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NEDERDriTSCHE  LETTERKINDE,  OUDHEID 


EN 


GESCHIEDENIS, 


CITCI6ETIR  DOOR 


c.  y.  0emtr<, 

FBOF18SOR  BT  DB  PACULTE1T  DIB  WIJSBEQBBRTK  EN  LBTTBEBN  AEN  DB  HOOGBSCHOOL 

TB  GENT. 


GENT, 

DRUKKERY  VAN  C.  ANNOOT-BRAECRMAN,  RORENMARRT. 

18SS. 


Het  gemis  aen  een  volgwerk  zooals  het  Belgisch  Museum, 
hetwelk  door  Willems  gedurende  tien  jaren,  met  zoo  veel 
bv'val,  werd  uitgcgeven,  is  algemeen  gevoeld  geworden.  Mijn 
doel  is  de  bestaende  leemte  eenigs  zins  aen  te  vullen.Terwijl 
het  bericht  van  inteekening  op  deze  onderneming  in  omioop 
was,  legde  een  der  verdienslelykste  letterkundigen  nit  Noord- 
^Nederland , de  beer  Alberdiiigk  Thijm , zyne  Dietsche 
W arande,  waervan  thands  reeds  de  eerste  Jaergang  is  ver- 
schcnen , ter  pers.  Zijn  werk  en  het  myne  hebben  omtrent 
de  zelfde  strekking.  Edoch,  zooals  de  uitgever  der  arande 
het  te  recht  zegt , « er  is  op  het  veld , dat  wy  beploegeii , 
genoeg  te  doen  om  twee  organen  druk  werk  te  geven. » In  der  • 
daed  by  den  dagelyks  toenemenden  lust  voor  de  beoefening 
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onzer  geschiedenis,  en  vooralderncderlandsche  tael-cn  letter- 
kunde , zullen  de  Dietsche  IV arande  en  het  V aderlandach 
Museum  niet  te  veel  zijn,  om  de  door  Willems  dood  onder- 
brokene  publicatie  te  vervangen.  Des  te  meer,  het  plan  onzer 
beide  werken  verschilt  eenigs  zins;  want  daer  de  beer 
Alberdingk  Thijm  zich  ook  met  de  letterkunde  en  kunst- 
gewrochten  uit  onze  dagen  bezig  houdt,  zal  mijn  Museum 
schier  uitsluitelyk  aen  den  voortijd  gewijd  zijn.  Myne 
hoofdzaek  is  immers,  door  de  bekendmaking  van  talryke 
stukken,  welke  ik  sedert  derlig  jaren  heb  verzameld,  belang- 
ryke  bydragen  te  leveren  tot  opheldering  onzer  vaderland- 
sche  geschiedenis , en  gewiglige  bouwstoffen  by  te  brengen 
voor  het  samenstellen  cener  uitgebreide  algemeene  geschie- 
denis onzer  tael-  en  letterkunde. 

Welken  voortgang  de  studie  onzer  oude  literatuer  in  de 
laetsle  vijf-en-twintig  jaren  gedaen  hceft,  weet  eenieder. 
Y66r  dien  tijd  immers  verkeerden  zeer  verdienstelyke  ge- 
leerden,  zooals  de  graef  van  Bylandt  en  de  baron  van 
ReifFenberg  nog  in  de  dwaling , dat  tydens  de  middel- 


(1)  In  zyne,  voor  dien  tijd,  zeer  merkweerdige  verhandeling  Commeniatio  qua 
postulatur  deseriptio  historico-geographica  cotnilalut  Flandriae,  quo  tempore  Mar- 
garetha,  Ludovici  Maleani  fUio^  Philippo  audaci  Burgundiae  ducinupsit,  door  de 
Iloogeschool  van  Leuven,  ten  jare  1825,  bekroond.  Leuv.  1826,  in-i*o,  bl.  155, 
alwaer  de  schryver,  na  eenige  fransche  dichters  opgcnoemd  te  hebben,  zegt  r 
MuUo  minor  eral  numerus  poetarum  qui  Ftandrico  sermone  scripserunf^  fiec  niti 
unius  Jacobi  Maerlantii  opera  nobis  servaia  sun^  Hen  zie  daer  tegen  C.  A.  Szbburi, 
Geschiedenis  der  nederlandsche  en  fransche  letterkunde  in  het  graef schap  Vlaenderenf 
alwaer  bewezen  wordt  dat  het  dietschsprekend  Vlaendcren,  v66r  1482,  slechts 
twee  dichters  oplevert  die  fransch  schreven. 

(2)  Archives  philologiques,  D.  II,  bl.  17.  Leuv.  1827. 
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eeuwen,  hier  te  lande,  en  vooral  in  Vlaenderen,  de  fransche 
lelterkunde,  veel  meer  dan  dc  dietsche,  beoefend  w'erd. 
Sedert  hebben  by  ons  de  heeren  Willems,  Blommaert, 
Snellaert , Yander  Meerscb , enz. ; in  Noord-Nederland  de 
heeren  DeVries,  Jonckbloet,  Leendertz,  Oudemans,  Ver- 
meulen,  Yisscher,  enz. ; in  Duitschland  de  heeren  Grimm , 
Hoffmann  van Fallersleben , Mone,  enz.,  gebeel  anders  over 
de  zaek  doen  oordeelen.  Het  zijn  de  vlytige  bemoeijingen 
van  deze  en  andere  geleerden , die  aen  onze  middeleeuwsche 
letteren , vooral  aen  onze  dichtkunst , eene  eervolle  plaets 
lusschende  lileraturen  van  alle  andere  volkeren  hebben  doen 
toekennen.  Het  waren  hunne  werken,die  aen  professor  Jonck- 
bloet den  weg  baenden,  omzyne  voortreffelyke  Geac/u'ecfenzs 
der  middennederlandsche  Dichtkumt  le  schryven. 

Doch  nieltegenstaende  al  wat  men  in  de  laetste  jaren  aen 
het  licht  heeft  gebracht , blijft  er,  het  zy  in  openbare  biblio- 
theken,  hetzy  in  die  van  byzonderen,  nog  veel  berusten, 
dat  verdienen  zou  bekend  gemaekt  te  worden.  Uit  dien 
boofde  zal  ik  in  dit  Museum  eene  nog  al  mime  plaets  toe- 
wyden  aen  de  voortbrengsels  onzer  vroegsle  dichters.  Ik  zal 
my  echter  niet  bepalen  tot  de  drie  eersle  «euwen  onzer 
letterkunde , maer  insgelyks  menig  verdienstelyk  en  tot 
hiertoe  onuitgegeven  stuk  nil  de  XV®  en  dc  XVI®  eenwen 
opnemen , of  wel  de  aendacht  vestigen  op  dezen  of  genen 
schryver  van  latere  tyden , die  of  in  bet  gebeel  niet  bekend 
is,  of  niet  naer  waerde  wordt  geschal. 


IV 


Dc  in  vroegere  dagen  uitgekomcne  verliandelingen  van  Jer. 
De  Vries (1)  en  Willems  (2), hoe  veel  verdiensten  zyby  hunne 
versehyning  ook  hadden , zijn  voor  de  eersle  eeuwen  onzer 
letterkunde  scdert  lang  gehcel  onbrnikbaer  geworden ; ook 
voor  de  volgende  tyden  verliezen  zy  dagelyks  van  bun 
belang.  De  sedert  in  bet  licht  gekomene  werken  van  hoog- 
leeraer  Visscher,  van  doetor  Snellaert  of  professor  Hofdijk, 
voor  handboeken  geschikt,  zijn,  alhoewel  op  de  huidige 
boogie  der  wetenschap , van  al  te  beperkten  omvang.  Onze 
algemeene  letterkunde  waeht  dus  nog  iemand  die  haer  in 
heuren  geheelen  omvang  en  op  eene  uitgebrcide  wyze , door 
alle  eeuwen  been , behandelt. 

Bydragen  voor  dit  grootsch  gebouw  te  leveren  is  een  hoofd- 
doel  van  bet  Museum.  Aen  onze  middelceuwsche  lelteren 
vooral  ruim  ik  zeer  geerne  eene  breede  plaets  in,  omdat  deze 
in  de  laetste  tyden  zoo  algemeen  de  aendaeht  hebben  opgcwekt, 
en  omdat  men,  als  het  ware,  in  een  niel  lever  afgelegen ver- 
schiel , den  tijd  kan  berekenen , w'aerop  al  wat  eenig  belang 
oplevert,het  lieht  zal  hebben  gezien.  Ik  doe  zulksdes  te  geree- 
dcr,daerde  in  Noord-Nederland  vroeger  bestaendef^ ereeni- 
ging  ter  bevordering  der  oude  Nederlandsche  Letterkunde, 


(1)  Antwoord  op  dc  vracg  : J^^elke  zijn  de  vordertngeny  welke  it  de  verachtertng 
der  nederduitfche  dichtkunde , gedurende  de  achtliende  eeuw,  in  vergelijking  van 
vroegere  tijdperkcn?  Icn  jarc  i803  bekroond  door  dc  BaUmfsche  Maatschappij  mn 
Taal-en  Dichtkunde  en  uilmakendc  Decl  III  en  IV  der  werken  van  dit  genootschap, 
Arosl.  1808-1809.  2 d"  in-8». 

(2)  Verkandeling  owr  de  nederduytsche  Tael-  en  Letterkunde^  opzigtelyk  de  zuyde- 
fyke  provinlien  der  \ederlanden»  Aiilw.  I8I9-I824.  2 d"  in-8®. 
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welke  zich  zoo  verdienslelyk  had  gemaekt  en  in  korte 
jaren  zoo  veel  had  geleverd , sedert  lang  uiteen  is  ge- 
gaen  <'),  en  ook  daer  men  by  ons  tot  heden  toe  de  werking 
der  commissiej  in  den  schootder  Akademie,  kracbtens  konink- 
lyk  besluit  van  december  i84a  benoemd , vruchteloos 
sedert  acht  jaer  te  gemoet  ziet.  Ten  opzichle  van  deze  inrich- 
ting  zal  men  zich  immers  hcrinneren  hoc  de  heer  S.  Vande 


(1)  De  leden  der  Vereeniging  ter  bevordering  der  oude  Nederlandeche  Lctlerkunde 
waren  ten  gelalle  van  zes,namelyk  de  heeren  : D' P.-J.  Vcrmeulen,  president, 
J.  Tideroan,  secretaris,  D'  W.-J.*A.  Jonckbloet,  P.  Leendertz,  Wz,  J.-G.  De 
Hoop  Scheffer  en  D'  M.  De  Vries.  In  den  loop  van  vier  jaren  (I8i4  tot  1848),  hccft 
die  Vereeniging  in  het  licht  gegevcn  1<*  Dboecvanden  Route  van  Jacob  Van  Maerlant, 
door  Tideman ; Roman  van  Karel  den  Grooten  en  zijne  XU  pairs,  door  Jonck- 
bloet; 5**  Der  Leken  Spieghel  van  Jan  Boendale,  door  De  Vries,  3 deelcn; 
4*  Roman  van  Waiewein  van  Pennine  en  Pieter  Vostuert , door  Junckhloet,  2 dcel.; 
5*  Xetvn  van  Sint  Franciscus  van  Jacob  Van  Maerlant,  door  Tideroan;  d**  Der 
Minnen  Loep  van  Dire  Potter,  door  P.  Leendertz,  2 dcelcn,  te  saincii  ticn  deelen 
ea  verder  nog  eenen  bundcl  verslagen. 

(2)  Dii  besluit  luidt  als  volgt ; 

LEOPOLD,  Roi  des  Beiges, 

4 tons  presents  et  h venir,  saint. 

Sur  Ic  rapport  de  Notre  llinistre  de  Pintdrieur, 

Nona  avoas  arrili  et  arrdions  • 

Aav.  1««.  L^Aeaddmie  royale  des  Sciences,  des  Lctlrcs  et  des  Bcaus-Arts  do  Beigiqne  sera  sueeessi- 
veseat  eharg^  des  trsTsnx  soivants  i 

]•  D'one  biographie  nations  le ; 

^ D'ane  collection  des  grands  ^crivains  do  pays,  avec  traductions,  notices,  etc. ; 

3»  De  la  pnbUcation  des  anciens  monuments  de  la  litte^rature  Oamande. 

Ane.  2 L'Acaddmie  sonmettra  4 la  sanction  du  Gouvernement  les  mesures  d'cx^cution  de  ccs  iravaux. 

Ane.  3.  Noire  ■inistre  de  Pint^rienr  esi  charge  do  l*ex4cution  du  present  ari4t4. 

Doand  4 Laeken , le  l«r  ddeembre  1845. 

ParleBoi,  LEOPOLD. 

Le  Hinisirc  de  I'intdrienr, 

Stltais  Vai  db  Wsvsa* 

Zoo  min  van  de  vaderlandsche  Biographic  cn  van  dc  verzameling  der  voor- 
naemste  schryvers,  als  van  de  Gedenkstukken  onzer  oiide  letlcrkundc  is  cr  tot  bier 
iets  versefaenen. 
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Weycr,  een  man , die  zelf  in  de  letterkundigc  en  geleerde 
wereld  eene  eervolle  plaets  bekleedt,  by  zyne  benoeming  tot 
minister  van  binnenlandsehe  zaken,  op  30  July  4843,  zieh 
bereid  toonde,  de  lelteren  en  wetensehappen  op  eene  kracht- 
dadige  'wyze  door  bet  staetsbestuer  Ic  doen  ondersteunen.  Hy 
had  ook  de  nederlandsche  letteren  niet  vergeten.  Ten  voile 
bekend  met  hetgeen  er  in  Noord-Nederland  reeds  bestond 
en  met  het  tot  stand  komen  der  bovengenoemde  V ereeniging, 
wilde  hy  dat  het  Zuiden  met  het  Noorden  zou  wedyveren, 
om  aen  den  opbouw  onzcr  letteren  te  arbeiden.  Hy  M’ildc 
dus  dadelyk  eene  commissie,  uit  zeven  leden  (‘)  bestaende, 
doen  benoemen  die  onverwijld  de  hand  aen  het  werk 
zou  slaen,  omal  Avat  uit  de  vroegerc  tyden  eenige  waerde, 
het  zy  voor  de  tael,  het  zy  voor  de  letterkunde  bezit,  op 
’s  lands  kosten  uit  te  geven.  Op  het  aenraden  echter  van  een 
pacr  geleerden  zag  de  minister  van  dat  eerste  plan  af,  en 
droeg  hy  de  taek  op  aen  de  op  nieuw  ingerichte  Akademie 
Daerdoor  werd  ongelukkig  de  zaek  voor  tien  jaren  ver- 
schoven.  De  heer  Vande  Weyer  kon  aen  zyne  goede 


(1)  Nainelyk  : tot  voorzitter  Willems,  tot  leden  Blommacrt,  Bormans,  David, 
Mertens,  Serrure  en  Snellaert. — Deze  commissie  wordt  bcdoeld  door  den  heer 
Sncllaert.  Bulletin  de  l*Academie.  D.  XI V^,  bl.  25G. 

(2)  Verkeerdelyk  wordt  door  den  beer  Snellaert,  Bulletin  de  l*Acad6mie,  D.  XIX', 
bl.  501  gezegd,  dat  de  minister  den  beer  Willems  over  het  samenslellen  der  com- 
roissic  raedpleegde. 

(5)  In  zijn  rappOrt  aen  den  koning  voor  het  herinrichten  der  Akademie  beklaegt 
zich  de  minister' dat  de  vlaemsche  letterkunde,  wclke  heden  zoo  bloeijcnd  is,  in 
de  Akademie  niet  vertegenwoordigd  wordt. 
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inzichten  geen  gevolg  geven ; want  reeds  op  den  3i maert 
4846  legde  by  bet  ambt  van  minister  af,  en  Willems ^ 
die  bet  grootste  deel  aen  de  werkzaembeden  moest  nemen, 
stierf  op  den  24^“  juny  van  bet  zelfde  jaer. 

Zeslien  maenden  na  Willems  dood,  en  wel  in  de  zitting 
van  den  4**<°  October  i 847 , drong  de  ieverige  beer  Snel- 
laert  by  de  klasse  aen,  om  de  uitvpering  des  koninklyken  be> 
sluits  van  i***"  december  4843  te  bekomen.  In  zijn  vertoog 
drukte  by  bet  gevoelen  uit , dat  de  gedenkstukken  onzer 
oude  letterkunde  bet  gevoegelykst  door  de  Akademie  zelve 
zonden  worden  uitgegeven.  Dien  ten  gevolge  benoemde  de 
klasse  der  letteren,  op  40  January  4848 , vijf  barer  leden, 
namelyk  de  eerw.  beeren  Carton  en  David  en  de  beeren 
Bormans,  De  Decker  en  Snellaert,  die  zicb  met  de  taek 
zouden  belasten.  Yier  jaren  nadien,  en  wel  op  den 
6«>  november  4852,  bracbt  deze  commissie  by  monde 
van  laetstgenoemden  beer,  die  tot  secretaris  gekozen  was , 
terwijl  kanonik  David  bet  voorzitterscbap  waernam,  een 

•m 

verslag  uit,  waerby  zy  aenkondigde,  dat  zy  bereid  was 
dadelyk  de  band  aen  bet  werk  te  slaen  en  besloten  bad  de 
reeks  barer  uitgaven  te  beginnen  met  de  gedicbten  van 
Jacob  van  Maerlant  en  de  prozascbriften  van  Jan  Riiys- 
broeck.  Men  bad  de  bezorging  der  werken  van  eerstge- 
noemden  op  de  volgende  wyze,  tusscben  de  vijf  leden 
der  commissie  verdeeld  : 4<»  Rijmhybel,  2®  der  Naturen 
Bloeme,  3®  Spieghel  historiael,  4®  open  Martijn  en  de 
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romans  (')  waeronder  het  Boek  vanden  Houte^  5°  Sinte 
Franciscm,  Hemelicheit  der  Hemelicheit  en  de  kleine 
dichlwerken. 

Doch  toen  de  zaken  zoo  verre  waren , ontmoette  men 
eenen  grooten  hinderpael : het  onlbrak  namelyk  aen  geld. 
De  Akademie,  die  voor  al  hare  andere  werkzaemheden 
toereikende  fondsen  bezat,  had  voor  onze  moedertael 
niels'  over  Men  boefde  zich  dus  tot  het  staetsbesluer 
te  wenden.  Eindelyk  in  de  zitting  van  den  5^^"  april  1854 
onlving  de  klassc  bericht  van  wege  den  beer  Minister  van 
binnenlandsche  zaken , Piercot , dat  by  op  het  budget , 
hetwelk  aen  de  wetgevende  kamcrs  onderworpen  was , 
eene  somme  van  5000  franken  had  gebracht.  Deze  gelden 
werden  dan  ook  toegestaen , doch  waren  niet  geheel  bestemd 
voor  onze  oude  dietsche  literatuer , er  moesten  2000  fran- 
ken afgctrokken  worden  voor  eene  geschiedenis  der  fransche 
lelterkunde  in  Zuid-Nederland  en  verder  ook  nog  eene  somme 
voor  het  in  het  licht  geven  van  oude  fransche  schryvers. 

In  tusschentijd  had  de  commissie  het  hicr  bovenopge- 
geven  plan  ter  uitgave  der  werken  van  Maerlant  gewyzigd. 
Men  bepaeldde  zich  immers  tot  het  drukken  van  1<>  den 


(1)  Aen  alwie  met  de  werken  van  Maerlant  eenigs  zins  bekend  is,  zal  deze  ver> 
decling  zonderling  voorkomen.  Ook  bcgrijpt  men  nict  hoe  de  commissie  in  I85'2, 
het  noodig  achtte  Dboec  vanden  Houte  en  Het  leven  van  Sinte  Franciscue  op  nieuw 
te  docn  drukken,  dacr  dc  heer  Tideman  reeds  van  het  ecrsle  in  184^,  cn  van 
het  andere  in  1848,  zeer  goede  kritische  uitgaven  had  bezorgd , waeracn  niet  veel 
te  verheteren  vail. 

(2)  Bulletin  XIX,  bl.  302. 
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Rijmbyhel , 2°  van  der  Naturen  Bloetne , 3°  van  den 
Alexander.  Met  het  eerste  dezer  werken  zou  zich  ka- 
nonik  David  gelasten,  met  het  tweede  professor  Bor- 
mans en  met  het  derde  doctor  Snellaert.  De  twee  overige 
leden,  namelyk  kanonik  Carton  en  de  heer  De  Decker, 
thands  minister  van  binnenlandsche  zaken , schynen  aen 
de  werkzaemheden  geen  deel  te  zullen  nemen. 

Met  genoegen  zal  men  vernemen  dat  eindelyk  het  ko- 
ninUyk  besluit  van  december  4843,  na  lien  jaren 
wacblens,  ten  uitvoer  gael  gebracbt  worden,  want  indien 
ik  wel  onderricht  ben , ligt  er  den  van  Maerlants  onuitge- 
gevene  dichtstukken  terpers;  doch  alwieeenigs  zins  bekend 
is  met  hetgene  er  in  de  laetste  tyden  voor  de  middeleeuw- 
sche  letterkunde  by  andere  volkeren , en  voor  de  onze , zoo 

in  noordelyk  als  in  znidelyk  Nederland , gedaen  is , zal  niel 
zonder  bevreemding  vernemen  dat  de  meerderheid  der  com- 
missie  goed  gevonden  heefl  hare  uitgaven  in , sedert  lang  in 
onbruik  geraekte  onde  dielsche  of  St.  Pietersletteren,  opzet- 
telyk  te  doen  drukken.  Stellig  is  er  daervoor,  in  onze  eeuw , 
en  voor  dit  geval,  geene  gezonde  reden  by  te  brengen. 

Terwijl  men  dus  een  der  werken  van  Maerlant  van 
w'Cge  de  brusselsche  commissie  te  gemoet  ziet , heeft  men 
van  eenen  anderen  kant  het  vervolg  van  den  Spieghel 
historiael  te  verwacblen.  De  Maatschappij  van  Neder- 
landsche  Letterkunde  te  Leiden  , aen  welke  men  reeds 
zoo  veel  heeft  te  danken  , heeft  zich  immcrs  daermede 
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belast  en  die  taek  aen  professor  De  Vries  opgedragen. 

Men  mag  dus  berekenen  dat  binnen  eenen  bepaelden  tijd 
al  de  'werken  van  onzen  gryzen  Maerlant  in  bet  lieht  zullen 
zijn  verschenen.  Doeh , behalve  deze  blyven  er  nog  veel 
andere  gewichtige  gedenkstukken  uit  onze  middeleeuwen 
over,  die  op  uitgeven  en  bearbeiden  waebten. 

Dit  Museum  zal  vooral  geschikt  zijn  om  gedichten  van 
kleinen  omvang  of  fragmenten  van  groote  gewrochten  op  te 
nemen.  Het  beroemd  Hulthemsche  handsehrift , thands  op  de 
koninklyke  bibliotbeek  te  Brussel  berustende , bevalte  nog 
talryke  stukken  die  nimmer  gedrukt  werden.  Ik  putte  er 
ruimschoots  in  en  trok  er  zestig  kleine  gedichten  uit. 
De  beer  Angillis  heeft  er  een  dertigtal  andere  op 

I 

dit  oogenblik  ter  pers,  zoodanig  dat  ik  het  weinige, 
dat  er  dan  nog  overblijfl,  gemakkelyk  in  eene  volgende 
aflevering  van  dit  Museum  zal  kunnen  inlyven.  Ten  slotte 
zal  alsdan  eene  nauwkeurige  beschryving  van  dien  merk- 
weerdigen  Codex  volgen  en  eene  volledige  opgave  van 
geheel  den  inhoud. 

Uit  bet  laetste  stuk  van  Jonckbloels  Geschiedenis  (D  is 
het  gebleken,  dat  het  stukjen,  hetwelk  ik  bier  bl.  93, 
onder  N'  XVII,  opnam,  insgelyks  te  vinden  is  in  het 
haegsche  handsehrift  van  Willem  van  Hildegaersberch , 
alwaer  het  anden  Hontsscede  beet.  Ik  twyfel  grootelyks 


(i)Bi.  tao. 
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of  men  het,  zoo  wel  als  talryke  andere  die  daerin  voor- 
komen,  wel  beschouwen  mag  als  zijnde  uit  de  pen  gevloeid 
van  dien  vermaerden  hollandschen  spreker. 

Ik  acht  het  byna  onnoodig  bier  te  berichten , dat  ik  al 
onze  oude  gedichten,  zoo  wel  als  de  andere  oorkonden 
met  de  grootste  getrouwheid,  die  men  misschien  slavelyk 
zal  noemen , heb  laten  afdrukken.  Alles , is  tot  driemael 
toe,  met  de  oorspronkelyke  teksten  zorgvuldig  vergeleken. 
Er  zal  my  dus  zeer  weinig  ontsnapt  zijn  <*). 

Ik  denk  dat  de  taek  van  iemand , die  onuitgegevene  stiik- 
ken  voor  het  eersl  laet  drukken  zich  moet  bepalen  tot , in- 
dien  ik  het  alzoo  mag  nosmen,  het  vermenigvuldigen  der 
teksten.  By  eene  tweede  uitgave  kan  men  zich  zoo  veel 
kritische  herstellingen  of  veranderingen  veroorloven  als  men 
maer  wil,  maer  by  bet  eerst  aen  het  licht  breugen  van  oude 
oorkonden  schijnt  my  zulks  oiigeraedzaem  en  onvoorzichtig. 
Men  heeft  dan  immers  niet  meer  de  oorspronkelyke,  maer 
wel  eene,  naer  den  zin  van  den  uitgever  veranderde  en 


(I)  De  beer  Alberdingk  Tbijm^  die  in  zyne  Dielache  Warande  j D.  f.  bl.  589,  in 
zeer  vleijende  woorden  Van  mijn  Museum  spreekt,  waerover  ik  bem  bier  openlyk 
mynen  dank  betuig,  vraegl  « hoe,  ik  bl.  28,  in  het  ecrste  fragment  dcr  Nevelin- 
gen , lot  de  lezing  gekomen  ben  : 

(Ane)  menege  wonden  hine  wel  mate  bant,  terwijl  het  facsimilee  duidelyk  te  lezcn 
geeft  ; r enege  wonden.  n 

Ik  beken  ronduit  dat  de  litbogracf  betcr  gezien  heeft  dan  ik.  Hetgcen  ik  immers 
voor  de  twee  laelste  beenen  ecner  m had  gcnomen , en  om  welke  reden  ik,  in  alien 
gevalle  {m)enege  bad  moeten  doen  drukken,  krijgt,  thands  dat  ik  reactief  gebruik , 
veel  meer  de  gedaenle  eener  r.  Ik  neem  dus  de  lezing  aonder  enege,  van  den 
beer  Alberdiogk  Thijm  zeer  geerne  aen.  — Op  de  placts  in  de  kerk  te  Damme,  waer 
Jacob  van  Maerlant  begraven  werd , kom  ik  nader  tcrug. 
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dikwyls  verminkte  of  bedorvene  lezing.  Ik  heb  misscbien 
myne  nauwgczelheid  in  het  volgen  der  handschriften  te 
verre  gedrevcn,  wanneer  ik  in  de  stukken  uit  den  Hul- 
themschen  Codex  onder  windene,  vol  prisen , som  wile , 
vorpensen,  enz.,  heb  laten  drukken  voot  onderwindene, 
volprisen^  somwile,  vorpemen,  enz.  Docli  dal  alles  kan 
de  lezer  lichtelyk  herstellen. 

Alleen  heb  ik , zooals  men  gewoonlyk  doet,  de  v en  w, 
in  u en  uu  en  wederkeerig,  en  op  enkele  plaetsen  de  i in  j 
veranderd. 

Wat  hel  punctueren  dier  oude  stukken  betreft,  dal  geeft 
dikwyls  nog  al  grootc  moeijelykheid.  Dat  ik  er  overal  in 
geslaegd  ben  om  den  zin  te  recht  verstaenbacr  te  maken, 
durf  ik  niet  verzekeren.  Een  der  kleine  gedichten,  Ene 
Boerde,  alhier  onder  N'  XLVII  voorkomende,  draegt  dien 
naem  uit  hoofde  der  dubbelzinnigheid^  welke  het  opievert. 
Wanneer  men  het  immers  op  de  volgende  wyze  leesl  en  af- 
stipl,  dan  is  de  betcckenis  geheel  het  tegenovergestelde,  van 
die  welke  het  met  de  anderc  puncluering,  op  bl.  369,  heeft. 

Ic  minne  een  wijf  die  scande  geert, 
nemmermeer  si  pijnt  na  ere ; 
wijflijcheit  haet  hare  onweert , 
nicht  haren  prijs  kan  si  meerren. 

5.  Quadc,  ongheraecle  werken  si  doct, 
nergens  hacr  lijf  ich  minne ; 
aen  valscheit  keert  si  haren  moet , 
scldcn  voer  scande  si  haer  hchoet , 
haer  hcrlsc  ende  oec  haer  sinne. 
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10.  A1  haer  sedeo  prijstmen  nicht, 
weinich  goet  sijn  haer  dade; 
onlrouwe  heeft  si  in  haer  geplicht , 
negeine  stont  si  blijft  gestade. 

Aen  haer  oncuesche  werken  sijn , 
i 5.  nergeeos  si  haer  wael  prueft ; 
alle  doeght  in  haer  verswijnt, 
cleine  doghet  si  haer  onderwint; 
haer  en  roect  nicht  wien  dat  bedruedt. 

Hier  om  soe  muotsich  )aen  van  ir, 

20.  nicht  lief  es  mir  die  saerte; 
si  sal  ummer  leiden  mir, 
weinich  op  haren  troest  ich  waerte. 

Ich  wilse  sen  wen,  of  minen  eil; 
luttel  mich  helpt  haer  gruetsen ; 

25.  men  vintse  sender  bescheidenheit , 
nemmermeer  mijn  dienst  bereit 
sal  sijn  der  saleger  suetsen ! 

Voor  sommige  lezers  was  het  misschien  gepast  geweest  dat 
ik  hier  en  daer  ecnige  der  verouderde  woorden  of  uitdruk- 
kingen  had  verklaerd ; doch  ik  heb  my  daervan  onthouden , 
een$  deels  omdat  het  my  dan  misschien  moeijelyk  zou  gevallen 
zijn  de  lust  tot  het  maken  van  aenteekeningen , waeraen  men 
zich  al  te  licht  overgeeft,  te  besnoeijen,  en anders deels  omdat 
ik  dit  geerne  overlaet  aen  de  geleerden^  die  zich  hoofdzakelyk 
op  onze  taelkunde  toeleggen.  En  dan  ook  omdat  ik  de  hoop 
voede , dat  de  een  of  ander  wel  eens  de  hand  aen  het  werk  zal 
slaen  om  eene  beredeneerde  sprackkunst  en  een  algemeen 
woordenbock  onzer  middeleeuwsche  tael  samen  tc  stellen. 


(f)  De  gelcerde  Grimm  heeft  daervan  slechts  de  eerste  grondslageii  gclegd. 
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Zulke  werken  zouden  dan  in  eens  tot  verklaring  ea  ophelde- 
ring  van  al  onze  oude  dichters  en  prozaschryvers  kunneo 
dienen,  eo  bet  zou  dan  niet  meer  ooodig  zijn.,  by  de  uitgave 
van  deze  of  gene  oorkonde  uit  de  vroegste  eeuwen  onzer 
letterkunde , uitl^pngen  te  geven , die  men  tbands  meestal 
by  al  onze  scbryvers  moet  berbalen. 

De  lust  om  bet  tot  bier  toe  ongedrukte  uit  bet  Hultbem- 
scbe  bandscbrift  bekend  te  maken,  beeft  my  in  dit  deel 
eene  ruime  plaets  aen  de  middeleeuwscbe  poezy  doen 
toewyden.  Uit  dien  boofde  beb  ik  voor  bet  vervolg  van 
dit  Museum  zeer  belangryke  stukken  tot  opbeldering 
onzer  vaderlandscbe  gescbiedenis . alsook  de  bescbryring 
van  talryke  onuitgcgevene  munten  en  penningen,  moeten 
verscbuiven. 

Alboewel  mijn  eigen  voorraed  niet  spoedig  uilgepnt  zal 
wezen , voldoe  ik  zeer  geerne  aen  bet  verzoek  van  eenige 
vrienden  om  ook  bydragen  van  anderen  te  plaetsen.  Hel 
Museum  zal  er  by  winnen.  Ik  kan  met  voldoening  zeggen 
dat  onderscbeidene  geleerden,  zooals  boogleeraer  Jonckbloet. 
professoren  Heremans  en  Stallaert , doctor  Van  der  Meerscb, 
van  Oudenaerde , de  beer  Torfs,  van  Antwerpen  . enz.,  my 
bunne  medewerking  beloofd  bebben. 


Gent,  den  t”**  december  18j5. 
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i^et  neoelingen-lied. 


HistorUm  omnem  a poesi  ioitiom  sumpsisse  fassi 
pridem  sunt  docliores;  ui  dolendum  , quod  aiiis  gf-nlibas 

f'loriae  datar,  in  ignoininiam  patriae  nostraa  irahi,  ex  ta- 
ium  earminibas,  qui  res  antiquissimaa  stylo  prrsequi  oliin 
conabanlur,  bistoricos  documenla  petiiste. 

Bmrtholini  Antiq^uilatum  Danicarum  lihri  tre$.  Haf- 
niaCf  1689.  p 

Ilet  is  te  bejammeren  dat  er  tot  hiertoe  geene  nedcrlandsche 
vertaling  van  het  Nibelungen-  of  Nevelingen-lied  bestaet.  Ter- 
wijl  dat  uitmuntend  epos  sedert  eene  halve  eeuw  de  aendacht 
van  gcheel  Duitschland  gaende  houdt , terwijl  aldaer,  ter  verkla- 
ring  van  den  oorspronkelykcn  tekst  by  de  Hoogescholen  lessen 
gegeven  worden  en  talryke  vertalingen , in  hedendaegsch  proza 
of  dichtmaet,  zich  in  een  ieders  handen  bevinden , terwijl  aldaer 
de  kunstenaers  die  zoo  ryke  bron  dagelyks  raedplegen  en 
koning  Lodewijk  van  Beijeren  den  beroemden  schilder  Cornelius 
gelast  zijn  paleis  te  versieren  met  de  voornaemsle  lafereelen  aen 
het  middeleeuwsch  dichtstuk  ontleend , bleef  het  by  ons  weinig 
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bekcnd;  cn,  zoo  lang  dacrvan  niet  eene  goede  prozavcrtaling  het 
liclil  zicty  zal  die  schoonc  oude  duilschc  sage  niet  naer  waerde 
kunnen  geschat  worden.  Ilet  is  meer  dan  tijd  dat  men  niet 
langer  onverschillig  blyve  voor  een  meestersluk,  dat  voor  ons 
vadei'land  zoo  veci  belang  opievert  als  voor  Duitschland,  ver- 
mits  bet  tooneel  van  meer  dan  eene  der  bezongene  gebeurtenissen 
by  ons  te  zoeken,  en  de  voornaemste  held,  die  daer  in  op- 
Ireedt,  Siegfried  van  Nederland  is. 

Onze  zuidelyke  naburen,  de  Franschen  zelven,  zijn  daerin 
verder  gevorderd  dan  wy.  De  Chateaubriand,  in  zyne  Etudes  his- 
toriques^  had  het  hoog  op  met  het  Nevelingen-liedy  en  de  geleerdc 
Ampere  heeft  ten  jarc  1832,  by  de  faculteit  van  letteren  te 
Parijs,  de  verdiensten  van  het  dichtstuk,  met  veel  kennis  van 
zaken,  ontwikkeld,  en  daerover  in  zyne  lessen  aen  de  Ecole 
Normale  aidaer,  in  het  breede  gehandeld.  Verder  vertaelde 
de  Saint-Marc  Girardin,  in  zyne  Notices  stir  tAllemagnej  vier 
zangen  of  avontiiren  , zoo  als  het  beet.  Eindelyk  heeft  zekere 
dame  Moreau  dc  la  Meltiere,  te  Moskou  woonendc,  gchcel  het 
Nevclingcn  lied  in  het  fransch  overgebracht  en  haer  verdienstelyk 
werk  is  te  Parijs,  in  1837,  door  den  heer  Riaux,  in  het  licht 
gegeven.  Ten  slotte  voeg  ik  hicr  nog  by  dat  de  heer  De  Baecker, 
door  de  uitgave,  in  1853,  van  zijn  werk  des  Nibelungen^  saga 
Merovingienne  de  la  Neertande^  by  de  Franschen  dit  heldendieht 
nog  meer  heeft  doen  kennen. 

In  afwachting  dat  voor  eene  volledige  vertaling  de  een  of 
ander  onzer  jonge  letterkundigen  de  hand  aen  het  werk  sla, 
heb  ik  gedacht  onzen  belgischcn  lezeren  den  inhoud  van  het 
Nevelingen-lied  beknoptelyk  te  moeten  herinneren.  Ik  wcet  wel 
dat  vroeger,  door  de  Mnemosyne  van  Tydeman  en  van  Kampen , 
dat  schoone  middeleeuwsche  epos  in  Noord-Ncderland  bekend 
is  geworden ; doch  wat  cr  destijds  gcschrcven  werd , is  in  die 
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groote  verzameling  als  verloren  gebleven  en  werd  ook  by  ons 
weinig  of  niet  gelezen.  En,  daer  de  voortreffelyke  Geschie^ 
denis  der  Middennederlandsche  Dichtkunst  van  professor  Jonck- 
bloet,  waerin  voor  de  Nevelingen  ^ne  aenzicniyke  placts  in- 
geruimd  is , by  ons , jammer  genoeg , niet  algemeen  verspreid 
is,  dacht  ik  het  niet  ongepast  hierop  nog  ecns  tcrug  te  moeten 
komen.  Ik  doc  dit  des  te  liever  omdat  de  schets  van  dat 
voortrelfelyk  dichtstuk  door  den  beer  Blommaert,  naer  het 
hoogduitsch  van  Weiden,  in  het  Kunst-  en  Letterblad  opgeno- 
men,  aldaer  in  drie  verschcidenc  jacrgangen  (1840-1843)  ver- 
brokkeld  is  gebleven , en  omdat  de  dichterlyke  navolgingcn  van 
dicn  heer,  hoe  verdienstelyk  zy  dan  ook  wezen , ons  slechts 
een  gedeelte  van  het  oorspronkelyke  teniggeven. 

Geheel  het  Nevelingen-lied  bevat  negen-en-dertig  zangen  of 
avmturen  en  splitst  zich  in  tweeen ; in  het  cerste  gedeelte  wordt 
de  luister  of  bloei  en  in  het  tweede  de  nederlaeg  of  nood  der 
Nevelingen  bezongen. 

Wie  de  diehter  was  van  de  Nevelingen , is  zoo  min  voor  den 
hoogduitschen  als  voor  den  nederlandschen  tekst  bekend. 

In  lict  algemeen  denkt  men  dat  de  eerste  tot  op  het  jaer  1200 
opklimt;  de  nederlandsche  schijnt  iets  jonger  te  zijn,  al  is  het 
dat  de  door  ons  ontdekte  twee  fragmenten  tot  een  handschrift 
behoord  hebbcn  dat  stellig , blykends  het  schrift , van  v66r  het 
einde  der  dertiende  eeuw  dagteekent. 


Te  Worms , in  het  koningrijk  Burgondic^  leefde  eene  maegd, 
zoo  zcer  door  hare  uitstekende  schoonheid  als  door  hare 
deugden  beroemd.  Zy  hiet  Ghriemhilde  en  was  dochler  van 
vrouw  Ute;  haer  vader  was  Dankraet.  Zy  had  drie  breeders, 
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Guntheer,  Geernoot  en  Giseleer,  alle  door  hunnc  dapperheid 
vermnerd.  Talryke  fiere  ridders  leefden  rondom  hen,  zoo  als  : 
Hagen  van  Troje  met  zynen  breeder  Dankwart,  Ortwijn  van 
Metz,  twee  markgraven  G^re  en  Eekewart , Volker  van  Alzeije, 
Aumold,  Sindold,  Ilunold  en  andcren  die  men  niet  alle  zou 
kunnen  noemen. 

Chriemhilde  droomde  eens  dal  een  valk,  dien  zy  opvoedde, 
onder  haer  oog  door  twee  arenden  verscheurd  werd. 

Zy  verhaelde  dien  droom  aen  hare  moeder  Ule,  die  haer  ver- 
klaerde  dat  die  valk  eenen  edelen  heer  beteekende,  die  haer 
tot  echtgenoot  bestemd  is,  maer  die,  indien  God  hem  niet 
behoedt,  haer  spoedig  zal  ontrukt  worden.  — « Nooit  wil  ik,  zegt 
Chriemhilde,  my  aen  eenen  man  verbinden.  » — « Verzeker  dat 
maer  zoo  niet , antwoordt  de  moeder,  wilt  gy  ooit  eenig  genoegen 
op  deze  aerde  smaken , dan  zal  u dat  door  de  liefde  van  eenen 
dapperen  kryger  loekomen.  » 

Te  gelyker  lijd  woonde  in  de  burcht  tc  Santen , by  den  Rhijn , 
een  schoon  konings  kind , Siegfried  van  Nederland , zoon  van 
Siegmund  en  Siegelinde. 

De  dappere  Siegfried  had  van  kindsbeen  af  vele  landen  en 
koningryken  doorkruist , want  van  zyne  eerste  jeiigd  af  had  het 
rumoer  der  wapenen  iets  streelends  voor  zijn  oor  gchad.  Alle 
koene  knapen  W'aren  hem  van  wijd  en  zijd  komen  opzoekcn  of 
hadden  zich  rondom  hem  geschaerd ; maer  hy  was  zegevierend  in 
alle  steekspclen ; in  alle  gevechten  steeds  werden  hem  de  pryzen  als 
overwinnaer  loegekend;  zyne  bejaerde  ouders  waren  fier  op  hem. 
Met  vier  honderd  andere  jongelingen  werd  hy  tot  ridder  geslagen, 
maer  aller  oog  was  op  hem  gevesligd.  De  vrouwen  zagen  hem 
met  liefde  aen,  en  er  w^as  niet  eene  maegd  of  zy  had  hem  tot 
haren  eehlgenool  gcw'iid. 

Het  gebeurde  dat  Siegfried  had  hooren  gewagen  van  de  fiere 


Chriemhilde , welke  al  dc  manncn,  die  zich  aenboden,  afwccs. 
Toen  hy  deze  keuze  aen  zyne  ouders  bekend  maekte,  waren 
ze  eenigzins  bedueht  om  de  trotschheid  van  die  schoone  cn 
om  den  overmoed  van  de  ridders,  die.haer  omringden,  en  name- 
lyk  van  Hagen;  doch  niets  kan  Siegfried  weerhouden  en  hy 
>erlrekt  met  een  groot  gevolg.  De  bekoorlykste  vrouwen  werkten 
aen  zyne  kleederen. 

Zy  gaen  op  weg  met  uitgelezene  paerden  cii  met  blikkerende 
wapenen. 

Na  zeven  dagen  reizens  komen  zy  te  Worms  aen.  iViemaiid 
aldaer  kende  hen ; maer  Hagen , by  het  zien  der  fierc  liouding 
van  den  kryger,  die  zich  aen  hun  hoofd  hevindt , verzekert  dat 
deze  niemand  anders  is  dan  Siegfried.  « Ja , voegde  hy  er  hy,  het 
is  de  held  die  Neveling  en  Schilbing,  de  twee  ryke  koningszonen , 
heeft  overwonnen , hy  is  het  die  het  zwaerd  Balming  bekwani 
en  den  schal  der  IVevelingen  heeft  ontroofd,  die  den  dwerg  Albe- 
rik  overwon  en  dezes  kaproen^  die  de  menschen  onzichtbaer 
maekt , in  zijn  bezit  kreeg;  bovendien  heeft  hy  nog  den  draek 
van  den  lindenboom  gedood,  in  wiens  bloed  hy  zich  baedde, 
waerdoor  zyne  huid  zoo  hard  als  hoorn  geworden  is,  zoo  dat 
geen  wapen  hem  kan  deeren.  » 

Siegfried  munt  weldra  aen  het  hof  van  Guntheer  in  alle  rid- 
derspelen  uit;  doch  nergens  vertoonde  zich  de  schoone  Chriem- 
hilde,  al  is  het  dat  zy  uit  hare  veoster  den  held  der  Nedcrlanden 
kon  zien  en  opvolgen.  Al  de  vrouwen  van  Guntheers  hof 
werden  op  Siegfried  verliefd , en , al  was  het  dat  Chriemhildc 
zich  aen  niemand  verklaerde,  dan  toch  voelde  zy  ook  heimelyk 
in  haren  boezem  het  vuer  der  liefde  blaken. 

Er  onstond  e*en  oorlog  tussehen  Ludegeer,  koning  van  Saksen, 
Luetgast,  koning  van  Denemarken,  en  die  van  Burgondie. 
Siegfried  trekt  het  voor  Guntheer  aen,  en^  by  den  eersten  aenval, 
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worden  de  vyanden  verpletterd.  De  koning  van  Saksen  en  zijn 
breeder  vielen  in  de  macht  der  Burgondi^. 

By  de  tenigkomsl  van  dien  heldhaftigen  tocht , gelukt  hel  aen 
Siegfried  voor  de  eerste  inael  de  schoone  Chriemhilde  te  kunnen 
bewonderen.  De  maegd  treedt  tc  voorschijn  in  een  gewaed  vol 
van  helblinkende  gesteenten , en  zoo  als  de  maen  de  sterren  door 
haren  glans  overtreft,  zoo  schiuert  Chriemhilde  boven  de  overige 
vrouwen  uit.  Nimmer  had  men  zoo  schoon  een  ma^delijn  gezien ! 
Zy  treedt  Siegfried  te  gemoet  en  een  schuchtere  bios  bedeki 
hare  konen.  « Zy  welkom,  dappere  ridder,  > sprak  zy,  en 
die  woorden  ontstaken  in  Siegfrieds  boezem  een  bevig  minne- 
vuer.  Beide  bleven  door  bet  zelfde  gevoel  opgetogen. 

Van  dat  oogcnblik  af  was  Siegfried , als  bet  ware , aen  bet 
hof  van  Guntheer  geboeid ; want  thands  is  bet  hem  to^elaten  alle 
dagen  het  voorwerp  zjner  liefde  te  beschouwen. 

De  koning  dcr  Burgondiers  hoorde  spreken  van  Brunehilde^ 
de  koningin  van  Usland , wier  sehoonheid  en  heldenmoed  hoog 
geroeind  werden.  Hy  wil  haer  oveiwinnen;  docb,  daer  by  op 
zyne  eigene  krachten  niet  genoegzaem  betrouwt,  vraegt  by  aen 
Siegfried  om  bem  op  dien  toeht  te  vcrgezellcn ; deze  stemt  er 
in  toe,  op  vooiwaerde  dat  hy  de  band  van  Chriemhilde  bekome. 

De  twee  helden  maken  zich  reisvaerdig  en  Chriemliiide  zelve 
brengt  voor  hen  de  kostbaerste  kicederen  en  het  rijkste  gewaed 
in  gcreedheid.  Zy  la  ten  zieh  door  Hagen  en  eenige  dappere 
ridders  vcrgezellen  en  varen  den  Rhijn  af. 

Den  twaelfden  dag  kwamen  zy  te  Isensteen,  in  Brunehildes 
land  aen.  De  koningin , op  wie  Guntheer  verliefd  is,  heefl  de 
onversaegdhcid  van  eenen  kr)*ger  en  de  sterkte  van  eenen  reus. 
Alwie  naer  hare  hand  wil,  dingen  moet  eerst  met  haer  in  het 
strijdperk  treden , met  haer  den  steen  werpen , om  het  verst 
springen  en  met  de  spies  stryden.  Den  mannen , die  door  haer 
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worden  overwonncn,  doet  zy  zonder  genade  het  hoofd  afsiaen. 

Guntheer^  door  Siegfried  aengemoedigd,  necmtdcvoorwaerden 
aen;  want  de  held  der  Nederlanden  had  hem  in  het  oor  gc- 
fluisterd  dat  hy  hem  door  zyne  toovcrkrachten  zou  ter  huipe 
komen.  Wanneer  men  echter  aen  Brunehilde  haren  gouden 
schild  en  hare  reusachtige  speer  aenbraeht,  dan  onlzonk  de 
moed  aen  alien,  die  den  koning  van  Burgondie  vergezeld  hadden. 
Hagen  en  Dankwart  dachten  dat  zy  tot  hun  ongeluk  naer  IJsIand 
waren  gekomen.  En,  toen  men  in  het  krijt  eenen  zoo  grooten 
Steen  aenvoerde,  dat  twaelf  mannen  dien  met  moeite  konden 
Ullen,  dan  bekromp  zelfs  het  hart  aen  Guntheer ; macr  Siegfried 
geeft  hem  moed  en  belooft  hem , by  middel  van  zynen  toover- 
kaproen,  zieh  onzichtbacr  te  maken  en  hem  by  te  stacn.  Hy 
plaetst  zieh  ook  aehter  den  schild  van  Guntlicer  cn  weert  de 
geduchtc  slagen , die  Brunehilde  aen  dezen  toebrengt , gestadig 
af.  De  koningin  wierp  den  stecn  twaelf  vademen  ver  en  sprong 
over  gelyken  afstand ; doch  Siegfried  smeet  den  steen  verder  cn 
sprong  over  eenc  nog  grootere  uitgestrektheid. 

Brunehilde  bleef  overwonnen  en  word  mede  naer  Burgondii^ 
gevoerd.  Daer  wordt  zy  Guntlieers  bruid,  terwijl  Siegfried 
Chriemhilde  bekomt  en  haer  naer  Nederland , by  zynen  vader, 
medevoert. 

Siegfriedc  werd  weldra  een  zoon  geboren,  aen  wien  zy  den 
naeni  van  Guntheer  gaf ; Brunehilde  baerde  insgelijks  een  kind, 
dat  den  nacm  van  Siegfried  ontving. 

De  held  der  Nederlanden  lecfde  gelukkig  in  zijn  vaderland 
en  zag  zyne  macht  versterkt  door  het  gebied  over  het  land  der 
Nevelingen , waer  hy  zieh  meestcr  maeklc  van  den  groolslen 
schat,  die  ooit  door  icmand  werd  bezeten. 

Na  verloop  van  eenigen  tijd  zond  Guntheer  eenen  bode  naer 
Siegfried,  oin  hem  uit  te  noodigen  naer  Worms  te  komen.  Het 
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was  zyne  vrouw  Brunehilde,  die  hem  hier  toe  aenspoorde. 

Siegfried , Ghriemhilde  en  de  hunnen  nemen  de  reis  aen  en 
voeren  den  ouden  koning  Siegmund  met  zich.  Alle  werden  te 
Worms  met  geestdrift  ontvangen^  de  beide  vrouwen  bcgroetten 
elkander  hartelyk ; gedurende  de  feestelijkheden  bevonden  zy 
zich  dikwijls  te  samen ; doch  weldra  veranderde  hunne  weder> 
zijdsche  achting  in  afkeer  en  haet.  Elk  hunner  wil  den  voorrang 
hebben,  de  eene  omdat  zy  Siegfried  als  den  leenscbuldige  van 
Guntheer  aenziet , de  andere  omdat  zy  met  het  geheim  van  de 
overwinning  op  Brunehilde  bekend  is. 

Ten  laetste,  in  hare  eer  te  kort  gedaen,  verwijt  Ghriemhilde 
aen  de  andere  hoe  zy  door  haren  echtgenoot , en  niet  door 
Guntlieer,  werd  overmeesterd.  Brunehilde  barst  van  spijt  en 
neemt  bet  vast  besluit,  zich  te  zullen  wreken.  Hagen^  Ort- 
wijn^  Geernoot  en  Giseleer  komen  haer  troost  aenbieden. 
Hagen  zweert  haer  hulp  en  hy  raedt  Guntheer  aen  Siegfried 
te  dooden , waerdoor  een  groot  deel  landen  in  zijn  bezit  zou 
komen;  maer  de  koning  verwerpt  het  aenbod,  eindelyk  toch 
wanneer  Hagen  hem  de  verzekering  geeft  dat  hy  Siegfried  in  het 
geheim  zal  ombrengen  om  op  hem  de  tranen  die  hy  aen  Brunehilde 
heeft  doen  vergieten^  te  wreken,  slemt  hy  in  alles  toe. 

Op  raed  van  Hagen  verschynen  er  aen  het  hof  gewaende 
boden  van  koning  Ludegeer,  die  aen  de  Burgondiers  den  oorlog 
komen  aenzeggen.  Siegfried  wil  met  Guntheer  den  tocht  onder- 
nemen.  V66r  het  vertrek  gaet  Hagen  van  Ghriemhilde,  met  wien 
hy  vermaegsebapt  was,  afscheid  nemen.  Deze  drukt  hare  spijt 
uit  over  al  wat  is  gebeurd,  en  Hagen  doel  haer  verstaen  dat  eene 
verzoening  mogelyk  is.  Dan  beveelt  die  zwakke  vrouw  aen 
Hagen  haren  echtgenoot  aen,  wiens  onstuimige  overmoed  haer 
bekend  was,  en  zy  is  onvoorzichtig  genoeg  hem  toe  te  ver- 
trouwen  hoe,  locn  Siegfried  zich  in  het  bloed  van  den  draek 
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baedde,  er  hem  een  blad  van  eenen  lindenboom  tusschen  de 
beide  schouders  viel , waerdoor  hy  enkel  ter  dier  plaetse 
kwecsbaer  was  gebleven.  Zy  smeekt  Hagen  dat  gedeelte  van 
haren  mans  lichaem  zorgvuldig  te  willen  bewaken.  Op  deze 
wyze  had  Chriemhilde  zelve  dat  groot  geheim  kenbaer  gemaekt! 
Hagen  raedt  heur  aen,  ten  einde  hy  beter  haren  echtgenoot 
tegen  de  slagen  der  vyanden  zou  kunnen  beschutten,  dat  zy  ter 
bedoelde  plaets^  tusschen  de  schouders , met  zyde  een  kruis  zou 
teekenen.  Zoo  was  Siegfried  verraden  i 

Andere  gewaende  boden  komen  aen  Guntheer  den  vrede 
aenbieden.  De  oorlog  was  dus  niet  meer  noodig;  doch  de  dood 
van  Siegfried  was  besloten  en  men  stelt  hem  eene  jachtparty  voor. 
Tegen  den  wil  van  Chriemhilde  neemt  hy  het  aenbod  aen  , want 
zy  had  eenen  verschrikkelyken  droom  gehad  : zy  had  twee  wilde 
zwynen  haren  echtgenoot  over  de  heide  zien  vervolgen  en  de 
bloemen  rood  geverwd  worden.  Zy  had  twee  bergen  over  hem  zien 
ne^rstorten , waerdoor  hy  voor  altijd  aen  haer  oog  werd  ontrukt. 

Ter  jacht,  zoo  wel  als  elders , muntte  Siegfried  steeds  aen 
het  hoofd  zyner  gezellen  uit.  Een  jager  nam  eenen  speurhond 
aen  het  zeel  en  leidde  Siegfried  op  het  spoor  van  het  wild.  De 
held  maekt  eerst  een  everzwijn , dan  eenen  leeuw  en  veel  andere 
wilde  dieren  af.  Toen  men  wilds  genoeg  had  gedood,  kwamen 
de  jagers  te  samen  ter  plaetse  waer  men  zou  eten  en  eene 
keuken  had  ingericht.  Guntheer  deed  den  hoorn  blazen  om 
aen  alien  kenbaer  te  maken  dat  hy  wilde  ontbyten.  Als  Siegfried 
zich  bereiddc  ter  vergaderplaets  te  komen , sprong  er  in  eens 
een  reusachtige  beer  uit  het  bosch  op;  de  held  wierp  zich  op 
het  gruwelyke  dier  en , zonder  het  te  kwetsen , bond  hy  het  op 
zyn  paerd  vast ; doch  wanneer  hy  by  de  andere  was  gekomen  en 
van  zijn  ros  steeg,  brak  de  beer  de  koorden,  waermede  hy 
vastgebonden  was , los.  Het  dier  wil  naer  het  bosch  he£n* 
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vluchten^  verscheurl  de  honden  die  het  willcn  icgen  houden, 
werpi  de  ketels  waerin  het  elen  bereid  was  om , doet  dc 
koks  wegloopen  en  al  de  jagers  hunne  wapenen  opvatten ; maer 
Siegfried  rukt  op  den  beer  acn  en  doodt  hem.  Na  dat  koene  feit 
zettede  men  zich  aen  lafel.  Ilel  vleesch  werd  in  overvloed  opge- 
diseht;  doch  het  ontbreekt  aen  wijn.  Siegfried,  door  de  jacht 
verhit,  wordt  hierover  ongeduldig.  Hagen  belooft  hem  in  de 
nabyheid  ecne  bron  tc  wyzen , en  stelt  hem  eene  wedding  voor 
wie  van  hun  beiden  daer  de  eerste  zou  aenkomcn.  Zy  vangen 
acn  te  loopen,  en  koning  Guntheer  volgde  hen.  Siegfried  was  dc 
eerste  by  de  bron;  maer  wanneer  hy  zich  neerbukt  om  te 
drinken , nadert  Hagen  en  stoot  hem  tusschen  de  schouderen 
waer  het  zyden  kruis  was  geteekend,  zynen  spict  door  het  lijf. 
De  held , alhoewel  doodelyk  gewond , springt  op  om  zyne  wapens 
te  vatten , doch  Hagen  had  ze  weggestoken  en  Siegfried  kon 
allecn  met  zynen  schild  zich  op  den  verrader  werpen,  die  dan 
ook  half  verplelterd  en  doodsbieek  ter  aerde  vicl.  Doch  het 
bloed  gudste  uit  Siegfrieds  wonden , en  bevochtigde  de  bloemen  : 
weldra  blies  hy  den  laetsten  adem  uit. 

Hagen  deed  het  bcblocd  lijk  van  Siegfried  naer  Worms 
voeren  en  het  voor  de  deur  van  Ghriemhildes  nachtvertrek 
neerleggen,  omdat  zy  het  aldaer  zou  vinden  wanneer  zy  des 
morgends  ter  vroegmis  ging.  Dat  gebeurde  ook,  en  de  ongelukkigc 
vrouw  zag  er  haren  eclilgenoot  op  den  grond  uitgestrekt.  Hare 
vTOuwen  zegden  haer  dat  het  misschien  het  lijk  van  cenen 
vrccmdcling  was.  « INeen , riep  zy  uit,  het  is  mijn  Siegfried, 
het  is  mijn  gemael ! Brunchilde  hceft  zyne  dood  gewild  en  Hagen 
heeft  hem  vermoord.  » 

Zy  zond  ecnen  bode  naer  Siegmund  en  naer  dc  zynen  die 
nog  sliepen,  om  hen  die  droeve  mare  aen  te  kondigen.  De 
vader  wierp  zich  op  het  lijk  van  zynen  zoon.  De  krygers  uit 
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het  Nevelingenland  wilden  zich  wreken , maer  Chriemhilde  raedt 
hun  aen  een  geschikter  oogenblik  af  te  wachten.  Niemand  kon  de 
rampzalige  vrouw  troosten ! 

Het  lijk  van  den  vromen  held  werd  op  eene  baer  ter  hoofdkerk 
gedragCD  en  loen  het  nog  over  aerde  lag,  hoorde  men  niets  anders 
dan  hetgelui  der  klokken  en  het  treurig  gezang  der  pricsters. 

Ook  Guntheer  en  Hagen  kwamen  op  en  wilden  hunnc  euvel- 
daed  afloochenen ; doch  Chriemhilde  sprak  tot  hen  : « Dat 
by  die  als  onplichtig  erkend  gehouden  wil  worden,  in  het  byzijn 
van  het  volk  tot  de  baer  nadere.  » En  zie,  o wonder,  toen  Hagen 
bytrad,  dan  stroomde  in  eens  het  bloed  uit  de  wonden  van 
den  doode ! De  koning  wilde  den  verrader  verschoonen  en  zeide  dat 
Siegfried  door  roovers  afgemaekt  was.  « Die  roovers^  riep  Chriem- 
hilde, zijn  my  bekendt  Gy  Guntheer  en  Hagen,  gy  zijt  het!  » 

Er  werd  eene  mis  over  den  doode  gedaen  ; mannen  vrou- 
wen,  kinderen,  alle  snelden  ler  hoofdkerk.  Het  lijk  werd  gekist, 
in  eenen  purperen  dwael  gewonden,  en  het  bleef  drie  dagcn 
en  drie  nachten  over  aerde  liggen.  Daema  werd  het  begraven; 
maer  voordat  de  kist  in  den  grond  zonk,  deed  Chriemhilde 
ze  dagelyks  opencn,  om  de  gelaetstrckken  van  haren  geliefdc 
te  beschouwen. 

Nadat  de  uitvaert  voor  den  geduchten  held  had  plaets  gehad , 
wilde  Siegmund  met  Chriemhilde  naer  zijn  land  terug  keeren. 
Dock  zy  we^rstaet  aen  het  smeeken  van  den  ouden  koning^  op 
het  aenraden  van  haren  breeder  Giselcer,  en  blijfl  te  Worms; 
daer,  by  de  hoofdkerk,  bouwde  men  haer  eene  groote  wooning, 
alwaer  zy  cenzaem  en  in  rouw  gedompeld  leefdc.  Drie  jaren  en 
half  lang  sprak  zy  niet  tegen  Guntheer  en  wilde  zy  Hagen  niel  zicn. 

Intusschcn  ried  de  verrader  aen  Guntheer  zich  met  zyne  ziister 
teverzoenen.  « Werd  zy  bevriend  met  ons,  zei  Hagen,  dan  zou 
de  schat  der  Nevelingen  herwaerts  komen ; gy  zoudt  rijk  worden. » 
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Giselecr  en  Geernoot  bewerkten  de  verzoening  met  Chriem- 
hilde;  zy  steinde  er  eindelyk  in  toe  om  den  koning  te  zien;  maer 
Hagen  mocht  niet  onder  haer  oog  vcrschynen.  Zy  vergaf  aen  al 
bare  vyanden  , eenen  man  uitgezonderd. 

Kort  daerba  trokken  Geernoot  en  Giseleer,  met  acht  duizend 
man,  ter  plaetsc  waer  de  schat  gedolven  lag.  De  dwerg  Alberik 
bewaekte  dien  en  Het  hem  wegdragen  omdat  hy  de  morgengave 
van  Chriemhilde  was  geworden.  Vier  zwaer  beiadene  karren , 
die  drie  mael’s  daegs  gedurende  vier  dagen  en  vier  nachten  over 
en  we^r  reden , waren  nauwelyks  genoeg  om  den  schat  naer  het 
schip,  dat  op  den  Rhijn  lag,  over  te  brengen.  Het  was  al  goud  en 
edele  gesteenten ! 

Zoodra  Chriemhilde  dit  alles  in  hare  macht  had , gaf  zy  zoo 
veel  aelmoesen , zoo  veel  geschenken  dat  iedereen  haer  bevriend 
werd.  Hagen  werd  hierdoor  bevreesd  en  hy  ried  Guntheer  aen  zich 
meester  te  maken  van  al  die  rijkdommen.  De  koning  weigert;  maer 
Hagen  zelf  steelt  den  schat  en  werpt  hem  te  Loche  in  den  Rhijn , 
in  de  hoop  hem  later  daer  uit  te  halen.  Chriemhilde  beklaegde 
zich  hierover  aen  Guntheer ; maer  Hagen  werd  niet  gestraft. 

Na  de  dood  van  Siegfried  bleef  Chriemhilde  dertien  jaren  in 
geween  overbrengen. 

Intusschen  was  vrouw  Helka,  gemalin  van  koning  Ettel  (Attila) 
gestorven;  hy  wilde  cene  tweede  echtgenoote  nemen,  en  zyne 
vrienden  trokken  zyne  aendacht  op  Chriemhilde,  dc  here  weduwe, 
die  in  Burgondie  leefde.  Zy  slaet  eerst  het  aenbod  af  : zy  wil  haer 
geheel  leven  lang  Siegfried  blyven  betreuren  en  aen  niemand 
mccr  toebehooren.  Doch  eindelyk,  na  veel  tegenspraek,  stemt 
zy,  christene  vrouw,  cr  in  toe  met  den  hcidenschen  koning  in 
huwelyk  te  treden.  Zy  had  haer  immers  door  den  afgezant  van 
Ettel,  door  Rudegeer  doen  beloven,  dat  hy  haer  overal  zou  bystaen 
en  haer  het  ongelijk , dat  zy  geledcn  heeft,  zou  helpen  wreken. 
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Zy  vertrekl  met  een  gevolg  van  honderd-en-vier  maegden 
en  een  aental  ridders  om  hen  te  beschermen.  Zy  reisden  door 
Beijeren , waer  de  bisschop  Pcigrim  zyne  nicht  Ghriemhilde 
ontmoette ; dan  kwamen  zy  aen  in  het  land  van  Rudegeer,  waer 
Godelinde,  de  schoone  koningin , hen  op  de  burcht  te  Bechelarcn 
leer  hartelyk  ontving.  Des  anderen  daegs  zetteden  zy  den  tocht 
voort  tot  aen  Treisenmuer,  eene  burcht  aen  Ettel  toebelioorende. 
Voorafgegaen  van  vier-en-twinlig  vorsten , waeronder  Ramung, 
hertog  van  Walachijen,  Humboge,  llawart  van  Denemarken, 
Iring  en  anderen  , reed  Ettel  zyne  bruid  te  gemoet.  Het  onthael 
was  heerlyk ! Van  daer  trokken  zy  op  naer  Weenen , waer  de 
bruiloft  gevierd  werd.  Doch  te  midden  der  vreugdebedryven 
bleef  Ghriemhilde  droefgeestig. 

Na  de  feestelykheden  namen  zy  hunnen  intrek  op  het  slot 
Euelburcht,  waer  Ghriemhilde  zeven  jaren  lang  met  Ettel  in 
weelde  leefde , hem  eenen  zoon  baerde , die  gedoopt  werd  en  den 
naem  van  Ortlief  ontving.  Doch  de  koningin , te  midden  van  al 
de  liefdebewyzen,  die  haer  omringen , kan  haren  Siegfried  niet 
vergeten , noch  de  treurige  herinneringen , die  haer  door  het 
hoofd  dryven,  niet  verbannen. 

Zy  had  de  gedachte  om  zich  over  Hagen  te  wreken  nog  niet 
laten  varen  en  wensehte  slechts  hem  naer  Ettelsburcht  tc  kunnen 
lokken.  Zy  bad  haren  echlgenoot  dat  hy  Gunthecr  en  hare 
overige  magen , die  zy  sedert  zoo  langen  tijd  niet  gezien  had , 
lou  uitnoodigen  om  naer  het  Hunenland  te  komen.  Ettel  stemt 
bier  willig  in  toe.  Alvorens  echtcr  de  boden  Wervel  en  Swenlijn 
vertrekken^  roept  de  koningin  ze  by  haer  en  beveelt  hun  aen 
dat  zy  aen  het  hof  te  Worms  overal  zouden  aenkondigen  dat  zy 
Ghriemhilde , sedert  lang  hare  droeflieid  heeft  afgelcgd , aen 
Siegfried  niet  mecr  denkt,  hem  zelfs  gcheel  heeft  vergeten. 

Wanneer  de  afgezanten  van  Ettel  aen  het  hof  van  Guntheer 
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verschynen , dan  zou  Hagen  willen  dat  men  de  uitnoodiging  niet 
aennam ; maer  al  de  overige  ridders  zijn  van  een  ander  gevoelen , 
en , zoodra  hy  gewacr  wordt  dat  men  zyne  aerzeling  voor  lafheid 
aenziet,  is  hy  de  ecrste  om  zich  voor  den  tocht  tc  bereiden. 

Guntheer  necml  de  reis  aen  met  meer  dan  duizcnd  Icenmannen 
cn  negen  duizcnd  krygcrs.  Aen  den  Donau  gekomcn , waren  er 
geene  schepen  om  hen  over  te  zetten.  In  den  vloed  baedden 
zich  witte  vrouwen.  Hagen  had  van  eene  dezer  de  kleederen 
weggestoken ; om  ze  weer  te  bekomen  voorspelde  zy  hem 
dat  groote  eer  hun  by  Eltel  waclitte;  doch  een  ander  meer- 
wijf  verzekerde  dat  de  eerste  hem  bedrogen  had,  dat  het  hen 
weldra  zou  berouwen,  de  reis  nacr  het  Hunenland  te  hebben  on^ 
dernomen ; want  dat  de  tocht  voor  hen  noodlottig  zou  worden , en 
dat  zy  daer  alle , bchalve 's  konings  kapcllaen,  zouden  omkomen. 
Zy  wijst  hem  verder  eenen  veerman  aen;  deze  echter  weigert 
zynen  dienst;  maer  Hagen  houwt  hem  het  hoofd  af  en  brengt 
zelf  de  zynen  over.  Om  de  voorspelling  van  de  witte  vrouw  te 
logcnstraffcn , stoot  hy  den  kapellaen  in  den  vloed ; doch  door 
Gods  genade  komt  deze  over,  en  toen  begreep  Hagen  welk  lot 
hem  te  wachten  stond  ! 

Nauwelyks  bevinden  zy  zich  aen  de  overzy  van  den  vloed , of 
zy  hebben  de  krygers  van  Gelfraet , den  markgraef  des  lands , tc 
bcvcchten  ^ die  hen  aenrandde  omdat  zy  zynen  veerman  hadden 
gedood.  Doch  Dankwart  brengt  Gelfraet  om  het  leven  en  de 
overigen  nemen  de  vlucht. 

Aen  het  hof  van  Rudegeer  worden  zy  hartelyk  ontvangen , zy 
verblyven  er  eenige  dagen  en  Giseleer  bekomt  's  markgraven 
schoone  dochter.  Geernoot  ontving  een  zwaerd  ten  geschenke  en 
Hagen  bekwam  den  schild,  welke  vroegcr  aen  Noeding  had  toebe- 
hoord , die  door  Wittich  was  verslagen.  Volker,  de  zanger,  nam 
zyne  vedcl  cn  zong  een  hartelyk  afscheidslicd. 


— 15  — 


De  aenkomst  der  Burgondiers  in  iiet  land  van  Ettel , werd 
aen  den  ouden  Hildebrand  aengekondigd , die  zich  daerover 
veronlriistle  en  zynen  beer,  koning  Diederik  van  Bern,  ver- 
wiuigde.  Deze  trok  de  krygers  te  genioet^  maer  waerschuwde 
hen  (evens  dat  Chriemhilde  nog  steeds  den  held  der  Nevelingen 
bleef  beweenen.  « Zy  schreije  zoo  veci  als  ze  wil , roept  Hagen 
nil,  Siegfried  is  dood  en  zal  niet  we^rom  komen^  bet  is  de 
koning  dcr  Hunen,  dien  zy  (hands  moet  beminnen ! » Hildebrand 
raedt  hun  aen  op  hunne  hoede  te  zijn  ; docb  Guntheer  antwoordt 
dat  zy  op  Euels  woord  betrouwen  ^ die  hen  uitgenoodigd  heeft. 
< Met  lot  dat  hun  te  wachten  staet,  zegt  Volker,  kunnen  zy  toch 
niet  ontgaen  ! » 

Zy  trekken  ten  hove.  Aller  oog  was  wcldra  op  Hagen  gevestigd  : 
« daer  is,  riep  men,  de  moordenaer  van  Siegfried!  » Chriemhilde 
ontving  de  gasten  met  geveinsdheid,  Giseleer  allccn  omhelsde  zy. 
Toen  Hagen  dit  zag,  bond  hy  zynen  helm  vaster  op  het  hoofd. 

Dc  vreemdelingcn  worden  geherbergd , maer  van  een  geschei- 
den;  dat  had  de  koningin  gewild.  Zy  vraegt  of  zy  den  schat  der 
Nevelingen  hadden  medegcbracht;  maer  Hagen  antwoordde  dat 
zy  wel  wist  dat  de  koning  dien  in  den  Rhijn  had  doen  werpen. 
— De  koningin  wilde  dat  men  de  wapens  in  de  hofzael  zou 
afleggen;  maer  Hagen  weigert  dit.  « Men  heeft  hen  gewaer- 
schuwd,  roept  Chriemhilde  uit,  kende  ik  den  man  die  zulks 
gedaen  heeft , hy  zou  er  de  dood  om  ondergacn ! » Doch  koning 
Diederik,  in  zijn  gemoed  gestoord , riep  uit  : « Zult  gy  dan 
my  zonder  straf  laten?  » Ettels  gemalin  bleef  beschaemd  en 
verliet  hare  vyanden. 

koning  Diederik  en  heer  Hagen  drukten  zich  elkander  de  hand. 
> Die  reis  naer  het  Hunenland  zal  ongelukkig  uitvallen,  » sprak 
Diederik.  — « Wy  zullen  op  alles  acht  nemen  ! » antwoordde  de 
donkere  Hagen. 


$ 


— 16  — 


« Wie  is,  vroeg  Ettel,  de  man,  die  door  Diederik  zoo  vriende- 
lyk  ontvangen  wordt?  » — « Een  leenman  van  Ghriemhilde 
anlwoordt  : zijn  vader  hiet  Aldriaen.  » — « Dien  heb  ik  wel 
gekend,  sprak  de  koning,  want  ik  heb  zynen  zoon  ridder  geslagen, 
en  nu  herken  ik  ook  Hagen , want  by  en  Walther  van  Spanje  zijn 
bier  als  kinderen  grootgebracht.  » 

Hagen  ging  Volker  opzoeken  en  met  dezen  zelte  by  zich  neder 
op  eene  bank,  in  bet  voorhof,  op  eene  plaets  van  waer  zy  door 
Ghriemhilde  konden  gezien  worden.  Dat  verbitterde  nog  heur 
gemoed  en  zy  weende  van  spijt.  Beide  krygers  waren  in  de 
rijkste  kleederen  uitgedoscht.  De  Hunen  bleven  hen  bezien  als 
of  bet  wilde  dieren  waren.  Ghriemhilde  had  zestig  koene  mannen 
vergaderd  om  Hagen  en  Volker  aen  te  vallen , en  zy  stelde  zich 
zelve  aen  bet  hoofd  der  bende  om  aen  haren  vyand  zyne  misdaed 
te  kunnen  verwyten.  Hagen  wachtte  hen  af  met  bet  zwaerd  van 
Siegfried  in  de  band , dat  by  ontstolen  had.  Toen  Ghriemhilde 
bet  zag,  borst  zy  in  tranen.  Volker  legde  den  ovcrgrooten  strijk- 
stok  van  zyne  vedel  naest  zich  op  de  bank.  De  mannen  door  de 
koningin  byecngcbracht , dorsten  beide  helden  niet  acnranden. 

Nadat  de  twee  vrienden  Guntheer  gewaerschuwd  hadden , be- 
geven  zy  zich  naer  binnen  in  bet  bof  van  Ettel.  De  koning  beet 
hen  welkom  en  de  eerewijn  wordt  rond  gcschonken  en  de  spyzen 
in  overvloed  opgedischt. 

Dan  zegde  Guntheer  tegen  Ettel  dat  by  zich  ter  rust  wilde 
begeven.  Toen  dc  nacht  was  gevallen , bleven  Hagen  en  Volker 
de  wacht  houden ; gewapende  mannen  door  Ghriemhilde  uitge- 
zonden  om  hen  te  overvallen,  deinsden  terug  by  het  zien  hunner 
blinkende  helmen  en  hunner  kloeke  houding. 

Des  anderen  daegs  morgends  gaen  de  Nevelingcn  ter  mis , maer 
op  Hagens  raed  hadden  zy  zich  wel  gewapend.  Daerna  heeft  een 
steekspel  plaets , waerin  Volker,  by  ongeluk , ecnen  der  Hunen 
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doodt;  de  bloedverwanten  van  dezen  wilden  liera  wreken;  maer 
EUel  zeltc  zich  tusschen  de  slryders  en  scheidde  ze  van  cen. 

Als  men  ler  tafel  ging,  beklaegde  zich  Chriemhilde  aen  Diede- 
rik  van  Bern  en  aen  den  ouden  Hildebrand,  en  zy  riep  hunne  hulp 
inom  zich  (e  kunncn  wreken;  maer  beide  weigerden  zulks.  Ein- 
delyk  doet  zy  beloften  aen  Blodelijn , aen  wien  zy  bet  land  van 
Noeding  en  diens  schoone  weduwe  toezegt.  Hy  laet  zich  overhalen. 

Toen  men  aen  bet  eten  zat,  deed  Chriemhilde  Ettels  zoon^  den 
jongen  Orllief,  in  de  zael  dragen.  Terwijl  de  koning  met  Irolsch- 
heid  van  zijn  kind  spreekt , spottede  Hagen  openlyk  met  hel 
wiclit  en  riep , tot  groote  ergenis  van  den  vader  en  alle  aen- 
wezigen,  dat  hcl  van  dan  af  reeds  ter  dood  bestemd  was.  Blo- 
delijn begaf  zich  met  duizend  man  by  Dankwart , die  zich 
met  de  zynen  aen  tafel  had  nedrgezet.  Dankwart  hiet  Blodelijn 
welkom ; doch  deze  zei  dat  hy  van  hem  geen  welkom  wilde 
ontvangen,  omdat  zijn  breeder  Hagen  Siegfried  had  vermoord. 
— Dankwart  antwoordde  dal  hy  nog  een  zeer  jong  kind  was 
toen  dit  gebeurde,  dus  dat  hy  niet  wist  wat  vrou’w  Chricm- 
hildc  van  hem  wilde  hebben.  Hierop  sprong  Blodelijn  van  tafel 
op  en  trok  zijn  zwaerd  uit  de  scheede,  maer  Dankwart  gaf 
hem  zulken  verschrikkclyken  slag  dal  hem  hel  hoofd  van  het 
lijf  rolde.  « Zie  daer,  riep  hy  uit,  de  morgengave  voor  Noe- 
dings  weduwe!  ■ Dan  werd  het  gcvecht  algemeen.  De  Bur- 
gondiers,  die  gcenc  wapenen  haddcn , vattcden  de  banken  en  de 
sloelen  om  zich  te  verwecren.  Alle  ncmcn  deel  aen  het  gcvecht 
en  Hagen  slaet  hel  hoofd  van  Ends  zoon , den  jongen  Ortlief, 
af.  Van  buiten  willcn  nieuwe  slryders  de  zael  binnen  dringen , 
maer  Volkcr  en  Dankwart  hidden  hen  tegen.  Chriemhilde 
smeckl  Diederik  van  Bern  haer  te  helpcn ; door  zijn  toedoen 
gcraekl  hy  met  haer  en  met  End  en  Rudcgccr.uit  de  zad.  Zcven 
duizend  man  blcven  cr  vcrslagen  I 
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Ettel  wil  zclf  den  wreeden  Hagen  aenvallen;  mner  de  zynen 
houden  hem  terug,  en  toen  Hagen  den  koning  voor  eenen  lafaerd 
uitmaekt,  beloofde  Ghriemhilde  eenen  prijs  voor  dengenen  die 
hem  zou  dooden.  Irink  van  Denemarken  wil  op  Hagen  aen; 
doch  hy  had  te  stryden  niet  alleen  met  dozen , maer  toen  met 
Volker  cndan  met  Guntheer,  en  met  Geernoot  en  met  Giseleer; 
ten  laeste  valt  Irink  afgemat  op  den  grond , maer  springt 
weldra  op,  herneemt  het  gevecht  met  Hagen  zonder  hem  te 
kunnen  ovcrwinnen  en  wordt  eindelyk  zelf  gedood.  Het  bloed 
stroomdc  overal,  en  de  Burgondiers  doorslaken  hunne  vyanden. 

Eindelyk  vragen  de  afgematte  krygers  om  vrede;  maer  Ettel 
cn  Ghriemhilde  weigeren  zulks  om  de  dood  huns  kinds.  Door 
de  beden  van  Geernoot  en  Gunther  bewogen , eischen  zy  slechts 
dat  men  hun  Hagen  levere  : dan  zouden  de  anderen  gespaerd 
Worden;  maer  dit  aenbod  werd  verworpen.  Hierop  worden  de 
Burgondiers  naer  de  zael  teruggedreven , die  zy  gedeeltclyk  ver- 
latcn  haddcn , en  Ghriemhilde  deed  ze  in  brand  sleken.  De  wind 
blies  het  vuer  aen,  dat  weldra  zich  overal  verspreidde. 

Verschrikkelyk  werd  de  nood , en  om  hunnon  dorst  te  lesschen 
konnen  zy  niets  anders  doen  dan  bloed  drinken.  Het  vuer  nam 
al  meer  en  meer  toe ; de  brandende  balken  vielen  op  de  Bur- 
gondiers; maer  zy  traehtten  zich  door  hunne  breede  schilden  te 
beschutten.  Zoo  brachten  zy  dien  akcligcn  nacht  door,  want 
omdat  de  zael  gewelfd  was,  waren  niet  alle  omgekomen.  Den 
volgenden  morgend  bleven  er  nog  zes  honderd  man  over,  en 
Volker  en  Hagen  bewaeklen  hunne  ongelukkige  landgenooten. 
Met  deze  begon  op  nieuw  de  strijd;  Ghriemhilde  vuerde  met 
geschenken  hare  krygers  aen.  Diederik  van  Bern  wilde  een  eindc 
aen  die  slaehting  maken , maer  daer  Ettel  onverbiddelyk  bleef , 
was  het  hem  niet  mogelyk.  Ghriemhilde  verweet  aen  Rudegeer 
dat  hy  lot  hiertoe  nog  zynen  kling  niet  had  getrokken  ; zy 
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herinnert  hem  de  belofte,  die  hy  haer  gedaen  heeft.  Deze  held 
wil  aen  Ettel  al  het  goed  dat  hy  van  hem  genoten  heeft  terug 
gevcn,  opdat  hy  hem  van  zijn  woord  zou  ontslaen ; doch  de 
koning  en  Chriemhilde  wcigeren  zulks  en  zy  dringt  nogmacis  by 
hem  aen.  — Eindelyk  kan  hy  nict  meer  wccrstaen  : hy  gaet  zync 
wapenen  opvatlen  en  zyne  mannen  byeen  roepen.  De  Burgondiers 
verkecren  eerst  in  het  denkbeeld  dat  hy  hun  ter  hulpe  komt; 
weldra  echter  worden  zy  gewaer  dat  de  forsche  kryger  als  vyand 
optrekt.  Hagen  en  Volker  weigeren  tegen  hem  te  vechten , maer 
Geemoot  rukl  op  Rudegeer  aen ; beide , door  elkanders  zwaerden 
getroffien  vallen  doodelyk  gewond  ter  aerde  ne^r.  De  jeugdige 
Giseleer  wreekt  zijns  breeders  dood , zoo  dat  niet  ^en  van  Rude- 
geers  stryders  het  on tk warn. 

Ellei  en  Chriemhilde  weten  niet  wat  er  van  Rudegeer  geworden 
is,  zy  verdenken  hem  van  het  met  hunne  vyanden  te  houden. 
Volker  echter  roept  hun  toe  dat  hy  hun  tot  zijn  laetste  oogenblik 
getrouw  was  gebleven.  Men  bracht  het  lijk  van  den  gesneuvelden. 
Ettel,  op  dit  zicht,  werd  diep  getrofTen,  en  de  lucht  weergalmde 
van  zync  klachten  als  van  het  gebriesch  van  eenen  leeuw.  Ook 
Chriemhilde  betreurde  bitter  de  dood  van  Rudegeer! 

De  koning  der  Amelingen,  Diedcrik  van  Bern,  vernam  wat 
er  gebeurd  was  en , ondanks  zynen  wil , vatten  zyne  mannen  : 
de  oude  Hildebrand,  Wolfhart,  Helmont,  Helperik,  Wolfbrand, 
Helmschrot,  hunne  wapenen  en  cischen  het  lijk  van  Rude- 
geer op,  om  het  ten  minste  op  eene  heerlyke  wyze  ter  aerde  te 
doen  bestellen;  Volker  verzet  zich  hier  tegen.  Dan  wordt  men 
op  nieuw  handgemeen;  Hildebrand  tast  Hagen  aen;  maer  zy 
worden  door  de  menigte  gescheiden.  Het  gevccht  wordt  alge- 
meen ; Hildebrand  vcrslaet  Volker.  De  mccste  heldcn  komcn 
van  beide  zyden  om.  Gunther  en  Hagen  blevcn  over  en  met  hen 
Hildebrand;  deze,  zwaer  gewond,  begaf  zieh  by  Diederik  om 


hem  die  droeve  mare  bekend  te  maken.  Diederik  wil  zyiie  inanncn 
byeon  brengen,  maer  er  blijft  hem  niemand  over  dan  de  oudc 
Hildebrand  alleen.  Ily  wapent  zich  zelven  en  beklaegt  zich  bitter- 
lyk  acn  Guniheer,  omdat  by  bet  lijk  van  Rudegeer  geweigerd 
heeft  af  te  staen.  Diederik  wil  dat  zy  zich  overgeven;  Hagen 
slaet  dit  af.  Er  ontstaet  een  krakeel  tusschen  dezen  en  Hilde- 
brand, maer  Diederik  stelt  daer  een  einde  acn,  en  valt  Ha- 
gen aen;  deze  wordt  gewond  en  Diederik,  die  hem  niet  wil 
dooden,  levert  hem  gebonden  aen  Chriemhilde  over.  Dan  vat 

de  koning  der  Ameiingen  op  nieuwr  bet  zwaerd  op  legen 

* 

Gunlheer;  deze  ook  blijft  overwonnen  en  wrordt  voor  de  koningin 
gebracht.  Diederik  bad  haer  dat  zy  bun  bet  leven  zoude  laten ; 
zy  beloofde  dit ; zy  deed  de  twee  krygers  afzonderlyk  opsluiten. 
Toen  Diederik  zich  verw7derd  had , vergat  zy  hare  belofte  en 
ging  naer  Hagen  toe  om  zich  te  wreken.  « Zult  gy  thands, 
sprakzy,  my  alles  teruggeven  wat  gy  my  hebt  ontnomcn?  Op 
die  voorwaerde  allccn  zult  gy  levciid  naer  Burgondie  wcdcr- 
keeren.  » — « Ik  heb  gezworen,  antwoordde  Hagen,  zoo  lang 
een  mjiier  heeren  overblijft,  den  sehat  aen  niemand  te  wyzen.  • 
De  valsche  verrader  wist  te  wel  dat  Chriemhilde  zyne  doed 
beslotcn  had.  Dan  deed  zy  haren  brooder  Gunlheer  het  hoofd 
afsiaen,  en  zy  vatte  het  zelve  by  de  haren  en  hield  het  voor 
Hagen.  « Nu  weel  niemand,  riep  Hagen,  dan  God  en  ik  alleen 
waer  de  sehat  ligt;  hy  zal  voor  u altijd  verborgen  biyven!  » 
Dc  koningin  trok  het  zwaerd  uit  dc  sehee  en  bicuw  zelve  het 
hoofd  van  haren  vyand  af. 

Etlel  bleef  als  verslageii.  W ot*dend  sprung  Hildebrand  op  eii 
hy  stak  Chriemhilde  zynen  degen  door  het  hart.  De  koning  en 
Diederik  weenden.  Zoo  eindigde  dal  \ersehrikkelyk  wapenspel! 
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Hel  was  den  SO****  der  maend  Mei  van  het  jaer  I83S,  dat  ik 
in  het  bezit  kwam  van  een  blaedjen,  dat  tot  een  handsehrift 
van  eenen  nederlandschen  tekst  des  Nevelingen-lieds  bciioord 
hceft.  Ik  ontving  het  van  den  verdienstelykcn  ^ thands  nog 
Icvcnden  oud-onderbibliothekaris , den  heer  F.  De  Laval,  wiens 
acndacht  ik  sedert  lang  op  dergelyke  overblijfsels  van  oude  parke* 
menten  Codices  ^ vroeger  by  het  inbinden  van  boeken  dikwijis 
verbruikt,  gevestigd  had.  Het  fragment  had  tot  schutblad  gedicnd 
acn  eenen  ouden  lederen  band , die  de  Animadversiones  in  V.  T. 
libros  omneSf  auct.  L.  De  Dieu.  Lugd.  Bat.  1648,  in-4*,  bcvat- 
tede.  Volgends  eene  daerop  geschrevene  acnteekening  behoorde 
dit  excmplaer,  in  1704,  aen  de  Karmelieten  te  Leuven;  niaer  het 
was  niet  mogelyk  te  raden  wanneer,  noch  waer,  het  boek  inge- 
bonden  werd.  Waerschijnlyk  in  eene  dezer  twee  sleden?  Dan 
zou  men  daeruit  kunnen  opmaken  dat  er  nog  in  1648,  of  ten 
minstc  in  de  zeventiende  eeuw,  het  zy  te  Leiden,  het  zy  te  Leuven, 
een  nederlandseh  handsehrift  der  Nevelingen  geheel , of  gedeelle- 
lyk  voorhanden  was. 

Toen  ik  dat  kostbaer  blacdjen  bekwam  en  zag  dat  het  een 
fragment  was  van  dit  zoo  heerlyk  dichtstuk  dcr  middelceuwen,  gaf 
ik  dadelyk  kennis  van  dozen  gelukkigen  vond  aen  mynen  geeerden 
professor  cn  vriend,  den  heer  Mone,  met  wien  ik  my  dan  toe- 
vallig  in  onze  akademiselie  bibliotheek  be  vond.  Ik  kon  aen  eenen 
man,  die  zich  voor  onze  oude  nederlandsche  leltcrkunde  zoo 
verdienstelyk  heeft  gemaekt,  niet  weigeren  myne  gelukkige  ont- 
dekking,  by  middel  van  zijn  geacht  lijdschrift  Anzeiyer  fur  Kunde 
der  teutschen  Vorzeit  aen  de  geleerde  wereld  bekend  te  maken. 
Lit  dien  hoofdc  verscheen  voor  het  eerst  te  Karlsruhe,  in  185o  (0, 
het  te  Gent  teruggevondene  fragment  van  ons  Ncvelingen-lied. 


(I)  Anzeiyer,  W Ja/trgang , lil.  191—195. 
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Sedert  dien  tijd  werd  het  meermalen  hcrdrukt,  zoo  als  te  Berlijn, 
in  1836,  door  professor  Von  der  Hagen  (^),  — te  Groningen, 
in  1838  (2) , door  den  hoogleeraer  Meijer,  wiens  lessen  ik,  te 
Leuven,  voor  1830,  het  gcnoegen  had  by  te  wooiien , — te 
Amsterdam,  in  1830,  door  den  heer  J.  A.  Alberdingk  Thijm  (^), 
— en  eindelyk  te  Parijs,  in  1833^  door  den  heer  De  Baeeker  W. 

Nadal  ik  in  Duitschland  de  twec-en-zeventig  versen  had  laten 
drukken,  deelde  ik  hier  te  Gent,  in  den  Messager  des  Sciences 
et  des  Arts,  van  1838,  een  facsimile  mede  van  het  oorspronkelyk 
parkementen  blaedjen.  De  heer  Dc  Baeeker  heeft  dil  voor  zyne 
Des  Nibelungen  doen  nateckenen. 

Door  cen  zondcrling,  cn  by  uitstek  gelukkig  toeval,  geraektc 
ik  drie  jaren,  na  myne  eerste  ontdekking^  en  wel  op  den  3®“  De- 
cember 1838,  aen  eene  iweede  brok  van  onze  Nevelingen.  By 
het  verkoopen,  op  S.  Jorishof  alhier,  van  eene  verzameling 
boeken  en  handschriften , gedeeltelyk  door  den  sledclyken  archi- 
vist, den  heer  Karel  Parmentier,  nagelaten,  vestigde  ik  myne 
aendacht  op  een  pak  fragmenten  van  handschriften  der  XIIP, 
XIV®  en  XV®  eeuwen,  op  den  catalogus  onder  N'  818  voorko- 
mende  (^).  Daer  onder  herkende  ik  dadelyk  aen  het  schrift,  cen 
klein  vel  parkements,  als  zijnde  een  tweede  blaedjen  uit  den- 
zelfden  Codex  der  Nevelingen , waervan  ik  er  alreeds  een  ander 
bezat.  Alhocwel  de  letterkundige  nalalenschap  van  den  heer 


(1)  In  de  Neues  Jahrbuch  der  BerlinUchcn  Gesellschaft  fiir  Deutsche  Spracheund 
AUerthumskunde , B.  1,  bl.  339. 

(2)  In  (Ic  Nalezingen  op  het  Leven  van  Jezus,  enz.,  bl.  1 10 — 114. 

(3)  In  zyne  Gedichten  ontleend  aan  de  Noord-  en  Zuid-Nedcrlandsche  Hieraluer 
der  XII%  XIIIs  XI V«,  XVe  en  XVI“  ceuw,  bl.  10-12. 

(4)  Des  Nibelungen , Saga  Merovingienne  de  la  Nccrlande . bl.  120. 

(5)  Catalogue  d*une  belle  collection  de  vietix  livres  en  diffh^ntes  langues  et  facuUes 
suivie  d?ane  collection  de  manuscrits,  delaisses  par  M,  Charles  Parmentier^  Gand, 
AnnooUBraeckman.  — Bl.  46,  N®  818,  Frogmens  d^ecrilure  des  Xllh,  XiV*  el 
XV*  siecles^  sur  parchemin  et  impressions  du  XV*  siecle. 
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Parmentier  talryke  Hefhebbers  en  geleerden,  waeronder  ook 
Willems,  had  aengelokt,  ontsnaptc  dat  bclangrijk  stuk  acn  icdcrs 
oog  en  ik  kocht  bet  voor  eenen  spotprijs.  Hoe  dc  beer  Parmentier 
aen  dit  fragment  gekomen  was^  heb  ik  nooit  kunnen  acincrhaicn. 

De  CodeXj  waeruit  die  twee  blaedjens  gcruktzijn,  was  in  octavo- 
formaet  cn  in  de  tweede  bcifl  dcr  dertiende  ecuw  door  eene 
goede,  zeer  leesbare  hand,  geschreven.  Elk  blad  bevattc  zes-en- 
dertig  versen  aen  iedere  zyde , en  tusschen  elken  regel  is  cr  cene 
lijn  getrokken,  even  als  in  bet  S.  Galler  handschrift  van  bet 
duilsche  Nibelungen-lied.  De  strofen  zijn  niet  afgedceld,  maer 
de  rust  of  caesuer  van  elk  vers  door  eenen  punt  aengeduid. 

Ik  zegde  reeds  dal  gehecl  bet  Nevelingcn-lied  in  negen-en- 
dertig  zangen  of  avonturen  verdeeld  is.  Mijn  eerstc  fragment, 
waerin  Siegfrieds  beerenvangst  bescfireven  wordt^  is  cen  gcdeeltc 
van  den  zestienden  zang  en  bcantwoordt  aen  vers  3786  tot  3866 
van  bet  Nibelungen-lied , door  Von  dcr  Hagen  uitgegeven  (0 
(maer  is  achl  versen  korter),  of  acn  strofe  885,  v.  2,  lot 
slrofe  904  van  den  druk  door  Lachmann  bezorgd  (2).  Het  tweede 
fragment,  waerin  Siegfrieds  uitvaert  bezongen  wordt,  behoort 
lot  den  zevenlienden  zang,  en  beantwoordt  aen  vers  4161-4245 
van  Von  der  Hagen  of  aen  slrofe  978 , lot  slrofe  999  van 
Lacbmann.  Hieruit  kan  men  berekenen  dat  er  tusschen  het  ecn 
en  bet  ander  fragment  288  versen  ontbreken.  En  vermils  men 
op  cene  voile  bladzyde  36  regels  tell,  volgt  hieruit  dal  er  vicr 
blaedjens  tusschen  de  twee  ovcrgeblevcne  inviclen. 

Beidc  vellen  liebbcn  eenigzins  door  dc  sebaer  des  boekbinders 
geledcn,  zoodanig  dal  aen  de  eene  zyde  ter  breedte  van  cene 
sireep,  (voor  het  tweede  fragment  icts  incer),  de  aenvang  van 


(1)  BresUa , 1820. 

(2)  Berlijn,  1826. 
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iederen  regel  is  weggesneden.  Van  alle  twee  zijn  insgelijks  de 
laetste  lelteren  van  eenige  versen  verdwenen.  Daer  en  boven  zijn 
beide  blaedjens  door  eenen  wormsteek  een  weinig  bcschadigd , 
der  wyze  dat  er  daer  door  een  woord  is  weggeraekl.  Eindelyk  is 
er  nog  van  hel  twcede  bovenaen  anderlialve  regcl  weggevallen, 
en  alzoo  zijn  er,  met  de  voor-  en  keerzyde  twee  heele  en  twee 
halve  versen  verloren. 

Ik  neem  bier  een  en  ander  fragment  op ; want  alboewel  bet 
eene  reeds  te  Karlsruhe,  te  Berlijn,  te  Groningen,  te  Amster* 
dam  en  te  Parijs  verschenen  is , w'erd  bet  bier  te  lande  nog  nooit 
gedrukt.  Ilet  ander  ziet  voor  dc  eerste  mael  bet  licbt. 

By  deze  uitgave  heb  ik  al  wat  er  door  de  schaer  des  book- 
binders of  door  den  wormsteek  verloren  ging,  aengevuld.  Reeds 
vroeger  had  ik  in  den  Anzeiger  zulks,  voor  zoo  veel  bet  my 
mogelyk  was , gedacn  voor  de  twee-en-zeventig  eerste  versen. 
Sedert  dien  trachtteden  de  heeren  Von  der  Hagen  en  Alberdingk 
Thijm,  de  eene  en  andere  plaets,  waervoor  ik  niets  had  opge- 
geven  te  herstellen.  Myne  vroegcre  gissingen  of  die,  welke  ik 
bier  voor  bet  cerst  opgeef,  zijn  in  cursief  gedrukt,  terwijl  die 
van  den  beer  Von  der  Hagen  door  parenthesis  ( ),  en  die  van 
den  beer  Alberdingk  Thijm  door  haekjens  [ ] aengeduid  worden. 
Al  de  aenvullingen  echter  van  deze  geleerden  konden  wy  niet 
goedkeuren.  Meer  dan  cens  mocsten  wy  deze  of  gene,  als  uit  te 
veel  letters  bestaende,  verwerpen.  Want,  zooals  boven  reeds 
gezeid  werd,  is  er  van  dat  eerste  fragment,  slechts  de  breedlc 
van  eene  streep,  die  drie,  vier,  of  ten  boogste  vijf  letters  kon 
bevatten,  verdwenen.  En,  aen  verkortingen , die  in  andere  hand- 
schriften  soms  in  overvloedc  voorkomen,  kan  men  bier  weinig 
denken;  in  der  daed,  behalve  ende,  dat  elf  malen  e/T  geschreven 
is,  en  de  n die  aen  bet  einde  van  een  paer  woorden  is  weggelaten 
en  door  een  streepjcn  vervangen,  heeft  bet  eerste  blaedjen  er 


geene,  en  in  het  tweede  komen  er  insjgelyks  zeer  weinig  voor. 
Om  de  opgegevenc  of  andere  redenen  kunnen  de  volgende  gis- 
singen  van  professor  Von  der  Hagen  niet  aengenomen  worden  : 
V.  13  hi  sprankdej  v.  29  brachterdenc  y noch  deze  van  den  heer 
Alberdingk  Thijm  : v.  13  hi  vande^  v.  23  doe  beetle  wc\,  v.  24  hi 
ginkenCy  v.  26  sonder  menege. 

AI  wat  er  aen  bet  tweede  fragment  ontbreekt  vulde  ik  insge- 
iijks  aen;  en  voor  dit,  zoo  wel  als  voor  bet  eerste,  deed  ik  al 
wat  er  op  de  blaedjens  te  lezen  is  in  gewoone  letteren  drukken, 
lerwiji  bet  cursief  voor  de  berstellingen  gebruikt  werd.  Het 
blijTt  dus  aen  een  ieder  vry  deze  of  gene  van  myne  gissingen  aen 
le  nemen  of  te  verwerpen.  De  bier  by  gevoegde  facsimiles  van 
het  oorspronkelyk  bandscbrift  kunnen  over  de  door  my  gedane 
poogingen  laten  oordeeicn.  * 

Ik  geef  den  oorspronkelyken  tekst  met  de  grootste  getrouwbeid 
lerug,  en  beb  my  slecbts  veroorloofd,  zoo  als  men  gewoonlyk 
(loei,  daer  waer  bet  noodig  was,  de  u door  eene  Vy  of  wederkeerig 
de  V door  eene  u te  vervangen. 

By  de  uitgave  van  bet  eerste  fragment  in  den  Anzeigery  bad 
ik  gescbrevcn  dat  de  woorden  meistren  v.  71,  gemeet  v.  50, 
overtogen  v.  40,  enz. , eenigzins  een  boogduitscbe  bron  ver- 
rieden.  Ik  beken  zeer  geerne  dat  bet  juist  wel  daeruit  niet  is  dat 
men  kan  opmaken  dat  ons  Nevelingen-lied  slecbts  als  eene  verta- 
ling  te  bescbouwen  zy,  al  is  bet  dat  ik  met  Willems  niet  kan 
instemmen,  wanncer  by  zegt  dat  die  woorden  « by  onze  beste 
sehryvers  gebruikt  zijn,  » ik  ontboud  my  dit  mael  van  allc 
gevolgtrekkingen , die  men  uit  deze  of  gene  spraekvormen  zou 
kunnen  maken  0). 


(1)  Rdnaert  de  Fos,  Inleiding  bl.  xviii.  In  1836,  toen  Willbms  dit  schreef,  had 
men,  denk  ik,  onder  anderen  het  woord  gemeet  by  onze  oade  schryvers  nog 
oict  opgemerkt.  £erst  werd  bet  acngetrolTen  in  de  Borchgravinne  van  Vergiy  die 
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Sedert  dat  het  nederlandsche  Nevclingen-lied  door  my  word 
bekend  gemaekt,  heeft  het  dc  aendaclit  van  tnlryke  onzer  gclcerden 
opgcwckt,  en  heeft  men  de  vraeg  geopperd  of  ons  vaderland  op 
dit  epos,  even  als  op  den  Reinaert,  aenspraek  mag  maken.  Wil- 
lems, ter  aengehaelde  placts,  schreef  in  1858  stout  weg  : « dat 
hoogst  waerschynlyk  het  lied  in  de  Nederlanden  te  huis  hoort,  en 
tot  de  twaelfde  eeuw  mag  worden  teruggebracht.  b De  heer  Snel- 
laert  trad  het  al  te  gewacgd  gevoelcn  van  Willems  niet  geheel  by.  Hy 
schreef  immers  (l)  « het  is  vermoedelyk  dat  wy  het  van  de  opper- 
duitschers  niet  overnamen,  macr  dat  nederlandsche  en  hoog- 
duitsche  texten  beide  in  de  dertiendc  eeuw  naer  een  reeds  . 
bestaende  gedicht  bewerkt  zyn.  b In  den  zelfden  zin  lezen  wy  by 
Alberdingh  Thijm  (^).  < Gomme  Taction  principale  du  poenie  se 
passe  sur  le^  rives  du  Bas-Khin , comme  le  hcros  de  la  premiere 
partie  de  cette  composition  grandiose  est  le  fils  du  roi  de  la 
N^erlande,  il  est  tr^s  probable  que  le  texte  ncerlandais  n’est  pas 
une  traduction  de  Tallemand,  comme  quelques-uns  Tout  cru; 
mais  quo  Tauteur  neerlandais  dc  Tan  1200,  ct  son  contemporain, 
le  po^te  allemand,  ont  travaille  sur  le  meme  canevas,  qiTils  ont 
tous  les  deux  suivi  un  texte  ecrit  dans  un  dialecte  thiois  anterieur 
a leur  ^poque.  b Professor  Jonckbloet  (^)  heeft  echter  tegen  de  mee- 
ning  der  geleerdcn,  die  ons  Nevelingen-lied  als  oorspronkelyk  be- 
schouwen,  zoo  talryke  bezwaren  ingebrachl^  dat  het  my  niet  mo- 
gclyk  schijnt  deze  uit  den  weg  le  ruimen.  Nog  onlangs  is  dc  heer 


ten  jare  1838  door  Blomuaert  in  dc  Oudvlaemsche  gedichlen  vcrscliccn.  — Zic 
Jonckbloet,  geschiedenis , 11,  bl.  292,  in  dc  nool.  — D**  Brill,  die  in  hot  Archief 
voor NederUmdscfic  Taalkunde  van  Dc  Jager,  I).  IV,  bl.  39,  getrachl  heeft  dit  wourtl 
tc  vcrklaren,  hacil  het  slcchls  aen  nil  ons  Nevelingen-lied. 

{\)  Schets  eener  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Lelterkundc.  Tweede  uitg.  Gent 
1850,  bl.  12. 

(2)  Nos  Hisloires  LiUet'aires , bl.  31. 

(3)  Gesc/iiedenis,  11,  bl.  290. 


r «C1^  Mouomcn 

*«^«'^*^«^fwafn  comm 
^ Meittaei; 

truiet  rmen  l)<ttnc-  efi  Aticiucr^  A|^ 

^ tn  A^  vycgt-e^  >ici*  tfi*cninu:bjf 
^f^(tei<ctot*te(Vnicdtean.  *ic  tt|r 
5ti  gxf^tpel  ^Vbcii*  tivtconnicflrnr 
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^Ail  ^ebnt'  n^l^'bciiS^^cn 
nevAen  en^dev  fi^ytcvfcnida-jVA^ 
^C^^rConivottdcn-  itctfCi^vocvCl\nAtic 
'?  ^^f^^^SlttuifC-ifntcmaUermectme 
i^hepw  eeahvectycc  mocftc  aiCcctutttn 
xroci'^iAgere  gtvnc  ionjmerea 

;i  u«n  (Vncii  pei'te  diefetuc  uig&v  gvcc 
*ii«  tvd  ftw-  de  1sa«  ‘n>dcf  (ml  ^boc^c 
ynftt  merge  lariw  • in  vrii«ne  tnetcei*  Iviiir 
!•  e»egt  -wonbe  • inne  wc.1  ^laftcbmtc 
Jftt  Jymt  con(tC-  ewnen  ter  gei'Cwci'e 
It  ^ t^PflmozrOaen.enletle-Mct'bcin  dienbert 
:fdn)Coeii  cDnmc*teet*(tneonei*moer 
ymeblidemtiAliene  flnegcfcilcn  gt>cr* 
f|n  i;oc  bhWihe«2Nccoeiieflegcti  i^r 
F p'OiT  f«  trad  nJii  gntr-  lane  en  aaer  tocteeix 
f cen  dtet-c  1\rei*r  a-  I>ad1;i • gegnrr  an«  fmc  rt a<* 
«cii  tv>a5t»An  gDude  bicrwaClntnetbttde 
Ktivn  lagedetecn-  en  ^oet'denotrTnanrAatn 
«*ec  van  ^ibcn'm^it  men  hem  ficn  Oraotn 


I*  ftivA#  ^^cgot^<crc*^‘^t)orenenelmc 
r n e»wn  i)^w  Uogt  ow  8»  bcme 

«)cri»tjjcn — ^ 


...  .1  pra(^cgt(^iirie-ftndei*d  Cn^tenmAn 
c ’i»\WBtmcc{tgtyei‘btf»tntw\wuttfttittMn 
b 0iiM  dUci^ne  4c^'Va^V>i  eneavoceme 
d ^mAcd’iubeme^vdniVtiiiitcit  cKdeivsnc 
Hit  icv  6ioT<i'T^cfr-al  tcOt&Mt  mocr 

IX  voctte  citfn  boher  • at  ii«t  <hAUgocr 

,,  dti  hartoi  (bitegnnA«^.XKr^Ticn!  vtngrcbixer 
& ^tnctt  in£te  gttae4c ' Aar  btc<^dpcr|[c^ 
t ol'tcatfi(<cnid^X'^r£ICttt‘^Aicl^rtiirer 
I;  cr  nigcinie  SotcOTncn  JcfamniX  l;elie  jmecr 
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l>  I boctitvAn  0cnci2re'&cnbcret>i  ondiatir 
c;flci«bonteitepen -ttadenb^ 
ic_^<  AtHtiiittcii  tttniAc'Aacv  •>tjp'wci*i)cni  Giiib 

yj  _^x  twge ' flc  al  tmid; 
i,  <PtetxvanbcnlicAcn-duci‘dttcDfe£ncrftii 
A’  ix  vJpc^dea  licit  • Atccuccn  mcncdiwan 
b «tMi-poiip-iti9t.nt>atZarbiJati*-winc 
ft  cmian  cff  twlcit'  Ate ()Mft  daet*in  tefumr 
o wQmi^coi)  tiicr^acteit'  0;ufiti>ect:taet'in  (he 

iA  iclmiiq>Aet(bt>i^i*r\vieri)iAoeAac 
6 «TtiiftiomJ»nieAielwiAc‘Aharn^anAeiiia« 

^ tti*gcitni\iaitiibliAe-Aixfiaag^jy« 

,9»  erbogcncitm^rinieten*  tMCAatt*  tnened)  da 

Jo  icatt  beivvoi^d^' dact'ln^cityla 

^ fld-AWrCnffiCttCle  tWiAC‘daeiiiSn^iAlta*iii’  fl 
» K uae  cfiaitNmAe  < macittit 
)d  Kbercvioe'iveKbc'tvaebtgtlde^cm  ** 
d ^(^daeiMvielincncd^  bcrtuattem  asdncdtiT 
0 ^ntMitxtiiertHtn'Ctian'cdci'vaen 
- <S^;nTrV'*'md>Cnc-ci1dacW«netVCl(hci» 
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Van  Duyse  in  zyne  bekroonde  Verhandeling  hierop  terug 
gekomen  en  zijn  gevoelen  stemt  hoofdzakelyk  met  dat  van  Jonck- 
bloet  overeen.  De  uitgave  van  bet  iweede  fragment  zal,  mijns 
dunkens,  niet  bydragen  om  bet  pleit  ten  voordeele  van  ons  vader- 
Und  te  doen  beslissen. 

Over  bet  metrum,  waerin  bet  Nevelingen-lied  geschreven  is, 
verdienen  vooral  geraedpleegd  te  worden  de  werken  van  Jonck- 
bloel  (*)  en  Van  Duyse , waertoe  ik  zeer  geerne  verwyze.  Ook 
trek  ik  ten  slotte  de  aendacht  op  een  paer  procven  van  letter- 
lyke  navolging  eeniger  versen  des  hoogduitschen  tekst,  door  den 
te  vroeg  gestorven  Delcourt,  waerin  deze  schryver  de  oorspron- 
kelyke  versmaet  heeft  behouden  (3). 


EERSTE  FRAGMENT. 


SIEGFRIEDS  BEERENVANGST. 


I.  A.  D<ter  was  gereet  die  spise , 
Ay,  ti^at  men  al  wiltbraets 


vele  cnde  dierc  genoech. 
ter  cokenen  wert  droech  I 


Gnnfheer  hiet  doe  tekenen 
dat  hi  ontbiten  woude. 

5.  voer  sine  tente  geblasen  : 
dat  men  dicn  sclvcn  coninc 


den  iageren  uitvercoren , 
Doe  wart  lude  een  horen 
dat  was  sine  orconde , 
ter  herbcrgen  vonde. 


(1)  Verhandelirig  over  den  Nederlandschen  VershouWf  bekroond  in  denjarei^^i 
doorde  iweede  kUuste  van  het  Koninklijk^Nederlandsche  Insiiiuui.  *s  Gravenh.  185^, 
D.  I,  bl.  2i. 

(2)  GeechiedenU  j D.  II,  bl.  299.  — Verhandeling  over  den  Nedei'landechen  Fcr«- 
bomoj  bl.  19-28. 

(3)  In  het  Brusselsch  tijdschrift  ^roecierAand , 184S,  bl.  562*366. 
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/ Zegeyrijts  iagere 
bi  tblasen  van  den  borne, 
ter  Aerbergen  seiere ; 
iO.  Hi  blies  met  sinen  borne 

Doe  aprac  die  here  Zegevrijt : 
ende  hi  reel  haestelike. 
afoerde  in  sinen  wege 
Het  teas  een  stare  bere. 

15.  c Wi  ae/en  goet  spel  bebben 
ic  sie  enen  bere. 

Met  ons  sal  die  bere 
$oe  trine  vaen  ende  binden , 

Die  Aont  wart  ontbonden , 

20.  ende  saen  soe  reel  Zegevrijt; 
Die  bere  liep  in  een  broec. 

{Hi  tra)re  voer  den  iagere 

{Doe  rt)el  van  sinen  perde 
Hi  vloe  na  wel  sere. 

25.  Atfie  constc  niet  geloepen. 
(one)  menege  wonde , 

{alsoe)  dat  bine  constc 
Doe  aat  bi  op  sijn  ors  saen 
[Hi  eojerdene  den  coninc 
30.  [offifiijc  blide  tc  makene 

Ay,  hoe  biidelike 
Groet  soc  was  sijn  gere , 
een  diere  swert  soe  had  hi 
die  Aoren  was  van  goude , 


seide  : c Ic  hebbe  vemomen 
dal  wi  souden  comen 
dat  doe  ic  u verstaen.  » 
ende  antwerdde  saen. 

« Wi  selen  rumen  dwout ! > 
Die  here  coene  ende  bout 
een  dier  gremmelije. 

Doe  sprac  die  coninc  rijc  : 

nu  te  derre  stont ; 

Nu  laet  den  spoerhont. 
ter  berbergen  gaen , 
secghic  u sender  waen.  » 

die  bere  voert  spranc, 
bine  maket  niet  lane. 

Het  moeste  alsoe  weseu ! 
gerne  doe  genesen. 

die  selve  iagere  goet. 

Dc  here  waes  onbehoedt ; 

Hi  vinkene  metier  bant , 
bine  wel  vaste  bant, 

comen  ter  gere  were, 
ende  leide  voer  hem  dien  bere. 
duer  sine  overmoet , 
sine  gesellen  goet. 

die  coene  degen  reel ! 
lane  ende  daer  toe  breet ; 
gegorl  ane  sine  side ; 
dies  was  hi  wel  blide. 
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5^.  ( rail)  6etrcn  iageclcdren 
Entn  roc  van  ziden 
1.  B.  ende  enen  hoct  van  sabelc, 
Hct  was  een  die  goutboert 

Endc  enen  hornen  boge 
40.  met  huden  overtogen , 

£n  constene  gespannen 
en  ware  met  gewerke , 

Boven  alle  sine  cledre 
w'el  geraaect  na  heme 
45.  Sint  ic  u die  waerheit 
soc  voerde  hi  enen  koker 

van  harden  stale  gemaect, 
wat  hiere  mede  geraecte , 
Rechte  alse  een  iagere 
50.  Ilet  sagenne  doe  conien 

Si  liepen  iegen  heme, 
wel  den  coenen  here  : 

Hi  beetle  van  den  orse , 
entie  honden  liepen 

55.  Die  here  woude  ten  woude, 
Doe  v/oe  uten  wege 
Die  here  van  den  lieden 
Doe  vice  van  den  here 

Hi  warp  over  ruege 
HO.  scotelen  ende  teilen  , 

Dae  spranc  op  met  haesten 
die  here  licp  doe  sere. 


en  hoerde  noil  man  sagen , 
inochte  men  hem  sien  dragen, 
gewaerliker  dine ! 
daer  die  horen  ane  hinc ! 

hadde  hi  oec  an  heme , 
alse  iageren  geteme. 
anders  engeen  man, 
hi  en  waert  selve  dan. 

hadde  hi  enen  roc  ane , 
van  swarten  cordewane. 
al  besceden  moet , 
al  vol  strale  goet , 

vier  groete  vingre  brcct; 
dat  bleef  doet  gerect. 
Zcgcvrijt,  die  belt,  reel, 
des  coninx  hclde  gcincet. 

ende  oiitiingen  doe 
daer  was  menech  vroe. 
den  here  hi  ontbant; 
na  den  here  tc  bant. 

daer  hijt  voer  hero  sach. 
elc  al  dat  hi  mach. 
diier  die  cokene  ran. 
die  coc  ende  mencch  man. 

wat  dat  hi  daer  vant, 
die  spisen  daerin  te  hant. 
Gunthcer,  daer  hi  sat; 

Hoert,  wies  hi  doe  bat, 
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dat  men  ontbondc  die  honde , 
Die  iageren  waren  blide, 

05.  Met  bogen  ende  met  sprieten 
die  den  here  volghden , 

Daer  waren  soe  vele  honde , 
Die  liede  ende  die  honde 
Die  here  vice  wel  sere 
70.  Doe  seide  daer  wel  menech  : 

dine  mochte  meistren, 
Zegevrijt  hi  vinckenc 


daer  si  gebonden  lagen. 
doe  si  dat  gesagen. 
was  daer  menech  doe , 
daer  hi  henen  vloe. 

dat  nicmen  daer  ne  scoet. 
maecten  geruchte  groet. 
wat  hi  gcloepen  can. 
c Het  ware  cen  crachtech  man , 

ende  weder  vacn.  t 
ende  docddene  wel  saen. 


TWEEDE  FRAGMENT. 


SIEGFRIEDS  UITVAERT. 


II.  A.  Si  clagede  metten  geesttj 
daer  en  hadde  hen  niemen 
doer  trat  die  edel  here 
Doe  tt'eende  met  Grimelden 


want  hen  was  harde  leit , 
die  rechte  mare  geseit^ 
verloren  heft  sijn  lijf. 
mcnechs  porters  wijf. 


5.  Si  (fade  smede  halen 
van  zcl vre  ende  van  goudc , 
ende  dadcmennc  spalken 
Doe  wos  daer  wel  menech 


ende  werken  enen  sare 
mekel  ende  stare; 
met  hardden  stale  goet. 
die  hadde  droeven  moet. 


\ 
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Die  nacht  was  vcrgangen 
40.  Doe  A let  die  edele  vrouwc 
Ze^evrite  den  doeden , 
irat  men  al  vrouwen 


ende  bet  bcgonste  dagen. 
in  die  kerkc  dragen 
den  here  van  Nederland, 
doe  daer  droeve  vand ! 


Doe  men  bracbte  ter  kcrken 
songen  alle  die  papen 
15.  Doe  r/uam  die  coninc  Guiitbeer 
ende  ^agene  quam  met  beme, 


Zegevrifc  dien  here, 
uter  maten  sere. 
dacr  enlike  gevaren 
dat  secgic  u te  waren. 


Die  coninc  seide  « Suster, 
dat  tc  dus  bebbe  verloren 
« Du  ne  doerstene  niet  clagen, 
Haddi  gewilt,  broeder, 


ic  macb  wel  drueve  sijn, 
den  lieven  swager  mijn.  » 
sprac  dat  edel  wijf ! 
bi  badde  bcbouden  dlijf! 


Soe  is  mijn  welvaren 
Daer  bi  sal  men  die  waerbeit 
Dat  es  een  groet  wonder, 
daermcn  den  barsculdegen 


voerwert  racer  gedaen ! 
barde  wel  verstaen  I » 
docli  eest  dicke  gesciet, 
bi  den  doeden  sict. 


25.  soe  bloedt  bi  barde  sere. 

dat  Hagene  wardt  besculdecbt, 
die  wonde  bloedde  doc , 

Doe  moebtemen  daer  scouwen 


Op  den  sclven  dacb 
doe  bi  den  here  an  sacb , 
alsi  dede  eer. 
een  ongenoege  seer. 


Doe  sprac  die  coninc  Guntbeer, 
30.  € Hem  verslocgene  scakeren ; 
Doe  antwerdde  Crimelt : 

(rod  latcnc  nocb  gewreken 


ic  wilt  u doen  verstaen  : 
bine  beves  niet  gedaen.  » 
c Het  es  mi  wel  becant. 
siere  vriende  bant ! 


Guu^eer  ende  Hagene , 

Z>ie  mord  scid  si  ben  op, 

35.  Si  docgbde  in  bere  licrte 
Doe  qua  men  dese  twee  beren, 


gbi  bebbet  beide  gedaen ! » 
dat  doe  ic  u verstaen. 
barde  groete  noet. 
daer  sine  vonden  doet. 
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U.n.Geenioet  y haer  broeder 
om  Zegevrite  weenden , 

Si  waren  beide  drueve , 

40.  Doc  bcgonste  men  misse 

Geernoet  ende  Gbiseleer 
nu  getroest  u selven  y 
Wi  willcD  u sijn  gehelpech , 
Here  en  conste  niemen 

45.  Sijn  sarc  was  gereet; 

men  hieiTcnevan  der  baren, 
in  enen  dieren  pellen^ 
dacr  was  menech  droeve , 

Occ  was  harde  drueve 
50.  om  Zegevrite , den  here , 

Alsi  dat  vernamen , 
ende  men  offren  soude , 

Ay,  wat  men  al  offranden 
voer  des  lieren  ziele ! 

55.  Crimclt , die  vrouwe , 
c Ic  meet  duer  sine  side 

ende  wille  voer  hem  deilen 
occ  willic  sierc  zielcn 
Mccr  dan  hondert  messen 
60.  Doc  was  in  die  kerke 


Doc  misse  was  gesongen , 
te  Zegevrijts  vrienden  : 
macr  liclpcn  mi  wachten 
In  verblidc  nemniermecr!  » 


etide  Ghiseleer,  dat  kint ; 
den  here  wel  gemint. 
dat  doc  ic  u verstaen. 
voer  die  ziele  saen. 

seiden  : » Suster  mijn, 
edel  vrouwe  fijn! 
die  wile  dat  wi  leven.  v 
troest  genoech  gegeven ! 

doe  omtrent  middach , 
daer  hi  doe  op  lach 
dat  men  den  doeden  want; 
doe  ic  u becant. 

Ute,  die  edelc  vrouwe; 
hadsi  grocten  rouwe. 
dat  men  misse  sane 
wardt  daer  groet  bedranc. 

doe  ten  outarc  droech 
Hi  hadde  eren  genoech ! 
tote  ere  maget  sprac  : 
dogen  groet  ongemac, 

doen  mijn  roede  goud ; 
a) toes  wesen  hout.  > 
men  daer  dies  daeghe  sane, 
harde  groet  bcdranc. 

sprac  ver  Crimclt  saen 
c Ghine  selt  niet  henen  gaen  ; 
den  lieven  here  mijn. 
sprac  die  vrouwe  fijn. 
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65.  « Drie  dage  eude  drie  oachte 
ende  ic  saelt  bescouwen 
Hier  binnen  sal  mi  comen , 
Soe  waric  verledecht 


selen  wi  wachten  dlijc, 
elker  dagelijc. 
ocht  God  wilt,  die  doet! 
van  wel  groeter  noet ! > 


Doe  ghingen  alle  wege 
70.  Papen  ende  moenke , 
dal  si  lasen  ende  songen 
dal  hi  die  siele  ontfinge 


die  portren  van  der  stat. 
si  bleven  daer  om  dat, 
ende  baden  onsen  Here, 
duer  siere  moeder  ere. 


SAGEN. 

1.  ]De  JSlag  nan  <9>tl)ee. 


Jan-zonder-vrees , hertog  van  Burgondie  en  graef  van  Vlaen- 
deren  , besloten  hebbende  zynen  bloedverwant^  Jan  van  Beijeren, 
bissehop  van  Luik,  te  ondersteunen , trok  te  velde  tegen  de 
Laikcnaers  die  eenen  anderen  bissehop  hadden  gekozen.  De  hertog 
ODimoette  den  vyand  te  Othie,  een  dorp,  omtrent  drie  uren 
afstands  van  Luik  gelegen , en  viel  hem  met  zulk  geweld  aen , 
dal  er  drie  duizend  Luikenaers  gedood  werden. 

Voordat  men  handgemeen  was  geworden , had  men  op  het 
slagveld  eenige  raven  zien  rondvliegen  en  eenen  valk  verjagen, 

die  aldaer  wilde  nestelen;  doch  weldra  vereenigde  zich  eene 

\ 

grooie  menigte  valken , en  deze  kwamen  den  hunnen  ter  hulp. 
Alsdan  onstond  er  in  de  lueht , tusschen  al  die  vogelen , een 
allerbloedigst  gevecht , en  het  was  een  wonderlyk  ding  die  raven 
en  die  valken  ondereen  op  de  aerde  te  zien  dood  vallen. 

(/?.  Mohy  dtt  Rondchamp,  le  Cabinet  histoHal.  Liege,  i610. 
in-4^.  bl.  267). 
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NEDERLANDSCH  TOONEEL. 


Indicn  onze  voorvaders , in  de  vroegere  ecuwen , soms  hunne 
letterprodukten  aen  naburige  volkeren  ontleenden , dan  ook  toch 
gebeurde  meer  dan  eens  dat  vrecmden,  vooral  dc  Duitschers,  de 
vrucliten  op  onzen  bodem  gegroeid^  in  hunne  tael  ovcrbrachten. 
Daeruit  volgt  dat  wy  thands  mcermalen  als  ons  eigcndom  bet  ecn 
en  ander  moeten  terugeischen  dat  by  ons  oorspronkelyk  opge- 
steld,  slechts  in  Duitschland  vertaeld  werd.  Zoo  was  bet  geval 
met  de  Moraliteit  van  Homulus,  een  onzer  oudste  tooncclstukken , 
die  bewaerd  zijn  gebleven. 

De  geleerde  Gervinus,  in  de  vicrde  uitgave  van  zijn  mecsterlyk 
werk  : Geschichte  der  Deutschcn  Dichtung  by  het  behandclen 
der  geschiedenis  van  het  tooneel  in  Duitschland,  na  gesproken  tc 
hebben  over  dat  soort  van  middeleeuwsche  stukken,  waerin  ten 
slotte  het  Geloof  over  de  Zonde  en  het  Kwaed  zegcviert,  stukken 


(1)  Leipzig,  18ti5.  D.  Ill,  bl.  99.  — In  de  drie  vroegere  drukken  van  het  werk 
van  Gervinus  wordt  er  van  Homulus  geen  gewag  gemaekt. 


die  dus  op  Adams  val  en  de  verlossing  van  het  menschdom  door  de 
geboorte  en  de  dood  van  onzen  Zaligmaker^  terug  zien,  gaet  voort 
en  zegt : he$onder$  interessant  ist  ihr  Gegematz  zu  den  vereinzellen 
dhnlichen  Moralitdten  katholischen  Ursprungs , wie  zu  dem  Ho- 
muluBy  den  Jasper  von  Gennep  (1540,  Gdin)...  nach  lateinischen 
Vorbildern  ubersetzten,  wo  die  uppigen  Helden  auf  dem  enge  Wege 
zum  Himmel  ermuden  und  den  ewigen  Pein  iinerlost  ver fallen. 

Ik  zal  later  wel  eens  op  den  Homulus  terugkomen  en 
myne  lezers  met  den  inhoud  en  den  gang  van  dit  stuk  bekend 
maken  : ditmael  wil  ik  slechts  bewyzen , door  nauwkeurige 
aenhaling  van  de  onderscheidene  drukken,  die  my  van  dit  stuk 
zijn  voorgekomen , dat  het  oorspronkelyk  niet  tot  de  duitsche , 
maer  wel  tot  de  nederlandsche  letterkunde  behoort,  als  zijnde  in 
ooze  moedertael  door  zekeren  Jan  Van  Diest  geschreven,  en  te  Ant- 
werpen ten  tooneele  gevoerd  en  bekroond.  Vervolgends  werd  het 
in  het  latijn  overgebracht  door  Ghristianus  Ischyrius  en  eindelyk 
door  Jan  Van  Gennep , van  Keulen,  of  wat  waerschijnlykcr  is, 
door  iemand , wien  die  bekende  boekdrukker  daertoe  aenspoorde, 
in  het  Hoogduitsch  vertaeld. 

Ter  welker  gelegenheid,  en  wanneer  juist,  hetspel  van  Homulus 
te  Antwerpen  den  prijs  wegdroeg,  is  uit  de  my  bekende  narichten 
omtrent  de  rhetorijkkamer,  van  Antwerpen  niet  gebleken.  Het  was 
reeds  eenen  geruimen  tijd  voor  1S36,  vermits  men  in  de  latijn- 
sche  uitgave  van  dit  jaer  zegt  quondam.  De  uitdrukking  in 
publico  civilatum  Brabanticarum  convening  zou  my  doen  ver- 
moeden  dat  het  stuk  in  de  maend  September  1520,  by  de  intrede 
van  keizer  Karel  aldaer,  gespeeld  werd.  In  dcr  daed,  de  kamer  de 
Violier  gaf  alsdan  een  uitmuntend  feest  (^),  en  in  het  Antwerpsch 

(1)  Meo  zie  hicr  over  : Geschiedenis  der  Rederijkkamer  de  Violieren  door 
J.  B.  Var  dir  btiailir  in  het  Taelverbond  uitgeg.  door  de  HH.  P.  GiRAiD  en 

P-  J.  Hebimars,  Antw.  jaergang  1855.  bl.  252. 
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Chronijkje  (^)  leest  men  dat  « veele  schoone  triumphen  bedreven 
werden ; men  thoonde  die  Personagien  drie  dagen  lanck  d'welck 
seer  schoon  waren,  ende  men  hiel  den  raet  van  alien  Landen 
tot  Antwerpen  om  den  keyser  te  bescincken  met  twee  honderd 
duysent  croone  tot  syn  coronatie.  » 

Ik  laet  in  alien  gevalle  aen  de  antwerpsche  geleerden  over  te 
bepnlen  wanneer  Homulus  het  eerst,  binnen  hunne  stad,  vertoond 
werd,  want  mijn  doel  is  slechts  dit  tooneelstuk  voor  onze  letter- 
kunde  terug  te  eischen. 

De  opgave  en  de  vergelyking  van  de  my  bekende  drukken  in 
onze  tael  of  van  de  latijnsche  en  duitsche  vertalingen,  zullen  ten 
overvloede  bewyzen  dat  Homulus  een  belgisch  produkt  is,  het- 
welk,  vermits  het  zoo  dikwyls  ter  pen  gelegd  werd,  vry  grooten 
opgang  gemaekt  moet  hebben. 


UITGAVEN  IN  HET  NEDERLANDSCH. 


1.  Fan  Homulus  y Een  schoene  comedie  daer  in  begrepen  wort  hoe 

inder  tijt  des  doots  der  menschen  atle  geschapeti  dinghen  rer- 
laten  dan  alleene  die  duecht  die  blijft  by  hem  vermeerdert  ende 
ghebetert , eh  is  seer  schoon  ende  ghenuechlijck  om  lesen. 
Ghedruckt  in  de  kegserlycke  Rycstcuit  Nimmegheuy  by  my  Peeter 
Van  Elzen.  Anno  M,D.LVIy  in  12®,  52  niet  gecyf.  bl. 

Het  laetste  blad  is  ecne  houtsnede.  De  titel  is  insgelyks  met  cenc 
kleine  houtsnede  versierd. 

2.  Homulus,  Comedia  ofte  spel  daar  in  vertoont  werdt  wat  loon  dat 

de  Zonde  geeft,  namelyk  de  Dood,  enz.  Amsterd,  Oti.  Barenisz 
Smiendty  1656  (2),  8®. 

Dezen  druk,  die  my  nimmer  voorkwam,  vond  ik  opgcgcvcn 


(1)  Leyden,  1745.  P*  bl.  14. 

(2)  1656,  misschien  moet  men  bier  voor  1556  leien. 
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in  de  : Naamlijsi  van  een  uitmuntende  fraaije  verzameling  van 
gebonden  tooneeUpelen  bestaande  in  ruim  vierduizend  sinks  y 
verkochi  te  Rotterdam^  1772,  bl.  158 
Er  is  voor  my  geen  twyfel  of  die  oude  moraliteit  werd  hier  te 
lande  veel  meer  dan  tweemalen,  in  den  oorspronkelyken  tekst 
gedrukt,  en  stellig  ook  wel  v66r  1536,  wanneer  de  latijnsche 
vertaling  verscheen.  Doch  ik  heb  geene  melding  dan  van  de 
drukken  van  1556  en  1656  gevonden.  Men  weet  hoe  moeijelyk  het 
is  heden  nog  cxemplaren  van  onze  oude  boeken,  in  de  moedertael 
geschreven,  lerug  te  vinden,  waervan  de  meeste  door  het  lezen 
geheel  versleten  zijn  geworden,  terwijl  de  latijnsche  van  eerst 
af  in  de  Bibliotlieken  eene  rustige  schuilplaets  vonden,  dikwijis 
onaengeverd  bleven  staen,  en  daerdoor  ook  tot  ons  ongeschonden 
zijn  overgekomen. 


LATIJNSCHE  VERTALING. 


Z.Homulus  Petri  Diesthemii  Comcedia  in  primis  lepida  ac  pia,  in 
rem  Christiani  hois  adprime  facienSj  Antverpie  quondam  in 
publico  civitaiu  Brabanticaru  convcntu  vulgariter  ac(a,  pal- 
mamq.  adepta. 

Homulus  hoBC  inscribitur  comasdiay  q.  in  ea  hots  Christiani  vita,  et 
cuiuslibet  voluptatis  carnalis  fugacitas  graphics  depingitur, 

Colonim,  ex  officina  lasparis  Gennepei,  sub  intersignio  Viri  Syl- 
vestris  in  antiquo  foro,  ubi  et  pstant,  M.D.XXXVI.  12°,  28  on- 
gec.  bladen. 

Op  den  titel  en  op  het  laetste  biad  het  wapen  des  drukkers. 


(1)  De  liiel  : Homulus  zondcr  iels  meer,  wordt  insgelijks  opgegeven  in  de 
Noamrol  van  alls  bekende  zo  oude,  als  hedendaagsche  nederduilsche  gedrukie  looneel- 
•pden.  Amst.  1720, 12®,  bl.  47. 
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achter  den  titel  eene  houtsnede  verbeeldende  een  uitgestrekt 
liggend  menschengeraemte. 

Het  boekjen  begint  met  een  voorwoord  in  proza  ter  aenbeveling 
van  het  stuk  door  Christianus  Ischyrius  W , waerschijnlyk  den 
vertaler,  gedagteekend  uit  Maestrieht  1536  (Trajecti  Betasiorum). 
Hierop  voIgt  een  achtregelig  vers  van  zekeren  Eusebius  Gandidus 
insgelijks  tot  lof  van  Horaulus. 

Vermits  de  vermoedelyke  vertaler  Ischyrius  te  Maestrichl 
woonde,  begrijpt  men  licht  waerom  hy  zijn  werk  eerder  te  Keulen, 
daer  hy  dicht  by  was,  dan  te  Antwerpen  heeft  laten  drukken. 
Die  uitgave  van  Keulen  1536,  zal  dus  wel  de  oorspronkelyke  zijn 
van  den  latijnschen  Ilomulus.  Panzer  in  zyne  Annales  TyfKH 
graphicij  D.  VI,  heeft  ze  nict  gekend. 

4.  De  titel  als  boven,  doch  met  minder  verkortingen . Antverpiae  in 

scuto  Burgundies^  per  loannem  Steelsium,  anno  a Christo  nato, 
M.D.XXXVIII,  12»,  35  blad. 

Op  de  voorzyde  van  het  laetste  blad  : Typis  loan.  Grapheij 
en  op  de  keerzyde  het  vierkant  vignet  van  Steelsius,  met  de 
spreuk  : Concordia^  res  parue  crescunt. 

5.  De  titel  als  de  voorgaende,  macr  zonder  verkortingen.  Antverpi<ey 

in  cedibus  Joan  Steelsii^  anno  M.D.XLVI.  12®,  32  ongecyf. 
bladen. 

Op  het  laetste  blad  insgelijks  : Typis  loan.  Graphei^  en  op 
de  keerzyde  het  ronde  vignet  van  Steelsius  met  dc  reeds  opgege- 
vene  spreuk. 

Deze  twee  antwerpsche  drukken  van  1538  en  1546  bevatten 
niets  meer  dan  de  keulsche  van  1536. 

Ik  bezit  een  exemplaer  van  elk,  zocr  wel  als  van  de  neder- 
duitsche  uitgave  van  Nymegen  1556. 


(I)  IscHTEius,  zeker  van  het  grieksctie  dat  sterk,  machtig  beteekeiit ; 

zoo  dot  die  man  wel  Sterckx  of  De  Stercke  kon  lieelcn. 
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DUITSCHE  VERTALING. 

6.  De  vroegsle  waervan  ik  melding  vond,  is  die  van  1540,  te 
Keulcn  by  Van  Gennep  gedrukt,  aengehaeld  door  Gervinus. 

Deopsteller,  (waerschijnlyk  de  kundige  boekhandelaer  A.  Asher 

teBerlijn)  van  den  kataloog  van  Ileyse,  dien  ik  verder  aenhael, 

(wyfelt  aen  bet  bestaen  der  uitgave  van  1540,  en  houdt  die  van 

tS48  voor  de  oudste.  Daer  echter  het  oorspronkelyk  stuk  waer- 

scbijnlyk  op  1520  mag  teruggebracht  worden,  en  de  latijnsche 

vertaling  stellig  van  1 536  dagleekent,  bestaet  er  geene  reden  om 

aen  cene  hoogduitsche  van  1540  te  twyfelen. 

hllomulus.  Ei/n  schon  Spyl,  in  wdlchem  menschlichs  lebens  tin- 
sicherheit,  und  der  welt  untrew  erzeigt  wirty  und  wie  dem 
tnenschen  in  Todt  niemant  dan  seyn  Diigd  beystaht,  Kurtz- 
tceilich  und  nutlich  zu  lesen.  Collen  b.  Jaspar  Von  Gennepy 
1548,  met  houtsned. 

Een  exemplacr  van  deze  uitgave  was  voorbanden  in  de  Biblio- 
iheek  van  Professor  D'  K.  W.  L.  Heyse,  die  te  Berlijn,  den  7 De- 
cember 1854^  verkocht  is  geworden  (^). 

In  dien  kataloog  zegt  men  : nach  dem  Lateinischen  des  Petrus 
DysthemiuSy  iets  dat,  zoo  als  bet  uit  het  boven  medegedcelde 
reeds  genoegzaem  blijkt,  niet  juist  is,  vermits  Pieter  Van  Diest 
het  stuk,  niet  in  het  latijn,  maer  wel  in  het  nederlandsch  schreef. 

Verder  wordt  dat  duitsch  boekjen  als  zeer  zeldzaem  opgege- 
\cn.  Ik  wil  bet  zeer  geerne  gclooven  en  men  zou  dit  insge- 
iijb  op  al  de  drukken  van  den  Ilomulus,  zelfs  op  de  latijnsche 
kunnen  toepassen. 

8.  In  den  zelfden  kataloog  van  Heyse  staet  er  aengetcckcnd. 


(1)  Thetaurus  librorutn  Germanicorum  sac.  XV  ~ XVIll.  Katalog.  der  Biblio- 
tbek.  des  Herrn  Professor  D'  R.  W.  L.  Heyse,  bl.  48,  585. 


dat  GoUsched,  I,  bl.  116,  slechts  eenen  Nurenbergsclicn  druk  van 
1569  kende. 

Ik  was  niet  in  de  gelegenheid  om  na  te  gaen  wat  Gottsched 
van  dit  tooneelstuk  zegt. 

De  Moralitcit  uit  de  pen  van  eenen  onzer  landgenooten  gevloeid 
en  te  Antwerpen  bekroond,  moet,  zoo  als  ik  reeds  boven  deed 
opmerken,  in  de  zestiende  eeuw  eenen  grooten  byval  hebben 
gevonden,  vermits  deze  menigmael,  zoo  by  ons  als  in  Duitschland, 
herdnikt  werd.  In  der  daed , behalve  de  twee  eenige  drukken  in 
onze  landtael,  waervan  ik  melding  kon  maken,  gelukte  bet  my 
drie  uitgaven  der  latijnsche  vertaling  en  even  zoo  veel  van  de 
duitsche  te  kunnen  opnoemen.  Thands  dat  ik  de  aendacht  op  dit 
tooneelstuk  gelrokken  hcb,  zullen,  ik  twyfel  er  niet  aen,  bier  om- 
trent  andere  letterkundigen,  nog  nadere  bericliten  kunnen  leveren. 


]De  iroer. 


De  volgende  versen  , die  my  door  den  beer  Van  Varenbcrgh , 
grcfficr  van  bet  vredcgerecht  te  Ninove , mcdcgcdccld  zijn  , 
werden  door  bem  uit  cen  oud  register,  op  bet  stedelyk  arcliief 
aldaer  beruslende,  afgesebreven  : 

Visrijeke  Dendervloet , ghy  stroom  der  Beverbeken , 
wiens  vloeden  van  cristacl  noyt  hebben  afgeweken 
t*omvangen  onsc  stadt,  bet  Ninoofs  clccn  bcvanc, 
als  in  uwe  arnicn  swac , tot  vesting  sondcr  dwanck. 

Men  denkt  dat  deze  regels  uit  de  pen  van  eenen  rbetoryker,  met 
nacm  De  Foer,  die  omtrent  1560 — 1570  leefde,  gevloeid  zijn. 
Kent  men  icts  meer  van  dien  diebter? 


KLEINE  GEDICIITEN 


riT  DB 

DERTIENDE  EN  VEERTIENDE  EEUWEN. 


De  twintig  tiicr  volgende  gcdichten  zijn  afgedrukt  naer  cen 
papieren  handsclirift , in-quarto,  van  de  vecrtiende  eeuw,  dat 
vroeger  acn  Van  Ilulthem  tocbehoordc,  en  dat  thands  op  de 
koninklyke  bibliothcek  te  Brussel  berust.  Het  is  de  zelfde  ver- 
zameling  (^),  waeruit  Willems,  Blommaert  en  Hoffmann  van 
Fallersleben  reeds  talryke  stukken  getrokken  hebben,  maer  die 
nog  veel  belangrijks  bevat,  waermede  ik  myne  lezers  nadcr  zal 
bekend  maken.  In  afwachting  dat  ik  ecne  volledige  opgave  des 
inhouds  van  geheel  den  bundel  mcdedeele,  lasch  ik  bier  een  twin- 
tigtal  kleine  gcdichten  van  verschillendcn  aerd,  in. 

Onze  oude  epossen,  onze  chronyken  en  de  werken  der  didak- 
tische  school  van  Maerlant,  trokken  mcest  alle,  in  de  laetste  jaren, 
de  aendacht  der  geleerden  tot  zich.  Maer  onze  middeleeuwsche 
lileratuer  is  niet  alleen  rijk  aen  werken  van  uitgebreiden  omvang, 
de  kleinere  gcdichten,  die  thands  nog  voor  handen  zijn,  bewyzen 
genoegzaem  wat  er  al  ook  vroeger  van  dien  aerd  moot  bestaen 


(I)  la  de  Bibliotheca  Uulthemiana,  D.  VI  beschreven  bl.  onder  N'  192. 
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hebben.  Menig  dier  stukjens  kan  niet  alleen  gerust  tegen  der- 
gelyke  produkten  van  de  fransche  of  duitsche  letterkunde  op- 
wegen , macr  zou  zelfs  nog  heden  door  de  pen  van  onze  heden- 
daegsche  schryvers  verdienen  op  nieuw  ingekleed  tc  worden. 

Ik  bepael  my  tot  bet  uitgeven  der  teksten  en  onthoude  my  van 
tael-  en  letterkundige  aenmerkingen,  waertoe  elk  stuk  aenleiding 
kan  geven.  Later,  wanneer  ik  meer  dergelyke  gedichten  zal  opge- 
nomen  hebben,  kan  ik  op  alle  te  samen  beter  terug  komen. 
Myne  hoofdzaek  tot  hiertoe  is : ongeraedpleegde,  en  in  handschrift 
begraven  geblevene  rijkdommen  der  middennederlandsche  litera- 
tuer  voor  eenieder  toegangbaer  te  maken. 

Een  paer  der  bier  gedrukte  stukken  (N'  III  en  XV)  wekten 
reeds  vroeger  de  aendacht  van  Willems  (0  op,  omdat  ze  twee  tot 
dan  toe  onbekende  dichters  deden  kennen,  namelyk  Colpaert  en 
Jan  Dingelsche. 

Colpaert  was  hoogstwaerschijnlyk  een  Vlaming  van  geboorte. 
Die  geslachtsnaem,  welke  in  andere  gewesten  van  ons  vaderland 
zoo  niet  voorkomt,  was,  van  de  vroegste  tyden  tot  heden  toe , al- 
gemeen  in  Vlaenderen  verspreid.  Reeds  treft  men  te  Everghem, 
by  Gent,  in  1360,  eenen  Aren t Colpaert  aen(2)en,  tydensJan 
Ilyoens,  eenen  Simon  Colpaert  onder  de  aenvoerders  der  gentsche 
Witte  Kaproenen.  Race  Colpaert  is  aldaer  schepen  in  1432  en 
volgende  jaren  (^).  Te  Brugge  ontmoet  men,  in  1385,  eenen  Jan 
Colpaert,  als  zorgei*  van  de  gilde  van  S.  Joris  (^).  En,  in  1806 
zienwy  nog  eenen  Colpaert  van  Lichtervelde,  in  West- Vlaenderen, 


(1)  Belgtsch  Museum^  1837,  D.  I.  bl.  3i8— 349. 

(2)  In  een  Renteboekjen  der  Abdy  van  S,  Baefs,  op  bet  provinciael  archief  van 
Oost- Vlaenderen. 

(3)  C.  A.  Sberurb,  Geschiedenis  der  nederlatidsche  en  frantche  Letterkunde  in 
het  graefichap  Vlaenderen , van  de  vroegate  tyden  af  tot  aen  de  dood  van  Maria 
van  BurgondiS.  bl.  236  en  nalezingen. 

(4)  Van  Prabt,  Jaerboeken  van  S.  Joriagilde  te  Brugge y bl.  23  en  182. 
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oaer  den  prijskamp,  door  de  Rhetorykers  van  Wackcn  uitgeloofd, 
mededingen. 

Willems , die  de  eerste  en  laetste  regels  van  Colpaerts  gedicht 
opgaf,  wees  het  bestaen  van  een  fransch  fabliau  le  Cfievalier  au 
Barizel  aen  maer  voegde  er  te  recht  by  dat  het  onze  er  niet 
naer  vertaeld  is.  Ik  heb  de  twee  teksten  vergeleken  en  het  is 
stellig  dat  bcide  dichters  eene  vroeger  bestaende  sage , elk 
volgends  zyne  manier  van  zien  en  denken,  berijmden.  Golpaert 
zegt  : van  enen  ridder  in  latijn  ic  scouwe^  dus  dat  hy  eene 
latijnsche  bron  te  rade  ging ; waeruit  de  fransche  schryver  zijn 
verbael  putte  blijkt  nergens  uit.  Het  nederlandsch  stuk,  zoo  wel 
als  het  fransche,  behoort  tot  dc  zoo  genaemde  Contes  divots  en 
het  onderwerp  dat  behandeld  wordt  is  vry  onbcduidend.  De  wyze 
van  voordracht  der  twee  schryvers  is  geheel  verschillend.  Alhoe*- 
wel  uitvoeriger  dan  de  vlaemsche  tekst,  laet  de  fransche  zich  ook 
zeergoed  lezcn. 

Golpaert  schijnt  my  een  vroom  man,  die  het  gekozene  onder- 
werp met  oprechte  godvruchtigheid  bearbeidde ; zijn  oogwit 
is  de  zedeleerende  strekking  van  zijn  verhael  tot  het  hart 
zyner  lezers  te  doen  doordringen.  De  fransche  dichter  nam  het 
wat  min  ernstig  op ; by  hem  was  de  hoofdzaek  de  vertelling  op 
eene  bevallige  wyze  voor  te  dragen  en  met  treffende  beschryvin- 
gen  te  versieren.  Ily  schept  er  behagen  in  om  de  handelwyze  der 
persoonagien  af  te  schilderen  en  ze  tegen  over  elkander  te  stellen. 
Golpaert  is  langdradig  in  de  godvruchtige  redeneringen  die  hy  in 
den  mond  van  den  heremiet  legt.  Hy  stapt  lichter  over  alles  been 
wat  tot  zijn  stichtend  besluit  niet  rechtstreeks  leidt. 

Willems^  die  insgelijks  de  eerste  en  laetste  versen  van  het  ge- 
dicht vander  taverne  door  Jan  Dingelsche  mededeeldc  en  die 

(1)  fiARBiZAii,  Fabliaux  et  Contes  des  poetes  fran^is  des  Xh,  Xli^y  XllF^ 
XIV*  H XV*  sieclcs^  edit,  aug,  par^lioit,  Paris,  1808,  t.  1 , p.  208—242. 
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bcloofdc  hct  later  gcheel  op  te  nemen,  gistc  dat  Jan  Dingelschc 
zoo  vccl  bcteekeiU  als  Jan  d'Engelscbman. 

N'  \n  £9^  exeinpel  rafiden  raven^  is  een  onderwerp  dat  ineer 
dan  eons  werd  behandeld.  Marie  de  France  <*)  heeft  dergelyke 
fabel  geilicht^  ^elke  men  by  Legrand  d'Aussy  zeer  vry  in  proza 
overgebracht  vindt  (^).  De  onze  is  niet  naer  de  fransehe  diebte- 
resse  vertaeld.  Ook  in  de  Cofites  van  Desperriers  leest  men  zoo 
lets ; inaer  aldaer  is  bet  geene  raef , doeb  wel  eene  ekster. 

VIIL  Yahden  esel^  is  eene  bevallige  fabel,  welke  in  den 
Esopei  door  Glignett  uitgegeven,  niet  voorkomt.  In  de  fransehe 
literaluer  van  dien  tijd  kennen  ze  niet,  ten  minste  in  de  ver- 
lameling  van  Robert  treft  men  ze  niet  aen , want  bet  bekende 
de  ere/  in  eei9  /eetiirenre/  beeft  met  ons  slukjen  weiniggemeens.  En 
onder  die  fransebe  fabels,  door  Robert  in  bet  liebt  gebraeht, 
is  er  niet  tvne  in  gekruisie  versmael.  Ook  by  Marie  de  France  (4) 
heb  ik  ze  niet  ge\onden.  Ze  sebijnt  dus  oorspronkelyk  aen  onze 
leiterkunde  toe  te  bebooren. 

\\.  ran  fmiNirefie  is  een  soon  van  lied  op  een  reeds  vroe- 
ger  bestaende  spree kwoord. 

In  betielfde  baudsebriR  leest  men  lusscben  lalrvke  andere 
spreuken  : 

Wat  ghi  hiV^rt  ofte  niel , 
muust  weK  maer  eu  miuiket  niet. 

IV  vUohtiT  \an  ons  slukjen,  wnaiuvr  by  vers  lingt  : 

Trvnnfce  ende  gestadkheit 
die  siju  gbeivHKieert  belen , 


n D H.  K. 

yi*  • r n.  |\  » K . 

FitUvyi  > JkT*  Xiil  n A /I  ^ IsiK  5 

r’;«'sstrs  ie  V r- w ie  <.  M Xllh 
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schijnt  zich  te  beroepen  op  variwel  connen  te  helene , een  klein 
gedichtjen  van  den  zelfden  aerd  als  van  mauwene  en  dat  reeds 
in  het  Belgisch  Museum  (^)  uit  den  zelfden  Codex  gedrukt 
werd.  Waerschijnlyk  heeft  men  beide  aen  ^enen  dichter  te 
danken. 


I. 

(Een  bbpel  nan  it  Olinben. 


God,  ons  here,  es  inechtich  al. 

Die  Gode  betrout  goets  geval 
mach  hi  daer  op  hopende  sijn. 

Dat  was  hcrde  wel  in  schijn 
5.  aen  twee  hlinde,  die  menich  werf 
riepen,  om  haer  bederf , 
sere,  vore  eens  conincs  hof. 

Maer  die  een  blinde  gaf  Gode  den  lof 
ende  riep  altoes  : c Dien  God  hulpt 
iO.  hem  es  gheholpen,  want  God  stulpt 
sinen  vrienden  haren  commer  t » 

Die  ander  blinde  die  riep  ummer  : 
c Wien  dat  die  coninc  hulpen  wilt 
hem  es  gheholpen  t » Dit  onthielt 
45.  die  coninc  op  enen  tijt 

ende  dede  backen,  int  jolijt, 

twe  pasteiden.  Deen  was  lecker 

van  vleesche , van  crude.  Sconincs  beckcr 


(I)  1846.  D.  X.  bl.  343. 
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Tulde  daoder  broei  met  goade ; 
iO.  waot  die  coDinc  hiet  eode  woade 
dat  mense  gave  dieo  twee  blinden  ; 
maer  die  gulden  dede  hi  senden 
hem  y die  Tanden  conioc  sprae ; 
die  aoder,  daer  dat  vleesch  in  stae, 
id.  dede  hi  den  andren  hlinden  ghe^en, 
dien  therte  ane  Code  was  becleveo. 

Doeo  die  bode  was  ghewent , 
dacr  die  conine  mede  ghesent 
hadde  dese  pasteiden  beide , 

30.  sprae  die  ene  blinde  ende  seide  : 

€ Mijo  pasteide  es  wel  swaer, 
eode  oec  soe  en  riect  si  neigent  naer 
ic  eo  wcet  hoe  si  smakeo  sal ; 
maer  uwe  pasteide  hevet  al 
35.  dien  goeden  roke  van  hem  beiden] 

Wildi  wisselen  pasteiden?  » 
sprae  die  blinde  man  metten  gonde. 

— c JaiCy  sprae  die  ander,  want  ie  soude 
u dit  node  weder  spreken.  » 

40.  Dese  twee  wisselden  al  stillekinc, 
cle  daer  hi  thuiis  plach  te  sine. 

De  hlinde  man , die  de  florine 
. vant,  danete  onsen  here, 
ende  bleef  thuiis  voert  an  mere, 

45.  want  hi  hadde  doen  goets  ghenoeeh. 
Dander  blinde  hadde  sijo  ghcvoech, 
want  hi  at  lecker  morsele 
vander  pasteiden  tsinen  dele , 
ende  gine  des  anders  daghes  weder 
50.  voer  sconincs  hof.  Doen  sende  neder 
enen  bode  die  conine, 
om  te  wetene  die  dine, 
hoe  dese  blinde  man  hadde  ghevaren. 

Die  blinde  man  sprae , sender  sparen  : 


V.  35  Aeni,  in  het  Hs.  he. 
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55.  € Ic  wisselde  ende  baerlerdc 
mijn  pasteide  ende  verterde 
om  die  ander,  die  soe  wale  roec.  » 

Die  bode  quam  ten  coninc  oec 
ende  vcrtrac  hem  sine  tale. 

60.  Die  coninc  sprac  : c Nu  merkic  w^ale 
dat  hi  wijs  es  die  Gode  dient; 
want  ons  here  versiet  sinen  vrient 
altoes  in  den  besten  inde. 

Die  gulden , die  ic  desen  sinde , 

65.  wan  daiyler  metier  hulpen  Gods. 

Ende  was  nie  man  hi  en  ghenoets 
die  Gode,  onsen  here  betroude. 

Waer  oec  iement  die  Gode  scoude, 
hi  moester  te  cort  in  gaen. 

70.  Dat  mach  men  merken  ende  verstaen 
in  dit  bispel  vanden  blinden , 
die  Gode  niet  even  sere  en  minden.  > 
Nota  LXXII  V. 


In  het  Hs.  onder  CXXXIV,  bl.  H4, 
V®,  col.  b. 


II. 


iDits  ecn  exempel  ttragen 
betekent  bi  iii  |)apegagcn. 


Het  was  een  goet  man  hier  te  voren 
die  in  sijn  hertc  hadde  vercoren 
drie  voghelen,  die  heten  papengayen. 
En  sach  noit  man  ghcen  soe  vrayen  I 
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o.  Dese  man  hadde  sijn  herte  ghekeert 
ten  voghelen , ende  heeft  hem  gheleert 
te  sprekene  redelike  wale , 
eelken  sonderlike  tale. 

Deen  sprac  provinciaeles , die  ander  latijn , 
iO.  die  derde  fransoys.  Neghenen  wijn 
dronckic  voer,  op  selke  sake, 
dat  elc  voghel  alsoe  sprake  ! 

Dese  man,  die  de  voghele  waren, 
was  tenen  tide  ghevaren 
15.  daer  hi  te  doene  hadde,  in  weet  Wjgcr. 
Mettien  soe  quam  een  clerc  daer, 
die  de  voghele  wilde  sien. 

Die  vrouwe  quam  jeghen  hem  mettien , 
die  den  clerc  fecsterde  sere. 

20.  Hi  seide  : « Vrouwe,  God,  ons  here, 
die  raoet  u gheven  goeden  dach  : 

Hets  lane  dat  ic  u niet  en  sach!  > 

Mettien  helsdise , ende  custe  : 
niet  wel  en  wctic  wat  hem  luste. 

25.  Doen  sprac  deen  voghel  ende  seide  , 
doen  hi  sach  dese  waerheide, 
ende  van  hem  beiden  desen  toer  : 

« On  fayt  tort  nostre  singoer ! 

Die  clerc  loech , als  hi  dit  horde , 

30.  ende  sprac  ter  vrouwen  dese  wordc  : 

« Vrouwe,  dese  voghel  seit  al  slecht, 
dat  wi  sinen  here  doen  onrecht.  » 

— € Ay  mi ! seit  si , soe  benic  gheonteert 
leeft  hi , als  mijn  here  keertl  » 

35.  Mettien  tart  si  hem  bat  naer 
ende  doodden  den  voghel  daer ; 
die  hersene  duwese  hem  in  die  kele. 

Hi  hadde  bat  ghesweghen  vele! 

Alse  die  ander  voghel  dat  sach 
40.  dat  sijn  gheselle  aldus  doot  was , 


V.  8.  Eelken j voor  eUsen»  — V.  30.  vrouwen,  in  het  Hs.  wrouwen.  V.  40. 
doot  w(u,  lees  : doot  lack. 


I 
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sprac  hi  met  serecheden, 
sonder  enoch  langhcr  beiden  : 

• Pour  dire  la  veritate 
est  mort  nostre  frate ! » 

45.  Die  clerc,  die  dit  wel  verstonl, 
maket  saen  dcr  vrouwen  cont. 

Hi  seidc : « Vrouwe,  dcse  ander  voghel  seghet 
dat  sijn  gheselle  aldus  doot  leghet , 
dats  om  dat  hi  die  wacrheit  seidc.  » 

50.  Doen  ginc  die  vrouwe,  sender  beidc, 
code  dooddene  te  selver  stede , 
ghelijc  dat  si  den  anderen  dcdc. 

Alse  die  derde  voghel  dit  sach 
dat  die  vrouwe , sender  vcrdrach , 

55.  beide  sine  ghesellen  hadde  doot, 
sprac  hi , dat  dede  die  noet  : 

< Audiy  ride,  face, 

St  tu  vis  vivere  pace!  > 

Die  clerc  loech  om  dat  hi  horde , 

GO.  ende  sprac  ter  vrouwen  desc  wordc  : 

— € Vrouwe,  scit  hi,  dese  derde 
voghel  moet  hebben  verde. 

« Ay  mi!  seit  si,  wat  seit  hi  dan?  > 

— « Ic  segt  u,  vrouwe,  als  ic  best  can  : 
65.  Die  met  ghemake  leven  willCy 

horCy  ende  sie^  etide  swighe  stille!  » 

Die  vrouwe  sprac  : t Ghi  segghet  waer, 
van  mi  verliest  hi  sijn  lijf  dit  jaer!  » 
Hadden  danderen  aldus  ghedaen, 

70.  die  doot  en  hadden  si  niet  ontfaen. 

Dit  was  die  vroetste  van  den  drien ; 
hi  conste  wel  volghcn  ende  vlicn. 

Noch  see  prijst  men  anc  den  man, 
die  wel  volgheii  ende  vlicn  can. 

75.  Diet  al  versegghen  wilt  dat  hi  siet , 
hinc  machghcr  vort  met  conien  nict. 
HoreUy  swighetiy  ende  siende  blint  ^ 
dats  dat  nu  die  werelt  mint; 
ende  die  leven  wilt  met  ghemake  y 
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80.  hore^  ende  8%^  ende  huede  sine  sprake. 

Dit<$  exempel  vanden  vrayen 
drie  voghelen,  ende  heten  papengayen. 

Note  It.  LXXXII  V. 

In  het  Hs.  onder  N'  XCllll,  bl.  77.  v®. 


111. 

Dan  0nen  Ribbw'  ®ob  6tne  Bonien  nergaf. 


Node  beghevet  te  dichten  Golpaert 
■ van  dinghen,  daer  wi  bi  mochten  sijn  verclacrt 
onse  dommc  hcrten,  ende  in  haer  bekeren 
ter  dogbet  ende  der  quaetheit  ontberen , 

5.  mids  penitencie  ende  berouwe. 

Van  enen  ridder  in  latijn  ic  scon  we , 
die  prinse  van  vele  ridders  was; 
dondcdechte  daer  ic  noit  af  las ; 
want  dese  ridder,  als  men  mi  scide , 

10.  in  sinen  leven  noit  wel  en  dede , 

noch  tselfs  en  peinsde  een  goet  ghepeins ; 
maer  van  alle  dine  ontfinc  hi  seis 
daer  quaetheit  ende  arghelist  in  lach. 

Sine  grote  overdaet  sere  ontsach 
15.  die  meisniede,  die  hem  dicndc. 

Twe  ridders,  die  hem  plaghen  tiendc 
van  haren  roven  deen  heelt  te  ghevenc, 
haddi  onder  hem,  van  quaden  levcne, 


V.  2 doer,  in  het  Hs.  d',  zoo  ook  v.  95  en  194. 
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die  te  hem  eens  quamen  ende  sprakeii  : 

20.  c Here,  wi  ontsien  ons  der  wraken, 
die  ons  mach  bi  verdienten  comen, 
want  meneghen  mensche  hebben  wi  gbenomen 
sijn  goet  ende  vanden  live  gheroeft, 
daer  ons  die  viant  in  hadde  verdoeft. 

25.  Wonder  eest  God  en  hadde  ons  gheschent, 
ochte  neder  in  de  erde  ghesent, 
soe  groten  ondaet  hebben  wi  ghedaen. 

Nu  es  hier,  an  den  bosch,  ghestaen, 
recht  bi  den  cruusweghe,  een  dan, 

30.  ene  cluse,  daer  een  beilich  man 
in  woent,  ende  dient  met  trouwen. 

Here,  wildi  laten  berouwen 
uwe  mesdaet,  in  des  viants  despite, 
ende  met  ons  tween  gaen  ten  ermite 
35.  ons  bichte  spreken  om  aflaet  ? » 

— c Ghi  heren,  seit  hi,  dusdaneghen  raet 
en  hordic  u noit  gheven  mien  ; 
waer  af  maghic  mi  ontsien  ? 

Hine  level  niet  die  mi  sonde  deren ! 

40.  Ja,  en  hebbic  niet  al  inijn  begheren 
van  goude,  van  selver  ende  van  castelen, 
van  orssen,  van  wapenen  ende  van  juwelen, 
die  prisens  wert  sijn  ende  diere  ? 

Maer  segt  mi  in  wat  manieren 
45.  ghi  u leven  wilt  veranderen  ? > 

Si  seiden  : c Wi  merkent  bi  Alexanderen, 
die  grote  coninc,  dat  hem  en  moehte 
die  daet  ghehulpen,  die  hi  wrochte, 
no  heerscapie,  no  tgrote  goet, 

50.  hine  moeste  der  doet  doen  een  ghemoet. 

Ende  al  dat  was  tote  den  daghe  van  heden 
es  metter  doot  dese  werelt  leden, 
in  state  van  pinen,  ocht  van  glorien. 

Here,  nii  segghen  ons  onsc  memorien 


V-  45  mtrkentf  in  bet  Hs,  mer*kent.  — V.  47  hem,  in  bet  FIs.  Ae.  — V.  54  segghen, 
in  het  Hs.  segg^hen. 
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55.  dat  yanden  werken  code  van  die  daei 
elcs  mensdie  zieic  loen  ontfaet; 
ende  hier  bi  willea  wi  ons  levcn 
beteren,  ende  ons  quaetheit  bei;he%eo ; 
yan  onser  groter,  swader  sentensien 
60.  allaet  onlfaeu  ende  penitencien, 
ende  onsc  bichte  gaen  spreken  nu ; 
ende  gaet  met  ons,  dat  raden  wi  u, 
eer  ons  God  stiere  int  thelsche  zere  > 

— c Ghi  heren,  sprac  al  te  hant  die  here, 

65.  met  u soe  gaic  al  te  ghcrne, 

maer  dat  es  te  spotte  ende  te  scheme 
met  u,  om  dat  ghi  sijt  soe  sot 
dat  ghi  tot  enen  ouden  god, 
die  in  sijn  cluusken  sit  omberaden, 

70.  selt  gaen  smeken  ende  bidden  ghenaden  » 

— c Hets  ons  lief,  spraken  si  metlien. 

Ten  ermite  gioghen  si  mettien, 

die  sijn  dorken  jeghen  hen  ontdede. 

Elc  yan  hem  tween  sine  bichte  sede, 

75.  met  grotcn  berouwenesse  hertelike. 

Die  here  sach  ende  loech  lelike 
yan  bulen  in,  tenen  %ensterkine. 

Hi  spotte  met  hem,  ende  seide  de  broeder  sine, 
met  qnaden  wille,  te  sinen  ghesellen  : 

80.  c Xa  en  mogdi  nemmermeer  ter  hellen 
comen  yore  u die  duvelen  halen!  » 

Die  ermite  began,  met  soeter  talen, 
te  hem  wert  te  sprekene,  ende  opsalyerden 
die  twee.  Ende  mettien  die  here  begherde 
85.  sine  bichte  te  sprekene,  oec  in  spele. 

Int  dusken  tart  hi,  daer  niel  rele 

die  ermite  bliscap  af  ontfinc, 

want  ate  sinen  ansichte  enen  sehijn  gine. 

die  eiselike  was,  van  quaden  onste. 

90.  Die  goede  man  te  hem  werl  le  spreken  begonste 
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van  Jhc.  Xpc.  ghebornessen 
ende  van  sire  doot,  ende  van  sire  verrisenessen. 
Daer  na  te  hoerene  began  die  rovere, 
die  in  sijn  anschijn  dooder  wert  dan  lovere 
95.  die  vallen  van  den  droghen  boeme. 

Doen  ghinc  hi,  ghelijc  enen  drome, 
sine  bichte  tellen  den  ermite, 
die  te  hem  sprae  : « Hier  af  sidi  quite 
wildi  ^erken  na  mijn  gbebodt.  » 
iOO.  Die  rovere  sprac  : c Jaic;  segghet,  sot, 
wat  ghi  beghcrt  ende  comes  an ! 

Wonder  selen  hebben  minen  man 
waer  wi  ghevaren  sijn  alle  drie.  » 

Die  ermite  sprac  : « Nu  besie, 
i05.  moghedi  iet  vasten  ende  draghen  hare  ? » 

— « Jaic,  ic  mach  vele  droever  jare 
omtrent  u oren,  her  Corliaen  1 
sprac  die  ridder,  mi  soude  afgaen 
mijn  lijf,  droechicse  enen  halven  dach ! 

liO.  Vasten  ic  oec  niet  en  mach, 

want  mi  te  crane  die  hersene  sijn.  » 

— « Vrient,  moghedi  dan  iet  gaen  vullijn 
ochtc  bedinghen  segghen  metten  mont?  » 
seide  die  ermite.  — « Ay,  hoert  den  hont! 

1 1 5.  sprac  die  ridder,  ghi  wilt  mi  dooden  ; 
men  mocht  mi  gheraden  node, 
ic  soude  u plucken  uwen  baert!  » 

Die  ermite  wert  doen  sere  vervaert 
dat  hi  wcl  waende  laten  dIeven. 

120.  — « Ay,  breeder,  seit  hi,  in  can  u niet  ghegheven 
penitencie,  die  ghi  wilt  ontfanghen ! > 

Sijn  oghen  sloech  hi  op  ende  sach  daer  hanghen 
een  bariseel  met  enen  snoere 
aen  enen  naghel.  Met  droever  voere 
425.  sprac  hi  ten  ridder  : « Wei  lieve  breeder, 
doer  die  ere  Gods  ende  sierc  moeder 
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Maria,  die  vore  den  sondare  taell, 

soe  biddic  u dat  ghi  mi  haelt 

dit  bariseel  vol  van  sconen  watere.  > 

130.  Die  ridder  sprac  : c Ay  hoert,  metteo  eatere  ! 
wat  hi  mi  al  te  doene  ghebiei!  » 

Doch  peinsde  hi  : dies  en  willic  laten  niet, 
ic  saelt  hem  halen  vol  waters  claer. 

Dbariseel  nam  hi  ende  ginc  van  daer 
135.  tot  buten  den  bosch,  ter  riviere. 

Als  hi  daer  quam  stac  hijt  sciere 
ini  scoen  water  dbariseel, 
daer  hem  af  quam  eranc  riveel ; 
want,  wat  hi  pulsde  ofte  sciep, 

140.  enen  dropel  datter  niet  in  en  liep, 

maer  binnen  bleef  droghe  die  cowarde. 

Dies  seide  hi  vele  ondadcghe  worden 
van  groten  ede  ende  van  swaren  vloeken. 
Doen  peinsde  hi  dat  hi  wilde  gaen  soeken 
145.  een  scone  fonteine,  een  water  staende, 
daer  hi  doe  sciere  op  quam  gaende, 
ende  stacker  in  sijn  level  open, 
daer  niet  en  twint  in  en  wilde  lopen ; 
maer  emmer  bleef  droghe  die  flessche  binnen. 
150.  Verw'oeden  wildi  ende  ontsinnen. 

Doen  wert  hi  peinsende , ende  dochte 
dat  dal  w'onder  wel  wesen  mochte 
hi  sinen  groten  sonden  ghesciet. 

In  hem  selven  quam  doen  soe  swaer  verdriet 
1 55.  van  groten  berouwenesse  int  herte 
dat  hi  neder  viel  vander  smerte, 
ende  bleef  drie  nachle  ende  drie  daghe, 
met  jammerliken  elagheo, 
in  vresen  der  wraken  sire  quaetheden. 

160.  Ende  als  die  drie  daghen  waren  leden 
spranc  op  sine  voele  die  w’igant, 
sijn  bariseel  nam  hi  in  sijn  hant. 
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Met  grotCD  such  ten  endc  met  lieten  traneo, 
ghinc  hi  dore  haghen  eude  doer  bramen, 
465.  dore  bosschen  ende  doer  woeste  velde» 
op  berghe , in  dale , daer  hi  hem  quelde 
ende  pijnde  vii  jaer  al  dure, 
soe  dat  hi  die  armste  creature 
worden  was,  binnen  dien  tiden, 

1 70.  die  noit  man  sach ; want  hem  die  siden 
van  ermoede  waren  opghecloven, 
ende  al  sijn  lijf , beneden  endc  boven, 
van  clederen  liep  hi  al  ontdect. 

Tallen  wateren  hi  hem  trect, 

175.  daer  hi  sijn  bariseel  stac  in ; 

maer  daer  af  quam  hem  crane  ghewin , 
want  al  verloren  was  dat  hi  prueft. 

Soe  langhe  liep  dese  sondare  bedrueft 
dat  hi  ter  clusen  es  weder  comen, 

180.  daer  hijt  bariseel  hadde  ghenomen 
vanden  ermite,  vol  waters  te  halen, 
om  sine  sonden  daer  met  te  betalen. 

Int  cluusken  ghinc  hi  tote  den  here  : 

— •(  Ghenade , riep  hi,  met  groten  sere, 
185.  c heilich  vader,  wilt  mijns  ontfarment 
Ic  ben  die  selve  man,  wach  arme ! 
die  tote  u quam  in  quaden  levene, 
dies  es  meer  dan  jaren  sevene  : 
mijn  bichte  spracic  tot  u in  spottc, 

190.  ghelijc  enen  ombekinden  sottc 
als  ic  doe  was;  bets  mi  berouwen. 

Dit  bariseel,  alse  ghi  moghet  scouwcii, 
hietti  mi  halen  vol  waters  doe, 
daer  ic  noit  sint  en  conste  comen  toe, 

195.  nochtan  hebbict  ghesteken  met  crachte 
in  diepen  putten  ende  in  vollen  grachten, 
in  lopende  water  ende  in  staende  fonteinen, 
gheprueft  hebbict  int  nat  ende  int  rinen, 
ja,  in  den  winter  in  see  ende  in  haghel, 
200.  maer  emmer  bleef  droghe  dit  laghel ; 
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dies  maghic  segghen  wel  : Elaes ! 
ic  wane  mijn  vader  was  Judaes 
ende  ic  hem  beo  te  volghene  sculdech ! > 

Die  ermite  sprac  : c Breeder,  wes  verduldecli, 
205.  hebt  seker  hope  ende  ontsict  u niet, 
bliscap  leghet  in  u verdriet  : 
de  doot  die  God  staerf  om  onsen  sonden 
ende  dbloet  dat  Hep  uut  sinen  wooden 
ende  die  v doergaende  gaten 
2i0.  en  selen  u niet  verloren  laten.  » 

Met  dat  hi  dit  hoerde  Termanen 
ginc  hi  soe  bitterlike  trancn 
wenen,  om  sine  sonden  fel, 
dat  ene  trane  die  gheracte  wel 
2i5.  ini  bariseel,  dat  hi  droech, 

dat  al  te  hant  vol  waters  sloech ; 
ja  soe  vele,  dat  verstaet, 
datter  hi  in  wel  badde  ghebaet. 

Groet  wonder  hadde  den  ridder  van  dien. 
220.  Als  dit  die  ermite  beeft  versien, 

riep  hi : hets  recht  quod  nos  dieamus  .* 
omnipotentes  Domine  Deus  et  Jhesus, 
'*almechtich  sidi  in  dit  miracle , 
dat  medecine  ende  triacle 
225.  penitencie  es  jeghen  allc  mesdoen 
ende  dcr  berouwenessen  occusoen. 

Doen  sprac  hi  voert  tote  den  sondare  : 

€ Vrient,  alle  sonden,  dats  openbare, 
heeft  u vergheven  die  here  almechtich  : 

250.  int  rike  sijn  sidi  dcelechtech ; 

als  ghi  daer  sijt,  sent  mi  u grade  » 

Int  hertc  ontlinc  hi  doen  jubelacie 
die  ridder,  soe  groet  dat  hi  beswalt 
ende  doot  voer  des  ermiten  voctc  valt. 

235.  Met  desen  dat  dit  was  ghesciet 
die  ermite  nederwert  dalen  siet 
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den  Gods  bode,  sente  Michiele, 
met  X inglen,  om  die  ziele 
te  voeren  int  themelsohe  paradijs. 

240.  Den  dooden  lichame,  in  heilegher  wijs, 
decten  si  met  eenre  scoender  tommen. 

Hier  in  merct,  ghi  ombekinde  ende  ghi  domme, 
scoen  exempelen,  bets  u profijt. 

Laet  hoeverde,  ghiereeheit  ende  nijt ; 

245.  hebts  vrese  der  weaken  uwer  mesdaden; 
hebt  sekeren  hope  op  Gods  ghenaden 
ende  en  twivelt  niet;  sijt  verduldech, 
hoe  groetelec  ghi  sijt  bescudech ; 
want  Yoer  waer  segbet  Colpaert  : 

250.  dat  God  en  heeft  gheen  dine  soe  waert 
als  die  sondare  die  hem  bekeert 
ter  doghet  ende  die  quaetheit  onlbcert. 

Dat  ons  daer  toe  hulpen  moete 
Maria,  die  maghet  soete. 

255.  Dies  onne  ons  diet  al  verleest 

vader,  sone  ende  die  heileghen  gheest ! 

Amen,  amen,  amen. 

It.  II*".  eh  LVI.  V. 

In  het  Hs.  onder  N'  LXVII,  bl.  61, 
V®  col.  b. 


IV. 

t)an2ien  0oeben  Srneder. 


Het  woende,  wilen  in  een  lant, 
cen  edelman , hoghe  van  gheslachte. 
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Dorc  sine  doghet  was  hi  becaot, 
want  edel  was  al  sijn  gheslachte. 

5.  Hi  was  soe  reine  van  sinen  seden 
dat  icken  niet  en  can  yolprisen. 

Ic  hope  dat  hi,  dore  sine  edelhede, 
ghewijst  was  tot  den  paradise. 

Hi  hadde  iii  susters,  dais  was  waer, 
iO.  het  waren  die  scoenste  die  men  vant; 
hieltse  hi  hem  dach  code  jaer. 

Die  outste  die  hadde  borch  ende  lant 
ghelijc  haren  breeder,  dus  waest  ghemaect. 
Haer  vader  hadt  aldus  hewant. 

45.  Si  was  scone  ende  wel  ghcraeet; 
het  sochtse  te  wive  menich  int  lant. 

Si  en  woude  huwen  dore  niemans  bede ; 
ende  sinder  soe  ghesciet  nochtan , 
dat  si  scamelijc  mesdede 
• 20.  met  enen  alsoe  cleincn  man 

hi  en  hadde  haer  knecht  gewecst  niet  wel ; 
ende  haer  mesdaed  was  nochtan 
meerrc  dan  keesdom  oft  ovcrspel. 

Dies  si  sint  grote  scaempte  ghewan. 

25.  Alst  haer  aldus  was  ghesciet , 
soe  helemcnt  ende  dccket  nauwe. 

Haer  brueder  hadts  groet  verdriet, 
ende  bat  haer,  op  gherechte  trouwe, 
dat  sijs  nemmermcer  en  dade. 

50.  Hi  hoepte  God  soudt  haer  verghcvcn. 

Dus  e$  desc  joncfrou,  sonder  scade 
hier  af,  in  hare  ere  bleven. 

Het  en  leet  neghenen  langhen  tijt 
sine  liet  haer  anderwerf  ghescien. 

55.  Haer  vriende  haddens  groten  nijt, 
diet  horen  moesten  ende  sien. 


V.  4 gheslachte  y beter  ware  ; ghedachte,  — V.  21  /laer,  io  het  Hs.  A’,  zoo  ook 
V.  22,  25,  28,  50,  54,  40,  42,  43,  40,  64,  215,  216,  219.  - V.  27  groet,  in  het 
Hs.  g^t,  met  eene  o bovcn  op,  zoo  ook  v.  115.  V.  35  g^ten  en  v.  41,  en  47  g^te, 
V.  50  g^ter.  — V.  29  en,  in  bet  Hs  en.  — V.  31  joncfrou,  in  het  Hs.  jonc/r. 


— 59  — 


Ende  die  niemare  ginc  alsoe  verre 
alse  men  kinde  den  goeden  man. 

Si  waren  op  hare  gram  ende  erre 
40.  die  haer  van  maechscape  gingen  an. 

Doen  quam  desc  grote  here,  haer  bruedcr, 
ende  badt  haer  herde  vriendelike 
dat  sijs  haer  voert  aue  woude  hoeden 
ende  beterent  Code  van  hemelrike. 

45.  Si  spree  : c Dat  ic  hebbe  mesdaen 
dat  willic  beteren  in  alien  sinnen; 
ic  hebbe  soe  grote  scande  ontfaen 
dat  icse  niet  cn  mach  verwinnen.  » 

Die  brueder  dede  haer  lief  ende  ere 
50.  ende  hieltse  in  groter  werdichede. 

Dit  vernoyde  herde  sere 

den  jonxsten  sustren  alle  beide. 

Si  seiden  : c Hare  have  die  ware  meerre 
dan  hare  beider  goedinghe  waren ; 

55.  ende  hi  bode  haer  lief  ende  ere 
al  of  si  niet  en  hadde  mesvaren.  » 

Haer  brueder  antworde  vriendelijc  : 

< Dat  u niet  en  es  mesciet 
des  danct  Code  van  hemelrijc. 

60.  Ghi  en  hebbes  van  u selven  niet, 
daerom  sidi  Gode  meer  sculdich 
dat  hi  u wijsheit  heeft  ghegheven; 
en  maect  uwer  suster  niet  onverduldich, 
si  hevet  quaet  ghenoech  in  haer  sneven. 

65.  Dat  goet,  dat  haer  mijn  vader  gaf, 
dates  haer,  ende  niemans  el. 

Ic  en  wille,  noch  ic  en  mach 
jeghen  hare  niet  wesen  fel. 

Dat  si  haer  selven  heeft  onteert 
70.  dat  en  heeft  mi  God  niet  heten  wreken ; 
haer  mesdaet  heeftse  ghenoech  bescert. 

Het  sijn  dorpers  die  quaet  spreken 
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(1st  cen  andcr  mcer  mcsdoet ; 
die  hem  sdveo  lieeft  mesdacn 
7S.  hctverswaert  hem  meer  den  meet. 

Men  saelt  om  Gods  wille  laten  staen. 

Sustcr,  sidi  wijs  cn  vroet 
dat  hebdi  al  van  Code  ontfaeo ; 
lecfdi  soc  dat  ghi  niet  en  mcsdoet, 

80.  die  doeghet  sal  u in  staden  staen.  > 

Doen  si  saghen  dat  niet  en  bescoet, 
si  warcQ  drocvc  die  joncfrouwen. 

Si  droeghen  ter  suster  onwerde  groel 
met  herlheidco , als  men  mochte  scouwcii. 

85.  Si  swoeren  beide,  hi  hare  trouwen, 
dal  sijt  souden  laten  weten 
ccore  herder  hogher  vrouwen, 
die  niet  vcrre  en  ware  ghescten. 

Si  ware  ben  alsoe  na,  belanc 
00.  dat  sijs  haer  aen  nemen  soudc, 
ende  haren  brucder  wctcn  ondanc 
dal  hi  sijnrc  suster  houden  woudc 
ghclijc  den  ghenen,  die  niet  en  hadde  mesdacn, 
ende  die  suver  bleven  warcn. 

95.  Dit  daden  si  der  vrouwen  verstaen 
die  sustere,  die  thertc  hadden  sware. 

Die  jonefrouwe  peinsde  in  haren  sinne  : 

< Ter  quader  lijl  wasic  gheboreu 
dat  ic,  dorc  die  dulle  minne, 

100.  minen  sin  dus  hebbe  vcrlorcn. 

Wert  mi  mijn  brueder  nu  ghchadl 
wat  sijns  roijns  ghewordeii  dant 
Ic  wuude  ic  ware  in  vrimder  slat 
met  hem,  daer  ics  iersl  met  began.  * 

Icn 

mieden, 

ludc. 

iemarc 

ier,  aldus. 
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110.  dal  die  vrouwe  quam  ghereden. 

Si  ghingen  alle  jeghen  hare 

ende  ontfinghense  met  groter  werdichcderi. 

Si  gruetese  alle,  groet  ende  cleine, 
yriendclike,  soe  dat  elc  hoerde, 

115.  sender  doutster  suster  alleine, 
diere  en  gaf  si  ghene  antworde. 

Hare  brueder  die  sprac  vriendelike  ; 
c Suster,  hier  in  sijt  verduldich, 

God  was  versmaet  op  ertrike, 

120.  ende  wi  sijn  alle  te  doegene  sculdich. 

Die  mach  ghedoghen  si  sal  verwinnen. 

Gods  doghen  heeft  ons  alien  verlocst.  » 

Doen,  leidden  hise  in  eenre  camere  binnen 
ende  gaf  sijnre  suster  goeden  troest. 

125.  — € Suster,  hier  in  seldi  u sluten, 

soe  en  seeght  u niement  dat  u deert. 

Ic  wille  weder  gaen  daer  buten 
ende  sicn  wat  mijn  vrouwe  begheert.  » 
leghen  die  vrouwe  quam  hi  ghegaen 
150.  ende  sprac  : c Vrouwe,  ghi  selt  gaen  eten; 
die  taflen  waren  opghedaen, 
doen  1C  u vanden  perde  sach  beten.  > 

Si  sprac  : « Here,  ic  en  wille  niet  eten. 

Ic  draghe  op  u evelcn  moet, 

1 55.  als  ic  u sciere  sal  doen  weten 

van  den  onghelike  dat  ghi  doet.  « 

Hi  sprac  : c Des  willic  avestaen 
cs  mi  onghelijc  ghesciet ; 
nu  laet  ons  in  die  camere  gaen 
140.  ende  seght  mi,  vrouwe,  wat  ghi  ghebiet?  • 

Ende  alsi  in  die  camere  quamen, 
sprac  si  hem  herde  fellike  an. 

Si  sprac  : c Here,  ghi  moghet  u seamen, 
alle  u vriende  sijn  op  u gram 
145.  om  dat  ghi  uwer  ouster  suster  doet 

ghelijc  den  ghenen  die  niet  en  hebben  mesvaren , 
ende  ghi  laet  hare  haers  vader  goet, 
ende  ghi  ghebeert  ofts  niet  en  ware ; 
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code  si  heeft  anderwerf  mesdaen , 

150.  ende  houtse  in  uwen  casteel  hier  binnen. 
Ghi  hebbes  selke  scandc  ontfaen 
dat  ghise  niet  en  moghet  verwinnen. 

Wi  hebbens  onnere  ende  scande 
dat  ghi  se  aldus  hoghe  trect 
155.  bier  ende  oec  in  elken  lande, 
ende  ghise  boven  dandere  stect, 
die  nye  en  deden  el  dan  goet, 
ende  sijn  daer  toe  van  reinen  seden. 

Ghi  seles  ontberen,  sidi  vroet, 

160.  ic  quammer  om  alhier  ghereden. 

Ic  wille  dat  ghise  van  u doet 
ende  en  sijt  haer  nemmer  mede, 
ende  mindert  hare  haers  grote  goet, 
want  si  ons  alien  scande  dede  » 

165.  Hi  sprac  : c Vrouwe,  heeft  dat  God 
gheordineert,  soe  willies  volghen ; 
ende  eest  oec  jeghen  sijn  ghebod, 
soe  trecke  ics  achter,  wies  hem  bolghc. 

Si  en  sijn  soe  heilich,  noch  soe  vroet, 
170.  mine  maghen,  die  mi  bestaen, 
dat  si  den  ghenen  die  mesdoet, 
moghen  vonnessen,  sender  waen. 

Soe  mochten  si  mi  wel  wesen  fel, 
want  ic  hebbe  vele  meer  mesdaen 
175.  dan  mijn  suster,  dat  wetic  wel, 
als  ic  u na  sal  doen  verstaen. 

Ic  hebbe  v kindre,  sender  waen, 
die  ic  in  sonden  hebben  vercreghen , 
daer  ic  aflaet  af  hebbe  ontfaen. 

180.  Ic  hope  mi  God  al  heeft  vergheven. 

Salic  enen  andren  dan  regeren 
van  dinghen,  die  ic  selve  hebbe  bedreven, 
soe  mochtic  Gode,  onseu  here,  wel  leren 
wat  ordeel  hi  mi  soude  gheven  » 

185.  Si  sprac  : c Leghdi  dat  daer  jeghen 
van  dinghen  die  een  man  mesdoet  ? 
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Het  en  es  gheen  scande^  maer  hets  een  plcghc, 
men  sal  u houden  over  onvroet.  » 

Hi  sprac  : c Die  manne  selen  hebben 
190.  Yoer  Code  scande  mecr  dusentfout, 

want  sijt  den  vrouwen  tierst  aen  legghen, 
ende  het  es  al  der  mannen  scout. 

Men  en  vint  neghene  vrouwe  die  woudc 
dat  si  haer  suverheit  sonde  nemen 
195.  endc  si  mi  kindre  draghen  sonde, 
want  het  en  sonde  haer  niet  betemen. 

Wi  doent  met  onser  bedriechghelijcheit, 
die  wi  den  vrouwen  doen  verstaen, 
die  met  ontrouwen  is  beleit, 

200.  dat  si  met  ons  hebben  mesdaen. 

Mijn  suster  en  baets  neghenen  man, 
al  eest  dat  haer  es  ghesciet; 
ende  salicse  verworpen  dan 
soe  en  kindic  mi  selven  niet. 

205.  Al  waert  dat  si  hondertwerf  mesdade 
ende  seidse  dat  sijt  haer  hoeden  soude, 
ic  en  dade  haer  gheen  onghenade; 
maer  seidse  dat  sire  in  bliven  woude 
ende  sijs  niet  en  woude  begheven 
210.  dore  Code,  noch  dorc  niemans  raet, 
ic  woudse  scuwen  al  mijn  leven ; 
ende  ic  en  dade  haer  el  gheen  quaet. 

Si  en  heeft  gheiien  man  versleghen, 
noch  ontroeft,  noch  verraden. 

215.  Die  mesdaet  gheet  haer  selven  jeghen; 
si  heeft  haer  selven  meest  verladen. 

Ende,  al  eest  dat  die  lieden  weghen 
haren  mesval  ende  haer  mesdaden, 
ic  hope  dat  haer  God  al  sal  vergheven 
220.  want  hi  es  soe  vol  ghenaden. 

Ghi  seght,  vrouwe,  ghi  en  dort  niet  sprekcn, 
swijgdi  dore  mijnre  suster  scande  ? 


V.  187  maer,  in  het  Hs.  m\  — V.  221  noch  dore,  in  het  lls.  noch  doore. 
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Vrouwe,  wildi  die  waerheit  weten  ? 

Hct  sijn  alle  Gods  viande, 

:225.  die  van  vrouwen  spreken  quaet 
ende  vernuwen  haren  mesval. 

Dats  hem  elc  hoede,*dats  mijn  raet. 

Die  hoegliste  God  verghevet  al. 

Vrouwe,  dadic  uwen  raet, 

230.  ic  mochte  mijnre  suster  noch  doen  sneven. 
Haren  mesval  ende  hare  mesdaet 
inach  haer  God  noch  al  vcrgheven. 

Het  en  mach  oec  nieman  wreken 
dan  die  ghene  diet  mach  vergheven. 

235.  Die  uut  soe  felder  herten  spreken, 
selent  ontmoeten  na  dit  leven. 

En  soude  ons  God  alhier  ons  sneven 
niet  bat  vergheven  ende  onsen  val, 
soe  mochten  wi  wel  ten  oordeel  beven, 
240.  daer  hi  ons  alien  doemen  sal. 

Ende  al  hadde  een  selve  mesdaen, 
hi  mochte  alle  doeght  wel  spreken ; 
maer  sprake  hi  quaet,  al  sender  waen, 
met  rechte  waert  hem  dan  verweten 
245.  sine  mesdaet  ende  sijnre  vriende, 
daer  af  comen  ware  die  val. 

Ic  hope  dat  ic  nye  en  verdiende 
dat  ment  mi  verwiten  sal.  > 

Alse  die  vrouwe  hoerde  ende  sach 
250.  die  doghet  van  desen  goeden  mao, 
hare  dochte  dat  sijs  te  quader  was 
dat  sijs  hem  hadden  ghesproken  an. 

Si  sprac  : c Here,  ic  wils  avestaen ; 
mi  es  Icet  dat  ic  u hebbe  ghemoyt. 

255.  Ic  wils  mi  hoeden,  sonder  waen. 

Ic  bidde  u dats  ii  niet  cn  vernoyt. 

Ic  saels  mi  hoeden,  al  mijn  leven, 
dat  ic  niemanne  en  sal  beswaren. 

Here,  nu  wilt  mi  dit  vergheven, 

260.  ic  willc  weder  Ihuuswert  varen.  * 
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Doen  ghinghen  si  beide  daer  si  vonden 

die  twee  ghesustre,  daer  si  saten. 

Doen  sprac  die  vroiiwe,  diet  wel  conde  : 

c Niehten,  dit  moetti  varen  laten 

265.  ende  selt  soe  uwer  suster  saten , 

dat  seggic  u , te  deser  stonden , 

soe  dat  u comen  mach  ter  baten. 

U brueder  seghet  uut  goeden  gronde  y 

soe  grote  doghet;  ic  bens  hem  mede. 

270.  Ic  saels  te  beter  sijn,  al  mijn  leven, 

dat  ieken  hebbe  ghesproken  heden. 

Wi  hebbent  uwer  suster  al  vergheven.  » 

Doen  nam  die  grote  vrouwe  orlof 

aen  dien  here,  met  groter  minnen. 

275.  Doen  keerde  hi  weder  in  sijn  hof 

ende  quam  te  sijnre  salen  binnen. 

« 

Dit  hadde  die  joncfroii  al  ghehoert, 
teenre  vcinstren,  daer  si  was  ghestaen. 

Si  peinsde,  weder  ende  voert, 

280.  wat  goede  haer  God  al  hadde  ghedaen. 

Si  ginc  den  ghenen  weder  bieden, 
dien  si  hadde  ontboden  ccr, 
si  peinsde,  wat  dat  hacrs  ghesciede, 
sien  woude  sprcken  nemmermeer. 

285.  Si  peinsde,  waert  dat  si  noch  mesdade, 
gheen  argher  wijf  en  mochte  dan  leven; 
si  soudc , met  haers  brueder  radc , 
in  enen  cloestcr  sijn  begheven. 

Haer  goet  woudsi  den  broedcr  laten , 
290.  si  en  wist  aen  wien  bat  besteden. 

Si  peinsde  om  hare  ziclen  baten 
ende  baets  hem  octmoedichcden. 

Hi  sprac  : c Dat  hijt  gherne  dadc  > 

Dus  ofTerde  si  haer  jonghe  lijf 
295.  in  enen  cloestcr,  doer  Gods  ghenade, 
daer  si  in  steerf  een  heilich  wijf. 


V.  277 yonr/V-ou , in  hcl  Ih.jmcfr. 


5 


— 66  — 


Hierom  en  sal  men  niemanne  verdoemcn. 

Gods  grade  en  es  niemanne  ontscglit, 

nocli  nieman  cn  sal  hem  sijnre  doeght  herocmen, 

500.  wanlse  nveman  van  hem  selvcn  cn  hceft. 

Nu  bidden  wi  Gode,  daert  al  ane  Iceght, 
dat  wi  te  sijnre  gracicn  moeten  comen 
ini  rike,  daer  men  ewelike  leeft, 
tc  sijnre  eren  ende  tonser  vromen. 

Amen.  CCC.IIII.  v. 

In  het  Hs.  ondcr  CXIl,  hi.  96  v",  — 
col.  1,  98  r®,  col.  2. 


V. 


€ne  exmpel  oanben  aapen. 


Het  was  een  raven  wilcn  ccr 
die  alre  kinder  cn  hade  mecr 
daii  enen  sone,  dien  hi  wel  plach ; 
dien  hiell  hi  al  tot  anden  dach 
5.  dat  hi  volwassen  was  algader 
ende  alsoe  groet  als  sijn  vadcr. 

Doen  sprac  doude  raven  tot  ere  tijt  : 
c Sint  dat  ghi,  sone,  volwassen  sijt 
soe  vlieghet,  ende  vaert  u glienercn 
40,  op  dat  velt,  daer  die  dorplieden  eren, 
Daer  valt  hi  hem  in  die  vore 
ende  loepse  mi  dan  al  dore  ende  dorc ; 
dat  u best  ghcnoccht  dat  raept  daer  uul  : 
worelen,  wormcn,  ende  ander  cruut, 

45.  ende  ander  dine  dat  u ghemicket; 


V.  2 hade,  aldus  in  het  Ils.  — V.  ^3  daer,  in  hcl  Hs.  d'.  •—  V.  14-  ttorelen, 
aid  us,  voor  wortelen. 
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macr  sicdi  dat  die  dorpinan  nickel, 
soe  sijt  op  u hoe  a1  in  ecn; 
masscliicn  hct  es  om  cncn  stecn, 
daer  hi  u mode  worpen  wille ; 
sone , en  hout  dan  nict  stillc 
ghi  en  vlieghet  henen  uwcr  verdc, 
als  die  dorpman  nickct  ter  crden.  * 

Doen  sprac  die  jonghe  raven  : « Here, 
cndc  of  hi  dan,  ten  ommekere, 
cnen  stecn  in  sinen  bocscm  hrochte, 
daer  hi  medc  mi  wel  mochtc 
loren  doen  ende  verdriet : 
dacromme  soe  cn  derric  nickcn  niet. 

Hi  cs  sot  die  hem  ghelocft  soe  verre!  > 

50.  Doen  was  die  oude  raven  erre 

ende  seide  ; « Sone,  waer  toe  eest  goet, 

na  dicn  dat  ghi  sijt  soe  vruet, 

dat  ghi  dus  langhe  legghet  in  muten  ? 

Nu  port  ii  ende  vlieghet  daer  buten 
35.  ende  vaert  selve  om  u neringhe. 

Godsat  heefti  dicr  u meer  sal  bringhen ! 

Noch  vint  men  vole  alselker  sonen, 
die  scalcheil  ende  quaetheit  connen 
ende  der  doghet  wel  luttel  achten, 

40.  die  dcsen  jonghen  raven  slachten, 
die  bars  vaders  goet  verteren, 
ende  hem  niet  en  w'illen  gheneren , 
vore  dat  sijt  al  hebben  overbrocht 
ende  al  verleert  ende  al  vercocht. 

45.  Hieromme  soe  winnet  in  uwe  joghet, 
ende  hoet  u altoes  soe , waer  ghi  moghel, 
dat  ghi  te  bloet  niet  en  wert  van  haven. 

Dit  bispeel  leert  ons  douden  raven. 

Explicit. 

Item.  XLVIII.  v. 

In  hct  Hs.  LXXXIII,  hi.  74  v«. 


V.  48  bUpeel,  aldiis. 
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VI. 

Dan  cnen  ScuUer. 


Ill  ere  liaghcn  dat  ic  quam, 
dacr  ic  ciicn  scuUer  vernain, 
die  de  Yoghel  broclite  in  grotcr  noct. 

Wat  hi  glicraechte  blcef  al  dool. 

5.  Mesti,  soc  verloes  hi  cleinc, 

want  dacr  hi*  met  scoct  waren  steinc. 

Dus  haddijs  wale  sijn  ghcvoech , 
oin  clcincn  cost  haddire  ghenoech. 

Maer,  dat  soe  der  ic  wcl  incldcn  : 

10.  had  hi  stenen  moeten  gcldcn, 
het  haddc  hem  Ic  mccr  verdrolcn 
dat  hise  om  nict  haddc  wcchgcscolcn. 

Dus  ginc  hire  vcle  onlliveii. 

Die  op  die  slcdc  wouden  bliven, 
lb.  dat  moestc  sijn  lijf  verzumcn 

oclite  het  moestc  die  stede  ninicn. 

Een  marcolf  wert  sijns  gheware, 
hi  ricp  hide  ende  oppcnbarc  : 

« llucdt  u , voghele , vorc  den  man 
20.  die  melten  steencii  scielcn  can ! 

De  steene  costen  hem  soe  lichlc, 
wi  ontgcldcnt  arme  wichte!  » 

Docn  die  voghelcn  allc  horden 
dat  mense  aldus  woude  morden , 

2b.  wordense  malsch  ende  ghcluut, 
ende  sijn  bchendccheil  quam  uut. 

Docn  cn  mochli  metten  boghc  niel  scafTcn, 
noch  dacr  voghelcn  racer  vcralTen. 

In  sinen  sin  wert  hi  verert 
30.  ende  ini  sciclcn  soe  verwert, 

ende  scoct  hem  sclven  op  den  durac 

11  hem,  in  hcl  IIs.  he,  zoo  ook  v.  21.  — V.  17  wert,  in  licl  Ils. 
V.  28  doer,  in  het  Hs.  tV,  zoo  ook  v.  39. 
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dat  hijs  moclitc  gheiiesen  cunic. 

Dus  gingic  vort , cnde  lictcn  gacii , 
ende  vant  op  enen  borre  stacn 
35.  een  edel  wijf  van  hogher  acrt, 
ende  ic  seide  haer,  metter  vaert, 
wat  ic  in  drome  hadde  ghesien. 

— € 0 wi , 0 wi ! sprac  si  metticn , 
wat  vint  men  daer  scutters  al, 

40.  als  ic  met  redone  procven  sal ! 

Die  scoene  sprect,  sender  mencn, 
die  sciet  leider  ractten  steenen. 

Scoene  wordcn  en  costen  niet , 
dies  hem  den  mcneghen  cleine  ontsiet. 

45.  Mcnech  sprect  ende  bringhet  vort 

scoene,  beroemeghe,  onstacnde  woort; 
soudijdt  volbringhen  in  eneger  sake, 
ic  wane  hi  der  worden  niet  en  sprakc. 

Wat  ghi  sprect  en  vor  wien, 

50.  ende  wijt  hoert,  hocdt  u van  dien. 

Dat  raedt  Aristoteles 

die  mcester  alder  wijshcit  es.  » 

Nota.  Lll.  V. 

In  het  Us.  Nr  CLV,  bl.  Ia2.  col;  a. 


VII. 

banlien  €$el. 


Ecu  cscl  hadde  acnghctoghen 
eens  hcrts  hunt,  dcs  was  hi  bout, 
ende  in  hem  selven  soc  bedroghen 
dat  hi  den  csel  wert  onhout. 

5.  Hi  ghemoetten  enen  mul; 

hi  sprac  : c Ghi  en  sclt  met  mi  niet  gaen, 
want  u vadcr  was  een  guul. 
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Sich,  hoe  ic  ben  ghcdaen  ! > 

Hct  gheviel  dat  jaghers  quamcn, 
iO.  cnde  elkcriijc  blies  sincn  horeii, 
also  die  der  jacht  wilden  ramcn. 

Dat  wilde  dier  spranc  hem  voren. 

Alse  die  jagheren  dat  versieii 
dat  cic  dicr  vloc  sire  verde, 

15.  dat  en  mochte  den  esel  niet  ghescien, 
om  dat  hi  stedich  was  van  arde. 

Die  honden  spronghen  den  cscl  om 
ende  waenden  dat  ware  een  wilt. 

God,  here!  hoc  lude  hi  doe  reren  beghan, 

!20.  die  hem  soe  cranckelicke  onthielt, 
die  te  voren  was  soe  cloc, 
cnde  ghctorden  uuter  matcn  ! 

Men  scoerde  hem  sinen  nuwen  roc, 
ende  oec  raoeste  hire  den  ouden  la  ten. 

!25.  Sijn  vel  scoerdcmen  met  alien 
ende  dedein  daer  sinen  fijn. 

Dit  mochte  den  esels  welghevallcn, 
die  setter  vcle  dan  esels  sijn. 

Wie  es  die  esel  die  ic  mene  ? 

50.  Dats  die  hem  sclven  niet  en  kint, 
die  Icttcl  maghe  hceft  of  gheenc 
dan  hi  met  enen  here  ghewint, 
ende  een  paer  clederen  elc  jaers 
te  draghenc,  met  goeden  lieden , 

55.  ende  dan  maect  hi  sijn  wanewacrs; 
dit  mach  een  esel  wel  bedieden; 
cnde  dan  wilti  sijn  van  hoghen  lieden  sijn  glicborcn, 
die  des  hoefts  moghen  ghenicten. 

Ic  segt  u alien  wxl  te  voren  : 

40.  deser  eselen  machracn  verdrieten. 

Maer  alrc  vroetscap  fondament, 
dies  sijt  seker  ende  ghewes, 
dats  dat  elc  hem  selven  kint, 
wanen  hi  comt  ende  wi  hi  es. 

Nola.  44.  v. 


In  het  Hs.  N**  LIII,  bl.  55  r^.  col.  a. 
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VIII. 

Siit6  tianden  ^nsl. 


Die  level  in  anxle , hi  level  in  cren , 
want  anxt  doct  al  mesdaet  keren. 

Wic  anxt  vore  Gods  toren  haet , 
huedt  hem  sondeliker  dact 
0.  vclc  bat  dan  cen  ander  man  , 
die  nie  anxt,  no  vrucht,  ghewan. 

Bi  anxte  behout  menech  wijf 
haer  rechtc,  tsucht,  moet  ende  lijf, 
dat  si  haer  selven  vervrouden  mach 
10.  dat  si  des  anxt  ie  gheplach, 
diese  alsoe  van  scanden  scccidt 
ende  bewaert  haer  wijfelijchcit. 

Dat  wijf  mach  wcl  saehte  levcn 
die  alien  anxt  heeft  afghedreven  , 

1 0.  alle  ODwiJfeliken  seden , 

die  si  doer  anxt  hevet  vermeden. 

Es  dan  haer  anxt  volcomen, 
dicn  si  beet  tot  haer  ghenomen , 
dat  si  in  anxte  si  tclken  spele. 

20.  Die  anxt  verweerft  haer  ere  vclc. 

Es  dan  dicn  anxt  niet  wel  te  loveii , 
die  wijfclijc  ere  dus  brinct  tc  boven 
ende  set  in  dus  hoegher  weerde , 
ende  hulpet  in  cnen  rcchler  gheverde? 
25.  Bidders,  knechlcn,  in  striden,  in  storrnc, 
mids  anxt  comt  hem  ecn  manlijc  voriiie 


V.  11  sceeidt,  aldus  in  het  IIs.  — V.  12  alzoo  ook  v.  17,  18,  20,  34,  35. 
V.  26  zoo  ook  v.  27,  28. 
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datsc  hem  hoeden  vore  selc  glierochte , 
desse  hem  namaels  seamen  mochten. 

Die  anxt  doet  hem  verwerven 
50.  eren  vele  ende  daer  in  sterven. 

Selc  die  viiet  doer  anxt  van  mans  handen, 

die  si  hevet,  wilt  verstanden, 

ware  si  scamel  van  natueren , 

die  anxt  soude  haer  al  haer  levcn  dueren, 

55.  dat  ment  haer  verwiten  soude 
dicker  dan  sijt  hooren  woude. 

Anxt  van  scempte  es,  dat  ic  meine, 

die  meneghe  herte  maket  reine 

ende  meneghen  doet  gheloeften  houden , 

40.  ende  van  onvertiiughden  scouden , 
ende  ghewarech  le  sine  van  worden. 

Bi  anxt  hout  menech  sijn  orden 

die  si  billijc  anders  minghen , 

als  anxt,  no  scempte,  niet  en  dwinghen. 

45.  Dus  sal  men  anxt  ende  sceempte  prison 
want  si  den  lieden  te  besten  wisen. 

Note.  XL VI  V. 

In  het  Us.  N*'  CLVI,  bl.  152.  col.  b. 


IX. 

Dan  Cren. 


Ere  es  een  edel  wort , 
daer  men  menech  docht  af  hort. 
Hets  recht,  want  si  heeftse  binnen. 
Wie  dat  ere  wilt  ghewinnen 


V . 40  onvertuughden^  in  het  Hs.  tuughden. 


\ 
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5.  ende  der  eren  name  draghcn, 
hi  moet  cost  ende  pine  waghen , 
want  ane  die  twee , es  belanc , 
sal  men  hebben  der  eren  danc. 

Pine  wint  ere  metter  hant, 
iO.  ende  die  cost  breit  die  mere  int  iant. 

Wie  dat  werct  bi  desen  beiden 
hi  blijft  met  groter  werdicheiden. 

God  verleent  ghesonde  ende  goet 
meneghen.  Waeroinme  hijt  doet, 

15.  es  den  ghenen  wel  vcrborghen, 
die  om  dere  niet  en  sorghen ; 
maer  scheme!,  die  poghen 
hoc  si  in  eren  clemmen  moghen , 
want  si  gheen  dine  sere  minnen , 

20.  dat  sijn  die  ghene  diet  bekinnen , 
aise  God  daerin  wilt  verbaren , 
want  si  cost,  no  pine,  en  sparen 
omme  te  doene  dat  hem  betaemt. 

Maer  donscamele,  die  hem  niet  en  scaemt, 

25.  ende  groet  goet  in  sonden  heeft, 
ende  recht  alse  enc  beste  leeft, 
die  noch  ere,  noch  doccht,  cn  plegt, 
hets  jammer  datten  derde  drecht! 

Alse  iement  goeders  van  hem  hoert, 

30.  diene  in  dogden  wilt  setten  voert 
sal  seuwen  bi  alselke  te  sine 
ende  hi  sal  cost  ende  pine , 
na  sijn  vermoghen,  volbringhcn. 

Soc  doet  hi  recht  al  sine  dinghen. 

Nota  It.  XXXllll.  V. 

In  het  Us.  .V  CVII,  bl.  87.  col.  b. 


V.  12  groter,  in  het  Us.  gH\ 
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X. 

IDiU  tian  Solast. 


Solaes,  God  ghcve  u goedcn  dach  , 
dacr  men  di  eert,  met  rcchtcr  trouwen ! 

Ic  dies  niet  onlberen  cn  mach 
dies  willic  di  in  rime  bouwen. 

*i.  Ilels  jauiiuer  dalsi  di  anscouwen, 
die  draghen  enen  loescn  moot. 

Mochtic  vcrghelen  alien  rouwen ! 

Solaes  prisie  voer  alle  goel ! 

Hoe  inoehtie  solaes  onlberen , 

10.  als  ic  sie  one  beelde  fijn? 

fn  eans  der  liever  niel  ghei^  eren , 
in  moel  dan  haer  eygheu  siju. 

Si  heefl  sue  vriendelije  anschiju. 

Ilaer  vlainiue,  die  mi  borren  doel. 

15.  recbt  middou  in  die  herte  mijn  ! 

Sdacs  prisie  \ oer  alle  goel ! 

Solat's  verlene  mi  Go<l,  die  goede, 
die  wile  dal  ic  solaes  beg'are. 

Ill  bel  Us.  ouJtfr  CXCVIII. 
M.  col.  b.  liet  slot  van  dit 

>luk  is  votlorca  di>oriJieu  er  le 
ilvior  pljcls  cea  M.»J  onlbreckl. 


XI. 

Oil  siin  tiPC(  pocnlcn  dacr  crc  anc 

In  \ele  maoien'u  inach  men  luerken 
die  seamcl  >ijn.  of  daor  ikt  wcrkeu  : 
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want  scamelhcil,  dcs  sijt  ghcwciii, 
loent  haer  selven  waer  si  cs ; 

5.  soe  edel  es  si  endc  soe  fijii. 

Waer  dat  scamel  herten  sijn 
die  stcrven  een  doot,  vorwaer  ghcscit, 
wanneer  si  sien  onscamclhcit : 
soe  grote  contrarie  sijn  si  bcide, 

10.  scaemte  ende  onscamelhcide , 
als  ic  ii  in  twee  manieren, 
luit  cortcn  worden,  sal  visieren. 

Soe , waer  een  hof  cs  opgheieccht 
ende  ridderen  ende  knapcn  vortghesecchl, 
15.  die  alomme  sijn  dan  gheseten, 
comen  si  gherne,  als  sijt  weten. 

Als  dan  es  vergadert  al 

thof,  na  dat  het  wesen  sal, 

van  ridderen,  knapcn  ende  vrouwen, 

20.  soe  cest  een  licflijc  aenscouwcn 
die  soele  werde  rode  inonde. 

Hi  en  was  nie  van  goeden  grondc 
die  daer  archeit  in  verstoet; 
macr  nidecheit  die  stort  haer  bloct 
25.  als  si  bliscap  crghent  wcil, 
want  sijt  al  in  quade  verstcit 
dat  goede  liede  te  samcn  comcn. 

Alse  dan  water  es  ghenomen 
ende  men.ghcreit  te  sittenc  waert, 

30.  soe  doet  scamle  hareri  aert, 

w'ant  niilde  herten,  die  hem  seamen, 
selcn  altoes,  na  haer  beta  men, 
verbeiden,  ecr  si  sitten  gaen. 

Ende  selc,  die  es  herde  saeii 
55.  gheseten,  met  haestecheden, 
w^acr  hi  seamel , hi  sonde  bciden 
ende  laten  die  ghene  voren 
sitten,  dient  es  anegheboren. 


V.  7 ror  w<w?r,  in  het  IIs.  vor  w\  - V.  2i  /<'.  V.  51  he. 


llicr  mach  men  onderkinneii 
40.  scanielheit,  na  mijn  versinncn. 

Dander  poent  es  in  den  veldc , 
ducr  men  viande  met  ghewclde 
comen  sict , daer  mach  men  dan 
den  ghercchten  scamelen  man 
45.  merken , uuter  roaten  wale. 

Sclc  can  dansen  in  die  zale , 
daer  hi  velc  af  wilt  weten , 
hi  sonde  herdc  saen  verghetcn 
vocr  die  viande,  voorwaer, 

50.  den  voet  te  hebbene , wacr  hi  daer. 

Dit  en  hocrt  niet  toe  der  scamelheit. 

Soe  wie  dat  daer  den  dans  vocrgheit 
cnde  den  vianden  hout  den  voet, 
dien  lovic  frisch  ende  wel  ghenioct; 

55.  ende  hem  soe  salmen  scamci  scriven 
voer  allc  goeden  reinen  wiven 
in  goet  gheselscape , wacr  hi  comt. 

Sint  meer  dat  men  scamelheit  dus  romt, 
soe  radic  alle  den  vrienden  mijn 
GO.  dat  si  met  herteii  scamci  sijn. 

Explicit.  It.  LX.  V. 

In  hcl  Hs.  Nr  XCVIII,  bl.  79  vo.  col 


XII. 

Dan  bat  bte  liebc  aijn  gl)crne  gel)elen  ioncfrou.t*) 


A1  dunct  den  lieden  mecst  algader 
dat  die  wcrelt  nu  cs  quader 


(1)  joixcfrouy  in  hcl  opschriftyowc/r  , zoo  ook  v.  8, 15  cii  26. 


— 77  — 


dan  si  was  wilen  cer, 

God  danc!  si  cs  vcredclt  seer! 

5.  Want  die  wilen , in  ouden  dagcn , 
vrouwcn  tc  heten  plagen, 

Heile,  Griete,  Lise  oft  Calle^ 
heten  nii  joncfrou  alle! 

A1  hadde  haer  raoeder  warnioes  vercocht, 
iO.  oft  licde  gcbeden  ter  bruiocht, 
oft  te  like  gebeden  vrouwen , 
oft  ael  oft  bier  gebrouwen , 
nattcn  geknocht  oft  huven , 
hoenre  vercocht  ende  duven, 
si  soudcn  joncfrou  willen  sijn, 
op  dat  haer  manne  tapten  wijn 
oft  tot  eneghen  ambachte  w'illen  kcren. 

Daer  ane  leget  een  dropel  ercn ! 

Ic  ontmoettc  ene  vrouwe , in  dese  wckc , 

20.  die  ic  gructte  vricndclcke, 

ic  seide  : « Vrouwe,  God  geve  u goedcn  dacli ! » 
Haddi  gesien  hoe  si  op  mi  sach 
ende  den  hals  kcerde,  soe  her 
als  ene  hinne  op  cnen  pier! 

2b.  Ende  antworde  mi  een  woert  niet 
om  dat  icse  joncfrou  niet  en  hiet! 

Dies,  Dieus!  wancn  quam  dese  edelheit  groct? 
Edelhcit  geet  oni  haer  broet, 
want  wie  ict  goets  can  ghewinnen , 

50.  wilt  hem  selven  vore  edel  kinnen. 

Goet,  noch  gebocrle  inede 
en  maken  gheen  edelhede. 

A1  ware  een  man  een  conincs  kint, 
ware  hi  op  cdelen  seden  blint, 

5b.  hi  en  ware  niet  edel , des  sijt  gcwes. 

Ende  wi  edel  van  seden  es , 
hi  es  recht  van  edelre  connen , 
al  hadden  een  dorper  gewonnen. 


V.  9 wartnoctj  in  het  Us.  w'*moes. 


— 78  — 


Nicman  endc  hoert  Icr  cdclhcdcii , 

40.  hi  cn  si  edcl  van  hcrtcn  cnde  van  scdeii. 
Nieman  cn  si  fcl,  noch  stiicr; 
ole  si  sijns  gcbiicrs  gebuer, 
want  wi  sijn  allc  slerfclijc, 
endc  van  vleeschc  ende  van  blocde  gelijc ; 
45.  cnde  hebben  wi  allcgadcr 
in  dcu  hcmel  enen  vader, 
endc  op  ertrike , als  ghi  hebdt  vcrnonicn , 
si  wi  allc  van  Adame  comen. 

Tfoerdeel  es  cicinc , diet  wel  besict. 

50.  Onse  rcchle  erve  cn  es  bier  nict; 
macr  die  gindcr  hcmelrijc  liceft, 
beeft  bier  als  een  coninc  gclccfl! 

Nota  Lll  V. 


In  het  Ils.  omier  N**  CXIX,  bl.  105 
col.  b. 


XIII. 

€en  cbd  tDijf  enbe  cen  i)oc|l)e  gljeborctt. 


Een  edel  wijf  endc  cen  hoghe  gbeboren 
hordic  clagben  een  claeghelijc  Icit. 

Si  sprac  t : Het  moot  al  sijn  vcrloren, 
ghcsclscap  ende  vromocdecheit. 
o.  Ecu  w'ijf,  die  na  gbcselscap  stcit, 
hacr  w'crt  licble  beraden  toren. 


V.  59  rnde\  in  het  IIs.  cn,  docb  Ices  en. 
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Der  niders  nidcn  soe  cs  lei  I 

eiide  hebben  jegben  bare  ghesworen. 

Lichtelike  soe  werdt  bcnijdl 
iO.  ecn  wijf  die  men  vroinocdech  sict. 

Dies  werl  vermindert,  talder  lijt, 
die  selve  gbeselscap,  die  men  pliet. 

0 ridderen,  kneebten,  edel  diet, 
bier  jegben  kivet  ende  slrijt ! 

15.  Endc  en  laet  aldus  verderven  niet 
die  vroude,  die  meneeb  berte  vcrblijl ! 

Sent  nideren  cregben  die  gbewelt 
dat  si  logbene  moebten  bouden, 
ende  men  die  voer  waerbeit  belt, 

"20.  bceft  meneeb  goet  wijf  dal  ontgouden. 
Onverdient  ende  buten  scouden, 
werdt  diewile  wijfleee  ere  gbevelt. 

Wie  bem  in  boesbeiden  der  verbouden, 
bevel  ene  logbene  scbierc  gbestelt ! 

5i5.  Aen  vrouwen  doet  men  diewile  quaet, 
die  men  met  worden  roeft  baer  ere, 
endc  ontsculdech  sijn  boescr  daet, 
niet  dan  si  vrolijc  gbeberen. 

Maer  niders,  die  dat  willen  weren, 

50.  viseren  emmer  selken  raet 

ende  comcn  vort  met  selken  meren  , 
die  wijfleecbeit  niet  wcl  en  staet. 

Te  reebten  macb  men  wel  ontsicn 
der  niders  tongben,  dat  evel  blaet ! 

55.  0 wacb  ! diesc  moebte  ontvlien, 
hoc  groten  rastc  soe  ware  dat ! 
want  si  begberen  nemmer  bat 
dan  alien  dine  ten  quacsten  lien. 

Mel  logbene  maken  si  den  pat 
40.  dat  bem  evel  moet  gbescien. 

Een  man,  die  bem  wel  bedoebte, 
die  moebte  node  bringben  voert 
daer  bi  medc  in  liden  brocble 
een  wijfleee  wijf,  daer  dogbet  toe  hoert. 
45.  Soe  wie,  baer  af  leit  dat  edel  wort , 
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bi  lode!  hi  jaghet  cen  cvcl  jachte 
ende  hi  werct  ene  quadc  mort ! 

Hein  ware  beter  dat  hijs  niet  en  wrachlc  ! 

Tot  alien  tiden  soe  sal  men  cren 
50.  reine  magheden  ende  goede  wijf 
ende  haer  vroude  ten  besten  keren , 
want  si  sijn  mannes  leits  verdrijf. 

Wapen  over  den  leiden  kijf! 
die  ons  benemt  vele  blider  meren 
55.  ende  gliehouden  wert  soe  stijf 
dat  hi  hem  in  node  moet  verweren ! 

Dese  vroude  die  moet  verswinden 
bider  valscher  nider  loghen. 

Clime  soe  der  hem  iement  onderwinden 
60.  dat  hi  hem  vrolijc  der  verhoghen. 

God , die  hevet  een  greet  vermoghen 
ende  die  mach  hinden  ende  onthinden , 
die  moet  hem  corten  haren  vloghe , 
die  die  quade  vonde  vinden ! 

65.  Alse  een  nider  vint  den  vont 
daer  hi  vrouwen  scaiide  met  doet, 
soe  wert  vroe  siere  herten  gront 
ende  hem  verhlijdt  sinen  fcllen  meet, 
llet  dunct  hem  wesen  lieitle  goet ; 

70.  hi  maket  sinen  ghesellc  cent. 

A1  ware  bi  lam , in  hande  in  voet, 
van  vrouden  wordi  al  ghesont ! 

Nochtan  salmen  te  rechte  prison 
die  hoghe  wijflike  conne, 

75.  die,  met  hare  doghet,  doet  risen 
mannes  moet  in  liogher  wonne. 

Soe  wie  dat  hem  dan  prijs  veronne , 
dien  willic  voer  niders  wisen. 

Wijfleecke  doghet  es  ene  hloeme 
80.  die  iherte  doet  in  vrouden  spisen ! 


V^.  63  in  het  Hs.  Ac.  — V.  74  coiiwi*,  in  hel  Hs.  conc.  — V.  76  fv<mne, 
in  het  Hs.  wone.  — V.  77  i^eronne,  in  het  Hs.  verone. 
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Balseinenroke  horio  loven , 
want  si  sijn  in  sueter  lucht , 
nochtan  willic  daer  prisen  boven 
een  wijfleec  wijf , in  reinder  tsucht. 

85.  Die  haer  hilt  in  reinder  vrucht^ 
ende  van  scanden  onbestoven , 
ende  diet  vore  niders  berghen  nucht, 
daer  waert  ghenoechghelijc  met  te  hoven ! 

Alle  die  vroude,  die  ye  ghewaert, 

90.  die  waert  verclaert  bi  vrouwcn  goede. 

Die  godlijcheit , die  sere  was  haert , 
die  waert  daer  bi  saecht  ghemoede. 

Och ! edel , wijilijc  wijf,  ghemoede , 
en  brect  niet  den  hoghen  aert, 

95.  soe  mogbedi  gheven  overvloede , 
volmaecte  vrouden,  onghespaertt 
Een  wijf,  die  haer  wijfleec  belt 
ende  vromoedech  es  daer  bi , 
soe  wie  met  moede  aen  hare  verselt , 

400.  te  rechte  dat  hi  te  beter  si. 

Hi  mach  wel  wesen  sorghen  vri , 
wien  dat  die  aventure  ghevelt. 

Het  ware  onrecht  droefde  hi 
want  hi  mettcn  saleghen  cs  ghetelt ! 

405.  Roemers  roemen  ende  niders  niden, 
dat  es  wel  een  evel  plaghe, 
die  groten  anxt  doet  vrouwen  liden 
ende  benemt  vele  blider  daghe. 

Wapen  over  die  felle  laghen ! 

410.  die  gheleidt  wert  in  menegher  siden  : 

in  velden , in  wouden , in  bosch , in  haghen , 
daer  men  vrouwen  siet  verbliden ! 

Nota  It.  CXII  V. 

In  het  Hs.  onder  N'  LXXV,  bl.  67  v®, 
col.  a.  — 68  col.  a. 


V.  92  daer,  in  het  Us.  d\ 


6 
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XIV. 

t)anben  Cooente. 


Hoert  na  mi,  in  lieghe  u twint  : 
eenrehande  liede , dat  men  yint , 
enen  cloester  hebben  si  gbesticbt. 

Wat  men  bedrieft,  in  baer  covent, 

5.  bebbic  wel  een  deel  versent , 

daeromme  soe  bebbicker  af  gbedicbt; 
want  des  cloesters  wesen  es  wel  licbt. 

Scade  waert  dat  ment  te  scrivene  licte. 

Si  bebben  aen  enen  bere  gbeplicbt, 
iO.  dats  die  bisscop  van  verdriete; 

baer  jonc  wijf  die  beet  droeve  Magriete. 
Of  gbi  wilt,  verstaet  mijn  menen  : 
tcloester  es  tacbter  altenen ! 

Alse  dese  breeders  breeders  werden 
45.  ende  si  eerste  in  derdene  terden, 
gberaet  wat  gbeet  men  bem  bevelen  : 
nu  siet  wel  die  ens  leven  harden , 
gbi  meet  u met  eenre  corden  gerden 
em  dat  wi  daer  tee  cemen  selen. 

20.  Dierste  jaer  laet  mense  spelen , 

na  bare  gbeneecbte,  met  bareu  renten, 
ende  alst  jaer  es  uut  dan  gaen  si  quelcn ; 
dan  soe  sijn  si  povers  van  largenten , 
ende  dan  leven  si  vanden  covente; 

25.  dan  gaen  si  breeders  sijn  met  alien. 

Acb  lasen ! tcloester  sal  saen  vallen  ! 

Alstdiaer  uut  es,  des  seker  sijt, 
ende  si  dragben  gaen  dabijt, 


V.  II  haeTy  in  het  Hs.  h%  zoo  ook  v.  29,  v.  37,  v.  40,  v.  34. 


— 83  - 


dan  gheet  men  stellen  haer  provanche. 

30.  Si  draghen  rocken  met  scoren  wijt, 

ende  si  eten  selden  enen  goeden  maeltijt; 
met  honghere  gaen  si  dicke  ten  danse ; 
si  wedden  om  een  scuerken  de  canse , 
verliesense,  soe  eest  verdriet, 

35.  dan  gaen  si  cloien  haren  cranse. 

Bi  lode!  nochtan  en  hoect  hem  niet. 

Ende  haer  prioer,  als  hi  dit  siet, 
leent  hi  hem  -vi*  om  sevene 
ende  dan  Talien  si  weder,  saen  ter  banen 
40.  ende  als  hem  haer  prioer  beghint  te  manen 
om  sine  bate  te  hebben  inne, 
dese  breeders  seiden  : c Stecti  uut  v granen , 
bi  lode!  wi  en  gaven  u niet  ii  sanen, 
strijct  den  jersten  die  ic  winne.  > 

45.  Dan  soe  sprect  hi , met  grammen  sinne  : 
c In  anderweerf  seldijs  ghemessen ; 
dit  sijn  dese  breeders  lessen  ; 
dat  van  viven  ic  hout  van  sessen.  > 

Alsoe  gaen  si  daer  sitten  cailen. 

50.  Ach  lasen ! tcloester  sal  saen  vallen  ! 

Die  in  dit  cloester  sijn  vercoren 
hoe  si  heten  seldi  horcn, 
ende  die  penitencie  die  si  doen. 

Haer  aederen  die  sijn  na  ghescoren , 

55.  van  couden  sijn  hare  aederen  versworen ; 
si  hebben  moder  in  hare  scocn ; 
sine  draghen  swert^  no  bastoen, 
soe  heilich  sijn  si , dat  ghijt  wet , 
maer  daer  bi  es  een  occosoen , 

60.  hets  vore  ghoet  te  pande  gheset. 

Die  ledech  es  ende  gherne  wel  et 
dien  cleden  si  ende  el  gheenen. 

Tcloester  es  tachter  altenen! 


V.  40  Aon,  in  het  Hs.  Ke,  aldus  ook  v.  66  en  v.  128.  V.  54  aedereny  aldns  in 
het  Hs. 
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Desen  breeders  hebben  enen  sede  : 

G5.  si  hebben  liever  wijn  dan  mede, 

alst  men  hem  borghen  wilt  met  vliete; 
maer  alse  si  drincken  tenegher  stede, 
soc  bidden  si  den  weert  ene  bede  : 
scrijft  anden  want  met  enen  crite  : 

70.  € Wi  hebbens  x,  her  weert,  telt  quite.  » 

Dan  sprect  die  weert  : c Bi  lode ! ene  mite 
ende  willic  u niet  langher  borghen ! » 

Dan  soe  gheet  daer  aen  een  sorghen, 
wanneer  dat  haer  renten  smallen. 

75.  Ach  lasen!  tcloester  sal  saen  vallen! 

Dan  gheet  die  ene  breeder  ane  de  vrouwe , 
hi  smect  ende  maect  haer  die  mouwe. 

Hi  swert  : c Die  moeder,  die  mi  droech ! 
ic  scaems  mi  ende  ic  hebts  rouwe. 

80.  Gheloves  mi,  bi  miere  trouwen ! 
ic  saelt  u gheven  marghen  vroech ! » 

Dan  sprect  die  weert  ; c Hets  mi  ghenoech 
wildi  yore  hem  alien  bliven  ? > 

Hi  sprect  : < laic.  > Sijn  herte  loech. 

85.  Soe  gheet  ment  dan  op  enen  scriven. 

Groet  es  die  blisscap , die  si  driven , 
als  ment  tghelach  dus  hout  aen  enen. 

Ach  lashen ! tcloester  es  tachter  altenen ! 

Dus  lopen  si  weder  ter  laverne. 

90.  Den  weert  driven  si  tc  scerne , 
si  maken  herde  groct  beraet. 

Dan  sprect  daer  een  : « Ic  ate  wcl  gherne , 
(die  ander  heves  quaet  tontberne) , 
en  weet  hier  niemen  ghenen  raet?  > 

95.  Dan  sprect  een  ander  : < Brooder,  jaet, 
ic  wane  ic  thuus  noch  hebbe  een  swert, 
ic  saelt  gaen  halen , dat  verstaet , 
ende  wi  selent  gheven  onsen  wert!  » 


V.  72  ende,  lees  en,  — V.  88  lashen,  aldus.  — V.  91  groet,  in  het  Hs.  g^t.  — 
V.  92  daer,  in  het  lls.  d*,  zoo  ook  v.  121.  — V.  96  swert,  in  het  Hs.  no’/. 
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Dan  sijn  si  stout  cnde  onvervcrt , 
too.  int  cabaret  gaen  si  dan  callen. 

Ach  lasen ! tcloestcr  sal  saen  vailen ! 

Ic  scgghe  u dat  desc  brooders  leven 
met  Code  sere  sal  sijn  verheven , 
want  si  neghene  sekerheit  cn  weten ; 

105.  sine  en  hebben  savons  niet  beseven 
wiet  hem  lonen  sal  oft  gheven 
dat  si  smorghens  selcn  eten. 

Theilicheit  heeftse  soe  doerspleten 
dat  si  en  sorghen  om  ghecn  goet. 

110.  Haren  roc  die  es  dunne  versletcn 
ende  beroect  es  haren  hoct. 

Si  sparen  haer  cousen , ende  si  sijn  vroet , 
ende  gaen  bloct  met  beiden  benen. 

Ach  lasen ! tcloester  cs  tachtcr  altenen ! 
il5.  Alse  si  soe  langhe  dese  ordene  hayen 
ende  haer  clederen  oec  ontnayen 
ende  si  ghene  nuwe  en  moghen  copen , 
in  Vranckerike  gaen  si  dan  drayen 
ende  leren  daer  goet  walsch  ter  laeien. 

Si  leren  daer  haer  hemdc  knopen. 

Suctc  water  halcn  si  daer  met  stopen 
ende  ghevens  om  ene  malie  cen  piiite. 
Aldus  iaten  si  verlopen 
met  ermoeden  daer  haer  renten. 
i^5.  Si  draghen  thuuswert  tenen  prosente 
cen  nieu  juweel  uter  Hallen. 

Ach  lasen ! tcloestcr  sal  saen  vallcn ! 

Elc  die  wachte  hem  van  dcser  abdic  , 
want  ghene.  eersam  paertic 
130.  en  pleghen  in  dit  clocstcr  te  sine; 
maer  ledeghe , ledeghe  loddcrnie 
wert  daer  ghecleet,  seit  men  mie. 

Int  leste  werdent  al  cokinc. 

Si  gaen  ghegort  met  eenre  linen ; 

135.  sine  hebbens  gheens  riems  te  doene. 

Si  hatent  tghelt  ghelijc  den  venine ! 

Dus  seijnt  die  sonne  doer  hare  caproenc  ! 
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God,  die  starf  ter  rcchter  noenen, 
moet  goet  gheselscap  hier  af  renen  ; 
i40.  want  tclocster  es  tachter  altenen ! 

It.  desen  sproke  houdt  C ende  XL  v. 

In  het  Hs.  onder  N'  LXVl , bl.  61 
col.  a.  — 61  T®,  col.  a. 


XV. 

Danger  %aoerne. 


0 gheluc,  vorspoet  ende  ere 
comt  van  gocder  gheselscap  gherne, 
maer  dicwile  valt  hi  in  zere 
die  vele  wandclt  in  taverne ; 

5.  ende  hieromme  radios  ton  theme 
hem  alien,  die  mijn  vriendeken  sijn , 
want,  ic  en  segt  in  ghcnen  scerne  : 
taverne  c$  argher  dan  venijn. 

Mi  verwondert  boven  alle  sakcn, 
iO.  na  dat  nu  ter  werelt  steel, 

dat  iement  hem  soe  sot  laet  maken 
dat  hi  in  de  taverne  geet; 
want  anders  niet  dan  bloct  ende  sweet 
hoert  men  daer  jammerlike  zweren 
15.  ende  meneghe  ontamelike  eedt. 

Het  mocht  elken  goeden  man  deren. 


V.  1 0 gelue , aldus  in  het  Hs.  — V.  11  hem,  in  het  Hs.  he,  zoo  ook  v.  37,  67, 
60,  61, 72, 103, 112, 120  en  124.  — V.  14  doer,  in  het  Hs.  ^ zoo  ook  v.  23,  90, 
124. 
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Die  meneghe  seit : c Laet  ons  gaen  drincken 
in  die  taverne,  een  goet  ghelach ! » 

Ach  leider!  hoe  lettel  wilt  hi  dincken 
20.  wat  van  tavernen  comen  mach  1 
Anders  niet,  dan  hantgheslach, 
comt  van  taverne  ende  jammer  groet ; 
want  om  een  wort,  daer  niet  an  lach^ 
wort  meneghen  nu  ghesteken  doot ! 

25.  A1  waert  dat  men  den  wijn  om  niet 
gave,  ende  mens  niet  en  vercochte, 
nochtan  soude  men  tgroet  verdriet 
scuwen,  datter  af  comen  mochte. 

Maer  hodeleers,  vechters,  die  haer  ghedochte 
50.  setten  op  dobbelspel  ende  baten, 
ende  niet  en  soeken  dan  gherochte, 
desen  sal  men  die  taverne  la  ten. 

Een  mensche,  die  mercte  ende  besaghe 
hoe  dat  dese  vechters  ende  hodelaren, 

35.  als  si  gan  drincken  in  ghelaghe, 
ende  si  goedsmoets  willen  teren ; 
die  mercte  hoe  si  hem  dan  gheneren, 
als  si  gaen  dobbelen  ende  int  soutvat  makcn, 
een  goet  knapen  mochtem  wel  vcrvcren, 

40.  moesti  in  dat  ghelach  gheraken. 

Hulpe  God ! hoe  dese  hodeleers  merkcn 
druncken  liede,  daer  si  na  stacn! 

Enen  voghelare,  die  na  Icewerken 
leghet,  ende  hevet  niet  soe  saen  ghevaen 
45.  ene  leewerke,  noch  alsoe  saen 
alsi  dien  stekcn  uten  plumen. 

Sijn  tessche  vol  gelts  hevet  sciere  ghedaen, 
al  soude  hi  des  anders  dages  Brusel  rumen. 


V.  22  in  het  Hs.  gt  met  de  o daer  boven.  — V.  29  haer,  in  het  IIs.  h% 

loo  ook  V.  66.  — V.  35  gan,  aldus.  — V.  47  eciere , in  het  Us.  scie  met  een  verkor- 
tin|(.  — V.  48  Brusel,  dit  vers  zou  kunnen  doen  vermoeden  dat  Jan  Dingelsche, 
He  schryver  van  dit  stuk,  een  Brusselaer  was.  Nochtans , vindt  men  te  Gent  Jacop 
Dijogelsche,  die  in  1391  een  der  vijf  meesters,  en  in  1395,  een  der  twee  gezworene 
▼an  bet  vry  ambachl  der  schilders  was.  Zie  Annales  de  la  SociiU  des  Beaux- Arts, 
D.  IV,  bl.  300-301. 
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Ach  leiderl  hoe  es  hi  dan  ghescint 
50.  die  aerme  dwaes,  die  thuuswert  geet , 
daer  hi  wijf  ende  kinder  vint 
ende  hi  cruus  no  munt  en  weetl 
Meneghe  ontameliken  eedt 
sweert  hi,  ende  doet  hem  alien  onvrede, 
55.  maer  des  anders  dages  eest  hem  leet. 

Siet,  dits  de  taveme  sedel 
Alaes  1 als  hi  hem  dan  bedinct 
hoe  hi  sijn  geldeken  hevet  verloren, 
een  rouliedeken  hi  sinct : 

60.  hem  rout  dat  hi  es  gheboren  ; 
menech  gbepeis  comt  hem  te  voren 
dat  de  viant  al  toe  brinct. 

Des  wert  die  ziele  die  verloren 
wie  gberne  in  taveme  drinctl 
Ach ! een  lettel  wilt  mi  verstaen, 

65.  alst  soe  met  desen  kinderen  steet 
dat  haer  gelt  sere  hevet  ghedaen 
soe  dat  op  die  heffenen  geet, 
gaen  si  te  samen,  wel  ghereet, 
in  die  taveme  roeren,  scieten ; 

70.  den  meneghen  doen  si  anxt  ende  leet. 

Des  den  goeden  mach  verdrieten 
Es  hem  dan  te  na  gheseten 
iement,  ofte  sprect  een  spellijc  woort, 
die  man  moet  emmer  sijn  ghesmeten 
75.  ofle  si  worpent  al  over  boort. 

Ja,  lodder,  segghen  si  ; < Sidi  versmort  ? 
Moeten  wi  van  u verdraghen  ? 

Soudi  vermanen  onser  moeder,  goort  ? 

Bi  den  tanden  ! ghi  wert  gheslaghen ! > 

80.  Alse  dan  ghemaekelike  knapen 
merken  dat  mense  dus  wilt  riden, 
segghen  si : < Ghi  heren,  wat  wildi  maken  ? 
Wine  willen  jeghen  u niet  striden. 


V.  50  wert,  in  het  Hs.  loV,  zoo  ook  v.  79.  — V.  78  goort,  aldus. 


— 89 


Van  deser  saken  wi  ons  vermiden ; 

85.  es  u messeit  ofte  let  mesdaen 
men  saelt  u beteren,  latet  liden; 
op  de  ghesellen  willen  wijs  gaen.  > 

Aldus  hebben  eersam  lieden 
liever  dat  si  vordeel  gheven 
90.  sender  verdiente,  dan  daer  ghesciede 
ongheval  ofte  enech  sneyen. 

Siet,  bier  op  eest  datse  leven , 
op  dit  yordeel  entese  baton; 
ende  hieromme  soudemen  begheyen 
95.  die  tayerne  ende  achterlateoi 

Woudem  oec  cen  gheselle  setten 
bier  jegben , ende  sijn  onreebt  weren , 
stappans  souden  si,  al  sender  letten , 
bem  allegader  willen  deren. 
iOO.  Hieromme  beefti  qualec  gbeneren 
die  niet  en  can  sijn  aebterdeel 
yerdragben  ende  la  ten  bem  gbeberen, 
want  si  trecken  al  een  zeel ! 

Worde  oec  een  goet  knape  gbesteken 
105.  doot,  die  mids  den  drancke  waer  uten  kere, 
somegbe  liede  souden  spreken 
seker , bi  yerbalet  sere , 
noebtan  dat  weryen  mere 
den  aermen  dwaes  ware  mesdaen ; 

110.  des  meet  ontfarmen  onse  here  : 
bet  moeste  al  oyer  bem  ute  gaen ! 

Nu,  bier  af  wilHc  nemmeer  diebten , 
daer  ic  bidde  onsen  lieyen  here 
dat  bi  mijn  berte  moet  yerlicbten 
115.  ende  bescermen  yan  alien  sere, 
alsoe  dat  ic  nemmermere 
in  ongbeyal  come  yan  taverne  ; 
want  wise  scuut  bet  es  sijn  ere. 

Jan  Dingelscbe  micter  vort  tonberne. 


V.  93  entete,  aldas.  — V.  105.  waer^  in  het  Hs.  to\  — V.  119  tonbeme^  in  het 
Hs.  iobeme. 


120.  Nu , God  onne  hem  ende  clken  man 
die  scamel  es^  dat  hise  laete, 
want  niemen  goeders  daer  in  en  can , 
daer  in , ghehalen  gheluc  oft  bate. 

Des  laet  ons  bidden  hem , die  de  mate 
12K.  draghet  van  gherechtecheden , 

das  hi  ons  bringhe  in  sine  ghesate , 
dat  ewelijc  duert  sender  verscheiden ! 

Amen  CXXVIII  v. 


Jn  het  IIs.  onder  N«  CLIU,  bl.  IttO 
col.  b.  — iSi2  col.  e. 


XVI. 


JHiebe , Oal0cl)eU  eiUie  lliit  die  merelt  oerheren. 


Wat  hulpen  vele  nuwer  woert , 
die  wi  den  heren  bringhen  voert, 
daer  men  lettcl  sijns  ane  leecht? 
Die  scrifture  heeft  mi  gheseecht 
S.  woerdc,  consticse  u ontbinden, 
ghi  mochter  wetentheit  in  vinden. 

In  latine  scechtmen  ende  leest 
dat  hicr  te  voeren  hebben  gheweest 
wise  clerke,  die  vele  conden; 

10.  die  ons  dus  hebben  ontbonden 
in  haren  boeken , telker  ure , 
dat  minne,  wijsheit  ende  nature 


V.  121  hete,  aldus.  — V.  126  das^  aldus. 
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meester  sijn  van  alien  werken. 

Het  schijnt  redene , maer  ic  merke 
15.  drie  saken^  die  hem  sere  scaden 
ende  die  werelt  soe  verladen 
dat  mens  gheware  wert  alle  tijt : 
dats  miede , valscheit  ende  nijt. 

Dese  drie  sijn  die  onteren 
20.  alle  die  werelt  ende  verkeren. 

Ende  ic  wille  u seggben  hoe  dit  comt, 
ende  es  nu  niement  wijs  ghenoemt , 
hine  can  valscheit  ende  losie; 
scoen  baraet  ende  reinardie, 

25.  moet  hi  connen,  sael  wijsheit  schinen; 
ende  alle  die  hem  in  doeghden  pinen  ^ 
die  heeten  on  wijs  ende  dom. 

Aldus  es  goede  wijsheit  stom ! 

Men  seecht  dat  wijsheit  niet  en  si 
30.  daer  en  moet  sijn  valscheit  hi. 

Dit  machmen  wel  sien  ende  hoeren 
ane  som  edele  liede,  wel  gheboren , 
die  van  naturen  soude  sijn  goet. 

Wi  sien  dat,  in  hareo  edelen  moet, 

35.  die  lose  nijt  alsoe  beclijft 

ende  hise , met  crachte , daer  toe  drijft 
dat  si  dicke , te  menegher  ure , 
werken  jeghen  hare  nature, 
daer  elc  mensche  na  volghen  soude , 

40.  op  dats  hem  nijt  ghehinden  woude , 
die  meneghe  doet  meswerken  sere  : 
daer  es  nijt  der  naturen  here , 
dat  al  die  werelt  lettel  vroemt. 

Die  minne,  daer  alle  goet  af  coemt, 

45.  die  es  nu  al  te  nieute  bleven ; 
der  mieden  es  al  op  ghegheven 
dies  minne  placb  te  ghewouden. 


V.  i7  wert,  in  het  Hs.  w't.  — V.  36  daer,  in  het  Hs.  d%  alzoo  ook  v.  44.  — 
V.  42  der,  in  het  Hs.  d%  zoo  ook  v.  32  en  62. 
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Miede  doet,  bi  haren  scouden, 
dat  deen  lief  dander  haedt, 

50.  ende  dat  tkint  den  vader  laedt, 
daer  minne  soude  sijn  ende  iron  we. 

Aldus  es  miede  der  minnen  vrouwe. 

Dese  drie  voerghenoemde  saken 
doen  de  werelt  sere  mesraken , 

55.  want  si  die  ander  drie  ontsetten. 

Moeht  mense  in  enegher  wijs  beletten , 
daer  soude  die  werelt  al  an  winnen ; 
ende  men  van  nieus  woude  beghinnen 
der  goeder  ouder  wijsheit  plcghen , 

60.  ende  men  minne  in  alien  wegben 
liete  sijn,  daert  baer  bequame, 
ende  men  der  naturen  name 
hoghen  wilde  ende  gbebingben , 
al  baren  wille  si  soude  volbringben , 

65.  dat  die  goede  leefden  in  goede 
ende  die  felle  in  fellen  moede , 
soe  dat  hen  dleven  worde  te  sure. 

Dit  ghebode  al  die  nature. 

Dus  soudemen  dese  drie  valsch  propbeten , 

70.  die  nu  aldus  gheweldech  heten , 

• daer  ic  u te  bant  af  seide, 
miede , nijt  ende  valsebeide 
uter  werelt  a^Terdriven ; 
ende  altoos  ^oude  die  doecbt  beeliven 
75.  ende  wassen , daert  men  toe  saghe , 
die  noch  waendelt  alle  daghe 
al  butcn  der  naturen  pas. 

Dus  beclaghie  mi  das 
dat  die  nijt  soe  sere  nu  stijft 
dat  hi  boven  nature  beclijft. 

NoU.  LXXX  V. 

In  hel  Us.  ouder  CLXXXI , bl.  185 

col.  b. 


V.  69  vakchy  aldiis. 
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% 

XVII. 

(Snen  l^ontabete. 


Enen  hontsbete  heeft  mi  gheraect 
heimelike  endc  soe  mesmaect 
dat  si  mi  ODghenoechte  gheeft. 

Wancn  si  quam  ? — Ic  beent  diese  heeft ! 

5.  In  hoede  mi  niet  voer  den  lae, 
die  mi  dede  dat  onghemac. 

Honde,  die  van  achter  biten 
heimelike,  die  sijn  wat  te  witen ! 

Nu  hoct  u vore  den  hont  stolen , 

10.  haer  sane  die  es  van  selken  noten 
dat  hi  scalcheit  inne  brinct. 

Hi  danst  mede  ende  voren  sinct. 
Mesdoet  die  bose  in  sijn  behaghen  , 
hi  moet  boeten  of  beclaghen. 

45.  Doet  hi  iement  sonder  voerhoeden, 
dies  machic  miju  sclven  wel  vermoeden. 

Si  comen  heimelike  ghegaen , 
die  van  achter  soe  hestaen 
enen  mensche,  eer  hijt  weet. 

SO.  Slupendc  honde , al  sijn  si  wreet, 
men  machse  met  voerhoede  keren ; 
maer,  die  enen  man  bezeren 
heimelike,  sonder  hoede, 
die  sijn  scale  ende  fel  van  moede. 

S5.  Die  met  listen  willen  voert, 
viseren  wonder  ende  mort. 

Sachdi  enen  slupende  hont 
goet  tonen,  tenegher  stont, 
hine  selt  hem  emmer  niet  betrouwen. 

V.  S9  aldus. 
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50.  Die  mesdoet,  het  mach  hem  rouwen; 
soe  gherne  pleghet  hem  acn  te  eleven 
dwort  dat  hem  die  liede  gheven. 

Hem  mach  billic  wel  behaghen 
die  en  darf  berechten , no  vraghen. 

55.  Ic  woude  dat  si  bcllen  droeghen 
honde , die  hem  daer  toe  voeghen , 
soe  mocht  mense  hoeren  comen; 
haren  wille  ware  hem  lichte  benomen , 
die  si  volbringhen  menech  werven. 

40.  Sal  wijsheit  nu  scalchcit  erven? 

Dat  scalcheit  wijsheit  heten  sal 
dat  dunct  mi  wesen  ongheval. 

Hi  es  wijs  die  hem  voer  scalcheit  hoet, 
ende  salich  diere  niet  en  doet. 

45.  Dit  bilikic  voer  waerheit  daer  ; 

wert  men  enen  slupenden  hont  ghewaer^ 
eer  hi  volbrinct  sinen  wille , 
soe  blijft  hi  staende  ende  swighet  stille, 
ende  laet  sincken  sinen  staert, 

50.  ende  trect  weder  achterwaert, 
recht  of  hi  onnosel  ware. 

Ic  woude  men  scoere  met  eenre  scaren , 
alsoc  dat  men  hem  kinnen  mochte, 
die  gherne  wel  met  listen  wrochte , 

55.  die  die  rechle  straten  seuwen. 

Die  sijn  voerdeel  suect  hem  soude  gruwen. 

Een  sal  ommesien  in  tijt, 
eer  men  vore  die  honde  lijt, 
daer  slupende  honde  woenen  mochten. 

60.  A1  wanen  si  vinden , dat  si  sochten , 
men  mochse  lichte  wederstaen 
die  metter  scalcheit  omme  gaen ; 
ende  merctse  niement  el  dan  si , 
soe  ware  hare  behaghep  vri. 

65.  Die  die  scalcheit  wijste  alicne 


V.  31  AcfWj  in  het  Hs.  45^  zoo  ook  Vj  36.  — V.  38  wille ^ in  het  Hs.  wUUiy  wille. 
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bi  bedorve  een  lant  gbemene* 

Sicb  omme , scale,  wat  macb  di  baten  1 
Constu  di  vinde  niet  gbelaten , 
daer  dine  scalcbeit  inne  leit? 

70.  Waeronime  en  doctstu  geen  besceit? 

Het  en  es  salicbeit,  noch  ere! 

Die  here  den  kneebten,  die  kneebten  den  here, 
die  vrouwen  die  maeght,  die  maeght  de  vrouwen, 
bets  algbemingbet  met  ontrouwen ! 

75.  Deen  maech  verslaet  den  anderen , 
vriende  die  te  gader  wanderen , 
ende  deen  brueder  den  anderen  mede. 

Beide,  op  dlant  ende  in  die  stede, 
siet  men  boverde  ende  nijt 
80.  ende  scalcbeit,  nu  ter  tijt, 
vaste  minghen  onder  die  liede. 

Die  metten  wisen  hem  beriede 
bi  soude  bem  seker  bat  bewaren 
soe  wel.  Dit  latic  varen. 

85.  Daer  twee  scalke  te  gader  runen, 
die  sayen  coren  buten  dunen. 

Nota.  It.  LXXXVI  v. 

In  het  Hs.  onder  N'  102^  bl.  84  col.  b. 


XVIII. 

batUieti  0oeben  l^ope. 


Goeden  hope  moet  sijn  ghebenedijt, 
want  si  gheeft,  in  alder  tijt, 
raste  van  berten  ende  van  sinne, 
ende  es  goet  telken  beghinne. 
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9.  Wanhope  e$  een  quaet  dine; 
en  es  ghcen  soe  hoghen  coninc 
op  dat  hi  in  wanhope  sleet , 
hem  es  bliscap  onghereet. 

Ende  en  es  niement  soe  haveloes, 
iO.  leeft  hi  in  goeden  hope  altoes, 
hem  ghescieter  af  al  goet 
ende  hi  heefter  al  spoet. 

Goeden  hope  en  blecf  noit  onvergouden 
den  ghenen  die  hem  ghestadich. 

XIIII  V. 

In  hel  Hs.  N'  XCIII,  bl.  77. 


XIX. 

%gl)eliic  oanben  (^onU 


Ic  hebbe , weder  ende  voert , 
herde  menechwerf  ghehoert 
wenschen  : « Eens  honts  gheluc 
es  beter  dan  een  stiic 

5.  broets  of  vleeschs,  dat  men  hem  gheeft.  » 
Ja!  menech  hont,  die  leeft, 
heeft  alsoe  groet  gheluc  dat  hi 
es  vrouwen  ende  jonefpouwen  bi; 
compt  in  cameren  ende  op  bedden, 
iO.  daer  menne  dect,  ic  bieds  mijn  wedden! 
met  bonten  ende  met  sindale. 

Voert  ende  weder,  in  die  sale, 


V.  1^,  bet  rijmwoord,  ongelwyfeld  houden,  is  in  het  Hs.  vergeten.  V.  8 jone- 
vrouwen,  in  het  Us.  joncf*. 
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wandelt  hi  waer  hi  wilt, 
vroech  ende  spade,  nochtan  en  scelt 
15.  men  niet  daerom  den  hont ! 

Daer  toe  custmennc  aen  den  mont,  ^ 

ende  draghet  inede  opden  arm. 

Heeft  hi  coude,  men  decten  warm. 

Dit  gheluc  heeft  een  hont! 

Mocht  dat  ghescien,  tenegher  stont, 
meneghen  man , hi  soude  leven 
in  vrouden ; ende  al  woudemen  gheven 
hem  daer  vore  pont, 
hi  core  tgeluc  van  den  hont 
25.  boven  tgelt  ende  boven  tgoet, 
indien  dat  hi  sinen  voet 
setten  mochten  in  die  earner. 

Nu  claeght  sere  ende  maect  jammer 
menech  man,  die  hogen  moet  dreght 
50.  tot  eenre  vrouwen , daer  hi  leght 
aen  hare,  moet,  herte  ende  sin, 
want  hi  en  mach  niet  in 
comen,  ghelijc  den  hont, 
die  men  dect  onder  hont! 

Nota  34  V. 

In  het  Hs.  CXXXVII,  bl.  H6  r«, 
col.  a. 


XX. 

Dan  Mantoene;  dat  ea  een  edel  poent. 


Prijs  van  vrouwen  boven  al 
dunct  mi  wesen  sere  goet. 
Wic  van  vrouwen  hebben  sal 
prijs,  mi  dunct  dat  hi  moet 


7 


I 
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5.  van  worden  wel  sijn  behoet, 
cndc  hem  hoeden,  bovcn  al, 
van  mauwcnc,  want  daer  gecn  goct 
af  en  compt,  noch  groet,  noch  smal ; 
maer  dicwile  groet  onghcval 
iO.  ende  daer  toe  groet  swaer  verdriet. 
Muset  wcl^  maer  cn  mauwct  niet ! 

Het  en  es,  in  dese  werelt  wijt, 
neghcne  dine  alsoe  quaet 
als  mauwen  es ; want  daer  al  nijt 
iS.  uut  sprinct  ende  al  overdaet. 

Nu,  soe  doct  minen  raet 
ende  huet  u,  in  alder  tijt 
van  mauwene,  dit  wel  vcrstaet ; 
soe  seldi  sijn  sender  verwijt 
20.  van  alien  menschcn  wel  bevrijt. 

Dcs  en  seldi  twivelen  niet. 

Muset  wel,  maer  en  mauwct  niet ! 

Trouwc  ende  ghestadichcit 
die  sijn  ghefondeert  op  helen. 

2I>.  Nu  heeft  ontrouwc  haer  nette  gcspreit 
ende  si  geet  met  mauwcne  spclcn. 
Claes ! Ic  cn  wect  wien  bevelen ! 
Trouwe  es  doot  en  waerheil, 
dus  moet  nu  mijn  bcrte  quclen. 

^0.  Huet  u van  den  nette  brcit^ 
dat  dese  twee  hcbbcn  geleit. 

Des  biddic  u , ende  el  niet : 

Muset  wel,  maer  en  mauwet  niet ! 
Wild!  wel  met  gemake  sijn, 

35.  soe  swijghet,  siet  ende  hoert. 

Van  alder  quactheit  es  venijn 
mauwen,  w^ant  daer  meneglie  moert 
af  es  comcn  ende  groet  discoert. 

Nu  verslaet  die  woerde  mijn, 

40.  ic  sal  ti  raden  : nu  verlioert 


V.  27  Claes,  aldiis. 
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welc  dat  incest  die  baten  sijn. 
wel  helen , verstaet  den  sin. 

Noch  soe  singic  altocs  mijn  liet : 

Muset  wel  maer  en  mauwet  niet  t 
45.  Reinder  dine  en  wert  nie  vonden, 
in  desen  werelt,  op  desen  dach, 
dan  enen  suveren  mont,  in  alien  stonden, 
want  ons  die  Bible  doet  gewacb  : 
houdt  uwen  mont  altoes  gebonden, 

50.  dat  hi  geen  quaet  spreken  en  mach ; 
soe  sacltu  ten  lesten  worden  vonden 
los  ciidc  vri  van  alien  sonden. 

Ilicr  met  indie  >nu  mijn  liet : 

Muset  wel  maer  en  mauwet  niet ! 

Nota  LIIII  V. 


In  het  Hs.  Nr  CXXVII,  bl.  107  v®, 
col.  a. 


Q&ialetn  de  €omnch. 


Willems  (l)  heeft  bekend  dat  de,  te  Gent  in  1573  gedrukte 
hyranen,  welke  hy  vroeger  aen  Karel  Wynkius  had  toegeeigend, 
het  werk  zijn  van  Gislenus  De  Coninck,  van  Poperinghe.  Dat  die 
dichtcr  nog  andere  werken  geschreven  heeft^  blijkt  uit  Gramaye  (2), 
die  hem  aenhaelt  ter  gelegenheid  van  de  naemsafleiding  der  stad 
Veurne  en  zegt : Gislenus  Regius  Poperinganus^  rex  sui  aeviRhe-- 
iorum^  sic  alibi  inter  vernas  canit : 

Voor  en  na  is  Voorna,  soo  als  de  cloucke, 
vcrvolgende  die  klappers  en  snappers  in  alle  lioucke. 


(I)  BelgUch  Museum^  1839.  D.  HI,  bl.  445,  in  de  noot. 
Anti'iuitateSy  bl.  140. 


OORKONDE  IK  IIET  NEDEULAKDSCH, 


VAN  1298. 


Het  is  bewezen  dat  dc  oudste  akte  in  het  nederlandscli , 
waervan  het  oorspronkelyk  stuk  tot  ons  is  gekomen , slechls  tot 
lieljaer  1249  opklimt  (*).  De  vroegere  oorkonden,  en  zelfs  nog 
de  mccsle  van  de  dertiende  eeuw,  zijn  in  het  latijn  opgesteld. 
Wei  ziet  men,  van  1280  tot  1300,  het  gebruikdier  tael  ecnigszins 
verminderen ; doch  het  was  eerst  met  den  aenvang  der  veertiende 
eeuw  dat  de  landspraek  algemcen,  ten  minste  door  de  wereld- 
lyken,  ingevoerd  werd.  Dc  woorden  nonogesimo  (aldus)  octavo^ 
in  plaets  van  acht-en-negenlig  ^ in  dc  akte,  die  ik  hier  mededeel, 
getuigen  dat  de  schepenen  nog  de  gewoonte  niet  hadden  in  hunnc 
moedertael  te  sehryven , alhoewel  zy  ook  het  latijn  begonnen  tc 
vergeten. 

De  stukken  in  het  nederlandsch,  die  van  v66r  het  jaer  1300 
dagteekenen,  zijn  in  geen  aenzienlyk  getal , en  al  wat  er  van 
dien  aerd  nog  is  overgebleven , zou  verdienen  uitgegeven  le 
worden , wanneer  men  in  het  bezit  is  der  oorspronkclyke  teksten. 
In  der  daed , de  oorkonden  uit  de  dertiende  eeuw  zijn  kostbarc 
overblijfsels  van  een  tijdvak,  waerin  onze  tael  met  groole  zuiver- 
heid  werd  geschreven,  en  waerin  de  akten  meestal  met  veel  meer 
zorge,  dan  in  de  volgende  ecuwen,  w^erden  opgesteld. 


(1)  C.  A.  Sebbure,  Gescfiicdenis  der  nederlandsche  en  fransche  letterkunde  m het 
graefschap  Vlaenderen,  bl.  89,  en  Nalezingen,  bl.  356. 
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Uit  dien  hoofde  ruim  ik  hier  zecr  geerne  eene  plaets  ia  voor 
eenen  schepenen-brief,  van  de  maend  mei  1298.  Hy  bevat  de 
hefiSog  eener  rente  van  twintig  schcllingen , geschied  te  Essele- 
Sinte^Geertrui.  Waer  dat  Essele , helwelk  van  de  oude  abdy  van 
N}'vel  scheen  af  te  hangen,  gelegen  is,  beb  ik  niet  gevonden. 

Zie  bier  dat  stuk  : 

Allen  den  ghenen  die  dese  lettren  selen  Icsen  ochte  horen,  Schcpe- 
nen  van  Essele  Sente  Gertruden  van  Nivele  doen  hen  te  wetenc  : Dat 
Reinere,  die  men  beet  van  den  Neuwen  Hues,  heft  ghecoecht  jegcn 
Clause  Stommele  xx.  s.  erfleke  alse  selker  penninghe  alse  in  borse 
gaen  ende  dar  men  mede  coept  en  vercoept.  Ende  dese  voreghesegde 
penninghe  heft  hi  hem  bewist  op  sien  hues  ende  op  sien  hoef  in  al  de 
gheleghen  dat  gheleghen  es  tote  Essele.  Ende  dese  voreghcseghedc 
penninghe  sal  hi  ghelden  jaerlich  te  kersavonde.  Ware  oec  dat  sake 
dat  dese  voreghesegde  Claus  niet  en  goude  dese  gheseghede  xx  s.,  ten 
Toregbesegheden  daghe,  den  voreghesegden  Reinere,  soe  soude  hi 
slaen  sine  hant  ane  sinen  pant,  ende  souden  houden  tote  dijsmale  dat 
hi  ware  verghouden.  Dit  was  ghedaen  bi  maninghen  Olivirs  van  Essele, 
alse  meier,  ende  bi  wisdome  Rolanst  van  Heldringhen,  Gylijs  Clcrcs, 
Stevens  van  der  Elst,  Stevens  de  Spillemakere  ende  Jans  Blidelcven, 
alse  scepene.  Dit  was  ghedaen  in  de  jarc  0ns  Heren  M^.GC**.  nonoge- 
simo  octavo  y in  de  maent  van  meie. 

Ilet  origineel  parkementen  chicrograef,  dat  berkomstig  is  uit 
bet  arcbief  van  de  kerk  van  Sintc  Goedele,  te  Brussel,  bcboort 
my  toe.  Het  werd  my  voor  een  twaelftal  jaren,  met  talryke  anderc, 
docli  minder  oude  stukken , afgestaen  door  den  brusscisclien 
raedsheer  De  Roovere  van  Roosemerscb,  die  in  het  bezit  was  van 
een  groot  gedeeite  der  charters  van  genoemde  kerk. 


KAMERS  VAN  RHETORIKA. 


Tot  hiertoe  ontbreekt  bet  ons  aen  eene  eenigszins  volledige 
geschiedcnis  van  onze  aloude  Kamers  van  Rhelorika.  Sedert  dat 
Kops  (*)  en  Gerard  (2),  hunne  verliandelingen , die  slechls  als 
eerste  poogingen  moeten  beschouwd  worden^  in  bet  licbt  gaven , 
zijn  er  bclangryke  bydragen  geleverd  door  Willems,  Blommaert, 
Visscbers,  Snellaerl,  Vander  Meerscb,  Van  Duyse,  Vender 
Straelen,  Angillis  en  andere;  docb,  de  tot  biertoe  wijd  en  zijd 
verspreide  bouwstoffen  wacbten  nog  op  iemand,  die  dit  alles . 
bewerke  en  tot  een  gebeel  vorme. 

De  Klasse  der  letteren  van  onze  koninklykc  Akademie  bad , in 
bare  zitting  van  6 junij  1853,  voor  den  wedstrijd  van  1854, 
eene  prijsvraeg  uitgesebreven,  waervan  de  beantwoording  de  tot 
hiertoe  bestaende  leemte  moest  aenvullen.  Men  verlangde  immers  : 

« Eene  geschiedenisvan  onze  onderscheidene  Kamers  van  Rheto- 
rika,  met  aenduiding,  zoo  veel  doenlijk,  van  derzelver  oorsprong 
en  byzondere  grondwetten , met  opgave,  zoo  van  de  werken  door 
de  Kamers  in  bet  licbt  gezonden,  als  van  de  beroemde  mannen 
die  er  deel  van  gemaekt  hebben , en  eindelyk  met  aentooning 
van  den  invloed,  dien  zy  uitgeoefend  hebben  » 


(1)  Scfiets  eener  GeschiedenUse  der  Rederykeren,  in  de  Werken  van  de  MaeUchappy 
der  NedcrL  Letterkunde.  Leiden , 1774.  D.  II. 

(2)  Geaabo,  Notice  sur  lea  Chambrea  de  RMlorique,  in  De  La  Serna's  Memoire 
hialorique  aur  la  Bibliotheque  de  Bourgogne,  Brux.,  1809. 

(5)  Bulletin  de  I'Academie,  18U3.  Tome  XX«,  11«  partie,  bl.  286. 
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Jammer  genoeg,  dcze,  wel  is  wacr  voor  den  bepaelden  tijd  van 
een  jaer,  binnen  welkcn  de  schryver  zijn  werk  moest  inzenden , 
ic  veel  omvattende  prijsvraeg,  bleef  onbeantwoord. 

De  Klasse  echler,  in  zilting  van  8 mei  1854,  vroeg  op  nieuw , 
voor  den  wedstrijd  van  1855,  « welken  invloed  hebben  de  Kamers 
van  Rhetorika  van  Belgie,  sedert  hare  eerste  opkomstaf,  uit- 
geoefend?(D  » Zoo  als  de  vraeg  thands  gewyzigd  is,  maekt  zy 
slechts  maer  een  gedeelte  meer  uit  van  die  welke  in  1853  uitge- 
schreven  was.  Wy  hopen  dus  dat  de  Akademie  dit  mael  in  de 
gelegenheid  zal  zijn  de  uitgeloofde  medalie  toe  te  kennen. 

Reeds  zal  bet  hoogstbelangrijk  zijn  den  invloed,  welken  de 
Kamers  van  Rhetorika  op  de  tael , op  de  letterkunde , op  de  ver- 
lichting  des  volks  gehad  hebben , aen  te  toonen , al  is  het  dat 
ook  de  byzondere  lotgevallen  van  die  gezelsehappen,  in  verband 
gebracht  met  de  zeden  en  gewoonten  onzer  voorvaderen , eenige 
merkwaerdige  bladzyden  zouden  opleveren. 

in  afwachting  dat  de  een  of  andere  onzer  gcleerden  de  taek  op 
zich  neme  om  iets  volledigs  te  schryven,  zal  ik  hier  meer  dan 
censnog  al  gewigtige,  tot  hiertoe  onbekend  geblevene  stukken , 
roedcdeelen  of  de  aendacht  trekken  op  vroeger  gedrukte  bronnen, 
(loch  die  in  latere  tyden  ongeraedpleegd  zijn  gebleven. 


J.  IDc  DioUeren,  te  Antioerpen. 


De  Violieren  van  Antwerpen  beklecdden  eene  voorname  plaets 
under  onze  vroegcre  Kamers  van  Rhetorika  cn  het  door  deze  in 
1561  gchouden  landjuweel,  is  een  dcr  hcerlykste  feesten,  die  ooit 
hier  te  lande  gevierd  werden.  De  veertieii  Kamers,  die  er  aen 


(1)  BulUtin  deVAeademi/d  j 1854.  Tome  XXI*^,  1>^  partie,  bl.  331. 
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deel  namen,  deden  hunne  intrede  te  Antwerpen  met  zoo  veel  leden 
en  met  zulke  buitengewoone  pracht  dat  men  zich  heden  daervan 
moeijelyk  een  denkbeeld  kan  vormen  (^). 

Alhoewel  er  reeds  veel  over  bet  Landjuweel  van  4861  ge- 
schreven  is,  kan  ik  echter  bier  drie  onuitgegeven  stukken, 
die  betzelfde  betreffen,  mededeelen.  Het  eerste  is  bet  verzoek- 
scbrift  door  bet  Magistraet  van  Antwerpen  aen  Margaretba  van 
Parma  gezonden,  ten  einde  voor  de  St.  Lukasgilde  of  Violieren, 
bet  noodig  oktrooi  te  bekomen  om  bet  Landjuweel  te  mogen  vie- 
ren.  Het  tweede  is  de  gunstige  apostille  of  *t  inwilligend  antwoord 
van  de  Landvoogdes  op  den  brief  van  bet  Magistraet  van  Antwer- 
pen. Het  derde  is  de  opgave  door  de  Violieren  gedaen  van  vier-en- 
twintig  onderwerpen,  die  voor  de  vertooningcn  zouden  kunnen 
dienen  en  waeruit  er  door 's  Lands  bestuer  slecbts  drie  gekozen 
werden.  Deze  tot  biertoe  ongedrukte  oorkonden  berusten  op  'srijks 
arcbief  te  Brussel  (^),  en  bet  is  de  beer  Gacbard,  die  my  met 
bun  bestaen  bekend  gemaekt  beeft,  waervoor  ik  bem  bier  mynen 
bartelyken  dank  betuig. 

Zoo  wel  de  brief  van  bet  Magistraet  van  Antwerpen,  als  bet 
antwoord  daerop,  bevatten  belangrykc  byzonderbeden  omtrent  de 
voorzorgen  waermede  des  tijds,  van  wege  bet  bestuer  de  tooneel- 
vertooningen  omringd  werden.  Ook  is  bet  merkwaerdig  dat  de 
stad  in  den  brief  aen  Margaretba  gezonden , te  kennen  gecft  dat 
zy  verboopt,  door  bet  vieren  van  dit  Landjuweel,  eenigszins 
vergoed  te  worden  van  de  groote  kosten , die  zy  vroeger  voor  bet 
boudcn  der  zes  vorigc  Landjuweelen,  gedaen  bad.  Waerscbijnlyk 
baddeS.  Lukasgilde,  tclkenmale  dat  ze  aen  een  elders  in  Braband 
gebouden  tooneelfeest  ging  deel  nemen,  eene  gcldelyke  toelage 
van  wege  bet  Magistraet  genoten. 


(1)  Ik  vcrwijs  dc  lezers  naer  de  Spelm  van  Sinne  van  1561 , alsook  nacr  dc  zaek* 
ryke  Geschiedenis  (of  lievcr  Chronijk)  der  antwerpsche  rederijkkamers , door 
J -B.  V'an  der  Straelbn,  opgcDomen  in  deel  IX  van  hel  Taelverbotui  j uitgege- 
ven  door  dc  111!.  Ueremans  en  Gbnard,  en  verder  naer  ccn  fraei  artikel  van 
den  beer  Mbrtens,  in  hel  Album  der  S*.  Lukasgilde,  Antw.,  4854^1855,  in-4% 
bl.  16-23. 

(2)  In  dc  kist  getiteld  : Jnvers,  affaires  de  la  vilie,  9. 
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Men  weet  dat,  tydens  hetLandjuweel  van  1561,  de  anlwerpsche 
Violieren  twee  in  onze  vaderlandsche  geschiedenis  beroemde 
mannen,  aen  haer  hoofd  hadden , namelyk  als  hoofdman  Antonis 
Van  Stralen,  beer  van  Merxem,  buitenburgemeester  der  stad, 
den  zelfden  die  met  Willem  den  Zwyger  bevriend  was,  en  die  op 
bevel  van  Alva,  in  1566,  eenigen  tijd  voordat  Egmond  en  Hoorn 
een  dergelyk  lot  ondergingen,  te  Vilvoorden  onthalsd  werd ; de 
andere,  die  als  prins  van  de  gilde  optrad,  was  Melchior  Schetz, 
een  man,  die,  met  zyne  twee  breeders  Caspar  en  Balthazar,  als  een 
verlicht  en  mild  begunstiger  van  kunsten  en  wetenschappen , 
bekend  is. 


1.  VERZOEKSCHRIFT  DOOR  HET  MAGISTRAET  VAN  ANTWERPEN  AEN  MARGARETHA 
VAN  PARMA,  IN  FEBRUARY  ISGO  GEZONDEN,  TEN  EINDE  VOOR  DE  GILDE  VAN 
S.  LUKAS  OF  DE  VIOLIEREN , HET  NOODIG  OORLOF  TE  BEKOMEN  OM  HET 
LANDiUWEEL  TE  HOGEN  VIEREN  (^). 


Madame, 

Les  Bourguemaistres , Echevins  ct  Conseil  de  la  ville  d*Anvers 
requierent  que  le  bon  plaisir  de  V.  A.  soil  h eux  et  ceulx  de  la  Con- 
frerye  el  Guide  de  St.  Lucas,  appcle  la  Violierey  accorder  Toclroi 
par  eulx  demande  : Que,  avec  saulfconduit,  chacun  puisse  venir  en 
Anvers  librement  et  franchement  au  jeu  de  la  Rhetoricque,  en  Brabant 
appele  Lantjuweely  qu'ilz  sont  d'intention  d’^riger  pour  le  3^  jour 
d aoust  prouchain ; car  la  dicte  Guide  est  oblige  vers  les  autres  con- 
freryes  et  Guides  de  la  Rhdtorique  des  autres  Villes  et  Franchises  en 


(1)  Capie  de  la  Requite  du  magistral  de  la  ville  d* Anvers , tendante  a obtenir  ten 
octroi  pour  la  confrerie  de  SL  Lucas,  nommee  la  Violiere,  afin  quails  puissent 
Conner  lejeu  de  la  Rhetorique , nommee  Landjuwcel;  fevrier  lb(50. 
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Brabant  et  dc  Malines , d’eriger  le  septiemc , qui  est  le  dernier  Lani- 
juweel  de  la  Rhetorique  cn  Brabant,  dont  du  sixieme  ils  ont  emporte 
le  prix  en  la  ville  de  Diest,  en  Tan  i54i.  Et  puisque  ceux  de  Yil- 
voirde,  qui  ont  eu  a Diest  le  second  prix  et  ont  Tannde  passe  (sans 
cstrc  teiiu) , prevenu  ceulx  d’ Anvers , ne  pouroiont  Ics  Remonstrans , 
sans  blasine  et  grande  obloquation,  plus  diffcrer  h satisfaire  k leur 
obligation , atlendu  le  temps  de  paix , et  que  plusieurs  des  auUres  villes 
ou  places  sont  desji  tris-mal  contents  et  murmurent,  et  reprochent 
aux  Remonstrans  que  ceux  de  Yilvoirde,  avecq  leur  second  prix,  les 
ont  piH^ed^.  Et  ne  seroit  aulcunement  vers  iceulx  et  vers  le  commun , 
excusable  la  dilation,  de  tant  moins  que  les  Remonstrans  aiantz 
cntcndu  que  aulcuns  autres  en  Brabant  pretendoicnt  d’^riger  cette 
ann^  le  jeu  de  la  Rhdtorique  particulier,  par  eulx  aultresfois  gaigne, 
ont  d'iceulx  requis  le  vouloir  diffidrer  pour  Taultre  annee , afin  que 
Tun  ne  domageroit  k Taulre,  et  par  ce  ausi  nolifie,  que  on  Uendra 
le  diet  jeu  en  Anvers  ceste  annee.  On  requiert,  comme  on  est  accous- 
tume  de  demander  le  diet  octroi , principalement  au  respect  du  saulf- 
eonduit  pour  ceulx  qui  viennent  k telle  feste,  afin  que  Tassemblce 
soil  tant  plus  solemnele  et  plus  populeuse,  a grand  proiiffit  des  Yilles 
ct  Franchises  ou  est  le  diet  Lantjuvreel;  comme  on  esp^  que  la  ville 
d'Aiivers  en  son  revenu  avancera  beaucoup  ceste  annee , par  moyen 
du  diet  Jeu ; et  par  ainsi  se  remboursera  de  beaucoup  et  grandz  coustz 
et  fraix  euz  et  soustenuz  par  eidevant  a Toccasion  de  six  premiers 
jeuz  preetmens. 

Par  la  charte  est  deffendu  dlnjurier  et  noter  quelques  Estatz, 
|H)ur  f^viter  tous  ineonvenients,  et  que  chacun  doibt  suivre  et  soi 
regler,  scion  les  eommeudements  ou  plaecartz  de  S.  M.,  et  pour  plus 
grande  seurcte  de  ee,  les  Remonstrans  envoiant  leurs  lettres  ct  la 
charte  chacun  des  Yilles  et  Franchises , pour  insinuer  le  jeu  9 les 
advertiront  qn'ili  facent  visiter  el  signer  les  jeuz,  qu'ils  pretendent 
jouer^  |uir  eelui  qui  est  ordonn^  ii  visiter  les  livres  et  jeuz  en  leur 
Ville  el  Frandiise,  saiilf  que  le  visitateur  liendra  secret  le  mesme  jeu, 
el  que^  >enanl  ii  la  feste,  ill  ne  pouroni  presenter,  ni  jouer  aultre 
jeu  que  le  jeu  visite  et  signe.  El  poura  V.  A.  par  Toclroi  charger  les 
dits  d'Amers  de  ce  que  desus,  a leur  excuse  vers  les  aullres. 

Tenement  que  par  ce  moyen  ne  voieni  les  Remonstrants  que  en 
Id  endrxuel  ne  pouroil  souldrx'  auleun  inconvenient,  mesmes  atlendu 
que  diacun  est  lenu  jouer  de  mol  4 aultre,  les  jeuz  preseotez  et  visilez. 
Et  par  ce  espeirni  que  le  dit  oelrvn  leur  ne  sera  refuse. 
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APOSTILLE  GEGEVEN  OP  HET  VERZOEKSCHRIFT  VAN  HET  HAGISTRAET 

VAN  ANTWERPEN  (i). 


La  Duchesse  de  Parme,  etc.,  aiant  oij  Je  rapport  de  cctte  Rcqueste 
el,  de  Tadvis  de  ceulx  du  conscil  de  Brabant,  pour  consideration  de 
eealx  de  la  ville  d* Anvers,  est  contente  que  ceulx  de  la  Guide  et  Con- 
frerie  de  St.  Lucas,  appellee  la  Violtere,  au  dit  Anvers,  puissent  re- 
dresser  et  remettre  sus  Ic  Lantjuweel^  selon  et  pour  le  terme  y 
mentionne;  bien  entendu  que  des  tfadnies  par  eulx  advisez,  ilz  ne  pou- 
ront  prendre  que  Tune  de  celles  suivantes  assavoir  : Weder  experien- 
tie  oft  geleertheyt  meer  wijsheyt  bybrengt?  — Hetwelck  den  mensehen 
meestverweet  tot  cunsten?  — Waerom  een  rijek  gierich  mensch  meer 
rijekdoms  begeert?  A condition  ausi  que  de  bonne  heure  ilz  facent 
advertir  toutes  les  Chambres  et  Confreries  que  y doibvent  venir,  afin 
que  en  leurs  jeux  et  ballades  ilz  ne  se  advancent  entremesler  chose 
quelconque  concernant  la  religion,  ni  ausi  ce  que  aucunement  pouroit 
lumber  au  dcsestime  du  Prince,  ses  Ministres,  Gouvemeurs  des  villes, 
et  aultres  subjeetz  et  personnes  particulieres,  ausi  de  TEstat  Ecclesias- 
ticque  ou  Seculier,  sur  paine  que  si  la  Confrerie  de  quelque  ville  feit 
le  contraire,  de  perdre  non  seulement  le  prix  qu’clle  pouroit  gaigner, 
mais  ausi  d’estre  cliastiee  arbitrairement,  et  la  dite  ville  privde  perpe- 
taellement  des  privileges  de  leurs  dictes  chambres  et  confrairies.  Et 
davantaige,  que  ceulx  de  la  dicte  ville  d’Anvers,  durant  la  dicte  as- 
semblee  regardent  de  donner  ordre  et  mettre  tel  guct  par  la  ville, 
qa’il  soit  obvye  a tous  inconveniens  et  dcsordres  que  se  pouroient 
mouvoir  durant  icelle.  Ordonnant  S.  A.  au  Chancellicr  de  Brabant  dc 
<urcelenrfaireseelerlettres  d’oetroi  pertinentes.  Fait  a Bruxelles,  le 
de  Mars  1560. 


(1)  Copie  de  Tapostiilc  misc  sur  la  rcqueste  de  ceulx  d*Anvers  sur  Percction  du 
Untjuwetl. 
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3.  Vien-EN-TWINTtG  ONDERWERPEN  VAN  SPELEN  AEN  ’S  LANDS  BESTUEB 
TEH  EBOZE  OPGEZONOEN. 


I.  Wat  sake  dal  Roomcn  mcest  dede  triumphcren  ? 

II.  Wat  da(  Roomen  mcest  dede  dccliiiercQ  ? 

HI.  Wcder  experientic  oft  gelcertbeyt  meer  wijsheyt  bybrenght  ? 

IV.  Hetwclck  den  mensche  oieer  verweet  tot  cunsten  f 

V.  Dwelck ’t  voetsel  der  cunsten  is  ? 

VI.  Wderomme  den  mensche  van  tijdelijcke  dinghen  zoe  begheer* 
lijck  is  ? 

VII.  Waep  deup  des  menschen  dagen  meest  vercort  worden  ? 

VIII.  Wacr  dcur  dcs  menschen  dagen  vcrlengl  worden  ? 

IX.  Wacrom  dat  matige  rijekdom  ’t  ineesle  geluck  dcr  werell 
genaemt  wordt  ? 

X.  Dwcick  den  roeeslcn  voerspoet  in  dcser  werelt  is  ? 

XL  Dwelck  den  meesten  tegenspoet  in  deser  werelt  is  ? 

XII.  Hoe  coropt  dat  dagclix  alle  dingen  verdieren  ? 

XIII.  Oft  een  ghierich  mcnsch  can  versaeyt  worden  ? 

XIV.  Wacrom  een  rijek  ghierich  mensch  meer  rijekdoms  begeert  ? 

XV.  Waerom  dat  rijekdom  egeen  giericbeyten  blast? 

XVI.  Waerom  dat  d’eynde  der  blijsschappen  onghcnucht  volcbt  ? 

XVII.  Wacrom  dal  wcllust  beronw  voorbrengbt  ? 

XVIII.  Waerom  dat  wellust  haer  strafHnghe  roedebrengt  t 

XIX.  Wacr  deur  dat  Roomen  tot  zoe  groole  prosperiteyt  quam  ? 

XX.  Dwcick  dc  Honarebie  van  Roomen  in  voorspoet  hiel  ? 

XXI.  Wat  cuDste  aldemootelijckstc  in  een  stadt  is  ? 

XXII.  Wat  ter  werelt  meer  rust  inbrenct? 

XXIH.  Waer  dcur  dc  mensche  mcest  compt  lot  hoocheyt  der  werell? 
XXIV.  Waer  dcur  men  den  woccker  best  zoude  mogen  exlirperen  ? 

By  deze  stukken  was  er  verder  cone  kopy  gevoegd  van  de  bc- 
ingskaert  acn  de  Kamers  rond  tc  zenden  ; doch 
wel  in  de  Spelen  van  Sinne  van  1561  , als  in  dc 
den  heer  Van  der  Straelcn  , reeds  voorkomt , 
gcachl  zc  bier  op  nicuw  le  latcn  drukken. 
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li-  Sle  fiamer  van  Si.  Aotl)n0,  te  !2)enbermontie. 


Nieltegenslaende  de  strengheid  der  plakkaerten^  v*el  het  nog 
al  voor  dat  onze  Kamers  van  Rhetorika  met  het  gerecht  te  doen 
hadden ; in  de  zestiende  eeuw  gebeurde  zulks  echter  veel  mccr 
dan  in  de  zeventiende. 

Het  bier  volgende  sink  bewijst  nochtans  dat  de  Icden  van  de 
Kamer  van  S.  Rochus,  te  Dendermonde^  in  1679,  voor  den  Raed 
van  Vlaenderen  gedagvaerd  wcrden,  voor  het  verloonen  eener  farce 
waerin  zy  met  de  Gentenaren  den  spot  hadden  gedreven , en  dat 
wel  nil  oorzake  eener  gebeurtenis,  die  te  Gent,  tydens  die 
stad  door  Lodewijk  XIV  belegerd  werd , was  voorgevallen.  Wat 
het  eigcnlyk  was  dat  den  hekel  der  Dendermondenaren  tegen 
de  inwooners  van  Vlaenderens  hoofdstad  opgewekt  had , kan  ik 
Diet  zeggen , daer  my  de  inhoud  van  die  farce , die  misschien 
nooit  gedrukt  werd , teenemael  onbekend  is. 

Of  er  aen  die  zaek  in  den  Raed  van  Vlaenderen  verder  gevolg 
werd  gegeven,  wect  ik  niet.  Ik  heb  hieromtrent  niets  meerder, 
dan  het  volgende,  tot  hiertoe  onuitgegevene  stuk,  ontdekt.  Het 
origineel , op  parkement  geschreven , berust  onder  my. 


DE  LEDE7C  VAN  S.  ROCHUS  WORDEN  GEDAGVAERD  VOOR  DEN  RAED  VAN 

VLAENDEREN. 


De  President  ende  Raedtslieden ’s  Gonijnex  van  Gastillien,  van  Leon, 
van  Airagon  etc.,  grave  van  Vlaenderen  etc.  Gheordonneert  in  Vlaen- 
deren , den  eersten  dcurwaerder  van  de  Gamer  van  den  Raede  hierop 
vcrsochl,  Salut.  Van  weghen  de  Raeden-Fiscaelen  van  desen  Hove , is 
ons  vertoont  dat  t’hemlieder  kennisse  ghecommen  was,  dat  op  den 
van  de  maent  van  ougst , binnen  der  stede  van  Dendermondc 
was  gherepresentcert  seker  farsc  ende  tusschenspcl  by  die  van  dc 
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Gamer  van  Rocus,  binnen  derselver  stede,  iiihaudende  deselvc 
ccne  spottighc  rcpresentatie  van ’t  ghone  presentclick  sonde  gheschiet 
sijn  binnen  deser  stede  van  Ghent,  in  bet  leste  belech  daervoorcn 
ghedaen  by  de  Fransche  Croone,  dcwelcke  niet  alleen  cn  is  gheweest 
tot  achtcrdeel  van  de  inwoonders  der  voorn.  stede  van  Ghendt,  maer 
oock  tcghen  de  waerheyt,  seer  schandaleus,  ende  ghemeughelt  met 
seer  vuyle  dichten  ofte  discoursen,  tot  opspraecke  van  alle  dcghone 
die  deselve  anschaut  hebbende,  ende  verweckende  tot  twisten  ende 
tweedracht  de  insetenen  van  ander  steden  ende  jeghens  de  nature 
van  pasquillen,  als  van  een  recreatif  tusschenspel  ofte  farsen,  directe- 
lick  jeghens  de  placcaeten  van  Sijne  MajS  nacmentlick  het  ghone  van 
den  jaere  160i,  staende  in  den  Tweeden  Placcaethouck  P 28.  Ende 
hoewcl  Balliu,  Burchmeestere  ende  Schepenen  der  voorn.  stede  we\ 
• hadden  behoorcn  alle  de  voorseyde  representation  ende  ongheregelt- 
heden  te  beletten,  hadden  de  verthoonders  opghestaen  dat  deselve 
Bailliu,  Burchmeestere  ende  Scepenen,  naer  lecture,  de  voors.  onghe- 
regelde  ende  scandeleuse  farse  soudcn  hebben  gheapprobeert;  t wclck 
ghemerct,  versochten  sylieden  verthoonders  onse  provisie,  tot  laste 
van  de  voornoemde  represen  tan  ten  midtsg.  alle  andere,  die  wy  souden 
oordeelen  te  behooren  ende  plichtich  vinden;  waeromiie  soo  is  ’t, 
dat  wy , aenghesien  de  saecke  voorschreven , u ontbicden  ende  be- 
velen  van  *s  Conijnx  weghe,  daertoe  committerende  by  desen  dat  ghy 
dachvaert  Jacob  van  der  Doot,  Hillewaert  dc  Clercq,  Pieter  van 
Melle,  Jan  Joos,  Dominicus  Lannoy,  Charel  Heyl  ende  Jacop  van 
Iloorenbcke , to  compareren  in  persoone  hier  in ’t  Hof,  t’eenen  com- 
petenten  daeghe , omme  by  hemlieden  te  commen  anhooren  sulckcn 
hcesch,  fynen  ende  conclusien  als  de  voorn.  Raeden-Fiscaelen  Ghaer- 
lieder  laste,  ghesaemdelick  ofte  in  het  particulier,  alhier  sullen  willcn 
maecken,  nemen  ende  kiesen  ter  causen  voorschreven;  hemlieden 
nietmin  te  kennen  ghevende , dat  indien  sy  ter  voorseyde  personncle 
dachvaert  niet  en  compareren  in  persoone,  wy  sullen  voorts  proce- 
deren  tot  sulcke  provisie  t'hunncn  laste , als  in  justitie  sal  bevonden 
worden  te  behooren,  ons  overschrijvende  wies  ghy  hiertoe  ghedaen 
suit  hebben,  want  wy  u dies  gheven  voile  macht  ende  speciael  bevel. 
Ghegheven  te  Ghendt,  onder  den  seghel  van  de  voors.  Gamer,  den 
november  XVI°  neghen  en  se^^entich. 

By  mijn  heeren  van  den  Raede  gheordonneert  in  Vlaenderen. 


B.  Van  Overwaele. 


D.  Fiscalis. 
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MARIA  TEH  EERE. 
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III.  maria  ter  eere,  te  ®enl. 


De  beer  Blommaert  heeft  in  bet  eerste  deel  van  bet  Belgisch 
Museum  (^),  eenige  belangryke  naricbten  rakende  deze  Kamer  ge- 
gcven^  waeruit  bet  namelyk  blijkt  dat  ze  reeds  voor  1478  bestond. 

Diegeleerde  verbaelt  verder  hoe  er,  ten  jare  1509,  twist  was 
ontstaen  tusscben  dc  groote  gilde  van  S.  Joris  cn  de  Kamer  van 
Maria  V eere  of  ter  eere^  waerdoor  aen  deze  baer  blazoen,  of  ten 
minste  de  wyze  waerop  zy  bet  droeg,  betwist  werd. 

Het  stedelyk  bestuer  bemoeide  zich  met  de  zaek,  en  den  tienden 
jany  1510  bepaelden  de  schepenen  de  vorm  en  de  dracbt  van  het 
blazoen  in  de  volgendc  woorden  : « De  leden  van  't  gilde  van 
Maria  V eere  zullen  moghen  draghen  eenen  lelyentac  up  de 
mouwe  van  huerlieder  kerels,  staende  ende  sprutende  met  zijnen 
lovcren  uut  eender  herte;  up  d’een  zijde  van  den  tacke  eenM,  ende 
an  d'ander  zijde  een  scelpe,  met  eene  stoeke  van  S.  Jacop,  ban- 
ghende  an  een  loofkin,  t'  samen  dweers  ghecoppelt  met  eenen 
rollekene,  daerinne  gescreven  staende  Maria  t eeren,  den  zelven 
loe  met  zijnen  loveren  boven  met  twee  lelyebotten.  Tusscben  den 
*elven  twee  botten  eene  opene  lelye,  daer  uutsprutende  \ beeld 
van  Marien ; den  zelven  tac  lane  metier  beelden  commende  tot 
an  den  naet  van  der  mouwe  ende  herte,  t'  samen  een  vierendeel 
van  eender  elle,  ende  dezelve  huerlieder  mouwe  bezaeyende  met 
letteren  van  der  M.  M.  tot  achtiene,  niet  min  maermeer,  opde 
panden  van  huerlieders  kerels.  » 

Het  blazoen  bleef  later  zoo  als  het  beschreven  wordt  in  dit 
besluit  der  schepenen,  al  is  het  dat  het  stads  bestuer,  uit  hoofde  van 
overireding  van  wege  de  Kamer,  by  ordonnantien  van  1 decern- 

ber  1513  en  18  january  1517,  hierop  nogmaels  moest  terug 
komen. 


(I)  fil.  43i. 


My  is  tocvallig  in  handen  gcvallen  eene  zeer  keurig  op  parke- 
ment,  in  klcuren  gesehilderde  teekening  van  dit  blazoen^  welkc 
ter  gelegenhcid  van  die  moeijelijkheden  vervaerdigd  werd.  Een 
facsimile,  op  halve  grootte  van  het  origineel,  gaet  hier  by. 


IV.  ]rU)etors[ker0  te  6orci)^Coon. 


Slechts  by  ^^nen  schryver,  nameiyk  by  De  Ryckel,  in  zijn 
leven  der  heilige  Gertrudis  (0,  vond  ik  eenig  gewag  gemaekt  van 
eene  Kamer  van  Rhetorika  , die  vroeger  te  Borch-Loon , de  oude 
hoofdplaets  van  het  graefschap  Loon,  thands  een  vervallen  steed- 
jen  onzer  provincie  Limburg,  bestond.  Zie  hier  wat  De  Ryckel 
zegt.  Wy  vertalen  zijn  latijnsch  verhael  woordelyk  : « Op  omtrent 
eene  halve  myle  afstands  van  Borch-Loon,  de  hoofdstad  van  het 
graefschap,  ligt  Hendrieken,  een  dorp  door  welks  inwooners^  de 
heilige  Geertrui  op  eene  byzondcre  wyze  vercerd  en  gevierd 
wordt.  Aldaer  geschiedt  immers  jaerlyks  op  den  dag  der  Heilige 
Drievuldigheid,  den  eersten  zondag  na  Si^ksen,  eene  processie 
langs  de  veldcn,  waerin  men  het  beeld  der  heilige  ronddraegt. 
V66rdat  deze  rampzalige  oorlogen  alle  eerlyk  en  genoeglyk  tijd- 
verdrijf  hadden  verbannen , kwamen  de  liefhebbers  van  Loon 
(die  men  gewoonlyk  de  Rhetorykers  noemt),  door  het  vertoonen 
van  een  spel  ^ iiit  het  leven  der  heilige  Geertrui  getrokken , het 
feest  te  Hendrieken  nog  meer  opluisteren.  Ik  heb  met  aendacht 
dergelyk  tooneelstuk  gelezen.  » 

« Ik  verneem  nochtans  dat  die  Rhetorykers,  ten  jare  1651, 
moed  hebben  hernomen  en  den  feestdag  der  heilige  Geertrui , 
door  het  uitvoeren  van  dat  zelfde  spel , meer  leven  zijn  komen 
byzetten.  » 


(1)  Ftfa  S.  Gertrudis^  Lov.  1637,  in-4®,  bl.  464. 
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V.  !Dc  roobe  II009,  te  i^ae^elt. 


Toi  hiertoe  weel  men  zccr  weinig  omtrent  deze  Kamer.  Kops(0 
heefl  wel  hacr  bestaen  aengewezen  en  hare  spreuk  : Hitte  vercoelt^ 
opgcgeven , maer  meer  vindt  men  by  dien  schryver  niel.  Mante- 
lius,  in  zyne  Beschryving  van  Hasselt  (^),  zegt  ons  alleen  dat  de 
Roode  Rods,  onder  bescherming  der  heilige  Macgd , in  de  maend 
maert  van  bet  jaer  1515  tot  stand  kwam  en  hare  inrichting  alsdan 
door  de  goedkeuring  van  Herman  Tyboul , drossaert  van  bet  land 
van  Loon  en  door  die  van  bet  Magistraet  derstad  bekrachtigd  werd. 

Al  is  bet  dat  er  tot  hiertoe  bykans  niets  over  deze  Kamer  geboekt 
is  en  hare  wcrkzaemheden  ons  onbekend  zijn  gebleven , dan  toch 
is  hei  zekcr,  zoo  als  ik  dadelyk  zal  aentoonen , dat  zy  tot  in  de 
laetste  helft  dcr  vorige  eeuw  is  blyven  voortbestacn. 

De  graef  Van  Renesse-Breidbach  heeft , in  zijn  werk  over  de 
iDunten  van  bet  oude  bisdom  Luik  een  koperen  penningjen 
beschreven  en  afgebeeld , dat  voor  bet  gebruik  van  die  Kamer 
gestagen  werd.  Op  de  voorzyde  stact  bet  beeld  dcr  heilige  Maegd 
met  bet  kindeken  Jesus  en  daer  rondom  leest  men  : s.  maria. 
HITTE  VERCOELT.  Op  de  keerzyde  ziet  men  een  doodshoofd , 
waeronder  twee  gekruiste  doodsbeenderen ; bet  omschrift  luidt  : 
ASNivBR.  CAM.  RETHOR.  HASS.  Ilieruit  mag  men  opmaken  dat  bet 
een  zoo  genaemd  doods-  of  presenticpenningjen  was , bestemd  om 
aen  de  leden  der  Kamer,  wanneer  zy  de  kerkdiensten  voor  de 
afgestorvene  breeders  gevierd,  bywoonden , uitgedeeld  te  worden. 

Dat  penningjen  is  zonder  jaertal , maer  blykends  de  gravuer, 
behoort  bet  tot  de  zeventiende  eeuw.  De  graef  Van  Renesse  las 


(1)  Bl.  321. 

(2)  ffastsetetum  ^ sive  yusdem  Oppidi  descriptio.  Lovan.  Ui63,  in-4”,  bl.  102. 

(5)  nisfoire  numismatiqiie  l*lfjveche  de  Liege.  Brnx.  1831,  in- 8®,  bl.  202  en 
plaet  75. 
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in  eens  den  naem  der  kainer  : s.  maria  , met  de  spreuk  : iitte 
VERCUELT,  en  vertaclde  het  te  samen  zeer  verkeerdelyk  door 
Sainte-Marie  refraidit  la  chaleur ! Mantelius  had  de  eenigsziiis 
duistere  lens  ovei^ebraclit  door  : Impetus  tandem  subsidit  of 
ook  door  : Calorem  tempera. 

Van  de  lotgevallen  der  Boode  Boos  gedarende  de  zestiende  en 
de  zeventiende  eeuw , heb  ik  niets  nieer  gevonden , maer  ik  heb 
voor  my  liggen  drie,  te  Maestricht  by  Jacob  Lekcns  gedmkte,  pro- 
grammas  van  tooneelvertooningcn,  die  hewyien  dat  de  Hasseitsche 
Karoer  in  de  achttiende  eeuw^  en  wel  in  1751  en  1767,  nog  in 
vollen  bloei  was.  Het  een  luidt  als  voIgt  : De  geweldigt  Troon-  en 
Croon-sucht  van  Athalia , koninginne  van  Juda,  met  de  doodt 
gestraft.  Treurspel , sal  ten  tooneel  gebracht  warden , door  de 
konst-genoten  der  Beden-rycke  Kamerj  genaemt  de  Roode  Roose, 
stg  schryvende : Hitte  verkoelt,  binnen  de  stadt  Hasselty  op  sondag 
den  19  September  (^17^1)  ten  5 uren  naer  middag.  Het  ander  ; 
De  Genade  Gods  zege-pralende  over  de  ondankbaerheyd  der 
hraeliten  in  de  woestyn , ten  tooneel  gestelt  door  de  Bede-ryke 
Kamer  de  Roode  Roos , binnen  de  stad  Hasselt^  zig  schryvende 
Hitte verkoelt,  den^l  September  1767,  ten  3 uren  naer  middag, 
enz.  Het  derde  : Moord  door  eyge-moord  gewroken,  of  Jero- 
nimo, marschalk  van  Spanjen,  treur-spel,  ten  tooneel  gestelt 
door  de  Bede-ryke  Kamer  der  Roode  Roos,  enz.,  den  23  September 
1767^  ten  2 wen  naer  middag.  Opgedragen  aen  den  konst-min- 
nenden  heer  Joannes  yicolans  SpeelmanSy  prins  der  Kamer  voorz. 

Het  ware  te  wensehen  dat  de  eene  of  andere  geleerde  uit  Limbui^ 
ons  Odder  met  de  Roode  Roos  bekend  maekte.  Missebien  is  het 
arehief  dier  Kamer  nog  geheel  of  gedeeltelyk  voorbanden. 

De  beer  Van  Duyse  bezit  den  oorspronkelyken  insteibrief , van 
17  augustus  1482,  eener  Kamer  te  Hasselt,  onder  de  bescherming 
der  heilige  Katbarina.  W illems  nam  dit  stuk  in  het  Belgiscb 
Museum  op ; doch  deze  geleerde  besehou wde  het  ten  onreebte  als 

(t)  Het  jaertael  17«»l  is  Diet  gedrukt,  maer  met  de  pen  bygeschreTeo. 

(2;  1840.  D.  IV,  bl.  4i8-423. 
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zijnde  van  Hasselt  in  Limburg.  Hel  is  noch  deze  stad , noch 
HasseU  in  Overijssel,  die  daerin  bedoeld  worden,  maer  wel 
Hasselt,  of  Op -Hasselt  (^),  in  Oosl-Vlaenderen , in  de  nabyheid 
van  Geeraerdsbergen , een  dorp  dat  vroeger  eerst  eene  beerlykheid 
en  later  zelfs  een  graefschap  was  De  inhoud  der  charter  zelve 
schijnt  genoegzaem  naer  dat  Hasselt  terug  te  wyzen. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 


L 0fl)00ne  le0  van  kei^er  &arel  aen  ?gnen  3000. 


Eens,  toen  keizer  Karel  zyne  intrede  deed  binnen  Antwerpen, 
groetede  hy  zeer  minzaem  de  magistraten  van  de  stad ; doch  zijn 
zoon  Philips  (later  koning  Philips  II),  die  alsdan  tien  of  twaelf 
jaren  oud  was , kwam  maer  in  het  geheel  niet  aen  zynen  hoed. 
De  keizer  dit  ziende,  en  ten  hoogste  verontwaerdigd , gaf  aen 
z}*nen  zoon , in  het  byzijn  van  de  magistraten  en  van  het  volk , 
eene  duchtige  oorvceg , en  beet  hem  toe  : is  het  zoo  dat  gy  uwe 
wcreld  hebt  leeren  kennen? 

De  beroemde  latijnsche  en  ook  nederlandsche  dichter  Van 
Baerle  (Barlacus) , die,  zoo  als  men  wpet , van  Antwerpen 
geboortig  was , verhaelt  in  eenen  zyner  brieven  , dat  zijn  vader 
hem  dit  voorval  meer  dan  eens  vertelde. 

Uit  eeae  geschrevene  verzameling  anekdolca , 
gevonden  onder  de  papieren  van  den  bis- 
schop  van  Antwerpen,  De  Nelis. 


(1)  In  de  nabyheid  van  Op-Hasselt  is  er  insgelijks  een  Nedcr-ilasselt. 

(2)  Over  dit  Hasselt  zie  men,  Van  Gistel,  Historia  archiepiscop,  Mechliniensi*, 
II,  bl.  221. 


LATIJNSCHE  VERTALING 


YAK 

JACOB  VAN  MAERLANTS  WAPENE-MARTIJN, 

DOOR  JAN  BUKELARE. 


Dc  latijnsche  overzetting  van  den  Wapene-Martijn  is  tot  hiertoe 
slechts  in  een  handschrift  terug  gevonden,  namelyk  in  eenen 
Codex,  die  op  de  Stads-bibliotheek  te  Bergen-in-Henegouwen 
berust.  Het  was  de  geleerde,  te  vroeg  afgestorvene  baron  De 
ReifTcnbcrg,  die,  in  den  Bulletin  der  zitting  van  4 February 
1837,  van  onze  Commission  royale  d7iistoirc(*)^  eene  lijst  mede- 
deelende  der  handschriften  welke  te  Bergen  voor  handcn  zijn, 
er  een  besehrijft  waerin  dit  sink  tc  vindcn  is,  en  ons  dus  hct 
bestaen  van  den  latijnschen  Wapene-Martijn  leerde  kenneii. 
Volgends  die  opgave  kon  D'  Snellaert  dezen  in  zyne  bekroonde 
Verhandeling  (1838)  aenhalen. 

De  benuttiging  vay  dit  handschrift  werd  my  door  de  tusschen- 
komsl  der  heeren  Chaion,  van  Brussel,  en  Wins,  van  Bergen,  ver- 
gemakkelykt.  Ik  betuig  hun  daervoor  mynen  welgemeenden  dank. 

De  Codex  is  in-foIio,  op  papier,  tcit  250  bladcn,  en  is  geheel, 
bchalve  hier  en  daer  een  enkel  woord  of  een  paer  vcrsen , door 
de  zclfde  hand  geschreven, 

Hy  bcvat  de  zeven  eerstc  boekcn  van  den  bckenden,  hene- 


(t)D.  I,  bi.  m. 
(2)  BI.  122. 


gouwschen  chronijkschryver  Jacques  de  Guise ^ die  van  bi.  1 
tot  bl.  185  recto  loopen,  en  dus  ruim  drie  kwart  van  het 
bock  beslaen.  Dat  eerste  gedeelte  eindigt  met  dit  belangrijk 
slot  : Explicit  prima  pars  historic  illustrium  principum  Hano- 
nie,  edita  a fratre  Jacobo  de  Guisia^  ordinis  fratrum  minorum 
conventm  Valenchenensis  ^ scripta  et  completa  per  manus  Johan- 
nis  deLoe^  sancti  Jacobi  de  Gandavo  clerici,  Tornacensis  diocesis, 
magistri  in  artibus,  die  veneris  que  fuit  xxont"  mensis  aprilis 
anno  Domini  millesimo  quadringentesimo  LIII,  Deo  gracias. 

Dan  volgen  verder,  van  bl.  185  recto  lot  bl.  237  verso,  onder- 
scheidene  stukken  in  proza , welke  in  den  Bulletin  wordcn  opge- 
nocmd,  doch  waervan  de  meeste  reeds  gedrukt  zijn , en  die  in 
alien  gevalle  niets  met  onze  letterkunde  gemeens  hebben(^). 

Eindclyk  begin t op  bl.  238  recto  de  Dyalogus  Jacobi  de  Mer- 
landy  flandrensisj  ad  Martinum,  trajectensem  y socium  suum, 
translatus  de  flamingo  in  latinum , die  zich  van  daer  tot  aen 
bl.  250  recto,  dat  is  tot  aen  het  einde  des  handschrifts,  uitstrckt. 
Dit  gedeelte  is  op  twee  kolommen  geschreven.  Elke  strofe  heeft 
eene  met  rood  doorhaelde  voorletler,  en  onder  de  twee  laetste 
regels  van  elke  strofe  zijn  er  roode  streepjens,  ongctwyfeld  om 
bierop  vooral  de  aendacht  te  trekken,  vermits  deze  meestal  het 
zakelykste  van  de  voorgaende  regels  of  iets  doorslaende,  bevatten. 

Uit  het  boven  aengehaclde  blijkt  het  dat  de  Codex  van  Gent 
herkomstig  is,  en  aldaer,  ten  jare  1453,  door  Jan  van  der  Loe, 
geestelyke  van  St.  Jacobskerk  en  meester  in  de  vrye  kunsten, 
geschreven  werd  ?). 


(!)  Jo  den  Bulletin  j heeft  men  yerkeerdelyk  dc  verkorting  quadrPg.^^^  door 
quadragenmo  overgebracht,  en  Llill  gelezen,  lerwy!  er  duidelyk  Llli  stact. 

C-)  Onder  die  stukken  ziet  men  in  den  Bultelin  met  cen  vraegteeken  : Inilium 
ordinis  Chimacemis  ? Men  lez j hiervoor  : Initium  ordinis  Clunuscensis, 

(3)  Op  het  achterste  schutblad  las  men  vroeger  de  namen  van  twee  der  eerste 
bezitters  van  het  boek,  doch  men  heeft  dat  oude  schrift  gedeeltelyk  door  uitschrab- 
biog,  gedeeltelyk  door  ovcrschry ving . doen  verdwynen,  zoodanig  dat  die  namen 
geheel  onleesbaer  zijn  geworden.  Uit  de  volgende  regels , die  ovcrbleven,  verncemt 
men  dat  de  tweede  bezitter  dit  handschrift,  ten  jare  voor  lien  ponden  parisis 

koefat  : Sed  per  presens  pertinet preshy tero , qui  eum  emit  pro  x libris  par.  et 

sUvit  anno  Dni  M^CCCC^XCIIIh,  mense  sepfembriy  die  quarta,  Deo  gracias. 
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Het  schrift  van  Jan  Vander  Loe  is  zeer  regelmatig  en  heeft 
weinige  doorhalingen  of  uitschrabbingen , maer  met  de  talryke 
verkortingsteekenen  destijds  gebruikelyk , en  daer  het  geheet  mel 
eene  zeer  doorloopende  en  vlugge  hand  schijnt  afgewerkt  te  zijn, 
levert  de  lezing  hier  en  daer  meer  moeijelykheden  op»  dan  men 
by  eene  eerste  inzage  van  den  codex  wel  zou  vermoeden.  Er 
bestaet  in  der  daed  doorgaends  byna  geen  onderscheid  tusschen 
de  n en  de  er  zijn  mecstal  geene  stipjens  op  de  t,  enz. 
Dacruit  voIgt  dat  men  slechts  uit  den  zin  kan  opmaken  of 
men  hinc  of  huic  ^ cerno  of  cervo^  vivo  of  wnio^  enz.  te  lezen 
liebbe. 

Het  handschrift  werd , voor  dezen  druk,  getrouwelyk,  ja  slafe- 
lyk  gevoigd.  Alwie  met  het  middeneeuwsch  latijn  eenigzins 
bekend  is,  zal  zich  door  de  schrijfwyzen  : cepere^  percxicimtis ^ 
justicia,  mtchiy  heresis  ^ es^  rtime,  divine  y ny,  en  dergelyke, 
voor  coepere^  percutie^itisy  juslitiOj  mihi,  haeresis^  aeSy  ruinae^ 
divinacy  ni,  by  het  lezen  niet  hinderen.  Aen  anderen  laten  wy  de 
zorg  over  eene  kritische  uitgave  van  dit  stuk  te  bewerken.  Want 
stellig  heeft  Jan  Vander  Loe  niet  altijd  ons  den  tekst,  zoo  als  hy 
uit  de  pen  van  den  diehtcr  gcvloeid  was,  teruggegeven.  In  der 
daed,  soms  zijn  er  gehcele  versen  weggclaten,  cn  soms  vindt  men 
er  te  veel.  Boek  I,  sir.  52 ^ heeft  slechts  12  versen,  zoo  ook 
B.  II,  str.  18.  — B.  II,  str.  24,  heeft  er  13.  — B.  I,  str.  52, 
B.  II,  str.  12  en  19,  B.  Ill,  sir.  1,  8,  21,  23,  24  cn  32,  bestaen 
slechts  uit  14  regels.  — In  B.  Ill,  str.  15,  tell  men  er  16.  — 
B.  I,  str.  58  en  III,  str.  28,  hebben  17  versen.  — Eindelyk  in 
B.  I,  str.  57,  en  B.  Ill,  str.  4,  leest  men  er  tot  19  loe.  Blijk- 
baer  heeft  dus  de  oorspronkclyke  tekst  meer  dan  eene  verminking 
en  intcrpollatie  ondergaen. 

De  moeijelijkheid  van  het  schrift  cn  de  slordiglieid  van  den  tekst 
leverden  my  meer  dan  eene  zwarigheid  op , die  ik  door  de  verge- 
lyking  met  den  oorspronkclyken  Wapenc-Martijn  niet  altijd  uit 
den  weg  kon  ruimen,  alzoo  de  vertaler  dikwijls  zeer  vry  te  werk 
gact  en  zieh  soms  geheel  van  het  origineel  verwydert.  In  hoe 
verre  ik  hicrin  geslaegd  ben , zullen  de  lezers  oordeelen , want 
ik  vlei  my  niet  alle  onzekerheid  ic  hebben  doen  verdwynen. 
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De  uitgave  dczer  lalijnsche  overzetting  van  een  der  schoonste 
lelterprodukten  van  onzen  Jacob  Van  Maerlant , zal  voor  de 
geschtedenis  onzer  middeneeuwsche  letterkunde  niet  onbelangrijk 
wezen.  Wanneer  men  immers  nagaet  y dat  nog  in  onze  dagen , de 
hoogleeraer  Clarisse  (*)  Iwyfelde  of  men  de  Wapene-Marlijn , 
waerin  de  dicliter  zulke  hooge  vlucht  neemt,  wel  aen  denzelfden 
man  kan  loesehryven  die  de  vertaling  van  den  langdradigen  en 
weinig  dichterlyken  Spiegel  historiael  en  Rijmbybcl  geleverd  had ; 
ja  dat  de  beer  Halbertsma  zulks  zelfs  volstrekt  loocliende,  dan 
toch , indien  er  na  al  de  andere  door  professor  Jonckbloet 
bygebrachle  bewyzen , nog  geene  genoegzame  zekerheid  bestond , 
zal  de  bekendmaking  van  dit  sink  niet  weinig  bydragen  om  bet 
pleit  voor  altijd  te  doen  beslissen. 

De  dicliter,  die  Maerlants  werk  in  bet  latijn  overbracbt,  biet 
Jaa  Bukelare  en  was  priester.  Dat  leeren  wy  uit  Boek  III,  v.  59, 
waer  by  zingt  : 

vel  ubi  fallit  Bukelare , 

alsook  uit  bet  slot  dat  luidt  : Explicit  Martinus^  latine  translatm 
aJohannc  Bukelare  y prcsbytero. 

Jan  Bukelare  was  boogstwaerscbijnlyk  een  Vlaming.  De  uit- 
gang  van  zynen  naem  op  lare  (^),  doet  dit  reeds  vermoeden.  Ver- 
der  was  by  met  de  aengelegenbeden  van  Vlaenderen  zeer  wel 
bekend.  Wanneer  men  immers  in  bet  oorspronkelyk  leest  : 

Waert  al  dijn  dat  comt  int  Swin , 
gout,  selver,  stael,  loet,  yser,  tin, 

dan  vertaell  by  : 

Licet  tui  fore(t)  densus 
SI  use  thesaurus  immensus. 


(1)  Ueimelicheit  der  Beimel. j bl.  23. 

(2)  Aanteekeningen  op  het  IV  Deel  van  den  Spiegel  Bint.,  bl.  420  cn  bl.  29. 

(3)  Geschiedenis , D.  Ill,  st.  1,  bl.  112  en  125— 132. 

(4)  In  Braband  had  by  Bukelaer  offieiikeleer  geheelen.  — De  naem  Beukelaer, 
Beuekelaer,  De  Beuckelare,  komt  beden  nog  veel  voor. 
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oiu  dat  hy  zeer  wel  wist  dat  de  slad  Siuis  op  het  Zwijn,  eeiieii 
inham  van  den  Hont  of  Wester-Scheide , gelegen  is. 

Wanneer  leefde  Bukelarc?  Daer  omtrent  kan  ik  niets  met 
zekerheid  bepalen.  Het  handselirift  dagleckcnt  sleehts  van  ti53; 
maer  dat  de  vertaling  meer  dan  eenc  eeuw  ouder  is^  scliijnt  my 
stcllig.  Missciiien  werd  ze  korten  tijd  na  de  dood  van  Maerlant 
berijmd.  Dat  ze  echter  niet  tydens  zynen  leeftijd  verscheen,  blijkt 
uit  de  voigende  regelen^  welke  Bukelare  aen  Marten  in  den  mond 
legt  : 

In  Dam  fossa  tui  lecti 
sub  campanis,  et  Trajecli 
moror,  sic  separamur. 

waervoor  men  in  het  oorspronkelyk  Icest  ; 

Jacob , du  woens  in  den  Dam , 
endc  ic  tUtrecht;  dies  ben  ic  gram 

Mag  men  de  versen  van  den  latijnsehen  dichtcr,  die  zoo  al$ 
men  ziet,  met  Maerlants  dood  zeer  wel  bekend  was,  nacr  dc  letter 
ncmen,  wanneer  hy  Marten  , die  waersclujnlyk  ook  wel  wezenl)k 
zal  bestaen  hebben , in  den  tegenwdbrdigen  tijd  docl  zeggen 
inoror,  dan  zou  men  daeruit  mogen  opmaken  dat  deze  goede  com- 
paeu  van  Jacob,  nog  in  leven  was,  toen  Bukelare  selireef.  Ik 
geef  dit  bloot  als  eenc  gissing. 

De  dric  regels  van  Bukelare,  die  wy  bier  aenhalen,  zijn  dc 
oudste  getuigenis,  waerby  men  weet  dat  Van  Maerlant,  te  Damme, 
onder  den  toren  (under  het  klokkeiihuis) , begraven  werd.  M as 
bet  sleebts  toeval  dat  zijn  lijk  aen  den  ingang  der  kerk  ter  aerde 
besteld  werd?  M'aeroni  heeft  men  voor  zulk  eenen  m(bn  juist  deze 
plaets,  en  niet  eene  deftigere,  zoo  als  op  bet  koor  of  in  eenen  der 


(1)  Boek  II,  Str.  2. 

(2)  Dc  latijnsche  vertaling  is  cen  nieuw  bewijs  tegen  den  tekst  van  het  Kom- 
burgseh  handschrift,  die  luidt : 

Jacop,  du  wcM*n$  in  den  Dam 
etidc  ic  te  Dordrecht^  dies  ben  ic  gram. 

Zie  Racsslei,  Dmlcmdier  SfMracheund  LiUtrainr.  D.  II,  bl. 


beuken,  gekozen?  Had  men  destijds  aen  den  schryver,  die  zich 
ID  zynen  langdurigen  levensloop,  door  meer  dan  een  zyner  werken, 
den  haet  van  eenige  zyner  tijdgenooten  en  vooral  der  geestelykcn 
op  liet  lijf  Iiad  gehaeld,  nog  niet  volkomen  vergeven?  Indien 
het  vierde  boek  van  den  Wapene-Martijn,  dat  in  1299,  dus  slechts 
^n  jaer  voor  s mans  dood  , verscheen  , en  waerin  zoo  hevig  als 
in  het  eersle  boek , tegen  de  bestaende  misbruiken  uitgevaren 
wordt,  wezenlyk  uit  zyne  pen  gevloeid  is,  dan  zou  ik  eenigszins 
geneigd  zijn  te  denkcn  dat  de  misachting  van  sommigen  hem  tot 
aen  bet  graf  vergezelde.  Slechts  eenigen  tijd  later,  denk  ik , 
werd  zyne  nagedachtenis , door  rechtschapene  mannen,  zoo  als 
eenen  Bukelare,  gewroken,  en  eerst  na  ecne  halve  eeuw  zyne 
rustplaets  met  het  bekende  grafschrift  versierd  <0.  Niettegen- 
slaende  dat  alles  werd  zelfs  nog,  in  de  volgende  eeuwen,  de 
plaets  waer  Maerlants  asch  rust , niet  nltijd  geeerbiedigd ; men 
herinnere  zich  slechts  hetgene  door  den  brugschen  rechtsgeleerde 
Van  Belle  en  door  den  pastoor  van  Bovekerke,  Van  Male,  vcr- 
hacld  wordt,  dat  men  den  zark  had  moeten  omkeeren,  uit  hoofde 
van  den  grootcn  toeloop  des  volks,  dat  beweerde  dat  Uilcnspiegel 
daer  onder  begraven  lag. 

Bukelare  vertaelde  drie  boekcn  van  den  Wapene-Martijn.  Het 
derde  moet  wel  degelyk  dien  naem  blyven  behouden , al  is  het 
dat  D'  Jonckbloet  er  afzonderlyk  over  handelt,  als  van  een 
gcdicht  vender  Drievoudicheden ^ zoo  als  het  ook  gekend  is. 

Men  weet  dal  het  eerste  boek  beslaet  uit  75  derlienregelige 
sirofen^  waerin  telkens  slechts  twee  rijmklanken  voorkomen.  Het 
tweede  boek  telt  26  strofen,  die  in  dezelfde  versmact  als  het 
eersle  geschreven  zijn.  Het  derde,  vender  Drievoudichedenj  bevat 
39  koepletten  van  gelijksoortigen  vorm  als  die  der  twee  vorige 
stukken , doch  met  dat  onderscheid  dat  hier  omgekccrd  de  lange 
rcgels  op  slepende,  de  korte  op  slaende  rymen  uitgaen.  Om  dit  klein 
verschil  kon  Jonckbloet  het  kwalyk  beschouwen  als  met  de  twee 


(I)  C.  A. Sebburs,  Gesekiedenit y bl.  190. 

^2)  De  twee  handschriflea  van  den  Wapcn-Marlijii  die  ik  bezil,  bcvatlcn  beidc 
dat  derde  bock.  De  eene  codex  hoiidt  zelfs  hcl  vierde  boek  in 
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andere  samenhangcnde.  Moesl  men  dii  acnnemen,  dan  zou  dat 
insgelyks  gelden  omlrent  het  vierde  boek  , dal  49  strofen  licefl, 
van  i9  versen  elk.  Dezc  hebben  ook  nictmeer  dan  twee  rijm- 
kianken.  Die  reden  is  voor  my  niet  afdoende.  Ik  meet  verdcr 
den  beer  Jonckbloet  (egenspreken , wanneer  by  zegl(b  : ■ In  alle 
bandschr'iftcn  voIgt  op  deze  drie  samenspraken  een  ander  strofiscb 
gedicbl,  dal  (cn  titei  voert  : Ene  di$putncie  van  onzcr  VVouu»'h 
ende  vanden  kcilighen  Crate.  • In  dc  twee  bandscbriften  immers, 
waervan  het  ccne  acn  Clignett  en  bet  andere , dat  vry  oud  is, 
aen  Ileber  loebeboorde,  en  die  thands  deelmaken  van  myne  biblio- 
thcek,  wordt  die  Disjnttacie  niet  gevonden.  Ook  heefl  Bukelarc 
dit  stuk  niet  vertaeld.  Men  kan  dus  uit  de  bandscbriften  geen 
gevolg  trekken  om  bet  aen  Van  Maeriant  toe  te  schryven.  In  alien 
gevallc  hccft  lict  met  de  Marlijns  sicchts  dit  gcmeen , dat  het, 
zoo  als  dc  drie  eerstc , in  derlicnrcgeligc  strofen , met  slechts 
twee  rijmklankcn  voor  elk,  cn  ook  als  dezc  in  samenspraken 
gcsebreven  is,  doch  dit  maci  niet  lusscben  Jacob  cn  Marten, 
maer  wcl  tusschcn  de  hcilige  Macgd  en  licl  kruis  van  Christus. 

Vast  giiet  bet  dat  dc  vier  boeken  die  den  naein  van  Wapene- 
Marlijn  dragen , niet  ter  zelfder  lijd  in  bet  liehl  vcrscbcoeii. 
Jonckbloet  vermoedl  dat  bet  eersle  omlrent  bet  jaer  1247  uit- 
kwam  , cn  dat  er  lusscben  dit  cn  bet  Iweedc  cen  vry  aenzienlyk 
tijdsbcstck  ligt,  al  is  bet  dat  ook  dit  tweede  nog  tot  den  jeugdigcn 
iceflijd  van  den  dichter  zou  behooren.  Het  derde  zou,  volgends 
dicn  gelccrdc,  even  na  1270,  aen  den  dag  zijn  gekomen.  In  licl 
vierde  luidt  dc  aenvang  van  dc  laclstc  strofe  ; 

In  diaer  ons  beren  , dais  waer, 
ten  min  dan  derlien  honderl  iacr, 
wcvl  dcse  rime  vonden  (3) 

[It. 


OieUelie  Doelrinaet  b«vat,  heb  U vroegrr 
tgcstcid,  die  het  voor  de  uil^ive  van  dit 
I van  dien  codex  schijnt  uit  xiju  gebeugen 
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Verder  beslaet  elk  boek  op  zich  zelve.  Dc  inhoud  en  strekking 
zijn  verschiliend.  Het  een  moet  dus  niet  als  een  noodzakelyk 
vervolg  op  het  andere  beschouwd  worden.  De  opgang,  dien  de 
cerslc  Martijn  maekte , was  ongetwyfeld  de  beweegreden  die  Van 
Maerlant  noopte , om  later  dien  zclfden  naem  te  geven  aen  dicht- 
stukken  waerin  over  eenigzins  andere  zaken  gehandeld  wordt. 

Met  alleen  by  zyne  tijdgenooten  hadden  de  Martijns  eene 
hooge  beroemdheid  bekomen.  De  vertaling  door  Bukelare  is  een 
nieuw  bewijs  hoe  hoog  men  het , zelfs  na  Maerlants  dood , met 
die  stakken  op  had.  En  Bukelare  zegt  ons,  in  zijn  voorwoord, 
dal  reeds  anderen , v66r  hem  , hunne  krachten  beproefd  hadden 
om  de  Wapene-Martijii  in  leonijnsche  versen  over  te  brengen; 
maer  dat  zy  het  hadden  laten  steken  : 

Prosam  metrum  leoninum 

quidam  coepere, 

sed  opus  non  composucre. 

Bekend  werd  het  onlangs  dal  de  yperling  Jan  De  Wcert, 
die  omlrent  het  jaer  1345  leefde^  eene  Disputacie  van  Rogier 
ende  van  Janne  schreef,  geheel  in  den  Irani  van  Maerlants 
Wapene-Marlijn , aen  hetwelk  hy  zelfs  den  aenhef  van  zijn  gc- 
dicht  ontleende  0)  : 

Wapene  Rogier,  hoe  saelt  gaen? 
sal  tfolc  van  sonden  nietafstaen, 
hoe  saelt  danne  gheduren? 

Ook  onder  de  gedichlen,  die  men  aen  den  bruggeling  Jan  Van 
Hulsi  loeschrijft,  wordt  cr  een  gevonden  waerin  men  den  vers- 
bouw  zoo  wel  van  de  twee  cersle  als  van  het  derde  boek  des 
Wapen-Martijns  lerug  vindt  (2).  Het  is  namelyk  in  strofen  van 


(I)  JoscuLOET.  Geachiedenis  f III,  bl.  275. 

(li)  C.  A.  Seeeurb.  Geschiedenit,  bl.  3i9.  — Oudvlacmsche  Liedcren  en  andere  Ge^ 
(Uthien  der  XIV*  en  XV*  eeutoen.  (Uitgegeven  door  de  fiibliopliilcn),  bl.  456. 
IX. 
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dcrticn  versen , die  slcchts  door  twee  rijmklanken  zijn  verbonden. 

By  de  bckendmaking  van  bet  vierde  boek , dat  weldra  zal  vol- 
gen,  zal  ik  nogmaels  (erug  komen  op  den  Wapen-Martijn.  Intus- 
schen  druk  ik  den  wensch  uit  dat  de  eene  of  andere  geleerde  al 
de  boeken  vereenigd , en  met  de  vergelyking  der  talryke  hand- 
sohriflen  voorzien,  op  eene  krilische  wyze  uitgeve.  By  die  gele- 
genheid  ware  het  ook  de  moeite  waerd  dat  men,  zoo  veel  mogelyk, 
de  bronnen  aenwees,  die  door  den  dichter  geraedpleegd  werden. 
W'^y  ziillen  bier  slechts , in  bet  voorbygaen , aenstippen  dat  Maer- 
lant,  onzos  dunkens,  voor  het  bewerken  van  zyn  derde  boek  ran 
der  Ih'ievoudicheden  y veel  denkbeelden  of  stellingen  aen  hel 
Monologion  en  het  Proslogion  van  den  heiligen  Anselmus  van 
Canterbury  onlleende(2». 

Over  de  waerde  van  de  latijnsehe  vertaling  zal  ik  hier  niei 
uitweiden.  De  lezer  oordeele  zelf.  Bukelare  had  eene  zwarc 
laek  op  zioh  getrokken  : het  overbrengen  van  kernvolic  dicht- 
stiikken,  waerin  ineestal  over  de  afgetrokkensle  zaken  gehan- 
deld  wordt.  En  nieltogenstaendc  de  moeijelykheden  W'aertegen 
by  reeiU,  uit  dien  hoofde  te  worstelen  had,  aerzelde  iiy  niet 
deze  nog  eenigszins  te  verineerderen  door  het  verkiezen  van  eene 
berijmde  versniaet.  Geen  wonder  dus  dal  hy  zieh  niet  altijd  op 
de  hoogste  van  hei  origineel  lieeft  kunnen  behouden  : talryke 
strofen  eehter  zijn  zeer  gelukkig  uitgevallen  en  kunnen  (egen  die 
van  Maerlant  worden  opgewogen.  Bukelare  in  alien  gcvalle  was 
hot  latijn  meester  en  meer  dan  eene  plaols  verraedt  dat  hy  met  bet 
grieksch  hokoiid  was,  lerwyl  men  uit  eenige  woorden  of  wen- 
dingon  zou  kunnen  opmaken  dat  hy  insgelyks  de  frausehe  tael 
iR'zat. 


IV  An>^!nius^«  te  Atftsie  in  Piemonl.  ten  pre  IlC3  ^tioren,  went 

te  ( Jinlerhury  en  $tierf  in  1 109. 

(2  KeiK*  nicuve  m;^^e  van  die  vcrlen  tersebcen  onlan^  «kKvr  de  xni^eo  van 
den  eerv.  b<er  l'baih>  : Oe  /wi  dr  e-»  Mm  \ ''me  et  Protlj^e  arec 

, He  Sei*ml  Amfitlme , «/\*W‘rV;ikr  dr  ei  dM-9e%r  dr  T ry/wr. 
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EERSTE  BOEK. 


Jntipit  dgalogn6  3a(obi  be  iHerlanb,  flanbrensw,  ab 
itlartinam,  traieeUndem , doeintn  6nnm,  tratislatus 
de  flamingo  in  latinnm. 


I. 

Scribere  MartiDum 
plcrisque  foret  peregrinum ; 
cn  breve  latinum  I 
Prosam  metrum  leoninum 
5.  quidam  cepere, 

sed  opus  non  composuere; 
det  michi  coroplere 
Deus , et  quod  glisco  tencre. 
Ferttw  ditamen 

iO.  dictare  Deus  juvet!  Amen. 

II. 

Prohemium  breve. 

Me  delectat  scribere 
Martinum  metro  prosa , 
cum  Merlando  libere 
prolix!  tas  exosa ; 

15.  flagret  hec  rethorica, 
spiraiis  ut  rubens  rosa , 
comite  graniatica, 
vcnustate  formosa. 


V.  8 glisco^  in  den  zin  van  cupio,  — V.  9 ditamen,  voor  dictamen. 


— 1!2G  — 


111. 

Aliud  prohemiuh. 

Stupor  mundi , Merlandine , 
20.  qualis  quantusquel  Ruine 
crebrescunt  per  secula ; 
nefas  necat,  fas  supine; 
non  est  legis  hoc  divine! 
tenebrescunt  specula , 

25.  jacent  rose,  surgunt  spine, 
cadit  granum  pressum  sine 
fruge;  mundi  gloria 
frugi  non  est , repen  tine 
transit,  fallit  falso  line; 

50.  juris  flet  memoria, 
dolus  in  historia , 
dormit  justicia , 
pereunt  lex  atque  sophia. 
Regnant  ista  tria  : 

35.  demon,  fraus  et  symonia! 


IV. 


Item,  aliud. 

lieu!  Martine,  voxdolentis, 
vox  clamantis , vox  dicenlis  : 
mundi  crcbret  pravilas , 
honor  fugit  sane  mentis , 

40.  fastus  intrat  jam  fallentis, 
exulat  jam  probitas 
mersa ; falsitatem  gentis , 
non  amantis  sed  amcntis , 
cerno;  languet  caritas; 

45.  justus  fert  percucientis 
ictus,  probra  deludentis; 
cecidit  humilitas, 
erigitur,  heu!  vilitas. 

Te  peto , nobilitas , 

50.  die,  ubi  nunc  habitas? 
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V. 

Idem,  aliud. 

Heu  dolentis ! heu  doloris ! 
Qualis  muDdus,  talis  horis 
hiis  plenus  pra\itate! 

Dccus  fugit  auHs , choris ; 
55.  vacat  lex  exporis  foris, 
sopita  probitate; 
intrat  vox  adulatoris 
fraudans  felle  mellis  oris , 
mcllita  qualitate ; 

60.  jura  silent  intus , foris, 
utrobique  vincta  loris , 
magna  calaraitatc, 
cum  taciturnitate ! 

Si  vivo  grate , 

65.  derisus  sum  miser  a te. 


VI. 

Item,  aliud. 

Munde , fer  inmunde , 
cur  tarn  nequam,  furibundc, 
stas,  bonique  sit  raritas? 
heu ! michi  responde  : 

70.  quo?  qua?  vel  ubi  venit?  unde 
lanta  tis  cordis  cecitas? 
subdole,  variabunde, 
pluroas  tollens,  es  recondc, 
fraus,  fraudem  dolis  agitas 
75.  prope;  procul  et  profundc 
honor;  virtus  aliunde 
fugit;  intrat  dolositas; 
ovi  lanam , pellem  tonde , 


V.  55,  io  bet  Hs.  exports^  waerschijnlyk  voor  extorris,  verbanncn.  — V.  68.  Dit 
vers  is  door  eeneandere,  eenigszins  latere  hand,  in  het  Hs.  bygevoegd.  — V.  7i  tis 
Toor  tui,  van  /u,  by  de  dichtcrs,  zoo  als  Plautus,  gebruikclyk. 
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non  vinum,  sed  fecem  funde; 
80.  quid?  sequitur  voraciUs, 
mullorum  friget  caritas ; 
rara  fideSj  bonitds; 
sapiens  si  cosmita  vitas. 

1. 

Item  , aliud  secundum  textum. 

Heu!  Marline,  michi  fare  : 

hie  si  mundus  diu  stare 

queat,  tarn  egra  laude, 

dominatrix  honorare 
« 

5.  mox  indubie  fugare 
curiis,  nec  aude. 

Cerno  falsos  honorare, 
scientes  effestucare 
heros , ut  ficta  fraude; 

10.  atque  justum  vapulare, 
derideri,  mancipare; 
te  vilem  rima  claude , 
nam  vix  cst  plunia  caude ! 
Desine  cum  fraude 
15.  regnare.  Per  omnia  gaude! 

V 

Item,  aliud  et  melius. 

Quo  ? qua  ? ubi  ? die , et  unde? 
ve  ter  tibi!  nequam  munde, 
tis  nephas  increbruit? 

Ruis,  honor,  quam  profunde, 
5*  exul  fugis;  infeeunde 
fenum  et  flos  aruit ; 
falsitatis,  furibunde, 
adulantis  aliunde, 


V.  83  Cosmita,  voor  Cosmica,  mundana,  van  hetgricksch  •/o'rar/o;.  — V.  9 he- 
ros, van  herus.  — V.  12  rima.,  fissura,  ook  locus  cavus  et  quasi  fissut  — Die  meese 
in  die  clove. 
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fraus,  non  laus>  apparuit; 

10*  tonsor  ovis,  pellem  tonde, 
ossa,  earnem  sibi  funde 
plus  exactor  voluit, 
crisim  nam  preeoluit, 
veri  cresim  noluit. 

45*  Jam  micki  respondej 

Marline  f loquens  perhabunde. 


2. 


Jacobus. 

Usquequo , fer,  sufferetur 
et  quo  totum  possidetur 
in  tuo  principatu  ? 

20.  Quamquam  probus  deprecetur, 
parum  prodesse  videtur, 
hoc  minus  uno  flatu; 
fodit,  sed  nil  fodietur 
et  ad  centrum  nil  centrctur 
25.  in  ullo  dominatu; 

in  Cocbito  submergetur 
omnis  color  qui  misoetur; 
fidelis  incolatu 
non  est  huic,  fle,  reatu. 

30.  Jus  cadit  omne  statu; 
surgit  dolus  absque  meatu. 


3. 


Jacobus  cum  Martino. 

O Marline!  concorditer, 
bine  femur  uniformiter 
dyalogo.  Queratur 
35.  hie  : unde  fletus  viliter, 
tarn  vilis  olim , qualiter 


V.  14*  creshn,  van  crests,  secretum.  — V.  19/tio,  aldus. 
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in  altum  jam  levatur  ? 

Te  precor  precabiliter, 
die,  sic,  vel  ne,  nec  aliter 
40.  de  hoc  quod  demonstratur. 
Trux  ocio  fit  pigriter; 
pir  petra  dat  quam  duriter 
quo  siccum  ooncrematur. 

Jam  feris,  et  feratur. 

45.  Qui  verum  fatur 

vix  auditur,  reprobatur. 

4. 

Martinus. 

Fari  quidem,  michi  care, 
vacat  sensus;  enodarc 
non  possem,  sed  habere 
50.  tuum  reri  declarare, 
fluctuando  duhitare , 
est  onus  sustinere! 
nolo  taiuen  denegare 
tuas  preces  aeceptarc , 

55.  quod  a me  peciere. 

Pluat  Deus  ut  plorare 
queam  sensus  el  lavare , 
qui  me  redemil  vere, 
opianlem  hoc  implere; 

60.  naiN  ceptum  facere 

fNfrfiwfN,  quasi  fertur^  habere. 

5. 


Jacorcs. 

Muudi  qiuudo  cepit,  minim! 
preferendo  viro  Timm, 
tnisit  honor  domina 
65.  rusitcum  tanquam  delimin , 
non  dans  eo  putre  pirum; 


V.  fii  in  liel  j.riekxh  r-.s, 


% 
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probo  : laudis  famina 
niagni  vagantur,  ni  mirum, 
honor  exulat  per  gyrum , 

70.  quo  migrarunt  omnia; 

unde  virus  hoc?  quam  dirum! 
preciosum  hunc  saphirum 
frangi  cerno  ci^mina ; 
cujus^  fer,  munimina? 

75.  mundi  regina; 

subito  mat  ista  ruina ! 


6. 


Martinus. 

Jacob,  dare  michi  claret  : 
postquam  honor  trepidarct 
conari  pro  honore 
80.  et  versutum  attractaret , 
qui  hinc  inde  consultaret , 
nec  castigando  more  , 
accidit  quod  se  gravaret 
et  extolli  non  curaret , 

85.  sed  in  ruina  fore ; 

hoc  jam  toti  mundo  paret 
neque  probamento  caret; 
honor  exul  dolore , 
nec  redit  pre  timore. 

90.  Hinc  fugito  more 

pravii,  sic  vivis  honore. 


7. 


Jacobus. 

Ecce  Phebus  quo  lustratur 
orbis  visus,  ministratur 
per  proprias  naturas, 

95.  dum  cum  nube  colluctatur 
et  sub  nubilo  velatur, 


V.  91  praviij  oipranii? 
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per  horas  has  obscuras 
splendor  ejus  obfuscatur, 
sic  fuscare  fraus  conatur 

100.  nobiles  creaturas, 
hiis  affixa  solidatur, 
quam  nobilis  amplexatur, 
per  nugas  noeituras , 
in  evum  duraturas; 

105.  tenet  perjuras 

per  fictas  sepe  figuras. 


8. 

Martinos. 

Postquam  dolus  ita  crcvil 
quod  falsum  verum  delevit, 
nee  sapiens  sentiret, 

110.  inter  saxa  se  cor  sevit 
nobile,  seque  replevit 
undccumque  vcnirct, 
ac  subridens  acquievit 
lucro,  nam  nichil  deflevit 
115.  quam  quod  ir  deliniret. 

Perea  t,  quod  Deus  sprevit! 
qui  os  rodere  consuevit, 
quod  nobilis  glutiret, 
unde  yirus  hauriret. 

120.  Qui  bene  sentiret , 

mala  non,  sed  justa  sentiret. 


9. 


Martinos. 

Ad  quid  cera  vel  sigillum? 
scriba  scribens  codicillum , 
paragraphos  majorum 
125.  perumpendo  dans  pulv ilium? 

V.  ilO  se  cor,  in  hel  Hs.  secor.  — V.  115  ir,  voor  hir,  eoncavitas  mamts,  palm 
van  dc  hand. 
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Saxo  y Friso  scribal  ilium , 
nam  rara  fides  horum. 

Fides  errat  ut  girgillum, 
vertitur  in  glomicillum , 

130.  dolo  fracta  pravorum; 
non  fuit  vehens  vexillum 
unctus  fraude,  post  pusillum 
quin  ruit  propriorum 
et  exul  terminorum. 

135.  Post  sata  pravorum 

crescunt  syzania  florum! 


10. 


Jacobus. 

Pulcre  michi  respondisti  ; 
atroces  majores  isti. 

Sermonem  variando, 

140.  fari  : bine  nil  plus  novisli  ? 
Fraus,  ludum  fraudem  dyxisti, 
moribus  derogando. 

Gaym,  Abel  occidisti; 
ducem  trucem,  fraus,  fovisti 
145.  humo  precipitando. 

Juste  judex , morte  ^isti 
versipellem  velis  sisti 
pro  serculo  nefando, 
vel  fine  devorando ! 

1 50.  Uunc  moritur  quando  ' 

cape,  demon;  quod  tihi  mando! 


41. 

Jacobus. 

Mea  scire  mens  optavit  : 
Deus,  qui  se  non  imitavit^ 


V.  128  girgUlum,  het  rad  van  eenen  watermeulen.  — V.  129  glomicillum , cen 
Uaweo.  — V.  148  serculo,  voor  circulo. 
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si  rector  creature , 

155.  cur  malignus  sic  regnavit 
et  nil  bono  secundavit? 

Non  est  legis  censure , 
sensus  hebcs  sic  dictavit; 
qui  in  Adam  ilatum  flavit 
160.  imperator  nature, 

confitere,  rem  mandavit 
banc  (si  verum,  quis  ncgavit?), 
fortune  perobscurc, 
semper  variature. 

165.  Punge^  punge  fureque, 
feri  8ors  nil  tibi  cure ! 

12. 

Martinus. 

Jacop,  die,  infatuaris? 
nil  fortune;  more  roaris 
videtur  vacillare ; 

170.  in  hcrcsira  nc  labaris? 
cuncta  Deus  scit,  rebaris; 
in  hoc  barbarizare? 
quid  in  corde  mox  temptaris 
quod  ad  ynia  declinaris? 

175.  si  clerus  indagare 

vult,  extinctus  suffocaris 
et  pulvillo  compararis. 

Non  potes , dico  dare , 
sic  Deo  properare. 

180.  Scit  fortuna  darcy 

scit  tollere , scit  variare. 


13. 

Non  est  Deus  fatigatus  : 
sic  nec  saltus,  silve  latus. 


V.  166,  voor  bet  woord  feri  stond  dc  letter  q,  met  de  verkorting,  qz  voor  quod; 
doch  die  letter  is  doorgehaeld  als  onnoodig  zijnde. 
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quin  ipso  conservatur. 

185.  Omnis  rerum  principatus 
sue  ditioni  datus, 
divinitus  credatur; 
quamquam  suffert  raitigatus, 
ncquam  sit  locupletatus 
190.  et  prudcns  vocitatur; 
quanto  magis  exaltatus, 
tanto  plus  precipitatus , 
in  cahos  inflammatur, 
ab  hoste  cruciatur. 

195.  Dum  magis  optatur 

quam  sufficity  approperatur. 


14. 

Rectum  iter  ad  infernum 
duccns  vernat,  quod  nil  vernum, 
cst  oinne  per  peccata. 

200.  Quando  ncphas  per  veternum, 
mens  gravatur  in  eternum 
pcccatis  mancipata , 
ac  op  ta turn  sic  modernum 
luctum  non  curans  fraternum 
205.  ncc  corda  desolata, 

tunc  mors  venit,  cor  internum 
terrens,  non  pensans  supernum, 
auferre  congregata , 
injuste  cumulata. 

210.  Tunc  conturbata 

sunt  omnia  morte^parata. 


15. 

Jacobus. 

Martinus,  tis  sermo  fatur 
ita  quod  meus  informatur 


V.  200  per  veiemum,  of  in  woord  pervetemum*  — V.  212  Marlinu$,  oldus. 
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de  hoc  quod  ignorabam. 

2i5.  Quamquamprayusbonoratur, 
bine  cor  meum  non  trlstatur 
nec  inde  litigabam. 

Si  plus  sumptibus  ditatur 
et,  quodcumquc  vult  lucratur 
220.  in  dolisy  ut  dictabam, 
hie,  illic  periclitatur 
atque  vinculis  mancipatur; 
suos,  utcassam  fabam, 
natos  considerabam; 

225.  sed  mea  quando  dabam 

bona  pauperibuSy  bene  stabatn. 

16. 

Ne,  ini  fraler,  esto  ferus 
ut  res  discam,  quis  non  merus 
sum,  sed  ignarus  harum. 

230.  Cur  peccatis  Deus  verus , 
sit  peccant!  tarn  severus 
verberibus  plagarum  ? 
nam  post  mortem , ait  clerus , 
in  peccando  quisque  serus, 

235.  cur  miser  est  penarum  ? 

semper  merens  est  llomcrus ! 
numquid  non  est  Justus  herus, 
conditor  animarum , 
in  causa  querularum  ? 

240.  Penituisse  parum , 

post  mortem , gustat  amarum. 

47. 

Martinos. 

Gui  cuncta  sunt  prescita , 

Deus,  juxta  cordis  sita, 
peccatorem  theorat; 


V.  244  theorat^  amtemplal,  consideratj  is  hel  grieksch  OsuptGj,  van  6i6( , omdal 
God  alles  ziet. 
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« 


245.  animalis  sua  vita 
fore  posset  vellet  ita ; 
et  quia  sic  laborat 
missus  est  ad  infinita 
tormentorum  atonita; 

250.  nam  meruit,  deplorat. 
Intellectu  si  perita 
vide  verba,  sic  polita, 
que  sensus  evaporat 
et  stemate  colorat. 

255.  iiidet,  nonplarat, 

Dominum  qui  semper  adorat. 


18. 

Jacobus. 

Marline,  verificari 
sermo  potest  et  probari 
quid  capax  reperire. 

Deo  cuncta  revellari 
260.  cerium  est,  ac  numerari 
quod  polus  quid  ambire, 
frondes , flores , dies  clari , 
gutta  cum  arena  mari, 
nec  ipsi  grave  scire. 

265.  Ypocritas  excecrari , 
jubet  illos  cruciari 
qui  faciunt  perire, 
pias  mentes  sevire. 

Hits  consentire 
270.  noliy  debes  sed  abire. 

19. 

Marline,  dicit  Scriptura, 
vitam  darem , es  et  plura , 
ac  sufferrem  algorem, 
festuce  non  foret  cura ; 


V.248  iUonita,  arovoc,  non  conteniut.  — V.  258 en  261  quid,  voor quit,  van  queo. 
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275.  Nova  Lex  fertct  Obscura  : 
mortis  culpa  laborem , 
artam  vitam , strictura  ima 
polo  dantes  et  tam  dura, 

0 fiat  id , quod  orein ! 

280.  Ccrberi  sin  I in  clausura  , 
luce  verna  caritura, 
vi  minucndo  forem , 
nc  quis  intret  dolorem! 
Inferni  florem 

285.  lege  non , cell  cape  rorem, 

20. 

Multi  probant,  attemptaudo 
Verbum  Scriptum,  putando 
abyssum  repcrirc ; 

290.  laycis  confabulando , 
nova  novis  garrulando , 
que  delectat  audire; 
sinistrorsum  variando ; 
mors  est  illis  sauciando 

295.  verbum,  quod  iingiint  scire  ; 
ruropunt,  suunt  reparando 
dispactum  rursus  clainando; 
hii  canes!  qui  sevire 
faciunt  ct  perire ; 

500.  plures  sentire 

valent , tormenta  subire. 

21. 

Credunt  ipsi  contcmplan 
verba,  rore  salutari 
in  celo  radicata ; 

505.  frustra  datur  hiis  veiiari  : 
impari  par  coequari , 
proportio  nec  data. 


V.  277  artam  voor  arctam;  strictura,  via  stricta,  monfium  fauces,  — V.  282 
forem , enkclvoud  van  fores , deur. 
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Absit  hoc  interrogari ; 
silcam , nec  ausim  fari ; 

510.  re  cedo  dubitata. 

Cedat  manus  dimicari 
et  cum  pugile  luctari, 
sua  vi  conculcata, 
isti  nil  comparata. 

515.  Est  manus  armata 
mors  debilis  accelerata. 


22. 

Si  Deus  in  juditio 
gesta  sciet,  hoc  sicio, 
quis  unquam  peccabamus , 
520*  fleret  in  precipitio 
virtus  equata  vicio , 
tunc  fide  careamus ! 
absit  boni  paritio, 
nulla  quin  beneficio 
525.  donabitur;  speramus! 

Dei  rerum  conditio, 
quern  non  latet  initio , 
hunc  frustra  flagitamus^ 
si  spernit  quod  rogamus. 
550.  Ipsum  laudamus , 
si  velle  Dei  faciamus. 

23. 

Fides  inquit  : est  necesse 
unum  Deum  idem  esse, 
hunc  nec  posse  concludi. 
555.  Justus  judex  indcfessc 
et  misericors  expresse , 
qui  fecit,  instar  ludi , 


V.  311  tnanug,  volgens  de  vlaemschc  tciutcn  moet^ 
cioch  het  Ils.  heeft  duidelyk  manus.  — V.  323  pariin 
331 . Dcze  twee  versen  zijn  door  cone  lalerc  haod 
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aquam , vinum , obstupesce ! 
se  dat  nobis  totum  esse , 

540.  te  stolidum  erudi; 
sis  fidelis,  fide  crescc; 
porci  plures  Ghristi  messe 
sc  crassant,  mente  rudi, 
hii  rasi , resi , nudi ; 

549.  quos  sitnul  effudiy 

quia  fruetus  sunt  miehi  erudi, 

24. 

Fides  tua,  fides  bona, 
certus  sum : virtus  corona 
vite  coronabitur. 

590.  Solvat  solvens  cuncta  dona , 
spe  confirmans  Symeona, 

Sarc  mens  plus  labitur; 
cuncta  cingens  sua  zona , 
pullos,  ut  gallina  prona , 

555.  alis  amplexabitiir. 

Vitam  dedit  bora  nona, 
dulcis  cantat  Antiphona, 
vita , qua  donabitur 
nobis  et  salvabitur. 

560.  Gracia  daiy  scitUTy 

quod  non  inferius  initur. 

25. 

Heret  hemus.  Si  sit  equus 
Deus,  et  inquit  : < amor  cccus,  » 
quod  quidem  est  vulgale ; 

565.  qui  sum  imprudenspecus, 
fac  me  nosce  si,  vel  secus 
novi  modicum , hoc  tale 


V.  3i2  cnuaanly  van  cratso,  vetmaken.  — V.  Zii  resi,  in  het  oud-fransch  reZj 
reizy  ons  effen,  geschoren.  — V.  362  heret  hemusy  aldus  in  het  Hs.;  haerti  is  *oo 
veel  als  : bio  ft  beteckenl  hier  hemtts?  hamue,  hoekf 
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t 

verum  sit,  est  labor;  decus 
non  secutus  hunc,  in  specus 
370.  cadis  deceptus  male. 

Ait  Prudeus  atque  Grecus  : 
amor  Dei  animequus 
indutus  est  carnale , 
corpus  sumens  mortale. 

375.  Credimus  hoe  quale 

fore  visum y rum  fore  tale. 

26. 

Jacobus. 

Questio  tis  onerosa. 

Rationis  probat  glosa 
trifarium  amorem. 

370.  Primus  caritas  est : rosa 
sine  metu,  nec  exosa , 
sed  pluens  cell  rorem. 

Alter  mundi  maculosa 
trabit  et  ambiciosa : 

375.  Agar  ducens  sororem. 

Tercius  temporum  jocosa , 
ut  natura  generosa , 
par  legit  per  dulcorem ; 
hunc  rari  legunt  florem , 

380.  sed  mutant  morem, 

spernunt  et  amoris  honorem. 

27. 

Primi  tanta  vis  amoris, 
quern  laus  nulla  laudatoruni 
laudaret  satis  plene ; 

385.  nom  manna  traxit  dulcorum 
in  matris  sinum  honoris, 
contemptum  inamene? 


V.  385  nom,  voor  num;  er  had  eerst  in  het  Us.  iets  anders  geslacn,  dal  men  in 
jfCMR  heeft  veranderd.  Deze  Iczing  is  goed. 


— 144  — 


Indignam  vilipeodere 
laudem  ac  reprehenderc 
VOS  decet , qui  optatis 
honorem  probitatis; 

455.  laudibus  ahlatis 

pravorum  ne  pereatis. 


32. 

Si  possessor  es  bonorum, 
Justus  usor  collatorum , 
cst  donum  salutare. 

460.  Divus  amor  facit  porum 
satur  nemo  quo  sanctorum, 
si  cuncta  vellent  dare. 

Spretus  amor  avarorum , 
in  conspectu  angelorum , 

465.  quern  non  cessant  laudare 
Dominum  celi  celorum. 
Chorum  scelus  cupidoruni 
non  poterit  intrare; 
nil  pejus  memorare ; 

470.  eris  anwr  quare 

Christum  non  quivit  amare. 


33. 

Tercius  tempore  colatur, 
cum  natura  prestulatur 
veris  annos  florentes. 

475.  Dulcis  amor  delectatur 
quando  rubor  amplexatur 
amantium  6das  mentes. 

Amor  hie  nobilitatur, 
nam  semper  locupletatur, 

480.  replens  esurientes; 

ejus  nunquam  spes  labatur, 

V.  482  is  door  ccnc  lalere  hand  bygeschreven.  — V.  tSO  porum,  in  den  neder- 
Inndschen  tekst  een  gat;  zoo  in  het  fransch  pore,  luchtgatj  ztDeetgal.  • pfe$ 
tulatur,  voor  praestolatur. 
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tali  vita  quum  fruatur; 
sensus  fovet  merentes 
susurro , nec  ingen tes. 

485.  Presens  absentee 

amor  optat  habere  dolentes. 

54. 

Amor,  ut  canit  Scriptura, 
est  qui  duum  corda  plura 
ligat  sinceritate. 

490.  Vis  amoris  pcrobscura , 
ejus  emanescunt  jura 
vili  rusticitate. 

Cecus  amor,  sine  cura, 
fallax,  ut  venti  natura, 
495.errat  e meta  late. 

Fax  amoris  reditura, 
fraude,  fastu  caritura 
est,  dum  plume  ablate 
erunt  cigni  nigrate. 
500.CAmte,  Dei  grate, 
nobis  amor  effluat  a te ! 

55. 

Mar  tine,  sum  persolutus ; 
omnis  philos  est  imbutus, 
domicelle,  domine, 
505.rithmo,  cantu  sit  consutus; 
fraude  tamen  bine  sum  tutus, 
ut  fallentis  nomine. 

Tenebris  sol  involutus, 
estque  mundus  jam  versutus, 
5i0.  fides  caret  homine. 

Ainans  fraudis  esto  mutus, 
ferre  noli  : c sum  complutus 
amoris  roraraine ; » 
retro  vili  famine ! 

5i  5. ifoc  ivit  in  fine , 
fallunt  amore  sine. 
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56. 

Marline,  jam  me  petisti, 
lamentum  sustinuisti , 
placet  interrogare. 

520.  Credis , michi  placuisti , 
molcstus  quia  fuisti  ? 
non  possem  vindicare. 
Conquer!  quid  juvat  trisli  ? 
525.  ne  formides;  que  dixisti 
jam  volo  supportare; 
cunctis  esse , que  dedisti , 
valeam ; me  juves  isti 
grata  reversa  dari , 

550.  iicc  loqui  formidarc. 

Verbis  verba  dare^ 
volo  rent  re  venders  care. 

37. 

Jacobus. 

Edissere  quid  mistici  : 
si  gens  celestis  medici 
555.  venit  ab  Adam  prinio , 

numquid  non  omnes  eosmici 
nobiles  atque  rustic!  ? 
hii  super,  hii  subynio? 
Fy!  rusticis  sold  dici  : 

540.  cedite  mclancolici , 
per  ipsimaque  fimo ! 

Si  juris  est  juridici, 
ferte,  nil  potest  obici, 
nam  fecit  nos  de  limo 
545.  omnes  eque  sublimo , 
et  nullum  reprimo 
si  me  vilem;  bene  rimo. 


V.  517  Marline,  dc  oorsproiikclykc  tekst  heeft  Jacob.  — V,  559 /y,  zoo  ook 
ill  de  nedcrl.  tekst /7.  — V.  543  obici,  objici. 
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38. 

Martinus.* 

Pluribus  res  occultatur, 
per  quam  sensus  innodatur, 
550.  ac  petis  graviora. 

Si  exactor  fenizatur, 
alienum  depredator, 
hie  miser,  sine  mora, 
a nobilibus  levatur; 

555.  licet  miles  fedatur, 
es  mundat  liunc  ab  ora. 
Multa  gens  bine  excitatur 
et  ad  lucra  provocatur 
non  Deo  graciora , 

560.  sed  animi  pejora. 

Pauper  homo,  plora 
ditens,  sed  dives  honor  a. 


39. 

Gens  servilis,  quidem  faUir, 
hec  a Caym  oriatur 
565.  qui  Abel  trucidavit, 
in  quis  et  malcdicatur. 

Non,  Martine,  quod  probatur, 
nam  stirps,  quam  gravavit , 

Ysrael  persequebatur, 

570.Biblia  non  mentiatur, 

banc  riibriim  mare  stravit. 

Dirum  virus  jam  cfllatur , 
quod  a Caym  fovebatur , 
quamplures  sufTocavit, 

575.  quos  sibi  sociavit. 

Mundo  manavit 

fraus,  laus  sine  fine  meavit. 

V.  555  miles  fedaiur,  het  Hs.  geeft  hier  eene  variante  : fece  datur;  voor  miles 
ridder,  zoo  men,  volgends  den  ncderlandschen  tekst,  millics,  dusentvout,  kunnen 
leien. 
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40. 

Quidam : « a Chaym  gens  servilis 
venitj  ayunt,  patri  vilis 
580.  quem  minus  amitivit. 

Maledixit  hunc  senilis 
Noe  Justus ; Cham  subtilis 
in  nephas  pertransivit.  » 
Agnum  vepvex  juvenilis 
585.  pravum  gignit  sepe  solis, 
hinc  error  introivit. 

Senex  Abraham  gentilis, 
gentis  pater  et  herilis^ 
mandata  custodivit , 

590.  que  nunquam  preterivit. 

Quem  Deus  aceivit 
patrem,  patrem  redeimivit. 


41. 


Martinus. 

Propter  nephas  injustoruni, 
canit  lex  Ytalicorum, 
595.illiber  reperitur. 

Cum  dux  victor  bellicorum , 
campo  fuit  occisorum, 
superstes  custoditur, 
vinctus  ducitur  ad  forum, 
600.  precio  denariorum 
servilis  hie  sancitur. 

Ductrix  natura  cunctorum ; 
sors  malorum  ac  bonorum, 
crescens,  decrescens,  scitur, 
605.  hiis,  illis  sepelitur. 
Prosperitas  inoritur 
fors  quando  sera  moritur. 


V.  b78  Chaym,  voor  Cham.  - V.  580  ami/fwV,  voop  amicivit,  van  amicio,  — 
V.  585  $olU,  ep  stood  ecpsl  iets  andeps,  zoo  als  $i  Ih,  dat  uitgeschrabd  is  en  door 
ao/ia  vepvangen,  dal  good  is. 
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42. 

Fert  Deus,  propter  reatum, 
stirpis  deperire  statum, 
ClO.surgente  quadam.  Deficit 
hoc  scrutinium  qais  vatum? 
Altum,  profundum  et  latum, 
cuncta  cibarum  hie  rcspicit. 
Dans  seiDeo  mancipatum, 
hiS.ejus  heres  atque  satum, 
penuriam  plus  allicit; 
tunc,  cumvulgusin  peccatum 
labitur  prevaricatum , 
plus  se  ruinis  afiicit, 

620.  laus  reproborum  sufficit. 
Vincere  qui  vi  scit 
paciens,  mundi  mala  vicit, 

43. 

« Que  vis  ? a quo  gignebatur  ? 
vel  qua  matre  portabatur 
625.  ens,  mente  virtuosus? 
vel  quis  plagis  oriatur, 
hie  meretur,  quis  miratur? 
quod  nulli  sit  exosus. 

Si  bujusmodi  vendatur , 

630.  non  virtute  spoliatur, 
virtu tis  amorososus. 

Puro  corde  radicatur 
nobilitas  et  fundatur, 
qua  caret  viciosus, 

635.avarus,  venenosus. 

Esto  morosus^ 

tUy  nobilis  et  generosus. 


V.  613  cibarum,  in  het  Hs.  cibar*.  Misschien  het  werkwoord  cibare,  eten.  — 
V.  616  penuriam,  aldiis;  waerschijnlyk  voor  pecuniam. 
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44. 

Martinus. 

Volcns  te  nobilitarc, 
duo  dcbcs  obscrvare , 

640.  quc  volo  tc  doccre. 

Sis  hones  tus^  cumulare 
nolis  aurum,  nee  araare. 
Hec  monita  tenere 
debes  : audax  verum  fare. 
645.Tria  cordi  radicare 
hec  decet  et  coinplcre. 
Nemo  vilem  te  vocare 
jure  potest,  honorare 
exceptis  invidere 
650. qui  solcnt  ct  nocere. 
IVobilis  es  vere , 
bonus  est  moribus,  here. 

45. 

Jacob,  intellexi  sane, 
verbum  bonum  nec  inane 
655.  prefers,  sed  equitatis. 
Cave  canis  : o Alane  I 
sunt  divitie  mundane 
causa  nobilitatis. 

Hec  delcntur  sero,  mane, 
660.  perdis  has,  tunc  dico  plane 
o miser!  Pauperlatis 
nobilitas  celi  pane 
saginatur;  vage,  vane, 
indigni  careatis 
665.  hoc  done  largitatis. 

Dat  Deus  hoc  gratis 
in  signum  nobilitatis. 

46. 

Martixcs. 

Verba  dicunt  jam  prolata  : 
duxit  creatura  nata 


670.  ab  Adam  primordium. 

Heii ! carnatio  turbata, 
jam  abiminice  prostrata , 
suffert  inproperium. 

Invidia  toxicata 
675.  cst  ubique  seminata ; 
perpessa  oaufragium. 

Glossam  quercre  parata , 
nova  novis  innovata ; 
canizat  gens  per  vicium ; 

680.  finem  peto;  principium 
equum  juditium 
vix  dat  atque  pium, 

47. 

Jacobus. 

Horribilis  superbia, 
invidie  primordia , 

685.  in  celis  ineeperunt, 
eum  Lucifer  etagmina 
altissimo  similia , 
se  fore  presumpserunt. 

Tunc  ille,  cum  familia , 

690.  in  Tartara  flebilia 
de  celis  corruerunt. 

Jam  mundi  per  confinia, 
vencnum  et  zizania 
heu!  proch  dolor!  creverunt, 
695.  que  minus  patuerunt. 
Tempore  messis  erunt^ 
sequitur  finis  perierunt, 

48. 

Verba  duo  sunt  in  mundo : 
meum,  tumn,  vagabundo. 


V.  673  inproperium^  voor  improperium^  dedecus,  convitium.  — V.  679  canizat, 
^^muare  j beteekent  iter  flectere,  maer  is  hier  waerschijnlyk  ecn  werkwoord  van 
QoiiM,  hand. 
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700.  Si  ista  tollerentur 

pax  vigeret  cordis  fundo ; 
quisque  diceret : « Habundo, « 
omnesque  ditarentur. 

Yinum  gratis  sitibundo , 

705.  ac  frumentum  sine  pondo, 
communia  darentur. 

Cordis  lateos  in  profundo 
cupiditas,  quam  pessundo, 
facit  ut  immuttentur. 

710.  Lex,  jus,  heu!  sic  delentur! 
Quando  tollentur 
mis,tis,  bonacuncta  sequeniur. 


49. 

Dedit  rector  creatorura , 
dator  omnium  bonorum , 

745.  comune  discernendo ; 

dives,  pauper,  servus,  horum 
grex  pascatur  egenorum , 
singulis  dividendo. 

Cum  cupido  frangit  lorum 
720.  amens,  talentum  sonorum 
cuncta  deglucicndo. 

Hinc  currit  sanguis  piorum, 

cdiflcia  domorum 

hinc  struuntur,  deflendo ! 

725.  plcrisque  condolcndo ! 

Casu  portendo, 

mea  sompnia  visa  legendo. 


50. 

Martinus. 

Nomquam  non  dubitari 
prorsus  debet  tuum  fari , 
750.  quod  ante  discussisti? 


V.  709  immuttentur,  voor  immutentur.  — V.  715  comune,  voor  commune. 
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Bona  fluunt;  sed  avari 
hiis  non  possunt  saturari; 
hinc  pauper  eguisti , 
hinc  cooflictus  sunt  amari ; 
735.  ergo  non  potest  lavari 
mens  a peccato  tristi ; 
large  dudum  dominari 
solebas,  jam  depredari 
cupide  quesisti 
740.  et  nummos  collegisti. 

Qmd  male  trusisti, 
male  perdis,  hinc  doluisti! 


51. 

Doce,  precor,  peroptatum. 
Quando  cor  sit  sauciatum 
745.aculeis  amoris, 

an  ocellus  ccrnens  gratum  ? 
an  cor  plagat  sc  prostratum 
per  faculam  ardoris  ? 

Aurum  darem  ponderatum, 
750.  si  novisscm  hujus  statum; 
edict  to  quid  noris. 

Meum  cemo,  jam  afflatum 
vi  declares,  obstucatum; 
nam  qucstio  valoris 
755.  majoris  et  minoris. 

Verbis  dulcoris 
michi  da  reversaprioris. 

52. 

Ut  extraneus , ingratus , 
rudis,  dc  Frisia  natus, 

760.  faris,  qui  non  amavit. 

Fructus  dulcis  dtque  gratus 


V.  747  plagat,  aldus  in  het  Hs.,  voor  plagat,  plangal^  van  plango. 
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veoit  ex  amore  latus , 
qui  rusticum  non  pavit. 

Hoc  amore  vulneratus 

765.  nil  hunc  juvat  inguslatus 
amor,  quern  peroptavit; 
cor  et  oculus  gravatus 
hinc  est  pluries  cecatus, 
solutio  probavit. 

770.  Dulcis  amor  stravit 

michi  cor^  mentemque  gravavit. 


53. 


Sevissima  discordia 
ac  perliennis  invidia 
cst  inter  cor  et  visum. 

775.  Cor  visui  obprobria 
infert : c Per  te  ad  vitia 
trahor  et  in  derisum ; 
apertus  es  ad  vilia 
coram  te  transeuntia ; 

780.  fallor  in  te  confisum. 

Te  precor  claudis  hostia 
ne  captent  hostes  spolia. 

Heu ! per  te  sum  divisum , 
damans  ad  paradisum. 

785.  Per  te  collisum 

corpus  y cor  ad  intima  visum . 

54. 

COR  AD  OCOLUM. 

Proch ! terribilis , severe , 
mortis  estum  fero  fere , 
te  propter,  et  algorem. 

790.  Tis  me  facti  quid  tedere! 


V.  765  hunc,  dit  woord  is  uilgcschrabd  en  overschreveo , too  dat  slechts  de 
eerste  letter  A leesbaer  is  gcbleven. 
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Exiil  fores  opto  vere , 
nec  tibi  ncgo  favorem ; 
vincula  nulla  prevalere 
michi  possunt,  nec  noeere; 

795.  liberrimum  tunc  forem. 

Velli  scribo  te  debere, 
si  fas  foret;  vis  placerc 
mundanis,  per  fetorem, 
cor  duoens  in  errorem. 

800.  Ducor  in  errorem 

cor^  lucis  propter  amorem»  * 


55. 

Cordi  visus  loquebatur  : 

< sensus  tibi , cor,  privatur, 
0 domina  regina. 

805.  Quid  michi  calumpniatur? 
per  me  tibi  non  inflatur 
virus  neque  ruina. 

Si  oculus  diruatur, 
ad  quid  corpus  inducatur, 
8i0.  num  ruit  in  labina? 

Frustra  cor  tumultuatur, 
contra  visum  dominatur 
sibi  velut  regina , 
nam  probat  hoc  doctrina  : 
8i5.eoamifa,  divina 

cor  sapit  ut  domina, 

56. 

0 domina,  considers, 
michique  prorsus  impera 
ut  tis  membris  omnibus. 

820.  Memo  tibi  dat  perpera , 
fer  a te  labis  vellera 


V.  81 0 labma  of  lavinay  iapsum  inferent,  van  daer  terra  aquoea  et  mobilie  in  qua 
qwM  tabitur. 
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sic  inpoluta  vilibus; 
sed  cum  per  me  nepharia 
cupis , trahis  illicita , 

825.  coosenciendo  visibus. 

Tu  es  arundo  tenera, 
flaus  varie  per  aera , 
flexa  venti  flalibus 
nobis  discordantibus.  > 
SZO.Inconstans  animus, 

Lite  cor  ac  oculus. 


57. 

Ista  Us  annichilatur, 
quando  sibi  sic  narratur, 
censura  rationis. 

855.  Hac  utrique  increpatur 
ei  utrique  suum  datur , 
non  ea  que  de  bonis ; 
reum  cor  ab  hac  culpatur 
quod  ut  tutrix  appellatur 
840.  ab  hera  visionis. 

Hoc  contingens,  sepe  datur 
quod  cor  falso  infirmatur 
visu  deceptionis. 

£n  vim  divisionis ! 

845.  cordi  culpa  datur 

ocul usque  sepe  vagatur. 

Sit  ratio  tecum 
ne  tibi  faciat  ita ; te  cum 
munus  et  ordoprecium , 
850.  ne  jus  suearis  et  equum. 

58. 

Ubi  possunt  bee  discerni  ; 
an  cor  visus  hodierni 
trahunt,  an  cor  tuitum. 
Cum  cor  velit  nepbas  sperni 
855.  frustra  cernunt  visus  verni 


— 157  — 

nichil  est  ciemcritum. 

Moris  constat  non  moderni 
quod  per  visum  solent  sterni 
cor  petens  illicitum. 

860.  A tc  visum  fac  secerni 
dum  vagatur.  An  inferni 
tendis  ad  interitum? 

Morem  vites  tmtum. 

Sit  ratio  tecum^  etc.  ut  supra. 

59. 

Martinus  ad  Jacobum. 

865.  Tua  ratio  clarescit, 
licet  multis  tenebrescit 
qui  minus  edocentur. 

Doctus  hoc  negare  nescit  : 
spiritus  semper  ardescit 
870.  ut  homines  salventur. 

Virtuti  dum  cor  assuescit, 
spernens  visum,  non  tabescit ; 
tunc  mala  non  timentur. 
Timor,  tremor  non  accrescit 
875.  ubi  vita  juvenescit. 

In  chaos  cruciemur 
qui  male  moriemur. 

Inferno  dentur 
Dominum  qui  non  reverentur! 

60. 

Jacobus. 

880.  Die : si  possunt  plus  prodesse, 
seu  salubriores  esse , 
gaze  quam  paupertates? 


V.  86J.  Deze  sirofe  heeft  slechts  15  verscii,  doch  alzoo  de  vier  laciste  van  he( 
'ortg  koeplet  hierby  herhaeld  moeten  worden , zal  ze  uit  17  bestaen. 
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Thezaurisat  indefessc 
omnis  etas;  sunt  oppressc 
885.  jam  cuncle  largitates. 

Ab  agello  sine  messc , 
mcssor,  frugcm  non  capessc, 
nec  ullas  ubertates. 

Porro  gliscunt  jam  exprcsse 
890.  ut  diTitie  penes  se 

sint,  plures  docti  vates; 
errant,  per  voluptates, 
plebs,  /aos,  abbates; 
referunt  pro  munere  grates. 


61. 

895.  Supra  cathedram  Moysi 
latitat,  sub  ypocrisi, 
clerus  universalis. 

Imple  jussa  que  tibi 
jejuna  dicun t saturi. 

900.  Quam  foret  felix  tails 
dirccto  agens  portui! 

Te  ducunt  sunt  peregriui ; 
cs  congregant  sub  alis 
ut  habundent  denarii; 

905.  sunt  clause  manus  pauperi. 
Non  fuit  inaudialis 
plus  cris  commensalis ! 
Farna  repleta  malis; 
cupit  es  clerus  furialis. 

62. 

91 0.  Plures  necat  ista  pestis ; 
saltern  vos  reperti  cstis , 
sed  numcro  quam  rari, 
qui  voluptuosis  festis, 


V.  893  /ao<,  )ao;,  populus,  turba.  — inaudialis,  of  inundialis. 
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vanis,  nunquam  inleresUs 
915.  sed  sperniiis  ditari. 
Membris  seciis,  a celestis 
satellitibus  infestis 
optastis  cruciari , 
martires;  sit  munda  vestis 
920.  animarum,  ne  cum  mestis, 
necesse  sit  dampnari , 
sed  Deum  cootemplari. 

Si  vis  ditariy 
fugas  tu  nomen  avari. 


65. 

Filius  Dei  monstravit, 
rcgnaturus  ct  regnavit 
cum  patre  pcrhenniter; 
sc  nasci  humiliavit 
cx  Maria,  quain  sacravit, 
950.virgine  humanitcr, 

quern  nutrivit  et  lactavit ; 
judeus  colaphizavit 
vitupcrabiliter. 

Paupcrtas,  que  se  dilavit, 
935.  juste  cclum  penetravit, 
sustincns  pacienter; 
huic  cede  fideliter. 

Si  facias  aliter^ 
non  benepergis  iter. 

64. 

Jacobus. 

940.  Putas  : ganco,  gulosus, 
vestc  splcndens,  curiosus , 
ill  cclo  colocatur, 
cum  Jhesus  tain  vulnerosus, 


V,  916  a celestU^  aldus  in  het  IIs. 
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dcxtero  latere  corosus 
945.  ferro,  cruce  levatur? 

Si  Christus  tam  gloriosus, 
capite  fuit  spinosus , 
ut  Scriptura  testatur, 
si  vis  foret  generosus, 
950.sobrius  sic  ac  morosus; 
voluptas  relinquatur, 
aut  mens  periclitalur. 
Quando  saginatur 
corpusy  mens  sepe  gravatur. 


65. 

Jacobus. 

955.  Quid  inquam  de  divitiis? 
non  vexant  men  tern  viciis, 
si  spernitur  abusus ; 
fugens  a vencbciis, 
fruens  benefitiis, 

960.  ab  hoste  non  illusus. 

Dives,  plenus  spurticiis, 
a Dei  sodalitiis, 
se  mergitur  confusus, 
privatus  amicitiis 
965.virtutum,  et  supplitiis 
eternis  est  intrusus , 
demoniis  incusus. 
Permanet  exclusus 
paradisOy  demons  trusiLS. 


66. 


Martinus. 

970.  Fando , sic  verum  fateris. 

Artum  iter,  grave  seris 

V.  9S0  fnoroiuiy  dat  iscxocfc  omnia  cupiens.  “•  V.  9^  fugens y aldus,  voor 
fugiens.  — V.  961  spurticiisy  voor  spurcitiisy  spurciHoy  vuiligheid.  —V.  971  artumy 

voor  arcfum. 


— m — 


fertur  et  incalcatum 
scandcre,  si  pauper  queris, 
ubi  metum  non  vereris, 

97o.  paradisum  beatum. 

Vesti  nudos,  ne  moreris^ 
palam,  clam,  largus  hiis  eris; 
da  datum  tibi  datum. 

Dei  templo  pie  deris , 

980.  ut  illorsum  glorieris 
quo  semper  floret  pratum 
et  agmen  est  beatum. 

Da,  Deus,  optatum^ 
corpus  quoque  glorificatum! 

67. 

985.  Si  sit  via  sublimate 

per  quam  Jhesus  algamata 
scandit,  est  calamitas 
si  cflluant  bona  data. 

Fac,  que  Deo  placent,  grata  ; 
990.  pauper!  det  largitas  : 
cor  et  mens  humiliata 
sit  egenis  demonstrata 
animique  pietas. 

Hujus  verba  sunt  probata 
995.  semper  vera,  non  frustrate, 
nos  ponat  divinitas 
hostis  extra  semitas. 

Est  bona  prosperitas 
bona  vita  tibi,  mala  vitas. 

68. 

iOOO.  Vulgi  garrulat  tumultus 
quod,  per  dominarum  vultus, 
peccamus  cotidie. 


\ - 979  iemplOf  er  stond  eerst  in  bet  Hs.  fetnpla;  deris  voor  dederis.  — V.  986  o/- 
fomatay  aiffommaiaj  eummUaics  coeli. 
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Eva  ruit  per  insulius; 
hosiis  liinc  jacct  inuitus 
1005.  in  lacu  iniscrie. 

Homo  dicit  adhuc  multus  : 
quod  per  Evam  Adam  stultus 
virus  hausit  invide , 
per  quern  venit  hie  singultus 
1010. meroris.  Die,  ut  consultus, 
eur  in  mortis  acie 
tollumur  tis  facie  ? 

Christe^  tua  f(icie 
saeies  nos  tis  melodic, 

69. 

Jacobus. 

1015.  Iraponens  crimen  alii 
modum  habet  ut  fatui , 
insipiens  vocatur. 

Videtis  mare,  pueri 
ponentes  pedem  flumini, 
1020.  nee  dum  mare  sedatur, 
quis  undam  feret  fluvii 
in  bytalassum  pelagi 
vehar,  corpus  mergatur? 

Si  norim,  neplias  seculi 
1025.  et  semam,  arbitrii 

liber  non  conquers tur, 
si  sic  periclitatur. 

Ignibus  uratur 

caro,  si  mens  non  dominatur. 


70. 

1030.  Qiiidam  autem: « doniinariim 
visus  et  arrisus  harum 
virorum  cor  furantur.  » 


V.  1008  invide,  aldus.  — V.  1012  tollumur,  aldus.  — V.  10U«acte«,  oaties. 
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Peccant  tales  et  non  parum ; 
ni  errant^  yisus  earum 
i035.viris  non  dominantur. 

Dulcis  decor  puellarum 
plures  inficit  pulcrarum, 
per  quern  intoxicantur 
amatores;  si  suarum 
i040.  telum  fugerent  cararum, 
securi  preservantur 
ny  deviis  fallantur. 

Hamis  hamantur : 
fatuiqueparumper  amantur. 

71. 

Jacobus. 

4043.  Dominarum  virtus  grata, 
igni,  vino  comparata 
per  quern  mundus  letatur. 
Gula  vino  sauciata, 
caro  foco  concremata, 

1050. vomit,  et  hec  inflatur. 
Amatoris  mens  prostrata, 
sit  constanter  roborata, 
breve  circumcidatur, 
amor  bar  urn  prosperatur; 
1055.  sed  ignarus  sic  hamatur 
face  non  extirpata 
amoris,  nec  sedata. 

Fronte  capillata 

nec  antes,  nec  amoris  amata. 

72. 

1060.  Hec  est  fa  tabs  series  : 
muliebris  maneries 
quarumdam  infidelis  : 


V.  1047  per  quern,  \ee&  per  quae.  — V.  4061  maneriee,  manier. 
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nam  rerum  intempcries, 
vilissima  congeries , 

1065.  in  terris  et  in  cells. 
Virorum  ficU  facies 
decipere  quid  facies 
puclla  jacta  telis? 

Puellam  non  infities, 

1070.  vir,  falso,  nec  allicies, 
vel  inferorum  velis 
ageris  nolis;  ve  lis! 

Parce  tuis  telis  y 
deceptOTy  Amiis  sic  Amelis. 

75. 

1075.  Adam  Eva  nonne  stravit 
mala,  malum  dum  gustavit 
paradiso  vctitum? 

Rcor  lucrum  hinc  manavit, 
nam  se  Deus  humanavit, 
lOSO.rcdimendo  perditum. 

Patri  reconciliavit 

nos  9 ct  nobis  demonstravit 

liminis  introitum. 

Res  miranda  ! nam  creavil 
1085  Virginem,  que  se  lactavit 
pro  popiilo  traditum 
mortis  ad  interitum. 
Sanguine  nos  pavit 
quern  dedit  explicitum. 

74. 

i090.  Detractricem  se  fuisse, 
dominabus  nocuisse 
pudeat  lingua  vana  1 
Ens  omne,  quod  creavisse 
novit  Deus,  aut  fecisse. 


V.  1074  Amm  sic  Amelis^  is  ons  Am^s  en  Amelijs  in  het  mcervoud.  — 
pavit,  aldus,  doch  dil  rijmt  iiiet,  misschien  moct  men  paravit  Iczen. 


\ 

V.  loss 


— m 


1095.diviDa  vcl  humana 
nature,  benedixisse 
Mariam,  quam  genuissc 
Christum  tides  jam  sana 
credit;  gaudet  jam  cepissc 
iiOO.animas  que  se  ruisse 
dcfleot;  fertur  vcsana 
destruxisse  prophana. 
Infirmum  sana 
miserum  me,  pulcra  Dyana ! 

75. 

Martinus. 

H05.  Dominator,  es  amator 
ac  virorum  terminator, 
per  verba  jam  prolate. 
Dominarum  venerator 
ac  ipsarum  famulator, 

1 \ 10. sim  pro  tc,  Virgo  grata; 
ex  te  natus  est  Salvator; 
suxit  ubera  Creator 
noster  tua  beata ; 
in  te  fiam  inchoator 

m 

1115.  dyalogique  terminator. 

0 nimis  cxaltata, 
me  juves  ad  rogata, 
ne  mens  orbata 
mea  sit  tis  munere^  grata ! 


TWEEDE  BOEK. 


1. 

Jacobus. 

Dormis?  dormit  tuus  sensus 
fare,  ne  sis  reprehensus? 
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Quid  frustra  conturbaris, 
nil  optas  nisi  census? 

5.  Yoluptatibus  succensus, 
inermis  suffocaris  ? 

Licet  tui  fore  densus 
Sluse  thesaurus  immensus 
nil  prodest;  condempnaris , 
10.  in  virtutibus  accensus, 
totus  celo  sis  suspensus, 
parumper  jam  loquaris, 
dictare  ny  juraris. 

Die,  cur  non  faris  ? 

15.  bene  tamcn  dictare  probaris. 
Die  cur  non  faris  ? 
me  trader e nil  nieditaris  ? 

Martinus. 

In  Dam  fossa  tui  lecti 
sub  campanis,  ct  Trajecti 
20.  moror,  sic  scperamiir. 

Scis  plus  teduit  amplecti 
carmen , quo  nos  cerno  plecti  ? 
nam  rilhmo  nil  lucramur. 
Hinc  me  sentio  deflect! ; 
25.sensu,  non  rithmi  recti, 
pre  tedio  privamur. 

Tuo  cornu  nolo  pccti, 
potero  jam  vagus  flecti ! 
Dulciflue  loquamur 
50.  ne  forsan  irascamur. 

Si  mutuo  famur, 
dulci  sermone  fruamur. 


V^  7 fore,  zeer  duidelyk ; doch  Ices  foret.  — V.  20  seperamur,  lees  separamter. 
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5. 

Si  jam  male  sum  loculus, 
ad  cmendam  pergo  tutus 
55.  yolens  satisfacerc. 

Esto,  precor,  persolutus, 
non  silcbo  sicut  mutus, 
scd  paro  describere 
philosgamos,  quisablutus 
40.  sim  ct  perpetim  exutus ; 
rogo  Dcum  propere , 
ncvo  quarum  involutus 
eram  dudum  ct  insutus ; 
qui  philos  occidcrc 
45.vult,  mundum  deslruerc. 
Mortem  diligere 
nonne  poles  fugere? 

4. 

Martinos. 

Tis  consucti  fuit  moris 
verbum  laudis  ct  honoris 
oO.ferre  mulicribus. 

0 viri  nivei  pudoris  1 
tui  dulcc  famcn  oris 
prorumpcns  in  actibus ; 
scire  vcllem  quid  colons, 

55.  an  odii,  an  amoris, 
tc  traxit  stcmatibus  ? 
sic  Martinum , cunctis  horis , 
agitando  quid  laboris, 
evaderem  non  gressibus 
60.  nec  ferri  socularibus. 

Quere  loquor;  pauso ; 
non  fugio  foribus . 


V.  39,  in  hot  Hs.  philos  games;  ytXo7«jioc,  cui  gratae  sunt  nuptiae.  — V.  39  quis, 
voor  gveis,  quOnis.  — V.  56  stemafibus,  voor  slemmatibus. 
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5. 

£n  Marline,  indagine, 
que  pulcrior  ymagine 
65.  ne,  vincit  in  amore, 
quod  Ormamenti  merginc 
linquo  chaos  voraginc, 
me  fui  fruitore. 

De  hac  miror  viragine , 
70.  quod  inquit  textus  paginc, 
me  sinit  in  ardore, 
pro  seculi  gravamine , 
non  me  suo  solamine 
salvaret  pre  languorc ; 

75.  sic  crucior  dolore 
mentis  in  ardore, 
moriens  in  amoris  amore. 


6. 

Quedamamat,  nec  aniatur, 
super  omne  quod  ereatur 
80.  aifectu  me  non  parum  t 
Amor  isle  nil  laudatur, 
sed  prior  isle  appreciatur 
flos  florum  dorninarum ; 
jam  cor  meum  induratur 
85.  nec  mansuescit,  ut  cernatur. 
Hoc  michi  fit  amarum 
dulce  verbum  quod  afiatur, 
dulcis  visus  avertatur; 
banc  odi,  claret  clarum, 

90.  ut  virus  viperarum. 

Carius  est  carum, 
si  pergustatur  amarum. 


V.  63.  Ilct  opschrifl  Jacobus,  ontbreekt  v66r  deze  strofe.  V.  66  mef'gine,  voor 
marginc. 
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7. 

Jacobum  me  loqui  sine  : 
harum  altera  ruine 
95.  succumbat  in  conflictu. 

Si  in  me  sors  medicine 
utriusque  stet,  Marline, 
parcendo  solo  dictu , 
una  mortem  ferat  One , 

100.  quam  census  aurifodine 
non  redimat  ab  ictu ; 
sed  nec  verum  luto  line 
quam  dimittens,  mori  sine 
salute,  sine  fictu, 

105.  Marline,  michi  die  tu. 

Die  mic/ii.  Marline^ 
quam  salmi  amor  sine  fine. 

8. 

Martinus. 

Nec  faris  necesse , 

Jacobe,  cur  tarn  \aric 
110.  hec  questio  pulsatur. 

Adliereo  primaric 
dulci,  non  secundaric. 

Cor  priraa  vulneratur, 
quamvis  cuncta  contrarie 
115.  venirent,  absque  carie, 
arnica  redimatur, 
dilecta  multifarie, 
veniistaque  manerie. 

Sed  altera  tollatur, 

120.  ut  vilis  habeatur. 

Questio  solvatur  : 

hec  plus,  tamen  hec  adamaiur. 


V.  102  line,  aldus. 


Glosa  fallit 
cor,  scd  ipsi  • 
i25.vcllc  perficiei- 
Quid  Marchis- 
vultum  cernei' 
limphe  sc  nun 
Os  et  manus  a[ 
150.  illuc  lamcntuin 
nichil  proficicii 
hie  errore  sic  \ 
Dec  pro  nugis  rt 
hisloriam  legeu* 
135.  se  morti  cxponc 
vitam  perdendo 
sit  stultus  amor 


4o. 

h. 


10. 

Item  Medea  os> 
hoc,  thesaurum  ] 
140.ac  fratrem  interfn 
pro  Jazonc.  Sic  oi 
parentes  et  floccij 
regnum,  censum  y 
Tamen,  sibi  cum  i 
145.  ratioiie  se  defendil 
itincre  deficit; 
vires , vitam  cor  c\ 
cavat  amor  quod  aci 
hoc  malum  velle  fei 
150.  quod  rationc  presci 
Velle  meum  ratione 
neco,  dampnabile  n- 


V.  123  glosa yfjloasa^  de  tong.  — V.  126  Marchisu 
In  den  Ickst  van  Kaussler  Naersins. 
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15. 

Vir  Sarrc  fuit  Abraham; 

A bra  cum,  per  superbiam, 
vult  heram  superare , 
ipscdimisitancillam  ; 
iiec  amplius  cupit  illam, 

•>r  cris  adamare. 

< ccpti  per  inerliam 
{untur  carnem  lubricam , 

' formidant  peccare. 

)o  peritus  eciam 
• , iiy  per  prudcntiam. 

■ lossum  indagare: 
nec  bine  tristare ! 

(ccare; 

mdicus  amare. 

16. 

ret  ingeo ium , 

‘ desidcrium 
im  consequendo; 

Glicerium , 

^ mortalium , 
avendo, 

|)remium, 
t nimium, 
stendo; 

>ravium , 
mtulum 
le  nendo, 
lo. 

9 

michi  tendo. 

*ksch  *yXvxc^v,  dulce^  suave;  een 
iOelken,  — V.  235  capal,  aldus.  — 


Crcdis  verba  roborarc 
ac  per  nugas  inchoarc , 
sic  mecum  fabulando. 

185.  Si  velimus  cxplorare  : 
Mcdeam  fratrcm  necare 
scimus ; sc  suffocando 
Marchisus  peril  amarc ; 
non  est  amor  violarc 
lOO.verus,  ncc  defraudando; 
amor  purus  se  inundare 
debet,  neciion  exstirparc 
illccebras  plorando, 
per  clcrum  approperando. 
195.  Hoc  80cm  niando  : 

amor  est  fallax  aliquando. 


14. 

Veins  lege  Testanientuin, 
quid  in  Novo  sil  contentum, 
Vitam  quoque  Sanctorum, 
200.quis  amoris  fert  tormentuni? 
horum  per  deliramentum, 
amans  regcm  celorum , 
per  amoris  supplcmentum, 
dominarum  hii  convenlum 
205.  dilexerunt  decorum ; 

hiis  doloris  incremenluni 
vclox  crescit  el  non  lentuin ; 
sed  nichil  vitiorum 
cor  pensal  epheboruni. 

210.  Corda  serenorum 

nil  proponunt  viciorum  . 


V.  188  JHarchitus,  zoo  als  v.  126  voor  Narciaius;  dit  mael  is  hot  by  Rausslcr 
Naeraua. 
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15. 

Vir  Sarre  fuit  Abraham; 
Abra  cum,  per  supcrbiam, 
vult  herara  siiperare , 
ipse  dimisit  ancillam  ; 

215.  nec  amplius  cupit  illam, 
cor  eris  adamarc. 

Decepti  per  inerliam 
sequntur  carnem  lubricam , 
nec  formidant  peccare. 

220.  Nemo  peritus  eciam 

amat,  ny  per  prudentiam. 
Hoc  possum  iiidagare : 
ama , nec  bine  tristare ! 

Noll  peccare ; 

225.  diece  pudicus  amare. 

16. 

Si  laboret  ingenium , 
frustra  sic  desiderium 
ny  dampnum  consequendo; 
ac  me  cara  Gliccrium , 

230.  pre  omnibus  mortalium , 
amet,  bene  favendo, 
ipsi  debetur  premium, 
que  me  dilexit  nimium , 
constantcr  assistendo ; 

235.  nec  ilia  capat  bravium, 
amoris  levas  mentulum 
sursum,  philaque  nendo, 
sic  me  decipiendo. 

Mine  me  defendo ; 

240.do/us  esty  arcum  michi  tendo. 


V.  229  Glicerium,  Glycerium,  van  het  grieksch  yXvxc^v,  dulce,  suave;  cen 
n»cm  of  liever  voornaem , in  onze  tael  Zoefe,  Zoetken,  — • V.  235  capat,  aldus.  — 
^•^leeas,  aid  us. 
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Credis  verba  roborarc 
ac  per  nugas  inclioare , 
sic  mecum  fabulando. 

185.  Si  velimus  explorare  : 
Mcdeam  fratrem  necarc 
sciinus ; sc  suffocando 
Marchisus  peril  amarc ; 
non  est  amor  vioiare 
lOO.vcrus,  nec  defraudando ; 
amor  purus  se  inundare 
debet,  necnon  exstirpare 
illecebras  plorando, 
per  cleruni  approperando. 
195.  Hoc  sociis  mando  : 

amor  est  fallax  aliquando, 

14. 

Veins  iegc  Testamenluin, 
quid  in  Novo  sit  conlcntum, 
Vitam  quoque  Sanctorum , 
iOO.quis  amoris  fert  lormcnUini? 
horuni  per  dcliramentum, 
amans  regem  celorum , 
per  amoris  supplementum, 
dominanim  hii  oonvenUim 
205.  dilexerunt  decorum ; 
hiis  doloris  incrementum 
velox  crcscit  el  non  lenUiin ; 
sed  nichii  vitiomm 
cor  pensat  ephebonim. 

210.  Corrfa  serenarum 

nil  propoHunt  viciornm. 


V.  188  JHarckism*,  aoo  als  v.  126  Toor  \nrn*smt;  dil  mael  is  bet  by  Kaossler 
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45. 

Vir  Sarre  fuit  Abraham; 
Abra  cum,  per  supcrbiam , 
vult  hcram  supcrare , 
ipse  dimisit  ancillam  ; 

245.nec  amplius  cupit  illam, 
cor  eris  adamarc. 

Decepli  per  inertiam 
sequntur  carnem  lubricam , 
nec  formidant  peccare. 

2^.  Nemo  peritus  eciam 

amat,  ny  per  prudentiani. 
Hoc  possum  indagare : 
ama , nec  bine  tristare ! 
iVoli  peccare ; 

225.  disce  pudicus  atnare. 

46. 

Si  laboret  ingenium , 
frustra  sic  desiderium 
ny  dampnum  consequendo; 
ac  me  cara  Glicerium , 

230.  pre  omnibus  mortaiium , 
amet,  bene  favendo, 
ipsi  debetur  premium , 
que  me  dilexit  nimium , 
constanter  assistendo ; 

255.  nec  ilia  capat  bravium, 
amoris  levas  mentulum 
sursum , philaque  nendo , 
sic  me  decipiendo. 
nine  me  defendo; 

240.do/us  esiy  arcum  michi  tendo. 


V.  229  Glicerium,  Giycerium,  van  het  gricksch  yXuxt/aov,  dulce,  suave;  een 
Mem  of  liever  voornaero , in  onze  Uel  Zoete,  Zoetken,  — V.  235  capat,  aldus.  — 
V.  235le<Hi«,  aldtis. 
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305.caritati  hererc. 

Juro  tibi,  o Marline, 
cedes  niichi  juslo  fine, 
vel  es  paganus  vere , 
aiit  hercsi  adherere. 

310.  Cede  niichi  propere; 
posseni  tua  verba  nocere. 

22. 

Jamperpende  quisamorem, 
quis  invenit  ejus  florem 
prius,  ny  Deus,  amor? 

345.  Quidquid  fecit  per  decorem , 
hoc  dilcxit  per  ardorem , 
quern  laudat  cordis  clamor. 
Lucifcrum , vel  priorera , 
non  habeo  odio  pejorem , 

320.  ergo  sic  malus  amor 
sedet  cahos  in  fetorem , 
per  superbie  furorem , 
liac  humilis  non  hamor 
superbus  ac  insanior. 
325.iVbw  amor  extat  amor; 

rarissimus  est  amor  hamor. 

23. 

Probat  verbum  quod  legisti : 
nichil  Iiorum,  que  fecisti, 
odisti , altissime. 

330.  Tu , qui  cuncta  previdisti , 
ab  eterno  prescinisti , 
regum  potentissime, 
misereri  dccrevisti, 
creaturam  condidisti 
335.  parce  bcnignissime. 

Lucifer,  qui  cecidisti, 


V.  331  prescinisti,  voor  praecinisti 
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ymo  flebis,  fles,  flevisti, 
Sathan  superbissime , 
ablata  spe  yenie; 

340.  nequis, 

ergo  cares  facie. 


24. 

Si  quis  prudens  hoc  explodil 
ipse  Deus  nullum  odit, 
quis  ergo  datur  vita? 

345.  vel  amore  qui  se  rodit 
vel  furore  qui  se  fodit , 
aut  subditur?  die  ita. 

Dico  : Deus  hunc  custodit 
qui  fidelis  et  non  prodit ; 

3.50.  qui  ad  centrum  cor  transfodit 
dilecti , per  merita , 
mercede  redimita. 

Tucior  est  vifa, 
si  non  sit  morte  sopita. 


25. 


355.  Dat  cuncta  Deus  largius, 
largissimus  ut  dominus, 
quis  egerit,  creaturis. 

Pro  nobis,  nichilominus, 
cruorem  Dei  filius 
360.fudit,  patet  Scripturis. 
Amat,  ametur  dulcius; 
nos  pascit  manna  celitus , 
e montibus  securis. 

Nullis  adversitatibus 
565.  succumbere  nos  possumus, 
si  cortc , mente  puris 
vivamus , ut  est  juris. 


V.  340  nequis^  gebrekkig  rijm.  — V.  366  corte,  Ices  corde. 


12 
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Que  sine^  telluris 
si  vit'ere  vis  sine  curis. 

26. 

370.  Verc,  Jacop ; patet  dare 
quod  dixisti ; me  gravarc 
novi  te  interprctc; 
victum  volo  me  clamarc. 
Permoleslum  mis  amare , 
375.deturpatum  scelerc. 

In  dictis  verifleare : 
rationis  egens  qiiare 
videor,  me  judice. 
Regnum  suum  nobis  dare 
380.  dignetur  qui  terminare 
nequit,  mundos  criminc 
collocct  in  requie , 
eternaque  pie 
detqne  frui  facie. 


DERDE  BOEK. 


i. 

3fonco  VOS  inspecturos 
presens  scriptum  vcl  Iccturos, 
sub  penis  analhematis , 
huic  nichil  addituros; 

3.  volo  rithmos  permansuros; 
sin  alias  vos  facialis, 
scitote  vos  incursuros 
iram  mcam , ac  perjuros ; 
ac  me  ofTensum  redditis 
iO.istud  opus  derisuros; 
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scribo  scnsu  carituros 
qui  me  redarguitis. 

Disciie^  vel  ruitis 
in  foveam  meritis! 

Jacobus. 

15.  Mutuo  dispiitavimus, 
res  varias  tractavimus , 
respondc  qucstioni  : 
docc,  nam  hoc  optavimus, 
cor,  stringere  clamavimus , 

20.agnoscerc  rabboni. 

Nos  Icgimus,  cantavimus, 
Deum  nosce  spectavimiis 
siimmum  tocius  boni; 
hoc  vcrum  cstimavimus. 

25.  Subtiles  hoc  aravimus 
qui  experiri  proni 
hanc  musam,  cujus  toni, 
crediturj  unisoni 
primi,  summi  quoque  doni. 


3. 

30.  Martin,  qucris  de  profundis. 

Habitarem  maris  undis , 
volatibus  cherubitis, 
non  valercm  verba,  fundis 
que  tu , solvere  facundis, 

35.  ny  pollerem  celicis, 

cuDCtis  sensibus  habundis, 
intellectibus  fecundis , 
nitentibus  clericis ; 
nulla,  laus,  condigna  condis, 
iO.cuncta  tibi  mundans  mundis; 
servabis  hoc,  ni  desipis. 


V.  20  rt^jboni;  rahoj  arrabo,  betcckent  pand.  — V.  30  Marlin,  aldus. 


— iSO  ^ 


tis  cordis  in  precordiis. 
Afficitur  studiis 
mens  mea  nvda  tuis. 


4. 

45.  Moysen  audi  loquentem  : 
bestiam  montem  tangentcm 
oportet  lapidare. 

Bestia  cunctipo  ten  tern 
indagans,  per  cecam  mentcni , 
50.  hec  debct  vapulare. 

Undique  queris  la  ten  tern 
mc,perrithmum  cxcellentem, 
si  bonum  perscrutare  ? 
scribis  me  intelligentem 
55.yclut  virum  sapientera, 
te  puto  blasphemare 
me  velle?  quero  fare, 
musa,  refer  quare, 
yel  ubi  fallit  Bukelarc; 

60.  bestia  que  tangit 

montem,  lapidem,  ruit  ictu. 
Hoc  quid  sit  dictu, 

Presul  sanctissime^  die  tu. 

5. 

Jacob  nolo  conturbari, 

65.  yellcm  me  yerecundari 
si  nunquam  meminissem. 
Tecum  yolo  contempLari, 
altum  nomen  perscrutari 
nimis  abhorruissem, 

70.  propter  nostrum  amminri. 
Deus  nequii  indagaii. 


V.  2S7  querOy  il«lu5.  — V.  65  Presul  mmeiistme.  lliernit  loa  men  knnneo  op- 
msken  Jat  Haerlant  en  Bukelare  lot  den  bissdiop  van  Utrecht , ondcr  den  naem  ifan 
Jiajien  sebnilende.  dexe  samenspraek  ricblen.  — V.70  aatjnmri,  roor  udmirmH. 
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hoc  uUque  scivissem; 
opto  sensu  doctrinari 
quern  peccato  sauciari 
75.  flco,  si  potuissem 
hoc  a te  percepissem. 

Si  mala  /levissem , 
bene  fecisse  reperissem. 


6. 

Ecce,  quam  admirahile 
80.  cst  et  interminabile , 
nos  Deum  confitemur; 
nee  ccpit  esse  nobile, 
super  omne  laudabile, 
hoc  mcrito  veremur, 

85.  creans  omne  creabile, 
est  fari  ineffabile 
de  Deo,  sicut  remur; 
scientie  fons,  gratie 
thesaurus  manans  facie. 

90.  Quid  plura?  non  scrutemur 
quid  Deus,  ut  jubemur, 
laudes  effemur^ 
servire  Deo  meditemur. 

7.. 

Gelum,  thronum  considera  : 
95.  Deus  est  super  omnia, 
inter  sua  creata ; 
excelsus  super  sydera, 
ac  humilis  Verbigena ; 
hoc  crede,  fide  rata , 

100.  nam  clericorum  dogmata 
ayunt : nam  pharesusya 


V.  98  Verbigaia,  Verbum,  het  Woord.  — V.  iOl  pharesusya^  ia  bet  Hs.  in  twee 
woorden  : phares  usya,  Pharizeare  komt  van  het  hebrecuwsch  phares^  dwisio  van 
daer  pharizeusj  divisus. 
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integritas  sed  lata; 
regnat  sua  poteocia 
cclo,  terra,  per  maria, 

•1 05.  semper  immensurata , 
nostra  fide  firmata. 

Tis  manus  armata 
del  nobis  celica  prata. 

8. 

Ultra  cuncla  doininatur, 
i 10.  possessor  rerum  credalur, 
vigor  perraanenliiim ; 
quidquidest,  autcogitatur, 
tenet  illud,  hoc  scrutatur 
cns  per  suum  varium ; 

11 5.  regens  omnequod  plasma tur 
nam  per  ipsum  conservatur, 
ob  suum  contrarium, 
donee  sic  perfieiatur 
et  quo  tendit  largiatur 
120. suum  dcsiderium. 

Sicjubet  imperium 
salvificare  pium . 


9. 

t 

Immcnsus,  ineffabilis 
cst  Deus,  inrnulabilis, 

1 25.  nulli  rey  molestus. 

Perfectus  est  et  stabilis , 
nee  pondo  pondcrabilis, 
nee  frigus  fert,  ncc  estus, 
semper  infatigabilis; 

1 50.  hospes,  nee  hospes  labilis ; 
hie  ubi  dies  festus ; 
hie  nunquam  irascibilis , 
qui  semper  mirabilis ; 
de  hoc  non  sum  conquestus 
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135.  qui  cunctis  dat  comestus. 
Festus  et  infesius 
. viget  y et  non  frigus  et  estus. 

iO. 

In  unum  Deum  credimus, 
qucm  et  tibi,  idem  coliinus 
i40.  patrem,  natum  ac  flamen ; 
majus  et  minus  spernimus; 
in  trinitate  cernimus 
equalitatis  amen. 

0 perdue  nos,  quo  tendimus  ! 
i45.trinitas,  te  agnovimus 
per  fidei  juvamen; 
si  secus  intelligimus 
et  fidem  hinc  avertimus , 
meruimus  ploramen 
1 50.  et  cahos  cruciamen ; 
illius  intramen 
Deus  obstruat  atque  foramen. 


ii. 

Increatum  patrem  damus, 
quem  ingenitum  credamus, 

1 55.  nunquam  natum  fuisse ; 
unigeuitum  clamamus; 
natum  flamen  non  negamus 
ex  istis  processisse. 

Discainus  et  doceamiis 
"1 60.  unum  trinum,  quem  probamus 
fide  ten  us;  hoc  discc  ; 
firmissime  teneamus 
fidem,  quam  nos  astruanuis, 
scrutari  contremisce; 
i65.  ne  deris  superbisse 


V.  139.  tibij  niisschien  ubi,  — V.  151  intramcn^  voor  ingang. 
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plurima  scivisse. 

Prodest  medium  lenuisee. 


12. 

Audi  verba  oris  mci : 
permancutis  veri  Dei 
170.  nil  prius  aut  posterius. 

Fons  origo  detur  ei 
omnis  existensis  rey, 
quo  bono  nichil  melius. 

Ratus  finis  nostre  spei 
175.  atque  clavis  est  fidei ; 
qui  trinitatis  medius, 
amor  est  mundiciei, 
saciei,  requiei; 
patris  natique  spiritus 
180.  cum  istis  individuus. 
Septenum  munus 
dm;  hit  ires  sunt  Deus  unus. 

13. 

Quicumque  velit  facere 
quid,  in  se  dcbet  saperc 
185.  tripharium  respeclum. 

Rem  adeat  quam  capcre 
velit,  sive  contingerc, 
vcl  ceptum  est  neglcctuin; 
velle  debet,  insisterc 
190. scire,  possequc  poscerc 
an  opus  indirectum. 

Radicitus  qui  tangcre 
scit  nucem , banc  vel  frangerc 
novit  per  intellectum ; 
IDo.unum  trinum  pcrfectum; 


V.  174  Rafus,  Iccs  Natus,  zooals  liet  ecrst  in  bet  11$.  stood,  doch  dc  n is  uitgc 
schrabd,  en  daer  voor  eciie  r.  gesteld.  — V.  178saciei,  voor  satiei,  van  nUies 
saiieltu. 
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hinc  intellectum 

tribus  hits,  tu,  eollige  rectum  ! 

14. 

Hie  Deus^  de  quo  scribiinus, 
celuin  movet,  ut  legimus, 

200.  ac  omne  quod  movetup. 

In  quo  semper  quiescimus, 
immobilem  hunc  credimus, 
a motu  non  ledetur; 
est  ubi  fuit  dominus; 

205.  in  Deo  majus,  nee  minus, 
sui  juris  habetur. 

Per  istum  omnes  viviraus, 
habundat  quid  consumimus, 
omnis  locus  impletur 
210.  per  hunc,  qui  dominetur. 
Omnis  ditetur 
qui  querit  eum^  sacietur! 

15. 

Locus  Deum  non  concludit, 
neque  tempus  hunc  contrudit 
215.  in  sua  deitate. 

Locum  tempus  hie  effudit , 
annos,  dies  sic  erudit 
in  circu  lari  talc. 

Fabricator  cuncta  cudit, 

220.  omnis  ars  coram  se  ludit 
in  sua  facultate. 

Violentum  hunc  non  trudit 
tusus  ipse,  quid  tutudit, 
sua  benign  itate, 

225.  vcl  profunditatc, 
manens  cternitate. 

Ergo  deitate 
variabile  vel  caviare. 
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16. 

Est  vita  nostra  hodie 
250.  ac  heri,  cui  niergcre 
oportet  terra ina turn ; 
sed  de  Deo  astruere, 
eterne  perraancntie ; 
vult  clerus,  per  cffatuni, 

255.hunc  sine  fine  vivere, 
audemus  firme  dicere  : 
per  ejus  interralnatura , 
intuitu  presen  tie 
ac  ejus  prcscienlic ; 

240.  stat  orane,  quod  creatuni. 

Per  donum  gratum , 
regit  omnia  per  dominatum 

Hie  Deus,  de  quo  scribimus, 
eeluin  movct,  ut  Icgiiuus , 

245.  ae  omne  quod  movctur.  — Ut  supra. 
aVu/ic  semper  detur 
sibi  vivere^  non  morieiur. 

17. 

Martinus. 

Noli  qucri  tuis  tonis  : 
unus  est  tribus  personis , 

250.  unde  filogisaiuus. 

Par,  partans  cunclis  bonis, 
regnans,  regnat  celsis  thronis, 
quern  trinum  predicamus. 

Fidei , non  rationis 
255.  argumentis  crede  pronis. 

De  quis  non  dubitamus, 
qua  mcrccde?  quibus  donis? 


\ .'i'M  filwjUamuif  aldus,  van  lict  gricksch  afgclcid;  zoo  zegt  men  in  die  lacl 

turn  exercitationum;  zOidioae  cxereeor. 
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digni  sumus  aut  corouis, 
quod  cernimus  credamus  ? 
260.  Responsum  expectaiiius. 
Sepe  quod  optamus, 
spesque  fidesque  y damus. 

18. 

Jam  tuor  ab  initio  : 
subtilius  ingenio 
265.  hoc  verbum  non  audivi. 
Saltern  credendo  sapio , 
scirem  fidcrc  scrutinio , 
abyssum  sed  nequivi , 
nam  fidei  probatio 
270.  est  amoris  attractatio , 
quam  cordc  sepelivi ; 
in  cell  viridario 
omnes  letemur  premio. 
Responsum  concupivi, 
275.  si  placet  quod  petivi. 
Desine  quod  divi 
sensus  scrutamine  privi. 

19. 

In  patre,^iato,  flainiiie 
stat  tides  inis  tirmissinie , 
280.  radicitus  fundata. 

Unus  Deiis  cognominc 
extat,  hinc  nolo  cedcrc , 
morte  non  formidata ; 
cedo,  miclii  carissime , 
285.qualiter  est  humilime 
Deitas  incarnata ; 
post  natus  est  ex  Virginc 
Deus  homo , verissime , 
deitate  scrvala 


V.  265  Itun-7 


alclus  ; zoo  zcgt  men  ook  luo,  voor  tueor. 
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290.  sub  came  fibulata. 
VirgOj  Dei  grata 
genitrixy  est  inviolaia. 


20. 

Ad  irapetrandum  gratiam 
cfflagilemus  Mariam , 
295.concepil  et  peperit 
celestem  alimoniam 
cuncta  pascentem,  quoniam 
Ysaias  prescivit. 

Hinc  laudamus  banc  dominain; 
300.  expurget  cordis  aream 
qui  magna  sibi  fecit, 
exstirpet  et  sysaniam 
ex  cordis  agro  variam , 
quam  Sathanps  conscevit 
305.  in  tritico,  quod  crevit. 

In  cosmos  flemt , 

hoc  sprevii , quod  redolevit, 

2i. 

Martinus. 

Semper  m^lorum  principis 
fuit  ita  horribilis 
510.  ruina  Luciferi ; 

nam  ex  ehoris  angclicis 
rucrunt  in  tartareis 
portis  mortis  inferi. 

Dignitas  magna  plasmatis 
3l5.extat  humani  generis. 

Serves  jussa  Domini 
fruitione  luminis, 
eterni  fruens  muneris , 


V.  301  fOMicmV.  voor  constrit^  coH^ttrere^  lacijen.  — V.  306  cosmos  ^ aeoopo;, 

MNNrfaiJ. 


— 489  — 


para  Jhesu  nomiiiL 
520.  Gratia  sit  Domini 

nobiscum,  tempore  in  omni. 


22. 

Dolens  de  sua  riiina, 
pelie  tectus  serpentina, 
multiformis  prodator; 

525.  Adam  fallit  ars  lupina 
porno ; mox  lege  divina 
plasma  darapnat  conditor; 
fraus  suggescit  feminina , 
Adam  labit  in  labina , 

330.  bine  se  jactat  proditor; 
sic  nos  privat  medicina 
celcsti , pro  culpe  spina , 
animarum  perditor, 
infernorum  janitor. 
335.£'sto,  quesitor, 

gregis  errantis  redemitor, 

23. 

Filio  Dei  vidente 
nos  deceptor  came , mente, 
Sathanc  dementia , 

340.  sinu  matris  prodiente , 
in  Mariam  descendentc, 
salvavit  dementia ; 

. ejus  alvo  tumescente , 
absque  pondere  prementc , 
345.  gestat  plena  gratia ; 

Jhesum  lactans  de  torrente , 
bibit  uber,  quo  regente 
celum , terram , maria. 


V.  324  prodator,  aldus,  misschien  moet  het  insgelyks proditor  zijii,  zoo  als  v.350. 

— V.  o28  suggescit  voor  suggessit.  — V.  338  deceptor,  waerschijnlyk  deceptos  te 
Iden. 
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Munera  dans  varia 
350.  natus  fuit  ille  ^faria. 

24. 

In  cujus  aula  doniinus, 
Verbuin  patris  et  filius, 
totus  iuhabitavit. 

Cum  patrc,  nichilominus, 
355.  semper  mansisse  crediraus, 
quo  mens  non  hesitavit ; 
hunc  filium  agnovimus 
ae  Christum  intelHgimus, 
quem  Virgo  gravavit; 

560.  assumpsit  hie  serYulius 
nostrum  corpus  humilius 
qui  omnia  creavit. 

Sponie  sua  lavit 

nos  sanguine^  quosreparavit, 

25. 

365.  0 dominator,  Domino, 

rex  regum  polentissime , 
pater  in  deitate ! 
fili , assumpto  homine , 
es  patre  minor  nomine, 

370.  lua  nalivitate. 

Athanatos  es,  agyo 
in  usva , uranice 
cleos ; sic  credo  late. 

Tuum  corpus  passibile, 

375.  palpabile,  visibile 
fuit  humanitate 
mortis  acerhitate. 

Huic^  paler  et  nate, 
tibiy  flameny  gloria  late. 


V.  560  servuliMS,  oldus,  voor  serviiius.  — V.  571-573  lijn  grieksch  : alhanatos, 
oOdwaro;,  onsterflyk;  — — in  usya,  esMn/ia,  noAurri, 

ttubslantio : — Mmniff,  — ov^avo^f,  in  exc^lfis;  cn  x)>£tOs^  glontt. 
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126. 

580.  Gircumcisus , baptisatus, 
ct  a Zathana  tcmptatus 
cs,  Jhesus,  humanitus; 
captus,  vinctus,  flagcllatus, 
consputus  et  perforatus , 

585.  cnicifixus , mortuus , 
ad  inferna  mox  delatus ; 
quo  fulgentc  sit  letatus 
lyiiibo;  sacer  cuncus! 
cvax  ! ny  mirum  laudatus 
590. ab  liiis,  cum  triumphus  datus, 
vincit  pravos  spiritus, 
pandens  suis  exitus. 

Non  est  oblitus 
justosy  jusii'S  bene  scitus, 

27. 

595.  Hunc  suscitavit  deytas 
ex  mortuis  humanitas, 
quain  sumpsit  dc  Yirgine; 
surrexit,  Deo  gratias ! 
consolari  miscrias 
400.  quas  vidit  in  honiine. 

Sic  Deus  homo , vcritas , 
patris  divina  claritas , 
latet  carius  oncrc ; 
cujus  si  sit  rigiditas 
405.  aut  sensiis  contrarietas , 
sacrosancte  paginc 
peribit  gravaminc. 

Firmiter  ista  tene: 
vives  spe,  mente  fideque. 

28. 

440.  Ascendit  hinc  ad  superos , 
quid  ammiramini,  o vos! 
ad  siii  patris  dexteram; 
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unde  ccli  dulcis  ros , 
semper  rorans  super  nos 
415.  servantes  diseipiinam. 
Venturus  est  ad  populos, 
judicans  vivos,  mortuos, 
ac  Sa thane  ruinam ; 
solem  , lunam  clarifluos 
420.  suos  linquentes  radios, 
lustrans  aurifodinam , 
fece  purgans  et  scoriam , 
flans  igne  limpham  aridam, 
vindictam  per  divinam. 

425.  Valde  repentinam 

quBratnusob  hinc  mBdicinatn. 

29. 

Licet  celos  hinc  conscendit, 
caris  suis  hie  rependit 
carnem,  quoque  sanguinem; 
450.  hoc  sacerdos  apprehendit 
libando,  tunc  non  oiTendit, 
si  digne  per  seriera. 

Solvat  vincula  que  tetendit, 
arcum  sibi , non  descend!  t 
455.  in  terram  fuliginem; 

gustem  corpus  quod  pependil, 
hostem  trudat  qui  succendit 
nos  luxu  per  rabiem , 
indulgens  malitiem. 

440.  Lufin'ms  et  saciem, 
pande  michi  facient. 


50. 


Jhesu  Christi  lateribus 
ac  ipsius  vulneribus, 
emanare  oeperunt 
445.  sacramenta,  humilibus 
passionis  temporibus. 
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quos  crimine  laverunt. 
Jam  fidem  racionibus 
discussi  j mis  pro  viribus. 

450.Sancti  qui  crediderunt; 
hiis  fidem  perhibentibus 
et  Dunquam  hesitantibus , 
merces  quam  meruerunt; 
nam  fine  salvi  eriint. 

455.  Qut  6ona  fecerunt^ 
gaudia  multa  ferunt. 


34. 


Jacobus. 

Pulcre  faris  et  decenter ; 
responde  jam  expedienter 
de  persona  spiritus, 

460.  mea  fidcs  ut  ferventer 
ad  ipsum  scandat  libenter 
qui  donorum  dominus ; 
nam  de  patrc  reverenter, 
ac  de  filio  prudenter 
465.modulum  percepimus; 
bine  laudant  indesinenter 
omnes  sancti  congruenter, 
qui  det  tibi  largius 
frui  dono  celitus. 
k70.  Summus  adest  alitus^ 
sis  dono  mente  potitus. 


32. 

Martine , docet  Scriptura 
unus  Deus  ac  natura 
constant  hii  Ires  utique 
475.  equemagni;  mente  pura, 
crede , fares , nec  sit  cura , 
constant  sine  tempore ; 
patris  natique  figura 
bine  procedit  ignitura , 
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480.  septiformis  grade. 

Pura  deltas,  quid  plura? 
pauca  fan  res  secura 
nam  satis  cst  hodie. 
Contemplando  pie 
485.  verissima  dona  sophye. 


33. 

Qui  didturparaclitus, 
hiis  spiritu  pauperibus 
quos  docet  jocumdavi. 

Hie  fertiir  cordis  jubilus, 
490.  in  tribulationibus 
dignatur  consolari. 

0 quam  felicem  credimus 
hujus  qui  rorespiritus 
posset  inebriari ! 

495.  tunc  foret  Deo  proximus, 
nec  tempestas,  nec  gladius 
hunc  ledit,  intoxicari 
nequit,  nee  mensgravari. 
Flamen  odorari, 

500.  vult  mundo  corde  roeori. 

34. 

Donum  palris  cl  filii, 
thesaurus  rods  celici, 

Tons  vile  perpelue. 

Hinc  guslans  hausli  raodici 
505.  nollol  gaias  periculi ; 
pungentes  has  metiie. 
Cuncta  quo  dantiir  homini^ 
|H)ssident  iTges  dominie, 
non  valent  eonq>aminine 
5t0. hujus.  Jhesu,  sub  lapide 
paiisans,  nos  dono  refove 
qui  suuius  famelid, 
geinentes  valdc  liigubri. 
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Fac  simrn  pleni ; 
Spiritus  alme^  veni. 


Tu , patris  es  diiectio, 
caritas  ac  refectio, 
quo  pausat  sancta  trinitas ; 
prophetarum  instructio 
520.  ac  yerbi  incarnatio, 
te  paiam  fit,  o caritas ! 

Non  fuit  a principio 
mundi,  natus  in  gyrrulo ; 
quis  salvus,  ny  tu  facias? 
525.0  spiritaies  unctio! 

languet,  tabescit  bonitas, 
tibi  laudes  et  gracias. 

Hoc  qui  nos  sacias , 
tnunere  per  (Idas . 

36. 

530.  Tu,  iiistinctu  docuisli 
apostolos,  quos  imbuisti, 
cfiari  linguis  variis  ; 
martires  confortavisti , 
quorum  solamen  fuisti , 
535.  tormentis  et  exiliis. 

Funde  lumen  mundo  tristi, 
cecos  corde  quos  vidisti 
illustrans  beneficiis ; 
frigus,  calidum,  fecisti, 
540.  tua  vcste  nos  vestisti. 

In  celi  fastagiis 
fruamur  plenis  gaudiis. 
Donis  almifluis 
auxiliare  tuts. 


V.  525  sjriritales,  aldus.  ~ V.  528  iocias^  voor  — V.  541  fastagiis,  voor 

fastigiis. 
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37. 

545.  Silent,  viientque  omnes 
verba,  vires  et  sermones , 
scrutando  per  ingenium. 
Quamlibet  personam  pones 
Deum  esse , Deum  sones , 

550.  in  qualibet  harum  trium. 
Unus  trinus , nobis  dones 
graciam , nosque  corones 
post  hujus  vite  terminum. 
Tibi  sint  confusiones 
555. non  credent!;  passiones 
te  trahent  in  interitum 
tis  anime  post  exitum. 

Hie  vite  speculum 

bene  cemitur  atquepericulum. 

38. 

560.  Si  qui  forent , inter  gentes , 
fidei  contradicentes, 
digni  confusionc, 
inter  faces  comburentes, 
cum  dyabolo  iugentes, 

565.  pereant  talione. 

Purga  nostras,  Jbesu,  mentes 
leti  tenebris  sedentes; 
ac  perfruitione 
Deitatis  concernentes, 

570.  ne  torinenlis  simus  flentes ; 
nos  salva,  Jbesu  bone , 
participcs  corone. 

0 Deus  altissime , 
prope  te  nos  ethere  pone ! 


V.  543  vilent,  cen  werkwoord,  zoo  veel  als  met  bekwaem  zijn^  — V.  567  letiy  de 
voorlaetste  letter  van  dil  woord  is  met  rooden  inkt  eenigszins  onlecsbaer  gemackt. 
Misschicn  moet  liet  /eca,  voor /neoa,  ter  linker  handy  of  wcl  Lethe ^ voor  de  hel 
zijn. 
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39. 

575.  Amen,  Jacob,  Merlandinus 
diceris,  ego  Martinas 
te  nimis  molestavi ; 
hoc  legendo  sum  divinus, 
non  a fide  peregrinus, 

580.  indulge  si  erravi ; 

supplex  oro  tis  vicinus , 

. ne  condempner  jam  supinus, 
hoc  qui  translatavi , 
ex  quo  rithmus  fit  latinus; 

585.  sed  suscipiat  nos  sinus 
Abrahe,  quod  rogavi. 

Amen  do^  suavi 
modulo  prestante  sua  vi. 

fttplxdl  iHartinn^,  latine  tran^latn^  a Jaljanne  6nkelare. 

pre^bgtera* 


TerwijI  dit  werk  van  Jan  Bukelare  ter  pens  lag,  werd  ik 
indachtig  dat  Mone  (1838)  (i),  reeds  had  doen  opmerken  dat  San- 
derus,  in  zyne  Bibliotheca  Belgica  manuscripta^  gewag  maekt 
Tan  eene  latijnsche  vertaling  van  den  Wapene-Martijn,  als  ten 
tyde  van  dien  geleerde  (1641),  bestaende  onder  de  handschriften, 
welke  de  kanonik  Denis  dc  Villers,  ten  jare  1620  gestorven,  by 
testament  aen  het  Kapittel  der  Iloofdkerk  van  Doornijk  bezettede. 

Ik  sla  het  beroepen  boek  van  Sanderus  open  (2)  en  vind  daerin, 
op  de  Kjst  der  handschriften  door  de  Villers  nagelaten , het  vol- 
geode,  dat  ik  met  de  schrijf-  of  drukfouten  hier  overneem  : 


(f  ) Uebersichty  bl. 

(2)  I,  bl 
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Annales  Hantumiae  magistri  Jacobi  de  Guisia.  Prima  pars. 

Declaratio  Proprietatum  quarundam  regionum  in  diversis  locis 
ultra  mare  situatarum , per  Ludolphum  parochialis  ecclesiae  in 
Syrchem  (lees  Suchen)  rectorem. 

Dialogue  inter  Jacobum  de  Nierland  (aldus),  flandrensemj  et 
Martihum , trajectensem , translatus  de  flamingo  in  latinum  per 
Joannem  Putselaere  (aldus),  presbyterum.  Sunt  rhythmi,  ma- 
teria moralis. 

Statuta  papalia  in  Officiis  Divtnisy  et  chronographica  quaedam. 

Deze  stukken  worden , zoo  als  men  ziet , door  Sanderus 
afzonderlyk  opgegeven  , en  uit  dien  hoofde  zou  men  wellicht 
hebben  kunnen  vermoeden  dat  die  traktaten  vier  verscbillende 
bandscbriften  uitmackten;  doch  daer  juist  dit  alles  te  samen, 
en  omtrent  in  de  zelfde  volgorde  voorkomt  in  den  Codex  van 
Bergen , blijkt  bet  genoegzaem  dat  bet  bandscbrift  hetwelk  ik  ter 
myner  bescbikking  bad,  bet  zelfde  is  als  dat  betwelk  vroeger  aen 
den  kanonik  de  Yillers  (l)  en , na  dezen , aen  bet  Kapittel  te 
Doornijk  toebeboorde.  In  der  daed  men  leest  daertn,  aobter  de 
cbronijk  van  Jacques  de  Guise,  en  onder  de  stukken  waervan 
ik  boven  niet  meende  te  moeten  spreken  : Incipit  declaratio 
proprietatum  quarumdam  regionum  in  diversis  locis  situatamm 
ultra  mare  (^),  en  nog  een  weinig  verdcr  ; Sequuntur  statuta 
papalia  in  Officiis  Divinis^  et  quedam  alia  utilia.  Hier  acbter 
volgl  de  Wapene-Marlijn. 


(f)  Behalvc  de  namen  van  twee  der  vroegsic  eigenacrs  dezes  handschrifl,  welke 
uitgeschrabd  zijn,  zieC  men  nog  op  heC  eerste  blad  heC  handleeken  Tan  zekeren 
Jan  Posleau  (Jots  Posteau),  die  blykends  bet  schrift,  in  de  zestiende  eeuw  leefde. 

(2)  Hierroren  bl.  117,  bcb  ik  van  deze  Veelaratio,  als  voor  ons  zonder  belong 
lijndc,  niet  gesproken.  By  eene  nadere  inzage  van  bet  handsehrift  is  bet  my 
gebleken  dat  de  cbronijk  van  Jacques  De  Guise  op  bl.  185  recto  eindigt  en  daer 
bl.  185  verso,  en  bl.  186 en  187  recto  en  verso,  onbeschreven  zijn  gebleven,  begint 
deie  Deciaraiio  sledits  op  bl.  188  recto. 


~ 199  — 


Vcrder  moet  alle  twyfel  hier  omtrent  verdwynen,  wanneer  men 
nagaet  dat  ook  wezenlyk  de  handschriften  der  Hoofdkerk  van 
Doornijk  nacr  Bergen  werden  overgebracht.  Het  Kapittel  van 
eerstgenoemde  stad  bleef  in  het  ongestoord  bezit  zyner  biblio- 
theek  tot  aen  den  inval  der  Franschen.  Doch  alsdan  hadden  de 
kaaoaikken  het  een  en  ander  gevlucht  of  weggestoken , maer  al 
he(  overige  werd  in  beslag  genomen , en  toen  men  in  1794^  te 
Bergen,  eene  £cole  centrale  stichtte,  naer  die  stad,  de  hoofd- 
plaets  van  het  voormalig  Departement  de  Jemmapes,  overge- 
voerd  (2). 

Uil  dit  alles  voIgt  dat  de  Codex,  die  te  Gent  in  1453  geschreven 
werd,  zich  reeds  in  1620  te  Doornijk  bcvond,  en  aldaer  bewaerd 
bleef  lot  in  1794,  wanneer  hy  naer  Bergen  overkwam,  alwaer 
by  thands  nog  berustende  is. 

Eer  ik  van  deze  latijnsche  vertaling  van  onzen  Wapene-Martijn 
afscbeide,  denk  ik  hier  ten  slotte  nog  te  moeten  aenstippen  , dat 
in  het  handsehrift , noch  het  begin  van  het  tweede , noch  dat  van 
beiderde  boek  worden  aengewezen.  De  eerste  slrofe  van  elk  dezer 
volgt  dadelyk  op  de  laetste  van  het  vorige , zonder  dat  er  eenig 
grooler  opschrift,  zelfs  niet  eene  aenvangsletter  voorkomt,  of 
^aige  tusschenruimte  bestaet.  Ik  heb  dus  de  verdeeling  naer  den 
nederlandschen  tekst  gemaekt. 


(2)  Hen  zie  DEPLiifiiB,  NoHce  historique  $ur  la  Bibliotheque  publiqtte  de  Toumay. 
®fm.,  1828.  in-12,  bl.  IS. 


NUMISMATIEK. 


I 


I.  !De  illnnt  te  in  1182. 


Allen  die  zich  met  de  penningkunde  bezig  houden,  weten 
dat  er  oudtijds  te  Aelst  eene  Munt  bestaen  heeft,  waerin  tydens 
de  regering  van  Margaretha  van  Gonstantinopelen , van  Gui  van 
Dampierre,  van  Robrecht  van  Bethune  en  van  Lodewijk  van 
Nevers  veel  geld  geslagen  werd.  In  de  laetste  jaren  heeft  men 
nog  kleine  deniers  ontdekt,  waervan  de  voorzyde  het  borstbeeld 
van  eenen  gcwapenden  man,  met  den  naem  arnot  draegt  en 
op  de  keerzyde  het  woord  a.l.o.s.t.  te  lezen  staet.  Dat  deze 
laetste  tot  eene  hooge  oudheid  opkiimmen,  is  men  het  eens  (^).  De 
heer  Gaillard  brengt  ze  tot  de  twaelfde  eeuw  terug,  en,  hy  is 
van  gevoelen,  zonder  daerop  echter  tedrukken,  dat  die  kleine 
stukjens  van  voor  den  tijd  van  Philips  van  den  Elzas  (1168-1191) 
dagteekenen.  Volgens  andere  muntkenners  zouden  ze  slcchts  tot 
de  regering  van  Johanna  van  Gonstantinopelen  behooren  In 
alien  gevalle  is  het  stellig  dat  ze  te  Aelst  geslagen  werden. 


(f)  Men  zic  Gaillard,  Recherches  tur  Ics  monnaie*  de$  Comiet  de  Flandre,  Gaod, 
1852,  in-io,  bl.  40  en  60. 

(2)  Jaarboektken  voor  1854,  uitgeyeven  door  kei  Taalminnend  Genootschap. 
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Ilet  is  slechts  ten  jare  1166,  toen  de  graef  van  Vlaendcren, 
Dierk  van  den  Elzas,  nog  leefde,  dat  door  de  dood  van  den 
laetsten  beer  van  Aelst,  insgelyks  Dierk  genaemd,  dat  land  aen 
het  graefschap  vervieK^).  De  zoon  en  opvolger  van  graef  Dierk, 
Philips  van  den  Elzas,  stelde  zich  in  het  voile  bezit  van  die 
nieuwe  landstreek,  welke  sedert  dien,  altijd  met  de  vorstelyke 
kroon  vereenigd  bleef. 

Uii  bovengemelde  gissing  van  den  beer  Gaillard  zou  volgen 
dat  er  te  Aelst,  reeds  onder  de  vroegere  heeren,  en  voor  dat  deze 
stad  aen  Vlaenderen  kwam,  geld  gemunt  werd.  Tot  staving  bier- 
van  kan  ik  aenhalen  de  melding  van  zekeren  Walter,  zoon  van 
Dierk  van  Rothen,  munter  of  liever  munlmeester  van  Aelst, 
die  men  als  getuigen  ziet  optreden  in  eene  charter  der  oude 
abdy  van  St.-Pieters,  te  Gent,  in  het  jaer  1162.  Het  luidt 
immers  aldaer  : T header ico  de  Rothen^  Waltero  filio  ejusdem..... 
numetario  de  Alst 

Nadere  opzoekingen  zullen  hier  omtrent  waerschijnlyk  nog  wel 
lets  meerder  doen  ontdekken. 


II.  IDe  iHnnt  te  tOaell)em,  tti  14SUI. 


Waelhem  is  een  nog  al  aenzienlyk  dorp  der  provincie  Ant-  « 
werpen , dal  heden  eene  bevolking  van  ruim  duizend  zielen 


(1)  DtrcHBSFiB, gen4alog.  des  Maisons  de  Guines,  d^Ardres,  de  Gand,  etc.  Paris, 
I65f , ia-folio.  Preuves,  bl.  225-229.  — Wabnkoenig,  Hist,  de  Flandre,  1,  bl.  202. 

(2)  Vahdb  Pvttb,  Annates  abbatiae  SancH-^Petri  Blandiniensis.  Gand,  i842, 
bl.  135. 
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licefl.  llet  ligt  op  cene  ucr  afsiaods  van  Mechelen , op  den  weg 
naer  Aniwerpen , en  wordt  door  de  Nelhe  bespoeld.  Waelhem 
was  in  vroege  eeuwen  het  eigendoin  der  Bertbouden^  heeren  van 
Mechelen.  Dit  edel  geslacht  slierf  uit  in  Calharina,  dochter  van 
Hendrik  Bertbout , verwekt  by  Margaretha  van  Wesemael,  welke 
laeute  afstammelinge  de  heerlykbeid  Waelhem,  in  13S3,  ten 
huwelyk  bracht  aen  haren  echtgenoot  Dierk  van  Hoorn,  beer  van 
Perwez.  Deze  had  insgelyks  eieebts  eene  dochler  met  name  Maria, 
die  met  Jan  Stuart,  graef  van  Marr  en  Ycrniac,  huwdc.  Maria 
weduwe  geworden  zijnde,  verpandde  Waelhem  aen  Anihonis, 
hertog  van  Braband , wiens  zoon , Jan  IV,  die  heerlykbeid , 
benevens  die  van  Gaesbecek , DulTel,  Assche,  enz.,  aen  zynen 
broeder  Philips,  graef  van  S'-Pol  afstond,  die,  schijnt  het,  lot 
aen  zyne  dood  in  dit  bezit  blecf.  De  gravin  van  Marr  bekwain 
later  op  nieuw  Waelhem  terug,  en  eindelyk  verviel  het  aen  bet 
geslacht  van  Mcrode , aen  welk  het  nog  in  dc  vorige  ecuw  loe- 
behoorde  (1). 

Het  schijnt  dat  Waelhem  reeds  sedert  de  eerste  helft  der  der- 
tiende  eeuw  als  gemeente  of  als  vryheid  met  eigen  sebependom 
bestond,  en  dat  het  in  de  vijfticnde  ecuw  meer  dan  twee  duizend 
inwooners  telde;  doch  het  werd  ten  jare  14bS  (volgcnds  anderen 
in  1 463)  , door  eenen  verschrikkelyken  brand , die  twee  honderd 
huizen  versiond,  geteisterd.  Ook,  by  den  inval  in  Braband,  in 
1S45,  van  den  geduchien  gelderschen  veldheer  Marten  van  Kos- 
sem , werd  het  grootcndeels  uilgcplunderd  en  verwoesl. 

Zie  daer  het  voornaemstc,  dat  men  over  Waelhem  aengcicckend 
vindl.  Voor  de  geschiedenis  echter  van  het  muntwezen  in  het 
aloude  hertogdom  Braband,  levert  ook  dit  docp  ecnig  belang.  Er 


I oncra  el  profana  anhiepiHop<iltu  UttihlimiH.  1 , 133, 
’irotu  ^ BntxelUt , LI.6S9. 
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werd  immers  aldaer  gedurende  een  of  twee  jaren  geld  geslagcn. 
Zie  hier  hoe  dit  toekwam.  Jan  de  Vierde  leefdc  niet  aileen  in 
onvrede  met  zyne  gemalin , Jacoba  van  Beijeren , maer  hy  was 
ook  met  zyne  onderzaten  in  twist  geraekt,  zoodanig  dat  de  Staten 
vanBraband  weigerden  aen  hem  te  gchoorzamen  en  in  eene  byeen- 
komsl  le  Vilvoorden,  op  den  28*“  november  1420  gehouden,  hel 
ruwaertschap  van  bet  hertogddm  aen  Philips,  graef  van  S‘-Pol, 
breeder  van  Jan  IV,  opdroegen.  Gedurende  eenen  geruimen 
tijd  ontkende  men  alle  gezag  aen  den  hertog  en  de  ruwaert 
oefende  het  hooge  staetsbestuer  uit;  doch  in  de  eerste  maenden 
van  1422  werd  er  tusschen  Jan  IV,  Philips  van  S'-Pol  en  de 
Slaien  een  verzoeningsverdrag  gesloten , waerby  deze  van  zijn 
ruwaertschap,  mids  een  pensioen  van  twintig  duizend  gouden 
kroonen,  afzag,  en  gene  in  zyne  vorige  macht  hersteld  werd  W. 

Het  is  tydens  den  korten  tijd  dat  Philips  van  S*-Pol  het  ruwaert- 
schap bekleedde  (^),  dat  hy  in  de  heerlykheid  Waelhem,  die  hem, 
looals  wy  boven  zagen,  door  zynen  broeder  Jan  IV  was  afgestaen, 
geld  deed  slagen^  hetwelk  bestemd  was  om  in  Braband  in  om- 
loop  gebracht  te  worden. 

Sedcrt  ettelyke  jaren  ben  ik  in  het  bezit  van  een  stuk,  ge- 
dagteekend  4 january  1423,  dat  het  bestaen  eener  Munt  te  Wael- 
hera,  korten  tijd  te  voren,  ten  voile  bevestigt.  Het  is  namelyk 
eene  akte  waerby  de  schepenen  dicr  gemeente  getuigen  dat  zekere 
Ian  liter  Helecht,  anders  gezeid  Vender  Borch,  aen  Hendrik 
Droegbosch , wardein  der  Munt,  die  de  hertog  Philips  van  S‘-Pol 
aldaer  had,  eene  som  betaelde,  welke  hy  Jan  Uter  Heleeht  ge- 

I 

waerborgd  had  voor  zekeren  Jan  d'Arras,  en  die  deze  by  het 
sluiien  dier  Munt  schuldig  was  gebleven. 

(I)  Dit4ei,  Rerum  Brabantic,  libri  XX.  Antv.,  1610,  in-^,  bl.  228  cii  232. 

Inde  Rtwudelanumiamatique  Beige , 2«  serie,  Tome  IV  bl.  193,  wordt  zeer 
verkeerdelyk  gezcgd  : Philippe  de  Saint  Pol  a frappe  monnaie  a W aelhem  pendant 
les  sept  annees  qu*il  f\U  ruwart  on  gouvernenr  du  duche  de  Brabant^Limbourg, 
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Die  schepenenbrief  luidt  als  voIgt  : 

Wij  Scepenen  vandep  Vryheyt  van  Walem  ghemeynlic  saluyt,  met 
kennessen  der  waerheyt.  Wij  doen  te  wetene  alien  lieden  hoe  dat  wij 
versocht  sijn  van  enen  Janne  Uter  Helecht,  anders  gheheeten  Vander 
Borch , omme  der  wittegher  waerheyt  gherecht  ghetughe  te  ghevene, 
midsgadcrs  eenen  sommcn  van  sesscntachentich  pout  groeten,  drie 
scellinghe  ende  eenen  penninc,  die  de  voers.  Jan  Vander  Borch  over- 
ghcleegt  hceft  ende  betaelt  Heynrich  Droegbosch , waerdeyn  ons  Ghe- 
nadichs  Heeren  van  Sympol , van  siinder  Munten  toet  Walem,  als  van 
borch toch ten  daer  de  voers.  Jan  Vander  Borch  vore  bleven  was  voer 
Janne  d* Arras , den  muntmccstcr  vander  selver  munten  ons  Ghe- 
nadichs  Heeren  voergh.,  ende  de  voers.  Jan  d’ Arras  den  coeplieden 
sculdich  bleve  was,  doen  de  Munte  ghesloten  wert,  met  meer  anderen 
costen  daer  toe  dienende.  Ende  wat  wij  scepenen  voergh.  aldus  ver- 
socht sijn  vandcn  voers.  Janne  Vander  Borch,  ende  daer  by  ende  medc 
ghestaen  hebben  ende  de  voers.  somme  hebben  syen  betalen , als 
voreghenoemt  staet.  Soe  hebben  wij  Scepenen  voergh.  t’  oirconden, 
dese  lettere  bezcghelt  met  onsen  ghemeynen  zegle  in  ghetughenessen 
der  waerheit.  Ghedaen  int  jaer  Ons  Heeren,  doen  men  screef  M^GCG€” 
ende  drie  en  twijntich , den  vierden  dach  in  Januario , na  costume 
sHoefs  van  Camerike. 

Origineel  op  parkement.  De  zegel  die  aen  dubbelcn 
slaert  king , is  verloren  gegaen. 

Uit  deze  akte  blijkl  het  dat  men  den  4®“  january  1423  (1424) 
in  de  Munt  van  Waelhem,  reeds  sedert  eenen  geruimen  tijd’niel 
meer  werkte.  Men  spreekt  immers  van  het  voorledene  : doen  de 
Munte  ghesloten  wert,  Ongetwyfeld  had  Philips  van  S'-Pol,  by 
het  afleggen  zijns  ruwaertschaps,  in  de  eerste  maenden  van  1422, 
ook  opgchouden  geld  in  Braband  in  omloop  te  brengen. 

De  verzamelaers  onzer  vaderlandsche  munten  keiinen  of  be- 
zitten  vier  onderscheidene  zilveren  sliikken  van  Philips  van 
S*-Pol , die  men  met  zekerheid  mag  beschouwen  als  te  W'aelhem 
geslagen  zijndc.  Alle  deze,  alhoewel  genoegzaem  bekend,  treft 
men  toch  zeer  w'einig  aen,  en  dal  lael  zich  licht  vcrklarcn  wannecr 
men  in  aenmerking  neemt  dat  de  toestand  van  zaken,  tydens  welken 
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ze  venaerdigd  werden,  slechts  een  of  anderhalf  jaer  geduerd  heeft. 

Deze  vier  zilveren  stukken  van  Philips  van  S*-Pol  komen  in 
hei  belangrijk  werk  van  professor  Vander  Ghijs  over  de  munten 
van  Braband  (0,  niet  voor,  maer  men  vindt  ze  besclireven  cn 
afgebeeld  in  de  Revue  de  la  Numismatique  Beige  alwaer  men 
(evens  eenige  andere  byzonderheden  omtrent  het  bestaen  der 
Mum  te  Waelhem  kan  lezen. 


tDUUnt  Uan 


In  eenen  kataloog  van  oude  en  nieuwe  boekcn,  die  in  de  macnd 
Mei  1853,  by  den  boekhandelaer  Fidelis  Putsch,  te  Augsburg, 
voorhanden  waren,  leest  men  bl.  125  : Die  vijf  claechliederen 
Jeremie  over  Jerusalem  ende  dlandt  Juda  (p'  Haecht?)  tHantwer- 
1578^  m-8®.  — Willem  Van  Haecht,  die  factor  was  van  dc 
amwerpsche  Kamer  van  Rhelorika  de  Violierefij  wordt  door  Wil- 
lemst5)  en  door  WitsenGeysbeekW,  onder  de  nederlandschc  dich- 
icrs  opgenoemd.  Deze  schryvers  hebben  echter  van  dit  werk  geen 
gewag  gemaekt.  De  opsteller  van  beroepen  kataloog  stelt  een 
>raegieeken  by  zyne  toeeigening  dezer  Claechliederen  aen  Van 
Haecht,  waerschijnlyk  omdat  de  dichter,  zoo  als  by  insgelyks 
deed  voor  zyne  by  Willems  opgegevene  Dry  lamentatien  oft  be- 
daghinghen^  slechts  met  de  eerste  letteren  van  zynen  naem 
W.  V.  H.,  teekende.  Dit  laetsle  werk,  dat  in  1567  gedrukl 
werd,  scliijnt  van  den  zelfden  aerd  te  zijn  als  het  andere. 


(1)  De  Munten  der  voormalige  herlogdommen  Braband  en  Limburg,  Haarlem,  1851, 

(2)  serie,  tome  IV,  (1854)  bl.  182199  en  plaet  XII. 
t3)  Verhandeling  j D.  I,  bl.  256. 

(i)  Woordenboek,'  D.  Ill,  bl.  1. 


I 


NEDERLANDSCHE  VOORNAMEN. 


Willems,  wiens  Belgisch  Museum  eene  allerrijkstc  bron  is  voor 
alwie  zich  ernstig  op  de  studie  onzer  tael  en  letterkunde  wil  toe- 
leggen,  nam  in  het  vijfde  deel  (^),  twee  nog  al  uitgebreide  lijsten 
op  van  oude  voornamen , de  eene  in  het  nederlandsch , de 
andere  in  het  friesch.  Ily  ontleende  beide  aen  een  verkort  Rituale 
Romanumy  le  Amsterdam  in  1726  gedrukt,  en  hy  trok  verder 
de  aendacht  op  het  Colophon  propria  hominum,..  nomim  expli- 
cans  j,  voorkomcnde  achter  de  derde  uitgave  van  Kiliaens  kostbaer 
Etymologicum y die  te  Antwerpen,  by  Plantijn , in  1599,  ver- 
scheen  (2). 

De  bekende  gesehiedschryver  en  taelkundige  Pontus  deHeuitcr, 
in  zijn  werk  de  Veterum  ac  sui  saeculi  Belgio , dat  hy  ten  jare 
1599(3)  voltooide,  had  zich  insgelyks  met  onze  oude  duitsche 
namcn  en  voornamen  bezig  gehouden.  Ily  geeft  er  meer  dan  vijf 
honderd  op  , waervan  hy  de  bcteekenis  of  de  afleiding  aenwijst. 

(1)  mi , bi.  m-m. 

(2)  Achter  den  eersten  driik  van  Kiliaens  woordenboek,  die  te  Antwerpen,  in 
by  de  wcduwe  en  erfgenamen  van  Jan  Steelsius,  van  de  pers  kwam,  bcslaet 

dat  colophon  of  aenhaugsel  van  voornamen,  niet.  Of  het  in  de  tweede  nil- 
gave  te  vinden  is,  weet  ik  niet;  dezc  heb  ik  immers  nooit  gezien  en  ik  kan  zclfs 
niet  eens  opgeven  wanneer,  noch  by  wien  zc  in  het  licht  kwam.  Ook  de  eerste  druk 
van  is  als  eene  hooge  zeldzaemheid  te  beschotiwen,  waervan  het  eetiig  my 
bekende  exemplacr,  in  mijn  bezit  is. 

(3)  zie  PoNTi  Heutbri,  Opera  hUtorica  omnia  Lev.,  16J9,  in-fol. 
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Willems  maekt  hier  geen  gewag  van.  Ook  bleef  aen  dezen  geleerde 
onbekend , schijnt  het , eene  opgave  van  Yercorte  ned^landtsche 
namen  met  de  latijmche  in  H geheel , om  daer  uyt  sijnen  patroon 
te  rtnden , opgenomen  in  de  vertaling  van  de  Generate  Legende 
der  Heylighen  \an  Ribadineira , door  paler  Rosweydus  (^).  Waer- 
schijnlyk  mag  men  dit  als  het  werk  van  laetstgenoemden  geleerden 
jesuiet  beschouwen.  Alhoewel  deze  lijst  niet  zoo  groot  is  als  die 
weike  door  Willems  werd  medegedeeld  , heb  ik  gedacht  ze  hier 
le  iDogen  laten  herdrukken,  omdat  ze  talryke  voornamen  bevat, 
die  op  de  andere  niel  worden  opgegeven  of  omdat  deze  soms 
anders  verklaerd  worden. 

Het  ware  wenschelyk  dat  iemand  zich  de  moeite  gave  al  wat  er 
reeds  over  onze  voornamen  byeengebracht  is,  samen  te  trek- 
ken,  aen  een  kritisch  onderzoek  te  onderwerpen,  en  naging  in 
boeverre  deze  of  gene  voornaem  als  van  oudduitschen , voor- 
christenen  tijd^  te  houden  zy,  of  wel  als  uit  latijnsche  namen  van 
beiligen  in  het  nederlandsch  overgebracht,  moet  beschouwd 
worden.  Zulke  studie  zou , zoo  voor  de  wetenschap  onzer 
{^eschiedenis , in  het  alg’emeen,  als  voor  die  der  tael,  in  het 
byzonder,  van  groot  belong  zijn. 

Kende  iemand  de  voornamen  niet , die  in  het  gedicht  Van  dat 
die  liede  sijn  gherne  geheten  joncfrou , dal  wy  hier  boven  mede- 
deelen  (2),  voorkomen  : 

Heile,  Griete,  Lise  oft  Calle. 


(1)  Generate  Legende  der  Ueylighen  met  het  levcn  Jesu  Christi  ende  Marie.  Anlw. 
IlieroD.  Verdussen,  1619,  een  deel  in-fol. — of  Antw.  Hend.  cn  Cornel.  Verdussen, 
1711.  deneeneneten  druck,  twee  deelen  in-fol.  In  de  eerste  dezer  uitgave  staen  deze 
namen  vooraen  in  het  bock,  in  de  andere  zijn  ze  aen  het  einde  van  het  tweede  deel 
le  linden.  — By  vergelyking  der  lijsten  in  de  twee  uitgaven  der  Legende,  die  ik 
te  myner  beschikking  had , is  het  my  gebleken,  dat  ze  hier  en  daer  eenigszins  ver- 
schillen.  De  eene  heeftsoips  eenen  nacm  meer,  soms  eenen  naem  minder  dan  dc 
»ndcre;  ik  heb  hier  dit  alles  te  samen  gesmolten. 

(2)  BI.  76. 
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dan  zou  hy  daervoor  op  de  lijst,  die  wy  hier  inlasschen,  kunnen 
zien  dat  deze  als  verkortingen  gehouden  worden  van  Helena  of 
Heilwigis,  Margaretha,  Elizabeth  en  Catharina. 

In  een  ander  door  ons  medegedeeld  stuk  Vander  Taveme^^), 
is  er  een  vers  dat  zich  moeijelyk  laet  verklaren  : 


Soudi  vermanen  onser  moeder,  goort? 

Is  dat  goort  een  schimpwoord  of  is  bet  de  verder  opgegeven 
voornacm  Guertj  Godefridus?  Op  eene  der  lijsten  door  Willems 
herdrukt  is  Geurt,  Gaugericus^  en  op  de  andere,  de  friesche, 
is  Goerty  Gordianus. 

Ook  onze  eigen-  of  geslachtsnamen  zouden  verdienen  breed- 
voerig  behandeld  te  worden.  De  Heeren  Mone  (2)  en  De  Saint- 
Genois  (^)  hebben  hier  omtrent  reeds  belangryke  wenken  gegeven, 
doch  de  door  bun  geleverde  bydragen  zouden  op  eene  aenzienlyke 
wyze  kunnen  vermeerderd  worden. 


A. 

Adelren,  Aldegundis. 

Aechtjen,  Agatha. 

Aefren,  Ave,  Euphemia  ^ vel  Ava. 
Aeltge  vel  Eeltje,  Aleydis. 

Aenre  et  Naenre,  Adriana. 

Arent,  Aert,  Arnoldus,  Atturus. 
Ameel,  Amelius. 

Ahel,  Amelren,  Amelberga. 
Ansem,  Anxt,  Anselmus. 

Arien,  Adriana. 

Aucren,  Adaucta. 


B. 

Babbren,  Babberen,  Barbara. 
Baelre,  Balbina. 

Baef,  Bavo. 

Balten,  Balthazar. 

Bartelt,  Bartholomaeus. 

Baete,  Baetren,  Bate,  Beata,  Bea- 
trix, 

Bayen,  Balduinus. 

Bayren,  Beyren,  Barbara. 

Beel,  Beelren,  Elizabeth,  Isabella. 
Beelighe,  Beelighbn,  Sibilla. 


(1)  BI.86. 

(2)  Anzeiger,  1836. 

(3)  Tctelverhond  van  1846,  bl.  157.  — Minder  verdienslelyk  is  : Bydragt  tot  de 
kennis  van  den  oorsprong  en  de  beduidenis  der  geslacht-  of  famiUenamen , door 
P.  Lanssbns.  Brugge,  C.  De  Moor,  1852,  in-8%  VllI  en  48  biz.,  dat  slechts  op 
vijf-en-twintig  exemplaren  gedrukt  wcrd. 
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Beert,  Berntken,  Bernardus. 
BEB?(KEif^  Gerebernus. 

Beeske,  Amelberga. 

Bert,  Robertus. 

Bebte,  Berieen,  Berta,  Phili- 
berta. 

Bessel,  Basilius. 

Besseleen,  Basilissa,  Blaesilla. 
Betge,  Beteen,  Elizabeth. 

Booed,  Willebrordus. 

Boscbard,  Burchardus. 

Bossaert,  Silvanus. 

Bouwen,  Boddewijn,  Balduinus, 
Baudelius. 

Brake,  Brae,  Abraham. 

Brecht,  Lambertus. 

Brandt,  Brandanus,  Brandulphus. 
Brechtgb,  Brechtighe,  Lamberta. 
Brete,  Bryb,  Brigitta. 

Broos,  Ambrosius. 

Bucdo,  Burcho,  Burchardus. 
Bcrrichje,  Fideburga,  Walburgis. 
Btghe,  Delbora,  Begga. 

C. 

Carel,  Carolus. 

Caeseeen,  Casen,  Nicasius. 

Caetje,  Catjb,  Catharina. 

Calle,  Calleeen,  Catharina. 
Carun,  Quirinus. 

Cbel,  Marcellus. 

CcLiE,  Ceeleen,  Ceuren,  Cecilia, 
vel  Marcella. 

CcuHTGR,  Cunera,  vel  Cunegundis. 
Christiaen,  Christiana. 

CiJEKEN,  Cyeen,  Lucia. 
CliHTjEHyCiiNTJE,  CiJNE,  Fraocisca. 
CtsKEN,  Franciscus. 


Claes,  Nicolaus. 

CoBi,  Jacobus. 

Coen,  Cobnen,  Cobnraet,  Conrar- 
dus. 

Colaert,  Nicolaus. 

CoLiJNE,  Nicolaa. 

COMERIJNE,  COMMERREN,  OntCOm> 
mera,  seu  Wilgefortis. 

CooREN,  Cornelius. 

CoppEN,  Jacobus. 

Crebs,  LucreUa. 

Crijntghe,  Quirina. 

CuNER,  CuNiERE,  Cuncra. 

D. 

Daem,  Adam,  Damianus,  Damasus. 
Daen,  Daneel,  Danieel,  Deen,  Da- 
niel. 

Dancraert,  Gratianus. 

Delib,  Dellaen,  Odilia. 

Dicrt,  Diert,  Digghe,  Benedictus. 
Dielis,  Dieles,  AEgidius. 

Diericr,  Diercr,  Theodorus. 
Dinghene,  Dinghentjen,  Digna,  vet 
Dympna. 

Divertgb,  Divera,  fuit  ancillaS. 

Ursulae^  seu  Eduarda. 

Dune,  Dympna,  alias  vel  ab  Anol- 
dina,  Amandina,  Bernardina, 
Gerardina.  Cmsulendus  patri- 
nus. 

Do,  Doren,  Guido. 

Doris,  Doen,  Don,  Dominicus. 
Doom,  Doris,  Thomas. 

Doorire,  Dortren,  Dorothea. 
Douwe,  Dayid,  vel  Dominicus. 
Dries,  Driesrbn,  Andreas. 

Droon,  Hieronymus. 


14 
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DovFKen,  Columba. 

E. 

Eerren,  Ilonoria. 

Eertren,  Arnolda. 

Eeltgc,  id  eat,  Aeltge,  Aleydis. 
Elen,  Elrer,  i.  Hevlen,  Heyleen, 
Helena. 

Elis,  Elias. 

Else,  Elsge,  Elsken,  Elizabeth. 
Erbrecut,  Erra,  Erreh,  Embcr- 
tus. 

Erreren,  Eherekts,  Emerentiana. 
Errericr,  Aymericus. 

Errer,  Edmundus. 

Eppen,  Absalon,  Eppo. 

Engrbl,  Engliclbertus. 

Ernibn,  Ehnir,  Arnolda. 

Ernst,  Erncslus. 

Eselinne,  Asella. 

Evert,  Everardus. 

F. 

Faes,  «.  Vaes,  Scrvalius,  vel  Ger- 
vasius. 

Feken,  Phocas,  vel  Fredcricus. 
Felten,  I.  Velten,  Valentinus. 
Femergen,  Euphemia. 

Fu,  Pijge,  Fuprbh,  aeu  Vupren, 
Sophia , vel  Euphemia. 
Flourken,  Florcntia. 

Floris,  Flurentius. 

Freken,  Frederica. 

Frerun,  FnERYKE,  Frederica, 
s,  Frcdericus. 

Liberius , Elcuthcrius , 


G. 

Geen,  Eugenius,  Gerardus. 
Geertge,  Gertge,  Gertrudis,  Ge- 
rarda. 

Gbelevn,  Gelun,  Gislenus. 

Gerrit,  Gerardus. 

Gevbicr,  Gaugericus. 

Gnirs,  Gisbortus. 

Gielis,  AEgidius. 

Goede,  Agatha. 

Goele,  Gudula. 

Gorrar,  Guramarus. 

Goolke,  Godoleva. 

Gooris,  Gregorius. 

Goossen,  Goswinus. 

Govaert,  Goar,  ve{  Godwaldus, 
Godefridus. 

Grietb,  Grietrek,  Margareta. 
Guert,  Godefridus. 

Goyleren,  Gultje,  Gudula. 

H. 

Haesgbe,  Haseka.  Sanefa  Daniat. 
Hans,  Joannes,  Ansegisus. 

Hanten,  Hensse.n,  Hannen,  Joannes. 
Helper,  Adjutor. 

Herren,  Hermanus. 

IIerrent,  Ilcrrenius. 

Heyle,  IIeyltgue,  Heylren,  He- 
lena , Heilwigis. 

IIevlzoete,  Zoc,  Soler. 

Hilde,  Luithildis. 

Uille,  Hilleren,  Helena,  vel  Hilde- 
gardis,  vel  Hilvaris,  Hildelrudis. 
Heynen,  Henricus. 

Hoyben,  Uuyberen,  Hoover,  Hu- 

bertus. 


Huygeiv  y Hugo. 

1 en  J. 

Jacohijne,  Jacomijnken  , Jaque- 
MiJNE , Jacoba. 

Jam  ■e:v,  Guiliclmus. 

Jappen,  Caspar. 

Ide,  Ie,  Ir,  Iken,  Ida. 
jE?i2fEYivE,  Genovefa. 

Jec?(tge,  Illige,  Juliana. 

J EL  RICK,  Gaugericus. 

1fke?i,  Ive,  Eva. 

Jhihtis,  Jonathas. 
lLsi!AGHy  Ulysses. 

JooER,  Tbeodorus.  Joorden,  Jor- 
danus. 

JORIAEN  , JORIC  , JORICn  , JORIS  , 
Georgius. 

JoosT,  Justius,  Epis.  vel  Judocus, 
Rresb. 

Joosij^ie,  Jusla,  Judoca,  Justina. 
IsEBEEUKEN,  IsABEAu,  Elizabeth. 
IsEXHOCDT,  Isidorus. 

IvE!v,  Ivo.  JoRRiEN,  Georgius. 

I VET  KEN,  Ivetta. 

JCTTE,  JUTGE,  Jutta. 

JrVT,  JoVTREN,  Judith. 

K. 

Kecs,  Keesren,  Cornelius. 
Kerst,  Kerstiaen,  Christianus. 
Kectntge,  Keutge,  Gunera,  Cune- 
gondis. 

Kiel,  Kil,  Rilianus,  seuChilianus. 
Krecr,  Cunera. 

R01.ETTE,  Coleta,  vel  Nicolaa. 
Roast,  Christianus. 


Rost,  Rosten,  Gosmas,  Gostinus. 

L. 

Lancellot,  Ladislaus. 

Lau,  Ladre,  Laurune,  Laurijnse, 
Laurentius. 

Laem,  Laehre,  Guilielmus. 
Lammen,  Guilielmus,  Lambertus. 
Leene,  Leenren,  Magdalena,  vel 
Helena. 

Leenren,  Liduwina. 

Levmen,  Lambertus. 

Lendert,  Leonardos. 

Lens,  Lins,  Leys,  Laurentius. 
Leorn,  Lenor,  Leonora. 

Letts,  Letten,  Laurentius,  vel  Go- 
leta. 

Leunis  , Laurentius , vel  Laevinus. 
Leuntje,  Apollonia. 

Libbeken,  Liebitke,  Libitren,  Eli- 
zabeth. 

Libbrecht,  Libertus. 

Lieven,  Livinus. 

Lijn,  Gislenus. 

Lijne,  Lijntjen,  Gatharina. 
Lipperen,  Philippus. 

Lijse,  Lisse,  Lisren,  Lijsren,  Eli- 
zabeth. 

Lioen,  Lion,  Loentren,  Leo. 
Loesren,  Elizabeth. 

Loner,  Leonorus. 

Loontje,  Apollonia. 

Loys,  Eligius. 

Loy,  Loys,  Ludovicus,  Aloysius, 
Clodoveus. 

Lootje,  Laucelotus. 

Lumken,  Coluinba,  Golumbana. 
Lutgen,  Lutrudis. 


Luyte,  Luvtkeh,  Lulgardis,  Lutil* 
dis. 

M. 

Maciiuvt,  Nachutus. 

Maes,  Maxeotius,  Thomas. 

Magerhan,  Mageran,  Maieruan, 

Macrianus. 

Marten,  Amandus. 

Mas,  Maes,  Thomas. 

Matthe,  Matthias. 

Mauris,  Moris,  Mauritius. 

Max,  Maxken,  Maximilianus  vel  a. 

Mate,  Maria. 

Melcve  , Meleyne  , Melchiades , 
Melchior. 

Melsen,  Melen,  Melchior. 

Meus,  Aemilius,  Milo. 

Merrigen,  Maria. 

Hetken,  Mertker,  Martina. 

Mette,  Metteken,  Metobe,  Mech- 
UIdis. 

Meus,  Meeus,  Mievis,  Bartholo- 
meus.  . 

Mev,  Meyke,  Remigius. 

Metre,  Mevnre,  Heynken,  Jacobs. 

Metre,  Meynre,  Meyrken,  seu 

Mure,  Mijrke,  Murker,  consu* 
Undus  patrinus  an  sit  Jaco- 
bus, Guiielmus,  Hieronymus, 
etc. 

Muren,  Domiaicus. 

(,  Remigius. 


N. 

Naleken,  Adelheydis- 
Nardes,  Ferdinandus. 

Nane,  Naerker,  Adriana. 

Nelde,  Neldeker,  Relindis. 

Neel,  Neles,  Neeus,  Coruelis. 
Neese,  Neesker,  Agnes. 

Neetb,  Nebtker,  Agnes. 

Nelle,  Nelleker,  Petronilla. 
Netteker,  Artorette,  Antonia. 
Nieske,  Agnes. 

Nijs,  Nusren,  Dionysius. 

Noee,  Noe,  vel  Natalis. 

Noorder,  Nordeh,  Noor,  Noohoe- 
ken,  Norbertus. 

Noorke,  Noorken,  Leonora,  sen 
Leonards. 

Nocr,  Arnoldus. 

O. 

Obrecht,  AuberUis,  Obertus. 

Ode,  Odeker,  Oker,  Oda. 

Oele,  Adolphus. 

Oeltjen,  Aldegundis. 

Orcobmera,  Wilgeforlis. 

Olif,  Odulphus. 

OoiE,  Oolren,  Ooilie,  Odilia. 
OoRER,  Audomarus. 

OoR,  OoRRER,  Leonora. 

Oort,  Horatius. 

OUBUROER , Orbdhcbr  , Wslbuigis. 
OsKER,  Ursmarus,  Usmarus. 


Paescber,  Paescbier,  PASCfllf’ 
Paschasius.  Eo 
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que  vocantur  PaschcUi  die  nati : 
sieuti  Kerste^t,  Kerstiaen,  nati 
die  Natalie^  quos  Galli  Noe  va- 
cant, renatos  in  festo  omnium 
Sanctorum  Toussaints  t.  Tossa- 
ous. 

PiRCK,  Paocratius. 

Pauee,  Paulus. 

Pelle,  Pelleeen,  Paulus,  Peregri- 
nus. 

Peeseyael,  Pergenael,  Perseve- 
randa. 

Pblips,  Philips,  Philippus,  vel 
Philibertus. 

PiEEiNKEii,  Pierijnken,  Petrouilla. 
Plecre,  Pleuntje,  Ploynie,  Apol- 
lonia. 

Pus,  Plissis,  Sulpitius. 

Pop,  Poppo. 

Potjer,  Philippa. 


Quelorice,  servus  apud  Grego- 
numifajrnum,  aQuelen,ae9rea- 
cere. 

Quirt JE5,  Quintina. 

R. 

Raecer,  Raes,  Erasmus,  Raso. 
Ragorde,  Radegundis. 

Reieeos,  Remigius. 

Rerger,  Reyn,  Reynren,  Rcinerus. 
Rerrer,  Laureutius. 

Robrecht,  Rubber,  Robber,  Robcr- 
tus. 

fioEL^  Rolandus.  Roelof,  Rodol- 
phus. 


Rogier,  Rongb,  Rogatianus,  Rober- 
tus,  Rogerius  Franciscaous. 
Rombout,  Rommer,  Rumoldus. 
Roseker,  Roselb,  vel  a rosis  Doro- 
theae , vel  a Rosulo , Martyre, 
Rijchaert,  Rijck,  Richardus. 
Rijch,  Richardus. 

S. 

Sarder,  Ser,  Alexander. 

Sarre,  Sarreker,  Susanna. 
ScHALGK,  Godschalcus. 

Seger,  Segerus,  Victor.  Sege,  Vic- 
toria. 

Segertghe,  Sigeberta. 

Soetb,  Soetrer,  Zoe,  Judith^  Soten, 
Glycerium. 

Staes,  Eustachius , vel  Anastasius. 
Steefrer,  Stefrer,  Stevbr,  Ste- 
phanus. 

Stijre,  Augustina,  Christina. 
SiJBORCH,  Sybuch,  Sigeberta. 

Syge,  Sigb,  Victoria,  t?e/  Lucia. 
Stoffel,  Ghristophorus. 

Sv,  Susanna. 

Syre,  Syrrer,  Justa,  Judoca,  Re- 
gina. 

T. 

Tadt,  Thadeus. 

Tetard,  Theodardus. 

Teurtjer,  Antonius,  et  Antonia. 
Tecs,  Matthaeus. 

Tibault,  Theobaldus. 

Torie,  Torirer,  Dorothea,  Vic- 
toria. 

Trire,  Trijr,  Trijrb,  Galharina. 
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Trdvgen,  Gertnidis. 
Tt>en,Tbvven,  Thimothcus,Timo. 
TiJS,  Matthias. 

V en  U. 

Vaes,  Scr>'atius,  (lervasius. 

Vast,  Vedastus. 

Veltek,  Felte.v,  Valentinus. 
Veaele,  Verle,  Pbarahildis. 

Uken,  Oda,  nisi  sit  ab  Udalrica. 
Ulric,  Udalricus. 

VijNE,  Lacvina. 

Vijne,  Vnpreh,  Genovefa. 

VuNE,  ViJFKER  t.  Fusebn,  Sophia. 
VoLPART,  VoLPBARi,  Volpardus, 
Fulbertus. 

Vres,  Vrbys,  Laurentius. 

Vrikdt,  Vriendt,  Amor.  Confes- 
sor Belisiae. 

Vroede,  Vroda,  Prudcntia. 
Vroueb,  Veronica. 


Vygel,  Vigilius. 

W. 

Walleren,  Walburga. 

Walraven,  W’alterus. 

Wertsel,  Wencelaus. 

Waeyker,  Waldctrudis. 

Wessbl,  Basilius. 

^VBYN,  Wcnceslaus. 

Wbyricbe,  Wbydelhondb,  Weyn- 
DELaoNDE,  Wivina,  seu  Wioe- 
frida. 

WiNANT,  Veuantius,  Winandus. 
WlMAR,  WlSIMAR,  WlSMAR  , Vima- 
rus,  Wisiraarus, 

WoLP,  Wolfgangus. 

WoOTER,  WoLTBR,  WaltCFUS. 

WuL,  Wolmarus. 

WusKEN,  Prudentia. 

Wyndel,  Vciidelinus. 

Wybh,  Weyek,  Waver,  Guido. 


SPREEKWOORDEN. 

I.  !Pe  Pontoen  Itotnen  in  l)et  Canli  met  de  tDael$,  op 
%l)ourout9  feesle. 

{dc,  iietwelk  eigen  is  aen  West-VIaendcrcn,  Lcteckent 
s : De  dazm  (0  komen  in  het  Land  met  de  Walen,  op 
kermis.  — De  feest  of  jaermerkt  van  Tliourout,  icn 
iooimaend,  was  oudtijds  zeer  beroemd. 


eertienviieg , in  het  tali jn  {aianua,  in  Brahand  ea  in  Oosl-Vlacndercn 
komt  voor  by  Kiliaen,  maer  niet  by  Weitand.  — Pa«w,  lieb  ik  in 
gevonden. 


HEX  NEDERLANDSCH  IN  FRANKRIJK. 


Men  is  ten  alien  lyde  in  andere  landen , en  ook  zclfs  in  Frank- 
rijk,  veel  min  vreemd  aen  onze  mocdertael  geweesl  dan  men  zich 
zulks  gewoonlyk  voorstelt.  Alwie  iels  van  onze  geschiedenis  heeft 
gelezen  , weet  dat  ten  gevolge  der  oorlogen,  welke  Lodewijk  XIV 
tegen  Spanje  voerde,  het  oude  grondgebied  van  ons  vaderland 
merkelyk  ingesnoeid  werd.  Er  ging  onder  anderen  een  geheele 
hoek  van  het  graefschap  Vlaenderen  verloren , waervan  het 
grootste  gedeelte,  dat  namelyk  hetwelk  aen  de  tegenwoordige 
arrondissementen  van  Duinkerken  en  Hasebroeck  beantwoordt, 
eene  dietsehe  bevolking  had  en  nog  heeft , die  tot  heden  toe  in 
hel  bezit  onzer  moedertael  is  gebleven.  Hiervan  zal  ik  zoo  aenstonds 
nader  spreken.  Doch  in  het  overige  van  Frankrijk  was  men 
toch  ook  niei  geheel  met  het  nederlandsch  onbekend.  Dat  in 
de  zeventiende  eeuw , de  fransche  letterkundigen  onze  moedertael 
als  eene  beschaefde  en  veel  beoefende  spraek  beschouwden , blijkt 
ten  voile  uit  de  volgende  woorden^  ten  jare  1638,  door  den 
grooten  Corneille  in  de  voorrede  van  den  Cid,  geschreven...  les 
iraductians  qu^an  en  a faites  (de  la  tragedie  du  Cid)  en  toutes  les 
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langues  qui  servant  aujourtThui  a la  scene , et  chez  tons  les  peuples 
ou  Von  voit  des  theatres , je  veux  dire  en  italien^  flamand  et  angleiSf 
sont  d’assez  glorieuses  apologies  contre  tout  ce  qu^on  en  a (fit- 
Des  tijds  bekende  men  dus  in  Frankrijk  dat  onze  tael  \oor  het 
tooneel  geschikt  was.  Corneille  noemt  ze  onmiddelyk  achter  de 
fransche  en  de  italiaensche , omdat  by  haer  na  deze  den  eerstea 
rang  toekent.  Wat  meer  is,  by  rekent  het  zich  tot  eer  dat  de  Cid 
in  het  nederduitsch  overgebracht  werd.  Zulke  woorden  in  den 
mond  van  dien  beroemden  treurspeldichter,  zijn  eene  heerlyke 
lofspraek  voor  ons  nederlandsch , hetwelk  reeds  dan  by  de 
vreemden  in  aenzien  was , terwijl  het  hoogduitsch  nog  in  geene 
aenmerking  kwam. 

In  vroegere  eeuwen  werd , misschien  meer  dan  heden , onze 
tael  door  buitenlanders  aengeleerd.  Ook  zonden  de  Franschen  en 
de  Walen  veelal  hunne  kinderen  in  het  vlaemschsprekend  gedeelte 
van  ons  vaderland  om  het  nederlandsch  machtig  te  warden.  De 
beroemde  missionaris  Hennepin,  die  den  tot  dan  toe  weinig 
bekenden  val  der  Niagara  nauwkeurig  beschreef  en  de  eerste  den 
Mississipi  of  Meschasebe  ontdekte,  getuigt  dit  ook  van  zich  zelven. 
Ily  was  teAeth,  in  Henegouwen,  omstreeks  1640  geboren,  en 
kwam  in  zyne  jeugd  naer  Ylaenderen  om  onze  tael  aen  te  leeren. 
A Gandj  zegt  hy,  ou  je  m'etais  transporte  pour  y apprendre  la 
langue  flamande  (*).  Dit  gebeurde  niet  alleen  onder  de  waelsche 
geestelyken,  maer  insgelyks  onder  de  wereldlyke  persoonen. 
Ongetwyfeld  was  het  ten  gebruike  van  deze  dat  er  te  Bergen,  in 
Henegouwen,  ten  jare  1781,  een  franschen  vlaemsch  woorden- 
boekjen  gedrukt  werd. 


(i)  Voyage  ou  Nouvelle  DScouverte  d*un  tres^grand  pays  dans  VAm^quCj  entre 
le  nouveau  Mexique  et  la  Mer  glaciate,  par  le  R.  P.  HENNSPifr.  Amst.,  1704,  bl.  10, 
— Zie  over  dezen  reiziji;er  De  Saikt-Gknois,  les  Voyageurs  beiges y I,  bl.  70-76. 


— 217  -- 


in  het  voorbygaen  zal  ik  bier  aenstippen  dat  twee  onzer 
nederduitsche  dichters  te  Doornijk  geboren  wcrden,  namelyk 
iordaoiis  van  den  Bempde,  in  1634  9 en  Jan  van  Meerbeeck. 
Deze  laetsle  leefde  omtrent  1716. 

Over  vlaemscbe  boeken,  in  den  beginne  der  XVI*  eeuw  te  Parijs 
gedrukt,  zal  ik  by  eene  nadere  gelegenheid  handelen.  Ten  alien 
tyde  ook  heeft  men  zich  binnen  gemelde  hoofdstad  boeken  in 
ooze  tael  kunnen  aenscbaffen.  De  boekhandelaer  Barrois,  was 
over  vijftig  jaren,  voor  de  sly  ting  van  werken  in  de  neder- 
laodsche  en  andere  uitheemsche  spraken  bekend,  en  by  heeft 
oenen  kaialoog  der  by  hem  verkrijgbare  boeken  uitgegeven. 
Voor  oDze  tael  gebruikte  by  de  verdeeling  in  livres  Hollandais  en 
litres  Flamands*  Onder  deze  laetste  treft  men  onder  anderen  het 
Woordenboek  en  de  Spraekkonst  van  Des  Roches  aen , die  alsdan 
algemeen  in  gebruik  waren.  De  voorraed  van  den  parijsschen 
boekhandelaer  was  juist  niet  groot,  doch  wie  het  nederlandsch 
vilde  aenleeren,  kon  zich  met  het  aldaer  voor  handen  zijnde 
behelpen. 

Te  dezer  gelegenheid  moet  ik  gewag  maken  van  de  keizerlyke 
boekery  te  Parijs , die  zoo  veel  belangrijks  voor  onze  letterkunde 
bevat.  Behalve  eenige  kostbare  handschriftcn,  ecnige  hoogst  zcld« 
zame  Ylaemsche  Romans  uit  de  XVI*  eeuw,  en  een  groot  aental 
dereerste  driikken  in  onze  tael,  bewaert  men  aldaer  de  uitgebreid- 
ste  verzameling  van  nederlandsche  loonecistukkcn  die  misschien 
ooit  bestaen  heeft.  Een  letterkiindige  in  Holland  had  er  zich  op 
to^elegd  om  al  wat  zijn  vaderland,  als  ook  Belgie,  in  dit  vak 
hebben  voortgebracht,  byeen  te  brengen.  Na 's  mans  overlyden 
is  de  parijssche  bibliotheek  van  ditalles,  door  aenkoop  in  bezit 
gekomen,  en  later  nog  spaerde  de  kundige  hcer  Van  Prael,  een 
Bruggeling  van  geboorte,  en  die  zich,  zoo  als  men  weet,  ge- 
durende  lange  jaren  aen  het  hoofd  van  die  boekery  bevond,  geene 
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moeite  om  dezen  voor  zyne  moedertael  zoo  belangryken  schat, 
nog  le  vermeerderen. 

Meerraalen  ook  heefl  men  te  Parijs,  zoo  wel  in  voorlcdene 
eeuwen  als  in  de  onze,  boekwerken  of  stukken  in  onzc  tael  ter 
pers  gelegd.  Zoo  heeft  men  aldaer^  kort  na  de  vereeniging  van 
ons  vaderland  met  Frankrijk,  de  afgekondigdc  wetten  met  eene 
nederlandsche  vertaling  ten  gebruike  voor  Belgie  uitgegevcn.  By 
gelegenheid  der  geboorte  van  den  Koning  van  Rome,  in  1811 , 
noodigde  men  de  dichters  van  al  de  landen,  welke  tot  bet  fransche 
keizerrijk  behoorden,  uit,  om  deze  gebeurtenis  te  bczingen.  Diens- 
volgends  kwam  eene  verzameling  van  de  beste  der  ingekomene 
stukken  in  twee  deelen  in-8*,  aen  hetlicht,  en  deze  bevat  ook 
eenige  dichten  door  onze  landgenooten  in  de  moedertael  ver- 
vaerdigd. 

De  geiccrdc  bibliothekaris  Van  Praet,  van  wien  ik  daer  even 
sprak,  heeft  in  twee  voor  ons  vaderland  zeer  belangryke  werken : 
Notice  sur  Colard  Slansion  en  Recherches  sur  Louis  de  la  Grut- 
htiyse,  beide  door  hem  te  Parijs  in  1829  en  1831  uitgegeven, 
blyken  geleverd  dat  hy , ofschoon  des  tijds  scdert  omtrent  vijf- 
tig  jaren  in  Frankrijks  hoofdstad  met  der  woon  gevestigd,  zyne 
moedertael  nochtans  niet  vergeten  was.  Een  groot  deel  immers 
der  bewijsstukken , waerop  de  schryver  zich  berocpt  in  deze  twee 
werken,  of  welke  hy  heeft  opgenomen,  zijn  in  onze  tael  geschreven. 

In  1829  heeft  de  hcer  Pardessus,  beroemd  rechlsgeleerde  en 
alsdan  professor  aen  de  hoogeschool  te  Parijs,  eene  verzameling 
van  Zeerechten^  onder  den  titel  van  Lois  maritimes  anterieures  an 
XVllV'  sieclcy  in  genoemdc  stad  uitgegeven.  Het  eerste  deel  bevat, 
onder  den  naem  van  Vonnesse  van  de  zccj  eenen  zeer  getrouwen 
en  tot  de  XIV*  eeuw  behoorenden  tekst  van  de  Zeewetten  van 
Damme. 

Voor  een  twintigtal  jaren  heeft  men  te  Parijs  eenen  bundel 
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proeven  der  versehillendc  dialekten  van  Frankrijk  aen  het  licht 
gebracht.  Onder  deze  bevinden  zich  ook  stukken  opgesteld  in 
de  tongvallen  van  Duinkerken , St.-Winoksbergen  en  anderc 
Tlaemschsprckende  steden.  De  beer  A.  Le  Glay,  vrocger  biblio- 
thekaris  van  Kamerijk,  en  thands  opper-archivaris  te  Rijsscl, 
een  zeer  kundig  man,  die  zich  op  onze  tael  toelegde,  was  vooral 
wcrkzaem  om  deze  slukken  te  bezorgen  (^). 

By  eene  nadere  gelegenheid  zal  ik  eene  lijst  mededeelen  van 
nederlandsche  boeken  te  Lyons,  te  Parijs,  te  Rouaen  en  elders 
gedrukt.  Voor  dit  mael  wil  ik  my  vooral  tot  het  noordelyk 
gedeelte  van  Frankrijk  bepalen. 

Meer  dan  eens  wekte  die  uithoek  van  het  tegenwoordig  fransche 
keizerrijky  en  vooral  dat  gewest,  alwaer  het  nederlandsch  de 
moedertael  is,  de  aendacht  onzer  geleerden  of  letterkundigen  op. 
De  beer  Jottrand,  onder  anderen^  schreef  eenige  allcrbelangrijkste 
bladzyden  over  den  toestand  van  deze  onze  oude  landgenooten,  in 
het  algemeen , en  over  dien  onzer  moedertael  aldaer,  in  het  by- 
zonder(^).  En,  alwie  zich  eenigszins  op  onze  lettcrkundige  geschie- 
denis  heeft  toegclegd^  is  min  of  meer  bekend  met  het  aendeel  dat 
daervan,  in  vroegere  dagcn^  aen  Duinkerken,  Cassel,  St.-Winoks- 
bergen, Belle,  Steenvoorde^  Hondschote,  enz.,  toekwam.  Willems 
heeft,  zoo  wel  in  zyne  Verhandeling  als  in  het  Belgisch  Museum, 
de  verdiensten  van  De  Swaen,  eenen  man,  aen  wien  Bilderdijk 
zelf  hulde  deed , naer  waerde  doen  schatten.  Ook  reeds  ten  jare 
1836  had  de  geleerde  heer  Blommaert  een  lezenswaerdig  stuk  ge- 
schreven  Over  de  Vlaemsche  Tael  in  het  Noorden  van  Vrankryk^^). 


(1)  Tot  hicrtoc  herliael  ik  hier  grootcndcels  een  opstel  dat  ik  reeds  vroeger  in 
de  NederdttiUche  Letteroefefungen,  Gent,  Snoeck,  1834,  bl.  104 — 107,  geplaetst  had. 

(2)  Notre  fronliere  du  Nord~Ouest.  firux.,  1845. 

(3)  In  de  Bydragen  der  Gazette  van  Gend  voor  leitet'en,  kunsten  en  wetenschappen, 
eerstc  jaergang.  Gent,  in-4^,  bi.  77. 


Maer  eea  vcrschijasel , dat  alien  beoefenaren  onzer  laeU  en 
Ictterkunde  harielyk  welkom  moet  zijn , is  het  tot  stand  koroea 
te  Duinkerken , in  1853 , van  een  Comite  fUmand  de  France, 
eene  maetschappy  welke , behalve  een  groot  geial  eere-  en  brief- 
wisselende,  ook  in  Frankrijk  zelf  vier-en-veertig  gcwoone  leden 
tclt,  en  aen  wier  bestuer  zich  drie  mannen  bcvinden  die  in  dc 
letterkundige  wereld  gunstig  bckend  zijn , namelyk  de  heeren  De 
Coussemakcr  en  De  Bertrand , beide  te  Duinkerken , de  eersle  aU 
voorzitter,  de  ander  als  sekretaris,  cn  de  beer  De  Baecker,  van 
St.-Winoksbergen  (D,  als  ondervoorzitter. 

Dal  Comite  hceft  tot  hoofdoel  de  beoefening  der  nederlandsche 
tael  en  ook  bet  opsporen  der  historische  en  letterkundige  gedenk- 
stukken,  die  voor  dat  gedeelte  van  het  kcizerrijk  bclang  opleveren. 
Het  werd  den  10^*°  april  1853  gesticbt  en  heeft  dus  slcchis 
tot  hiertoe  een  iweejarig  bestaen.  Reeds  in  voorleden  jaer  zond 
dat  genootschap  eeneo  bundel  Annales  du  Comile  flamand  de 
France in  bet  lioht,  die  alleszins  onze  aendacbt  verdient  en 
voor  de  gescbiedenis  onzer  moedertael  talryke  bouwstofTcn  op- 
levert.  AHes  echter  wat  bet  boek  beval,  is  niet  even  go^,  alles 
zou  ook  niet  den  toets  eener  scherpe  kritiek  kunnen  onderstacni^l, 


(5)  De  beer  Di  Bkckei  sebreef  in  ilezc  laeUtc  jaren  era  acnlal  werken,  vaervio 
de  volgende  het  meeal  met  de  studie  onzer  tael-  en  letterkunde  in  verbaod  staeo. 

Lei  Flamandi  de  France,  itude  lur  tear  iangue,  enz.  Gand , l8!Si . Overgedrukt 
uil  den  Meiiager  dei  Science*.  2*  Dei  Mibelungen.  Saga  mirmingienne  de  la  Nier- 
lande.  Paria,  tSiiS.  Z"  De  la  Religion  du  Nordde  la  France  avantle  CAriitianiimi- 
Lille,  I85Z,  in-8°. 

(2)  Van  330  biz. 

(3)  Zoo  onlmoct  men  bl.  iU , in  de  fraDsche  vertaling  eener  vlaemschc  Charter 

islag.  Men  zou  immers  aldaer  moelen  lezen  : WiSar- 
ton  die  Coiere,  en  dat  in  bet  fransch  everbrengeo 
idekin , Jean  de  Coiere ; en  verdcr,  voor  ler  kerie  beef 
'le  fondi  de  I’igliie  de  Vaueellei,  in  plaela  van  au pro- 
eliet.  Ik  onlhonde  my  endere  fcilcn  van  dien  aerd  aen 
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inaer  toch  is  er  reeds  in  dat  eerste  deel  dier  Annates  veel  weiens- 
'waerdigs  voor  handen. 

Als  eene  der  belangrijkste  bydragen  van  dien  bundel  beschouw 

ikeenen  brief  gedagteekend  uit  Parijs,  van  bet  corresponderend 

lid  Carlier.  Die  beer  treedt  als  een  warm , edelmoedig  en  kun- 

dig  voorsCander  der  nederlandsche  tael  in  Frankrijk  op.  Hy  is 

met  haren  vroegeren  toestand  zeer  wel  bekend  en  pleil  krachtdadig 

voor  hare  beoefening.  De  brief  van  den  beer  Carlier  is  onder  alle 

opzichten  lezenswaerdig.  Behalve  een  kerslied  met  muziek  Het 

Kribbetje^  een  dichstuk  van  J.  F.  Ricour  van  Godewaersvelde , 

eene  vlaemsche  Charter  van  1286,  enz.,  bevatten  de  Annates j nog 

eene  Bibtiographie  des  Flamands  de  France.  Dit  uitvoerig  stuk 
« • 

IS  in  tweeen  verdeeld.  Eerst  komt  eene  opgave  van  negen-en-dertig 
werken,  zoo  in  proza  als  in  dichtmaet,  velke  tot  hiertoe  in  hand- 
schrift  zijn  blyven  berusten,  dan  volgen  de  titels  van  niet  min  dan 
**ven-en-negentig  werken , zoo  te  St.-Omaers  als  te  St.-Winoks- 
Migen,  te  Duinkerken,  te  Hazebroeck  en  te  Belle  gedrukt. 
Alhoewel  men  het  bestaen  van  een  zoo  groot  aental  dergelyke 
®oeken  niet  zou  vermoeden , zal  het  toch , denk  ik , met  eenige 
opsporing,  op  meer  dan  het  dubbelde  kunnen  gebracbt  worden. 

By  deze  lijsten  heeft  men  ten  slotte  gevoegd  de  titels  van  een 
•'^•niigtal  werken  buiten  Frankrijk  gedrukt , maer  die  door  Vla- 
fflingen  uit  die  landstreek  zijn  opgesteld  of  wel  tot  de  tael-  en 


lecterkunde 

hebben. 


dat  noordelyk  gedeelte  van  Frankrijk  betrekking 


ft.. Coussemaecker  is  de  voornaemste  opsteller  van  die 
»wfioorat>Aift 

^ tJaaer  hy  ontving  daertoe  bydragen  van  de  heeren 
jjj  Carlier  en  andere.  Hoe  verdienstelyk  en  uitgebreid 

*nder  ^ Arsnales  reeds  zy,  zal  ik  bier  nog  al  bet  een  en 
Cous  aeii  hen  onbekend  bleef.  Ook  heeft  de  beer  De 

semaecier  hei  mis,  wanneer  hy  meent  dat  niemand  v66r  het 
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Comiie  degedachte  opvattede  om  eene  bibliographie  van  vlaemsche 
werken  in  Frankrijk  gedrukt,  byeen  te  brcngen  (^).  Reeds  in  1834, 
on  dus  over  meer  dan  twintig  jaren , heb  ik  in  de  Nederduitsche 
Letteroefeningen  (2)  die  te  Gent  verschenen , eene  eerste  proeve 
van  dien  aerd  geleverd  en  de  titcls  opgegcven  van  eenige  vlaemsche 
boeken  te  Bergen  in  Henegouwen , te  Luik,  te  Douai,  te  Lyons, 
te  St.-Omaers,  te  Parijs , te  Rouaen,  te  Rijssel,  en  vender  ook  te 
Londen  en  te  Norwich  gedrukt.  Ik  had  my  des  tijds  bepaeld  tot  de 
opsomming  van  steden  waer  bet  nederlandsch  nooit  de  land- 
spraek  was,  of  ten  minste  niet  mcer  is.  Uit  dien  hoofde  maekte 
ik  geen  gewag  noch  van  Duinkerken,  noch  van  St.-Winoks- 
bergen,  met  een  woord,  van  niet  eene  stad  nil  gcheel  die 
dietsche  streek  van  Frankrijk. 

Ik  ben  bet  volkomen  eens  met  den  beer  De  Coussemaecker,  dat 
men , in  onze  dagen , de  bibliographie  niet  meer  mag  besehouwen 
als  iets  dat  slechts  voor  bet  bevorderen  van  bet  vertier  der  boeken 
of  ten  nutte  dcr  bandelaren  noodzakclyk  is ; zy  is  wel  degelyk  eene 
wetenschap  die  voor  de  kennis  dcr  geschiedenis  of  die  der  tael-  en 
letterkunde  als  onontbeerlyk  moot  besebouwd  worden.  In  Duitsch- 
land  is  men  daervan  zoodanig  overtuigd  dat  men,  bchalve  de  alge- 
meene  werken  in  dat  vak,  cr  ook  dagelyks  afzonderlyke  bibliogra- 
pbien,  byna  voor  elke  wetenschap,  of  voor  de  ondersebeidene 
tijdvakken,  ziet  verschynen.  Men  herinnere  zich  slechts  de  ver- 
dienslelyke  werken  van  Panzer  en  van  Heine  voor  de  eerste  voori- 
brengselen  dcr  drukkunst,  die  van  Lipsius  en  Leitzmann  voor  dc 
numismatiek,  die  van  Nopitz  voor  de  spreekwoorden,  en  dergelykc. 
Dealgemeene  bibiiographien  van  Brunet,  van  Barbier,  van  Querard 


(1)  Bl.  258,  zcgt  by  : Personne  Ju9qu*ici  n*avait  songt  a former  wie  bibliographie 
des  livres  flatnands  publih  en  France;  cette  idee  a cU  concue  par  le  Cotnile  flamand 
de  France  qui  presentc  aujourd^hui  Ic  resultalde  ses  premieres  rccherches. 

(2)  BI.10i-H5. 
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en  andere,  welke  in  Frankrijk  verschenen^zijn  kostbare  werken,die 
voor  alle  geleerden,  om  zoo  te  zeggen^  onmisbaer  zijn.  By  oiis 
echter  is  er  tot  hiertoe  weinig  voor  handen.  Behai ve  bet  verdienste- 
lyk  werkjen  van  den  beer  du  Puy  dc  Montbrun  (^),  bestaet  er  in 
Noord-Xederland  niets,  meen  ik,  dat  eenige  melding  verdient.  By 
ons  vesligde  de  geleerde  baron  De  Reiffenberg^  door  de  uitgave  van 
z)'nen  Bulletin  du  Bibliophile  Belge^  de  eerste  de  aendacht  op  die 
wetenschap,  cn  de  beer  Poly d.  Vandermeersch,  die  met  onver- 
moeiden  arbeid  opspoort  al  wat  er  vroeger  door  Nederlanders  in 
vreemde  landen  gedrukt  werd , zal  daerdoor  eenen  nieuwen  lau- 
werkroon  voor  den  roem  onzer  voorvaders  vlechten.  Docb  iets 
wat  ik  vooral  zou  willen  zien  verschynen,  is  eene  met  zorg  opge- 
maekte  bibliographie  der  nederlandsche  boeken.  Zoo  lang  zulk 
een  werk  niet  bestaet  zal  de  geschiedenis  onzer  literatuer^  voor- 
namelyk  tydens  de  vijftiende,  zestiende  en  zelfs  zeventiende 
eeuwen,  veel  te  wenschen  over  laten(2).  Later  kom  ik  daerop 
nog  wel  eens  nader  terug. 

Zie  bier  wat  ik  voor  dc  gescbiedenis  onzer  tael  in  bet  Noorden 
van  Frankrijk  in  't  algemcen,  en  voor  de  bibliograpbie  in 't  by- 
zonder,  heb  byeenverzameld.  Ilet  kan  dienen  om  by  betgene,  dat 
er  reeds  in  de  Annales  van  bet  Comite  flamand  de  France  voor- 
koml,  gevoegd  te  worden. 


(1)  Recherche$  bibliographiques  sur  quelques  impressions  Neerlandaises  du  quin- 
zitau  et  du  seizieme  sieelesj  Leide  1836,  in-8®.  — Viss£a*s  Naamlysty  die  in  de 
vorige  eeuw  versebeen , is  onbriiikbacr  geworden. 

(2)  De  vtaemsche  Bibliographie  of  Lyst  der  nederdui/sche  boeken  j in  Belgie  sedert 
1S30  uilgegeven,  Gent,  1851 , in-12®,  door  bet  Willems-fonds  in  bet  liebt  gebraclit 
endie  men  grootcndeels  aen  den  beer  Sncllaert  te  danken  beeft,  is  een  boekjen 
vaervan  bet  nut  door  niemand  zal  betwist  worden,  al  is  bet  dat  bet  by  eene  tweede 
Qitgare  nog  talryke  vermcerderingcii  en  verbclcringcn  zou  kuimen  oiidergacii. 


I 
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IDottat* 


In  deze  stad,  waervan  de  bevolking  fransch  is,  ten  minste 
sedert  onheugelyke  tyden , werden  vroeger  talryke  boeken  in  onze 
tael  gedrukt,  al  is  bet  dat  men  heden  daervan  bezwaerlyk  exempla* 
ren  kan  terug  vinden.  Ja,  deze  zijn  in  bet  algemeen  zoo  zeldzaem 
geworden  dat  de  beer  Dutbillocui,  bibliotbekaris  van  Douai, 
die  in  1835,  eene  Bibliographic  Domisienne  uitgaf,  waervan  in 
1842,  eene  veel  verbeterde  en  aenzienlyk  vermeerderde  druk 
verscheen,  er  slecbts  twee  beeft  kunnen  aenwyzen,  en  nog  had  ik 
op  eenen  dezer  zyne  aendacbt  getrokken  en  bem  daervan  den  titel 
medegedeeld. 

Het  is  my  gelukt  twee-en-twintig,  zoo  boeken  als  plakkaerten, 
te  kunnen  bescbryven,  die  te  Douai  van  de  pers  zijn  gekomen. 

Men  weet  dat,  terwiji  de  drukkunst  reeds  in  de  vijftiende 
eeuw  in  onze  vlaemscbe  steden,  zooals  Aelst,  Leuven,  Ant- 
werpen, Brugge,  Brussel , Oudenaerde  en  Gent  was  ingevoerd, 
die  edele  kunst  eerst  ettelyke  jaren  later  in  bet  waelschc  ge- 
deelte  van  Belgie  beoefend  wcrd.  Te  Luik  verscbeen  bet 
eerste  boek  in  1556,  te  Bergen  in  1580,  te  Namen  in  1617,  enz. 
Ook  in  de  steden  van  bet  Noorden  van  Frankrijk,  welke  vroeger 
deel  van  ons  land  maekten,  was  men  bierin  zeer  ten  achter. 
Het  oiidste  bock  van  Douai  dagteekent  slecbts  van  1563,  en 
bebelst  bet  voorgevallene  ter  gelegenbeid  der  instelling  van  de 
hoogescbool  aldaer.  Het  is  door  bet  tot  stand  komcn  eener  Uni- 
versitcit  te  Douai , dat  drukkers  uit  andere  steden  derwaerts  aen- 
gelokt  werden. 
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De  eerste  die  zich  aldaer  met  der  woon  vestigde,  en  van  1565 
tot  1578  werkte,  was  Jan  Boscard  of  Bosschaert , die  van  Leuven 
kwain,  alwaer  hy  reeds  vroeger  het  zelfde  bedrijf  had  uitgeoefend. 
Ter  zelfder  tijd,  en  wel  van  1564  tot  1576,  treft  men  te  Douai 
Lodewijk  van  Winde  aen,  insgelyks  eenen  Vlaming,  zoo  als  zijn 
naem  het  genoegzaem  aenduidt.  Opmerking  verdient  het  dat  de 
vier  eerste  drukkers  alle  in  het  dietsche  gedeelte  van  ons  vader- 
land  geboren  werden.  Want  na  Jan  Bosschaert  en  Lodewijk 
?an  Winde  ontmoet  men,  van  1574  tot  1654,  wederom  eenen 
Leuvenaer,  Jan  Bogaerdt,  Boogaerdt  of  Bogaerts,  die  zich  in 
het  fransch  Jean  Bogard , in  het  latijn  Joannes  Bogardus 
ooemde.  Eindelyk  volgt  Balthazar  Bellerus  (1590-1684)  (0,  van 
Antwerpen , die  tot  een  geslacht  behoorde  waeruit  talryke  druk- 
kers zijn  gesproten.  AI  deze  mannen  moest  het  dus  niet  moeije- 
lyk  vallen  ook  nederlandsche  boeken  in  de  wereid  te  zenden. 

Verder  had  het  inrichten  van  eene  Universiteit  te  Douai  aldaer 
een  groot  aental  studenten  uit  Vlaenderen  vereenigd.  De  Vla- 
mingen  immers  gingen  by  voorkeur  de  lessen  dier  hoogeschool 
volgen,  als  zijnde  die  stad  voor  hun  minder  vreemd  en  minder 
afgelegen  dan  Leuven.  Geen  wonder  dus  dat  aldaer  boeken  in 
onze  tael  gedrukt  en  gelezen  werden. 

Eene  andere  omstandigheid  hield  insgelyks  te  Douai,  gedurende 
eenige  jaren  de  vlaemsche  drukpers  zeer  gaende.  By  koninklyk 
bevel,  in  naem  van  Philips  II,  te  Maestricht,  den  16®“  Decem- 
ber 1579  gegeven,  werd  de  Raed  van  Vlaenderen,  die  tot  dan 
toe  te  Gent  was  gevestigd , naer  Douai  overgebracht  cn  hy  hield 
aldaer  zyne  eerste  zitting  op  den  8®“  January  1 580.  Deze  bleef  echter 
slechts  vier  jaren  binnen  die  stad , nadat  Gent  immers  onder  het 
gezag  van  den  koning  van  Spanjc  was  teruggekomen , schreef  de 

(f)  Deheer  Duthillokul  merkt  le  recht  op  dat  stellig  twee  onderscheidene  druk- 
ters,  vader  eo  zoon,  den  naem  Balthazar  Bellerus  voerden. 


15 
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hertog  van  Parma,  en  reeds  op  den  30“"  November  1584,  aen 
den  Raed  om  dezen  binnen  Vlaenderens  hoofdstad  le  doen 
komen.  Dit  gebeurde  dan  ook,  alboewel  de  eerste  hcropenings- 
zitling  te  Gent,  slechis  op  den  i8*'  Macrt  1S85  plaets  had  <'). 

Dc  Raed  van  Vlaenderen  hield  ten  alien  tyde  dat  by  le  Gent 
gevestigd  was,  zyne  beraedslagingen  in  de  volkstael,  en  onge- 
twyfeld  geschiedde  zulks  insgelyks  gedurende  de  vier  jaren  dal 
by  te  Douai  verbleef.  Stellig  is  bet  in  alien  gevalle  dat  de  besluilen 
van  wege 's  Lands  bestuer,  weike  voor  Vlaenderen,  door  dien 
Raed  werden  afgekondigd,  in  bet  nederlandsch  opgesield  warea. 
Hel  is  een  nieuw  bewijs  hoe  men  in  vroegere  ecuwen  er  stipielyk 
aen  hield  ’s  Lands  weden  in  de  tael  des  volks  bekend  te  maken. 
Des  Ujds  vooral,  toen  de  meestc  der  vlaemschsprekende  gewesten 
bet  spaensch  juk  hadden  afgcschud,  wendde  het  bestuer  van 
Philips  II  allcs  aen  om  onze  voorvadcren  onder  zijn  gezag  le  doen 
lerugkeeren,  en  hel  wildc  zich  wel  wachien,  om,  door  bet  ge- 
bruik  eener  vreemde  spraek,  eenigszins  inbreuk  op  de  oude  pri- 
vilegien  te  doen. 

Het  is  my  gelukt  twee  verzamclingen  vlaemsche  plakkaerlen, 
alle  des  Ujds  (lS8i-I583)  te  Douai  gedrukt,  ter  hand  te  bekomen. 
De  cene  is  in  mijn  bezil , de  andere  berusl  op  onze  akademisebe 
bibliotheek  Ik  scbrijfhier,  in  hun  geheel,  de  tilels  van  de  daerin 

(1)  Eenige  dezer  byzonderheden  ben  ik  versehuldigd  aeo  mynca  vneDd,denbtcr 
advoScBct  V.  Caillard,  die  met  het  in  orde  brengen  des  arebiefs  van  den  roormali- 
gen  Rsed  in  Vlaenderen  belast  is ; eeoe  laek  vaervan  by  zich  op  de  allerTcrdieosle- 
lijksle  wyze  kwijt. 

(2k  Het  was  de  beer  Ferd.  Vandcr  Haeghen,  een  yverig  boekiDinnaereoboekken* 
ner  deter  stad,  die  myne  oendaclit  op  deie  lacUle  trok.  Ik  druk  hen  bier  myoen 
harlelyken  dank  uit.  Men  hee/t  veldra  van  dien  beer  eeno  Genitehe  BMiogropMte 
te  wachtcD,  dat  is  deopsomoiiiig  en  bcschryviogvanal  vat  de  gentschedrukpers 
ot  op  onze  eenv  beeft  voorlgebracht.  Zulk  een  verk,  del  de 
rmoeidopzoeken,  zal  eenigszins  tot  maetstaf  kannendienen 
Icr  netensebappen  en  lelleren  in  de  hootdsliil  vio  t lien* 
I ora  te  doen  keunen  wat  deszells  innooners,  in  Itet  een  of 
;eleverd. 
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voorkomende  stukken  over,  (alhoewel  zy  in  ’l  algemeen  vry  uit- 
voerig  zijn),  niet  alleen  omdat  het  eene  gewichtige  bydrage 
vooronze  vlaemsche  bibliographic  in  Frankrijk  is,  maer  omdat 
men  daerdoor  bckend  wordt  met  den  inhoud  dier  plakkaerten,  waer- 
van  de  meeste  niet  elders  herdrukt  werden;  want  van  de  zestien, 
die  ik  bier  opgeef,  heb  ik  er  slechts  vier  in  de  Placcaert-boecken 
ran  Vlaenderen  teruggevonden.  Ik  heb  zulks  telkens  aengewezen. 

Zie  hier  wat  onderscheidene  drukkers  van  Douai  in  onze  tael 
in  het  licht  hebben  gezonden. 


I.  LODEWIJR  VAN  WINDS,  IS67. 

I.Theorien  ende  Gheestelijcke  contemplatien, Ofle bediedtselen ende 
den  sin  van  den  Goddelijcke  dicnst : te  weten,  der  Missen,  Vesperen, 
Compieten,  Vigilien  ofte  Wtvaerden,  etc.  Der  Leecken  Brcuier  ghe- 
naemt.  Alle  Christen  menschen  seer  van  noode,  ende  behoelTelijcken. 

Ghemaect  door  den  wclgheleerden  ende  vermaerden  H.  ende  M. 
Mattiiaeus  Galenus  van  Westcappel,  der  Theologien  Doctoor,  ende  der 
Konincklijcker  Yniuersiteyt  van  Douay  Professeur. 

Met  Coninclijcke  Gratie  ende  Priuilegie. 

Gheprent  inder  Koninclijcker  Vniversiteyt  van  Dovay,  by  ray  Loys 
vanWinde,  ghesworen  boeckprentere  synre  Maiesteyt. 

Anno  4567. 

InS^  van  4 en  240  biz.  De  titel  gedrukt  in  rood  en  zwart  (D. 
Matheus  Galenus  was  te  Weslkapel,  in  Zeeland,  ten  jare  1528, 
geboren  en  deed  zyne  ecrste  studien  te  Gent.  By  de  inrichting  der 
hoogeschool  te  Douai , in  1 562 , werd  hy  aldaer  professor  der 
godsgeleerdheid,  in  1565  proost  der  kollegiale  kerk  van  St.-Pieter, 
in  1569  der  kerk  van  den  II.  Amatus,  en  stierf  den  15**®"  September 
1573,  toen  hy  slechts  den  ouderdom  van  45  jaren  bereikt  had. 

(,1)  Oczc  litcl  had  ik  reeds  acn  den  liecr  Duthilloeul,  opgcgcvc'ii  Zie  cerslc  uil- 
van  1835,  hi.  i4,  en  de  Iwccdc  van  bl. 
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Paquot,  die  uilvoerig  over  Galenus  handeU  (M,  noemt,  on- 
dcr  syne  lalryke  werken,  ook  de  Theoriae  Liturgicae  op,  en 
zegt  dat  de  schryver  dit  bock  in  bet  latijn  en  in  bet  vlaemsch 
sclireef,  lerwijl  bet  door  ecncn  anderen  in  bet  fransch  werd  ver* 
taeld.  Votgens  Paquot  bestaen  er  verscbillende  drukken  van  de 
vlaemsche  uiigave. 

Galenus  draegt  syne  Tkeorien  ende  Gheestelijcke  contemplalien 
op  aen  Antonia  van  BurgondiS,  vrouwe  van  Ilabcncourt,  suslcr 
van  wylen  den  Markies  van  Vere,  en  alsdan  met  der  woon  le 
Douai  gevcstigd  : • Op,  zegt  by,  dat  bet  sy  tot  een  eeuwighe  me- 
inorie,  endc  geluygbcnisse  van  danckbarighen  hcrten,  voor  allc  die 
weidaden,  die  ghy  my  dese  twee  jaren  ghedaen  hebt,  de  welcke 
ic  u bier  te  Douay  hebbe  begonncn  le  kennen,  ende  ghy  my.  Want 
nis  dit  bocc  inde  Vlaemsche  tale  yemanden  moesie  toe  ghcscbre- 
ven  worden  ; so  en  mocblel  niemanden  met  meerdcr  recht,  ende 
bequamcr  gbeboren,  dan  uwer  devotien.  Want  ghelijc  bet  eerst- 
mael  is  geschreven  van  my  ten  versuecke,  ende  doer  begheerte 
van  eene  myn  Ueve  nichte,  ende  weldoenstre  S.  G.  Antonia 
Simons  dochter  : also  dunct  bet  my  te  betamen  dat  het  een 
Antonia  ghehcel  hebbe,  de  welce  niet  aileene  den  selven  name 
en  hebbe,  maer  ooc  met  devotien,  endc  Kersten  wetenschap,  jae 
met  gonste  te  mywaerts , danderc  verre  te  boven  gaet.  Ic  late 
varen  dat  ghy  my  so  dicmael  ghebeden  ende  vermaent  hebt  om 
dit  selve  boec  int  openbaer  te  brengen  doer  de  prente  alien  Chris- 
tenen  Vlaemschen  menschen  ende  principalic  onsen  lansUeden  van 
Walcher,  ende  gheheel  Zeelandt.  Ic  swijghc  dal  het  niemani 
mecr  geacht,  ende  badt  ghcbesicht,  ende  ic  were  ghcstelt,  syn 
en  heeft,  om  een  yeghelic  te  leeren  dese  salighe 
I dit  boec  begrepen  syn,  dan  uwe  edele  innicheyt  : 


,b).523-3tt. 
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also  dat  ghijse  niet  alleene  metten  monde  vele  menschen  gheleert 
en  hebt,  maer  ooc  hebl  doen  inden  Walsche  oversetten  door 
andere  persoonen,  ja  dat  solve  hebt  bestaen  to  doene,  op  dot  hot 
gene  dat  ic  int  Vlaemsche  solve  ghoschrovon  hadde,  soude  perroctelic 
ende  ghetrouwelic  over  int  Walsch  ghostoit,  ende  ghetranslateert 
Worden.  Want  in  het  oversetten  gheschieden  dicnaaels  groote  ver- 
anderingen , ende  Tauten , als  ic  uut  die  Latijnsche  oversettinghe 
van  desen  selven  dingben  door  u vermaen  wel  bevonden  hebbe. 
Ende  om  wille  dat  dit  ghedicht  eerst  ghemaect  is  om  die  stadt 
van  Westcappel,  ende  ander  steden  van  den  Eylande  van  Wal- 
cher,  daer  wy  uut  gheboren  syn,  ende  ghy  ooc  mede  daer  af  het 
naeste  natuerlic  oor  sijt  nae  u ouders,  ende  uwen  iactst  overleden 
breeder,  Marchise  van  der  Veren,  ende  ooc  daer  alder  eerst  ghe- 
pleecht,  ende  ghebruyet  gheweest  es  : so  laet  ic  my  geheel  dunc- 
ken,  dat  het  van  noode  is,  dat  het  toegeschreven  soude  worden  die 

aldemaeste  natuerlic  oor,  ende  Vroiiwe  van  desen  landen 

Want  ghy  ooc  in  dese  vremde  landen  met  u exempel  veel  goede 
edele,  ende  onedele  herten  tot  dierghelijeken  dienst  Gods  geto- 
ghen  hebt.  Waeromme  ist  meer  te  hopen  van  onsen  Eyianden, 
ende  andere  contreyen,  daer  die  Duytsche  ofte  vlaemsche  sprake 
ghebruyet  wordt,  dat  uven  doorluchtighen  name  veel  goets  sal 
doen  door  dit  boec,  bisonder  als  die  onse  sullen  hooren  ofte 
mercken  het  selve  van  eenen  Zeelander,  in  uwen  name,  uutghe- 
gheven  te  syne...  » 

Ik  geef  eene  groote  brok  dezer  opdracht  omdat  zy  hier  en 
daer  nog  al  belangryke  byzonderheden  bevat,  en  omdat  zy  ons 
over  den  schrijftrant  van  Galenus  laet  oordeelen.  Hy  gebruikt 
hier  onverschillig  de  uitdrukking  duytsche  of  vlaemsche  sprake. 

Verder  echter  in  het  boek  wordt  het  woord  duytsch  by  voorkeur 
gebruikt.  Zoo  leest  men  bl.  47  « Tot  den  Paternoster,  voer  die 
gheen  Latijn  en  connen  , ofte  int  duytsche  niet  en  verstaen.  » 
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B1 . 92  « Singhen  in  lijn  hertc  in(  duysche  (aldus) , so  verre  by 
gheen  Latijn  oft  Griecx  en  can.  * 

Bl.  96  • Als  men  nunc  dimiltis  siogt;  so  Icset  mcdc  so  verre 
ghyt  verstaet,  ofte  int  duylsdte  cond  > 


II.  JAN  BOGAERDT  (lS7t — ISu). 

2.  Die  verclaringlie  ende  verworpinghe  van  bet  valsch  verstant  eadc 
tquaet  misbruycken  van  sommige  scntentie  der  hcylighcr  schrifturc... 

Door  Maltheeus  van  Launoy,  ende  Hedcrick  Penetier,  de  weicke 
gheweest  hebbeo  ministers  der  nicuwe  religie,  dieme  noept  die 
ghereformecrde...  Nu  corts  ovcrghesel  in  onse  nederlandscbc  talc... 

Tot  Douway. 

By  my  Jan  Boogarls,  ghesworen  drukkcr  der  C.  M.  wooncnde  ia- 
den  gulden  Bijbel.  Int  iaer. 

M D.LXXVII1. 

In-S”  van  24  nict  gecyf.  biz.  en  1S4  biz.,  die  slechts  aen  cenen 
kant  get.  zijn. 

Ik  schrijf  bier  slechts  het  derde,  en  wel  het  zakelyLstc  van 
den  uitvoerigcn  litcl  af.  Wie  de  vcrtaler  van  dit  boek  is  weel 
ik  niet.  Slechts  de  voorletters  van  zynen  naem  : F.  J.  V.  S.  T.  D., 
worden  in  dc  goedkcuring  opgegcven.  Het  was  dus  een  doctor  in 
de  Heilige  Godgelcerdheid ; doch  de  drie  ovcrigc  letters : F.  J.  V. 
blyven  een  raedsel. 

3.  Gebeden  ende  onderwysingen  van  dat  wacrachligh  Catholiscli 
gbeloove  1380. 

Deze  titel  wordt  aldus,  zondcr  lets  meer,  opgegeven  by 
Duthilloeul,  (2^‘"druk  bl.  368,  ondcrn°1580),  met  talryke  anderc 
lervan  dc  drukkers  aen  den  yverigen  biblio- 
:ven.  Waerschijnlyk  zag  dit  boek  het  licht 
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4.  Translaet,  Placaert  Me  ordioantie  Sconincx  ons  gheduchs  heeren, 
aonegaende  tsaysissement  vanden  goedinghen  vanden  genen , die  tot 
zijne  Maiesteyt  nieten  zijn  ghekeert  oft  gliereconcilieert.  Metgadersde 
briefuen  va  mijn  Hcere  den  Prince  vanParme,  Gouverneur  generacl  etc. 

Daerby  verclaert  wordt  dat  tvoorschreuen  saysissement  gheschiedt 
om  daermede  te  recompenseren  de  goede  ondersaeten  van  zijne  voor- 
seyde  Maiesteyt  van  huerlicdcr  verlies  etc. 

Te  Douay, 

By  my  Jan  Boogaert , gheswooren  bouckprenter  der  Co.  M. 

D.M.LXXX.  (aldus). 

Met  privilegie. 

In-8®  van  4 ongecyf.  bladen  of  8 bladzyden.  De  titel  is  voor- 
zien  met  des  drukkers  vignette  in  houtsnede,  verbeeldende  een 
gevicugeld  hart,  waerop  een  open  boek  rust;  rondom  de  spreuk 

COR  RECTVM  INQVIRIT  SCIENTIAM. 

Het  koninklyk  plakkaert  is  gegeven  te  Maeslricht,  den  4**®“  van 
Sporkel  (February)  1580.  Het  werd  afgekondigd  in  het  openbaer 
CoDsistorie  van  den  Raed  in  Vlaenderen,  den  8“®"  van  Hooimaend 
(July)  1580. 

De  daerby  gevoegde  brief  van  Alexander  van  Parma  acn  den  graef 
van  Reux,  des  tijds  gouverneur  van  Waelscb-Vlaenderen , en  aen 
den  Raed  van  Vlaenderen,  is  gedagteekend  den  20“®“  van  Wedemaend 
(Juny),  en  te  Doiiai  afgekondigd  den  8®^  van  Hooimaend  1580. 

5.  Ban,  ende  edict  bij  vorme  van  proscriptie,  vuytgegaen  ende 
gedecreteert  bij  onsen  alregenadichsten  Heere  de  Goninck,  tegens  Wil- 
hem  van  Nassau,  Prince  van  Oraignycn,  als  hooft,  beruerder  ende 
bedenier  van  tgeheel  Christenrijek,  ende  namentlijek  van  dese  Neder- 
laaden  : Waerby  eenyegelijck  geaucthoriseert  wordt  van  hem  te  be- 
schadigen,  offenderen  ende  vuyter  weerelt  te  helpen,  mit  loon  ende 
prys  voorden  ghenen  die  des  doen,  oft  daertoe  assisteren  sullen. 

Gcdruct  door  ordinantie  ende  expres  beuel  dcr  Goninckl.  Int 
iaer  M.D.LXXX. 

Tot  Douay,  by  Jan  Boogaerdt  ghesworen  bouckprenter  der  selucr 
Maiesteyt. 

In-8®  van  47  biz. 


De  omzeiidbrief  van  Parma,  die  dai  beruclit  sluk  vergezcll,  is 
gcdagteekend  nil  Bergen,  in  Henegouwen,  den  juny  1S80. 

6.  Placcaert  ende  ordinantie  s'Ccniocx  geduchls  Heeren,  nopendc 
tvoeren  vandcn  Tnichlen  in  beslolene  steden  ende  bewaerder  handt 
in  dalen  vanden  XIIII*'*.  AugusU,  XV'LXXX. 

Tot  Douay, 

By  my  Jan  Boogaerdt,  ghesworen  bouekprenler  der  C.  H. 

M.D.LXXX. 

In-8>  van  7 biz. 

Gegeven  te  Bergen,  den  14^“  Augustus  i580,  afgekondigd  te 
Douai  den  26“**  der  zelfder  maend. 

7.  Ordonnantie  ende  eeuwich  ghebodt  daerby  dc  Co.  Maiesteyl  ver- 
daert  dat  alle  de  Magistraten  ende  olBciers  gbcmaect  in  steden  van 
Vlaenderen  rcbelle  zyne  voirscbreue  Maiesleyt,  duer  de  faclien  van 
den  Prince  van  Orangien , negeensins  cn  zyn  Magistraten  noch  en 
bcbben  wettighe  macht  noch  auloriteyt,  ende  dat  de  zelue  byglic* 
welde  ghcintrudeerl  zyode,  niet  en  vermoglicn  te  maecken  legittime 
vergaderinge,  vandc  viere  leden  slandtz  van  Vlaenderen,  noch  eenighe 
actien  obligatoire  ende  van  weerden , verclaerende  de  zelue  voer  nul, 
hemliede  intcrdicerende  ende  verbiedende,  op  peyne  te  vallen  in 
crym  van  lese  Maiesteyt  te  doen  alsulcke  noch  eenighe  andcre  con* 
uocatien , vergadcringen  communicatien , oft  resolutien , zoe  vel  in 
zaecken  van  beden,  impositien  oft  ander  eontributien,  ala  oock  van 
alle  andere  materieo  ende  affairen  van  date  dcu  eersten  in  Februario 
XVC.LXXXI. 

Tot  Douay. 

By  my  Jan  Boogaerdt,  ghesworen  Boeckprenter  der  C.  M. 

M.D.LXXXI. 

tn-8*  van  16  biz. 

Deze  ordonnantie  is  gegeven  te  Bergen,  den  i‘“*  February 
]onsistorie  van  den  Raed  van  Vlaen- 


;ie  daerby  zijne  Maiesleyt  ordre  stell 
theden  die  daghelijex  byde  soldatcn 
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ende  andere  onder  tdexele  van  crychslieden  ten  platten  lande  ghe- 
committcert  worden,  metgaeders  opt  faict  vande  landtsbouwinghe, 
vande  xxv«  Martii  XV^LXXXI. 

Tot  Douay, 

By  my  Jan  Boogaerdt,  gheswooren  bouckprenter,  inden  gulden 
Bijbel. 

M.D.LXXXI. 

12  Biz. 

Hel  plakkaert  is  gegeven  te  Bergen,  den  25**^"  Maert  1581  , 
en  afgekondigd  te  Douai,  den  april. 

9.  Placcaert  ende  ordonnancie  Sconyncx  ons  gheduchts  heere,  inne- 
houdende  verbodt  van  gheene  ghevanghenen  te  slaecken  ofte  rancho- 
nercne , Ne  zy  by  cosente  van  myn  Heere  de  Prince  va  Parme  Gou- 
verueur  ende  Gapiteyn  generael  indc  naemevan  zyne  Maicstcyt,  van 
dese  nederlanden , ende  naer  den  regie  ende  ordre  byden  voorscreve 
placate  daerop  ghcstelt,  te  hende  de  quaetdoenders  niet  en  blyven 
ODghepuniert.  In  daten  tself  placaet  yanden  xx***  van  XV”  een-en- 
tacheatich. 

Tot  Douay , 

By  my  Jan  Bogardt,  ghesworen  boeckprenter  der  G.  M. 

M.D.LXXXI. 

8 Biz.  Op  den  litel  is  het  woord  Juny  vergeten. 

Hel  plakkaert  is  gegeven  te  Bergen,  den  20*“  Juny  1 581 , en  afge- 
lofldigd  te  Douai,  den  17*"  July. 

• 

10.  Placcaet  daerby  zyne  maiesteyt  verbiedt  wel  expresselick  alle 
magistraten  van  steden , landen , ende  andere  subalterne  ende  infe- 
rieure  Richteren  hen  te  onderwinden  ofte  eenighc  kennesse  te  nemen 
ia  wat  vueghen  ende  maniercn  dat  tzy  opde  angcslaghe  en  ghesaisierde 
goedijogheu , oft  die  alnoch  angheslaghen  soude  moghen  worde  noch 
vide  pretesien  vp  diere.  Nemaer  dat  alle  de  ghene  die  op  de  seine 
zullen  wiilen  pretederen  eenigc  Renten,  iaerlicxsche  prestatien, 
pensien , Douairen , ofte  andere  reelen  oft  personnele  schulden  ghe- 
hooden  sullen  wesen  tselfde  te  doene  ende  intenteren  voor  de  pro- 
vincialc  Raeden  van  zyne  voorss.  maiesteyt  ofte  andere  gherichten 
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onde  booghe  insticie  daerde  selue  ayne  Haiesteyt  Fiscaelea  hecft. 

Tot  Douay, 

By  my  Jan  Bogaerdt  gfaeaworen  boeckpreolerderC.  H. 

M.D.LXXXI. 

ln-8°  van  11  bladz. 

Hcl  plakkacrt  is  gegcven  te  Bergen,  den  !•““  Augustus  1581 , 
en  afgekondigd  le  Douai  den  19'"  der  zelfde  macnd. 

11.  Placcaert  endc  Ordinantie  daerby  zijnc  Haiesteyt  traasfereert 
by  provisie  den  stapel  vande  alluynen,  binnen  der  stadt  van  St.  Omen, 
in  plaetsc  vander  stadt  van  Antwerpen,  houdende  tegeoparlij  van 
zijne  voorseyder  Haiesteyt. 

Tot  Douay, 

By  my  Jan  Boogaerdt,  ghesworen  boeckprenter  der  C.  H. 

H.D.LXXXl. 

14  Bladzyden;  op  de  laetste  een  versiersel  in  houtsnedc. 

liet  plakkaert  is  gegcven  te  Bergen,  den  SO"'*  Augustus  1580, 
cn  afgekondigd  te  Douai,  den  17^  February  1581. 

12.  Placcaet  Sconyncx  teghens  t'abscntcren  van  liedcn  van  oirloge 
vuyten  leghere  oft  garnisoenen  sondcr  zuickc  pasporten  verleedt 
byde  gene  eii  soo  daerin  vcrhaelt  staet.  Insghelijcx  teghens  de 
brantsschatteo,  rouen  code  ouerlasten  op  peijne  vande  galghe,  ende 
vande  ghene  zulcx  doende  by  alle  ofRcicren  te  moghen  apprebenderen 
ende  punieren  sonder  die  te  moeten  renvoijeren  an  huertieder  Capi* 
teynen  oft  andcrc,  datmen  omme  d’apprehensie  vande  zelue  eu 
oock  te  wederstaene  de  gene  die  willen  logieren  sonder  beboirlijeke 
patiente,  zat  vermogen  te  gbebruijeken  de  ctopslacb  onder  ordeu  van 
OflSciers  ende  Magistraten  endc  anderc  diuerssebe  poincten  breeder 
gbedeclareert  int  zelue  placcaet. 

Tot  Douay, 

Bij  mij  Jan  Bogaerdt,  etc. 

M.D.LXXXII. 

In  s'*  van  18  biz. 

~ >rnijk,  den  32“**  February  1582,  afgekondigddcn 
rukt  in  den  Ttveeden  Placcaerl-boeck  van  YUun- 
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43.  Placcaert  Sconijncx  ons  gheduchs  heeren  by  vorme  ya  intcrpre- 
tatie  ende  wtlegghinghe  van  zeker  voorgaende  placcaert  daerinne  ghe- 
Toet,  nopende  den  ontfanck  ende  admioistratie  van  de  ghesaiseerde  goe- 
deovande  rebellie  van  zijne  maiesteijt,  midtsgaeders  bekennisse  vande 
pretensien  opde  zelue  goeden  respect! uelijck  te  nemen  bijde  provin- 
eiaeleRaeden  oft  andere  hooghe  Justicien,  ducr  {aldua)  zijne  voorscreuen 
Maiesteijt,  heeft  zijne  fiscalen  ende  de  ontfanghers  daer  toe  ghestelt. 

Tot  Douay, 

Bij  mij  Jan  Bogaerdt,  ghesworen  Boeckprenler  int  Jaer  M.D.LXXXll. 

In-8%  41  biz. 

Gegeven  te  Doornijk,  den  27**®“  January  4582,  afgekondigd  in 
den  Raed  den  lO**®®  Maert  4582. 

44.  Placcaert  Sconincx,  dat  alle  vercopijnghen,  alienatien,  dete- 
rioratien,  lossynghen  ende  ander  veranderyngen  ghedaen  ofte  te  doen 
byde  rebellen,  al  waert  by  solemniteyt  van  wetten  oft  anderssins  aen- 
gaende  eenige  leenen,  erfuen,  renten , action,  boomeu , ende  andere 
roerende  ende  onroerende  goeden , toebehoorende  eenighe  kercken , 
cloisteren,  collegien  ende  gemeeten,  metgaeders  de  goede  ondersaeten 
Tolghende  de  zyde  ende  par  tie  van  zyne  Maiesteyt,  twaere  ondcr 
tdecsele  van  Cbfiscalien , omstellynghen  , betaelynghen  van  renten 
o/t  andere  schulden,  als  ghedaen  byde  ghene  di  es  gheen  auctoriteyt 
kebbende  vade  seine  Maiesteyt,  zyn  nul  ede  als  nyct  ghcschiet, 
ende  dat  de  proprietarysen  als  ghcbleuen  inde  possession  daer  toe 
sullen  weder  comme  metten  vruchten,  incoinmen  ende  beterynghc 
^ep  vergelt  te  moeten  doene.  Ende  d’Officieren,  Magistraten,  Raden, 
Greffieps,  Ontfangers,  en  andere  hem  dies  ghemoeyt  hebbende, 
suUen  ghehouden  wesen  den  seluen  in  te  staene  alle  schaede  elck  in 
soUdum  in  hueren  eygen  name , ende  zonder  garrant  opde  stcden  oft 
iderc , daerof  zy  zouden  pretenderen  last  ghehadt  thebbene , met 
icpogatie  ende  renunciatie  va  zyne  Maiesteyt  met  eenige  traclaeten 
naemaels  conlraric  te  doene,  insghclycx  nul  te  zyne,  ende  als  niet 
ghcscbiet  de  testamenten  ende  andere  disposition  ghedaen  oft  tc  doene 
in  preiudicic  vide  zelve  goede  ondersaeten . 

Tot  Douay. 

By  my  Jan  Bogaerdt  etc. 

M.D  LXXXII. 

^^‘8®,  43  en  2 witte  biz. 
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15.  Plaecaert  Sconincx  inhoudende  interdictie  va  hem  te  hauden 
inde  ghepretendeerde  Universiteyt  van  Leyden  in  Holladt,  ofte  hem 
te  stellen  in  andere  studien  ofte  scholen  contrarie  wesende  onser 
heyligher  Catholycxsche  Roomsche  ghelooue  ende  dat  de  vaders, 
moeders,  voochden  ende  momboirs  huere  kinderen  ofte  weesen 
aldaer  noch  in  landen  haudende  teghenparty  van  zyne  Maiesteyt 
niet  en  souden  stellen  oder  wat  dexele  dat  zy  metgaeders  beuel  dat 
zylieden  de  kinderen  ofte  weesen  alreyde  tot  Leyden  oft  inde  voorss. 
scholen,  studien  oft  landen  zynde,  metten  eersten  zouden  weder- 
roupen,  op  peyne  van  lyfstraf  eh  andere  daer  inne  begrcpen. 

Tot  Douay,  etc.  M.D.LXXXII. 

In-8®  van  11  biz. 

Dit  plakkaert  is  gegeven  teDoornijk,  den  26*^®"  Maert  1582,  en 
afgekondigd  den  23'*®"  April.  Gedrukt  in  den  Tweeden  Plaecaert- 
boeck  van  VlaendereUy  bl.  3. 

16.  Placcaet  ende  ordonaiitie  Sconincx  ons  geduchs  heeren  daerby 
zijne  Maiesteyt  trasfereert  zijn  Leenhof  eertijden  ghenoempt  de  wet- 
tachteghe  camere,  vuijtter  stadt  van  Gendt  binnen  der  stadt  van 
Douaij,  neffens  die  President  ende  luijden  van  zijnen  Raede  in  Vlaen- 
deren,  midts  dat  zij  metten  Bailliu  ende  mannen  vanden  voorss. 
wettachtege  camcre  constitueren  ende  maecken  tvoorss.  Leenhof,  met 
expresse  vcrclaringhe  van  te  wesen  neghcen  ende  van  ontweerde  zo 
wel  tghene  datmen  voortaen  zal  attenteren  in  preiudicic  vandcr 
voorss.  ordonnancie,  als  dat  alrecde  ghedaen,  ghedccreteert  oft  ghe- 
wesen  es  binnen  der  voorss.  stadt  vu  Gendt  tzedert  de  translatie  van- 
den voors.  Raedt  binnen  der  voors.  stedc  van  Douaij,  van  daetcii  den 
lesten  dach  in  April  XV ^ tweenentachentich. 

Tot  Douay,  euz.,  M.D.LXXXII. 

In-8®  van  II  biz. 

Gegeven  te  Doornijk,  den  laetsten  April  1582,  afgekondigii 
den  28*‘®“  Mei. 


17.  Placcart  ende  eeuwich  edict  Sconincx  ons  gheduchs  heeren 
nopendc  de  reforma  lie  van  den  Calendrier  ende  vercortinghe  van 
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liiien  daeghen  in  de  niuendt  van  Februario  in  dit  iegenwoordich  Jaer, 
doende  eenen  sprock  vaden  totten  xxi*"  dach  der  seiner  maendt. 

Tot  Douay, 

By  my  Jan  Bogaerdt  ghesworen  Boeckprenter  der  C.  M. 

M.D.LXXXIII. 

In-8®,  11  biz.,  gegeven  te  Doornijk,  den  10®"  January  1583,  en 
afgekondigd  te  Douai  den  21®"  January.  Gedrukt  in  den  Tweeden 
Placcaert-boecky  bl.  729. 


18.  Placcart  sConincx  ons  gheduchs  heeren , daerby  verboden 
wordt  eenich  graen  in  specien,  in  mele  oft  in  broot,  oft  eenighe 
peerden , coyen , schapcn  oft  adere  beesten  te  transporteren  ofte  ver- 
ooeren  vuten  lande  van  de  onderdanicheyt  van  zyne  Maiesteyt,  met 
beuel,  datde  tarwe,  coren,  ende  gheerste  ten  platten  lande  zynde,  ghe- 
bracht  zouden  worden  in  eenighe  besloten  steden  vande  zelue  onderda- 
nichede,  verbiedende  oock  eenighe  granen  ten  zeluen  platten  lande, 
Doch  oock  in  steden  te  coopen  omme  voorts  te  vercoopen,  nochte  by- 
de  brauwers  hert  graen  als  tarwe  en  coren  te  ghebruyeken  in  brou- 
wen  : Insgelycx  eenighe  peerden  oft  andere  beesten  te  moghen  ver- 
coopen ten  zy  int  openbare,  met  interdictie  van  alle  ouerlasten  by 
crychlieden  oft  andere  te  doene  iegens  de  landtslieden,  dewelcke  zyne 
Maiesteyt  nempt  in  zyne  sauluegarde  en  behoudinghe,  hemlieden 
benelende  terstont  heurliede  landen  te  gaen  bouwen  sender  dit 
ieghenwoordich  saisoen  oft  eenich  andere  verloren  te  laeten  ghaene, 
op  peyne  van  by  andere  anveert  en  ghecultiueert  te  moghen  wor- 
den : metsgaders  ooc  heurliede  peerden  eh  coyen  te  doen  teecke- 
nen  omme  het  te  kennen  wie  die  toebehooren  eh  achterhaelt  te 
worden  oft  die  ghestolen  zullen  zijn  oft  niet.  Ende  meer  andere 
poincten  tot  verzekerde  gherusthede  vande  selue  landtslieden  eh 
heurlieden  familie  dienende. 

Tot  Douay, 

By  my  Jan  Bogaerdt,  ghesworen  boeckprenter  der  C.  M. 

M.D.LXII  (sic). 

In-8®,  15  biz. 

Gegeven  te  Doornijk,  den  19*^®"  January  1583,  afgekondigd  in 
den  Raed  den  19**®"  Maert. 
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19.  Placcaet  Sconyncx  dacrby  verboden  wort  te  scroyen  cnde  was- 
schen  eenighe  gaude  ofte  seluere  penninghen,  gbescroyde  oft  andere 
verboden  munte  wt  te  geuen^  presenteren  ofte  bieden,  de  goede 
specien  van  goude  ende  zeluere  te  coopen  oft  vercoopen,  oft  ghewin 
daerop  te  gheucn,  de  zelue  oft  oock  gbescroyde  ende  verboden  pen- 
ningen  oft  andere  stoffe  dienende  tot  tverwercken  oft  slaen  van  munte 
te  vervoeren  vuten  lande  ofte  in  vremdc  munten,  ende  meer  andere 
abuysen  breeder  int  zelue  placcaet  gheroert  al  opde  penen  daerinne 
begrepen. 

Tot  Douay,  enz, 

M.D.LXXXIIl. 

In-8®,  13  biz.  Achtcr  den  titcl,  de  brief,  in ’t  fransch,  van 
Alexander  van  Parma  aen  den  Raed  gericht,  den  2"*®"  April. 

Gegeven  te  Doornijk,  den  l'‘"“  Maert  1583,  afgekondigd  den 
13“®"  April. 

20.  Placcart  Sconincx  ons  gheduchs  Heeren  ghemaect  opt  lichten 
ende  redresseren  vande  rechte  vande  Alluynen  zijne  Hlaiesteit  toebe- 
lioorende,  metgaders  den  amenden  zoo  van  confiscation  als  andere 
daeranne  cleuende,  cn  wien  de  kennesse  vide  question  ofte  proces- 
sen  die  ter  dier  causen  zouden  moghen  rysen , escompeteredc , met 
meer  andere  poincten  breedere  daerinne  vcrhaelt. 

Tot  Douay, 

Bij  mij  Jan  Boogaerdt,  enz. 

M.D.LXXXIIL 

In-8®  van  16  biz. 

Gegeven  le  Doornijk,  den  1 0**®"  January  1583,  afgekondigd  den 
18**®"  Juny,  gedrukt  in  den  Tweeden  Placcaert-boeck^  bl.  548. 


GEERAERT  PIRCHON,  (l609-l630). 


2!.  Den  reghel  van  den  heylighen  vaedcr  Benedictus  met  achten- 
vichtich  leeringhen  tot  oprechter  Ootmoedicheyt  Beschreven  door 
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eeoeD  yerlichten  Religieux  van  der  Order  van  Cisteaux.  Regulam^  etc. 
Te  Douav, 

Gedruckt  door  Geeraert  Pinchon,  int  teecken  van  Geulen,  4629. 

In-12®,  222  bl.  en  de  tafel  van  12  ongecyf.  biz.;  op  den  titcl 
een  vignet  met  den  Heiligen  Naem  en  de  spreuk  : laudabile 

KOXEN  DOMINI. 

Wie  dezen  regel  van  den  Heiligen  Benedictus  in  bet  nederlandsch 
overbracht,  is  my  onbekend.  Uit  de  goedkeuring,  die  te  Brugge 
gegeven  werd,  zoo  wel  als  uit  de  tael,  zou  men  kunnen  opmaken 
dal  de  vertaler  een  West-Vlaming  was. 


WEDUWE  VAN  MARCUS  WYON , 1630-1659. 

22.  Flores  la  time  locutionis;  ex  probatissimis  lingvoB  latinae  avcto- 
ribos  Select!  et  Flandric^  redditi.  Opera  et  studio  patrvm  societatis  iesu. 

Duaci , 

Ex  ofiicina  viduas  Marci  Wyon,  sub  signo  Phoenicis,  anno 
M.D.C.XXXV. 

Cam  gratia  et  privilegio. 

In-8®,  van  8 ongecyf.  en  477  biz.  op  den  titel  bet  gewoon  vignet. 

Het  koninklyk  privilegie  voor  twaelf  jaren  te  Brussel,  in  1630, 
vergund  zijnde,  zoo  is  het  waerschijnlyk  dat  er  voor  den  druk  van 
1635^  dien  ik  hier  beschrijf,  lalryke  andere  verschenen.  Ook  wordt 
er  in  dat  privilegie  gezeid  : Vn  livre  contenant  deux  volumes  en 
deux  parties y intitule  Flores  Latinae  locutionis,...  es  trois  langues 
Latine^  Fran^oise,  et  Thioise  ensemble ^ et  coniointement^  ou  bien 
en  deux  seulement,  ainsi  que  bon  leur  semblera.  Of  zulk  een  boek 
insgelyks  in  het  latijn  en  fransch  verschenen  is,  weet  ik  niet.  De 
beer  Duthilloeul  geeft  (bl.  221 , N“  729)  op  : Flores  latince  locutio- 
nis ^ ex  probatissimis  auctoribusy  in-4®  1630,  en  voegt  er  by  : her- 
drukt  in  1635;  dat  is  de  uitgave  die  ik  bczit.  Of  eebter  de  vroegerc 
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van  1630,  ook  latijn  en  vlaemsch  is,  kan  ik  niet  verzekeren. 

Deze  Flores  y alphabetisch  gerangschikt , zijn  latijnsche  zin- 
sneden  of  spreekwyzen  in  bet  nederlandscb  vertaeld.  Er  komen 
weinige  of  geene  eigenlyke  spreekwoorden  in  voor.  Tocb  bevat  hel 
boek  nog  al  veel  belangrijks,  en  bet  zou  verdienen  door  onze  tael- 
kundigen  geraedpleegd  te  worden. 


0t.^<!Dmaer0. 


De  leden  van  bet  Comite  flamand  zijn  voorncmens  cene  tael- 
kaert  op  te  maken  om  de  afscbeidsgrenzen  van  bet  franscb  en 
bet  vlaemscb  nauwkeurig  aen  te  wyzen.  Ik  uit  den  wenscb  dat 
deze  zoodra  mogelyk  in  bet  licbt  kome.  Gewicbtig  zal  vooral 
zulke  onderneming  zijn,  wanneer  men  ter  zelfder  tijd  nagaet  in 
boeverre  de  eene  sprack  voor  de  andere  bebbe  moeten  wyken , 
in  boeverre  bet  nederlandscb  door  bet  franscb  verdrongen  zy,  of 
wederkeerig.  In  bet  algemeen , denk  ik , zal  men  tot  die  gevolg- 
trekking  komen  dat  de  tegenwoordige  toestand  der  twee  talen, 
door  alle  ecu  wen  been^  omtrent  de  zelfde  is  gebleven.  Dat  is  le 
zeggen,  dat  waer  men  in  de  dertiende  eeuw  vlaemscb  sprak, 
daer  ook  die  tael  nog  beden  is  blyven  voortleven.  Voor  eene 
stad  ecbter  bestaet  er  eenig  twyfel,  namelyk  voor  St.-Omaers. 

De  vroegere  bibliotbekaris  van  St.-Omaers,  Piers,  die  veel, 
alboewel  meestal  niet  grondig,  over  zyne  moederstad  bceft 
gesebreven  (^) , verzekert  dat  bet  slecbts  sedert  1593  is,  dat  de 
magistraten  van  die  stad  bunne  vonnissen  of  besluiten  in  bet 


(1 ) HUtoire  des  Flamands  du  Haul- Pont  el  de  Lyzel.  Saint-Omer  1836,  in>8<». 


fransch  uitbrengen.  V66r  dien  tijd,  gaet  by  voort , werden  deze 
in  het  vlaenisch  ter  puije  afgeroepen.  (0  Wat  er  ook  van  zy,  de 
?oIgende  getuigenis  door  den  Meyer  en  Schepenen  van  St.-Omaers, 
gegeven  ten  voordeele  van  zekeren  meester  Lodewijk  van  Hole, 
die  in  het  klooster  der  Minderbroeders  aldaer  was  getreden, 
bewijsl,  dat  ten  jare  1457^  het  Magistraet  wel  degelyk  het  neder- 
landsch  by  het  opstellen  zyner  akten  gebruikte. 

Allen  den  ghonen  die  desen  presente  lettre  zullen  zien  of  horen 
lesen,  Meyere  ende  Schepenen  van  der  steide  van  Sint  Omaers.  Mids 
dat  recht  wilt  ende  redene  bewiist  waerachtegc  saken  te  orcondene 
en  te  hoepenbaerene , Doen  weten  ende  maken  kcnlic,  dat  ghemeerct 
eode  ghehoort  taenbringen  ende  verclaers  vanden  Gardiaen  ende 
meer  andre  oude  vaders  religieuse  vanden  convente  vanden  Minder- 
broeders vandeser  stede,  ende  oec  andersiins  waerachtelic  ende  deuch- 
delic  te  vullen  gheinformeert  zijn , Dat  elc  wie  hij  es , commende  of 
wesende  int  vors.  religioen  omme  Gode  te  dienenne,  ende  thabijt 
vander  vornoemd.  ordene  ontfanghende , zijn  prouftijd  gheduerende 
een  jaer  of  meer,  naer  dat  hem  gheordeneert  ende  bescheeden  zal 
zijn , niet  verbonden,  ghehouden,  noch  belast  en  es  int  vors.  religioen 
ende  ordene  met  reghele  staende,  Ivors,  habijt  ontfanghen  hebbende, 
bij  en  blijft  in  zijnen  voren  ende  eyghen  wille  ende  moghenteide 
hem  te  voughene  ende  te  betreckene  te  wat  state,  gheestelic  of  werelic, 
naer  dat  hem  God  in  gheven  zal;  ende  oec  moeghende  zijn  tijdelic 
goed  te  ordonerene  ende  te  disponerene,  bij  testamente,  ghiiften, 
Tercoepinghe  of  andersijns , ghelijc  ende  in  manieren  dat  hij  moe- 
ghende ende  machtich  was  te  doene  voor  tontfaen  vanden  voers. 
habijte , toeter  tijd  ende  der  stond  dat  hij  profez  ende  beloeften  ghe- 
daen  zal  hebben,  die  ten  vors.  ordene  ende  religioene  behoeven  gedaen 
te  zijne.  Ende  van  gheliiken  saken  hebben  wij  zien  useeren  ende 
ghcschien.  Ende  van  gheliiker  condicie  es  meester  Lodewijc  vanden 
Hole,  die  omme  Gode  te  dienenne,  ’t  habijt  van  der  vors.  ordene  ende 


( I ) Biz.  { 5.  Lea  aentencea  de  noa  Magiatrata  ae  pronongaient  encore  dans  Ic  i 6">«  aiecie 
(en  flaniaDd)  sur  le  doxal,  el  ce  tie  fui  qu*a  partir  de  1593  qu*ellea  aepublihrent  en 
frxmaiia.  ~ Ik  waeg  het  de  woorden  aur  le  doxal,  door  ter  puije  te  vertalen , om 
dal  ik  niet  denk  dat  bier  het  dokaael,  uit  dc  kerk , bedoeld  wordt. 
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religiocne  gheandvert  heeft,  in  zijn  prouf  jaer  ende  tijd  wesende, 
moeghende  ende  machtich  es  hem  te  youghene  ende  te  stellene  te 
wat  state,  gheestelic  of  weerelic,  naer  dat  hem  God  ingheven  zal,  ende 
oec  zijn  tijdelic  goed  te  disponerene  ende  te  ordonerene  ghelijc  dat  hij 
was  voor  tontfaen  vanden  voors.  habijte  ende  in ’t  vors.  religioen 
niet  verbondcn  noch  ghehouden,  toeter  stond  ende  tiid  dat  hij  profez 
ende  de  beloeften  ghedaen  zal  hebben , die  men  ghcuseert  ende  ghe* 
ploghen  beeft  te  doene.  Gheliic  dat  ons  de  vors.  Gardiaen  ende  andere 
vaders  vander  vors.  religioene  ghecertifiert  ende  versekert  hebben, 
wien  wij  willen  gheloefsamegbeide  ende  gheloeve  gheven.  Orconde 
den  seghele  van  saken  vander  vors.  stede  bier  anghestelt  den  xii*^"° 
dacb  van  April  naer  Paeschen.  Int  jaer  dusentich  vierhondert  ende 
zevenendartich. 

SOSSAMTIEGRON  (0. 

N. 

Origineic  akte  op  perkament,  met  den  eenigzins 
beschadigden  stedelyken  zegel  van  Zaken  (SigiUum 
ad  cau8€u)  der  stad  S.  Omaers,  in  groenen  was.  De 
voorzyde  verbeeldt  den  H.  Audomarus  ten  voeten 
uit,  in  bisschoppelyk  gewaed,  op  een  veld  met  lelien 
doorzaeid ; by  houdt  in  de  recbter  band  een  schild 
met  een  dubbel  kruis  en  in  de  linker  den  staf.  Van 
bet  omscbrift  zijn  er  slecbts  eenige  wcinige  letters 

overgeblevcn ills  : sang ad  cacsas. 

De  keerzyde,  of  tegenzegel,  draegt  bet  sebild  van 
Artois,  de  negen  lelien  met  den  dwarsbalk,  en  boven 
bet  schild  een  dubbel  kruis.  Het  opschrifC , dat  bier 
gehecl  behouden  is,  luidt : coKTaAsiciLLV  villb  sahcti 

AVPOMARI  AD  CATSAS  (1). 

Het  fransch  is  tegenwoordig  de  moedertael  der  bcvolking  van 
St.-Omaers.  Of  echter  in  vroegeren  lijd,  en  wel  in  de  middelceuwen, 
deze  stad  uitsluitelyk  door  Vlamingen  bewoond  werd , komt  my 
vry  onzeker  voor.  Misschien  werd  des  tijds  het  nederlandsch  in  bet 
eene  gedeelte,  het  fransch  in  het  andere,  gesproken ; misschien  ook 

(1)  Het  handteeken  van  den  stadskicrk,  of  notaris,  is  met  talryke  krullen  versierd 
waerdoor  het  bczwaerlyk  te  iezen  valt. 

(2)  Over  de  onderscheidene  zegels  en  bet  wapen  der  stad  St.-Omaers,  kan  men 
nazien  eene  vcrhandeling  van  den  beer  Hermand,  in  de  Memoires  dea  Antiquatres 
■de  la  Morinie,  1836.  D.  111.  bl.  345. 
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werd  die  stad,  door  het  oprechten  van  versterkingen  en  het  delven 
van  vestingen,  eenigszins  verkleind , zoodanig  dat  de  vlaemsche 
bevolking,  op  die  wyze,  zich  buiten  de  stadsmuren  gesloten  vond. 
Ik  laet  de  opiossing  van  dat  vraegstuk  aen  de  leden  van  het  Comite, 
De  berichten^  die  men  in  het  werkjen  van  den  heer  Piers  aentreft, 
zijn  in  het  geheel  niet  voldoende.  Wat  er  ook  van  zy , tot  heden 
toe  wordt  het  nederlandsch  in  de  voorgeborchten,  ten  noord-oosten 
der  stad  gelegen  gesproken.  De  Lyzelaers,  aid  us  genaemd  omdat 
leop  de  boorden  van  de  Lyzel  gevestigd  zijn,  blyven  niet  alleen  de 
tael  der  Ylamingen  behouden,  maer  verschillen'ook  door  hunne 
zeden  en  gebruiken  met  de  daeraen  grenzende  Walen. 

Ik  twyfel  er  niet  aen,  of  de  geschiedenis  der  Ylamingen  in  Frank- 
rijk  zal  weldra  op  eene  meer  kritische  wyze,  dan  dit  tot  hiertoe  ge- 
schiedde,geschreven  worden.  Mijn  hoofdoel  was  het  bekendmaken 
van  een  origineel  stuk , dat  als  eene  gewichtige  bydrage  ter  oplos- 
sing  der  aengelegenheden  onzer  tael  in  dat  gewest,  mag  beschouwd 
worden. 

Eer  ik  eindig  van  St.-Omaers  te  spreken,  geef  ik  hier  een 
vlaemsch  boek  op,  dat  aldaer  gedrukt  werd.  Het  is  namelyk  : 

Den  geestelyke  Helicon,  of  christelyke  bemerkingen  op  alle  de  Evan- 
gelien  derZondagen  van  het  geheel  jaer,  in  verzen  door  G.  de  Dons. 
Twceden  druk,  Sint-Omaers,  1719,  in-8®  0). 

Zie  Gat.  Hye-Schoutheer,  558. 

In  de  Annales  komt  slechts  de  titel  van  de  eerste  uitgave 
dezes  werks,  ten  jare  1718  verschenen,  voor. 

Ik  Yoeg  hier  ten  slotte  nog  by  dat  ik  reeds  vroeger  de  vraeg 
deed  of  men  eenige  nadere  inlichtingen  kon  inwinnen  omtrent 
de  kanselredenen  van  zekeren  monik  der  abdy  van  St.  Ber- 


(1)  Ikhebervangewaggemaekt  indc/VederduiMcAe£e««roe/enitijrenbl.  111. 

(2)  Bl.  271. 
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tijn  te  St.  Omaers,  met  name  Johannes,  die  aldaer,  in  11^4, 
abt  werd,  en  zeven  jaren  later  ontsliep  (D.  Ik  trek  hierop  nog- 
maels  de  aendacht  der  leden  van  het  Comite.  Indien  's  roans 
sermoenen  geboekt  werden , zooals  het  wel  waerschijnlyk  is,  dan 
zou  hiervan  misschien  nog  iets  in  het  een  of  ander  handschrifi 
der  bibliotheek  van  St.-Omaers  of  van  deze  of  gene  stad,  in 
het  Noorden  van  Frankrijk,  le  vinden  zijn.  De  getuigenis  waerop 
ik  my  bcricp , is  de  volgende  : quendam  Johannem , pertona 
honorabilem , lingua  TiiBUTomcA  disertum  , nuper  de  canonico  re- 

gulari  momchum  effectum communiler  eligunt qui  in 

vi^iVia  (usHmptionia  sancte  Sfarie,  anno  Domtntce  incarnationis 
1124  corwccratMS,  tix  $eptennio  abbatitavU  . Het  ware  der 
moeile  waerd  iets  nader  te  ontdckken  omtrent  den  Iclterkuiidigen 
arbeid  van  eenen  man,  die  in  zoo  vroege  lydcn,  om  zyne  welsprc- 
kendheid  in  onze  moedertael  beroemd  was. 


dt.-UIinoksbergen. 

V'oor  de  bibliographie  van  deze  stad  diene  het  volgende  : 

I.  P.  VAN  OOWEN.  1617. 

Spiegel  van  d'eenvoudige  Godtheydt  der  natuere,  endc  d’alderhej- 
lichste  Dryvuidicheyt  der  Persoonen.  , 

nu  ende 


Gemaeckt  door  I.  Ketelaer,  Liceotiaet  iode  H.  Godtheyt,  Pastoor 
TanS.  Martens  ende  Dekcn  der  Christenheyt  van  S.-Winoxberg. 

Tot  Bergen.  S.-Winnox, 

Gedrnckt  by  P.  Van  Ouwen,  gesworen  Stadtsboeck-drucker,  1657. 

In-f  2*,  167  biz. 

Isaac  Ketelaer,  de  schryver  van  dit  boekjen,  was  waerschijnlyk 
een  bloedverwant  van  Jacob  Ketelaer,  die , eenige  weinige  jaren 
later  te  St.-Winoksbergen  bet  bedrijf  van  boekdrukker 
uitoefende.  De  opdracht  is  aen  Joannes  Franciscus  De  Robles, 
bisschop  van  Yperen. 

kelelaer  beeft  in  zijn  werkjen  een  paer  geestelyke  liederen  in- 
gelascht,  waervan  de  godsdienstige  gevoelens  wel  de  grootste 
verdienste  zijn.  Zie  er  bier  eenige  regelen  van  : 

Gy  vindt  anders  niet  als  den  wint, 
die  inde  locht  wayt, 
seer  strenge  is  Godts  oordeel , 
enge  is  den  wech  die  omdraeyt. 

Den  wech  is  breet,  ter  hellen  leet, 
ende  inder  eeuwicheyt  verveelt. 

In  suchten  en  te  hersuchten, 
soo  wort  Sion  gebout, 
in  trueren  syn ’s  Hemelsch  muren , 
met  swaricheyt  geblauwt. 

In  traenen  lauw,  in  *s  hertens  dauw 
zijt  aen  den  Heer  getrauw. 

Verswackt  in  u sonden,  ontwackt 
van  d*ijdel  ijdclhcyt. 

U ziele  in  corten  wiele, 
in  seecker  onseeckerheyt, 
sal  daelen  door  des  doots  paelen, 
in  d*eeuwige  eeuwicheyt. 

V^erder  bevat  bet  boekjen  nog  eene  latijnscbe  Threnus  seu 


\^)  In  dc  Annales , bl.  274,  geeft  men  twee  boeken  op  by  hem  in  1664  en  166H 
gedmki. 
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kymnus  lamentabilu  anitnae  Poenitentis , ad  vocem  Divini  iUm 
cantici,  Beata  immaculata  Virgo  puerpera,  etc. 

Dat  sluk  letl  niel  min  dan  drie-en-tachenlig  zes  regelige  slrofen. 
Zie  hier  dc  drie  eerste  : 

Hoc  threno  lamentis  pleno 
fleo  excidium. 

Injuslae  mentis  exustae 
triste  deliquium. 

Ut  llentiuro,  lugentium, 
sit  salus  Poenitentium. 

Plangentis  vox  est  dolentis 
commissa  crimina. 

Gementis  vox  est  lugentis 
scelera  plurima. 

Multiplica,  ingeroina 
suspiriorum  flumina. 

Languentis,  erooricntis 
vox  filiae  Sion, 

crueotis  solvit  lamentis 
culpae  dispcndium. 

Refugium,  solatium, 
fit  Sanguis  Christi  prclium. 

Ik 

omdat 

nacm 


Een 
endc  d 
Bruydt 
den  ki 
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code  suyvere  Liefde.  Uytter  maten  profijtich  voor  alle  deghcne  die 
het  leven  des  Ghees ts  beminnen,  ende  betrachten. 

Ghemaeckt  door  den  Eerw.  P.  Joannes  Evangelist,  van  *s  Hertogen- 
bosch,  Capucyn,  eertijts  Deffiniteur,  ende  Guardiaen  tot  Loven. 

Tot  Berghen  S.-Winox, 

By  de  Weduwe  van  Jan  Obert. 

In-12®  van  24  ongecyf.  en  156  biz. ; zonder  jaer. 

Daer  men  tot  bier  toe  Jan  Obert  onder  de  bergsche  drukkers 
niet  opgenoemd  vindt,  valt  het  my  niet  wel  mogelyk  te  bepalen 
wanneer  juist  dit  boekjen  van  de  pers  kwam.  De  goedkeuring, 
van  den  12^®®  Augustus  1677,  door  Antonius  Hoefslach,  eenen 
bekenden  antwerpschen  boekkeurder  gegeven,  slaet,  meen  ik^ 
op  de  latijnscbe  uitgave  van  dit  Gulden  tractaetjen , want  uit  de 
opdracht  van  die,  welke  ik  bier  beschrijf,  blijkt  het  dat  de 
capucijn  Joannes-Evangelist  het  oorspronkelyke  in  het  latijn 
schreef.  De  vertaler,  die  J.  V.  D.  B.  teekent,  draegt  dese  neder- 
lantsche  vertaelinghe  op  aen  Anna  Francisca  Nonnius,  abdisse  van 
bet  klooster  van  St.-Victor,  gezeid  0.  L.  V.  ten  Roosenberg,  by 
Waesmunster.  Of  de  bergsche  druk  de  eerste  zy  van  de  vlaemsche 
uitgave,  valt  te  betwyfelen. 

Eindelyk  moet  ik  bier  nog  een  tooneelstuk  doen  kennen  dat, 
alhoewel  te  Gent  gedrukt,  voor  de  geschiedenis  onzer  kamers 
van  Rhelorika,  in  het  algemeen,  en  voor  die  van  het  Noorden  van 
Frankrijk,  in  het  byzonder,  niet  zonder  belang  is.  Het  is  namelyk  : 

Tancrede,  treurspel  in  Rym  ende  in  vyv  Bedryven.  Vertaald  uit  het 
Fransch  door  eenen  der  litmaaten  der  R^denryke  Baptisten  Rooiaars 
Guide,  gezeid  Rhetorica,  met  kenspreuk : Onrust  in  genoegt,  schui- 
Jende  onder  de  Bescberming  ende  den  Eernaem  van  Maria  HemeU 
vaard^  binnen  Bergen  St.-Winnoks. 

Te  Gend , 

By  J.  F.  Vender  Scbiieren  , in  de  Brydelstege,  by  d'appelbrugge. 

M.D.CC.LXXXV. 


In-8®  van  48  biz. 


Opmerking  verdient  het  dat  dit  stuk  in  de  dubbele  vokaelspel- 
ling  gedrukt  is.  Ilet  is  met  de  geestclyke  goedkeuring  van 
H.  W.  Gerbidon  , pastoor  van  St. -Marten  te  Winoksbergen , 

I 

voorsien  en  vender  met  de  wereldlyke  van  zekeren  L.  Huard,  die 
zegt  : Ik  en  belette  niet  voor  den  Koning  dat  de  Guide  van  RheUh 
rica  dezer  Stede  het  zelve  doe  drukken  ende  vertoonen. 

Deze  vertaling  van  Yoltaires  treurspel  is  men,  zoo  als  de  titel 
luidt^  verschuldigd  aen  een  der  leden  van  de  alsdan  nog  bloeijende 
Kamervan  Rhetorika  van  St. -Winoksbergen.  Dat  ze  verdienstelyk 
mag  heeten,  durf  ik  niet  zeggen. 

Vooral  belangrijk  is  dit  boekjen  omdat  het  ter  perse  werd  ge- 
legd  ten  einde  voor  eenen  wedstrijd  te  dienen,  die  in  1786,  te 
St.-Winoksbergen  plaets  bad,  en  dat  het  de  speelbeurten  der 
onderseheidene  maetschappyen,  die  er  aen  deelnamen,  opgeeft. 
Zie  bier  den  rooster,  dien  wy  voordelyk  afschryven. 

Looting  y gehouden  den  25  van  Wynmaand  1785,  in  de  gewoonelykke 
Zaal  van  vergaadering  der  Guide  van  Rhetorica  binnen  Bergen 
St.  Winnoks  om  achtervolgt  te  warden  in  het  volgende  jaar, 

1786. 


TBBBLTTPLAATZBN 
DBB  OULDBN. 


KBNSPRBUEBIf. 


TERTOOBDAGBIV. 


Rousbrugge. 

Belle. 

Gend. 

Cortryk. 

Hondschoote. 

Steenvoorde. 

Meenen. 

Houlkercke. 

Veurne. 

Poperinge. 

Belle. 

Isenberge. 


! Troostverwaglers  en  ligtdragers  van  het 
U.  Sacrament. 

Geldzenders. 

De  Fonteynisten. 

Minnelyk  van  herten. 
Pertsetreders,  Fonteynisten. 

Onlsluiten  van  vreugden. 

Wy  zwieren  door  *sheilig  Geest  bestieren. 
Twistbeveglcrs. 

Harm  in  de  beurze  ende  van  zinnen  jong. 
Spiritus  ubi  vult  spirat. 

I Spaderyken. 

I Gecn  muder  in  H vloeien. 


Bioeimaand. 

Sondaag  21 . 
Maandaag  22. 
Donderdaag  2o. 
Sondaag  z8. 
Haandaag  29. 

Zomermaand, 

Donderdaag  1. 
Maandaag  5. 
Dynsdaag  6. 
Donderdag  8. 
Sondag  11. 
Maandaag  12. 
Dynsdaag  13. 


Dat  in  Frankrijk  des  tijds  dergelyke  tooneelveriooningen  nog 
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door  het  Magistraet  werden  aengemoedigd,  en  by  bet  publiek 
byval  vonden,  blijkt  uit  het  volgende , dat  ik  bier  wederom  met 
ai  de  feilen  en  ongelijkheden  van  tael  en  spelling  overneem  : 

€ Pryzen  voorgehouden  aen  de  Gulden , dewelke  dit  Treur- 
bedryv  sullen  vertoonen  op  het  Tooneel  der  Guide  van  Rhetorica 
binnen  Bergen  St.  Winnoks  op  de  daagen  bier  vooren  aange- 
teekent.  » 

« Den  eersten  geschonken  door  de  Edele  Heeren  van  het  Ma- 
gistraat  deser  St^de  ende  Kasselrye,  sal  bestaan  in  eenen  Standaard 
ferciert  met  de  Waapens  der  gezeide  Stede  ende  Kasselrye  ende  de 
gonnedezer  Guide » met  aenwyzspreuken , beduidende  waer  ende 
op  welke  wyze  dit  Eerteeken  gewonnen  is  gewezt ; weirdig  300  fran- 
sche  guldens , ofte  in  dezelve  somme  in  geld , naer  de  keuze  der 
Guldedcwelke  den  zelven  pryz  sal  bekdmen,  gdopenbaard  ter  looting. 

« Den  tweeden  in  150  — Den  derden  in  100  — Den  vierden 
in  75  — Den  vyvden  in  50.  » 

« Den  eersten  van  het  blyspel  in  90  — Den  tweeden  in  60.  — • 

« Den  prj'z  der  afgel^genste  Guide,  sal  bestaan  in  eenen  gouden 
pronkpenning  weirdig  72  gelyke  guldens.  » 

De  beer  Blommaert,  die  maer  met  een  enkel  woord  van  dezen 
wedstrijd  gewag  maekt  (^),  spreekt  nog  van  eenen  anderen , welke 
te  Poperinge,  in  1782,  plaets  greep,cn  waerop  achttienKamers  van 
Rhetorika,  zoo  uit  Belgie  als  uit  Frankrijk,  verschenen  : Lichter- 
velde,  Magdalena-Gapelle,  Belle,  Rousselare,  Houtkerke,  Moorsele, 
Loo,  Hondschote,  Kortrijk,  Eeke,  Steenvoorde,  Westoulre,  Isem- 
berge,  Thorout,  Meenen,  Strazeele,  Polinchove  en  Hazebroeck. 

Uit  dit  alles  blijkt,  dat  nog  in  het  laetste  kwaert  der  vorige 
eeuw,  onderscheidene  Kamers  van  Rhetorika  in  het  Noorden  van 
Frankrijk  bloeiden. 

(1)  Belgitch  Museum,  1846.  D.  X.  bl.  428,  in  de  noot. 
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SPREEKWOORDEN. 


II.  t^tt  lahen  in  de  beate  notuD  alaen. 


Yperen  was  in  de  middeleeuwen  door  zyne  uitgestrekte  nyver> 
held  y door  zyne  talryke  taken weveryen  geheel  Europa  door 
beroemd.  Geen  wonder  dus  dat  men  vroeger  by  bet  spreekwoord  : 
Het  taken  in  de  beste  vouw  slaen^  den  naem  dier  stad  voegde. 
Zoo  leest  men  immers  in  de  Minne-poppen  (M  van  Roemer 
Visscher  : « Het  waer  wet  goet  dat  alle  menschen  haer  selven 
oock  soo  troosten,  slachtende  die  van  Yperen j die  slaen  (soo  men 
seydt)  het  Laecken  in  de  beste  vou.  » En  by  eenen  anderen 
schryver,  namclyk  by  Jan  De  Grieck,  luidt  het  : « ’t  Is  eygen 
aen  onse  Brabanders,  schoon  hun  naebueren  oock  nl  wat  mede 
doen,  dat  sy  malkander  soo  met  vremde  kluchten  als  andere 
matte  gritten  somwijten  bejegenen,  slachtende  de  kinders  van 
Ypere , die  slaen  (soo  men  seyt)  het  laecken  in  de  beste  von  (*).  » 
Den  oorsprong  van  den  spotnaem  kinderen^  dien  men  aen  de 
Ypertingen  gaf,  heeftLambin  getracht  uit  te  teggen(^).  Hy.  doet 
dien  stechts  tot  de  regering  van  Margaretha  van  Constanlinopeten, 


(t)  Achter  Roembb  Vibschbrs  Zinne-poppen,  alle  verciert  met  Rijmen,  en  sommige 
met  Prose:  door  zijn  dnchter  Anna  Roembrs.  Amst.  Johan,  van  Raveslcyn,  1669,  of 
Amsterd.  Sander  Wybrands  en  Andries  Vink,  1678,  in-12®  hi.  193. 

(2)  De  Sotte  Wereldt  ofte  den  waeren  afdruck  der  wereldtsche  sottigheden , door 
J.  D.  G.  Den  tweeden  druck.  Brugghe,  Pieter  Vande  Cappelle,  in-12®,  hi.  46. 

(5)  Belgisch  Museum,  1837,  I,  bl.  270.  — Men  leze  ook  Db  Saint-Genois , in  den 
Messager  des  Sciences  et  des  Arts  van  1838,  bl.  13^  alwaer  cen  gedicht  van  Eduard 
DeDenC;  over  de  spotnamen  aen  onderscheidene  stedeu  en  dorpcn  van  Vlaen- 
deren  gegeven,  voorkoml.  Daerin  beet  het  : 

Adieu  kinderen  van  Ypren,  wijdt  verre  bekendt. 
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lot  bet  midden  der  dertiende  eeuw,  opkiimmen ; doch  de  door 

hem  bygebrachte  historische  feiten  bewyzen  zulks  niet  genoeg- 

0 

uem.  In  den  latijnschen  Reinardus  Vulpes , die  in  alien  gevalle 
veel  ouder  is  dan  de  gebeurtenissen , welke  Lambin  beschouwt  als 
aenleidiog  tot  dit  spreekwoord  gegeven  te  hebben,  leest  men  reeds 
eenvers,  hetwelk  met  den  spotnaem  kinderen  eenigszins  in  verband 
schijnt  te  staen : 

Non  mea  me  mater  calatho  incunavit  Iprensi, 

dat  professor  Bormans  vertaelt  : Myne  moeder  heeft  my  in  yeenen 
yperschen  korf  gewiegd 

Over  andere  spreekwoorden » die  te  Antwerpen  in  gebruik  zijn  : 
Zoo  bleek  als  de  dood  van  Yperen^  of  Hy  ziet  er  uit  gelijk  de 
doodvan  Yperen^  handel  ik  wel  eens  nader. 


DIERENSAGE. 


Dat  niet  alleen  de  fabel  van  Reinaert  de  Vos,  maer  ook  de 
middeneeuwsche  dierensage,  in  \ algemeen,  in  ons  vaderland  en 
wel  waerschijnlyk  in  Vlaenderen,  te  huis  behoort,  is  door  de 
geleerden  Grimm,  Gervinus  en  Jonckbloet  aengeloond.  By  al  de 
bewyzen^  door  die  schryvers  aengehaeld,  kan  men  nog  voegen  dat 
by  ons , veel  meer  dan  eiders,  ten  alien  lyde,  onder  bet  volk 
sprookjens  aen  den  Reinaert,  of,  aen  de  dierenwereld  ontleend,  in 
omloop  waren.  Talryke  dezer  zijn  tot  heden  toe  blyven  voort- 


(I)BIoiie,  Reinardus  Fulpes^  bl.  21^.  Lib,  III,  Fab.  IV.  — Corma^ts,  Notaein 
Rtirutrdumy  bl.  284. 
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leven.  Reeds  vroeger  heb  ik  dergelijk  een  sprookjen  in  de  Neder- 
duitsche  Letteroefeningen  medegedeeldf  en  Willems  nam  bet 
daeruit  op  in  zijn  Belgisch  Mmeum  1^).  Sedert  vond  ik  er  twee 
andere  by  eenen  onzer  geestrijkste  scbryvers  der  zeventiende 
eeuw,  den  brusselscben  boekverkooper  Jan  De  Grieck.  Ik  sebrijf 
ze  bier  woordelyk  over  : 


I. 


« Den  Vos  vraeghde  eens  aen  den  Muylesel  wat  by  voor  eenen  was? 
Hy  antwoorde  dat  by  was  een  scbcpsel  Godts  : dat  weet  ick  wel  sen- 
der vraegben,  seboot  den  Vos  daer  weder  op;  want  wy  sijn  altemael 
Godts  creaturen  : maer  van  wat  gbeslacbt , en  partyen  zyt  gby  ? Hy 
sebaemde  zicb  te  seggben  dat  sijnen  vader  eenen  Ezel  was,  maer  in- 
daebtigb  dat  syn  moeder  in  bet  Hof  gbeveulent  en  gbeworpen  was , 
seyd’  by  : ick  ben  cousyn  van  bet  sadelpeert  van  Sijne  Majesteyt.  -» 

Den  Wysen  Gheck,  door  J.  D.  G.  Brus.  1072,  in-12* 
bl.  5b*. 


€ Den  Wolf  om  sijn  dieveryen  tot  de  galgbe  veroordeelt,  was 
verbeden , op  sulck  bespreeck , dat  by  soude  bangen  d’eerste  keer  als 
hy  nocb  vleescb  soud’  stolen  : zynde  dan  in  H veldt , sict  by  een 
sebaep  op  de  kandt  van  de  riviere  weyen  : bet  backbuys  begost  bem 
tc  waeteren,  maer  de  galgbe  dede  bem  den  lust  vergaen  : edocb 
gbelijck  d’occasie  den  dief  maeckt,  soo  grypt  by  ’t  by  den  bals, 
ende  sleypende  dat  door  de  riviere,  seyd’  by  : kom  Caubeliauken. 

Diergbclycks  gbesebiet  alle  daegben,  wy  weten  ongbeorloofde 
saeckeu  soo  te  doopen,  en  eenen  anderen  naem  te  gbeven,  en  wy  gacn 
daer  mede  deur  sender  daer  beenderen  in  te  vinden.  » 

Den  Wysen  Gheck,  bl.  59. 


(I)  Gent,  1854,  bl.  166. 
(2j  Deel  H,  bl.  426. 


NUMISMATIEK. 


III.  91e  medaillenr  mtci)tel  Mertator,  pan  Denloo. 


Naer  aenleiding  van  het  verdienstelyk  werk  van  den  hcer 
Bolzenthal  trok  ik  ten  jare  1840  de  aendacht  op  de  belgische 
medalien-graveurs  van  vroegere  eeuwen  (2).  Kort  daerna  leverde 
de  beer  A.  D.  Schinkel  eene  belangryke  bydrage  over  eenige 
ntderlandsche  y of  in  Nederland  werkzaam  geweest  zijnde  medail- 
leursj  gedurende  de  XV IP  eeuw  Sederl  dien  lijd  heefl  de 
vlylige  beer  Pinchart,  in  de  Revue  de  la  nnmismatique  beige  ^ 
eene  reeks  artikels  geschreven  over  onze  oude  stempelsnyders 
of  dryvers , en  eenen  schat  van  bouwstoffen  byeengebracht , waer 
ail  men  weldra  eene  eenigszins  volledige  geschiedenis  der  gra- 
Teerkunst  van  medalien  bier  te  lande  zal  kunnen  opmaken. 

Het  gelukte  my  ook  by  de  namen  der  reeds  bekende 
kunstenaers  er  eenen  te  voegen^  die  tot  dan  toe  aen  de  navor- 
schingen  zoo  van  Bolzenthal^  als  van  anderen,  ontsnapt  was, 


(1)  Slusen  xnr  Kunstgetchichte  der  modemen  Medaillen- Arbeit 

1840;  in-8<>  met  dertig  platen. 

(2)  In  bet  Kunat-  en  Letterblad  van  dil  jacr.  Gent  bl.  78  en  82. 

(3)  In  de  Bydragen  voor  de  Penningkunde  (door  deHH.  A.  D.  Schinkel  bn  G.  van 
Oma).  's  Hage  1841,  A.  D.  Schinkel,  nief  in  den  Handel,  bl.  17. 


18 
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nanrielyk  dien  van  Michael  Mercator,  (die  waerschijnlyk  in  onze 
moedertael  Crcmer  of  Cromers  hiel)  van  Venloo  (^).  Toen  ik 
echler  den  nacm  van  dien  gelderschcn  kunstenaer  aen  de  ver- 
getelheid  onttrok,  kon  ik  slechts  drie  gcdcnkpenningen,  welke 
men  aen  hem  met  vastheid  mag  toeeigenen , beschryven  en  doen 
afbeelden.  Sederl  is  my  een  vierde  voorgekomen , die,  mijns 
dunkens , aen  niemand  anders  dan  aen  Mercator  toegekend  kan 
Worden.  Deze  laetste  is  wel  niet  onuitgegeven ; maer  hy  is  slechts 
te  vinden  in  een  werk^  in  de  voorledene  eeuw,  in  Duitschland 
verschenen,  dat  in  het  algemeen  en  in  het  byzonder  hier  te  lande, 
zeer  weinig  verspreid  is,  namelyk  in  de  Yerhandeling  over  rneda- 
lien  ter  eere  van  beroemde  arisen , door  den  geneesheer  Moehsen 
geschreven.  (2)  En  dan  nog  heefl  deze  geleerde  wel  dien  penning 
opgcnomen;  doch  hy  heeft  niets  kunnen  bepalen  omtrent  den 
kunstenaer^  aen  wien  men  hem  verschuldigd  is.  Ilet  is  juisl  dit 
laetste,  dal  voor  ons  het  meeste  belang  oplevcrt. 

Ziehier  hoe  Moehsen,  die  medalie  bcschrijfl,  en  welke  gissingen 
hy  in  het  midden  brengt  omtrent  den  man , wiens  af beeldscl  zy 
ons  voorstell.  Ik  verlael  hier  lelterlyk  : 

a De  voorzyde  draegt  het  borstbeeld  van  Hendrik  Andrius  of 
van  Sittard,  met  eenen  zoogenaemden  doktorshoed  en  eenen  pels- 
mantel ; op  zyne  borst  hangt  een  kruis  aen  cene  dubbcle  ketting 
van  peerlen.  Hetomschrift  luidt:  -henricvs  andrivs  sittardvs  artivh 
ET  MEDCNE  DOCTOR-  ANNO  iETATis  LXXI.  Op  dc  kecrzyde  leest  men  : 
OMNiBvs  ADDE  MODVfii«  ANNO  M.D.XXXXI , dat  is  te  zeggen  houdl 
maet  in  alle  dingen,  Vermoedelyk  was  dit  s mans  zinspreuk.  » 

« Men  treft omtrent  <Ien  geleerde,  wiens  gelaeistrekken  op  deze 


(1)  Revue  de  la  Numiamatique  Beige.  T.  V.  Brux.  1)1.  113. 

(2)  J.  C.  W.  Moehsen,  Beachreibung  einer  Rerlinischen  Aledaillen-Sammlung ^ 
die  vorziiglich  ana  Ged&chtenia-Mnnzen  heriihmterAertxebeatehet.hfitWik  undLcipxig. 
1773  (in  twee  clcelen),  Th.  1.  bl.  33. 
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roedalie  zijn  bewaerd  gebleven , geene  de  minste  inliclitingen  aen^ 
noch  in  biographische , noch  in  andere  werken.  » 

» In  de  beroemde  verzameling  van  Ulrich  en  Buttner  teWolfen- 
bultel , bestond  cr  vroeger  een  looden  afgietsel  van  dien  penning, 
dat  later  in  mijn  bezit  is  gekomen.  In  het  derde  deel  der  Beilrdge 
zur  Historic  der  Gelehrten  van  Rothscholz,  bl.  232,  wordl  er,  in 
de  Verzeichnis  einiger  Medaillen  und  Schau-Munzen , van  deze 
medalie  gewag  gemaekt ; doch  tot  hiertoe  werd  ze  nog  nergens  in 
liet  koper  afgebeeld.  Het  exemplaer,  waervan  ik  bier  eene  teeke- 
ning  mededeel^  is  in  zilver,  zeer  zuiver  gegoten  en  daerna  door 
eene  zeer  bekwame  hand  opgewerkt.  Dit  kunslstuk  schijnt  uit  de 
school  van  Albrecht  Durer  te  komen  en  weegt  byna  drie  loth.* 

» or  Andrius  of  Andri , ofwel  Sittard ’s  mans  rechte  naem  zy  is 
my  onbekend.  Destijds  was  het  gebruikelyk,  dat  zy  die  zich  in  een 
ander  land  vestigden^  soms  van  hunne  geboorte-plaets , soms  van 
de  streek  van  waer  zy  kwamen  eenen  toenaem  ontvingen,  die 
hun  dan  bybleef  en  tot  geslachtsnaem  overging.  Op  zulke  wyzc 
zijn  in  Duitschland  de  namen  Pohle,  Preusse,  Dahne,  Lutzel- 
burg,  Colin,  Cleve,  Bielefeld,  enz.  familienamen  gewordcn. 
Sittard  is  een  steedjen  in  het  hertogdom  Gulik,  en  het  kan  zijn 
dat  of  Andrius  of  wel  zyne  voorvaders  aldaer  geboren  waren  en 
scdert  van  daer  alzoo  bygenaemd  bleven.  In  de  Nederlanden  leefde 
een  geslacht  Van  Sittard,  waervan  zich  zelfs  eenige  leden  in 
Engeland  bekend  maektcn.  Tot  de  eerste  behoorde  Hendrik  Van 
Siiiard,  uit  Dordrecht,  die  ten  Jare  1703  den  titel  van  Doktor 
in  de  artsenymengkundc  te  Leiden  bekwam,  en  aldaer  eene  dis- 
scriatie  de  Hydrope  ascite  verdedigde.  Onder  de  geleerden  der 
zestiende  eeuw  bevinden  zich  er  eenige,  die  insgelyks  dien  naem 
voerden,  en  die  dan  eens  met  eene  C,  dan  eens  met  eene  S,  dan 
%ederom  met  eene  Z schreven,  zooals  Matthias  Sittardus,  keizer 
Ferdinands  1 bicchtvader  en  hofprediker,  die  in  1562,  te  Frank- 


— 256  — 


fort,  by  de  verhefBng  van  Maximiliaen  II  tot  keizer  aenwezig  was. 
Koenraed,  Herman  en  Jakob  Sittard  warcn  drie  predikheeren  in 
de  Nederlanden  gcboren,  waervan  de  beide  cerste  gelijktydig 
met  onzen  Sittard  leefden.  Cornelius  Sittard  of  Zittard^  van  Keu- 
len,  over  wien  de  beer  professor  Wille  in  de  Nurenbergischen 

\ 

Gelehrten-Lexicm  bet  een  en  ander  opgeeft,  was  een  geneesheer 
le  Nurnberg,  alwaer  by  in  1550  stierf.  In  boeverre  ecbler  onze 
Hendrik  Andrius  Sittardus  met  deze  in  verwantsebap  stond,  waer 
by  leefde  en  wat  zijn  prelatenkruis  beteekent,  is  ray  nict  bekend. 
Waerscbijnlyk  bad  by  den  geestelyken  stand  aengenomen  cn  eene 
aenzienlyke  waerdigbeid  bekomen.  Tot  deze  moest  by  des  te  gc- 
raakkelyker  geraekt  zijn,  indien  by  wezenlyk  de  breeder  of  een 
bloedverwant  was  van  den  hierboven  opgcnoeraden  bieebtvader 
des  keizers.  Ilet  zal  my  aengenaem  zijn,  zoo  de  een  of  ander  goed- 
willige  geleerde  my  iets  naders  omtrent  dien  man  wilde  medc- 
declen.  » 

Tot  dusverre  Moebsen.  Uit  bet  aengebaclde  blijkt  bet,  dat  die 
ervaren  sebryver  ons  niets  omtrent  den  vervaerdiger  dier  frjieije 
raedalie  wist  op  te  geven.  Hy  zegt  slecbts  dat  ze  tot  de  school 
van  Albrecht  Durer  le  huis  behoort.  Ik  stem  geerne  in  dat 
dit  kiinststuk  wel  iets  heeft,  dat  aen  den  grooten  duitschen  scliik 
der,  die  insgelyks  als  medailleur  werkzaem  was,  doet  denken. 
Het  is  in  der  daed  stellig  dat  Durer  eenen  grooten  invloed  op  zync 
tijdgenooten  uitgeoefend  beeft , en  niets  belet,  dal  men  Michiel 
Mercator  van  Venloo , aen  wien  ik  niel  aerzel  den  penning 
van  Andrius  toe  te  kennen , als  leerling  beschouwe  van  eersigc- 
noemde^  of  ten  rainste  als  iemand,  die  zich  de  groote  vorde- 
ringen^  welke  Durer  aen  de  kunst  had  toegebracht,  ten  nutte 
bad  weten  te  maken. 

Voor  my  gaet  bet  vast,  dat  men  de  raedalie  van  Andrius  aen 
niemand  anders  kan  toeschryven  dan  aen  onzen  gelderschen  kun> 
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slenaer.  Wanneer  men  immers  de  schikking,  de  teekening  en  dc 
uitvoering  vergelijkt  met  die  der  dric  andere  peiiningen , welke 
ik  bereids  als  gewrochten  van  Mercator  beb  doen  kennen^  dan 
loopt  de  groote  overeenkomst  in  ieders  oog,  en  wanneer  men 
verder  het  weinige^  dat  ons  van  bet  leven  van  Mercator  gekend 
is,  in  verband  brengt  met  bet  opschrift  van  de  medalic  ter  eere 
van  Andrius  gemaekt,  dan  zal  alle  verdere  twyfel  mocten  ver- 
dwynen. 

Michiel  Mercator  (of  Cremer)  van  Venloo , was  aldaer  ten  jare 
li9l  geboren.  Hy  braebt  een  groot  deel  van  zijn  leven  door  in 
Engcland,  alwacr  by  zicb  door  zijn  uitstekend  talent  eene  aen- 
zienlyke  fortuin  verwierf,  en  van  koning  Hendrik  Vlll  tot  de 
ridderlyke  waerdigheid  verheven  wierd.  Omstreeks  bet  jaer  1539, 
wanneer  hy  slechts  den  ouderdom  van  aebt-en-veertig  jaer  bereikt 
had,  kwam  by  naer  Venloo  terug^  en  sleet  daer,  zoo  bet  schijnt, 
het  overige  zyner  dagen. 

Ten  jare  1540  werd  de  penning  ter  eere  van  Andrius,  destijds 
eon-en-zevenlig  jaer  oud  , vervaerdigd.  Mercator  was  juist  alsdan 
sederl  een  jaer  in  zijn  vaderland  terug  en  nog  allijd  in  den 
vollen  bloei  van  zijn  talent.  Twee  der  medalien,  die  ik  vroegcr 
heschreef,  dragen  bet  jaertal  1539,  gecn  wonder  dus  dat  cr 
lusschen  deze  en  die  van  Andrius  eene  groote  gelykenis  van  uit- 
\oering  bestaet. 

Ilcl  opschrift  des  gedenkpennings  ter  eere  van  Andrius  luidt : 
Henrievs  Andrivs  Sittardvs  artivm  et  medene  doctor,  dat  stellig 
niets  anders  wil  zeggen  dan  Hendrik  Andrius ^ van  Sittard, 
doctor  in  de  vrye  kunsten  en  in  de  geneeskunde.  Het  woord  Sillar- 
dm  moel  bier  niet  als  een  geslachtsnaem  bcschouwd  worden , 
macr  beteekent  eenvoudiglyk  dat  Andrius,  een  sittardenaer  was, 
dal  by  te  SiUard  was  geboren^  of  ten  minstc  aldaer  woonde. 
Moehsen  heeft  zicb,  mijns  dunkens,  onnoodige  moeite  gegeven 
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om  onzen  Andrius,  SUtardm,  aen  andere  manaen  die  dea  naem 
of  toenaem  van  Sittard  voerden,  te  verwanten. 

Sittard,  in  het  latijn  Sitiardia,  is  cene  kleine  nedcriandschc 
stad  van  3000  zielen,  in  de  provincie  Limburg,  arrondissemcnt 
Maestricht,  op  acht  uren  afslands,  ten  noord-oosten  van  Aken, 
gelegen  : vroeger  beiioorde  zy  tot  het  hertogdom  Gulik  cn  was  in 
bet  bezil  eens  kapitlels  van  edele  kanonikerscn.  Venloo  is  niet 
verre  van  Sittard,  hoogstens  zeven  uren,  verwyderd.  Mercator  cn 
Andrius  warcn  dus  niet  alleen  tijd-,  raaer  als  het  ware,  insgelyks 
landgenooten.  Zie  daer  hoe  het  kwam  dat  de  geldersehe  kunste- 
naer  het  op  zich  nam,  de  gelaetstrekken  van  dien  siltardenaer 
door  eenen  gedenkpenning  te  vereeuwigen. 

Van  de  drie  vragen  door  Moehsen  gedacn,  wacr  Andrius  leefde? 
wie  hy  was?  en  waerom  zyne  borsl  met  een  prelatenkruis  vcr- 
sierd  is?  kan  ik  slechts  de  eerstc  beantwoorden  met  Andrius 
stcllig  als  eenen  inboorling  van  Sittard  tc  beschouwcn.  Zoo  min 
als  de  duitsche  geleerde  heb  ik  lets  over 's  mans  leven  of  bedrijf 
kunnen  vinden.  In  de  biographien  van  beroemde  geneeahcercn, 
zoo  als  die  van  vander  Linden  en  Mcrcklin  (1),  Eloy  , Dezci- 
mens  (^),  Broeckx  (^),  enz.,  of  in  andere  boeken  staet  zijn  nacm 
niet  eens  vermeld.  Thands  echler  dat  ik  zijn  vaderland  heb  aen- 
gewezen,  zal  er  in  de  plaetselyke  beschryvingen  of  oorkonden 
wel  lets  meerder  te  ontdekken  zijn,  cn  dan  zal  men  waerscbijnlyk 
kunnen  uitleggen,  wat  hem  het  recht  gaf  dat  sierlyk  kruis  en  dien 


(1)  G.  A.  Mercklini  Lindcnius  renovatus  sive  Johannis  Antonidae  van  der  Linden 
de  scriptis  medicie  libri  duo,  Norimb.  1686 

(2)  Diclionnaire  historique  de  la  Midecine  ancienne  et  modeme  ou  m^toires  dispo- 
nes en  ordre  alphabetique  pour  servir  d Vhietoirc  de  cettc  scietice,  Mons,  1778,  4 vol. 
iu4°. 

(5)  Diclionnaire  historique  de  la  Medecine  ancienne  et  modeme,  par  M5f.  Dezei* 
iiERis,  Ollivier  (d'Angers)  cl  Uaige-De  Lorme.  Paris,  1828-1859,  7 vol.  iu-8«. 

(i)  Essai  sur  VhUloire  de  la  Medecine  Beige.  Gaud,  1857,  iii-8<>. 
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pdsmantel  (e  dragen.  Was  misscbien  het  toeziclit  over  het  adellyk 
vrouwengesticht  zyner  moederstad  aen  hem  toeverlrouwd  ? of 
bekleedde  by  ceoe  waerdigheid  in  de  destijds  nog  bloeijendc 
lioogeschool  van  Keulen? 

Doeh  hoc  hiet  deze  doctor  Andrius  in  zyne  moedertael  ? Dat 
valt  niet  gemakkelyk  te  raden.  Den  naem  Mercator  heb  ik  vroe- 
gerdoor  dien  van  Cremers  vertaeld,  welken  men  sleehts  in  het 
lalijn  had  overgebracht ; doch  voor  Andrius  zal  men  waerscbijn* 
lyk  wd  zynen  toevlucht  tot  bet  grieksch  moeten  nemen  en  aen 
virilisj  denken.  Hoe  dat  dan  vertalen?  door  de  Man  of 
> JfoiM?  Ik  lact  aen  anderen  over  bier  omtrent  iets  naders  tc 
bcpalen.  Het  is  hoogst  te  bejammeren,  dat  men  in  de  vijftlende , 
zesliende  en  zelfs  zevenliende  eeuw,  alles  heeft  wiilen  in  het  latijn 
of  bet  grieksch  inkleeden.  Onze  vroegere  benamingen  zoo  wel 
van  plactscn  en  pcrsoonen , als  van  ambten  cn  gewoonten , 
zijn  dacrdoor  dikwijls  geheel  onverstaenbaer  geworden.  Zijn  wy, 
io  zokcren  zin , aen  de  geleerden  uit  die  tijdvakken  onzen  dank 
vcrschuldigd^  omdat  zy  ons  met  de  meesterstukken  der  oude 
letterkunden  hcbben  ingewijd , dan  toch  mag  men  hen  met  recht 
verwytcn  dat  zy  meestal  de  gescluedenis  der  jongere  tyden  zoo- 
danig  in  vcrwarring  hebben  gcbracht,  dat  wy  ons,  in  ons  eigen 
vaderland,  dikwijls  niet  meer  herkennen.  Met  een  deel  der  ver- 
acluing,  die  zy  voor  de  middeleeuwsche  letteren  en  voor  de  voor- 
vaderlyke  volksbeschaving  ^ in  't  algemecn  koesterden,  moeten 
wy  op  onze  beurt  die  waenwyze  geleerden  bcjegcncn,  die  uitslui- 
iclvk  in  en  voor  de  oude  wereld  leefden.  Zy  immers,  die  al  wat 
in  de  moedertael  geschreven  was  veraebteden^  waren  de  schuld 
dat  zoo  menig  mecsterstuk  uit  de  middeleeuwcn  verloren  ging, 
en  dat  by  meer  dan  een  der  bedendaegsebe  volkcrcn  dc  ware 
bescliaving  cn  verlicbting  zicb  niet  vroeg  koiulcn  ontwikkcleu. 

Ten  slotte  voeg  ik  bier  by,  dat  my  van  de  medalic  van  Andrius 
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nooit  lets  meer  is  voorgekomen  dan  de  afbeelding  by  Moehsen, 
die  daervan  slechts  een  looden  afgietsel  had  kunneD  bekomeo. 
De  beroemde  penningverzamelaer  Rudolph!  (1829) » in  zijn  werk 
over  de  medalien  ter  eere  van  vermaerde  arisen  geslagen 
bericht  ons , dat  er  by  hem  een  exemplaer  in.  brons  berusUe , 
maer  levcns  ook  dat  er  in  bet  koninklyk  kabinet  te  Berlijn  een 
zilveren  bewaerd  werd.  Dit  laelsle  is  waerschijnlyk  wel  hei 
zelfde  als  dat  waervan  reeds  vroeger,  in  1775,  hel  bestaendoor 
Mochsen  werd  aengekondigd. 


IV.  Orebuxa  aU  beoefenaer  her  penninghtmbe. 


Ik  kon  reeds  vroeger  den  bruggeling  Olivier  de  Wree  of  Vre- 
dius,  wiens  onderscheidene  werken  over  de  geschiedenis  cn  oud- 
heden  van  Vlaenderen  nog  dagelyks  moelcn  geraedpleegd  worden, 
onder  de  geleerden,  die  zich  by  ons,  in  vroegere  dagen,  met  de 
numismatick  bezig  hidden,  eene  eervolle  plaets  tockennen  (*). 
Marc  Laurin,  heer  van  Walervliet,  de  voorname  begunstiger  van 
Goltzius,  en  die  dezen  oudheidskenner  aenspoorde  om  zich  met 
der  woon  te  Brugge  te  vestigen,  had  eene  verzameling  van  pen- 
ningen  aengelegd,  welke  niel  geheel  verstrooid  werd,  want  Vre- 
dius  kwam  in  het  bezit,  zoo  niet  van  alles,  dan  toch  van  een 
gedeelte  daervan.  De  met  veel  zorg  opgemnekte,  keurig  geschre- 


(1)  Becentioris  aevi  numismala  virorum  de  rebut  tnedicis  et  physicit  fneriiorum 
memoriam  tervantia.  Berolini  1829,  in*8<^  bl.  148,  onder  GCCLXVF,  op  hel 
woord  Sittardus. 

(2)  IVoiice  «tir  le  Cabinei  monetaire  de  S.  A.  le  Prince  de  Ligne.  Gand  1817, 
in-12,  bl.  29. 
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vcne  en  met  beiangryke  aenteekeningen  voorziene  kataloog,  die 
aen  Vredius  toebehoorde,  bestaet  nog  en  is  sedert  een  paer  jaren 
mijn  eigendom  geworden.  Dat  handschrift  voert  ten  titel : NumiS’^ 
mala  ComtUum  ei  Imperatorum  Eom.  e reliqum  Laurinorum 
coaeeruaia  ab  Olivario  Vredio  J.  C.  Brugemif  quceque  hodie 
nstant  in  ejus  bibliotheca.  Anno  1648.  Het  is  een  4*-band  van 
227  bladen  of  454  bladzyden  (^). 

Toen  ik  myne  Notice  schreef  kon  ik  niet  zeggen,  wat  er  van 
dii  kabinet  geworden  was.  Ook  de  beer  De  Mersseman  die  een 
levensbericht  van  Vredius  vervaerdigde  (2),  wist  daeroratrent  niets 
bepaelds^  en  by  verklaert  alleenlyk^  dat  de  oudheden  door  Vredius 
verzameld,  verstrooid  werden.  Sedert  echter  heb  ikeenigszins 
de  overtuiging  bekomen^  dat  het  meeste,  en  misschien  wel  alles, 
tot  op  onze  dagen  by  de  afstammelingen  van  Jan-Baptist  Bonaert, 
behuwden  zoon  van  Vredius,  is  blyven  berusten,  en  eindelyk 
door  eene  achterkleindochter  in  huwelyk  met  den  baron  De 
Bonsletten,  te  Brussel  in  dezes  bezit  was  gekomen. 

Bchalve  antieke  penningen,  waervan  ik  dadelyk  zal  spreken, 
waren  er  in  de  verzameling  van  den  brugschen  geleerde  ook 
tairjie  middeleeuwsche  munten,  vooral  van  Vlaenderen,  voor 
handen.  Deze  gingen,  omtrent  het  jaer  1832,  aen  andere  lief- 

hebbers  over.  Van  daer  kwamen  ook  de  twee  eenig  by  ons  bekende 

\ 

exemplaren  der  looden  noodmunt  van  veertig  stuivers,  tydens  het 


(t)  Toen  ik  van  Vredius  in  myne  Notice  gewag  maekle,  verkeerde  ik  in  de 
nieening,  volgends  de  opgave  van  den  Catalogue  des  accroissement*  de  la  Bibliolhkque 
pariie,  bl.  113,  dat  de  oorspronkelyke  kataloog  van  Vredius  op  onze 
toninklyke  bibliotheek  berustende  was ; doch  toen  ik  mijn  handschrift  bekwam , 
Ueek  het  my  ten  voile  dat  dit  wel  degelyk  het  origincel  is,waervau  men  tc 
finissel  siechts  eene  kopy  heeft. 

(2)  Biographic  des  hommes  remarquables  de  la  Flandre  Occidentale.  Bruges  18^. 
B.II.  bl.283. 


— 262 


belcg  van  Oudenaerde,  in  1582,  in  omloop  gebracht  (0,  wclkc 
stukken  gedurende  een  twintigtal  jaren  by  den  beer  generael 
Trumper  bleven  berusten,  en  vs^aervan  sederl  hel  eene  exeinplaer 
de  uitmuntende  verzameling  van  den  beer  Eug.  Herry,  te  Gent, 
bel  andere  de  myne  zijn  komen  verryken. 

Het  origineel  handscbrift  van  den  kataloog  van  Vredius  komt 
insgelyks  van  de  afstammelingen  der  Bonaerts.  Het  werd,  zooals 
het  boven  blijkt,  in  1648  geschreven,  dus  drie  jaren  v66r  het 
overlyden  van  Vredius,  die  den  21‘*“"  maert  1652,  slechts  den 
ouderdom  van  vijf-en-vijftig  jaren  bereikt  hebbende,  stierf. 

In  dien  kataloog  worden,  zooals  de  titel  reeds  aenduidt,  slechts 
de  romeinscbe  penningen  uit  de  tyden  der  republiek  of  uit  die 
des  keizerrijks  opgegeven.  Van  de  middelceuwsche  of  andere 
munten  of  mcdalien  wordt  er  geen  gewag  gcraackt.  Het  boek  is 
niet  door  Vredius  zelven,  maerwel  onder  zijn  toezicht  geschreven. 
Hier  cn  dacr  nochtans,  zijn  er  aenmerkingen,  verbeteringen  of, 
voor  de  nagekomene  stukken,  byvoegsels  van  de  hand  des  brug- 
schen  geleerde.  De  kataloog  is  algemeen  chronologisch  ingericht 
met  volgorde  van  goud,  zilver  en  koper,  doch  zonder  dat  men 
afzonderlyke  reeksen  voor  elk  metael  heeft  waergenomen.  De 
voor-  en  keerzyden  van  al  de  penningen  worden  in  het  breede 
besclireven,  de  afbeeldingen  uitgelegd  en  dc  omschriften  voluit 
opgegeven.  Meermalen  verwijst  men  naer  den  schryver,  by  wien 
de  stukken  afgebecld  zijn,  of  by  wien  er  over  gehandeld  wordt, 
zooals  Goltzius,  Occo^  enz.  Eerst  komen  de  familiepenningen  of 
Nummi  Consularesj  dan  volgen  die  van  het  westersch  keizerrijk, 


(1)  Die  munt  is  met  de  andere  van  hetzelfde  beleg  zeer  nauwkeurig  besclireven 
in  eene  hoogstverdienstclyke  verhandeling  van  den  beer  T)r  van  der  Mccrsch,  in 
de  licvue  de  (a  numismalique  Beige  van  1850,  D.  V.  bl.  285>^7,  alwacr  dat  stuk 
op  plaet  X afgcbeeld  is.  De  geleerde  schryver  spreekt  slechts  van  een  cxcroplaer 
by  generael  Trumper  aenwezigj  doch  die  beer  bezat  er  twee,  beide  goed  en  ecbl. 
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waeronder  ook  eenige  in  de  kolonien  gestagen  of  met  griekscbe 
opschrifien , eindelyk  wordt  de  lijst  door  die  van  het  oosterscli 
keizcrrijk  besloten.  Geheel  de  verzaraeling  kan  zoo  wat  uit  2,500 
stuks  bcsiaen;  onder  deze  vindt  men  slecbts  een  twintigtal  gouden, 
meest  zeer  gekende,  doch  onder  de  zilveren  zijn  er  talrykc  die 
men  te  recbt  als  zeer  weinig  voorkomende  mag  bescliouwen.  Ook 
zija  er  veel  zeidzame  koperen.  llier  en  daer  ontmoet  men  wel 
eenige  valscbe  of  verdachte  stukken,  zoo  als  de  Otbo  in 't  koper, 
van  eerste  groolle.  Maer  men  weet,  dat  men  destijds  dc  onecht- 
heid  van  dien  penping  zoo  min  als  van  sommige  anderen,  nog 
oict  opeene  voldoende  wyze  bad  bewezen.  Het  cyfer  2,500,  waerop 
ik  de  vcrzameling  van  Vredius  bereken,  en  dat  ons  beden  voor 
eene  verzameling  van  antieke  penningen  niet  boog  toescbijnl, 
moet  voor  die  tydeii  als  vry  aenzienlyk  besebouwd  worden.  In 
derdacd  men  verzamelde  alsdan,  als  bet  ware  uitsluitelyk,  me- 
dalien  der  oudbeid,  en  daer  bet  getal  liefhebbers  wei  zoo  groot 
was  als  beden,  moesl  bet  moeijelyk  en  kostbaer  zijn  voor  eenen 
liefhebber  om  eene  eenigs  zins  beduidende  reeks  by  een  te  krygen. 
Verder  is  bet  stellig,  dat  er  sedert  twee  honderd  jaer,  in  alle  lan- 
den,  talrjke  ontgravingen  plaets  gehad  hebben,  waerdoor  de 
voorracd  meer  dan  verdubbeld  is,  terwijl  cr  weinig  of  niets  van 
het  reeds  vroeger  beslaende  is  verloren  gegaen.  Ook  worden  de 
gricksche  cn  romcinsche  penningen  slecbts  door  enkelc  persoo- 
nen  verzameld,  omdat  de  kennis  der  miinten  en  medalien  nil  de 
middeleeuwen  of  nil  de  jongere  tyden  grooten  deels  de  aendacht 
van  veel  liefbebbers  tot  zicb  hceft  getrokken.  In  mijn  exemplaer 
des  kataloogs  dezer  verzameling  ligt  er  een  los  blaedjen^  dat  ik 
houde  als  van  de  band  van  Vredius  geschreven,  en  waerop  men 
de  prjzcn  leesi^  waertegen  men  des  tijds  le  Parijs  sommige  romein- 
sche  penningen  kon  bekomen.  Dat  lijstjen  draegt  bet  jaertal  1651 
en  is  dus  maer  eenige  maenden  voor  de  dood  van  den  brugseben 
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lief hebber  opgemaekt ; misschien  teckcndc  by  bet  zelf  op  gedu- 
rcnde  een  verblijf  te  Parijs,  of  scbreef  by  bet  over  uil  ecnen  brief 
aen  bem  door  den  eenen  of  anderen  toegezonden.  Waerscbijnlyk 
waren  die  stukken  by  eenen  bandelaer  te  bekomen,  want  reeds 
in  die  eeuw  trof  men  in  Frankrijks  boofstad^  zoo  wel  als  heden, 
eenen  voorraed  aen  van  oudbeden  en  penningen. 

Zic  bier  deze  lijst  : 

COPIE  DU  PRIX  DBS  M^DAILLES  SUIVANTES  A PARIS,  A.WO  1651. 


flor.  soli- 

flor. 

roll. 

Lepidus,  d’argent. 

10  » 

Tranquillina , grand  cui- 

» 

Sext.Pompeius,  d'argcnl. 

20  » 

vre  lalin. 

GO 

> 

Livia,  petit  cuivre. 

3 » 

— Grec,  grand  cuivre. 

40 

» 

Cai  et  Julii  1),  argent. 

20  > 

Gordianus  African  us,  ar- 

—  Moven  cuivre. 

60  » 

gent. 

60 

• 

Uterque  Drusus,  argent 

— Grand  cuivre. 

50 

> 

et  cuivre. 

30  » 

Valerianus,  grec. 

30 

• 

Antonia,  argent. 

20  > 

Nepotianus. 

20 

9 

Agrippina  Claudii. 

10  » 

Nicianus  (?}. 

40 

9 

Messaliiia. 

10  » 

Alexander  Tyrannus. 

20 

9 

Britannicus,  qu’on  cstime 

Debnatius. 

20 

9 

seul  a Paris. 

300  » 

Carausius. 

20 

9 

Popea  an  rcuvers  Neron. 

10  > 

Domicius  Domicianus. 

50 

9 

Messalina  au  reuvers  Nd- 

Quietus. 

20 

9 

ron,  grec. 

20  > 

Uannibalianus. 

60 

9 

Julia  Sabina,  argent. 

— 20 

Romulus. 

5 

9 

Plotina,  grand  cuivre. 

50  > 

Julia  Titi,  d'argent. 

10 

9 

Mariniana,  argent 

20  » 

Jovianus,  cuivre. 

10 

9 

Matidia. 

20  > 

Jovinus,  argent. 

5 

9 

Antinous  (^),  grand  mc- 

Victor. 

5 

9 

daillon. 

100  * 

Jule  Cesar,  grand  cuivre. 

20 

9 

Didia  Clara,  cuivre. 

20  . 

Trebonianus  Gallus. 

D 

9 

(1)  Waerschijnlyk  Caius  cn  Lucius. 

(2)  Van  dezen  keizer  zijn  slcchls  grieksche  penningen  l>ckend. 

(3)  Wellicht  Aigrinianus. 


Trebonianus,  nioyen  bron- 

Diadumenianus, argent. 

5 

9 

ze,  avec  colonnc. 

20 

9 

Trajanus  Dccius. 

— 

40 

Quintus  Herennius. 

10 

9 

Pertinax,  grand  cuivre, 

Galba 

5 

» 

beau  k raerveille. 

80 

9 

Viteilius,  grand  cuivre. 

50 

V 

— Moien  cuivre. 

50 

9 

Pupienus,  grand  cuivre. 

6 

9 

— Argent. 

50 

9 

— Moyen  cuivre. 

20 

• 

Didius  Julianus , grand 

Pescennius,  argent. 

100 

• 

cuivre. 

10 

9 

— dilo  cuivre,  grand.  (*)  500 

» 

— Moyen  cuivre. 

50 

9 

Maximus,  d'argent. 

15 

9 

— D’argent. 

60 

9 

— Grand  cuivre. 

— 

40 

Balbinus. 

6 

9 

j 

— Moyen  cuivre. 

5 

9 

— Moyen  cuivre. 

100 

9 

Diadumenianus,  grand  cui- 

Valerianus, grand  cuivre. 

5 

9 

vre. 

50 

9 

Gallienus. 

5 

9 

— Moien  cuivre. 

10 

9 

Deze  lijst  verdicnt  alles  zins  onze  aendacht  : zy  levert  iminers 
een  bewijs  op,  dat  in  den  tijd  van  Vredius  de  antiekc  penningen 
in  het  algemeen,  ruim  zoo  duer  betaeld  werdcn  als  heden.  In 
der  daed  wanneer  men  het  werk  van  Mionnet(2),  dat  zooals 
men  wect^  de  veilbare  waerde  der  romcinsche  muntcn  aen- 
wijst  en  hedendaegs  door  de  meeste  verzamelaers  tot  maet- 
siaf  gebruikt  wordt,  dan  zict  men,  dat  doorgacnds  onze  pryzcn 
min  hoog  zijn  dan  die  welke  men  in  vroegere  tyden  besteedde. 
Ten  einde  dit  gezegde  te  staven  wil  ik  hier  eenige  der  stukken 
op  deze  oude  lijst  voorkomende  vergelyken  met  Mionnets  hand- 
leiding.  Voor  alien  zou  ik  zulks  niet  kunnen  doen,  omdat  de 
geschrcvene  nota  te  onbepaeld  is,  of  omdat  het  metael  of  de 
grootie  niet  wordt  aengeduid.  Ik  weet  verders  ^el,  dat  sedert 


(l)By  Mionnet  wordt  geen  Pescennius  van  cerste  grootie  aengehaeld,  zoodat  men 
nag  veronderstellcn  dat  de  hier  opgegevene  valsch  was  of  met  gricksch  opschrift. 

De  la  Rareti  et  du  Prix  des  medaiUes  romaines  ou  recueil  contenani  les  types 
mret  et  inidits  des  nUdailles  d^or,  tVargent  et  de  bronze,  frappes  pendant  la  duree 
^ la  repuhliqtte  et  de  l*cmpir€  romain.  Paris,  1827.  Seconde  edit.  2 vol.  in-8®. 
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liet  vcrscliynen  van  Mionnets  handboek,  soniiuige  slukken,  vooral 
dc  zeldzame,  nog  merkclyk  in  prijs  zijn  gerezen ; doch  eene  in 
allcs  nauwkeurige  vergelyking  kan  ik  bier  nocb  bedoelen,  nocb 
belracbten. 

Men  verlieze  niet  uit  bet  oog,  dat  de  opgave  van  Vredius  in 
gulden  is,  en  die  van  Mionnet  in  franken. 


Antonia , 

z. 

Gul.  20 

Fr. 

40. 

Livia , 

3 

9 

3. 

Julia  Till, 

z. 

» 

10 

9 

24 

tot 

60. 

Vitellius, 

» 

30 

9 

48 

• 

120. 

Pertinax , 

Z. 

9 

60 

9 

30 

9 

130. 

— 

» 

80 

9 

100 

9 

200. 

— 

K*. 

■ 

30 

9 

4 

9 

100. 

Didia  Clara , 

K«. 

■ 

20 

9 

20. 

Pescennius  Niger, 

Z. 

9 

100 

9 

120 

9 

223. 

Diaduraenianus, 

Z. 

9 

3 

9 

13 

9 

60. 

— 

K*. 

9 

30 

9 

40 

9 

50. 

— 

K*. 

9 

10 

9 

6 

9 

7. 

Maximus , 

Z. 

9 

13 

9 

20. 

Balbinus, 

K*. 

9 

100 

9 

60 

9 

70. 

Pupienus, 

K«. 

9 

6 

9 

8 

9 

40. 

— • 

K». 

9 

20 

9 

30 

9 

60. 

Mariniana , 

Z. 

9 

20 

9 

3 

9 

6. 

Quietus, 

Bil 

9 

20 

9 

12 

9 

15. 

Carausius , 

K*. 

9 

20 

9 

10 

9 

24. 

Domitius  Domitianus. 

> 

9 

30 

9 

13 

9 

24. 

Alexander , 

K*. 

9 

20 

9 

72. 

Delmatius , 

K». 

9 

20 

9 

2 

9 

6. 

Hannibalianus, 

9 

60 

9 

60. 

Nepotianus , 

K\ 

9 

20 

9 

100. 

Jovianus, 

K». 

B 

10 

9 

6 

9 

12. 

Victor , 

K\ 

9 

3 

n 

3. 

Jovinus, 

Z. 

9 

3 

9 

9 

9 

13. 

(I)  Ik  heb  door  K>  de  koperen  van  de  cersle  groolte,  door  die  van  dc  (weede 
on  door  die  van  de  derde  of  laetste  grooUe  aengeduid. 


DESPAUTERIUS. 


De  werken  van  iwee  zuid-nederlanders  werden,  ic  rekcnen  van 
de  ecrste  helft  der  zcstiende  eeuw,  waerin  zy  van  de  pers  kwamcn, 
tot  in  de  vorige  toe,  niet  alleen  in  ons  vaderland,  maer  ook  in 
Duitschland,  in  Frankrijk,  in  Engeland,  en  elders  nigenieen  als 
schoolboeken  voor  het  aenlecren  der  oude  talen  gebruikt.  Ik 
bedoel  namelyk  de  grieksche  spraekkunst  van  Cleynaerts  of  Cle- 
nardus,  van  Diest,  en  de  latijnsche  van  Despauterius,  van  Ninove. 
De  namen  van  die  manncn  waren  zoo  beroemd,  dat  iedereen  ze 
in  den  mond  had.  La  Fontaine  zelf  verhaelt  van  : 

Un  ecolier  qui  nc  s’aniusait  guere 
& feuillclcr  Clenard  el  Despan tcre. 

In  welk  jaer  Despauterius  ter  wereld  kwam  schijnt  onbekend; 
doch  men  leest  (D,  dat  hy  te  Leuven  in  de  pedagogie  de  Borcht  of 
het  Castrum,  studeerde,  aldaer  Jan  Gustos  of  De  Coster,  van 
Brecht,  tot  leermeester  had^  en  in  1501,  als  vierde  in  den  wed- 
strijd  der  wijsbegeerte  werd  uilgeroepen.  Daerna  werd  hy  profes- 
sor, eerst  in  de  pedagogie  de  Lelie^  te  Leuven,  vervolgends  te 
’s  Hertogenbosch  en  te  St.-Winoksbergen  (2;,  eindelyk  opende  hy 
eene  school  te  Comene,  in  Vlaenderen,  en  vormde  aldaer  talryke 


(1)  ForrsRS,  BMiolheea  Belgiea,  II.  bl.  628. 

(9)  SfitUR,  AnUquites  Kalion.,  T.  IV.  - XUV,  bl.  16. 
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leerlingen,  welke  later  door  hunne  scliriflen  beroemd  werden. 
Hy  slierf  binnen  deze  siad  ten  jare  1520.  Zijn  graf  werd  met  hel 
volgende  distichon  versierd,  waeruit  men  verneemt  dal  hy  slechts 
een  oog  had  : 

Hie  jacet  unoculus,  visu  praestantior  Argo, 
nomen  Joannes  cui  Ninivita  fuit  (0. 

By  Foppens  vindt  men  verder  de  lijsl  der  werken,  welke  men 
aen  Despauterius  verschuldigd  is,  terwiji  men  aldaer,  zoowel  als 
by  De  Reiffenberg  (2)^  eenige  inlichtingen  over ’s  mans  leven  en 
schriften  aentreft. 

Indien  hy  wezenlyk  ten  jare  1 520  slierf,  dan  kon  hy  geenen 
hoogen  ouderdom  bereikt  hebben.  Uit  het  boven  gezegde  blijkt, 
dat  hy  zyne  studien  slechts  ten  jare  1501  eindigde.  Men  zou  dus 
mogen  veronderstellen,  dat  hy  rond  het  jaer  1480  geboren  wenl. 

Te  Ninove  zelf  schijnt  er  heden  omtrent  Despauterius  niet 
veel  meer  te  ontdekken.  Allecn  vond  men  op  het  archief  dier 
stad  cen  stuk,  dat  wel  waerschijnlyk  op  de  ouders  van  dien 
geleerde  betrekking  heeft.  Hel  is  cene  verzoening  ten  jare  1487, 
bewerkt  en  uitgesproken  door  den  bailliu  en  schepenen  van 


(t)  Dit  grafschrift  werd  Icn  jare  1615,  schijnt  hcl,  veriiieuwd,  loen  men  de 
kerk  lierbouwde.  Het  bestaet  nog  bedeo,  maer  eenigs  zins  gewyzigd.  Men  Icest 
tbands  aldaer  : 

Epitaphium  doclissimi  viri  Joannis  Despautcrii  hujus  oppidi  ludimagisti  qui 

obiit  anno  1520. 

Hie  jacet  unoculus  visu  praestantior  Argo 
Flandrica  quern  Ninive  protulit  et  caruit. 

Requicscat  in  pace. 

Men  zie  dit  in  Bulletin  de  la  Commission  historique  duD^rtement  du  IVord  Lille. 
1843.  D.  1,  hi.  63. 

(2)  Tfoisihne  mnnoire  sur  les  deux  premiers  siecks  de  VUniversite  de  Louvain.  In 
de  Memoires  de  VAcndemie. 

(5)  Dit  jaer  wordt  insgelyks  opgcgeven  door  Miluz,  Antiquites  Nation.  T.  V. 
LVIII,  p.  2,  die  zich  op  Ladvocat,  Dictionn.  Hist.  D.  I,  bl.  484  beroept. 
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Ninove,  tusschcn  zekeren  Jan  Hoobosch  en  Lijsbet  tSagcrs, 
zijn  wijf,  van  eene  zyde^  en  Jan  de  Espouter  en  Margriet 
sVoghels,  zyne  huisvrouw,  ter  andere  zyde.  Uil  die  aktc  zou 
volgen,  dat  Joannes  Despauterius , eigejilyk  in  onze  moedertael 
Jan  Espouter  of  dc  Espouter  moet  heeten. 

De  heer  greffier  Van  Varenbergh,  van  Ninove,  maekte  my 
met  dit  stuk  bekend  en  zond  my  er  cene  kopy  van  af.  Ik  betuig 
hem  hicrvoor  mynen  dank. 

Het  luidt  als  volgt  : 

Ten  verzoucke  van  Joosse  Hoobosch  ende  van  Lisbetten  tSagers, 
zimen  wive,  zo  es  de  bailliu  met  scepcnen  ghcgaen  ten  huysc  van 
Janne  de  Espouter,  ende  heeft  daer  gehaelt  eenen  heerlijckeii  vrede 
tusschen  den  voors.  parlyen,  ende  heeft  ghelast  ende  bevolen  Mar- 
garieten  sVoghels,  tvoors.  Jans  Espouters  wijf,  mils  dat  hy  Janne, 
haren  man , niet  thuys  en  vant , dat  hy,  noch  zy,  Joosse  Hoobosch  ^ 
noch  Lijsbette,  zynen  wive  voors.,  niet  misdoen  en  zoudcn,  doen 
misdoen  ^ noch  laten  misdoen , op  de  verbuerte  van  live  ende  goedc 
ende  op  zocnnisbrake ; ende  dat  zijt  Janne,  haren  man,  zeggcn 
zoude,  daeraf  zy  den  last  an  nam.  Ghedaen  by  Pieter  van  Tortclbooine, 
als  bailliu,  Janne  Cabbiliau,  Joos  Vanden  Hecke,  Jan  XXhooghe  (1) 
ende  Adriaen  Vander  Vekene,  als  scepen,  op  den  viii*’*^  dach  van 
Octobere,  anno  LXXXVII  (2). 

Dit  stuk  is  getrokkcn  uit  hcl  ReqUtrum  novum 
Scabinorum  ^Heneven.,  inscripturti  Septombris 

anno  Domini  M^.CCCC°LX XV^  etc. 


Jammer  is  het  dat  men  ook  op  gcmeld  archief  niet  gevonden 
heeft  waerom  die  veetc  tusschen  Joos  Hoobosch,  en  Jan  Espouter 
bcstond,  cn  die  aenlciding  gaf  tot  deze  verzoening. 


(1)  XXhooghe j voor  TwinHchhooghe  of  Twintigoogen , ecu  cigeniiaem. 

(2)  Over  onze  oudc  rcchtsgcbruikeii,  in  liet  algcmcen,  en  ook  over  dc  wcllelyke 
rerzoenhtg^  raedplcge  men  het  verdienslclyk  work  van  D'f  M.  J.  Noordewibr, 
\ederdutt8che  RegUoudhedeii.  Utrecht,  1853.  in*8<>. 
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CHRISTIAEN,  KONING  VAN  DENEMARKEN  IN  BELGIE. 


Over  het  verblijf  hier  te  lande  van  koning  Christiaeo  U van 
Denemarken,  en  bet  overlyden  zyner  gemalin  op  bet  slot  van 
Zwijnaerde,  by  Gent,  is  er  sedert  een  vijf-en-twintigtal  jaren  nog 
al  gescbreven.  Ik  verwijs  de  lezers  naer  hetgene  ik  zelf  vroegcr 
aenteekende  (^),  maer  wel  vooral  naer  de  belangryke  verhande- 
lingen  van  WHleras  <2),  Altmeyer  en  Allen  W. 

De  deenscbe  koning  uit  zijn  land  gevlucbt^  bield  zich,  zoo  als 
men  weet^  eenen  geruimen  tijd  te  Lier  op,  en  bevond  zicb  aidaer^ 
by  gebrek  aen  geld,  meer  dan  eens  in  zeer  bekrompenen  toestand, 
waeruit,  zonderling  genoeg!  de  Landvoogdes  Margaretha  van 
Ooslenrijk^  die  namens  haren  neef , den  machtigen  kcizer  Karcl^ 
de  Nederlanden  bestuerde,  hem  niet  altijd  redden  kon. 

De  brief,  dien  ik  hier  opneem^  bevestigt  nogmaels  het  vroeger 
bekende,  vermits  by  dezen  de  hofmeester  des  keizers  door  koning 
Christiaen  aenzocht  vrordt,  zoo  voor  dezes  beambten  en  bedien- 


(1)  JIfessager  des  Sciences  etdes  Arts  1833,  bl.  180. 

(2)  Belgisch  Museum y D.  II,  bl.  196-236. 

(3)  Histoire  des  relations  commerciales  et  diplomatiques  des  Pags-Bas  avec  le  Nord 
de  VEurope.  Brux.  1840.  in-8o.  en  Trisor  National,  Brox.  1842.  D.  I,  bl.  286. 

(4)  De  rebus  Christiani  secundi  Dania,  Norvegia,  Suecia  regie  exeulie  comsnen- 
tatio.  Pars  I.  Hafuise  1844.  iQ-l2o.  Ik  dcnk  niet,  dat  er  hiervan  een  twcede  stukjen 
het  licbt  zag. 
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den,  als  voor  die  van  wylen  de  koningin,  de  noodigc  rouwklee- 
deren  te  doen  vervaerdigen. 

Ilet  stuk  luidt  als  volgt : 

Trfe-chicps  ct  bicn  aymes^  Nous  avons  rescript  & nostre  tres-chier  ct 
bien  ayme,  le  comple  de  Gavers,  comment  les  filles,  ofliciers,  serviteurs 
et  servantes,  tant  de  nous  comme  de  feu  la  Royne,  nostre  bonne  com- 
paigne,  que  Dicu  absolve  ! lesquelz  ont  tousjours  este  k Liere,  durant 
le  tamps  que  avons  estd  absent,  ne  sont  encore  vestu  en  doeul,  dont 
nous  nos  esmerveillons,  car  il  nous  avoit  este  dit  Zwynaerde  que 
chascun  d*icculx  seroyent  rabillies  seloing  leur  estat,  comme  ceulx  qui 
presenlemcnt  lors  estoyent  a Gand,  comme  ousi  raison  le  veult  et  nssez 
le  scairez.  Ce  considere,  voeillies  tant  ferre  pour  nous  que  yceiilx 
desureditz  soyent  revestu.  Et  en  cc  faisant  nous  ferez  chose  agreable ; 
ceque  recognoitrons  en  tamps  advenir.  Nous  vous  envoyons  le  nom- 
bre  d’icculx  par  escript,  chascun  selong  son  estat.  A tant,  tres-clicrs 
el  bien  aymes,  Dieu  vous  doint  cc  que  desires.  De  Liere,  cc  xix*"*^  jour 
de  F^vrier  XV^XXV. 

CIIRISTIERIV. 

Op  den  rug  leest  men  : 

A nos  tres-chiers  et  bien  aym^s,  les  mestres  dhostelz  et  commys  dc 
FEmpereur,  le  seigneur  de  Moucron  ct  le  seigneur  dc  Sonastre  (I). 

De  origineic  brief  is  het  eigendom  van  Z.  II.  den 
Prins  van  Ligne,  en  berust  op  het  kastecl  vanficlocil. 


(I)  Sonastre  atSouastre.  Omtrent  dicn  tijd  leefden  Karel  van  Sonastre,  beer  van 
Auzy,  edelman  aen  het  Hof  der  Landvoogdes  Maria  van  Hongaric  gehecht  — Hugo 
van  Sonastre  kapitein  der  schutters  van  Maria  van  Ilongarie  — Philips  van  Sonas- 
tre, ridder,  racdsheer  en  hofmeester  der  zelfdc  Landvoogdes.  Het  is  ongetvyfeld 
aen  dezen  laelsten  datde  brief  gerichtwas.  — Ik  ben  deze  inlichlingen  verschiiU 
di^d  aen  den  beer  Pinchart,  van  Brussel. 


DE  PASTOOR  VAN  VELTIIEMS  SPIEGEL  HISTORIAEL. 


Van  de  berijmde  chronijk^  die  algemcen  bekcnd  is  onder  den 
naem  van  Spiegel  Historiael  van  Lodewijk  van  Vellhem,  inaer 
die,  zoo  als  prof'.  Jonckbloel  liet  eersl  deed  opmerken  wacr- 
schijnlyk  bet  werk  is  van  ecnen  ongenoemden  schryver,  die 
pastoor  le  Vellhem  was , bestact  er  iieden  sicchls  cen  enkel 
volledig  handschrift.  Het  berust  op  de  akademische  bibliotheck 
te  Leiden  en  werd^  in  1727,  door  Lelong  voor  zyne  uitgavc 
gebriiikt.  De  druk  echter  door  dien  geleerde  bezorgd,  is  slordig 
wat  den  tckst  betreft,  en  met  talryke  onbruikbare  aenteekeningen 
en  verklaringen  voorzien.  Te  recht  zegt  D'  Jonckbloet,  dat  eenc 
kritisehe  uitgavc  van  dit  werk  hoogst  nuttig  zou  zijn. 

Voor  cenige  jaren  heefl  de  beer  Lorsch^  te  Bonn^  twee  frag- 
menlcn  (te  samen  322  vcrsen  bevattende),  van  een  tweede  liand- 


(I  )Jnleiding  op  den  Roman  van  Lanceloty  1 D.  bl.  XXXVI  en  volg.  — Geschied.  der 
middennederlandsche  dichtkunst , III  D.  bl.  188-209.  — Jonckbloet  heefl  vroeger 
bet  derde  bock  dezes  Spiegel  Hisioriaels  nauwkeurig  nacr  het  leidsch  handschrift 
uitgegeven.  Zie  zijn  Speetnien  e Uteris  JVeerlandiciSy  exhtbens  Ludoviei  de  Velthem 
vhnmici,  quod  inscribitur  Speculum  Historiale,  lihrvm  III.  Hagac-Comitis.  1 840.  in-i**. 


— 273  — 


schrift  onldckt.  Dc  variantcn  van  bcidc  dcze  bladcn  zijn  door 
Jonckbloct  opgegeven  (i). 

Doch  9 behalve  het  volledig  handschrift  van  Leiden , en  de 
twee  fragmenten  van  Bonn^  zijn  er  van  die  rijmehronijk  geene 
andere  Codices  overgebleven. 

Dat  cr  echter,  ten  jare  1631,  nog  een  ander  handschrift,  ten 
miaste  van  een  gedcclte,  bestond,  blijkl  hieruit  : Wichmans, 
in  zyne  Brabantia  Mariana  verhaelt,  dat  de  bisschop  van 
s llertogenbosch^  Michiel  Ophovius,  hem  eenen  perkamenten 
CodejCy  v66r  drie  honderd  jaer^  door  eenen  geestelyke,  die  kapel- 
laen  te  Sichem  was,  geschreven,  en  welk  boek  ten  titcl  voerde: 
Quinta  pars  Speculi  Historialisj  ter  hand  stelde.  Wichmans, 
die  uit  de  tael  had  mecnen  tc  mogen  opmaken  dat  dc  schryver 
een  Zeeuw  of  cen  Vlaming  was,  voegt  cr  by  dat  deze^  zoo  als 
hy  zcir  getuigt,  in  1303,  kapellaen  was  van  0.  L.  Vrouw  te 
Sicbcni,  en  dat  hy  aldacr  recht  tegen  over  zckeren  Arnold  Pickel 
woonde.  Verder  haelt  hy  de  volgendc  versen  aen  : 

Dacrdcde  menigh  sijn'bcdcvacrdc 
tote  cenc  heccke,  zy  u kondt, 
die  als  cen  cruys  ghewasschen  stondt, 
met  twee  raeyen  gaende  uyt, 
dacr  menigh  toegingh  overluyt , 
dier  aen  hinck  scherp  en  staf 

en  seyde  hy  waer  ghcncscn  dacr  af 

Soo  dat  wiert  ghehanghen  dacr 
menigh  scherpe  cn  staf  aen  den  boom. 

Deze  regelcn  treft  men  in  de  uitgave  van  Belong,  IV  boek,  cap. 


(I)  Verslagen  en  berigten  uiigegeven  voor  de  Vereeniging  ter  bevordeving  der  ondc 
mdtrl.  UUerkHnde.  Oerde  jaarg.,  Leiden.  1840.  bl.  72-76. 

Brnbanlia  Mariana  tripartita.  Anlw.  1632,  id.  510. 
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57  aeii  doch  tusschen  hct  hier  opgegevcii  zevende  en  achtsle 
vers,  leest  men  er  in  den  druk  nog  zeven  andere,  di<^  Wichmans 
uit  hel  handschrift  niet  heeft  opgegeven,  als  niet  gunstig  zijnde 
voor  hetgene  hy  wilde  beweercn. 

Alhoewel  de  tekst  van  Wichmans  grooten  deels  met  dien  van 
Lelong  overeenstcmt , (want  op  de  vernieuwdc  schrijfwyze  van 
sommige  woorden  necm  ik  gecn  acht),  schijnt  het  my  dat  eenige 
varianlen^  die  daerin  voorkomen,  genoegzaem  zijn  om  tc  bewyzen, 
dal  het  handschrift,  te 's  Hcrtogenbosch,  in  1631  voor  handen, 
niet  heizdfde  is,  als  dat  hetwelk  zich  tliands  tc  Leiden  hcvindl. 

Lelong  schreef  in  zyne  voorrede  dat  hy,  zoo  veel  het  hem 
mogelyk  was  na  tc  gaen,  niet  had  konnen  ontdekken,  dat  er  meer 
dancen  cxcmplacr  van  dil  werk  overigwas;  hetwelk,  omlrcnt  den 
jare  1620,  M' Adriaen  van  Meusenbroek^  advokaet  te  Dordrecht, 
had  toebehoord^  en  door  W.  van  Goulhoeven  (^),  als  ook  waer- 
schijnlyk  tot  het  uitgeven  van  de  Rijmcfironijk  in  ^t  zelfde  jacr, 
ter  Icen  werd  gebruikt.  Vcrvolgends,  gael  hy  voort,  schijnt  hel,  in 
handen  van  P.  Scriverius  (3)^  verdcr  in  die  van  Fred.  Arn.  van 
Weslphaalen  en  eindelyk  in  die  van  professor  Ant.  Matthaeus 
gekomen  te  zijn;  diens  bibliolhcek  in  den  jare  1717  te  Leiden 
gcvcild  zijnde,  is  helzelve  door  Mathias  Oosler ’gckochl,  die  hel 
op  verzoek  van  Lelong  door  dezen  lict  uitgeven. 

Uit  dit  allcs,  zoo  wel  als  uit  de  weinige  versen  by  Wichmans 
tc  lezen  , mag  men  vcronderstellcn,  dat  hct  handschrift  van 
bisschop  Ophovius  wel  degelyk  cen  andcr,  dan  bet  gekende,  was. 
Misschien  wordt  hct  nog  eens  terug  gevonden.  Ik  trek  hierop  de 
aendacht  der  noord-brabandsche  geleerden. 


(1)  Bl.  287  288. 

(2)  Zie  de^zclfs  Chronijk,  bl.  321.  (3)  Zie  zynen  Tocisteenj  bl«  231. 


MAERLANTS  GEDICHT, 


« Sler  kerken  dagl)e.  » 


D^Jonckbloet  (0  heeft,  naer  aenleiding  van  Maerlants  eigene 
woorden,  dezen  naem  gegeven,  aen  cen  klein  gedicht  van  achttien 
dertienregclige  slrofen,  hetwclk  voor  het  eerst  door  Willems 

werd  uitgegeven  (2).  Het  eenigc  liandschrift  waerin  het  le  vinden 

1 

is,  en  waeruit  dezc  geleerde  het  trok^  behoorde  des  lijds  aen  Lord 
R.  Hcber^  en  kwam^  na  diens  dood,  in  mijn  bezit(^). 

By  eene  nauwkeurige  vcrgelyking  van  den  oorspronkelyken 
lekst  met  dien  door  Willems  geleverd,  heb  ik  de  volgende  kleine 
onnauwkeurighcden  opgemerkt  : vers  18  slaet  iongren^  het  haiid- 
schrift  heeft  iongerm^  — v.  59  swarde^  1.  swaerde  — v.  63 
deedre,  1.  cleedercj  — v.  82  waerheit^  1.  warheit^  — v.  iOljae  ic^ 
\^jaeicj  — V.  105  in  den,  1.  inden^  — v.  158  cleedre,  I.  cleedere 
— V.  174  warcy  1.  waen'ej  doch  het  volgende  is  gewichligcr  : 
V.  202  moet  gelezen  worden  : 

Nu  siet  of  hi  niel  vai  e luiiidc 
die  Gods  scape  noyl  en  kiode? 
waervoor  by  Willems  : 

Nu  siet  of  hi  niet  val,  ^ ininde, 
die  Godsscape  noyi  cn  kinde. 


(1)  Gtschiedenis  llf,  sluk  J,  bl.  150. 

(2)  MengeUngen  van  V taderUi^uUduin  inhoud.  1827.  bl.  45. 

(3)  Over  dit  liandschrift  schreef  ik  reeds  vroeger  in  het  Kuml-  en  i^Uei'blad 
'*n  18(0.  Gent,  in-4®  bK  46. 
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lets  dal  geenen  goeden  zin  opievert  en  Willems  hel  woord 
minde  deed  verklaren  door  vertninderen,  Terwijl  die  twee  versen 
eenvoudig  beteekenen  : Nu  ziet  of  hy  ^ die  Gods  schapen  nooil 
kende^  den  val  niet  bemint?(^). 

By  eene  kritische  uitgave  van  Maerlants  strofische  gedichlcii 
kunnen  deze  tereehtwyzingen  van  pas  komen. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 


II.  I^ertag  2lrnoUi  mn  ®elberlanb. 


Hertog  Arnold  van  Gelderland,  Karel  van  Egmonts  groolvader, 
was  een  vyand  van  alle  hoofsche  pracht.  Nooit  ging  hy  in  de  zyde 
gekleed^  maer  altijd  in  de  londensche  wol.  Het  gebeurde  eens 
dat  Philips  de  Goede  hem  een  kostbaer  met  vilt  afgelegd  gewaed 
ten  geschenke  zond^  doch  Arnold  bewonderde  het  in  het  gehccl 
niet,  en  wanneer  hy  het  te  elken  jare  eens  of  twee  malen  acntrok, 
dan  bezag  hy  het  niet,  verre  van  er  trotsch  op  te  zijn.  Hy  had 
zelfs  de  gewoonte  er  den  spot  mede  te  dryven,  als  met  ids  dat 
voor  zync  leden  niet  geschikt  was. 

Mel4Ndri  locorum  atque  Seriarum  CentuHae  aliqttoX, 
Francf.  1617,  in-1 2°  I.  2<58,  die  zich  op  IUdamabius 
cfe /na/tl.  bl.  109,  bcroept. 


(I)  Tocii  Willems  dit  stuk  liet  afdrukken  had  hy  waerschijnlyk  bet  handsebrift 
uiel  mecr  ondcr  het  oog,  vermits  hy  voor  het  door  hem  gedruktc  Godsscape,  self 
voorslelt  Gods  scape  te  lezen.  Deze  gissiug  was  onnoodig,  want  het  staet  wel  degc~ 
lyk  zoo  in  den  oorspronkelyken  tekst. 


OORKONDEN  IN  HEX  NEDERLANDSCH, 


VAN  <278,  1279  EN  1280. 


tlinlier9. 


I 


lliervoren  (0  ruimde  ik  eene  plaets  in  voor  ecne  dietsche  charier 
van  1!298,  herkomstig  uit  Sinter-Goedelen-kcrk  te  Brussel.  Dit 
mad  neem  ik  hier  vier  oorkonden  op  van  de  jaren  1278,  1279 
en  1280,  die  vroeger  tot  het  archief  bchoorden  der  abdy  van 
Sini-Bertijn,  te  Sint-Omaers,  of  om  beter  te  zeggen  tot  dat  dcr 
proostdy  van  Poperinghe,  welke  aen  dit  beroemd  klooster  onder- 
hoorig  was.  Thands  berusten  die  stukken,  met  de  twee  lalijnsche, 
die  ik  hier  insgelyks  bygevoegd  heb,  op  het  arcliief  dcr  provincic 
Oost-Vlaenderen,  te  Gent. 

De  vier  dietsche  stukken  (^1,  III  en  V),  zijn  alle  door  ecne 
CO  de  zelfde,  ecnigs  zins  zonderlinge,  maer  loch  fraeije  en  zeer 
leesbarc  hand,  cn  byna  zonder  verkortingen  gcschrcvcn.  Zy  zijn 
in  zeer  goeden  stact,  behalvc  dat  dc  zegels,  die  vroeger  daeracn 
hingen^  door  redenen,  wclkc  ik  zoo  even  zal  aenduiden^  daervan 
afgcrukten  verdwenen  zijn. 
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Dc  abdy  van  Sint-Bertijn  was  eene  der  oudste,  der  rijkste  en 
dcr  vcrniaerdsle  van  dc  Ncderlanden.  Zy  leverde  lydens  de  mid- 
dclccuwen , een  acntal  geleerde  of  beroemde  nianncn  op , aen 
wier  hoofd  de  abt  Sugcrius,  dc  groote  staetsman  van  Frankrijk, 
onderkoning  Lodcwijk  den  zevensten,  eene  eersie  plaeU  verdienl. 

Het  is  jammer,  dat  bet  archief  van  zulk  aenzienlyk  gesticht,  by 
deszelfs  vernietiging  ten  gcvolge  der  groote  fransche  omwenteling, 
meercndeels  verloren  ging.  De  talryke  charters,  die  aldaer  beruste- 
den  , had  men  reeds  in  de  vorige  eeuw  van  zulk  belang  voor  dc 
geschiedenis  geacht,  dat  men  cr  ernstig  aen  gedacht  had  om  ze  te 
laten  drukken.  Zekere  monik  Charles  deWhitte  had^  tusschen  de 
jaren  i7A6  cn  1775,  de  oorkondcn,  en  dacronder  ook  die  van  Po- 
peringhe,  melveel  zorg,  in  elfdeclen  in-foIio  overgeschrevenende 
uitgave  moest  onder  het  toezicht  van  ervaren  mannen,  zoo  als  Brc- 
qiiigny  en  Cherin,  gcschiedcn.  By  gebrck  echter  aen  geldmiddeien^ 
werd  dit  eerst  voor  eenigen  lijd  verschoven  en  later  maekten  de 
slaelkundigegebeurlenisscn  de  uitvoeringvandit  plan  onmogeIyk(b. 

Die  afschriftcn  door  Dom  de  VVhitlc  vervaerdigd^  worden  lot 
hcden  toe  te  Sint-Omaers  bcwaerd;  doch,  behalve  een  ^csliental 
pauselyke  bullen  (^),  denk  ik  niet,  dat  er  aldaer  nog  andere  origi- 
ncic  charters  voorhanden  zijn. 

Ten  jare  1840  heeft  de  heer  Guerard,  te  Parijs,  het  Chartula- 
rinm  Sithiense  aen  het  licht  gebracht,  maer  dat  is  cerder  ceiic 
chronijk,  dan  wel  een  charterboek.  En  dan  nog  heeft  men  de  daerin 
oudtijds  opgenomene  oorkonden  niet  tegcn  dc  oorspronkelykc 
stukken  kunnen  vergelyken,  vermits  deze  grootendeels  verloren 
zijn  en  waerschijnlyk  zullen  blyvcn. 


(1)  Piers,  Biographic  de  la  villc  de  Saint-Omer,  bl-  256. 

(2)  M6moireH  dc  la  aociete  des  Antiquaires  de  la  Mormie,  D.  I,  bl.  232. 

(3)  In  dc  Collection  den  Cartulaircs  de  France^  Tom.  Ill, 
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Deorigiiiele  stukken  in  de  proostdy  van  Poperinglic  bcrustende, 
wareo  aen  zonderlinge  lotgevalien  onderworpen.  Na  de  vernieli- 
giugvan  dit  geslicht  kwam  de  prioor  naer  Gent  gevluelit  met 
gehed  of  ten  minste  met  de  beiangrijkste  stukken  uit  zijn  archief. 
Uy  oara  zynen  intrek  by  eenen  broodbakker,  by  wien  liy  eenige 
jaren  later  stierf.  iVa ’s  mans  dood  werden  de  originele  charters 
voor  oud  perkament  aen  eenen  drukker  verkocht,  die  bet  voor 
oiiislagen  van  almanakken  en  cathechismussen  wilde  verbniiken, 
en  dadelyk  ten  dicn  einde,  de  ruggen  van  al  de  stukken  geel 
ven^dc.  Ook  had  liy  al  de  zcgels  afgerukt  en  als  voor  hem  van 
geen  nut  wecbgesmeten^zoodanigdat  er  heden  niet  een  enkel  aen- 
gebleven  is  1 

Doch  gelukkig  ^ekten  die  charters,  waervan  de  meeste  als 
toonbeelden  der  middeleeuwsche  schrijfkunst  mogen  doorgaen, 
eer  ze  versiieden  werden,  de  aendacht  op  van  eenige  geleerden 
en  liefhebbers  dezer  stad.  Wat  er  nog  voorhanden  was,  bleef 
behouden,  doch  werd  op  nieuw  verstrooid,  want  de  hecren  Ilye- 
Schoutheer,  Lammens,  graef  De  Thiennes,  L.  De  Bast,  Parmen- 
tier,  Verstiirme,  De  Laval  en  misschien  nog  andere,  kochten  elk, 
deeene  min  de  andere  meer,  eenige  dier  kostbarc  oudheden. 

Tydens  de  jaren  (1832-1855),  dat  ik  met  het  toezicht  over 
bet  archief  dezer  provincie  belast  was , had  ik  het  genoegen 
de  mcesle  van  die  wijd  cn  zijd  verspreiddc  stukken  byecn  tc  kry- 
gen.  Mevr.  de  W®.  De  Bast  liet  aen  het  archief  over  dien  incrk- 
waerdigen  giftbrief  van  745 , waervan  cen  fac-simile  achter  het 
eerste  deel  der  fransche  uitgave  van  Warnkocnigs  geschiedenis  van 
Maendcren  gevoegd  is(*)  De  graef  De  Thiennes,  die  een  pacr  stuk- 
ken, wclkc  tot  dehcerlijkheid  Ruinbeke  betrekking  hebben,  beznt^ 


(t)  In  den  oorsproiikelykcn  diiilselicii  ilriik  U liet  iiicl  Ic  viiideii. 
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gaf  zc  tc  gcschenke.  Toen  op  21  January  ISSS,  de  bibliolheek  van 
llye-Schoutlieer,  welke  alleen  honderd-zeven-en-veertig  dier  char- 
ters bevatte,  geveild  werd,  kon  ik  dezealle  voor  rekeningder  pro- 
vincie  aenkoopen(*).  De  overige,  die  aen  de  hierboven  genoemde 
hccrcn  toebehoorden,  werden  insgelyks,  bet  zy  door  my,  hel  zy 
door  mynen  opvolger,  den  beer  baron  De  Saint-Genois,  door  aen- 
koop  voor  bet  archief  bekomcn,  zoodanig  dat  er  aldacr  byna 
twee  honderd  stukken  verzameld  zijn. 

Ointrent  al  deze  oorkonden  waren  des  tijds  onuitgegeven;  docb 
sedert  heefl  de  beer  Warnkoenig  er  eenige  in  de  bylagen  van 
zyne  zoo  verdienstelyke  geschiedenis  van  Vlaenderen  opgenomen^ 
cn  thands  mag  men  hopen,  dat  de  beer  advokaet  P.  C.  Van  dcr 
Meerscli,  de  tegenwoordige  archivaris  der  provincie,  bet  plan  dal 
by  gevormd  heeft,  om  geheel  de  verzameling  te  laten  drukken, 
wcldra  zal  ten  uitvocr  brengen. 

intusschen  mack  ik  bier  zes  dier  charters  voor  bet  cerst  bekend, 
waervan  vicr  als  bclangryke  proeven  onzer  oudstc  proza  moelcn 
bcschoiiwd  worden,  tcrwijl  de  twee  lalijnsehc  bier  slechts  gedrukl 
worden  als  tot  de  zelfdc  zaek,  waervan  gehandcld  wordt,  betrek- 
king  hebbende. 

iMen  ziet  uil  deze  stukken,  dat  de  schepenen  van  bet  Vrye  van 
Brugge,  reeds  ten  jare  1278-1280,  hunne  akten  en  beraedslagin- 
gen  in  de  moetertael  opstelden,  terwiji  de  deken  der  Cbristenheid 
van  Brugge  in  bet  latijn  schreef,  dat  stellig  door  cene  der  partyen 
niet  verstaen  word.  Wei  is  waer,  zyne  brieven  waren  gericht  acn 
den  ofliciacl  van  bet  bisdom  van  Doornijk,  doch  deze  was  waer- 
schijnlyk  wcl  cen  Vlaming  of  ten  niinste  was  by  bet  dietsch 


(1)  Al  die  stukken  zijn  tamclyk  wel  beschreven  in  den  Catalogue  d^une  grande 
collection  de  Livres  curieux  cl  ainguliere^  parmi  lesqueU  nombre  de  ManuecriUj  afwVir 
de  chartresf  diptdmeit,  etc.  provenant  de  la  hihliotheque  de  feu  Mr,  Fr.  J.  P.  Uyr- 
Sellout heer,  donl  la  vente  se  fera  a Gandy  fc21  janvier  1833,  hi.  1^-133  cn  t;i7-15iO- 
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meeslcr.  Ik  deed  reeds  opmcrkcn(^),  dat  dc  landtael  veel  vroeger 
door  de  wereldlyken  in  de  akten  werd  ingevoerd  dan  door  do 
{^eestclyken , >vclke  laetste  nog  lang  het  gebruik  van  bet  lalijn 
behielden,  dat  zy  zelfs  nooit  geheel  lietcn  varen. 

Deze  vier  dietsche  charters  leveren  een  doorslaende  bewijs  op 
hoe  sedert  de  dertiende  eeuw  de  gesprokene  tael  de  zelfde  is  geble- 
ven.  In  der  daed  men  treft  bier  eenige  \voorden  en  sprackvormen 
aen  die  lot  heden  toe  in  Wcst-Vlaenderen  zijn  blyven  vooribe- 
staeu.  AIs  zoodanig  kan  men  beschouwen  : idaen^  iof^  up,  ambocht 
iusschier  y vinderschip  of  schepy  of  ccnc  zide  ...  o/*  ander  zide , 
ilacr  si  o/bleven  M^aren,  enz.  Hel  is  alleen  door  de  bekendmaking 
van  dergelyke  originele  oorkonden,  datwy  icts  metvastheid  zullen 
kunnen  bepalen  omtrent  den  vroegeren  loesland  der  onderschei- 
dene  tongvallen  van  bet  nederlandscb;  want  de  teksten  onzer  oude 
dichters  en  prozaschryvers  zijn  in  bet  algemecn  zoodanig  door  de 
afsebryvers  veranderd,  dat  mcestal  bet  cigenaerdige  daeruit  ver- 
dwenen  is. 

De  onvcrscbillige  scbrijfwyzcn  van  soene  en  zoene^  seeghen  en 
^{fSberij  SpierinCy  Spiering  cn  Spieringh,  die  Iserine  cn  d'Yse- . 
rine,  enz.,  en  de  onregelmatighcid  in  dc  verbuiging  der  woorden, 
loonen  aen,  dat  zulkc  ongelijkhcden  door  onze  vroege  sebryvers 
selven  begacn  werden.  Wy  moeten  dus  heden,  by  dc  berstelling 
der  oude  teksten,  de  regcimatigheid  in  de  spelling  niet  te  verre 
dryven. 

Voor  degenc  die  zich  met  gcsiachtkundigc  studien  bezig  hou- 
den,  treft  men  in  deze  stukken  een  treflend  voorbeeld  aen  van 
dc  wyze  waerop  oiidtijds  onze  eigennamcn  verbogen  werden. 
Meestal  heeft  men  op  deze,  nochtans  vaste  regels,  niet  genoeg- 
zaem  aebt  genomen,  en  dc  namen,  die  men  verbogen  aentrof, 


(I)  Bi.  too. 
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niet  lot  (Icn  eerstcn  naemval  teruggebracht,  waerdoor  er  in  de 
genealogische  werkcn  zoo  vcei  verwarring  heerscht. 

Dc  cigennaem  is  hicr  in  don  eersten  naemval  (nominaiivui), 
Spierinc  (III),  of  Spiering  (I),  of  Spieringh  (IV);  in  den  iweeden 
(genitivus)^  wordt  by  Spierincx  (VI);  en  in  den  derden  (dativus), 
Spiering h£  (I  en  II). 

By  middel  dezcr  stukken  kan  de  bestaende  lijst  der  sehepcnen 
van  bet  brugscbe  Vrye,  eenigs  zins  verbeierd  en  aengevuld  wor- 
den.  De  lijst  dier  ambtenaren  van  1228  lot  174S,  door  den  beer 
Priem  uitgegeven  is,  sciiijnt  bet,omtrent  bet  midden  dcr  vorigc 
ecuw,  uit  alle  slacb  van  oorkonden,  zoo  latijnscbe,  dietschc  als 
franscbe,  zonder  genoegzame  zorg  of  kritiscb  onderzoek^  zoo  als 
dat  dcs  tijds  meestal  gebeurde,  byeengebracbt.  Geen  wonder  dus 
dat  Boudene  die  Isei'ine^  die  in  onze  charters  van  1278  en  1280 
genoemd  wordt,  by  Priem,  op  die  jaren,  niet  eens  vermeld 
stnet,  doch  bet  zal  wel  de  zelfde  zijn  als  die  welke  op  1277, 
Boudewijn  den  Ysermany  rudder  beet,  wiens  naem  blijkbaer 
aldus  gebrekkig  uit  bet  latijn  vertaeld  is,  of  wel  als  Baudewijn 
d'lsenne^  op  1285^  welke  lactstc  naem  men  voor  slecht  gelezen 
mag  bouden.  Ten  slotte  voeg  ik  bier  nog  by,  dat  Reinvert  Porin 
der  charter  van  1279,  wel  een  persoon  zou  kunnen  zijn  met 
Reinvert  Vergbodelieven  zocne,  dien  men  in  dc  stukken  van 
1280  (III  en  V)  ontmoet. 

Voor  de  kennis  der  middeiccuwsche  reebtsgebruiken  en  vooral 
der  eigenschappen  van  de  vinders^  zijn  de  zes  hierachter  vol- 
gende  stukken  van  geen  gering  belang. 

Zie  bier  wacrover  cr  gchandeld  wordt  : 

Dc  abdy  van  Sint-Bcrtijn  was  in  bet  bezit  van  tienden  in 


(I)  In  de  DocuinenU  extrnitK  4ii  depdl  itrs  Archiren  dr  la  Flaadre  Oecitlmlalr. 
Bruges,  1880.  D.  VII  a VIII. 
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hot  kerspel  Lisseweghe  ^ een  dorp  op  eene  uer  afstands,  ten 
noorden  van  Brugge  gelegen , inaer  zeker  geslaclit,  Spierinc  of 
Spiering  gelieeten,  beweerde  in  die  tienden  gereehligd  te  zijn. 
Daeruit  ontstond  cen  gescliil  tusschen  bet  kloostcr  van  Sintc 
Bertijn,  ter  cener  zyden,  en  Wilzoete  en  Hanne  Spiering,  met  de 
hunnen,  ter  anderer  zyden.  Om  dien  twist  te  verefTenen , kwam 
men  voor  schepenen  van  den  Yryen  overeen,  dat  men  de  zaek 
door  een  vinderschap  zou  vcrelTenen  en  op  de  uitspraek  zou  af- 
gaen,  lietzy  van  den  abt  van  Sintc  Bertijn,  bet  zy  van  den 
prioor  van  Coekelare,  Gillis  van  Cochove.  Deze  laetste  trad  als 
vinder  op.  Hy  had  op  zich  genomen  zyiie  uitspraek  te  doen  voor 
Sinte-Baefsdag  van  het  jaer  1278 , en  in  der  daed  op  den  zaler- 
dag  voor  gemelden  dag  vcrsclieen  gemelde  prioor  te  wette,  voor 
schepenen  van  het  Vrye,  en  hy  kende  aldaer  de  bedoelde  tienden 
aen  de  abdy  van  Sinte-Baefs  toe;  doch  tevens  legde  hy  aen 
den  abt  den  last  op  om  aen  Wilzoete  en  Ilanne  Spiering  met  de 
hunnen , dertig  ponden  vlacmsch  te  betaicn. 

Dc  eerste  der  hicr  volgende  charters  bevat  de  getuigenis  dezer 
uitspraek  door  de  schepenen  van  het  Vrye. 

Wilzoete  en  Hanne  Spiering  en  dezes  lactsten  moeder,  Ileil- 
zoeie,  waren  echler  met  het  vonnis  van  den  prioor  van  Coeke- 
lare Diet  tc  vreden  en  weigerden  zich  daeraen  tc  onderwerpen. 
Zywerden  diensvolgends  door  dezen  beroepen  op  enen  ivette- 
licken  dinghedach  ^ te  steghere  (^),  voor  schepenen  van  het  Vrye, 
oiQ  aldaer  gedwongen  te  worden  zich  volgends  het  te  vellen 


(M  By  Kiliaer  ategher,  ateegher,  Fland.  trap,  gradua,  acala.  In  Reinaert  de  Vns 
(v.  2755)  sprcckl  Nobel,  de  Lecuw,  rcchtop  eenc  stage  von  slcene  : 

Doc  deze  rede  was  gedaen , 
doe  ginc  Nobel,  die  conincstaen 
op  cne  hoge  atage  van  ateene, 
daer  hi  op  plach  te  stane  allceiic . 
als  bi  sat  in  sijn  bof  tc  dingc. 
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siendig  gericht  of  vindenj  iiitmacktcn.  In  den  zelfdcn  zin  zag  mi-ii 
ten  jare  i 286,  de  bnilliu  van  Brugge , Simon  Lauwaert,  al$  ttndrr 
of  vriendelicke  effenaer,  opireden  in  eeii  gesclii)  tussclien  don 
beer  Van  Boenhem  en  dc  Negen-en-derlig  van  Gent,  liande* 
lende  in  dcu  naeni  dezer  Gemeente 

Kccds  vroeger,  cn  wel  in  12S2,  vercITcnen  drie  persoonen, 
namclyk  Willem  van  Maldeghem,  Hugo  van  Steenlant  cn  Vol- 
cour,  meijer  van  Sinte*Baefs^  cenen  twist  als  finders  tussclien 
deze  abdy  en  haren  schout,  Gielis 

Van  zeer  oude  tyden  noclitans  beslonden  cr,  onder  den  naem 
van  rindenjen  of  smalle  tvelten,  bestendige  geriebten  voor  hot 
beoordeelen  van  geringcre  zaken. 

Talryke  kicine  gescbitlen , die  anders  voor  sebepeneo  badden^ 
mocten  koracn^  werden  door  die  t-indors  bcslisl.  Deze  inricbling 
was  ecn  ovcrblijfsel  dcr  lionderdmannen  uit  bet  vroeger  tijdvak. 
Er  bestaet  oene  verordening  van  I28i,  waerby  de  machl  dcr 
finders  bejiaeld  woi-dt  1*).  In  de  Co»tumen  van  Gent  wordl  cr 
ook  van  de  vinderyen  of  smalle  wetten  gesproken^  en  daer  ziel 
men,  dat  ze  in  kosleryen  en  onderkosleryeti  verdceld  werden.  leLs 
waervan  Raepsael  getraebt  heeft  de  reden  te  onidekken  (^).  Do 
vonnissen  eebter  door  de  vindcryen  uitgesproken , waren  uit  zicli 
zclven  niei  uitvoerbaer,  macr  moesien  eerst  door  de  scliepenen  1k^ 
krachligd  worden.  Soortgelyke  kleinc  gereebtsboven  bleven  to 
(ifnt  int  nn  hot  5o«r  {793  iQe , vooft  bestacH.  In  bet  grooi 
lert  men  nog  beden  den  boek  der  Peering , 
kr,  wacrin  men  a]  de  nainen  der  bestuer* 
ik  die  der  tinders  opgeteekend  bcefi.  — 

la  vUle  ie  Gand.  D.I,  bl.MI.  (2)  Diiwcx, 

tt  Lou,  let  Coulumtttle.  det  Ganioii.  II.  bl.  IM- 
iplilet.  1).  V,  bl.  329. 
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Te  Brugge  haddcn,  in  de  zevenliende  ceuw,  lalrykc  ambachten 
hunne  vindersi^).  — In  Noord-Ncderland  bestonden  insgclyks 
tinderyen.  In  hel  land  van  Voorn  had  men  Iwec  vinders,  die 
met  (meekrap)  sien  sullen  ende  loven  of  laken,  — Te  Amcrsfoort 
rinders  van  visch  en  vleesch ; korenvinders ; vinders  van  de 
vogelen  P).  Volgends  deze  laelsle  aenhalingen  schynen  de  vinders 
hier  voor  te  komen  als  keurders  of expertenvm  visch,  vleesch  enz. 

Ik  hield  my  met  voordacht  eenigs  zins  lang  op  met  de  vinders 
om  dat  men  dit  woord  sedert  de  laetste  jaren , in  eenen  zin 
gebruikt^  in  welken  ik  het  by  niet  eenen  onzer  middeleeuw- 
sehe  schryvers  heb  aengetroffen , namelykin  dien  van  dichters  P). 
O'  Snellaert  in  zijn  Kort  begrip  eener  Geschiedenis  der  Neder- 
duitsche  Letterkunde  (f  zegt : de  dichter  uit  den  riddertijd  beetle 
Spreker^  Zegger  of  Vinder.  » By  professor  Hofdijk  W leest  men  : 
« de  vervaardigers  en  voordragers  van  de  middeleeuwsche  ge- 
dichlen  werden  in  Holland  ook  Vinders  of  Sprekers  genoemd , » 
en  Jonckbloet  geefl  aen  Maerlant  den  naem  van  Vinder  (®). 

Even  als  men  in  het  fransch  het  woord  trouvere  van  trouvei' 
afleidt,  omdat  de  trouveres  als  de  uitvinders  van  verhalen,  van 
fabelen,  enz.  te  houden  waren,  zou  oudtijds  aen  onze  dichters  in 
onzc  tael  dergelyke  naem , om  de  zelfde  reden  zijn  loegekomen  ; 
iets  dat  my  niet  gebleken  is. 

Ik  weet  wel  dat  Kiliaen , behalve  de  rechterlyke  beteekenis , 
waerover  ik  gehandeld  heb,  het  woord  vinder  nog  vertaelt  door 


(t)  Fan  de  Grootdadigheyt  der  Breedivemiaerde  Regeringhe  van  de  stadt Bruggfie, 
Amsterd.  1684.  iii-4o  bl.  529. 

(2)  Noobdcvikk,  NederduiUche  RegUoudheden.  Utrecht,  1853.  B1.342. 

(^)  Oit  werd  reeds  opgemerkt  door  C.  A.  Serbure,  Geschiedenis.  fil.  33. 

(4)  In  de  eerste  uitgave  van  1849,  bl.  28,  en  in  de  tweedc  van  1850,  bl.  33. 

(5)  Geschiedenis  der  Nederlandsche  Letterkunde.  Amsterd.,  1853.  fil.  75. 

(6)  Geschiedenis  der  Middennedertandsche  Dichtkunst,  D.  Ill,  1**<  stuk,  bl.  138. 


— 288 


invmlovj  dat  is  uitvinder.  Ik  ken  ook  het  ecrsie  vers  van  he( 
vierde  boek  des  Wapen-Martijns  : 

Jacop  die  van  Mcrlcnc  vafit, 

doeii  dal  alles  bewijsl  niet,  dat  men  by  ons_^  tydens  de  middcl-  ' 
eeuwon  lict  woord  vinder  voor  synoniem  van  dieliter  hield^  even 
weinig  als  men  nil  hel  vers  ; 

Willem,  die  Madoe  maecte^ 

zon  mogen  besluiten,  dat  dc  dielucrs  ook  makers  genoemd 
werden. 


1. 

1278. 

Tot  alien  den  ghoenen,  die  desc  Icltren  sullen  zien  endc  horen  lesen, 
doen  tc  wotenc  Roger  van  Ghislcle,  Woulre  van  Coekelare,  Boiideiie 
die  Broekcrc,  Boudenc  die  Iscrinc,  rudders,  Reinverl Porin , Jhan  die 
Wevel  ende  Diedcric  van  Score,  sccpcncn  van  den  Vrihen  Brugselieu 
nmboclile,  Dat  van  den  eontenlc,  dat  was  tusschen  den  ablendc  Icovent 
van  der  kerke  van  Sintc  Baertins,  of  enc  side,  ende  WilsoeteSpicringlic 
ende  Ilannc  Spieringhc  ende  hare  partic,  of  ander  zidc,  van  dat  si 
calengierden  te  hebbene  recht  in  die  tiendc  van  Lissewcglie,  die  es  der 
kerken  van  Sinte  Baertins,  w'as  ghesprocken  ecn  vinderscip  lusschcn 
die  voerseide  particn  endc  ghevast  tc  weltcn  , vocr  scepenen  van  den 
Vrihen , in  deser  manieren  : Dal  die  Wilsoctc  Spicring  endc  Ilanne 
Spiering  ende  hare  parlie  voerseit , bleven  tc  w’Ctlen  vocr  sccpcncn  van 
den  Vrihen,  van  alien  calacngen,  die  si  haddenan  die  tiende  vanLissc- 
weghe  voerseit,  up  den  abls  van  Sintc  Baertins  sceghen  of  up  sprioren 
van  Coekelare  zegghen,  die  ticn  liden  priocr  was  endc  noch  cs,  hi 
namen  die  here  Gillis  van  Cochovc,  Dat  die  abt  van  Sintc  Baertins 
voerseit,  of  dcre  Gillis  van  Cochove,  prioer  voerseit,  of  so  welc  dat 
w'are  van  desen  tveen , zegghen  soude  up  sine  zielc  endc  wisen,  of 
die  voerseide  Wilsoctc  Spicring  ende  Hanne  Spicring  endc  hare 
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parlie  rccht  haddcn  an  dese  voerseide  calaengc  of  nc  haddcn ; cndc 
dll  zegghen  Ic  zcgghene  cnde  te  sccdene  vorc  Sinte  Bavcs  dacli , die 
vailct  ini  jaer  0ns  Hcren  als  men  scrivet  sine  incarnatie  M.CC  cnde 
achl  endc  tscventich.  Endc  ware  dat  sake  dat  men  dit  zegghen,  also 
alst  voerseit  cs,  nict  ne  zeide  cnde  sciede  vore  den  voerseiden 
dach  9 so  souden  Wilsoctc  Spicring  ende  llanne  Spiering  endc  hare 
parlie  voerseit,  bliven  in  die  saisinc  van  deser  voerseider  calaengcn 
Toertwaert  an.  Ende  dit  vinderscep  was  ghemacct  ende  glicsprokcn 
wel  ende  te  wetten,  ende  daer  toe  ghedaen  al  dat  te  wcttelickcn  vindcr- 
sc^pc  behoert  te  docnc.  Dat  bekenneden  die  particn  voer  ons.  Ende  van 
den  voerseiden  vioderscepe  cam  voer  ons,  up  den  zaterdach  voer  den 
voerseiden  Sinte  Baves  dacb,  die  here  Gillls  van  Cochovc,  prioer  van 
Coekelare  voorseit,  vinderc,  te  wetten,  van  den  voerseiden  sticken , 
ende  w'isede  sijn  vinderscep  ende  zeide  sijn  zegghen  voer  ons  in  deser 
manterc,  bi  raden  van  goeden  ende  van  vroeden  lieden  ende  in  sine 
ziele ; endc  wisede  quite  voer  ons  den  abt  ende  teovent  ende  die  kerke 
van  sinte  Baertins  voerseit,  van  der  calaengen  die  die  Wilsoete  Spiering 
ende  Hanne  Spiering  ende  hare  partie  hadden  idaen  an  die  voerseide 
liende  van  Lisseweghe.  Ende  dat  die  voerseide  Wilsoete  ende  Hanne 
endc  die  partie  negheen  recht  ne  haddcn,  ne  sculdich  sijn  te  hcbbenc, 
an  die  voerseide  tiende , ne  an  die  voerseide  calaengc  voertwaert  an , 
ne  si  ne  hare  oyir.  Ende  wisede  hemlieden  hant  of  te  doenc  cwclickc 
hem  ende  haren  oyren  ende  nemmermc  te  calengiernc  rccht  in  die 
\ocrseidc  tiende.  Ende  online,  die  niinne  van  Gode,  cndc  onime 
dat  si  dienst  hebben  ghedaen  der  kerken  van  Sinte  Baertins,  endc 
omme  ghoeden  pais,  so  wisede  die  voerseide  here  Gillis  van  Cochovc 
den  voerseiden  Wilsocten  Spieringhe  cnde  Hanne  Spieringhc  cnde 
haerre  particn  dartich  pont  vlaerasche  te  hebbenc  van  den -abt  cnde 
van  den  conventc  voerseit  cndc  te  ghcldene  te  Sinte  Marienlichtcnicsse, 
die  nacst  comcn  sal.  Ende  omme  dat  wie  scepenen  voerseit  willcn 
dat  dese  voerseide  sticken  bliven  vast  ende  ghestade,  also  als  sic  ullc 
voerseit  sijn  endc  ghedaen  te  wetten  , so  hebben  wie  dese  lettren  ghc- 
zcghcU  met  onsen  zeglco  in  kennessen.  Dit  was  ghedaen  ini  jaer  Ons 
ilcrcn  als  men  screef  sine  incarnatie  tvclef  hondert  cndc  achtc  cndc 
tscventich,  up  den  voerseiden  saterdach  voer  Sinte  Baves  daghc. 

Dit  sink  was  vroeger  voorzion  van  zcvcii  zcgcls  liangciulc 
aen  dubhele  strookon  van  perkament. 


f 
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HI. 

1280. 

Rei avert  Verghodelicvcn  zoenc,  BoudeaedYseriac,  rudders,  Diedcric 
die  Vos,  Doinacsdie  llont,  Willem  die  Gortc,  Wciiiin  van  Vnrsenare, 
Jhan  die  Boye  endc  Gillis  Wouters  zoenc,  Wie  sccpencii  van  dcnVrihcii 
doen  te  verstane  alien  den  ghoenen  die  dese  lettrcn  zullcn  zicn  of 
horen  lesen  : Dat  caincn  vocr  ons,  tc  Brugghc,  te  stcgherc,  up  cncii 
vriendach,  dat  wettelic  dinghedach  was,  dacr  men  wet  handelde  teal 
Vrihen,  Wilsocte  Spicrinc  ende  Lucie,  sijn  wijf,  ende  sic  seoudcii  daei 
quite  vocr  ons  tc  wetten,  al  die  macht  ende  alt  rccht  dal  sic  hadden," 
of  hebben  moebten,  in  die  tiende  van  Lissewegbe,  ter  kerken  bocf 
van  Sintc  Berlins.  Ende  in  oreondseepen  van  deser  quitesceldiiiglic, 
omine  dat  wie  willen  dat  soe  vast  blivc  ende  ghesladc,  so  hchben  wic 
dese  lettrcn  gbczegbelt  met  onsen  zcgbclen  in  kennesscD.  Dit  was 
gbedaen  intjacr  ons  Hcren  als  men  screef  sine  incarnatic  tvelef  bon- 
dert  endc  tacbenticb,  tsvriendagbes  na  Sintc  Domaes  daghe,  in  den 
zocincr,  in  die  maent  die  men  beet  boymaent. 

Aen  dil  stuk  htngcn  vroeger  acht  zegels  aen  dQlilK>lr 
strooken  van  perkament. 


IV. 

1280. 


Viro  venerabili  ct discrete,  ofTieialiTornacensi,  dccanusCbristiaiiilalis 
Brugensis  salutem  in  Domino.  Noveritis  quod  coram  nobis,  propter 
boc  pcrsonalitcr  constituti , Wilsocte  dictiis  Spicringb  cl  Suflia,  ejus 
uxor,  recognoverunt  ct  confessi  fiierunt,  sua  spoute  et  non  coacti  , so 
bene  el  legitime  quitassc  ct  quitumclaniasse,  ad  plenain  legem  palric, 
ad  opus  ecclcsie  sancli  Berlini  in  sancto  Audomaro,  oinnc  jus,  quodse 
bactenus  babere  contendebant,  quocumquc  litulo  sive  modo,  in  dcciina 
dc  Lissewegbe  spcctanle  ad  ecclcsiain  siipradictain,  ipsamque  coram 


t 


1 

J 


— 293  — 


nobis  ileraU)  qiiitarunt  cl  quiUiroclamavcrunt,  in  prcsciitia  religiosi 
viri  prioris  de  Coiikclare,  monachi  videlicet  ccclesie  ineniorale,  prcdic(4iiii 
quitalioncm  ct  qiiiticlamationcm  , nomine  ct  ad  opus  ejusdcni  ccclcsie, 
rccipientis,  Et  rcnunliaverunt  dicli  conjuges^  quantum  ad  prcmissa, 
exccplioni  vis,  metus,  doli  mali,  fori,  consiietudinis  ctstatuti,  omnibus 
cxccptionibus  juris  ct  facti,  scripti  ct  non  scripti,  omni  legis  auxilio 
omniquc  privilegio  crucis  indulto  et  indulgcndo,  omnibus  cavillationi- 
bus,  cautclis  ct  subtcrfugiis,  que  contra  presentcs  litteras  ct  contcuta 
in  eis  posscnt  in  posterum  obici  vcl  proponi.  Dicta  quoquc  Sullia 
renunciavit  cxprcsse,  quantum  ad  prcmissa,  exceptioni  dotis,  dotalicii, 
donationis  propter  nuptias,  ususfructus  ct  omni  legis  auxilio  pro  mu- 
lieribus  iiitroducto,  super  hoc  certiorata  a nobis.  Et  constitucrunt 
Willeliiium  dictum  Dam,  latorem  presentium,  suum  coram  nobis 
procuratorem,  quoad  confitcndum,  rccognosccndum , innovandum  ct 
itcrandiim,  pro  ipsis  et  eorum  nominibus,  omnia  et  singula  prcdicbi 
coram  vobis.  Ratum  ct  firmum  habituri  quicquid  idem  procurator  suus 
pro  ipsis,  quantum  ad  prcmissa,  omnia  ct  singula  dixcrit  vcl  feccrit 
corara  vobis;  promittcnlcs,  flde  media  et  juramento  ab  ipsis  ct  utroque 
ipsorum  super  hoc  corporalitcr  prestitis,  coram  nobis  et  sub  pena 
cxcommunicationis  a vobis  in  ipsos  ct  utrumque  eorum  ferende , ubi- 
cuniquc  cos  in  posterum  contigerit  commorari , quod  in  dicta  dccima 
nut  ipsiiis  fruclibus  nullum  jus  dc  cetero  rcclamabunt,  ncc  contra  prc- 
missa vcl  prciiiissorum  aliqua,  per  sc  vcl  per  aliuni,  venient  in  futurum, 
iilla  occasioLic  vel  fraude.  Quod  vobis  et  omnibus  quorum  interest 
leuore  presentium  significamus.  Datum  anno  Domini  M"  CG"  octuage- 
simo,  sabbato  ante  Divisioncm  apostolorum. 


AMBO  SICUT  (1). 

Aen  dii  sink  hcpft  slcchts  een  zcgcl  geliaiigeii. 


(1)  Dit  wil  oiigclwyfidd  zeggen,  dat  luddc  partypn  cea  afsclirifl  van  dczcii  akt 
heblMMi  oiiCvangon. 
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V. 


1280. 

Rcinvert  Vcrghodelieven  socne,  Boudene  die  Broekere,  Boudeiie 
dYscrine,  rudders,  Diederic  die  Vos,  Hughe  van  den  Hove,  Jhan  van 
den  Zande , Lambrecht  Diederics  soene,  Arnoud  Heinemans  socne  ende 
Olivier  Boudens  Noes  soene,  Wie  scepcncn  van  den  Vrien , doen  te 
wetcne  alien  den  ghocnen  die  desc  lettren  sullen  zien  of  horen  Icsen, 
Dat  camen  vocr  ons  Hanne  Spiering  ende  Heilsocte , sijn  zuster , 
ende  Adelise,  sijn  zusler,  ende  Hannckcn  die Caer mere,  dier  Adelisen 
wcttelic  man , hi  der  wet  van  der  helegher  kerken  ticn  tiden ; Ende 
scouden  quite  voer  ons,  te  wetten,  al  die  macht  ende  alt  recht  dat  sic 
hadden  of  hebben  moehten  in  die  tiende  van  Lisscweglie,  ter  kerken 
boef  van  sinte  Berlins , behouden  dcr  voerseider  Ileilsoeten  liacr  deel 
van  haers  vaders  doet.  Ende  in  orcondscepen  van  dcser  quitcsceldin- 
ghe,  oninic  dat  wic  willcn  dat  soc  vast  blive  ende  glicstadc , so  hebben 
wie  dese  lettren  ghezeghelt  met  onsen  zeghelcn  in  kennessen.  Ditwas 
ghedacn  int  jaer  ons  hcren  als  men  screef  sine  incarnatic  tvelef  hon> 
dert  ende  tachcntich,  tsvriendaghes  voor  sinte  Marion  Magdalencn 
daghe. 


llct  oiidcrste  gedeeltc  dcr  charier  schijnl  afgcsuedeii,  zoo- 
dal  er  gecn  spoor  meet*  overblijft  van  het  zegei,  waemicdc 
het  vroegcr  bckrachligd  werd* 


VI. 

1280. 

Viro  vcncrabili  et  discrete,  oHiciali  Tornacensi , dccanus  Christiani- 
latisBrugensis  salutcin  in  Domino.  Noverit  Discretio  vestra  quod  corant 
nobis,  propter  hoc  personaliter  conslitutio,  Adelisa  filia  Heilste,  relictc 
Juhannis  Spierinx,  dc  consensu  el  auctoritate  Johannis  Cariuers,  ejus 
niariti,  ac  ipse  Johannes,  sua  sponte  et  non  coacti,  recognoverunt  et 
eonfessi  fuerunt  se  bciic  et  legitime,  omni  illicila  conventione  et  pac- 
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lione  ccssantc,  quitasse  ct  quiticlaniassc , ad  plcnam  legem  patric, 
orane  jus  quod  se  habere  contendebant  et  dicebant  in  dccima  dc  Lisse- 
weghc,  spectante  ad  ecclesiaiii  sancti  Bertini  in  sanclo  Audomaro^ 
ad  opus  ejusdem  ecclesie.  Dictamque  quitationem  et  quiticlamationem 
coram  nobis  iteraverunl  et  innovarunt,  in  presentia  domini  Egidii 
prioris  de  Coukelare  et  monachi  ecclesie  meinorate.  Promittentes 
eidem,  nomine  dictc  ecclesie  stipulanti , flde  media  et  juramento,  ac 
sub  pena  excommunicationis , a vobis  in  ipsos  et  utrumque  eorum 
ferende,  ubicumque  ipsos  contigerit  commorari,  que  contra  predictas 
quitationem  et  quiticlamationem,  perse  vel  peralium,  non  venient 
in  futuriim  ulla  occasione  vel  fraude,  nec  in  dicta  decima  de  cetcro  jus 
aliquid  reclamabunt.  Et  renuntiaverunt,  quantum  ad  premissa,  sub 
eisdem  fide  et  juramento,  omnibus  exceptionibus  vis,  nietus,  fori, 
doli,  coiisuetudinis  et  statuti,  cl  omnibus  aliis  juris  et  facli,  scripti  ct 
non  scripti,  omni  legis  auxilio  omnique  privilegio  crucis  indulto  et 
indulgendo,  ct  omnibus  aliis  exceptionibus,  cautclis  et  subterfugiis, 
que  contra  presentes  litteras  ct  contenta  in  eis  possent,  in  posterum 
obici  vcl  proponi,  et  per  quas,  vel  que,  presentes  littere  robur  possent 
amittcre  firmilalis.  Gonstituentes  insuper  Willclmuin  dictum  Darn, 
lalorem  presentium,  suum  coram  nobis  procuratorem,  et  conferenlcs 
eidem  potestatem  ac  spccialeniandatum  iterandi  et  innovandi,  proipsis 
eleoruin  nominibiis, omnia  ct  singula  coram  vobis.  Dicta  quoque  Adclisa 
contulit  eidem  procuratori  suo  potestatem  ct  specialc  mandatum,  dc 
consensu  et  auctoritate  dicti  sui  mariti,«renunciandi  pro  ipsa  etejus 
nomine,  coram  vobis,  exceptioni  dotis,  dotalicii,  ususfructus  ct  dona- 
tionis  propter  nuplias  ct  omni  juris  beneficio  pro  mulicribus  intro- 
ducto.  Quibus,  sub  suis  fide  ct  juramento,  coram  nobis  similiter  renun- 
ciavit  super  hiis  certificata,  a nobis  ratum  et  firraum  habituri  quicquam 
dictum  eorum  procurator  pro  ipsis  *ct  ulroque  ipsorum , quantum  ad 
premissa,  omnia  ct  singula  dixerit  vcl  feccrit,  coram  vobis.  Quod  vobis 
et  omnibus  quoriini  interest,  tenorc  presentium  volumus  esse  notum. 
Datum  anno  M.CC.LXXX,  sabbato  post  beati  Petri  ad  vincula,  in 
capite  Augusli. 


AMBO  SIGHT. 


Dit  stuk  was  vroeger  sieclits  van  ceiicn  zegol  voorzieti. 


KLEIN n:  GEDICIITEN 


UlT  UK 


DERTIENDE  EN  VEERTIENDE  EEUW. 


A1  de  volgendc  stukkcn  zijn  nogmacls  iiit  het  grool  IIiil- 
thcmsche  handschrift  N'  192,  op  de  koninklyke  bibliolhcek,  te 
Brussel,  berustendc,  getrokken.  Die  Codex  mag,  zoo  als  men 
weet,  om  den  veelvuldigen  en  vcrschillendcn  inhoiid,  als  eenc 
bloemlezing  onzer  middeleeuwsclie  dichtkunst  beschouwd  wor- 
den.  Wcldra  zal  ecliler  allcs  wat  dacrin  bevat  is,  lict  liclit  zien, 
want  de  beer  Angiitis  heeft  thands  eene  keus  der  gceslclyke 
gedichten  ter  perse,  en  in  het  tweede  deel  van  dit  Museum  hoop 
ik  at  wat  er  nog  ovcrblijft  op  te  nemcn,  en  dan  eene  votledige 
beschryving  van  gchecl  den  bundet  te  laten  votgen. 

Dc  vecrlig  gedichten^  die  ik  bier  laet  drukken,  zijn  van  zeer 
vcrscliillenden  aerd.  Dan  eens  behooren  zy  tot  de  lyrischc,  dan 
eons  tot  dc  Iccrcnde  of  verhalendc  poezy.  Dan  cens  zijn  hel 
vcrlellingcn , zcdelesscn  of  hekeldiehten , dan  cens  liederen  of 
minnediehten.  De  mccste  dezer  stukkcn  zijn  uit  de  veertiende 
eeuw,  ecnige  nochtans  kan  men  tot  de  dertiende  doen  opklim- 
men.  A1  is  het  niet  wel  inogelyk  den  juisten  lijd  liunner  ver- 
vaerdiging  te  bepalen,  dan  loch,  w^anneer  men  die  Claghe  van 


(leu  grave  van  Ylaenderen , door  Jan  Knibbe^  die  ongelwyfcld 
op  hel  oogenblik  zelf  van  hel  ovcriyden  van  Lodcwijk  van 
Male  (1384)  gcschrevcn  werd,  met  de  ovcrige  stukken  vergc- 
lijkt,  loopl  (!c  hoogerc  oiidhcid  van  de  meesle  dozer  dadclyk 
in  hot  oog. 

In  sicebts  dric  slukkon  treft  men  de  namen  dcr  dichters  acn. 
Acn  wie  men  de  andere  hoefl  toe  le  schryven,  blijfl  vry  onzeker, 
en  meer  dan  gissingen  kan  men  daeromtrent  nict  maken.  Eenige 
(lezer,  meen  ik,  bestonden  eerst  niet  op  zich  zelven,  macr  zijn 
sleehis  brokken,  aen  gedichten  van  uitgebreiden  omvang  onl- 
Icend.  Als  zoodanig  beschouw  ik  dBedieden  van  den  VII  eeuwen 
(XXX)  cn  Ene  exsempel  noch  (XXXI) , al  is  licl  dal  ik  niel  kan 
aenwyzen  waeriiil  zc  gelrokken  zijn.  In  Boendales  Lekenspieghel 
(B.  I.  C.  38)  leesl  men  ook  iels  over  de  Zeven  Eeuwen^  docli  bet 
is  aldaer  geheel  anders  bewerkl.  In  de  Maria-mirakele^i  van  Maer- 
lant  lieb  ik  het  verhael  van  den  predikheer,  waervan  in  dil 
$empel  gehandeld  wordt , niet  aengetroffen.  Doctor  Snellacrt  beeft 
vroeger,  na  Willems  dood,  en  uit  mans  nagelatene  papieren, 
in  het  Belghch  Museum^^)y  een  verhaelljen  medegedeeld,  name> 
lyk  : Ene  mirakele  van  Onser  Vromcenj  hetwelk  uit  dit  zelfde 
handseliriri  gelrokken  is,  alwaer  het  afzonderlyk  voorkomt,  doeh 
dat  stuk  maekt  in  Mnerlants  Spieghel  historiael  een  kapitel 
(P.  I.  B.  VII.  C.  70.)  Van  den  Jodinnen  die  soe  verloste,  uit  (2). 

Van  de  drie  cerstc  dezer  stukken  zijn  de  dichters  bektmd.  Jan 
knibbe,  van  Brussel,  schreef  behalve  die  clage  van  den  grave 
ran  Ylaenderen  (XXI),  ook  nog  een  lied  van  dergelyken 
aerd  : die  Claghe  van  den  hertoghe  Wemelijn  van  Brabant , dal 
door  Willems  gedrukt  werd  (3).  Van  het  eersle  echlcr  zageii 


(l)D.X.bl.  540-341. 

{%  D.  II.  bl.  248-249  dcr  uitgavc  van  Clij;nctt  en  Stcenwinkcl. 
(3)  Oude  vtaemsche  liederen,  bl.  44. 
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slechts  tot  hiertoe  de  aenvangstrofe  cn  de  twee  slotversen  liet 
lielit(^\  Doze  twee  allegorische  lijkzangen  of  wapeiidichten , 
hebben  aen  den  schryver  eene  verdienstelyke  plaets  onder  onze 
oude  dichters  doen  toekennen  (^).  Hertog  Wencelijn  van  Brabant 
stierf  den  7^*®"  december  1385,  en  Lodewijk  van  Male  den  9'*"*  Ja- 
nuary 1584.  Men  kent  dus  den  tijd  waerin  Knibbe  bloeidc;  en 
daer  by  zelf  ons  zegt  dat  by  een  Brusselaer  was,  zal  bet  moge- 
lyk  zijn  lets  naders  omtrcnt  's  mans  levcn  of  toestand  in  de 
raaetscbappy  te  ontdekken. 

Venus  boem  met  YU  Coninghinnen  (XXII),  van  Jan  Dille,  doet 
ons  insgelyks  aen  eenen  dicbter  uit  Braband , alwaer  de  naem 
Dille  en  Dillen  heden  nog  algemcen  is,  denken.  Willems  beeft 
de  eerste  en  laetste  regels  van  dit  stuk  opgegeven 

De  scbryver  van  de  fabel  of  allegorie  Vanden  Eenhoren 
(XXIII),  noemt  zicb  Lodewike  W,  meer  zegt  by  niel.  Hct 
rijm  pit , een  paer  malen  voor  put,  en  gemein  voor  gemeen^  doet 
wederom  aen  eenen  brabander,  misscbien  aen  eenen  Leuvenaer, 
denken.  De  beer  Angillis  deed  my  opmerken,  dat  een  dergelyk  ver- 
bael  te  lezen  is  in  de  Histoires  et  paraboles  du  pere  Bonaventure 
Giraudeau(^)y  alwaer  bet  Le  voyageur  imprudent  beet.  Het  luidt 
daer  als  voIgt  : 

« Een  reiziger  trok  door  een  boscb  en  werd  ontwaerd  door 
eene  woedende  leeuwin,  die  dadelyk  toesnclde  om  den  ongelukkige 
te  verslinden.  Haer  vervaerlyk  gebriescb  weergalmde  yselyk 


(1)  Willems,  Belgitch  Museum.  I,  bl.5i7. 

(2)  Men  zie  Hofomk,  Geschiedenis  der  Ncderlandsche  LetterkundCj  Amst.  18^5. 
bl.  103. 

(3)  Museum,  I,  bl.  330. 

(4)  Ook  komeii  de  eerste  cn  laetste  versen  van  dit  stuk  voor  in  hct  Belgiscf* 
Museum,  I,  bl.  337. 

(3)  Boulers,  D.  Van  Hee,  1823,  in-12  bl.  100.  Dit  is  slechts  een  nadruk.  Bly- 
kends  de  goedkeuring,  gedagteekend  uit  Parijs  don  18’**“  September  1763,  ver- 
schecn  dit  werkjen  reeds  in  de  achttiende  oeuw. 
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door  (le  bosschen  en  de  gebergtcn.  De  schrik,  die  den  man  had 

r 

bevangen  zette  hem  de  noodige  krachten  by  om  hem  met  eciie 
groolc  gezwindheid  le  doen  vluchlen , en  om  tusschen  hem  en 
hel  dier  eenen  ruimen  afstand  te  laten.  Doch  terwijl  hy  dus, 
door  de  vrees  gejaegd,  hel  dreigend  gevaer  ontweek^  viel  hy  in 
cen  ander,  want  hy  had  geene  aendachl  gegeven  op  eenen  kuil, 
die  op  zynen  weg  lag  en  waerin  hy  neer  ging  vallen.  Wanneer 
liy  gewsier  werd,  dat  degrond  hem  ontweek,  stak  hy,  door  dit 
nicuw  onheil  verschrikt,  den  arm  nil,  om  zich  aen  het  ecn  of 
ander  voorwerp  vast  te  grypen.  Hy  was  gelukkig  genoeg,  in  zynen 
val , zich  aen  den  tak  eens  booms  vast  te  klissen , waeraen  by 
blecf  hangen,  zoodat  hy  niet  tot  in  het  diepste  van  den  kuil, 
wacr  hy  eenen  wissen  dood  zou  gevonden  hebben , nederplofle. 
Terwijl  hy  zich  aldus  in  dezen  loestand^  hoe  moeijclyk  dan  ook, 
bevond , achtte  hy  zich  gelukkig  den  dood , al  was  het  maer  voor 
eenige  oogenblikken , te  ontwyken.  Doch  de  rampzalige  kende 
al  de  ongelukken  die  hem  bedreigden  nog  niet ! Toen  hy  immers 
naer  den  boom  keek , wiens  tak  hem  tot  reddingsmiddel  diende, 
zag  hy  twee  groote  ratten,  de  eene  wit  en  de  andere  zwart,  aen 
het  onderste  van  den  stam  knagen , zoodanig  dat  hy  byna  geheel 
afgebeten  was.  En  als  hy  zyn  oog  naer  het  diepste  van  den  kuil 
liet  gaen,  ontdekte  hy  aldaer  eenen  vcrschrikkelyken  drake,  met 
glinslerende  oogen  en  opgesparden  muil , die  slechts  het  oogenblik 
afwachtle  dat  de  boom,  geheel  afgeknaegd,  zou  nederploffen , om 
alsdan  de  prooi , die  zich  aenbood , te  verslinden.  Dan  keek  hy 
naer  den  kant  des  kuils  alwaer  de  boom  zyne  wortelen  had ; doch 
vandaer  grijnsdeii  hem  de  hoofden  van  vier  afschuwelyke  slangen 
loe,  gereed  om  hem  doodelyk  le  wonden.  Ach  Ileer!  riep  hy  al 
zuchtende  uit^  aen  welkc  gevaren  laet  gy  my  over!  Aen  welke 
gedrochten  moet  ik  ten  prooi  verstrekken?  Blijft  my  dan  niet  een 
middel  meer  over,  om  my  hieruit  te  redden,  en  om  aen  deze  wreede 


clicrcn  te  ontkomen?  ^auwelyks  had  hy  deze  woorden  gesprokcn^ 
of  hy  ontwaerdc  dat  er.  uit  cenige  dcr  bladercn  van  den  boom 
honig  viocide.  Hy  raeptc  er  eenigc  droppels  van  op,  en  nadat 
hy  ze  aen  den  mond  gebracht  had , vond  hy  ze  wonderlyk  zoel,  cn 
hy  word  daerdoor  geheel  verkwikt.  Hel  was  eene  versterking  die 
de  hcmcl  hem  zond , waervan  hy  had  moeten  gebruik  maken  om 
al  zync  kraehtcn  te  verzamelen,  en  dan  , by  middel  van  dien  tak, 
of  van  icts  andcrs,  dat  zich  opdced,  uit  den  kuil  te  geraken,  des 
te  meer  daer  vcrmoedelyk  dc  Iceuwin,  wier  gebricsch  hy  niet 
mcer  hoorde,  zich  had  verwydcrd  en  diep  in  hel  bosch  was  ge- 
loopen.  Doch,  wie  zou  hei  kunnen  gclooven?  In  stede  dat  by  zich 
trachtte  te  redden , klom  hy  op  den  boom , zette  zich  daer  ge- 
makkelyk  op,  en  zochl  alleen  om  den  honig  byeen  te  krygcn  en 
dezcs  noodlotlige  zoetheid  te  smaken.  Hy  wilde  zelfs  daervan 
ecnen  voorraed  voor  langen  tijd  opdoen ; hy  nam  vcrdcr , volgcnds 
hem  gocde  maelregelen  , om  later  meer  van  dien  honig  ic  kunnen 
inoogsien.  Macr  zic,  terwijl  hy  zich  dus  met  deze  hersenschimmen 
bezig  hield , brak  in  eens  de  afgeknaegde  boom  en  stortte , met 
dien  wclkc  er  op  zat^  in  den  afgrond  van  den  kuil  ne^r,  alwaer  de 
draek,  zyne  klauwen  uitcen  spreidde , zynen  miiil  opende,  cn 
dadelyk  voor  eeuw^ig  den  ongelukkigcn  reiziger  inzwolg.  » 

Zie  hicr  thnnds  w'clke  zedeles  uit  dit  verhael  getrokken  wordi. 

« O dwaze  mcnschcn,  luidl  bet,  herkent  ten  minste  uzelven 
in  dit  lafereel ; gaet  uwe  dwaling  af,  zoo  lang^  het  nog  tijd 
is,  en  ziel  er  dc  nadecligc  gcvolgen  van  in.  Zull  gy  u allijd  lalcii 
misleiden  en,  voor  eenen  oogenl>lik  genots,  uw  ceiiwig welzijn  o|>- 
offeren?  V^an  uwe  geboorlc  af  vervolgl  u de  dood  als  eene  w'ocdenilc 
leeuwin.  Gy  hebt  haer  gebriesch  gehoord,  en  mcer  daneens  hcefl 
u hel  peinzen  aen  bet  sterven  verschrikl.  Deze  aerdc,  waerop 
gy  een  reiziger  zijl , is  een  afgrond,  die  allcs  verzwclgl^  en  in  wiens 
diepte  de  hel  en  de  eeuwigheid  gelegen  zijn.  De  eenige  stcun  die 
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uwen  val  tegenhouilt  is  het  leven  van  uw  lichaem;  maer  dat 
lichaem  zelf  wordt  door  zyne  eigene  bestanddeelen  bedreigd , en 
terwijl  zich  deze  vcrmengen  en  bestryden.  veranderen  ze  in  een 
gift  voor  hetzelve,  en  werken  krachtdadig  tot  zynen  ondergang  of 
verdelging.  Dat  lichaem  kan  slechts  eenen  bepaelden  tijd  duren^ 
dien  gy  niet  kunt  verlengen,  en  die  tijd  wordt,  als  het  ware,  nacht 
en  dag  afgeknaegd^  lotdat  eindelyk  de  zwakke  boom  ter  ne^r  stort, 
en  door  zynen  val  u zelven  in  den  afgrond  der  eeuwigheid  mede- 
sleept. 

Is  er  dan  geen  middel  om  ecn  zoo  groot  ongeluk  te  vermyden? 
Siellig  is  er  een  ; en  de  eenige  zorg,  die  gy  gedurende  uw  leven 
moet  hebben,  is  dat  dit  middel  u niet  ontsnappe.  De  Zaligmakcr 
biedt  u zijn  kruis  aen  als  den  boom  des  levens,  die  alleen  u kan 
redden ; klampt  er  u aen  vast  en  gy  zult  aen  al  uwe  vyanden  ont* 
snappen.  Vrees  den  honig,  dien  de  wereld  u aenbiedt.  Het  is, 
wel  is  waer^  ecn  geschenk  des  hemels;  maer  let  op  dat  zyne 
zoetigheid  u niet  dronken  make  en  u het  gevaer,  dat  u bedreigt, 
niet  doe  vergeten.  Gebruik  er  niet  meer  van  dan  gy  noodig  hebt 
om  u te  versterken,  en  om  u de  krachten  te  bezorgen  om  boet- 
veerdigheid  te  doen , aelmoezen  te  geven , goede  werken  te  ver- 
richten^  de  hel  te  schuwen  en  het  eeuwig  leven  te  verdienen. » 

Ik  ruimde  geerne  een  plaetsjen  in  voor  die  parabel  en  zedeles 

van  pater  Giraudeau,  omdat  ze  geheeb  eene  middeleeuwsche 

kleur  hebben  behouden.  Het  is  tevens  een  bewijs  hoe  zulke  god- 
« 

vruchtige  verdichtselen , tot  op  onze  tyden  toe,  zijn  blyven  voort 
leven. 

0ns  gedicht  is  eenvoudiger,  min  ingewikkeld  dan  het  fransch 
verhael.  Men  begrijpt  licht  waerom  Giraudeau  den  eenhoorn  door 
eene  leeuwin  heeft  vervangen.  Het  wezenlyk  bestaen  immers  van 
dat  dier,  waervan  in  de  middeleeuwen  algemeen  gesproken  wordt, 
werd  door  de  latere  schryvers , alsook  door  de  meeste  van  onze 
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tyden,  in  Iwyfel  gelrokken.  Nochtans  zijn  er  heden  in  Duitschland 
uitstekende  geleerden,  die  beweeren,  dat  men  den  eenhoorn  ten  on- 
rechte  onder  de  fabelachlige  dieren  heeft  verwezen  (0.  Zonderling 
genoeg,  dat  men,  na  de  wechlating  van  den  eenhoorn,  den  draek, 
die  insgelyks  tot  de  middeleeuwen  te  huis  behoort,  behouden  heeft. 

De  twee  kleine  stukjens  : Ene  quesiie  en  De  antwoorde  hier  aft 
(XXIV  en  XXV),  zal  men  wel  aen  eenen  leuvenschen  dichter 
mogen  toeeigenen.  De  Loe  of  Loo,  immers^  w^aervan  daerin 
gewag  wordt  gemaekt,  is  zulke  onbeduidende  beek  of  waterloop^ 
dat  zy  slechts  aen  eenen  inboorling  van  Leuven , of  aen  ieraand 
die  aldaer  lang  gewoond  heeft,  kon  bekend  zijn.  Van  die  Loo 
bekwamen  de  Loobergen , het  Loobroek , en  waerschijnlyk  ook 
de  stad  Leuven,  hunnen  naem. 

Dit  sijn  voghel  Sproexkene  (XXVI).  Een  dergelyk  gedicht,  in 
het  platduitsch  of  nedersaksisch,  komt  voor  in  de  verzameling  van 
Bruns  (2) , die  het  de  Rathsversammlung  der  Thiere  geheeten 
heeft.  In  der  daed  de  dieren  worden  ten  hove  toegelaten  om  aldaer 
den  koning,  dat  is  den  ieeuw,  goeden  raed  te  geven.  In  het 
gedicht  door  Bruns  gcdrukt , neeml  de  koning  eerst  het  w'oord  cn 
het  geheel  wordt  besloten  door  het  volgende  van  den  vos  ; 

Wultu  hcbben  vrede, 
lat  Reyncken  lopen  mede. 

In  ons  sluk  ireedt  op  het  cinde  Profeta  op,  en  verschijnt  do 
vos  niet.  Het  nedersaksische  gedicht,  zoo  als  men  uit  de  nameii 
van  zekere  dieren,  als  ook  uit  cenige  woorden  en  vormen  zou  kunnen 
opmaken,  werd  waerschijnlyk  indien  tongval  uit  heinederlandsch 


(1)  Navortcher's  hyblad.  Amst.  185i.  CXII. 

Homaniische  und  andere  Gedichte  tn  AUplatdeutteker  Spraehe  aiM  einer  Haud^ 
schrift  der  Akademitchen  Bibliothek  in  Helmstadt,  Berlin  und  Stettin.  1798.  in-12, 
hi.  155. 


overgebrachl,  al  is  liet  dat  de  tekst,  dien  ik  hier  mededeel,  niet 
tot  grondiage  van  den  platduitschen  heeft  gediend.  Deze  laetste 
heeft  ielsouders,  iets  frisschers,  dat  naerder  metde  oude  dierensage 
in  verband  stael,  lerwiji  de  nederlandsche  veel  meer  aen  de  zede- 
leerende  school , die  Maerlant  opvoigde,  doetdenken. 

Somraige  der  hekeldichten , en  vooral  Yanden  Plaesteres 
(XXVIIl),  schynen  nil  de  zelfde  pen  gevloeid  als  Vander  Taverne 
van  Jan  Dingelsche,  dat  ik  vroeger  mededeelde. 

Een  drietal  stukjens,  nainelyk  : Van  men  armen  Pilgrijn  (XLII), 
Eneboerde  (XLyU)y  en  Noch  een  liedekm  (Llll)^zijn  misschien  op 
onzen  bodem  niet  gegroeid^  of  althands  behooren  zy  tot  de  uiterste 
grenzen  van  Nederland.  De  tael  zweemt  immers  naer  bet  hoog- 
duitseh. 

Ik  onthoude  my  bier  iets  meer  omtrent  deze  kleine  ge- 
dichten  te  scliryven.  In  het  vervolg  zal  ik  nogmaels  de  gelegen- 
heid  hebben  ^ zoo  wel  op  het  eene  of  andere  van  deze  y als  van 
de  reeds  vroeger  opgenomene  lerug  le  komen. 


XXL 

3Die  (lagl)e  vanden  <E5rat>e  van  tUaendren. 

(door  JAN  KNJBB£,  VAN  BRUSSEL.) 


Der  leider  raeren ! o Wi,  o wach ! 

Onder  enen  liliengaert, 

daer  hoerdic  jammer  ende  hantgheslach 

driven  enen  swcrten  libaert. 

5.  Hi  sprac  : < Nu  es  hi  te  Gode  waert 
mijn  vader,  die  mi  heeft  ghedragheii. 

Sijn  goede  vole  dies  sere  mesbaert. 

Ach ! riddren,  knechten  selenne  claghen.  » 
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Mettiea  sagic  twee  edele  vroiiwen 
iO.staende  omtrent  den  bomebaren. 
dEne  was  gecleedt  met  rouwen, 
dander  was  met  roeder  varen. 

Vele  guldenden  lilien  sagic  verclaren 
in  enen  blauwen  hemel  ghesait. 
iS.Daer  hoerdic  gheluut  der  inglen  snaren; 
ene  suete  locht  quam  daer  gewayt 

vanden  inglen,  die  den  libaert  vertroesle 
ende  sine  goede  lieden  allemale ; 
maer  onghetroest  liet  hi  die  boeste. 

20.  Dus  sprac  die  ingel,  met  sueter  tale  : 
c Des  hcren  ziele  die  es  wale , 
daer  om  soe  laet  u claghen  staen. 

Dese  vrouwen  selen  u segghen  wale 
hoet  metten  here  mach  sijn  vergaen.  > 

25.  Mettien  soe  voer  die  inghel  eweghe. 

Dat  was  den  libaert  alte  leit ; 
hi  badt  Code  om  victorie  en  zeghe. 

Doen  sach  hi  op  dat  roede  cleeit, 
dat  deen  vrouwe  hadde  om  haer  geleit , 

30.  ende  sprac  : « Vrouwe  al  sonder  niet , 
doer  God  hadt  mi  dat  waer  gheseit, 
wanen  ghi  compt  ende  wie  ghi  sijt  ? 

Die  vrouwe  sprac,  met  sueter  figure  : 
c Ic  ben  u werdinne,  ende  gi  sijt  niijn  gast. 
35.  Ic  hete  die  werelt;  ter  aventuren 
met  desen  here  wasic  belast. 

Ter  werelt  soe  haddi  crancken  rast, 

wat  hi  in  sine  levenc  dede ; 

dit  roede  clcedt  heeft  hi  doer  past ; 

40.  mijn  aventuren  die  volgede  hem  mede. » 

— c Ach ! edel  vrouwe,  doct  u ghenade, 
sprac  die  libaert ! Mochtic  u vraghen, 
dor  God  wilt  mi  dbeste  raden, 
wat  heren  dat  mi  van  rechten  sal  draghen? 


V.  16  doer,  in  het  Hs.  d\  zoo  ook  v.  50,  109, 113cn  151.  — V.  27  en,  aldus.  — 
V.  28efeet/,  aldus.  — V.  29  Aaer,  in  het  Hs.  A',  zoo  ook  v.  lil. 
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45.Verleent  hem  zeghe  tallen  daghen, 
goede  aventure  uut  alre  noet. 

Och ! Vlaendren  lant,  ghi  mocht  wcl  clagen> 
want  ghi  sijt  wese,  u vader  es  doot ! 

< — Dat  lant,  daer  ghi  van  ierst  sijt  comen, 
50.  sprac  die  vrouwe,  wilt  daer  hi  duren  : 
dat  sijn  die  gulden  lielien  bloemen ; 
ende  houdt  te  vricnde  u na  geburen. 

Oec  soe  en  lalet  quade  venijn  niet  ruren , 
noch  uwen  gerechten  here  verdriven , 

55.  ende  spaert  vus  seifs  stcden  ende  inuren. 

Oec  hulp  u vole  eendrachtich  bliven.  » 

— < Ach  ! vrouwe,  dat  dadic  gerne  utermaten 
boven  al  clagic  mijns  heren  doot ; 
hi  en  conste  die  Vleminghen  niet  gesaten, 

60.  si  en  brachten  elc  andren  in  groter  noet ; 
nochtan  verleende  hem  God  wijn  ende  broet, 
al  waende  si  haren  here  doen  dolen, 
sijn  hecrscapie  wert  noch  soe  groet. 

Ach  lasen  1 nu  es  hi  Gode  bevolen. 

65.  Dat  heeft  ghedaen  die  grote  tentacle, 
want  alle  heren  sijn  ondersceiden, 
ende  vander  werelt  die  regutacie 
mtjn  aventure  moet  al  belelden.  » 

— « Merct  die  vrouwe  metten  swerten  cleide, 
70.  sprac  die  vrouwe  metten  roeden, 
dat  ie  geleefde  dede  si  verscheiden, 
ende  al  dat  leeft  dat  sal  si  doden. » 

Die  libaert  sprac  : < Soe  willic  waghen 
mijn  lijf,  mijn  lant,  mijn  vole  algader. 

75.Wle  maghic  gerechter  vede  draghen 
dan  die  gestolen  heeft  minen  vader  ? 
dat  es  die  doot,  der  werelt  verrader, 
ghi  hebdt  mi  minen  heren  benomen. 

Vliet  weeh,  eer  ic  mijn  vole  vergader, 

80.  hoe  dorstu  onder  mijn  oghen  comen  ? » 


. 65  (elacie.  — V.  67  regutacie^  aldus  in  het  IIs. 
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- • < Het  es  die  overste  coninc  scout, 
sprac  die  doot  soe  vreselike , 

want  in  sal  sparen  cleine  noch  groet , 
sijn  si  aerm  of  sijn  si  rike. 

85.  Maer  docht  bedwanct  hoeghlike 
dat  ic  uwen  here  hebbe  ghespaert; 
al  es  sijn  leven  worden  slike , 
die  ziele  es  met  Gode  bewaerl.  » 

Die  libaer  sprac  met  wenenden  oghcn , 

90.  ende  trac  sijn  haer  soe  menichfout  : 

Och  doot!  doer  dat  ic  dat  moet  gedogen 
dat  ghi  diis  roeft  mijn  edel  wout. 

Met  al  dat  silver,  noch  dat  gout , 
en  mochti  mi  gebetrcn  nemmerinerc ; 

95.  ghi  hebdt  gepant  van  ouder  scout 
Lodewijc,  miocn  here.  » 

— t Libacrl , ghi  sprect  jeghen  tgebod , 
sprac  die  doot,  wilt  al  vcrgheven. 

Waendi  raechteger  sijn  dan  God  ? 

100.  want  ewelijc  en  raach  nieinen  leven. 

Die  licharae  cs  uter  erden  gheheven , 
ende  toter  erden  moet  hi  weder, 
al  es  die  ziele  in  hem  begheven , 
die  wille  compt  iiut  Gode  hier  neder.  * 

405.  — « Ach  doot!  al  hebdi  mi  verf)eten, 

ic  moets  in  ii  twee  vrouwen  bliven, 
minen  here  en  maghic  niet  vergheten ; 

God  bescerme  die  ziele  voer  alle  keitiven ! 
Och ! wat  jammer  sach  men  daer  driven , 

410.  tSent  Thomaes , ende  soe  groet  ellende 
van  heren,  vrouwen  , mannen  ende  w'iveii , 
ende  boven  al  des  heren  gesende ; 

want  daer  dese  here  lach  in  sine  doot , 

— « Vergheeft,  riep  hi,  met  menegen  traen, 
445.  want  ic  vergheeft  u,  cleine  ende  groet, 
dat  jeghen  mi  maeh  sijn  ghedaen.  » 

Al  sijn  ghesinde  dat  ghifti  saen. 


V.  89  libaer j aldus.  —V.  liO.  tSent  Thomaes  j lees  tSent  Omaers, 
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— « Mijn  vrouwe  ende  mijn  gelroude  wijf, 
sprac  die  here,  ic  ben  ghevaen, 
l^.die  leght  mi  neven  mijns  seifs  lijf.  » 

Oec  dede  hi  alle  sine  vriende  groete. 

Hi  sprac  : < Mijn  Ylamenghe,  houdt  u vromen, 
ghi  selet  elc  andren  vergeven  moeten , 
ende  houdt  den  peis  die  was  genomen. 

425.  Mijnre  dochter  kint  sal  u toecomen; 
aenden  libaert  sal  hijt  verwerven. 

Nu  bidt  voer  mi , Maria , der  bloemen, 
ende  blijft  tc  Gode,  want  ic  moet  sterven.  » 
Dese  twe  vrouwen  neven  den  libaert , 

4 30.  als  dese  edel  lanshere  was  doot, 
doen  voerdensine  tc  Risele  waert, 
deen  swert  geclcedt  ende  dander  roet ; 
metriddren,  knecbt^n,  clein  ende  groet; 
baer  cledren  waren  meest  deel  swart. 

135.  — € Ocb!  droever  uut  vacrt  men  nie  en  geboet, 
sprac  die  libaert,  als  nu  wecb  vaert!  » 

Die  roede  vrouwe  offerde  vore 
nil  orssen  met  llll  banieren  , 
dat  was  die  werelt  ierst  vercoren. 

] 40.  Doen  quam  die  vrouwe  metten  stieren , 
swert  soe  was  al  baer  bestieren, 
orssen , banieren , riddren  ende  knapen , 
ende  maeghden , vrouwen,  soe  menegertieren , 
dus  offerden  si  des  heren  wapen. 

] 45.  Enen  yeraut  van  consten  rijc 
hoerdic  des  heren  titel  uut  geven. 

Hi  sprac  : < Van  Male  Lodcwijc 

ende  grave  van  Vlandercn  was  in  sijn  leven ; 

Artoys,  Saluus  was  bera  bleven  , 

450.  ende  in  Borgoenginen  palatijn; 

Ritkiers,  Nivers,  Masiers  daer  neven, 

Betuenen,  ende  here  van  Mechlein.  » 

Ach  heren ! vrouwen  die  doet  ontsiet 


V.  127  der,  in  het  Hs.  d%  — V.  149  Saluus^  aldus.  — V.  i\SO  Borgoenginefi , 
aldiis. 
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ende  hebdts  des  langhens  vareii  vaer. 

155.  Ende  leefde  nie  soe  coene  ghediet 

sine  sijn  alle  vore , wi  en  wcten  waer ; 
nochtan  moeten  wi  alle  volgen  naer 
dat  al  ter  werelt  lijf  onlfinc. 

Jan  Knibbe,  van  Brusel , bidt  dat  wi  claer 
IGO.w  orden  vonden  voer  den  heiuelsche  coninc. 

Amen.  C.LX  v. 

In  het  Hs.  onder  N'  CXXX,  bl.  i1 1 


XXII. 

t)enu9  6oem  met  vii  Coningl)innen. 

(DOOK  tllLLE.) 


Eens  raeyes  daghes , inder  daghcradc , 
alse  loef,  gras,  boem  ende  blade 
springhen  uut,  elc  na  hare  wescn, 
ende  die  bloemen  staen  ghcrcsen 
5.  liter  erden , doer  dat  gras  y 
quamic  daert  soe  rikelijc  was 
van  menegher  sueter  vrocht ; 
die  voglielen  songhen  in  die  locht, 
daer  si  vloghen  over  al. 

10.  Doen  sagic  neder,  in  een  dal» 
ene  den  scocnsten  boem  staen  : 
sine  bloemen  waren  wit  ghedaen 
over  al,  ende  soe  ontploken 
dat  si  stonden  ende  roken 
15.dat  mi  liaelp  int  herte  binncn. 

Ic  sach  Venus,  der  godinnen, 
op  dien  boem  sitten  boven 
met  seven  ooninghinnen  boven , 
die  edel  waren  ende  scone. 

20.  Elc  droech  daer  van  doechden  crone 
ende  oec  noch  heden  op  den  dach; 
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maer  Venus,  die  ic  boven  sach, 
soe  rikeleec  sitten  op  dien  boem , 
te  hare  wert  naniic  nauwe  goem , 

23.  want  si  hadde  in  die  rechte  bant, 
dochte  mi , enen  viereghen  brant. 

In  dander  bant,  verstaet  mi  wale, 

sachic  hare  met  enen  strale, 

daer  icse  sach  onledech  met  houden. 

30.  Ic  wane  wel  dat  niet  en  souden 
alle  dichteren  vol  prisen 
hare  scoenheit,  na  hare  wisen. 

Mi  wonderde  sere  daer  ic  stoet; 
metlien  saghic  ende  wert  vroet, 

33.  maer  twee  voghelen  quamen  neder, 
al  omme  vlieghende  wey  ende  weder, 
ende  hielden  hem  emmerdaer  omtrent. 
Maer  Venus  die  was  onbekent 
wat  die  voghelen  daer  bevloghen  ; 

40.  alsoe  wert  menech  noch  bedroghen 
om  dat  verradcren  laten  vlieghen 
loghenen , daer  si  met  bedrieghen 
goet  gheselscap,  die  des  niet  cn  vermoedcn 
daer  soe  sal  hem  billic  clc  voer  hoeden , 
43.  want  si  den  twee  voghelen  slachten, 
die  Venus  daer  quamen  wachten , 
daer  si  sijii  waende  ombegrepeii. 

Venus  sprac  : c Mi  es  verscepen 
ter  werelt  dal  ic  mach  doen  dolen 
30.  den  ghenen  die  mi  gaen  ter  scolen ; 
want  en  cs  coninc , noch  hertoghe , 
noch  ander  here  negheen,  soe  hoghc, 
wilti  mi  ter  scolen  gangen , 
hi  moetbliven  mijn  ghevanghen. 

33.  Ochte  neen ! hi  set  sijn  lijf  te  pande  : 
want  ic  soude  met  desen  brande 
sijn  herte  verbranden  docn  altc  male, 
ochte  doer  scieten  met  desen  strale, 
dies  hebbic  ter  werelt  raacht; 

60.  ende  diewile  tonic  oec  mine  cracht 
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ondcr  Ifolc , ter  mencgher  urcn ; 
rnaer  die  meester  der  naturcn 
die  heves  boven  al  ghewoul; 
maer  die  hebbic  in  mijn  behout 
65.  van  hem,  die  boven  al  es  here, 
Scaemte , Trouwe  ende  ghi , Ere, 
Ghestade,  Hope,  Miltheit,  Moet, 
onder  u sevene , maect  mi  vroet 
hoe  men  ter  werelt  u ontfaet 
70.  daer  ghi  van  minen  halven  gaet, 
want  ghi  sijt  mine  coninghinnen. 

Wie  dat  met  gherechter  minnen 
beladen  es,  int  therte  binnen, 
hi  moet  u sevenen  leren  kinnen, 

75.  sal  hi  loen  van  mi  ghewinnen. 

Doen  hoerdic  Scaemte  vore  beghinneii 
« Venus,  ic  lie  wel  dat  ic  ben 
II  vri  eyghen,  talre  tijt, 
inaer  tfolc  en  acht  mi,  meer  no  miii , 
80.  op  mi,  in  die  wcrclt  wijt. 

Al  mach  mer  van  twentich  vive 
vinden  die  ini  gherne  sien, 
men  vint  C man  endc  vive 
die  mi  liever  souden  vlien. 

85.  Hier  bi,  Venus,  sijt  op  u hoede; 
het  esser  vele  die  op  u lideii 
ende  bederven  onscalke  bloedc, 
die  ghi  met  rechte  sout  castiden.  » 
Doen  sprac  dander  coninghinne  : 

90.  « Venus,  mijn  gherechte  vrouwe, 
in  can  nerghent  vinden  minne 
daer  men  mi  in  besecht  trouwe. 

Nochtan  soe  werdic  gheset 
vanden  meneghen  te  pande 
95.  die  int  quiten  mijns  verghet, 
als  of  hi  mi  niet  en  cande. 

Hier  bi , Venus,  moetic  lideii 
want  ic  werde  nu  onbekint , 
hier  voermaels,  bi  ouden  tiden, 
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100.  wasic  ter  wereJt  bat  bckinl.  » 

Die  derde  conioghinne  sprac 
Venus  toe  met  groten  sere  : 

« Ach  lasen ! men  hcefl  nu  ghemac 
liever  vele  dan  mi  doet  ere. 

105.  Men  vint  hittcl  icment  mi 
die  met  mi  heeft  te  doene, 
maer  doer  die  miiine,  Venus,  van  ii 
es  noch  selc  tc  mi  wert  coene. 

U ghevanghene  staen  mi  bi ; 

110.  die  ghi  doer  wont  ende  doer  brant 
hebt,  die  quiten  hem  in  mi 
waer  icse  vinde  in  enech  lant.  » 

Doen  sprac,  vrouwe  Sledecheit  hicr  nacr  : 
c Mijns  verghet  men  alte  male ; 

1 15.  in  can  nerghent  comen  daer 
men  mijns  pleghen  will  wale. 

dJonghe  vole  van  ertrike 
slacht  den  weder  bane  op  dcr  kerken ; 
recht  alsoe  ghestadelike 
ItK). leven  si,  diet  wel  wilt  merken. 

Mine  vriende  hebbic  mecst  verloreii 
die  mi  ghernc  plagbcn  tsiene 
van  C,  die  nu  sijn  gheboren , 
sone  kinnicker  nerghent  tieiie. 

1^5.  Die  vijfste  coninghinne,  Hope, 
sprac  al  dus  met  droeven  sinne  : 
c Als  ic  ter  werelt  icment  nope, 

Venus , soe  cornier  Twivel  iniie 
ende  besit  die  selve  stat 
1 50.  daer  si  weet  dat  ic  ben  conicii . 

Venus,  hoe  ghedoeebdi  dat, 
dat  mi  die  stede  werl  ghenomcn? 

Dus  hout  mi  Twivel  soe  bedwonghen 
dal  ic  en  weet  te  welken  tien ; 

155.  noch  van  ouden , noch  van  jonghen  , 
soe  en  laet  si  mi  goet  ghescien.  » 

Die  scste  coninghinne  van 
desen  cs  gheheten  Milde. 
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Si  sprac  : < In  vant,  in  langhcn , man , 
140.  Venus,  die  mi  anticren  wilde. 

Dat  clagic  u,  ende  niement  el, 
dat  men  mijns  aldus  verghet ; 
inne  vinde  nerghent  hof,  no  spel , 
daer  men  mi  in  voerwaert  set, 

145.  gelijc  dat  men  hier  voermaels  plach; 
doen  wasic  een  liefghetal  ende  wert ; 
maer  nu  es  comen,  diinct  mi,  die  dach 
dat  luttel  iemens  mi  beghert. 

Die  sevende  coninghinne  Meet 
150.  die  sprac  Venus  aldus  toe  : 

« Ic  hen  gheworpen  onder  voet 
ter  werelt,  dunct  mi,  in  weet  hoc. 

Onverdient  ende  buten  scouden 
hebben  mi  die  ghene  ghelatcn 
155.  dies  met  rechten  niet  doen  cn  soiiden, 
wilden  si  hem  ter  doghet  saten ; 

maer  die  doghet  es  soe  besneden 
dat  ic  luttel  nu  can  vinden 
iement,  op  den  dach  van  heden, 
160.  die  hem  mijns  wilt  onderwinden.  » 
Doen  andwordc  vrouwe  Venijs  : 

« Hi,  die  hemel  ende  paradijs 
ghescepen  heeft,  es  alles  wijs, 
wanneer  hem  tijt  dunct  dan  sal  hijs 
165.  na  verdiente,  gheven  tsijs.  » 

Doen  sachic  onder  aen  een  rijs 
waer  Twivel  hinc  met  beiden  handen 
doent  Venus  sach,  ghinc  si  dat  anden 
ende  vraghede  Twivel,  op  die  stedc, 
170.wat  si  te  hare  feesten  dede, 
ende  hoe  dat  si  soe  coene  waer 
dat  si  alsoe  dorste  comen  daer. 

Twivel  die  andworde  dit : 

« Venus,  waer  ghi  u hof  hesit, 

175.  ocht  waer  ghi  soe  machtich  sijt , 
daer  raoctic  emmer,  tenegher  tijt, 
coiucu  occ  ende  bi  u wesen.  » 


Vrouwe  Venus  sprac  na  desen  : 

« Twivel , ghi  waert  mi  liever  hcncn , 

480.  want  waer  ghi  wet  dat  mi  versccnen, 
ter  werelt  wert,  een  jonghe  joghet, 
ghine  en  laetter  mi  ere , no  doghet 
af  ghescien  , ghine  cornier  inne 
ende  verwert  alsoe  die  sinne 
485.  met  uwen  twifel,  als  ghire  in  comt, 
dat  mi  en  bact,  noch  en  vroemt, 
alsoe  alst  soude  en  quaemdire  niet.  » 
Binnen  dcsen  dit  hof  daer  sciet. 

Venus  heefl  haren  wech  ghenoinen; 

190.  om  dat  Twivel  daer  was  comen, 
sone  woudsire  niet  laugher  dueren. 

Doen  dachtic , ter  selver  uren , 
daer  ic  inder  valeyen  stont 
ende  in  den  sin  te  male  wert  cont 
495.  van  dat  die  coninghinnen  spraken, 
dat  ic  iet  daer  op  soude  maken. 

Ic  ginc  voert  in  die  valeye 
ende  sach  rikeleec  die  meye 
ghebloeit  met  haren  soeten  acrde. 

200.  Die  dach  ginc  op,  die  sonne  vcrbaerdc, 
dat  mi  te  rechte  verwonderen  mochte. 
Metlien  alsic  onder  sochtc 
minen  sin , vandic  ter  waerheiden 
al  dat  die  coninghinnen  seiden 
205.  met  vrouwe  Venus  op  dicn  boem. 

Nu  elc  neme  deser  redene  goem, 
want  bi  ghelikcn  hebbic  vertrect 
mire  vrouwe  Venus  hof,  om  dat  verwect. 
Die  ghene,  die  daer  bi  worden  souden 
210.  ende  dese  poentc  niet  en  houden 
alle  sevene  voerseit, 
sijn  eens  deel  nu  af  gheleit; 
vanden  meneghen , die  nu  leven , 
sijn  si  ter  werelt  sere  verdreven 
215.dat  der  edclheit  niet  en  voecht; 

macr  elc  die  doct  dat  hem  ghenoccht, 
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endc  daer  met  leit  hi  sinen  tijt. 

Twivel  maect  oec  menegheii  strijt; 
si  doet  den  mensche  diewile  lalen 
220.  dat  hem  comen  soude  te  baten ; 
ende  diewile  doet  si  oec  bestacn 
daer  scande  ende  verlies  leghet  aen. 

Aldus  maect  Twivel  menech  wonder. 

Nu  biddic  hem  diet  al  heeft  onder, 

225.  dat  ie  ghewas  of  wesen  mach, 
dat  hi  ons,  op  den  lesten  dach^ 
gheve  gans  ghelove  met  goeden  wille, 
sonder  twivel,  bidt  Jan  Dille, 
in  ons  herte  al  moet  sinden 
250.dat  wi  sine  eweghe  bliscap  vinden. 

Amen.  It.  II®. XXX.  v. 

In  het  Hs.  onder  N®  XCIX,  bl.  80  r®,  81  p®. 


XXIII. 

tlanben  €enl)oren,  een  ebel  poenl. 

(noon  LOOEWIKE.) 

Ic  hebbe  ghelesen,  bier  tc  voren , 
hoe  dat  een  eenhoren 
cneii  man  braebte  ghejaghel, 
die  soc  sere  was  versaghel 
5.  vanden  vreseliken  diere 
dat  hi  qiiam  gheronnen  scicre 
boven  enen  diepen  pit. 

Die  man  duchte  soe  sere  dit 
dier,  dat  hem  volgde  naer, 

10.  dat  hi,  over  mids  den  vaer 
vanden  diere,  neder  spranc 
ende  bleef  elevende  aen  een  crane 
hoemkijn,  dat  daer  binnen  stont. 
Daersach  hi  ligghen,  op  den  groril, 


15.  \anden  putte,  vele  serpenlc 
die,  met  ghemeinen  consente, 
alle  gaepten  naden  man. 

Oec  sach  hi  aen  die  wortel  van 
desen  boem  twee  diere  cnaghen , 

30.  daer  die  lettren  af  ghewaghen, 
over  seker  waerheit,  dit : 
dat  deen  was  swert  ende  dander  wit. 
Ende  dese  cnaghedcn,  nacht  ende  dach 
om  dat  si  hadden  gheacht 
35.  desen  boem  te  velene  neder. 

Dese  man  sach  voert  ende  weder, 
ende  sach  aen  den  boem  een  gat 
vol  van  hoeneghe ; ende  dat 
smaecte  desen  man  soe  soete 
50.  dat  hem  van  alle  sorghen  boete 
gaf , ende  maecten  sorghen  vri ; 
want  die  man  vergat  dat  hi 
ghejaghet  wert  vanden  eenhorne, 
die  boven  sijns  wachte  met  tome. 

55.  Der  serpenten  hi  oec  vergat 
ende  die  diere  mede , die  dat 
boemken  neder  w'ouden  vellen. 

dEenhoren  es  die  hellen 
vianl,  bebbic  gbelesen. 

40.  Hi  jaegbt  den  mensche  in  desen 
putte , daer  ic  bi  gome 
dese  werelt.  Ende  biden  borne 
meinic  des  menschen  leven , 
daer  ons  God  aen  heeft  ghegheven. 
45.  Ende  als  merken  mach , 
want  die  nacht  ende  die  dach 
corlen  tallcn  tiden  dit  : 
die  nacht  es  swert,  die  dach  es  wit. 
tHonech , metten  sueten  smake , 

50.  bediedic  in  een  ander  sake. 


V.  bier  oiilbrcekl  liet  wourd  men. 
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Ic  raerkcr  bi  sekerlike 
die  ghemiechle  van  ertrikc  : 
gout,  selver,  cleder  ende  scat, 
vette  morsele.  Want  in  dat 
55.nemtmen  die  ghenoechte  soe  greet 
dat  men  die  viant,  noch  die  doot, 
in  die  werelt  nict  en  vreest , 
ende  als  dan  ontvaert  ons  gheest; 
dan  valt  die  boem  melteii  man , 

60.  die  die  serpenten  dan 

al  verleren  code  die  worrae; 
ende  maken  dan  een  ander  vorme 
dan  die  mensche  hadde  tc  voren. 
Huedt  u voor  desen  eenhoren 
65. in  desen  cule,  in  desen  pit, 
want  dat  swept  dier  ende  dat  wit 
cnagben  altoes  anden  boem. 

Dit  Icven  en  es  maer  een  droera. 

In  drome  es  men  diewile  vroe 
70.  ende  oec  droeve.  Recht  al  soe 
es  dit  leven  in  ertrike ; 
want  en  es  arm  man , noch  rike , 
die  over  sinen  tijt  mach  gaen; 
want  die  boem  moct  vallen  saen 
75.  als  hi  over  es  ghecnaghen. 

God  late  ons , in  onsen  daghen , 
al  soe  seuwen  desen  eenhoren 
ende  thonech , daer  ic  te  voren 
in  inijn  ghedichtc  af  hebbegesproken, 
80.  dat  in  dinde  nict  ghewroken 
en  moet  werden  aen  onse  ziele ; 
maer  dat  wi , met  sente  Michiele , 
varen  moeten  in  dat  suete  hemelrike. 
Dit  es  die  bede  van  Lodewike. 

Amen.  LXXXIIII.  v. 


In  het  Hs.  Nr  CXXXV.  bl.  1 15  r«  - UH  v». 
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XXIV. 

(Bne  (Hue^tie. 


Ecu  man  hebbe  een  wijf  ende  cen  scacp  : 
herde  gherne  soudic  bedieden 
cen  vraghe  te  recht  horen  van  lieden , 
die  hem  daer  op  verstonden  wale. 

5.  Een  man  hebbe  ene  cuusche  smale , 
suver  wijf  ende  een  scone, 
ende  een  lam , dat  si  ghewoene 
beni  te  bringhen,  alle  daghe, 

111!  gulden  florine,  ende  draghe 
f 0.  heme,  altoes  als  hi  sit 

ten  iersten  maeltijt  ende  et. 

Het  ghevalle,  daer  na,  alsoe 
dat  te  Loeven , in  die  Loe , 
dit  lammekijn  ga  weiden, 

1 5.  ende  dese  man  si , bider  heiden , 
op  enen  hoghen  boem  ghetreden , 
ende  sijn  goet  wijf  sitte  beneden 
daer  bi,  in  een  scoen  foreest, 
ende  dit  lammekijn  worde  ghevreest 
20.  van  enen  fellen  wolve , ende  hi 
sie  enen  man  comen  bi 
sinen  goeden  suveren  wijf : 
weder  hi  sal  behouden  dlijf 
den  lammekinc,  of  sinen  wive 
25.  hulpen,  dal  si  suver  blivc? 

Note  XXV  V. 


22 
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XXV. 

)De  anlioorbe  l)ter  af. 


Men  vint  mans  in  ertrike, 
die  den  wolf  ghenendelike 
vanden  lamme  souden  weren , 
ende  laten  den  man  ghebcreii 
5.  metten  goeden  seonen  wive, 
op  dat  si  tol  haren  live 
tgoet  wonnen  alle  daglie ; 
maer  ic,  die  dese  questie  vraghe, 
segghc  dat  groet  jammer  ware 
10.  dat  een  goet  wijf  al  soe  hare 

ere , met  erachtc  ende  met  ghewoude , 
emmermeer  verliesen  soude ; 
want  een  goet  riene  wijf, 
die  met  sccmelheil  haer  lijf 
15.  dcct,  es  beter  vele  dan  tgout. 

Parijs  badde  in  sijn  ghewout 
gout,  sclver,  ende  scat, 
nochtan  waghede  hi  al  dat 
voer  cne  scone  wel  gheminde. 

!20.  Achilles,  die  ridder,  minde 

ene  maghet  van  hoghe  gheslcchtc , 
ende  waghede  sijn  lijf  hi  nachle, 
doer  haren  wille^  inden  tempel 
Junonis.  Ditexcmpel 
25.  vendic  hier  ende  menich  een. 

Alsoe  dat  ic  gout,  perlen,  steeii 
nict  cn  prison  jeghen  reinc  vrouwen ; 
want  wat  manne , die  met  Irouwcn 
ende  met  gestadicheiden  mint 
50.  een  goet  wijf,  want  hi  wint 

sender  hare  dan  duncl  hem  niel, 
vintmen  dan  ter  wcrclt  nict 
dat  men  gheliken  machtdaer  jeghen. 
Eenre  vrouwen  wert  doch  ane  gheteghen 
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35.  dat  si  Gods  toren,  met  oetmoet, 
met  hare  dueghet  sachten  doet^ 
alst  die  mensche  heeft  te  doene. 

Die  selve  vrouwe  maect  die  soene 
tiisschen  Code  ende  den  mensche. 

40.  Hiei*  hi  cn  stect,  in  minen  wcnschc, 
gheen  dine  op  ertrike  boven  vroiiwen, 
die  wi  goet  ende  sccmel  scon  wen. 

Nota  XLII  V. 

Deze  twee  slukjens  komcn  in  het  HS.  voor  ondcp  N®  CXLI 
en  CXLII,  bl.  ii7®  v»®  il8. 

XXVI. 

IDU  $iin  Do0i;el  JSfproexkene. 

Den  Aer. 

Here , gheeft  eren  riken  gave , 
soe  stadi  in  eren  alle  dage. 

Den  Gier. 

Here,  ghi  moghet  soe  vele  gheven 
dat  u namaels  quame  oneven. 

Den  Ha  VIC. 

5.  Here,  wildi  in  eren  leven, 
soe  moeste  ghi  ondoghet  beglieven. 

Den  Raven. 

Die  ere  salmcn  achter  laten 
ende  salse  ane  die  spise  saten. 

Sporeware. 

Uwen  vianden  sijt  wreel, 

10.  u coninclijc  wort  houdt  ende  u cedt. 

Die  Craie. 

Ghebrect  dcs  hi  wilen  iel, 
here,  des  en  seldi  roeken  iiiet. 

V.  41  boven,  in  bet  Hs.  bue. 
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Den  Valke. 

Here,  her  coninc,  dais  niijn  raet, 
valschcn  liedcn  die  sijt  quaet. 

De  Cauwe. 

15.  Salmen  die  valsche  al  verdriven, 
soe  souder  hier  weinech  bliven. 

De  Papegai. 

Besceidenheiden  hulpet  vort, 
soe  gheeft  men  u een  heren  wort. 

dExtere. 

Die  besceidenheit  lief  heeft 
20.  bets  wonder  dat  hi  langhe  leeft. 

Die  Lustere. 

Here,  wildi  te  prisen  sijn  van  seden, 
soe  hout  u lant  in  goeden  vreden. 

De  Roetaert. 

Here,  blijft  u lant  in  vreden  staen, 
soe  sal  u u rente  ontgacn. 

De  Meerle. 

25.  Here,  wilde  lijf  ende  ere  bewaren, 
soe  lael  hoverde  van  u varen. 

De  Koceoc. 

Oetmocdecheit  salmen  miden, 
want  hoverde  geet  vore  tallen  tiden. 

Die  Tortelduve. 

Here , scldi  eoninghen  gheliken , 
50.  soe  rechl  den  aermen  als  den  riken. 

Die  Ule. 

Die  aerme,  here,  altoes  scant, 
want  dc  rike  smcert  de  hant. 
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De  Sprebuwe. 

Here,  houdt  u wort  in  alien  stonden, 
soe  werdi  inder  wijsheit  vonden. 

De  Hoppe. 

35.  Here,  wildi  uwen  wille  volbringhen, 
sone  segt  niemen  u meininghen. 

Die  Nachtegale. 

Here,  keert  te  doeghden  uwen  moet, 
dat  sal  u bringhen  ere  ende  goet. 

Die  Meedwe. 

Here,  wildi  doghet  ende  ere  ane  sien, 

40.  soe  sal  u al  u scat  ontvlien. 

De  Leewerke. 

Here , oetmoet  ende  goede  lerc 
houdt  den  prince  in  sijn  ere. 

De  Zwaldwe. 

Men  sal  oetmoet  begheven, 
dal  doet  altoes  in  eren  leven. 

De  Zwane. 

45.  Here,  ondoghet  seldi  scuwen, 
soe  mach  men  u al  goets  betrouw  en. 

Den  Paeu. 

Hout  vaste  metier  rechter  bant, 
soe  blijft  u slinc  hant  niet  ghescant. 

Profeta. 

Here , her  coninc , here , 

50.  volghet  altoes  dcr  wiser  leere. 

Profeta. 

Der  looser  leere,  der  valscher  rael 
die  es  tallen  dinghen  quaet 

In  het  Hs.  onder  N'  CLVII,  bl.  152  v». 


(I)  Het  getal  der  versen  stael  achter  dit  stuk  in  bet  Hs.  niet  opgegeven. 
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XXVII. 

dander  tOandeling^en. 


Die  vrouwen  sljii  aUelc  van  seden , 
alse  die  vesper lijt  ccn  wile  es  leden 
dan  gaen  si  sitten  voer  haer  dore , 

001  dat  si  van  lostechcden 
5.  willen  hebbe  haren  vreden , 
soeten  locht  endc  soeten  gore. 

Dan  soe  lijt  haer  kinnesse  daer  vore , 
selc  te  perde  ende  sclc  te  voet , 
si  biet  hem  hovesheit  ende  hi  hare , 

10.  si  lichten  beide  cappruun  ende  hoet. 

Dit  diinct  mi  wesen  alte  goct 
datse  manlijc  anderen  bieden  ere  ; 
maer  dese  hovescheit  moeit  te  sere ! 

Een  man  die  gherne  sijn  lief  ken  saghe, 
15.  in  ghenen  tide  van  alden  daghe 
en  sal  hijs  bat  ghespreken  connen 
dan  dat  hi  daer  legghe  sijn  laghc 
savens  inder  vrouwen  vlaghe , 
eer  die  macltijt  cs  begonnen. 

20.  Een  op  sicn  heeft  hi  doch  ghewonnea 
ende  daer  toe  een  groeten  medc  ; 
soe  cn  heeft  hi  nict  om  niet  gheronnen , 
want  onbegrepen  es  die  sede. 

Ic  biddu,  minners,  telker  stede, 

25.dat  ghi  wel  onthout  dese  lere; 

maer  dopstaen  moit  de  vrouwen  tscrc ! 

Die  savens  gheet  ter  lavcien, 
voer  die  vrouwen  hem  verraeicn 
als  si  ter  rusten  sijn  gheseten , 

50.  dan  gheet  men  gherne  dansen  rcien. 


V.  3,  7,  32  h*.  - V.  7, 17,  il  en  d\  - V.  13,  moeiL  - V.  26  wi'. 
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Decu  ! hoe  wel  mach  hem  ghereieii 
die  daer  haer  lief  te  veiiden  weten ! 

Eer  men  dat  aventmacl  gheel  eten , 
soe  gheet  dat  vole  op  ende  neder ; 

35.  die  vrouwen  soudent  node  vergheten; 
si  staen  op  ende  sitten  weder; 
die  dan  in  haer  benen  sijn  teder 
die  werden  dan  buteii  kere, 
want  dopstaen  moit  hem  te  sere ! 

40.  Hoe  mocht  men  betcr  dine  ghevinden 
dan  dat  keren  ende  dat  winden , 
na  vespertijt , van  straten  te  straten ; 
want  dan  gheet  dat  vroudelec  ghesinde 
ter  locht  waert  sitten,  tallen  inden, 

45.  om  dat  si  cociheit  selen  vaten. 

Ende  oec  soe  en  selen  sijs  niet  laten, 
comt  daer  haer  kinnesse  vore  ghegaen , 
si  selen  hem  daer  toe  ghesaten 
dat  si  jeghen  hem  opstaen. 

50.  Die  meneghe  sonde  sijn  oghen  opslaen 
op  die  vrouwen  vele  mere, 
en  moide  dopstaen  niet  soe  sere! 

Die  wandelinghe  dunct  mi  craes 
ende  oec  eest  een  vriendelijc  solaes ; 

55.maer  mi  ghebrecter  een  dine  an. 
fiiedt  men  hovescheit  enen  dwaes , 
hi  peinst  die  vrouwe  groet  mi,  jaes! 

Die  sot  verheft  hem  selven  dan 

ende  hi  peinst  : < Ic  ben  een  ecrlec  man , 

60. want  die  vrouwen  groeten  mi;  » 
maer  luttel  goet  soe  weet  hi  dan 
dat  men  met  hem  sot  daer  hi. 

Maer  vele  te  nodcr  wandelen  si , 
sijn  si  vrouwen  ofte  heren, 

65. om  dat  die  hovescheit  moit  te  sere! 

Nota.  LXV.  V. 

In  het  Hs.  N'  LV,  bl.  55  v»  b. 


V.  31  Detu,  aldus,  voor  Dieu  of  De\u!  — V.  51,  39  he. 
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XXVII! . 

Uanden  |Hae$tere$ 


Mi  quam  te  voreu  in  minen  moot 
dat  men  mcnech  amboch  doet, 
dat  men  beet  herde  greet. 

Salic  u segghen  die  redene  bloet? 

5.  Mi  en  dunct  negheen  soe  inechtich 
van  alien  lieden,  noch  soe  crachtich, 
wevers,  volders,  sceres  no  backers, 
maer  die  meste  heren  sijn  die  plackcrs ! 
A1  en  trecken  si  niel  een  seel , 
iO.si  plaesteren  wel  sonder  truwel. 

Dit  sijn  al  die  meste  heren, 

daer  omme  soe  willic  plaesteren  Icrcn ! 

Plaesteren  sijn  van  twee  manieren , 
al  soe  ic  u sal  visieren  : 
ib.seic  die  draghen  grau  ende  bont 
cnde  winnen  menich  greet  pont, 
al  en  plaesteren  si  ghcen  miircn, 
si  winnen  grote  dachuren ; 
al  en  stoppen  si  gheen  gaten, 

20.  si  gaen  baleren  achter  straten 


(I)  PlaettereSj  plaeiUraer».  Het  woord  wordt  nog  hedon  in  dien  sin^  voor  plafon- 
neerders  gebruikt.  — Te  Brugge  vindt  menvroegeronder  de  vier-en-zeventig  dekeas 
derambachten  opgenoemd  : « Den  deken  van  de  Plaesteraers  oft  Muerkorsters  > , en 
men  gaf  daervan  de  volgende  uitlegging  ; « De  Plaesteraers  worden  noch  heden- 
daeghs  (1684)  gevonden,  maer  in  minder  getal.  Deze  vervuldcn,  ende  leyden  aU 
eene  korstc  (met  leem  oft  moortel),  langhs  de  baicken  (tot  een  meerdcr  ver9icr:sel), 
daer  in  perssende  en  uytbeeldende  verscheyde  Bgiieren  van  engels,  menschen, 
dicren,  vogels,  visschen,  vriichten  en  andersiiis.  *>  De  Plaesteraers  behoorden 
aldacr  tot  de  kleinc  broederschappen  of  gilden.  Zie  Van  de  Grootdadigheyt  der 
breeduermaerde  Regeringfie  van  de  stadt  Brugghe,  bl.  5i9  en  b.'JO.  — Damhogder,  die 
in  het  latijn  schreef,  spreekt  van  den  « Decanua  Plasterorum  vel  incrualaiornm.  n 
De  3iagnificentia  Politim  ampliasimiB  civilatis  Brugarum , bl.  138,  achter  zyn  Pu- 
pillorvm  Patrocinivm,  An  tv.  1564.  in-4«. 

V.  8 m'.  — V.  10  truwel,  aldus.  — V.  12,  101  d\  — V.  16  p®/.  v.  60  — 

V.  20  baleren^  aldus. 
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cnde  houden  metten  Hedcn  Iiaer  sdiercn. 
Ic  mod  emmcr  plaesteren  leren! 

A]]e  die  plaesteren  metten  truwele 
sijn  vail  dene  voerdele. 

25.0m  twee  groete  of  om  dric, 
staen  si  beslabt  tote  den  cnic, 
in  den  inortre,  al  den  dach. 

Hebbcn  si  daer  in  goet  verdrach , 
soe  besteden  si  wel  haren  tijt; 

50.  ende  docn  si  den  lieden  haer  proRjt^ 
blidelec  moghen  sijt  verteren. 

Ic  moet  emmer  plaesteren  leren ! 

Sclc  can  plaesteren  herde  scone 
van  buten,  maerbinnen  soe  es  hi  hone. 

55.  Wat  si  spreken  ofle  callen, 

ende  hoe  scone  haer  worden  vallen , 
met  haren  smekenden  sermone , 
hebdi  hare  hiilpe  te  doene, 
hebdi  gheet,  mogdi  wel  ghcvcn , 

40.  soe  seldi  sijn  lievc  neve , 

ende  < : Alsoe  hulpe  mi  theilich  graf! 
ic  sal  u hulpen , al  dat  ic  mach , 
alsoe  langhe  als  ic  sal  leven.  > 

Hebdi  gheen  gheelt , mogdi  niet  gheveii , 
45.  dan  soe  sal  hi  segghen,  die  selve  raan^ 
dat  hi  u niet  ghehulpen  en  can, 
nemmermeer  met  ghenen  kerc. 

Ic  moet  emmer  plaesteren  leren ! 

Plaesteren  connen  dats  die  man ; 

50.  soe,  wel  hem  die  wel  plaesteren  can  ! 

Si  sijn  lief  ende  weert , 
ende  elc  doet  dat  hi  beghert , 
waer  si  comen  in  elken  lande. 

Plaesteren  connen  en  cs  gherie  scandc. 

55.  Ic  segghe  u waer,  in  goeder  trouwen , 
het  pleghen  heren  ende  vrouwen. 


V.  30  h*.  — V.  59  gheet^  aldus  voor  gfieellj  zooals  vender. 
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ende  oec  soc  cn  willies  niet  ontberen. 

Ic  moet  emmer  plaestercn  lercii ! 

Plaesteren  es  dmestc  ambacht, 

60.  daer  die  meneghe  cleine  op  acht , 
dat  men  in  de  werelt  doct. 

Wie  van  plaesteren  es  vroet 
hi  blijft  gheert  ewelike  ; 
es  hi  arm , hi  wert  noch  rike. 

65.  Sal  yewers  encch  vordeel  vallen, 
het  moet  in  haren  ketel  wallen. 

Dus  sijn  si  die  meste  heren ! 

Ic  moet  emmer  plaesteren  leren ! 

Die  plaesteren  connen  sijn  van  groten  love, 
70.  ende  oec  voersprekers  telkeii  hove. 

Altoes  moeten  si  voren  gaen 
daer  ander  lieden  achter  staen. 

Elken  soe  maken  si  samblant : 
tfier  draghen  si  in  die  ene  hant 
75.  ende  dander  hant  es  selden  sender 
water,  hier  ende  gender  ; 
si  smeken  ende  si  truiferen. 

Ic  moet  emmer  plaesteren  leren  ! 
tFolc  van  ertrike  ghemene 
80.  plaestert,  groet  ende  dene  : 
sinede,  coepers  ende  fruteniers , 
perpoints tickers  ende  permen tiers  , 
scoenmakers  ende  smeden 
plaesteren,  met  alien  leden, 

85.  die  cunnen  spinnen  ende  noppen; 
soc  docn  si  oec  die  cleders  stoppen ; 
scipliede,  moldcrs  ende  wagheners , 
alle  soe  sijn  si  placstcrers , 
waer  si  gaen  of  waer  si  keren. 

90.1c  moet  emmer  plaesteren  leren  ! 

Ay  mi!  ic  hadde  wcl  na  vergheten 
die  alder  meest  van  plaestercn  welen  : 


V.  84  leden,  voor  lieden,  — V.  85  die,  voor  die.  — V.  89  to’,  «i. 
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dat  sijn  meesters  Hberael  ^ 
die  kieken  inden  orinael ; 

95.  si  connen  plaesteren  wel  ter  cure 
sender  eneghe  grote  laburc. 

In  haren  morter  beslabben  si  hem  selden, 
nochtan  meet  mcnt  hem  diere  gelden ; 
hoe  die  plaesteringhe  vaert 
lOO.ende  hoe  die  liede  meer  pipen  ende  screien  , 
hoe  si  meer  daer  omme  pleien. 

Biden  stronte ! ic  moeter  om  sweren ! 

Ic  meet  emmer  plaesteren  leren  ! 

Plaesteren  connen  al  ghcmeine  : 
i05.baeliu,  scepene  ende  casteleinen 
plaesteren,  greet  ende  cleine, 
om  te  hebben  dit  sughebeen , 
daer  si  op  moghen , al  in  een, 
in  taverne  gaen  ende  in  caberetten, 
liO.eten  ende  drincken  van  den  besten. 

Hier  omme  eest  dat  si  fineren. 

Ic  meet  emmer  plaesteren  leren ! 

Die  van  plaesteren  seide  quaet , 
swige  daer  af , dats  mijn  raet. 

115.  Vander  werelt  dmeste  deel 
sijn  plaestereren  al  glieheel. 

Oec  see  sijn  si  lief  int  ghetal 
dese  plaesterers  over  al. 

Die  wille  gheloefs , die  wille  ontbaers ! 

120.  Ic  blijfts  metten  plaesteraes! 

Not.  eXX  V. 

Ouder  No  LVI,  bl.  56  r<»  a - ;»6  v«>  b. 


V.  94  4»ekeii,aldus.  — V.  97  cn  98  he,  — V.  plaesteraes,  aldiis. 
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XXIX. 

Dan  onbtx  tDinbcnc. 


Die  van  cleinen  onder  winden 
es,  die  leeft  met  groten  vrede ; 
alsoe  ict  nu  in  de  werelt  vinde , 
es  gheheten  groten  wijshede 
5.  ende  het  behout  die  zieJe  mede. 

Vele  onderwindens  bringt  meneghen  in  verdriel. 
Wiltu  doen  der  wiser  sede, 
le  vele  onderwindi  niet ! 

Ic  segghe  u , die  hem  onderwint 
10.  der  werelt,  dan  hem  ane  gaet, 
al  clemt  hi  hoghe  in  sinen  staet , 
ende  als  hem  die  werelt  weder  lact 
dalen  ende  hi  vallen  moct, 
dan  es  hi  vele  meer  versmact. 

15.  Vele  onderwinden  en  was  noit  goct. 

Die  vroede  die  lachterent  soe  sere 
onderwinden  dat  die  sotte  prisen, 
daer  si  mede,  in  lane  soe  mere, 
dalen,  al  dunct  hem  dat  si  risen, 

SO.metten  vinghere  si  aehter  wisen, 

den  ghenen  die  hem  te  vele  onderwint , 
ic  segghe  die  sal  spade  risen. 

Hier  bi  onderwintdi  Iwint ! 

Onderweint  di  van  u selven, 

25.  du  hebter  ane  ghenoch  te  doene. 

Peinst  dat  men  di  sal  delven  , 
want  ghi  en  hebt  gheen  achter  noene ; 
gaet  te  mcsseii  ende  te  sermoene , 
ende  gherechtelike  om  dijn  broet; 


V.  9,  10,  42  en  67  /te.  — V.  2i  onderweint,  aldus. 


50.  op  dijiis  selves  rccht  sijt  coenc, 

anders  en  onderwintdi  clene  no  greet. 

Die  sijn  zicle  ende  sijn  levcn 
behoet,  bewaert  llgoede  borghen. 

Hier  noch  elder  en  sal  hi  sneveii ; 

35.  dies  mach  hi  leven  sender  sorghen. 

Maer  si  hem  selven  soe  verworghen, 
die  hem  onderwint  buten  maten. 

Hout  u met  vrede  verborghen , 

* dat  en  sal  u iiiet  onderwinden  la  ten. 

40.  Onderwinden  es  van  manieren 

die  enen  vremden  persoen  saghe  ontstelt 
mocht  men  hem  vriendelike  paisieren 
met  sinen  rouwe  worde  ghevelt. 

A1  selc  ondcrw  iuden  en  es  niet  ghetelt , 
45.  want  hets  were  van  ontfermecheden. 
Met  vele  onderwinden  di  niet  en  verselt, 
ocht  ghi  leven  wilt  metvreden. 

Nemt  exempcl  aoe  u gheburen , 
hoe  sire  hebben  ghevaren  mede 
50.  met  vele  onderwindens , te  selker  uren , 
ochte  hem  ruste  gheeft  oft  vrede 
oft  der  zielen  salicheden. 

Nu  merct  die  dine,  soe  ghise  vint, 
rust  u sinnen  ende  rust  u leden , 

55.  ende  niet  te  vele  u onderwint. 

Dits  gesproken  op  vele  onderwinden. 
Dies  hem  waeht  hets  sijn  profijt, 
want  wi  exempel  daer  af  vinden 
dat  die  meneghe  es  swaerlije  ghecastijt. 
60.  Ic  rade  u,  die  mijn  vriende  sijt, 
beide  in  nerste  of  in  spele , 
wat  u es  vremde  ende  ghi  voer  u siet , 
onderwindes  u niet  te  vele! 

Om  dat  den  dichtere  duncket  pijn , 
65.  soe  gheeft  hi  dat  castiement 
den  onderwinders , waersi  sijn; 
ende  dat  elkerlijc  op  hem  selven  kinl, 
want  menech  mensche  es  ghescent , 
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hi  vele  onderwindcns , int  swaer  vcrdriel, 

70.  horendc  docf  ende  siende  blent. 

Hicr  omme  soe  en  onderwintdi  niet! 

Nola  LXXXI  V. 

In  hct  US.  N"  LVn,  LI.  56  v*  L. 


XXX. 

d6eliieden  oanden  oii  entioen. 


Ghelijc  die  dach,  sijts  ghewes, 
in  sevene  ghetiden  gheset  es  y 
alsoc  cs  occ  den  tijt  al , 
die  comen  es  ende  comen  sal , 

5.  in  sevene  euwen  gheset. 

dlerste  euwe,  dat  ghijt  wet, 
was  van  Adame  tote  Noe , 
doen  over  ertrike  ghinc  die  zee, 
ende  nieman  en  bleef  te  live 
iO.  dan  iiii  mannen  ende  iiii  wive. 
Dcse  ierste  euwe  hielt  in 
twelef  hondert  jaer  een  min. 

dAnder  euwe , als  ic  vernam , 
stoet  van  Noe  tote  Abraham , 
Ib.daer  ene  nuwe  vole  af  quam, 
dat  bcsnidenesse  an  uam , 
alsoe  hem  God  ons  here  hict. 

Dese  euwe  stoet,  alsnien  siet, 
omtrent  dusentech  jaer. 

20.  Die  derde  euwe  stoet  hicr  nacr, 
alsoe  men  bescrcven  vint  wel , 
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tote  dat  die  kindere  van  Israel 
over  die  zee  trocken  scoene , 
ten  landc  weert  van  promissione , 

J25.  inids  Gods , ons  heren , gratie. 

Dit  beet  men  die  transmigratie. 

Selke  liede  maken  ons  cont 
dat  si  tote  Movsese  stont. 

Hoc  dat  eSy  dat  latic  daer. 

30.  Desc  euwe  stoet  oec  dusentcch  jaer. 

Die  vierde  euwe  hielt  haren  tijt 
tote  op  den  coninc  Davijt, 
die  dierste  coninc  was  van  machte 
onder  dal  joedsche  ghcslachte ; 

33.  een  heilich  propbete  ende  vroct. 
Dusenlecb  jaer  dese  euwe  oec  stoet. 

Die  vifstc  euwe  duerde  voert 
tote  op  Jbesus  Gristus  gbeboert, 
die,  raids  sijnre  godliker  craebte, 

40.  onse  salicbeit  met  bem  braebte, 
ende  met  sijnre  beilegber  doot 
ons  alien  balp  utcr  belscber  noet. 
Dusenlecb  jaer,  secgbtmcn  mede , 
dal  dese  euwe  hielt  hare  stede. 

45.  Die  seste  euwe  sal  staen 
na  XPC  gheboerte , sender  waen , 
tote  dat  hi  weder  comen  sal 
dese  werelt  docmen  al , 
ende  gherechten  loen  sal  gheven 
50.  van  dat  hi  bier  beeft  bedreven. 

Die  sevenste  euwe  volghct  bier  na ; 
dats  die  euwe , als  ic  versta, 
die  altoes  duert  in  eweehede 
ende  sonder  iiide  boudt  hacr  stede , 
55.beide  int  scoene  beiiielrike 
ende  in  die  belle  dicr  ghelike. 

Not.  LVI.  V. 


Onder  CLXXXII , bl.  vo. 


XXXI. 

(£ne  (Exsempel  nod). 


Een  goet  man , oen  predecarc , 
lach  langhe  tc  bcdde^  mcneghe  jarc , 
slapeloes,  te  femnierien. 

Op  enen  nacht  sach  hi  Marien, 

U.  der  inoedcr  Gods , onser  vrouwen . 
dicn  hi  diendc  met  goedcr  trouwen , 
met  groten  lichte , vorc  hem  staen  , 
ende  seidc  : « Breeder,  hier  sal  saen 
comen  die  viant  vander  helien, 
iO.in  die  ghelike  van  uwen  ghesellen. 

Ic  ben  hier  oni  u waerne  comeii. 
tlerst  dat  ghine  hebt  vernomcii , 
ende  vervaert  u niet,  maer  sechent  u 
ende  segt  dat  ic  u lere  nu  : 

15. « Die  vader,  die  allc  crcatiiren 
sciep,  huede  mi,  in  deser  uren, 
ende  dfe  sone,  die  ons  met  sinen  bloede 
veHoeste , sende  te  mi  sine  hoede ; 
die  heileghen  gheest  moet  mi  vertroesten 
20.  ende  van  alien  vianden  verloesten.  » 
Mettien  voer  onsc  vrouwe  van  daer 
ende  die  breeder,  die  menich  jaer, 
nacht  no  dach,  gheslapen  en  constc, 
doeu  te  slapeii  ierst  begonste , 

25.  ende  sliep  bi  na  alsoe  langhe 
als  die  tijt  vander  vesper  sanghe, 
nochtan  waest  inden  metten  sane ; 
ende  doen  hi  onlspranc, 
sach  hi  den  duvel  als  een  broeder 
30.  comeii , als  hem  seide  Gods  moeder. 


V.  7 on  /im,  in  licl  Hs.  Ae.  — V-  13 in  lu'l  IIS.  rw. 
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Alse  die  duvel  was  ghestaen, 

wies  hi  soe  sere  dat  hi  saen 

tote  inden  iirst  sloech  metten  hoede. 

Die  sieken  broeder  sachen  node , 

33.  ende  scchende  hem  ende  seide  die  worde, 
daer  hi  den  duvel  soe  met  storde, 
daer  hi  hem  soe  mede  werde 
dat  hi  neder  sane  te  male  dore  derde 
ende  voer  weeh  sijnder  verde. 

40.  Nu  proeft,  in  alien  dese  saken , 
hoe  goet  dat  es  een  teken  maken 
des  cruce,  daer  ons  Here  ane  starf, 
daer  hi  den  duvel  mode  bedarf 
dat  hi  met  scanden  van  hem  vliet 
45.  daer  hijt  met  trouwen  maken  siet. 

Explicit. 

It.  desen  sproke  : Een  goet  man^  een  predecare ^ hout  XLV.  verse. 

In  het  Hs.  onder  IX,  bl.  2ir>.  — Dit  stukjen  volgl 
ill  het  IIs.  onmiddelyk  op  £et»  edei  extempeij  zijnde 
insgelyks  een  verhael  van  geestelyken  inhoud. 


4 


XXXII. 


Op  enen  tijt  mijn  weeh  ghelach 
ane  ene  borch,  daer  ic  op  sach 
ene  werde  wijfelike  figure. 

Ane  hare  hadde  die  nature 
5.  bejaechl,  als  mi  dochte, 


Y.  37—39.  Te  dezer  plaetse,  waer  driemael  helzelfde  rijra  herhaeld  wordt, 
onibrerkt  misschien  een  vers.  Dc  afschryver  telde  er  ook  maer  vijf-en  veertig. 

23 
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dat  haers  ghelijc  niet  wesen  en  niochte, 
\vant  hare  wcrken  ende  haer  wesen 
quam  uut  soe  hogher  art  gheresen 
dat  ic  nemmcrnieer  en  conste 
iO.hare  doghet  ghcliken,  noch  haer  onste, 
dicse  te  haren  minnere  droch  ; 
maer  eens  deels  hare  onghenoch 
dochte  si  mi  ter  wercU  liden. 

Ende  ic  nam  minen  wech  besideo, 

45.alse  die  gherne  ghcweten 

hadde  waeromine  -si  ware  gheseten 
daer  op  die  borch,  uten  lieden, 
want  met  c.leinder  meysenieden 
dochte  si  mi  hebben,  na  hare  betamen. 
20.  Doen  sagic  wacr  si  twee  quamen 
vore  die  porte  ende  clopten  inne. 

Wei  gherust,  met  sueten  sinnc, 
sprac  dat  wijf  uut  hogher  art, 
vander  borch,  dus  neder  wart: 

25.  « Wics  begherdi  onder  u beidcn  ? » 

Si  andworden  dus  ende  seidcn  : 

« Vrouwe,  dat  wi  u gherne  spraken. 

— « Blijeft  daer,  ic  wect  wel  die  sakcn , 
vele  nieer  dan  ghi  bevroedt. 

50.  Die  hem  jeghen  contraric  hoedt, 
die  bewaert  sijn  ere, 
ende  hi  volghct  ^el  der  wiser  lerc ; 
dies  en  dadi  niet  ghi  twee; 
hi  mi  en  condi  iiemmermere, 

55.aIsoe  verre  als  ic  ben  mechtich, 
ghine  en  werl  mine  sinne  crechtich 
dat  icker  onghewcldech  ware.  » 

Binnen  dcsen  tartic  bat  nare 
ende  boet  der  vrouwen  goeden  dach , 

40.  op  die  borch,  al  daer  si  lach. 

— « God  dancke  ii,  sprac  dat  lioghe  wijf, 


V.  28  Uijeft,  aldus.  — V.  30,  htu  — 
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stant  al  luttel  ende  swijch, 
du  saelt  wonder  moghen  scouwen.  « 
Docn  badic  der  werder  vrouwen, 

45.  dochte  hare  goet  ende  sijt  gherde, 
want  ic  met  dichtene  mi  ghenerde, 
dat  si  mi  materie  gave 
daer  ic  mochte  maken  ave 
dat  gheiioechlike  waer  te  borne. 

50.  Doen  sprac  aldus  die  wel  gheborne  : 
c Vrient,  dat  selve  sal  di  ghescien. 
Hier  quamen  si  twee,  hebdijt  gbesien  ? 
die  mi  herde  gherne  souden 
dit  huus  af  winnen  ende  outhoudcn, 
55.  mochten  si,  met  eneghen  dinghen, 
soe  subtileec  toe  ghebringhen 
dat  si  mi  vanden  hose  ghecregben. 
Maer  neen  si  niet ! bier  sijn  gbelegbcn 
si  twee,  daer  ic  mi  op  vcrblide. 

60.  In  tornoye,  in  storme  ende  in  stride 
bebben  si  menegben,  dat  gbijt  wet, 
met  mijnre  bulpen  voert  gheset 
ende  oec  bracbt  in  groter  eren. 

Siet,  vrient,  nu  willic  di  leren  : 

65.  dit 'selve  buus  beet  Vaste  Hoedc , 
daer  elc  wijf  van  goeden  bloede 
in  wesen  sal^  na  bare  betaemt ; 
ende  ic  ben  gbebeten  Scaemt, 
die  dit  buns  verwaren  moet. 

70.  Nu  willic  u maken  vroet 
uut  wat  arde  si  sijn  gheresen 
die  selve  twee,  die  bi  mi  wesen. 

Hope  es  deen  ende  dander  Troest, 
die,  nort,  west,  zuut  ende  oest, 

75.  met  alien  lieden  sijn  bekint; 
ende  wie  minen  name  mint, 
ben  staen  si  berdc  gherne  bi ; 
maer  ghcne  twee,  die  hier  tote  mi 
comen  waren,  alsoe  ghi  saecht, 

80.  die  ic  van  hier  hebbe  ghejaecbt. 
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sijn  twee  bose  evele  gaste, 
die  dicwile  herde  grote  onraste 
hebben  ghemaect  ende  noch  pleghcn , 
want  alle  vroude  es  hem  jeghen  ; 

85.  ende  menech  rainnere/die  leeft, 
wetic  wel  dat  dicwile  heeft 
groet  vernoy  raids  desen  tween. 

Twivel  es  gheheten  deen, 

Wanhope  es  des  anders  name. 

90.  Ic  woude  nemmcrineer  en  quame 

goeden  minneren  desen  tween  te  voren. 

Soe  vele  vrouden  wert  verloren 
raids  dat  dese  tween  bedriven. 

Nu  biddic  alien  goeden  wiven 
95.dat  si  die  borch  alsoe  bewaren 

dat  desen  twee  niet  dacr  op  en  varen. 
ende  dat  hen  gheen  scandc  en  blive  ten  inde. 

God  huede  ons  alien  vore  meswende ! 

Amen.  It.  XCYIII.  v. 

In  liel  lls.  onder  LXXX,  bl.  00, 


XXXIII. 

t)an  Caatidemente. 


Die  jonc  ende  kintsch  es  van  naturen 
bet  en  helpt  niet  dat  men  seer  castijt ; 
gbccn  wijsheit  soe  en  raach  hem  dueren 
voer  dat  comen  es  sijn  tijt. 

5.  Mijn  vriende  heten  mi  wesen  vroet. 

Ic  segghe  : c Ic  sal  » , maer  ic  en  kan ; 
ter  rijsheit  hebbic  betren  spoet; 
hi  cs  mijn  vrient  dies  mi  veran. 

In  der  goeder  gbesellcn  ghespan 
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10.  altoes  te  wesen  es  rnijn  jolijt ; 
al  haddic  gclts  vol  eiien  wan, 
ic  soudts  varinghe  wesen  quijt ! 

Als  die  corre  sit  biden  viere 
eade  waent  dat  hem  der  erden  sal  gebreken, 
l5.$oe  benic  te  wine,  ocht  te  biere, 

ende  hoer  daer  singen  ende  boerden  spreken. 

Het  sijn  mijn  vriende,  die  mi  verspreken  , 
mijn  vianden  hebbens  groten  nijt. 

Int  jaer  sijn  LII  weken , 

20.  ic  sai  noch  vroeden  tot  eneger  tijt ! 

Als  ic  anc  sie  die  rode  mondc, 
met  haren  lachende  vlinckenden  oghen , 
soe  gheven  si  mi  int  therte  ene  wonde 
tot  hare  vrienscap  moet  ic  boghen. 

Maer  diewile  ben  ic  beloghen 
als  men  mi  eneghe  vroescap  aen  tijt, 
ende  int  ende  ben  ic  bedroghen 
als  ic  mijns  gelts  ben  worden  quijt ! 

Nota  XXVIll  V. 

f 

•X'CXXIII,  bl.  108,  ». 


XXXIV. 

SIrie  poeitle,  die  de  tlromoe  i)aren  iSone  leerde. 


Scaemte , wijsheit  ende  trouwe , 
dese  drie  poenten  sal  elc  ane  sien , 
weder  hi  man  si  ochte  vrouwe, 
want  daer  vele  dochden  ane  ghescien. 

3.  Dese  drie  sijn  fondament 

daer  alle  doghet  sijn  uut  ghesproten ; 
soe  wie  dese  drie  met  herten  mint , 
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heefl  edelheit  in  hem  besloten. 

Scaemte  die  beet  meneghen  ridder 
*i0.  ende  oec  meneghen  goedeii  stam 

dranc  doen  drincken  soer  ende  hilter, 
die  hem  herdelike  ane  quam. 

dAnder  poent  es  wijsheit, 
daer  den  lande  ende  den  here 
i5.herde  vele  ane  gheleit, 

ende  oec  eest  een  poent  van  groter  ei*en. 

Trouwe  dat  es  dalder  leste 
van  desen  drien  ende  oec  slot; 
ic  rade  clken  dat  hise  vestc, 

20.  wantse  selve  ghemaect  heeft  God. 

Nu  gaic  uut  mier  prologhen 
ende  trecke  ter  materien  waert. 

Een  tijts  soe  was  mi  vcrtoghen 
hoe  dat  een  vrouwe,  uut  goeder  aerl, 

25.  harcn  sone  te  voren  leide , 

dat  hi  drie  poenten  van  haer  hilde. 

Hi  antwerde  ende  seide  : 

waert  moghelijc,  dat  hijt  doen  wildc. 

Die  vrouwe  sprac  : c Lieve  kint,  verstaet, 
30.  het  sijn  drie  poente  sender  blame ; 
hier  hi  willic  dat  ghise  ontfaet, 
si  moghen  meeren  uwen  name. 

Dits  dierste  poent , hoert  na  mi  : 
als  ghi  ghewapent  sijt  om  striden, 

55. daer  meerder  heren  sijn  dan  ghi, 
en  seldi  ierst  niet  achter  tiden , 
maer  altoes  biden  hoeefde  bliven , 
daer  ghi  met  sijt  comen  daer ; 
soe  inach  men  uwen  name  scriven 
40.  in  scamelheiden , wet  vor  waer; 

want  het  es  ene  jammerlike  vragheii 
dat  men  cnen  ridder  vracht : 

« Waer  lietti  uwen  here  verslaghcn?  » 
die  scaemte  al  in  sijn  herte  dracht. 


V.  37  hoeefde  y aldus. 
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45.  Hicrbi,  lievc  kiiit,  soe  radic  u 
dat  ghi  dit  poent  hebt  voer  oghcii , 
van  desen  daghe  vorwaert  nu , 
waer  ghi  sijt,  na  u vermoghen. 
dAnder  poent,  dat  ic  u rade, 

50.  soe  waer  ghi  uwen  zeghcl  sent 
dat  ghijt  met  herten  hout  ghestadc , 
want  daer  u iron  we  in  es  be  ken  t. 

Maer  eer  ghi  zeghelt  soe  ane  siet 
hoe  ghi  zeghelt  ende  watte , 

55.  soe  misselike  eest  wat  na  ghesciet; 
met  herten  soe  radic  u dalle. 

En  es  here  op  erterike , 
wat  hi  zeghelt  hi  en  moet  houden , 
sal  hi  leven  ghetrouwelike , 

60.  ochte  oec  edel  sijn  ghescouden. 

Hier  bi,  lieve  kint,  waer  ghi  sijt, 
gheeft  emmer  uwen  worden  machl, 
ocht  wat  ghi  zeghelt  tenegher  tijt, 
soe  weert  al  docht  in  u gheacht. 

65.  Nu  verstaet  mine  derde  lere  : 
ridderen,  knechten,  die  u lijf 
achter  waren,  dien  doet  ere, 
ende  eii  staet  niet  na  haer  lijf, 

iioch  na  hare  kinderen,  wats  ghesciet; 
70. ghi  mochter  u bederven  met; 
lieve  kint,  dacr  es  groet  verdriet 
dicke  af  comen,  dat  ghijt  wet. 

Hier  bi  soe  seldi  met  trouwen 
u ghesende  altoes  minnen , 

75.noch  aen  niaeghden,  no  aen  vrouwen, 
die  hem  toe  hoert , gheen  arch  beghinnen  ; 

soe  staen  si  u ghetrouweiike  bi, 
oec  soe  blijfdire  met  gheert. 

Dese  drie  poente  hout  van  mi , 

80.  lieve  kint,  soe  waer  ghi  u bekeert. » 


V.  68  lijf,  voor  wijf 
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Nu,  elc  here  van  hoghcr  machte, 
die  in  eren  wilt  volstaen  , 
nemt  dese  drie  poente  in  sinen  ghedachte, 
want  der  doghel  vele  leghet  aen. 

85.  dlerste , na  mijns  sijns  viseren , 
van  deser  werdep  vpouwen  leren 
mach  men  billijc  compareren 
scamelheden , min  no  mere  ; 
want  menech  verf  edelman 
90.  bleven  es  bi  groten  heren , 
om  dat  hi  niet  weeh  en  ran  , 
want  scamte  en  woden  niet  la  ten  keren. 

dAnder  poente  es  woenachteeh 
inder  wijsheit , groet  endc  smal  , 

95.  want  een  here  moot  sijn  vordachtech 
sijns  sijns,  wanneer  hi  zegbelen  sal. 

Oec  ende  eest  ghene  eJene  sake 
eens  heren  zeghel,  verstaet  den  sin; 
hets  seker,  na  der  wiser  spraken  , 
iOO.  sijns  seifs  trouwe,  meer  no  min. 
dLeste  poent  van  desen  drien, 
na  der  leringhe  vander  vrouwen , 
sone  weetic  bat  gheliken  wien 
dan  ict  gheliken  mach  ter  trouwen. 

105.  Oec  willic  u dit  verclaren  : 
sijn  si  hoghe,  sijn  si  neder, 
die  eens  heren  ere  verwaren 
sal  een  here  verwaren  weder. 

Soe  verwaerl  hi,  des  sijt  vroet, 

110.  trouwe , lijf,  goet  ende  ere. 

Soe  wie  dese  drie  poente  doet 
heeft  verstaen  der  vrouwen  Icre. 

Nota  It.  GXII  v. 


OnderXoXCVI,  bl.  78  a. 


V.  90  menech  verf,  aidus.  — V.  92  woden,  voor  wouden,  — V.  97  ende^  lees  «i. 
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\)an  iSliltl)eibeti. 


Dat  alder  edelstc,  dat  men  vint, 
dat  es  roiltheit  ende  gheven. 

God,  OQS  Here,  den  ghenen  mint 
daer  miltheit  in  es  becleven, 

5.  want  si  hevet  al  verdreven , 
die  die  werelt  wel  versint  : 
goet,  ziele,  lijf  ende  leven. 

Dat  en  es  gelogen  twint ! 

Noch  soe  geeft  God  alloes 
10.  goet,  lijf  ende  oec  gesondc, 

ende  ere , die  nieman  en  verloes , 
die  te  pointe  geven  conde. 

God  gaf  sijn  lijf,*dore  die  sonde 
die  Adam  dede,  der  jode  boes, 

15.  ende  quijcte  uut  der  hellen  gronde 
die  ziele,  die  hi  daer  vercoes. 

Daer  na  gaf  hem  God  sijn  rike  ; 
dese  gifte  en  was  niet  smal. 

Wie  gaf  ye  soe  mildelike 
20.  als  God,  ons  here  ? Hi  geeft  al 

daer  men  bi  Iceft  opt  ertsche  dal ! 
Hets  recht  dat  hem  clc  gerne  wike ; 
hi  gaf  ende  geeft  ende  gheven  sal, 
sondcr  inde,  ewelike. 

25.  Oec  soe  hebbic  gelesen  , 
dat  miltheit  ende  vromichede 
cmmer  altoes  willen  wesen 
beide  te  samen , in  ene  stede. 

Waer  deen  es,  es  dander  mede. 


V.  15  quijcte^  voor  qitylle. 
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50.dat  inoghen  wi  merkcn,  cnde  acn  dcscii 
die  hier  voermaels  Hjf  endc  lede 
aventucrdc  sondcr  vrese. 

Hector  ende  Machedo , 

Julius  code  Josue , 

55.  David,  Machabeus  also, 

Karle,  Artur  nemic  mede, 
endc  Godefroete,  die  over  zee 
coninc  was  nemieker  toe  ; 
vrecheit  was  met  hem  gewee, 

40.  maer  geven  dat  makese  vroe; 
alsoe  doet  oec  elken  vromen. 

Noit  en  was  cocne  man  vrec ; 
ie  neemt  hier  voer  in  mijn  goeiiien, 
die  voermaels  waren  sender  gebrec. 

45.  Waer  du  wilts  proef  ende  mere, 
van  Parijs  tot  hoghen  Rome, 
du  en  haest  niegerinc,  indeii  stree, 
ghenen  vrccken  coenen  vernomcn. 

Maer  wie  vree  es,  hi  es  blode ; 

50.  bet  es  sijn  wesen  ende  sijn  aert; 
hi  geeft  van  naturen  noede, 
wie  dat  bloede  es  ende  vervaert. 

Oec  es  hi  gierich , ende  begaert 
altoes  winninge  in  sijn  loede; 

55.  den  ghenen  heeft  hi  onwaert 

die  tsijns  hebben  wille  een  scroede. 

Aldus  merkic  geene  doeght 
in  vrecheit,  noch  in  giericheit, 
maer  geven  maect  die  ziele  verhoeght 
GO.  met  Gode.  Dit  es  rechtc  waerheit. 

Geven  altoes  wederstcit 
den  viant,  den  helschen  voeght; 
dacr  hi  om  pijnt  ende  aerbeit 
verliest  hi , ende  daer  hi  om  poeght. 

65.  Gheven  es  dat  hoeghste  ghewin 
daer  nyc  nieiischc  omg  edachlc ; 
gheven  coclde  dcs  vaders  siii 
ende  deden  wesen  sachtc. 
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Ghcven  ontsioct  met  crachtc 
70.  den  toren  ende  brachte  Code  in 
crtrike,  te  middernachte. 

Dit  was  ODs  een  scoen  beghin. 

Ghevcn  dede  Gode  sterveii 
op  ertrike  ene  doot; 

To.gheven  dede  bedervcn 

die  belle  ende  haer  conroet, 

ende  dede  dies  ware  scout  uut  kervcii 
in  Abrahams  scone  scoet; 
dede  ons  gheven  erven. 

80.  Gheven  doet  den  cropel  springcn 
ende  doet  die  blinde  effcn  gaen ; 
gheven  doet  die  papen  singhen 
als  si  ghevens  sijn  in  waen. 

Gheven  es  een  edcl  traen ; 
85.hctcan  die  ziclen  te  hemclc  bringcn 
ende  enen  van  doot  sonden  dwacn , 
butens  des  duvcls  rekeninge. 

Gheven  doet  den  perscmaert 
in  dat  kerkehof  graven ; 

90.  gheven  doet,  als  hijs  begaert , 
den  zielen  ghernc  laven. 

Gheven  doet  die  quenen  draven ; 
die  geen  die  rijc  ende  vermaert , 
beide  hertogen  ende  graven , 

95*  hebben  alle  gheven  waert. 

Waeromme  soudict  haten  dan 
ic  en  soudt  oec  minnen  mede? 
gheven  becompt  oec  elken  man , 
hi  en  si  vol  van  vrecheden. 

100.  Gheven  maect  pais  ende  vredc, 
het  can  verdriven  den  ban ; 
met  Gode  kan  het  maken  stedc 
hem,  dies  te  gheven  an. 


V.  79.  flier  onlbreekt  een  vers;  waerschijnlyk  was  het  reeds  Ic  korl  in  het  Hs. 
dat  door  onzen  afschryver  werd  gevolgd,  aizoo  hy  acn  het  einde  slechts  119  verscii 
Toor  dit  stuk  opgeeft. 
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Hier  bi  ghevet  uwcn  scat, 

105.dicn  u God  heeft  gegeven, 
dat  ghi  na  cont  vindcn  dat 
in  dat  ewelike  leven ; 

want  doet  u die  doot  eer  sneven , 
eer  ghi  inaect  den  pat, 
iiO.  soe  blijft  u ziele  verdreven , 
over  midts  Gods  scat. 

Die  vreckc  haette  hi  sere  , 
ende  gheven  heeft  hi  lief, 
want  hi  gaf,  die  here, 
i 15.  hem  selven  int  meskief. 

Noch  moghen  wi  den  brief 
aenscouwen,  tonser  leereii  , 
hoe  dat  God  gheven  vcrhief. 

Hier  bi  leerl  gheven  emmennere  ! 

Nota  C.XIX  V. 

Under  .V  CX.WIII,  Id.  107  v«  6 - lOS  v. 


XXXVI. 


I 

{Dal  bat  ^ronipe  ea. 


Ter  ere  van  hare,  dies  mi  met  wiJIc 
bat,  ende  ics  oec  haer  wel  an , 
salic  II  segghen , in  worden  stillc, 
wat  trouwe  es , na  dat  ic  kan. 

5.  Om  dat  ic  kinne  ende  seker  weet 
dat  si  ghenoechte  heeft  in  trouwen , 
benic  te  doene  altoes  bereet 


V.  i kaHj  oldus. 
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daer  si  ghenoechte  in  moge  scouwen. 

Trouwe  es  dat  fondament 
10.  van  alien  doeghden  , soe  ic  ghevroede; 
si  dede  den  here  omnipotent 
hier  neder  dalen , in  die  armoede , 

want  uut  der  trouwen , die  in  hem  was , 
ende  hise  oec  helrouwede  wel , 

15.  vercoes  hi  dat  suveren  palas , 
biden  ynghel  Gabriel. 

Oec  soe  haddi  trouwe  groet 
tot  alien  ertschen  creaturen ; 
want  uut  trouwen  nam  hi  die  doot , 

20.  die  sijnre  mensheit  wart  te  suere. 

Om  dat  was  sijn  godlijc  meenen 
dat  hem  elc  soude  houden  trouwe , 
soe  wilde  hi  hem  met  hen  verenen  ; 
die  daer  omme  niet  en  dinct,  saels  hebben  rouwe. 
25.  Ende  die  hem  niet  ghetrouwe  en  sijn , 
alsoe  hi  vore  exempel  gaf , 
selen  weten,  inden  fijn , 
dat  si  daer  doghen  selen  hebben  af. 

Nu  willic  ter  werelt  keren , 

30.  daer  die  trouwe  sere  es  dunne; 
trouwe,  na  dat  seeghet  mijn  lere , 
es  beghinsel  van  alder  minne. 

Het  en  quame  nemmermeer 
trouwe , in  mannen  of  in  wiven , 

35.  sonder  dat  si  bewanen  eer 

dat  men  hen  soude  ghetrouwe  bliven , 
ende  hebben  oec  dat  meynen  vast 
trouwe  te  houdene  elc  andren  voert , 
sijn  si  met  rcchter  minnen  gelast 
40.  ende  niet  en  hebben  aen  tlegger  boert. 

Sonder  trouwe,  onder  al  dat  leeft , 
es  gene  doeght  in  enegen  state , 
al  eest  dat  si  niet  ieerste  sneeft , 


V.  13  on  8ii  — V.  31  seeghet,  aid  us. 
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int  iiide  icghet  al  die  bate. 

43.  Men  en  mach  trouwe  niet  volprisen , 
dunct  mi  seker,  in  inijn  avijs; 
als  alle  dinct  daelt,  soe  sal  si  risen , 
boven  in  dat  |)aradijs. 

Neghene  dine  en  mach  voistaen 
30.  daer  trouwe  niet  en  es  gheoppenbaert ; 
bet  moet  cort  te  nieute  gaen 
waer  dat  si  daer  jegen  es  ghespaert. 

Die  trouwe  sa yde , hi  heeft  gemist , 
te  vergheefs  heeft  hi  ghem  gemoyt ; 

33.  sijn  goede  saet  heeft  hi  ghequist, 
want  luttel  soe  eest  uut  gegroyt. 

Smekers , verraders , niders  tonghen 
hebben  die  wortel  soe  dore  nayt, 
ende  houden  tsaet  soe  sere  bedwonghen 
60.  dat  niet  en  mach  blicken,  al  eest  gesayt ; 

hier  omme  soude  men  niet  wanhopen 
dat  nu  niet  opcomen  en  moet ; 
het  sal  comen  uut  ghecropen 
als  ontrouwc  sal  liggen  onder  voct. 

63.  Trouwe  es  dat  edelste  cruut 
daer  die  werelt  met  begonste  ; 
gheen  man  en  soude  sijn  virtuiit 
ghegrouderen  met  sijnre  conste. 

Soe  wie  hi  si,  eest  man  oft  wijf , 

70.  die  ontrouwc  heeft  in  sinen  seden , 
nemmermeer  en  sal  hi  in  sijn  lijf 
ere  conicn  tot  enegher  steden. 

Oec  en  salmen  hem  niet  gheloeven, 
soe  wat  dat  hi  heeft  te  doene, 

73.  in  welte , noch  in  hcren  hoven , 
die  trouwe  leghet  in  bandoene. 

Ende  hi  en  mach,  na  mijn  gevroedeu, 
gheen  kersten  mensche  sijn  gescouwen, 
soe  wie  ontrouwc  in  hem  laet  broeden 


V.  'Mghem,  in  hcl  Ifs.^/ip. 
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80.  ende  oec  in  hem  laet  verboudcn. 

Hier  bi  radic  elken  persoen 
trouwc  te  houdeae , na  sijn  vermoghen ; 
hem  sal  daer  af  cornea  goeden  loen , 
livant  bi  hare  en  was  noit  man  bedrogen. 

82!.  God  gbeve  ons  gratie  dat  wi  hem  moeten 
trouwe  houden,  want  hise  ons  hell, 
ende  dese  werelt  soe  dore  wroeten 
dat  wi  ghetrouwe  sijn  ghetclt. 

Amen.  LXXXVIII  v. 

iV  CXXV  bl.  106  v«b. 


XXXVII. 

tlan^er  l)ogl)er  Salen. 


Ic  quam  van  hier,  in  weet  van  waer, 
al  in  een  herberghe  hoech  van  prise ; 
in  kinde,  weder  lich  no  swaer, 
edelen  dranc , noch  goede  spise. 

5.  Ic  was  daer  meer  dan  VII  jaer, 
ic  sach  daer  dranc  ende  spise  voert  halen , 
cer  ic  vernam  eneghe  mare 
dat  men  tghelacli  soude  betalen. 

Scoenre  sale  en  sach  noit  mensche , 
iO.al  was  hi  van  daghen  out; 
si  was,  boven  allc  wensche, 
ghetemmert  sonder  stene  ende  hout. 

Een  wert  heves  al  sijn  ghewout, 
dat  noit  inensch  gheweten  en  conde, 

15.  die  van  leringhe  was  soe  stout 
waer  die  sale  inde  of  begondc. 
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Meneghe  woenighe  es  daer  binnen 
ende  al  overdect  metier  salen. 

Daer  na  begonsUc  mi  te  versinnen 
20.dat  men  tghelach  soude  betalen. 

Sinen  metseller  dede  hi  voert  haicn 
die  mcchtcghe  wert,  met  ghewelt, 
bine  gheert  ghesteinte,  no  scat,  te  male 
dan  elc  daer  metten  live  gbelt. 

25.  Het  dunct  mi  wesen  een  mechtech  wert; 
men  moet  al  prison  dat  hi  doet , 
want  hi  pant,  noch  gheelt  en  gheert 
dan  dlijf,  wat  hulpet  dat  behoet? 
het  ’moet  wesen,  want  wi  sijns  vroet. 

30.  Mochment  met  cleinder  haven  betalen , 
hier  es  selc  die  mede  moet, 
hi  bleve  ewelike  woenen  inder  salen. 

Maer  emmer  duncket  mi  sijn  bed  wane, 
dus  heeft  die  wert  tghelach  gheset, 

35.  want  hi  en  gheeft  oin  niemens  danc, 
noch  om  ghene  coke  vet; 
maer  hi  sceedt  lijf  en  let 
vander  zielen , in  corter  stont , 
waer  die  ziele  vaert,  die  daer  na  met 
40.  die  mate,  die  es  al  sender  gront. 

Nu  heeft  mi  die  wert  ghedaecht , 
dat  ic  betalen  moet  tghelach, 
dat  es  dat  mi  te  sere  versaecht ; 
doch  moet  wesen  op  enen  dach , 

45.  ic  bidde  den  wert  oft  wesen  mach 
dat  hi  mi  al  luttel  beit; 
ic  doe  hem  cent,  soe  ic  best  mach, 
dat  ic  niet  wel  en  ben  bereit. 

Wi  moeten  rekenen,  die  wert  ende  ic, 
50.  van  scoude,  die  hi  mi  heeft  gheborcht; 
dies  es  leden  een  groet  Stic. 

Om  hem  te  betalen  benic  besorcht ; 


V.  17,  24, 39  en  73  d\  — V.  23,  34,  43,  49  en  78  in  hel  Hs.  wU.  — V.  37  en,  aMus. 
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eer  dat  ini  die  doot  verworcht, 
soudics  gherne  comen  toe 
55.  ende  ghelden  dat  ic  hebbe  gbeborcht , 
als  ic  nocb  sal,  in  weet  niet  boe. 

Dus  beeft  mi  die  wert  doen  manen , 
dat  ic  mijn  rekeingbe  moet  maken. 

Het  gbeet  al  buten  minen  wanen , 

60.  in  wijste  niet  eer  van  descr  saken. 

Mijn  spise,  mijn  dranc,  mijn  edele  smake, 
mijn  goede  juwelen  die  moeten  bier  bliven. 
Waer  ic  den  iersten  nacht  sal  gheraken , 
dan  can  mi  pape,  no  clerc  bescriven. 

65.  Met  groten  armoede  quamie  bier. 

Onraste  soe  es  al  mijn  leven; 
om  ertscbe  have  wasic  ghier; 
ter  wcrelt  wasic  gherne  verheven ; 
met  rouwe  soe  moetic  bier  beven , 

70.  ende  besuerent  metter  doot  swaer. 

Vadcr,  moeder,  suster,  neven , 
die  sijn  vore,  in  weet  waer. 

Al  dns  hebbic  bier  gheweest, 
wanen  ic  quam  dan  wetic  niet , 

75.  waer  ic  sal  varen.  Die  daer  na  leeft, 
het  waer  beter  dat  hijt  liet , 
want  hi  vindes  een  crane  bediet ; 
die  wert,  hi  eest  diet  allene, 
wat  ie  ghewas  oft  ie  ghesciet 
80.  of  wesen  sal , dat  es  hem  dene. 

Ic  wils  al  al  bliven  biden  wert , 
ende  hi  en  seits  mi  ghenen  danc 
eenen  gbelden , dat  ie  hebbe  verteert , 
als  hijt  ghebiet , eest  cort  of  lane , 

85.  want  hi  beeft  mi  in  sijn  bedwanc. 

Nu  biddic  hem , doer  sinen  oetmoet , 
dat  hi  mi  bringhe  inder  inglen  sane 
ende  boeden  vore  der  belscher  gloet. 

Amen.  Item.  LXXXVIII  v. 

Ondcr  N*'  LXXl,  bl.  65. 

V.  58  rekeingtiey  aldus  — V.  80  Ae.  — V.  81  o/  al,  aldus. 
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XXXVIII. 


Dan  anneren  Clebren  te  dragen  alie  nrotiioen. 


Als  ic  aensie  den  edeleii  acrt, 
die  alder  ieerst  uut  vonden  waert , 
minne,  die  men  soe  edel  scrijft, 
al  ware  mi  therte  een  deei  beswaert , 

5.  si  worde  alles  leits  verlaet, 
soe  suver  eest  daer  si  uutclijfl; 
want  XPC  in  Marien  toende, 

' doen  hi  daer  IX  maent  in  woende , 
dat  hem  minne  daer  toe  dwanc. 
iO.  Ane  siet  hoe  wel  hijt  haer  lounde, 
want  hise  hoven  hem  selven  croende. 
Hets  nauwe  ghenoech,  al  beef  I hijs  danc, 
sinder  dat  hi  in  rechter  trouwen 
met  hare , die  moeder  es  der  vrouwen , 
lo.heeft  ghesiert  sijn  cdel  rike; 
soe  laet  ons  lieflijc  ane  scon  wen 
al  dat  nature  can  hehouden, 
ene  heelde  na  haer  ghelike. 

Ghi,  werde  wijflike  figuren, 

20.  hoert  na  mi , ic  sal  u roeren 
cledre,  die  ghi  dragen  sell , 
die  sonder  smetten  selen  duren, 
in  hert  weder  ende  in  sturen. 

Men  maghse  hehhen  sonder  gelt. 

25.  Dat  ieerstc  cleedt^  verstaet  mi  dil^ 
dais  Suverheil,  enc  hemde  wit, 
dat  elc  goet  wijf  sal  doen  ane , 
in  wat  gheselscape  daer  si  sit. 

Het  es  een  elect  dat  niet  en  hesinit^ 

30.  het  houdt  allocs  sine  ghedane. 

Hier  oinmc  radic  di , salich  wijf, 
soe  wanneer  datslu  over  dijn  lijf 
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een  hemde  trecst,  soc  saltu  sien 
ende  scriven  in  dijn  herte  enen  brief 
35.  datstu  emmer  suver  blijf. 

Di  sal  seker  goet  ghescien. 

Enen  roc , die  men  bier  ouver  doet , 
hi  es  roet  ende  oec  soe  goet, 
dat  ics  niet  en  can  volloven 
40.  ende  es  gheheten , des  sijt  vroet , 
Scamelheit,  die  billicmoet 
ghedragen  sijn  tot  alien  hoven. 

Nu  hoert  bier  toe  een  blau  sorcoet, 
dat  van  doeghden  es  soe  goet , 

45.  ende  dat  soe  rikeliken  steit 
dat  elc  goet  wijf  over  hoet 
dragfaen  sal,  verstaet  mi  bloet; 
gheheten  eest  Ghestedicheit, 
daer  elc  goet  wijf,  die  leeft, 

.50.  die  wijsheit  oft  verstannesse  heeft , 
sculdic  es  te  cledene  mede. 

Soe  wie  hem  tot  descn  cledren  geeft , 
ic  wane  wel  dat  hi  niet  cn  snecft ; 
si  staen  soe  wel  in  sekere  stede. 

55.  Enen  swart  mantel , ende  die  bedect , 
als  ic  hier  hebbe  te  voren  vertrect, 
hoert  hier  toe,  alst  wel  betaemt; 
soe  wie  hi  es,  dien  hi  ghcbrect , 
hi  en  es  ter  wijsheit  niet  vcrwect; 

60.  Oetmoet  es  hi  ghenaemt, 

daer  alle  die  wijsheit  ieerst  in 
begonste  te  nemenne  haer  beghin , 
die  God  ter  werelt  heeft  gemaect. 

Hier  hi  sal  elc  natuerlijc  sin 
65.  verstaen  wat  ic  hier  seggende  bin , 
die  na  doeght  ende  wijsheit  haect. 

Nu  sijn , bider  Gods  ghenaden , 
hier  vertrocken  dese  ghewaden, 


V.  37  Oliver^  aldus. 
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alien  goeden  wiven  teren. 

70.  Conslic  hem  beters  yet  geraden , 
daer  si  ter  werelt  bat  bi  daden , 
ic  hadt  geset  in  mijnre  leren. 

Nota.  LXXIl  V. 

Onder  Nr  CXVH,  bl.  102  v*  b - 103  r«  a. 


XXXIX. 

t)ii  ielteren  bacr  men  mebe  tDapene  ^pelt. 


In  een  price!  quam  ic  ghegaen, 
daer  ic  locht  in  woude  rapen; 
doen  vandic  daer  ghewapent  staen 
een  deel  ridderen  ende  cnapen. 

5.  Ene  frissche  jonefrou,  wel  ghedaen, 
sat  daer  in  suverheden  ghescapen. 

Om  haren  name  vracgdic  saen ; 
men  seidc  : < Si  hiet  Minne  van  wapen  * 
Enen  scilt  lach  op  hareii  scoet , 

10.  daer  VII  letteren  binnen  stonden; 
uut  elke  lettere  bloeme  sproet 
van  groler  dogheden,  na  mijn  bevroeden. 

Haren  ridderen  si  ontboet 
dat  si  den  scilt  iiamen  in  hoeden , 

15.  soe  dat  sijs  alle  sloeghen  bloet, 

dies  scilts  vertuut  in  hem  niet  en  loeden. 

Eerst  werf  gruetic  de  coninghinne, 
ende  daer  na  al  dat  bi  haer  stoet. 

Ic  sprac  : < Edel  vrouwe , op  minne 


V.  5 Jonefr.  - V.  6, 18.  29,  59,  88,  140,  143,  148  - V.  12  g^ter.  - V.  16 
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soc  biddic  u ende  op  oetmoet 
dat  ghi  mi  hulpt  dat  ic  versiniie 
des  scilts  vertuut,  van  dogheden  goet; 
ende  wat  die  letteren  hebben  inne 
diere  in  staen , maect  mi  des  vroet. 

25.  Vricndelike  antworde  zi  mi  : 
c Cnape , ic  saelts  u maken  cont  : 
die  scilt  beet  Doghet  ende  hi  es  vri. 

Die  letteren,  diere  staen  inden  gront, 
sijn  VII,  ende  daer  spelt  men  bi, 

30.  dit  wocrt  Wapene  ; clken  vont 
die  rcchte  wapenture  zi 
met  Vll  bloemen , talre  stont , 
die  uten  letteren  sijn  ghesproten , 
ende  die  rooet  elkerlijc  draghen 
35.  in  sijn  herte  vaste  besloten, 
die  wapenture  cs  tallcn  daghen. 

In  wien  dese  niet  en  sijn  ghegoten 
dien  salic  uut  minen  hove  jaghen; 
ruerde  hi  den  scilt,  hi  worde  gescoten 
40.  van  minen  cnapen  ofte  verslaghen.  > 

Ic  viel  voer  haer  op  mine  knien 
— % Och ! edel  vrouwc , waer  ic  des  wert , 
seidic , ic  wilt  mi  mochtc  ghescien 
dat  mi  desen  bloemen  worden  verclaert.  > 
45.  Ende  si  antworde  mi  mettien  : 

« Si  sclen  u werden  gheopenbaert ; 
wie  deser  bloemen  willen  plien 
set  hem  dat  hi  den  scilt  an  vaert. 

Dierste  es  een  V,  die  bringt  ons  voert 
50.  een  bloeme  die  heet  Waerhede ; 
die  dunct  mi  wel  dat  toe  behoert 
ten  wapenture,  in  elkcr  stedc, 
want  die  met  wapene  acoert , 
sal  houden  eendrachtechede ; 

55.  hi  moet  vaste  houden  sijn  woert 


V.  22  cn  131  vUwt,  - V.  41,  111,  m,  131,  135  - V.  42  en  96  wU.  - 

V.  46  w*den. 
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ende  al  omme  sijn  getrouwe  nicde. 

Sekert  hi  in  eneghen  strijt 
ende  hi  stridende  wert  ghevaen, 
ende  op  sijn  trouwe  van  daer  rijt^ 

60.  in  sekerhede  moet  hi  volstaen. 

Best  dat  hi  sijn  trouwe  niet  cn  quijt 
ende  hi  die  laet  te  quisle  gaen , 
soe  en  mach  hi  dat  edel  abijt 
vanden  sciide  niet  ontfaen. 

65.  dAnder  V,  voerwaer  gheseit, 
bringhet  een  seone  bloeme  groene, 
si  es  gheheten  Vromicheit. 

Een  man  moet  sijn  van  herten  coene ; 

op  Gods  vianden  moet  hi  doen  feit 
70.  met  wapene  gelijc  den  lioene ; 
hi  moet  oec  altoes  sijn  ghereit 
daers  sijn  lantshere  heeft  te  doeiie. 

Wilt  hi  mesdoen  eneghen  roan» 
doe  hem  weten  ure  ende  tijt 
75.  ende  sprekene  of  doe  hem  spreken  an, 
dien  dan  cranet,  dan  es  ghecn  verwijt. 

Maect  hi  dan  meer  op  hem  ghespan, 
soe  es  hi  ere  van  wapene  quijt, 
ende  men  saels  hem  mesprisen  dan, 

80.  waer  hi  gaet  ofte  rijt. 

Die  derde  bloeme  spruut  uter  A. 

Die  es  edel  van  manieren ; 
si  es  gheheten , als  ic  versta , 
een  woert  dat  men  heet  Antieren. 

85.  Die  den  wapene  wilt  volghen  na, 
hi  moet  antieren  ende  bestieren 
hem  selven  soe  dat  hi  prijs  ontfa 
daer  men  halsberghe  doet  faelgieren. 

Die  dese  bloemen  wilt  draghen , 

90.  die  men  dus  antieren  heet, 
in  assaute  versaghen , 


V.  75,  77, 87, 109, 1 16,  1 18, 123  Iweemael,  124,  144,  150  he.  - V.  78  quiji,  aldus. 
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moet  hi  ten  wapene  sijn  ghereet. 

Sinen  vrienden  ende  sinen  maghen 
moet  hi  hi  staen^  hoe  soe  dat  gheet, 

95.  en  donrechte  van  hem  hulpen  jagheu, 
soe  wert  hi  van  den  bloemen  ghecleet. 

Die  vierde  bloeme  gheeft  die  P. 

Sal  doghet  in  den  man  verscinen , 
soe  moet  hi , snellijc  alse  een  ree , 
tOO.dese  bloeme  antieren  die  heet  Pinen. 

Met  wapene  moet  hi  in  lane  soe  raee , 
ofle  sijn  name  die  sal  dwinen. 

Op  dlant  moet  hi  ende  op  die  zee 
antieren,  sal  hi  grinen, 

105.  desescilde,  te  menegher  stonden, 
soe  moet  hi,  in  alien  hoeken , 
tornoyc , feesten  ende  tafelronden , 
orloghen  ende  striden  besoeken. 

Die  deser  bloemen  hem  laet  wonden , 

1 10.  hi  es  vermaect  flaet  sueten  doeken ; 
hi  haer  mach  hi  wel  orconden 
dal  men  te  hove  sijns  sal  roeken. 

Die  vijfste  bloeme , die  £ gheeft ; 
si  es  gheheten  Edelheit. 

11 5.  Soe  wie  van  deser  bloemen  sneeft 
die  scilt  es  hem  te  male  ontseit; 

maer  die  soe  ua  die  wapene  leeft 
dat  dese  bloemen  es  in  hem  ghespreil, 
soe  waer  dat  zi  an  hem  cleeft , 

1 20.  die  behoert  tes  scilts  eerlijeheit. 

Die  dese  bloemen  willen  laden , 
soe  wat  manne  verwonnen  lijt, 
voer  hem  die  hem  bidt  ghenaden , 
die  moet  van  hem  sijn  ghevrijt. 

125.  Die  vrouwen  an  haer  ere  scaden 
oft  rcine  wijf , des  seker  sijt , 
die  moet  hi  cranken , tallen  paden , 
van  live  ende  van  goede,  talre  tijt. 


V.  95  eii^  aldas. 
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Die  seste  bloeme  van  wapen  spruut 
i 30.  uter  N,  als  men  mach  scouwen , 
livant  si  beet,  mids  haer  vertuut, 
naden  vrouwen  ende  joncfrouwe. 

Als  die  wapene  sijn  ghedaen  nut, 
sal  men  dat  vrouscap , al  in  trouwen , 

155. te  hove  bidden,  dats  haer  cruut, 
die  metier  wapene  sijn  dor  houwen. 

Dan  sal  men  hoven  blidelike 
metten  reinen  vrouwen  beelden, 
ende  houden  enen  maeltijt  rike , 

140.  ende  daerna  reyen  ende  dansen  in  weelden. 

Dan  sal  dat  vrouscap , al  gbemenclike , 
hem  verbliden  metten  beelden, 
die  daer  metten  wapenen  vromelike, 
met  frisschen  moede,  voer  hem  speeldeu. 

145.  Dese  sevene  bloemen,  sonder  hone, 
spruut  uter  E , met  dogden  sere. 

Diese  hebben  wilt  te  lone 
hi  sta  daer  na,  want  zi  beet  Ere. 

Si  cs  soe  goct  ende  soe  scone , 

1 50.  dat  recht  es  dat  hem  elc  kere 
te  desen  scilde , die  ic  u tone.  > 

Nu  merct  wel  descr  vrouwen  lere. 

Die  dese  ere  wilt  onlfaen 
ende  die  voer  ghenoemde  bloemen , 

155.  hi  moet  den  scilde  sijn  onderdaen , 
salmen  wapenture  nocmen. 

Oec  moet  hi  helen  sonder  waen 
ende  lieghen  lieghen  laten  ende  beroemen , 
sal  hi  in  suverheden  volslaen. 

160.  Wie  anders  doet  willic  doemcn. 

Ghi,  heren,  ridderen  ende  cncchte , 
acn  siet  dese  bloemen  nu  ter  tijt, 
ende  houtse  soe  wel  te  rechte 
dat  ghijs  en  hebtgheen  verwijt, 


V.  129  wa^.  — V.  145  ievem,  aldus.  — V.  158  iieghen  lieghen,  aldus. 
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i(l5.soe  wordi  alre  scalcheit  slecht 
cndc  in  die  wapenc  wcl  ghequijt. 

God  die  alle  dine  berecht 

laet  u verdienen  des  scilts  abijt. 

Nota. 

It.  dcsen  sproke  bout,  C ende  LXVlll  v. 

Ondcr  X'  XLIIll,  bt.  48  a - 48  b. 


XL. 

banben  iPonbatnenU. 


Ecu  salich  wijf,  van  jonghen  daghen, 
hoerdic  wilen , in  eenre  stat, 
eenre  wel  liever  gheselscap  vraghen , 
die  daer  in  groter  vroude  sat. 

3.  Haer  vraghen  ic  aldus  verstoet  : 
ochteen  man  nut  goedcr  aert, 
die  legghen  woude  lijf  ende  goet 
aen  cnen  casteel , onghespaert , 
soe  moeste  hi  dan  een  fondainent 
lO.sueken , dat  hem  niet  en  begave; 
want  menech  man  dicke  ghescent 
es  om  oin  dat  hem  dat  ghinc  ave ; 

ende  als  hi  dan  hcvet  vonden 
ene  slat,  die  noit  en  was  ghebout, 

I a.  ende  hi  dan,  in  corten  stonden, 
calc  doet  bringhen , steen  ende  hout, 
ende  hi  soe  rikelikcn  ende  soe  scone 
toe  dade  legghen  dien  casteel , 
soe  dat  men , onders  shemcls  troiie , 
t20.niet  en  mochte  ghclikeii  dat  juweel; 


V.  4.  54' d*.  — V.  12  om  om  dat. 
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cnde  als  hi  dan,  na  sinen  vcrnioglicn, 
hadde  ghcmaect  scone  ende  sterc , 
soe  mochte  hi  wel  in  Goden  hoghen 
leven , als  hi  dat  soone  were 
25.  te  sinen  vreden  mochte  aen  scouwen 
en  besitten  metgheraake. 

Nu  vraghic  heren  ende  vrouweu 
ofle  die  casteel  viele  ende  brake , 
wat  men  hem  best  raden  sonde  : 

50.een  nuwe  fondament  le  legghen? 

soe  dat  men  weder  wrachte  op  doude? 

Wie  sal  hier  sijn  best  af  segghen  ? 

Doen  si  si  haer  vraghen  hadde  ghevracht , 
elc  sprac  dacr  dat  hem  goet  dochte , 

55.  doen  badic  der  soetcr  maght 
ochte  icditabsolveren  mochte. 

— t Jaghi , vrient,  hets  wcl  mijii  willc, 
sprac  haer  soete  mondelijn , 
men  sal  u maken  een  gheslillc 
40. van  alle  die  ghenen  die  hier  sijn. 

Soe  willic  u dan  met  redone  toghen  : 
men  vint  op  den  dach  van  heden 
casteel , soe  neder  noch  soc  hoghe , 
bine  mochte  wel  noch  worden  beslrcdcn. 
45.  Met  voer  rade , gheloeft  mi  dat , 
heeft  men  dicke  borghe  ende  huse , 
ende  oec  menegcr  goeder  stat , 
ghedaen  herdc  grote  confuse. 

Maer  alst  van  selven , dat  verslaet , 

50.  een  scoen  casteel  vallet  neder, 
soe  es  dat  fondament  wel  qiiaet, 
men  salder  nict  op  raetssen  weder. 

Dicke  hebbic  hocren  spreken 
wisen  Heden,  dcs  sijt  vroet  : 

55.  men  mach  enen  boem  wel  breken, 
nochlan  soc  blijft  die  wortel  goet. 


V.  33  si  sif  aldus.  — V.  34  he»  — V.  35  niaghl.  — V.  38  h*. 
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Daer  omme  en  salmen  laten  nict 
men  sal  ter  wortel  nemen  goem , 
al  ware  hare  een  mesval  gheschiet , 

60.  si  mochte  noch  wel  werden  een  boem , 
ende  met  sueter  vrocht  becliven 
dan  si  te  voren  badde  ghedaen . 

Allen  goeden  reinen  wiven 
ghevic  bier  exempel  aen. 

Nota.  LXIIII  V. 

Onder  N'  LI,  bl.  54  a.  — In  hcl  Hs.  hecft  men  niet 
aengewezen,  dot  dit  sink  in  vierregelige  strofen  mod 
afgedeeld  worden. 


XLI. 

start  oa9te  i)et  tOaegt  aere,  gl)emaei:t  op  <$l)edtatir(l)rit. 


Boven  al  soe  dunct  mi  goet 
Ghestadecheit , daermense  drcecht; 
maer  ic  en  can  ghcwerden  vroet 
waer  si  nu  es  ende  wiere  pleechl. 

5.  Mi  dunct  si  es  nu  af  gbeleecht 
ende  al  gheworpen  onder  voet, 
want  nieman  anderen  toe  en  seecht 
dat  hi  peinst  in  sinen  moct. 

Ay!  wacht  u dies  wie  soe  doet; 

10.  hi  wert  verdoeint  van  onsen  Here. 
Staet  vaste  bet  wayt  sere ! 

Een  wint  es  nu  op  gheheven, 
in  corten  tide,  na  mijn  verstaen, 
bi  welken  winde  nu  es  verdreven 


V.  S,  28, 59  en  61  d\ 
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13.  Ghestadecheit  ende  wech  ghedaen. 

Maer  alle  die  sijn  onderdacn 
desen  winde , die  nioeten  sneven , 
met  alre  loesheit  in  dit  leven  ; 
daer  omme  es  ons  dit  ghegheven 
^0.  tcnen  cxemple  ende  tere  lere. 

Staet  vaste  het  wavt  sere ! 

In  desen  winde , daer  ghi  af  hoert , 
soe  merkic  Onghestadechede, 
daer  af  es  comen  menech  moert 
25.  ende  noch  doet  ter  meneger  stode. 

Daer  raste  es , inaect  hi  onvrede, 
ende  tusschen  vriende  groet  discoert. 

Uijs  sot  die  hem  gheselt  daer  mede 
ende  van  sinne  sere  vcrdoert. 

50.  Set  dit  in  uwe  herte  voert , 
of  ghi  wilt  bliven  in  u ere. 

Staet  vaste  het  wayt  sere ! 

tHerte  van  joncfrouwen  dunct  mi  al 
tc  descn  winde  sijn  gheboghen , 

55.  daer  si  haer  doghet  mede  maken  smal , 
want  si  andcrs  niet  en  poghen 
dan  hoese  die  raanne  bedrieghen  moghen. 
Sine  duchten  niet  haers  seifs  mesval , 
daer  si  mede  bliven  doch  bedrogben, 
40.alse  God  die  werelt  docmen  sal. 

Ach ! hoedt  u vore  den  swaren  val, 

9 

doer  God,  dat  hi  u niet  cn  dere ! 

Staet  vaste  het  wayt  sere ! 

Rcinder  dine  en  es  neghene 
45. in  ertrike,  diet  wcl  versint, 

dan  scoene  joncfrouwen , daer  si  renc 
van  her  ten  sijn  ende  sender  wint; 
maer  luttel  dunct  mi  dat  mcr  vint 
int  therte  gestadicb  ofte  neghene. 

50.Hicr  vore  wacht  u,  ghi  die  mint , 

want  in  joncfrouwen  es  trouwe  dene, 


V.  35  A'.  — V.  46,  51  cn  &Ijoncfr, 
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maer  wayen  cs  in  hen  ghemenc , 
daer  hem  af  coint  wcl  grote  onnere. 

Staet  vaste  het  wavt  sere ! 

Jolijs  waert  wesen  met  joncfrouwen, 

‘ wouden  si  haer  wayen  iaten 
ende  ghestadech  ane  scouwen , 
ende  die  in  haer  herte  vaten ; 
anders  eest  te  cleinder  baten 
60.  dat  si  rainnen , in  goeden  trouwen , 

ende  sijn  van  Code  daer  omme  verwaten , 
dat  hem  boven  al  mach  rouwen 
Hier  omme  peinst  dat  ghi  met  trouwen 
minnen  wilt  voertane  nu  mere. 

65.  Staet  vaste  het  wayt  sere ! 

In  wilie  des  wayens  nemmere  gewagen , 
joncfrouwen  moehtens  hem  vermiden , 
maer  hoeden  hem  die  wayens  plagen ; 
soe  doen  si  wale  in  alien  siden 
70.  ende  selen  voert  altoes  verbliden ; 
maer  die  ghestadeghc  herte  dragheu 
sijn  sender  blame , dit  overlidcn , 
want  si  sijn  vri  van  alien  plaghen. 

Nu  peinst  hier  omme,  tallen  daghen, 

75.  ende  sedl  dit  voert  in  uwen  ghere. 

Staet  vaste  het  wayt  sere ! 

Nu  sedt  voert  ane  in  uwen  sin 
Ghestadecheit,  ende  sijtghestade, 
want  u van  wayene  gheen  gewin 
80.  comen  en  mach , vroech  no  spade , 
maer  swaer  verdriet  ende  grote  scadc, 
des  sijt  soe  seker  als  ics  ben; 
daer  omme  biddic  u ende  rade, 
dat  ghi  en  wayct,  meer  no  min, 

85.  maer  houdt  u herte  vaste  hier  in 
dat  u desc  wint  niet  omme  en  kere. 

Staet  vaste  het  wayt  sere ! 

Nota.  LXXXVII  v. 

Onder  N'  CXXXXIIII,  bl.  18^  v®  b - 185  b. 

V.  53  on  81  g^le.  - V.  02,  67  en  68  he. 
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XLIf. 

Dan  enen  armen  flilgriin. 


Eynen  armen  pelgrijn , jonc  van  dagen , 
of  ongherechten  weghe  ich  vant; 
hi  saez  aen  eynder  wilder  hageu 
ende  sprac  mit  suchteliker  claghen  : 

3.  c Ach  God ! wie  is  myr  dus  bewant , 
ellendich  man^  mijn  sinne  doven ! 
den  rechten  wech  haen  ich  ghemist, 
doch  willic  ummer  Gode  loven  ; 
hee  weys  wacl  wie  goet  pilgrijn  is ! 
iO.  Ich  leve  in  wunderliker  maesen , 
o wee,  o wee!  oncundich  man ! 

A1  benich  ofter  rechter  straesen , 
in  mach  soe  rechte  nicht  wael  ghelascn 
daz  ich  den  wech  behalden  can ; 

15.  dus  dole  ich  ute  der  rechten  pade ; 
dies  claghe  ich  Gode,  den  milden  Krist , 
ende  setal  in  sijnre  ghenade; 
hee  weys  wael  wye  goet  pelgrijn  is ! 

. llelf , heer  God , dijn  helf  ich  gheer , 

20.  ende  wijs  mir  of  eyn  guet  ghewerde ; 
conde  ich  tse  hcym  ghcbringhen  mir, 
mijn  hcym  steet  woest,  dat  claghe  ich  dir, 
ende  nieman  en  achtes  die  leeft  of  erden , 
dacr  waer  ich  gherne,  wie  come  ich  daer? 
25.  Ich  vrucht  ich  haen  dies  langhc  vrist, 
al  dole  ich  voert  dus  al  mijn  jaer. 

God  weys  wael  wye  guet  pelgrijn  is ! 

Plach  ende  was  is  voer  ghesciet , 
ich  haen  mich  wael  tse  laet  besonnen. 

30. 0 Wee!  in  kanz  gbekeren  niet! 


V.  15  nte^  in  hel  hs.  wie. 
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Ich  ben  Ise  verre  af  weghe  ghetsiet, 
mich  selven  maghich  evel  gheonnen. 

Ich  was  in  lidene  ye  den  tzijt , 

ich  waenz  roich  noch  eyn  weynich  ghebrist. 

55.  God  si  gheloeft,  ghebenedijt! 

Hee  weys  wael  wye  goet  pelgrijn  is  I 
Ach  leider!  muetz  ich  dus  verdrerven , 
ben  ich  ummer  hier  tsoe  gheboren , 
doch  soldich  gherne,  voer  mijn  sterven, 

40.  den  saleghen  sane  sijn  hulde  verwerven , 
daer  ich  den  weeh  um  haen  ercoren. 

Wolde  hee  mich  selve  noch  onnen  daz , 

soe  salich  is  sijn  heileghe  list, 

ich  queem  noch  daer  ich  nye  en  was. 

45. God  weys  wael  wye  guel pelgrijn  is! 

Sent  ich  eyn  pelgrijn  wesen  soldo 
soe  en  weys  och  gheen  soe  heileghen  sane , 
dien  ich  voer  him  versueghen  wolde, 
hee  is  mijn  troost , dae  ich  um  doelde. 

50.  Sijn  heylegher  name  ist  wide  bekant.  » 

Dus  sprach  die  pelgrijn  ende  ghinc  voert, 
die  menicb  leit  verborghen  wist , 
maer  ummer  was  ten  lest  sijn  woert : 

• God  weys  wael  wye  guet  pelgrijn  is!  » 

Nota  LlIIl  V. 

In  het  Ils.  onder  N**  CXXI,  bl.  104  r*>  — 104  v®. 


XLIII. 

Dan  nrrlorenen  bienalc. 


Constic  ghegheven  minen  tijt 
hacr  te  lieve,  dien  ic  blive 


V.  57  aldiis.  — V.  41  creoren  oi  ertoren. 
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cyghen  vri,  soe  wicl  benidt, 
soe  waer  mijn  lief  te  minen  live ; 

3.  si  ghelievet  mi  vore  alle  wive, 
want  ic  bebse  uut  vercoren ; 
doch  hebbic  anxt,  wat  ic  bedrivc, 
dat  mijn  dienst  noch  wert  verloren ! 

Troest  brinct  mi  in  selken  waen 
iO.  bi  wilen,  dat  Beschedenheit 
haer  dat  al  sal  doen  verstaen 
hoe  dat  mi  int  hertc  steit. 

Dan  comt  Mestroest  cnde  seit : 
ic  ben  wel  ghelijc  den  doren. 

1 5.  Al  weet  si  wcl  hoet  met  mi  gheit , 
mijn  dienst  die  c$  te  male  verloren ! 

Aen  hare , die  ic  met  trouwe  minne , 
die  mi  vrotide  ende  droefheit  bringt  an , 
ach ! si  weet  selve  herde  cleine 
20.  dat  ic  nooit  liever  wijf  en  ghewan. 

In  woudc  niet  dat  wijste  enech  man 
hoe  mijn  sinne  daer  om  verstoren 
dat  ic  haer  ghesegghen  niet  en  can. 

Ic  duchte  mijn  dienst  die  es  verloren ! 

25.  Riden,  lopen  endc  gaen , 

ende  wat  ic  mctten  live  mach  beghinnen , 
willic  doer  haren  wille  bestaen. 

Al  en  maghic  haer  niet  doen  bckinnen ; 
doch  hopic  dat  sijt  sal  versinncn , 

30.  want  si  vol  dogheden  es  gheboren. 

Ghevalt  mi  van  haer  ghecn  ghewinncii , 
soe  blijft  mijn  dienst  te  male  verloren ! 

Eer  ic  wijste  wat  licfde  was, 
wardic  ghevaen  in  haren  strickc ; 

35.  nu  doen  mi  bliven  in  den  pas 
haer  over  suetc  oghen  blicke. 

Ocli ! Troest,  woudi  mi  selken  raet  gcscricken 
dat  mi  bat  ware  dan  te  voren ! 


V.  4 benidt y aldus.  --  V.  22  d\ 
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nu  es  mijn  sorglie,  wat  ic  micke, 

40.  dat  mijn  dienst  blijft  al  verloren ! 

Niders,  roeiners  ende  clafTen, 
dcse  drie  mi  vander  liever  schciden. 

Ic  siet  ter  wcrcll  soe  ghescalTeii , 
niemen  en  can  hem  ontriden, 

45.  ende  die  noch  alles  mocht  verbeiden , 
want  si  can  merken  sien  ende  horen, 
ende  dat  mi  wise  meesters  seiden. 

Mijn  dienst  die  es  te  male  verloren  ! 

Ic  wille , ic  moet  ende  oec  salic 
50.  haer  dienere  sijn , tot  in  minen  ende. 

Soe  wien  dat  oec  dunct  onmoghelijc, 
mijn  herte  ic  van  hare  niet  en  wende. 

Ach ! troest , woudi  mi  hulpe  senden , 
als  mi  van  rechte  soude  gheboren, 

55.hulpt  si  mi  niet  uut  sorghen  benden, 
soe  es  mijn  dienst  te  male  verloren ! 

Eren,  werden  ende  loven 
willic  dat  hoghe  wijflec  wijf, 
want  si  in  mijn  herte  es  boven 
OO.alle,  die  op  erde  hebben  lijf. 

Nu  moetic  sijn  in  dit  bedrijf: 
ghesciet  mi  van  hare  lief  no  toren , 
ende  wilt  si  jeghen  mi  houden  kijf, 
soe  es  mijn  dienst  te  male  verloren ! 

Item  dit  bout  LXIIII  v. 

N'  XL VIII  bl.  51  VO. 


25 
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XLIIII. 

Ucn  ^innen.  - (tne  urien^elike  groete  t»cn  enen  liepe  len 

an^eren. 


Alsoe  meneghen  goedcn  dach 
als  God , ons  here , gheleisten  mach, 
moetli  hcbben , scone  joncfrouwe ! 

Wet  dat  ic  u op  rechle  Irouwe 
5.  niinne , ende  sende  descn  brief 
om  dat  ic  u , wel  suete  lief, 
nict  cn  mach  sprekcn  te  dcser  tijt, 
omme  dcr  quader  wroeghers  nijt, 
die  ic  overal  nu  ducbte. 

10.  Mi  ware  leet  haddi  gheruchte 
ochte  sprake , om  minen  willc ; 
bier  omme  gruetic  u al  stille 
om  te  houdene  in  u ere. 

Joncvrouwe , ic  peinse  vele  mere 
15.  om  u,  lief,  nacbt  ende  dach, 
hoe  ic  u ghcsprckcn  mach, 
ochte  coraen  tencghcr  tijt , 
suete  lief,  al  daer  ghi  sijt, 
want  aen  u allene  staet 
mijn  hope,  raijn  truest,  mijn  toeverlaet. 
Daer  omme  biddic  u,  joncfrouwe, 
op  gbenade  ende  op  trouwe, 
dat  ghi  mi  truest,  suete  lief, 
ende  sent  mi  weder  enen  brief 
25.  ochte  eene  tafelc  heimelike, 
al  uwen  wille,  in  die  ghelikfe 
dat  ghi  selve  tote  mi  sout  segghen. 
o Werde  lief,  wouddi  mi  legghen 
dach  te  sprekenne  jeghcn  mi , 

30.  ic  blive  altoes  u eyghen  vri. 
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ende  wille  tote  uwen  dienste  staen  , 
want  ghi  hcbt  mi  te  male  ghevaen 
met  uwer  minnen  stillekine, 
dat  ie,  werde,  joncfrouwe  fine, 
oS.voert,  in  ncgheenre  maniercn, 
ane  uwen  dienste  en  wille  falgieren. 

Nu  peinst  om  mi  als  ic  om  u, 
als  lief  om  lief.  God  si  met  u ! 

Nola  XXXVIII  v». 

Nr  LXXVn.  bl.  69. 


XLV. 

n0C^  een  oriendelike  salnnt  van  illinnen 


Scone  joncfrouwe,  wel  gheraect, 
in  alien  doghden  vol  maect , 
edel,  oetmoedech  van  manieren, 
hovessche , cusche  ende  goedertieren , 
5.U  doghet  en  canic  niet  vol  prisen. 

Licht  draech  di  vore  alle  wiven ; 
men  mach  oec  wel  ane  u scouwen 
grote  goedertierenheit,  in  trouwen, 
goet  ghelaet  ende  hovesscheide, 
iO.  scone  sprake  ende  wetentheide, 
sempel  in  alder  doghet  beseten. 

Ane  u en  heeft  God  niet  vergheten. 

Ic  gruete  ii,  lief,  in  bens  niet  werdech ; 
tuwen  dienste  ende  verdech 
15.  willic  wesen  emmermere. 

God  gheve  u gheluc  ende  ere , 


V.  6 toftYfi,  is  een  gebrekkig  rijm  op  vol  prisen. 
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met  trouwen  ende  met  ghestaden  sinne. 
Boven  alle,  die  ic  kinne, 
sendic  u saluut,  joncfrouwe. 

20.  Ic  minne  u met  goeder  trouwen , 
mijn  herte  es  altoes  daer  ghi  sijt. 

Met  swareo  ghepeinse  leidic  den  tijt. 

Ic  annc  u goets  vor  alle  die  leven , 
ende  nemmermeer  meet  mi  God  gheven 
45.ander  herte  noch  anderen  sijn. 

Best  mijn  verlies,  eest  mijn  ghewijn, 
ic  wille  biiven  u eyghen  vri. 

Ay ! doer  ghenade,  lief,  troest  mi , 
want  ghi  biijft  mechtech  mijnre  sinne, 
30.  ende  van  miere  herten  coninghinne. 

Ay!  lief,  ic  bevele  u Gode; 
peinst  om  mi,  ic  ben  in  node ! 

Item.  XXXIl  V. 

Ondcr  LXXVHI  bl.  69. 


XLVI. 

Dan  iHinnen. 


Goeden  dach  gheve  u God , scone , 
op  rcchte  minne,  sender  hone, 
op  reebte  minne  ende  op  ghenade. 
Yement  die  sere  es  gbeladen 
5.  met  uwer  minnen  ende  u heeft  lief, 
heeft  u ghesent  desen  brief, 
ende  mint  u yore  alle  die  leven, 
ende  minnen  sal,  sender  begheven. 


V.  8 begtteveng  in  bet  Hs.  bgheven. 
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ende  heefl  u minne  langhe  begherdt. 
iO.  Hi  bemaent  u sere  ende  beswcrdt 
bi  vrouwe  Venus,  der  godinnen, 
die  vrouwe  es  van  fine  minneii, 
ende  bider  cracht  ende  bider  macht 
die  u minne  heeft,  nacht  ende  dach, 
i 5. ende  elker  minnere,  waer  hi  si, 
wel  over  scone  lief,  dat  ghi 
dese  rose,  die  staet  in  desen  brieve, 
gheeft  uwen  alderliefsten  lieve, 
ochte  heimelike  met  boden  sent, 

20.  binnen  drie  daghen,  ende  ghehint 
daer  u herte  best  toe  draghet 
ende  u te  minnenne  meest  behaghet, 
ja,  van  vremden  ^reaturen. 

Vergomes  niet  ter  goeder  uren. 

25.  Nu  blijft  ghesont,  sonder  mesvarcn. 

U lief  en  wilt  jeghcn  u gheen  dine  sparen, 
want  hijs  u wel  an,  die  u dit  sende. 

Maer  niemen  soe  en  willic  noemen; 
dus  es  die  brief  ane  u comen. 

30.  Godc  soe  bevelic  u , 

tallen  tiden  ende  oec  nu. 

Nu  blijft  met  Gode , scone  jonefrouwe , 
ende  sijt  met  her  ten  uwen  lieve  ghetrouwe. 

Nota.  Item.  XXXIII.  v. 

NM.XXXIIII,  bl.  67. 


XLVII. 

€ne  60erbe. 


Ic  minne  een  wijf  die  scande  geert 
nemmermeer,  si  pijnt  na  ere ; 
wijflijcheit  haet  hare  onweert 
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nicht,  harcn  prijs  kan  si  ineerren. 

5.  Quade,  ongheraecte  werken  si  doct 
uergens,  haer  lijf  ich  minne ; 
aen  valscheit  keert  si  haren  moet 
selden,  voer  scandc  si  haer  behoet, 
haer  hertse  code  oec  haer  sinne. 
iO.  A1  haer  seden  prijstmen  nicht 
weinich^  goet  sijn  haer  dade; 
ontrouwe  heeft  si  in  haer  geplicht 
negeine  stont,  si  blijft  gestadd. 

Aen  haer  oncueschc  werken  sijn 
15.nergeens«  si  haer  wael  prueft; 
alle  doeght  in  haer  verswijnt 
cieine,  doghet  si  haer  onderwint ; 
haer  en  meet  nicht  Wien  dat  bedrueft. 

Hier  om  soe  muotsich  laen  van  ir 
20.  nicht,  lief  es  mir  die  saerte; 
si  sal  ummer  Iciden  mir 
weinich , op  haren  tmest  ich  wacrtc. 

Ich  wilse  seuwen,  of  minen  eil, 
luttel , mich  helpt  haer  gructsen ; 

25.  men  vintse  sender  bescheidenheil 
nemmermeer , mijn  dienst  bereit 
sal  sijn  der  saleger  suetsen  ! 

Note  XXVII  V. 

NrCXX,  bl.  104 


XLVIII. 

Dan^en  iEltnnere. 


Die  locn  was  alte  mencch  fulde, 
die  men  doer  goede  wiven  hulde 
wilcii  eer  verwerven  conste. 


V.  4 kan,  a!dus.  — V.  15  nergeenx,  aldus. 
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Doer  alle  goede  wiven  onste 
D.  willic  u redene  segghea  hoc 
hem  die  loen  mochte  conicn  toe. 

Doeu  plach  men  scamelheit  taensiene 
ende  alle  onghedoecht  te  vliene, 
altoes  waer  mense  vlicn  mochte. 

10.  Die  mi  nu  enen  miiinere  sochte 
die  recht  scaniel  ware  van  gronde, 
dancte  Code,  als  hine  vonde. 

Het  csser  vele  mcer  dan  hedeerf , 
die  gherne  alle  op  Venus  kcerf 
15.rekennen  soude,  mocht  hem  ghescieii. 

Ghi,  goede  wiven,  die  seldi  vlien, 
want  si  en  dogheri  niet  te  verre  hetrout. 

Hets  saen  ghesciet  dat  langhe  rout. 

Hier  vormaels,  hi  ouden  daghen, 

20.  vinden  wi  dat  minners  plaghen 
diewile,  sesse  jaer  of  sevene, 
sonder  loen,  op  hope  te  Icvenc, 
die  nu  see  langhe  beiden  woude 
het  es  te  moedene  dat  men  soude 
25.scgghen  dat  hi  niet  en  conste 
dienen  na  der  vrouwen  onste. 

Dits  een  jammer,  dat  verstaet, 
dat  goede  minne  al  dus  gaet 
nu  te  nieute  metten  goeden. 

30.  Hier  hi  soe  seldi  u billie  hocdcii 
eelc  goet  edcl  vrouwe  name, 
want  het  ware  jammer  dat  si  quaiiic 
in  verliese  van  hare  eren.  , 

Seggtc  waer,  volcht  ini  der  Icrcn, 
55.inacghdcn  ende  goede  wiven, 
want  ic  u alien  dil  anc  scrivc. 

. Item  XXXVI.  v. 

XCV  , 1)1.  78. 
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XLIX. 

Dan  lien  |)oenten  nan  Ulinnen. 


In  lien  poentcn  niachmcu  bekinncn 
die  ghene  die  hem  ondermiunen. 
dierste  es  dat  si  hem  ondersien 
vriendclijc,  alst  hem  mach  gheschien. 

5.dAndre  es  dat  si  die  tale 
gherne  hidden , mochten  si  wale. 

Terde  es  dat  elc  sinen  lieve 
sende  boeden  ofte  brieve. 
tFierde  es  dat  men  wel  ontfeet 
iO.  den  bode,  die  van  lieve  te  lieve  ghcct. 
tFifte  datmen  oee  dies  picghc 
dat  elc  andere  gherne  ghevc. 
tSeste  datmen  houdt  langhc 
ende  node  gheven , en  si  hi  bcdwanghc. 

15.  tSevende  es  datmen  verwite 
elc  anderen  ende  begripe , 
niet  in  felheden , maer  in  spelc , 
daer  doet  die  minne  herde  vele. 
dAchtende  es  datmen  verdraghe 
20.  liefs  begrijp,  ende  niet  en  clagbe. 
dNeghende  poent,  dat  mach  wel  mede, 
bet  es  recht  ende  oee  die  sede , 
dat  elc  doer  den  anderen  dogbe  die  pine , 
die  hi  ghedogben  mach  in  die  sine. 
25.Ticnde  es  dat  si  sijn  gbereit, 

. in  alrehande  hovescheit, 
te  doene  elc  anders  wille , 
openbaer  lude  ende  stillc. 

Nota  XXVIII  V. 

iV  CLXXXII,  bl.  iUr*. 


V.  3 ondersieUf  in  het  Us.  ondesien  — V,  i gheschien^  in  het  Us.  cheschien. 
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L. 

* 

<Ene  acnspxakt  entie  een  toel^ertale  t>an  minnen. 

Her  mey,  ghiae  moghet  mi  niet  vcrbliden , 
noch  gheen  voghel  inden  woude, 
in  moet  droeven  in  alien  tiden , 
want  therte  mijn  es  soe  coude. 

5.  Dat  heeft  ghedaen  ene  scone  figure , 
die  in  mijn  berte  es  Vercoren , 
dat  kint,  die  here  der  nature ; 
want  seker  die  soe  hebbic  verloren, 
om  hare  soe  hebbic  altoes  toren. 

10.  — « Bi  lode ! jonchere,  het  mach  ghescien , 

na  mi  en  doerfdi  nemmermeer  sien.  » 

— c Ic  mach  wel  claghen,  al  mijn  levcn, 
ende  droeven  tote  in  mijn  inde , 

want  mijn  troest  heeft  mi  al  beghevcn. 

15.  Die  liefste,  die  ic  noit  bekinde, 
si  heeft  alte  male  doer  vloghen 
beide  mijn  herte  ende  minen  sin  ; 
seker  si  heeft  mi  nu  hedroghen, 
die  clagic  Code  mijn  ghewin 

20.  ende  Onser  Vrouwen,  meer  no  min. » 

— « Het  mach  ghescien,  en  es  gheen  saghc ; 
Onse  Vrouwe  en  hoert  niet  uwe  claghe.  » 

— € Vele  peinsen  ende  mede  swighen, 
dat  sal  wesen  dlcven  mijn. 

25.  Blisscap,  ghine  dorst  u niet  minghen 
met  mi,  ic  wille  uves  quite  sijn , 
wantic  leve  in  selken  sorghen. 

Die  blisscap  es  met  mi  ghedaen ; 
ic  hebbe  meneghen  swaren  morghen ; 

50.  mi  dunct  mijn  leven  sal  vergaen ! 

Als  icse  ane  sie  soe  biddic  ghenade. » 

— a Het  mach  ghescien,  in  bids  ii  niet 
dat  ghi  mi  soe  gherne  ane  siet.  > 

In  bet  Hs.  aen  sprake  ende  een  iveder  tale. 


t 
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— « Sint  dat  mi  die  werde  reinc  ontseidc 
33.alte  male*  hare  sprakc, 

hebbic  gheleeft  in  groten  leide 
cnde  in  groten  onghemake, 
want  bet  es  ene  grote  pine 
vander  herten  te  schedene  dbloet, 

40.  soe  cest  oec  vander  vrouwen  mine 
dat  ic  van  hare  scheden  moet , 
die  mi  dicke  droeven  doet.  » 

— c Het  mach  ghescien  ende  es  ghesciet ; 
dat  ghi  droevet  es  al  om  niet.  > 

45.  — c Noch  peinsic  vele  hoe  sijt  can  vinden 

te  mi  wert  mach,  al  in  haer  herte, 
dat  si  mi  bout  in  desen  allende 
cnde  in  soe  jammerliker  smerten, 
want  icse  noit  en  woude  spreken 
50.daert  quaden  tonghen  mochlen  scouweii, 
ende  si  mi  soe  sere  heeft  vcrstekcn, 
des  valt  mijn  herte  van  groter  ontrouwcn, 
als  icse  anc  sie,  in  groten  rouwe. » 

— € Het  mach  ghescien.  Van  uwen  rouwe 
55.es  die  droefheit  van  mi  nauwe.  » 

— c Menech  suchten  ende  beven , 
dat  hebbic  alte  male  vercoren, 

om  dat  ic  haer  mijn  herte  hebbe  gheghevcn , 
want  si  mi  niet  en  wilt  horen. 

OO.Nochtan  en  hebbics  niet  verdient, 
noch  in  werkcn,  noch  in  spraken , 
dat  si  mi  wesen  soude  onvrient , 
want  ic  haer  niet  en  wilde  ghenaken 
daer  si  scaemtc  mochte  gheraken.  > 

05.  — « Seker,  Jonchere,  het  mach  ghescien ; 

ghine  hadt  mi  noit  daer  ghijs  raoch  plicn!  > 

— « Venus,  vrouwe,  ghi  sijt  ghemacct 
over  rechter  vander  minnen  ; 

ic  claghe  u dat  ic  ben  mesmaect, 

70.  want  troest  en  machic  niet  ghewinncn 
van  minen  herten  nemmermeer, 
sekerlije  in  gheenre  stont, 
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want  thertc  mijn  dat  cs  soe  seer ; 
dat  heeft  ghedaen  haren  rodcn  mont, 

75.  die  mi  altoes  hout  ghewont.  » 

— « Het  mach  ghescien,  in  wonde  u nict; 
waer  toe  claechdi  u verdriet  ? » 

— « tHerte  mijn  dat  es  gheset 
in  minen  lichame  ende  gbeplant , 

80.  ende  daer  toe  mijn  oghen  met 
die  hebben  mi  temale  ghescant, 
want  ic  bebbe  verloren  ene 
die  mi  alte  male  ontgheet , 
daer  ic  om  bliven  moet  in  weene , 

85.  want  si  es  mi  wel  ongbereet, 
daer  bi  es  blisscap  mi  ontseet.  > 

— « Dat  ghi  blisscap  bebdt  verloren 
bet  macb  gbescien,  dies  bebdi  toren ! > 

— « Joncfrouwe,  nu  bebdi  verstaen 
90.  boe  ic  doer  u ben  ghequelt, 

want  u minne  heeft  mi  ghevaen 
ende  si  mi  oec  dat  herte  steelt. 

Nu  biddic  Code,  onsen  lieven  here, 
ende  Onser  Vrouwen,  sender  hone, 

95.dat  si  u hueden  moet  van  alien  sere 
ende  bringhen  u inden  hoghqp  tronc, 
daer  die  inghelen  singhen  scone.  > 

— « Jonchere,  seker  u bevclen 

dunct  mi  wesen  herde  goet , ^ 

100.  maer  quaden  tonghen,  die  ons  doen  quelcn 
ende  tormenten,  dies  sijt  vroet, 
dit  es  dat  ons  scheden  doet.  > 

Van  hare  schedic,  bi  Onser  Vrouwen, 
jammerlike  ende  met  groten  rouwen , 

105.  want  ic  en  spreker  nemmermerc 
van  minnen  ane,  bi  mijnre  trouwen ! 
ende  si  dat  ic  nocb  mocht  gbelouwen 
troest,  daer  mi  therte  af  es  soe  sere ! 

Nota.  It.  CVIII  V. 

In  het  Hs.  ondcr  N'  LXXXI,  bl.  70  vo  . 


V.  107  endCj  lees  en. 
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U. 

Qier  oer^taet  van  l)ove0acl)er  ngaellier  itlinnen. 


Daer  lief  tote  lief  hem  verbint 
ende  lief  ane  lief  trouwe  vinl , 
die  moghen  wel  in  vrouden  levcn ; 
want  elc  lief  mach  den  anderen  ghevcn 
5.gherechte  vroude  ende  hoglien  moet. 

Sijn  lijf,  sijn  herte  ende  daer  toe  sijn  goet 
cn  sal  men  niet  vore  lieve  spareii , 
want  het  can  droevc  sinne  verclaren. 

A1  ware  eens  tsmannes  moet  in  werrc 
iO.ende  hi  ware  droeve  ende  erre, 
woude  sine  herte  keyserinne , 
si  brachte  hem  weder  in  sincn  sionc, 
dat  hi  sijns  droevens  sonde  bcghevcn 
ende  oec  daer  toe  in  vrouden  leven. 
l5.Nochtan  soe  comt  van  roinnen  toren, 
die  hi  dommen  rade  wert  vcrloren 
vroude,  die  si  gheven  can. 

Dies  soe  huede  hem  wijf  ende  man , 
ende  en  late  hem  niet  alsoe  verwiniien 
20.dat  si  werden  ghevelt  in  minnen, 
want  daer  comt  toren  af  ende  scadc ; 
maer  wie  minueu  can  met  rade , 
soe  dat  hi  onghemelt  si, 
leefter  in  groter  ghenuchten  bi, 

25.  op  dat  men  hem  dan  weder  mint, 
ende  si  beidesijn  wel  ghesint, 
ghcstadich  verbeidende,  ende  vroct, 
dat  emmer  toter  roinnen  moet 
op  dat  men  wilt  in  cren  bliven. 

50.  Hier  bi  radic  mannen  ende  wiven, 
die  met  minnen  sijn  beseten, 
dat  si  niet  en  laten  soe  verre  weten 
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dat  si  hare  ere  iet  over  gheven , 
want  menech  man  es  in  sijn  leven 
55.  dat  hi  hem  wel  beroemen  can 

van  roinnen,  dies  hi  noit  scout  ghewan  ; 
endc  als  ecn  ander  hoert  die  woert , 
seit  hisc,  sender  redene,  voert 
daer  wijfleec  ere  wcrt  bevel t, 

40.  om  dat  men  loghene  voer  waerheit  lelt. 
Maer  wie  in  minnen  es  gherecht, 
es  hi  here  of  es  hi  cnecht, 
hi  en  sal  niet  daer  na  staen 
daer  wijflijc  ere  hi  mach  vergaen. 

Nota.  Item  XLIlIl  v. 

Nr  LXXIIII,  V.  bl.  69  VO. 


Lll. 


€ne  dagl)e  tot  oer  Oenno,  der  goliinnen. 


c 0 Venus,  vrouwe,  coninginne, 
sint  u,  met  herten  ende  met  sinne, 
weten  wel  der  minnen  cracht, 
hoe  es  mi  dus  te  male  ontsacht 
h.hulpe  ende  troest  van  eenre  minnen, 
die  ic  met  ghestaden  sinnen 
eyghen  was  ende  altoes  si  ? 

Des,  lieve  vrouwe,  berecht  mi 
ocht  dat  es  dcr  minnen  recht, 

10.  die  in  trouwen  es  haer  cnecht 

ende  te  haren  dienste  wille  altoes  staen, 
ocht  hijs  eneghen  loen  sal  ontfaen  ? » 

— « Gheselle,  vernemt  wel  mine  wort , 
ic  wille  u segghen  wat  hehoert 
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LI. 

(^ier  oer^taet  van  l)ove9ad)er  ngar’ 


Daer  lief  tote  lief  he*^ 
ende  lief  ane  lief  tro* 
die  moghen  wel  ir 
want  elc  lief  mr 
5.gherechte  vrr 
Sijn  lijf,  8’' 
en  sal  ip 
want’ 

Al' 

lO.r  lueo, 

»utluen 
. ->nue, 

N.  iic<ue 

^ . -.It  *.o  ^ewaert. 

*11  to^eraert 
kt  welic  wale; 

^ V alte  male, 

III  e i*tx‘hte  Tersinnen  , 

. ueti  uiet  en  mach  ghewinnen , 

.t  oe<e  borghe  ende  steine. 

» % , V s4ri5ie  peine 

^ 1 ic  it  baer  behoet 

^ V4\‘h<,  die  es  soe  goet.  * 

V . vheselle,  hebdt  goeden  moet. 
^ ^ K »«  '«i  > lilt  men  geen  soe  goet , 

, . . 'nede  gbemuert, 

.V  a lue  stede  voer  duerl, 

vwe  kiren  danc. 

. t ^ iKMUiti  ^om  wile  lane, 


V *54  la  hiti  Hs.  ie  (e.  — V.  *12  mirtciike 
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men  sal  der  stonden  niet  verdrieten. 

* T Hs  rccht  dat  mens  hem  siet  ghenieten 
' ghestcdelike  verbeit. 
me  dat,  vrient,  op  minen  cyt 
n die  borch  niet  prisen  en  mach 
wint  op  den  ierstcn  dach.  > 

'iiwe,  ghi  hebdt  mi  waer  ghesaclil. 
van  cleinder  macht 
fen  ierstcn  male; 
be  ende  vaste  sale 
nglie  stont, 
te  es  cont. 

>te  gheleghen, 
clunct  alleweghen 
tNaei  behoet, 

..'11  werpet,  sciet  of  doct, 
der  borch  en  can  men  niet  ghescaden, 
soe  wcl  es  si  behoet  met  staden , 
beide  van  buten  ende  van  binnen, 

70.salen,  porten,  mueren  ende  tinnen 
sijn  wale  bewaert,  na  haer  beboren ; 
doch  willic  daer  bliven  voren , 
ligghende  met  ghestaden  sinne. 

Sint  ghi,  vrouwe  ende  coninghinne, 

75.  mi  dicke  vore  hebdt  gheseit : 
soe  wie  in  steden  wcl  verbeidt 
dat  hijt  in  trouwen  seker  vint, 
dcs  willic  haghel,  snee  ende  wint, 
ende  soemers  hitte  daer  vore  dueren. 

80.  Het  mochte  soc  comen  teneger  uren 
dat  mi  God  soude  daer  over  wreken, 
soe  dat  haer  spise  mocht  ghebreken , 
van  node  si  dan  moest  op  gheven 
die  goede  borch,  die  mi  doet  leven, 

85.  dicke  in  anxten  ende  in  vare.  • 

Oeh ! here  God , hoc  blide  ic  ware, 


V.  S2  he.  - V.  71  h\  - V.  79  en  81 
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1 5.  ter  ininnen  ordene,  talder  stout. 

Soe  wie  dat  dreghet  iiit  hcrtscn  gront 
liefde  tot  reynen  vrouwen  fijn , 
tote  alien  tiden  sal  hi  sijn 
in  haren  dienste  alloes  bereet. 

Lijdt  hi  doer  hare  pine  ofleel , 
hi  sal  dcs  sijn  in  goeden  moede 
ende  enimer  hopen  dat  die  goede 
hare  te  rechte  bedincken  sal, 
goeden  dienst  en  blef  nie  verloren  al ; 

^25. al  Yalt  die  beide  som  wile  lane, 

int  leste  moct  sijs  hem  weten  danc.  » 

— « Och ! vrouwe,  raochtic  in  hopen  leven  , 
ic  woude  seker  dan  begheven 
drueven,  liden  ende  smerte, 

30.  dat  ic  langhen  tijt  int  herte 
heiraelike  verborghen  haen, 
sint  ic  nict  en  wane  ontfaen 
troest  van  die  werde  reinc, 
die  mi  liever  cs  alleine 
35.  dan  allet  tgoet,  dat  ye  ghewaert. 

Si  es  een  wijf  van  hoghcr  aert 
ende  mi  te  groet,  dat  wetic  wale ; 
ic  ben  haer  eyghen  alte  male, 
raacr,  als  ic  mi  te  rechte  versinnen  , 

40.  soe  peinsic  dat  men  niet  en  mach  ghewinnen , 
ten  iersten  vaste  borghe  ende  steine. 

Die  minclike  sartse  reine 
es  vaster  vele  in  haer  behoet 
dan  cneghe  borch,  die  cs  soe  goet.  » 

45.  — « Nu,  lievc  ghesellc,  hebdt  goeden  moet. 

Dcr  borghen  en  vint  men  geen  soe  goet, 
noch  soe  vaste  medc  ghemuert, 
dacr  men  in  rechte  stede  vocr  duert , 
men  wintse  wale  anc  haren  danc. 

50.  Al  vallct  thouden  som  wile  lane. 


V.  35.  aUet  tgoet ^ aldus.  — V.  39  fe,  in  het  Hs.  te  te.  — V.  42  minclike  eortee, 
aldus. 
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men  sal  der  stonden  niet  verdrieteii. 

Hcts  recht  dat  mens  hem  siet  ghenieteii 
die  ghestedelike  verbeit. 

Ic  nemc  dat,  orient,  op  minen  eyt 
55.  dat  men  die  borch  niet  prisen  en  mach 
die  men  wint  op  den  ierstcn  dach. » 

— « Vrouwe,  ghi  hebdt  mi  waer  ghesacht. 
Die  borch  es  van  cleinder  roach t 
die  men  wint  ten  icrsten  male ; 

GO.  maer  goede  borghe  ende  vaste  sale 
hoiit  men  dicke  langhe  stont, 
dat  mi  wel  van  rechte  es  cont. 

Ic  hebbe  in  stedcn  vaste  gheleghen , 
voer  ene  borch  die  mi  dunct  alleweghen 
65.  vocr  alle  engiene  wael  behoet, 
wes  men  werpet,  sciet  of  doet, 
der  borch  en  can  men  niet  ghescaden, 
soe  wel  es  si  behoet  met  staden , 
beide  van  buten  ende  van  binnen, 

TO.salen,  porten,  mueren  ende  tinncn 
sijn  wale  bewacrt,  na  haer  behorcn ; 
doch  willic  daer  bliven  voren , 
ligghende  met  ghestaden  sinnc. 

Sint  ghi,  vrouwe  ende  coninghinne, 

75. mi  dicke  vore  hebdt  gheseit : 
soe  wie  in  steden  wcl  verbeidt 
dat  hijt  in  trouwen  seker  vint , 
des  willic  haghel,  snee  ende  wint, 
ende  soemers  hitte  daer  vore  dueren. 

80.  Het  mochte  soe  comen  teneger  uren 
dat  mi  God  soude  daer  over  wreken, 
soe  dat  haer  spise  mocht  ghebreken , 
van  node  si  dan  moest  op  gheven 
die  goede  borch,  die  mi  doet  leven, 

85.  dicke  in  anxten  ende  in  vare.  • 

Och ! here  God , hoc  blide  ic  ware. 


V.  52  he.  - V.  71  k\  - V.  79  en  81  d'. 
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slondc  mi  des  huus  een  poerlier  te  sine  ! 
Drueven,  liden  ende  alle  pine 
ware  van  mi  dan  verseten, 

90.  des  ic  noch  niet  en  can  yergheten^ 
nochtan  en  twifelt  mi  niet  den  moet ; 
hoe  stare  die  borch  es  ende  hoe  goet, 
in  salsc  int  lestc  hebben  wel, 
sint  ic  met  steden  verbeiden  wil. 

95.1c  hebbe  ghenomen  in  miju  ghemerc 
dat  vrouwen  herte  es  gheen  steenwerc. 
XCVI. 


Onder  N'  CIX,  bl.94. 


LIU. 

llocl)  ecn  lie^eken. 


Mi  vroud  daer  si  al  raijn  begheer 
ende  occh  roijn  troest  hebbicb  zu  deer 
met  mijnlccheit  : in  trouwen  gheer 
serst  vrou  gheleic  : want  wes  voer  waer 
5.  dat  liever  vrou  mi  nie  : en  waert : op  ghene  vaert 
dal  doet  dijn  lieflijeh  eer  ende  weerdc 
want  dijn  ghebeerde : diees  soe  minlech  ende  soegoet 
in  minen  moet : dijn  lieflijeh  aensien  mir  oec  dat  doet 
Al  en  hebbic  niet  des  goet  te  wil 
iO.ich  doc  ghelijc  in  trouwen  sal 

ais  bloemekijn  kersoude  ghenant : hoves  suver  ende  (ij 
ende  wael  bekant : si  es  wit  suver  ende  rein 
in  weet  meer  ghein  : bloemen  van  natucren  haer 
gbelijcb  op  ertrijc  mir  vroud  daer 
15.  Natuer  dat  die  kersoude  haet 
smorghens  als  die  sonne  op  gaet 
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oDtpluct  si  scoen  al  sender  wane 
ende  volcht  den  troen  der  sonnen  ganc 
al  tijt  soe  waer  si  haer  bekeert 
SO.dacr  omme  mich  meert : dijn  vorst  ich  bidde  di 
lijeflijch  vrou  ; want  ich  met  trou  : die  vol  nacht 
ende  dach  ende  emmer  sal : ghelt  mir  dat  wael 
soe  werdich  alder  vrouden  vol 

Nota. 

Onder  N'  CLXl,  bl.  157  v*.  — Dit  liedjen  volgt  in  h«t  Hs. 
onmiddelyk  op  een  ander  : Het  viel  op  sente  Peters  nacht, 
dattweemael  door  Willems  is  uitgegeven  (M.  — 0ns  liedjen 
moest  insgelyks  met  muEiek  vergeseld  sijn.  In  het  Hs.  had 
men  reeds  de  linien  getrokken , maer  men  heeft  er  de  noten 
iiiet  in  geschreven.  Ik  heb  dit  stukjen  laten  drukken  zonder 
andere  afslipping  dan  die  welke  in  het  Hs.  voorkomt.  De 
twee  punten  duidden  waerschijnlyk  eene  rust  aen , die  by 
bet  zingen  moest  in  acht  genomen  worden. 

Het  getal  der  versen  van  dit  liedjen  staet  in  bet  Hs.  niet 
opgegevcn. 


LIIIl. 

t)an  Mtnnen. 


Hcrle  ende  sijn  ende  mijn  vermoghen 
sellic,  lief,  in  uwer  ghenaden. 

Ic  macb  nemmermeer  verhoghen, 
in  moet  sijn  bi  uwen  radc. 

5.  Werde  lief,  ic  blive  u ghestade; 
tot  uwen  dienste  willic  mi  poghen, 
in  alien  saken,  vroech  ende  spade, 


V.  21  vol,  aldus.  — (0  in  de  Mengelingen  van  Vaderlandschen  inhoud,  bl.  300, 
on  in  de  Otiiie  vlaemsehe  Liederen,  bl.  341. 
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die  u teren  cornea  moghcn. 

Och!  lieflijc  lief,  ic  hebbe  vcrloren 
10.  al  mijn  berteende  u gbegbeven. 

Sint  ic  u ierst  badde  vercoren , 
beeft  mi  mijn  berte  te  male  begbeven, 
ende  beeft  u soe  in  mi  verbeven 
dat  ic  en  weet  wat  mi  gbeboren 
15.sal  te  doene,  moetic  dus  leven, 
ende  si  dat  gbijt  mi  wilt  verstoren. 

Wei  pijnlec  eest  dus  eygben  sijn, 
daer  omme  soe  benic  sere  ongbestelt, 
docb  bopic,  edel  magbet  fijn , 

20.dat  gbi  mijns  onlfermen  selt, 

dat  ic  doer  u dus  ben  gbequelt, 
soe  dat  verswijnt  die  berte  mijn, 
ende  dit  soe  wert  voer  niet  gbetelt, 
loendijt  mi  nader  bulden  dijn. 

25.  0 Edcl  figuere,  bovescbe  joegbt, 

ic  bidde  u dat  gbi  mi  versiet 
op  bovescbeit  ende  doer  uwe  dogbt; 
niet  dat  icx  verdient  bebbe  iet, 
want,  wat  ic  macb  doen  es  al  niet 
50.  jegben  dat  gbi  mi  gbeven  mogbt 
te  lone.  Lief,  als  gbijt  gbebiet, 
in  u soc  steec,  salic  sija  verbogbt. 

Mijn  berte  die  sal  baer  te  male  verteren 
in  dogbene  ende  in  aerbeit, 

55.  dies  ic  niet  en  can  verweren, 
al  soet  mi  nu  gbescepen  steit , 
want  si  mi  doet,  nocb  boesbeit, 
die  mi  macb  bulpen  ende  deren , 
soe  vcrkeert  mijn  beil  in  leit, 

40.  dies  ic  mi  emmer  moet  verweren. 

Ic  bebbe  begonnen  in  weet  wat, 
want  ic  en  bebbe  gbevoelen  in ; 
sent  ic  u ierst  om  die  minne  bat, 


V.  16  end4?,  in  het  Us.  en,  lees  en.  — V.  52  steec,  aldus. 
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en  ghecregic  noil  daer  toe  ghewin. 

45.  Dat  verdroeft  soe  minen  sin , 
dat  ic  al  ben  van  vrouden  mat. 

Ach  leider ! dits  al  mijn  beghin  ! 

Al  dus  gheet  der  aventueren  rat! 

Nochtan  en  willic  twifelen  niet 
50.  sine  sal  mijns  hebben  ghenade, 
als  si  mijn  doghen  selve  ane  siet, 
want  ic  soe  blive  haer  ghestade. 

£n  si  dat  kere  bi  valschen  radc 
der  niders,  die  noitdoght  beriet, 

55.  si  en  sal  niet  lonen  goet  met  qiiade, 
want  alle  aercheit  van  haer  vliet. 

Nemmermeer  en  magicse  haten , 
wat  mi  van  hare  mach  ghescien ; 
nochtan  heef  si  mi  soe  belaten 
60.  dat  mi  alle  vrouden  vlien. 

Maer  dat  doet  haer  groet  ontsien , 
dat  eneghe  vrocghers  mochten  vaten, 
die  altoes  om  clappen  spien. 

Dieduvel  moetse  noch  verwaten! 

65.  Och ! here  God,  woudi  vermincken 
clappers  tonghen  ende  wroeghers  met, 
die  op  alle  doeghden  stincken, 
ic  ware  scierc  van  hare  ontset ! 

Si  es  soe  hovesch  ende  soe  beset : 
70.  si  soude  mi  onst  van  herten  scincken 
ende  trecken  mi  van  onder  dnet , 
daer  ic  onder  moet  versinckcn ! 

Nota  LXXII  V. 


Nr  CLXVIII,  bl.  170  b - 171  a. 


61  groet^  in  hct  Hs.  gH. 
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LV. 

Slen  i^oet  van  Minnen. 


Het  woende  te  Bniesel , in  die  stat^ 
ene  joncfrouwe , die  mi  bat 
in  dietsehe  te  maken  een  ghedichte. 

En  dadics  niet,  het  mochte  mi  lichte 

5.  scadeii ! Si  es  soe  goedertieren  ! 

In  al  die  werelt  sijn  niet  si  viere 
hoefscher,  noch  oec  bat  ghcracht! 

Al  hebbicker  een  deel  omme  ghewaect 
dore  haren  wille,  en  rouwet  mi  niet. 

10.  Een  vroet  man , die  mi  riet 
dat  ic  altoes  ghedienstech  ware 
hoefschen  joncfrouwen,  bare  ende  tare. 

In  worder  nemmermeer  bi  ghehoent; 
goeden  dienst  en  bleef  noyt  ongheloent ! 

15.1c  hebbe  dicke  horcn  ghewaghen, 
dat  joncfrouwen  souden  draghen 
den  hoet,  der  bloemen  vander  minnen 
daer  ane  staen  souden,  si  prijs  ghewinnen 
dierste  dat  es  die  Violetle. 

20.  Si  es  sender  lac  ende  sonder  smette, 
ende  rieket  soete,  al  es  si  dene. 

Daer  omme  souden  joncfrouwen  rene 
suver  van  alien  smetten  wesen, 
selen  sise  te  rechte  lesen. 

25.  dAnder  es  die  Gorsouwe , 
die  ic  node  vergheten  soude. 

In  hare  blader  bebbic  ghelesen 
dat  joncfrouwen  souden  wesen 
simpel  ende  van  hoefscher  woerden. 

30.  Al  waert  dat  sake  dat  si  hoerden 
die  dine,  die  hem  niet  goet  en  dochten. 


V.  12,  22,  60  cn  IQ  jonefroutoen^  in  hel  \\%.j(mcfr. 
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ghebaerden  of  sijs  niet  en  rochten. 

Dat  derde,  dat  es  die  Goutbloeme , 
die  ic  met  groten  recbte  noeme , 

35.  want  si  es  van  der  manieren, 
dat  joncfrouwen  goedertieren 
van  alien  manieren  w'esen  moeten 
jegben  hem  alien  diese  groeten. 

Die  vierde  bloeme  staet  int  coren. 

40.  Van  bare  varwen  mogbedi  boren : 
si  es  blau  gbelijc  den  lasuere. 

Vander  bloemen  die  natuere 

dats  goede  maniere  ende  scoen  gbelact, 

dat  joncfrouwen  wale  staet; 

45. ende  plegben  sijs,  si  bebbens  ere; 
men  saelt  ben  prisen  berde  sere. 

Nu  boert  vander  vijfste  bloemen. 

Gbi  bebt  dicke  boren  noemen 
Acoleye,  bier  te  voren. 

50.  Die  poente,  diere  toe  beboren , 

dats  oetmoedecbeit  van  joncfrouwen. 
Men  macb  ane  dacoleye  scouwen 
dat  si  bugben  daer  si  staen. 
Joncfrouwen,  die  dit  wel  verstaen, 

55.  si  mogben  daer  dogbet  an  bekinncn , 
want  bet  sijn  bloemen  vander  minnen. 

Die  seste,  dats  die  Lylye  wit. 
tAlre  ierst  alsi  wert  besmit, 
laet  si  bare  bladcr  sincken. 

60.  Hier  omme  souden  joncfrouwen  dincken 
ende  souden  altoes  scamel  sijn. 

Nu  es  der  minnen  boedekijn 
al  volmaect  tote  ere  bloemen , 
ende  en  mocbte  niet  volcomen, 

65.  die  selve  bloeme  en  wacr  daer  ane. 

Hare  varwe  ende  bare  gbedane 
es  soe  scone , ende  men  segbet 
dat  vele  dogbet  ane  bare  legbet. 


V.  Zi groten^  in  het  lls  — V.  58  wert^  in  het  Hs.  loV. 


— 586  — 


9 


ende  es  gheheten  ene  Rose. 

70.  Die  roke,  die  en  es  niet  bose, 
die  van  haer  comt;  bedi  eest  reciit 
dat  meose  prise,  nu  ende  echt. 

Die  rose  draghet  soe  menich  man , 
dat  ic  proeven  wille  daer  an 
75.  hopende  berten  ende  milde. 

Ende  wat  joncfrouwe  die  wilde 
prijs  ontfaen , si  moesten  weseii 
onderdanich  van  al  desen. 

Nu  es  den  hoet  volmaect 
80.  met  sconen  bloemen,  ende  gheraect. 
Die  minnen  sender  loes  baraet 
ende  sender  dorperliker  daet, 
si  moghen  draghen  desen  hoet, 
die  soe  scone  cs  ende  soe  goet. 

85.  Ende  die  onghestadegber  minnen  plten 
en  moghen  op  desen  hoet  niet  sien. 
Saghen  si  daer  op,  si  bleven  doot; 
der  bloemen  cracht  die  es  soe  grool^ 
dien  roke  dootse  eer  iet  lane. 

00.  Nu  wetcc  alle  den  ghenen  danc 
die  desen  hoet  te  maken  began, 
daer  selke  doghet  leghet  an, 
macr  si  die  goeder  minnen  plicn, 
al  cest  dat  sise  niet  en  sien 
95.  hare  soete  lief  metten  oghen, 
daer  si  pine  omme  doghen , 
anc  scouwet  met  herten. 


Al  doghen  si  daer  omme  smertc, 
het  wert  hem  menichfout  ghelocnt , 

100.  want  noyt  minnere  was  ghehoeiit, 
die  met  herten  minde  fijn 
sijn  soete  lief,  sijn  minnekijn. 

Explicit. 

Item  desen  sproke  : //e(  woende  te  Bruesel  in  de  stat,  houdt  C verse 
ende  II. 

In  het  IIs.  N'  XIII,  bl.  S5 , v<». 


. 90  welec,  aldus.  — ghenen^  in  het  IIs.  ghe,  — V.  99  hem,  in  bet  IIs.  hie. 
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LVI. 

Dan  illinnen. 


Ay ! in  wiste  noyt  van  minnen 
sonder  nu ! Ic  moets  begbinnen. 

Grote  vernoy  code  sware  smerte , 
die  ic  draghe  al  in  mijn  herte , 

5.  in  alien  tiden , om  uwen  minne , 
si  rovct  mi  van  minen  sinne. 

Ghi  sijt  vaste  in  minen  sinne, 
vore  alle  die  ghene  die  ic  kinne 
ende  die  ic  noit  met  oghen  sacfa. 

10.  U minne  doet  mi,  nacht  ende  dach , 
greet  vernoy  ende  sware  smerte, 
verholenlike  al  in  mijn  herte. 

Ic  ben  int  herte  soc  bevaen 
met  uwer  minnen,  ende  ontdaen 
15.  dat  ic  gherusten  niet  en  mach 
ghenen  tijt,  nacht  no  dach. 

Ic  ware  gliernc , in  alder  tijt, 
soete  lief,  al  daer  ghi  sijt, 
om  te  ontladene  mijn  herte 
20.  vander  rouwen  ende  vander  smerten 
ende  vander  pinen , die  ic  al  stille 
ghedoghe , lief , dore  uwen  wille ; 
maer  en  mach  mi  niet  ghescien, 
dore  quade  tonghen,  die  ons  spien. 

25.  Soete  lief,  ic  ben  bedwonghen 
metten  quaden  valschen  tonghen , 
dat  ic  niet  en  der  gaen 
daer  ghi  sijt,  noch  bi  u staen , 
noch  bi  u sijn , soete  lief,  daer  ment  siet. 


V.  18, 29, 36  CD 63  dotty  in  het  Hs.  d\  — V.  20  vaiuier,  tweemael  vanct' 
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30.  noch  bi  u sitten  ofte  spreken  iet. 

Ic  woudse  de  duvel  moeste  halen , 
die  dit,  met  haren  talen, 
beletten  dat  onse  wandelinghe 
niet  moghen  bringhen  onderlinghe  ! 
33.Soete  lief^  in  mach  u spreken  niet; 

daer  omme  es  mijn  rouwe  ende  mijn  verdrict 
niet  te  minder,  noch  mine  pine , 
in  mijn  herte,  al  stillekine. 

Mine  pine  die  es  vele  te  mere 
ende  mijn  herte  vele  te  sere 
41 . oft  ic  u mochte,  vroeb  ende  spade, 
spreken  ende  mijn  herte  ontladen. 

Ic  peinse  om  u in  alder  tijt, 
soete  lief,  waer  ghi  sijtl 
Soe  waric,  lief,  van  u ben, 

46.  ghi  hebt  mijn  herte  ende  minen  sen 
ende  mijn  ghepeins  ende  mijn  herte ! 

Ic  lide  daer  in  grote  smerte, 
dies  moghedi  wel  gheloven. 

Alsidi  verre  van  minen  oghen , 

51 . ghi  sijt  altoes  mijnre  herten  bi , 
want  ic  ben  u eyghen  vri. 

Al  sijn  ons  die  wroeghers  fel 
onse  wandelinghe,  ic  weet  dat  wel , 
sine  moghen  die  herten  van  ons  beiden , 

56.  in  ghcre  manieren,  niet  ghesceiden , 
al  doen  si  ons  dicke  toren  ; 
want  mijn  herte  heeft  u vercoren 
vore  alle  die  Icvcn  op  ertrike. 

Bi  onsen  here  van  hemclrike! 

61.  soete  lief,  in  sal  u nemmermeer  begheven 
alsoe  langhc  als  ic  sal  leven ! 

Ghi  sijt  daer  al  mijn  herte  an  staet  : 
mijn  sin,  mijn  troest,  mijn  toeverlael! 

In  dien  dat  ghi  mine  minne 
66.  ghestade  draghet  in  uwen  sinne, 
ende  ghi  mi  goede  trouwe  hout , 
ic  gheve  mi  op  in  uwer  ghewout , 
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herte  ende  sin^  lijf  ende  lede ; 
lief,  doeter  uweii  wille  mede ! 

71.1c  bevelc  u,  lief,  dcrniinnen, 
die  alle  hcrtcn  mach  vcrwinnen. 

Een  corte  antworde  mi  ontbiet , 
dies  biddic  u,  uut  vercoren  lief  * 

Explicit. 

Item  dcse  sproke  : Ay  mi  ! in  wiste  noyt  van  minnen^  bout  LXXllll  v. 

No  XI,  bl.  U V. 


LVll. 

Dan  iSlinncn. 


Ane  u,  reyne  creature, 
die  alder  liefste  boven  alien  wiven, 
scrivic  saluut  te  deser  ueren, 
ende  wille  tuwen  dienste  bliven, 

5.  met  ziele,  met  live,  "nacht  code  dacli, 
tallen  tide,  vroech  ende  spade, 
metal  dat ic  verleisten  mach. 

Wei  suete  lief,  bebt  mijns  ghenade ! 

Miere  herten  troest,  micrc  herten  spieghcl ! 
lO.soe  sidi  in  mi  gheprent, 
in  mijn  herte,  als  een  seghel ! 

Ic  meet  leiden  greet  torment , 

dat  ic  u niet  en  mach  comcn  tc  sprakeii 

ende  u claghen  rainen  noct. 

13.  Wei  scone  lief,  dit  sijn  die  saken 
dacr  ic  om  qucle  totcr  doot. 

Mochtic  u dickc  coracn  bi , 


Ay  mi!  in  wUte^  aldiis.  — V.  16,  54,  43,  d\ 
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sender  begrijp  van  niders  fel, 
soe  waric  alder  sorghen  vri, 

^O.cnde  hebben  in  mijn  herte  spel. 

0 Wi ! ach  lasen ! nenic  niet ! 

Ic  meet  u sen  wen  ende  vlien, 

doer  quaden  tonghen,  die  men  onlsiel ! 

Ai  ongheluc  nioet  hem  ghescien ! 

25.Dit  doet  mi  doghen  grote  pine 

ende  greet  torment,  int  herte  binneii , 
dat  ic  van  groter  smerte  verdwine , 
sender  truest.  Dat  wilt  bekinnen ! 

Op  hope  eest  dat  ic  gheduere, 

50.  dat  noch  beter  werden  sal. 

Al  eest  dat  ic  nu  drincke  tsucre, 
ic  hebbe  hope  op  goet  gheval. 

Wildi  bekinnen  mine  quale , 
ende  daer  omme  in  u herte  dincken, 

55.dat  wetic  wel,  overcuusche  smale, 
ic  soude  te  bliderlike  drincken 
mijn  rouwe  ende  mijn  bitter  zeer, 
dat  ic  om  uwen  wille  moet  doghen. 

Scone  jonefrou,  in  bidde  u nemmeer 
40.  dan  ghi  mijn  pine  hebt  veer  oghen , 

om  dat  ic  u niet  comen  en  mach  te  sprakeii 
als  ic  beghere,  na  minen  kies, 
daer  om  ghinc  ic  desen  brief  maken , 
want  ic  hope  u soude  dies 
45.  mijns  ghcdincken,  als  ghine  saghet 
ende  ontfermen  minen  noet , 
die  mijn  herte  swacrlike  draghet 
ende  torment  toter  doot. 

In  wille  niet  noemcn  uwen  name , 

50.  noch  den  minen,  dat  verstaet, 

op  avontuere  waer  die  brief  quame. 

Het  mochle  ons  lichte  wesen  quaet, 
want  selkcn  mochte  coinen  den  brief 


y.  27  g^ler,  — V.  59  jonefr.  — V.  51  w\ 
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toe,  hi  inochter  af  spreken  blame. 

55.  Dat  waer  mire  herien  greet  meskief, 
diere  nemmermeer  ut  en  quame, 
want  ic  wille  bchouden  u ere, 
tallen  tiden,  na  minen  macht. 

Altoes  ic  ane  u beghere 
60.dat  ghi  u van  blamen  wacht, 
want  niders  tonghen  sijn  soe  fel 
ende  quaet  tc  clappen  alsoe  ghereet , 
dat  ic  ontsie  ne  gheen  dine  el. 

Den  meneghen  esser  af  comen  leet. 

65.  Nu  doet  mi  weten  in  enen  brief, 
ocht  segghet  mi  met  uwen  mondc , 
oclit  ic  verliese,  suete  lief, 
dat  ic  u mione,  tijt  ende  stonde. 

Ic  bidde  u,  in  rechter  beden, 

70.dat  ghi  mi  twarc  doet  verstaen. 

Ic  soudt  besterven,  wet  over  waerheden , 
wildijs  mi  ter  noet  afgaen  ! 

Ic  sende  u alsoe  vele  goeder  jarc 
als  dropel  waters  sijn  indie  zee 
75. ende  op  u hoet  staen  inckelre  hare, 
ja,  ende  dusent  werven  meer  ! 

God  si  metu,  in  alder  stont, 
ende  peinst  om  mi , wel  scone  jonefrouwe , 
want  binnen  in  micre  herten  gront 
80.  sidi  ghcwortclt,  in  goeder  trouwen ! 

Nota. 

It.  desen  sprokc  houdt  I.XXX  verse. 

Nr  XXIX,  bl.  39rt-396. 
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LVIII. 

Dan  £linnen. 


Moeder  ende  maghet,  reine  vrouwc, 
ic  moet  u claghen  minen  noet; 
ic  hebbe  den  jammerlijcsten  rouwe 
cnde  mesbaren  alsoc  greet. 

5.  Ic  ben  een  valcbs  verader  bloet , 
dies  moetic  dogben  vcrnoy  ende  pine ; 
ic  saelt  bcsterven  metier  doot. 

Ay  lacen ! die  scoiiden  die  sijn  mine ! 

0 Venus,  valscbe  verradinne, 

10.  dcse  clagbe  doe  ic  over  mi  ! 

Gbi  sout  bewaren  gberccbte  miiinc, 
ende  gbi  ontrefse.  o Wacb ! o wi ! 

Gbi  laet  dese  valscbe  sijn  soe  vri 
dat  si  verdriven  die  minne  fine ; 

I5.des  seggic  uwen  beerscape  fi! 

Ay  lacen  ! die  scouden  die  sijn  mine ! 

Met  miere  valscbeit  bebbic  verloren 
die  gbene  die  was  mijn  toeverlaet. 

Dat  salic  metier  doot  becoren ! 

20.  Ay  ! mi  beboeft  wel  goeden  raet ! 

Mijn  dogben  es  groet  ende  mijn  mesbaer 
daer  mi  langbc  in  staet  te  sine  , 
ic  bebbe  verloren  raet  ende  dact. 

Ay  lacen  ! die  scouden  die  sijn  mine  ! 

25.  Ic  vant  trouwe,  daer  icse  soebte, 
die  bebbic  alte  male  verloren. 

Ic  was  dierste  dicse  verwroebte, 
dies  moetic  dragben  alden  toren, 
want  ic  weet  oec  wel,  te  voren 
50.  die  mijn  liefken  placb  te  sine, 
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si  heeft  encn  anderen  nu  vercorcn. 

Ay  lacen ! die  scouden  die  sijn  mine ! 

o Venus,  quade  valsche  vrouwe  ! 
waer  oimne  en  nemdi  van  mi  niet  wrake  ? 
55.ende  ic  selve,  met  groten  rouwe, 
der  valscheit  lide  doer  mine  kaken. 

Men  soude  mi  die  doot  doen  smaken, 
braden,  sieden  met  venine, 
ic  hebbe  vcrdient  wel  alder  saken  t 
40.  Ay  lacen  ! die  sonden  die  sijn  mine  ! 

Och,  God  here ! of  ic  sochte 
ane  hare  hovesche  ghenade , 
malichte  haers  mijns  ontfermen  mochte? 
Ontfermen  en  soudse,  het  ware  te  spade, 
45.  ende  ware  nochtan  met  goeden  rade 
roochsi  mi  troesten  stillekine. 

Sijn  soude,  si  es  dies  niet  en  dade ! 

Ay  lacen  ! die  scouden  die  sijn  mine  ! 
Ende  of  ic  troest  sochte  an  hare, 

50.  ende  sijt  ontseide,  wat  lagher  an  ? 

Ic  sal  haer  claghen  mijn  mesvaren ; 
in  sal,  ic  sal,  in  sal  nochtan ! 

Ic  ware  een  verloren  man, 
ghelijc  den  snee  in  sonne  schine; 

55.  hope  ende  troest  dies  benic  van  ! 

Ay  lacen  ! die  scouden  die  sijn  mine  ! 

Latic  nochtan,  sekerlike 
ic  saelt  besterven,  vroech  of  spade, 
nochtan,  bi  Code  van  hcmelrike! 

60.  om  al  die  wcrelt  ics  niet  en  dade. 

Sonder  hope,  troest  ende  ghenade, 
duchtic,  soe  steet  mi  langhe  tc  sine. 

Nu  soe  moet  mi  God  beraden, 
want  die  scouden  die  sijn  mine  ! 

65.  Ay  God  ! ontfaet  die  ziele  mijn, 
als  ic  sterve  die  bitter  dool ! 


V,  31 , g^t. 
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Mochtic  noch  eens  mija  minnekijn 
sien  met  mincn  oghen,  in  vrouden  groet , 
soe  waric  eea  die  blijte  man 
70.  die  DU  level  in  eertrike 

ende  die  van  moeder  nie  lijf  ghewan. 

God  here,  ontfaet  mine  ziele  in  u rike  ! 

Amen  LXXll  v. 

Onder  N'  CCVHI,  bl.  251. 


LIX. 

men  |)ni9  nan  i)rotuDe,  op  brie  0tene. 


Drie  steene  sijn  hier  op  der  erdeii , 
die  men  hout  van  grotcr  werden, 

Boven  anderen  steene  diere. 

Hare  natucre  ende  hare  maniere 
5.  ende  hacr  viertuul  es  soe  goet 
dat  mense  emmer  prisen  moet. 

dlerstc  dat  cs  een  Dyamant, 
die  es  brun  ende  viercant. 

Men  seghet  hi  heeft  selken  sede, 

10.  men  gheeftere  enen  gheluuc  mede, 

daer  mennen  gheeft  doer  vriendelecheit ; 
ende  oec  es  hi  soc  hert  van  arde 
dat  men  en  can,  met  ghcnen  warde, 
acn  hem  ghewinnen , dat  wetic  wale , 

45.  noch  met  ysere,  noch  met  stale, 
noch  met  neghen  steen  soe  hart, 
noch  met  dinglie  dat  ye  ghewart, 


V.  11  le  dczer  plaetse  onlbreckt  een  vers;  vandaer  dal  bet  sink  slcchts  113  re- 
gels  heeft.  — V.  16  mghen,  in  bet  IIs.  neghe. 
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sonder  allene  met  box  bloede, 
daer  brectmen  medc,  aUic  bevroede. 

20.  dAnder  dats  een  Myraude  claer; 
die  can  men  yermourwen  , dats  waer, 
des  menschen  herte  ende  sinen  sijn , 
ende  brinct  hem  ere  ende  blisscappijn. 

Die  myraude  heeft  enen  sede  : 

25.  waert  dat  men  onreinleecheden 
met  hare  beseghede,  min  of  mee , 
si  splete  ende  brake  te  bans  ontwee , 
ende  haer  viertuut  waer  al  verloren, 
dat  haer  natuere  gaf  te  voren. 

50.  Terde  dats  een  Robijn. 

Jeghen  dat  edel  sonne  schijn 
verlicht  hi  recht,  in  der  maniere 
als  of  hi  ware  ghelijc  den  viere. 

Sijn  natuere  es , als  men  ons  leert , 

55.  dat  hi  sterct  ende  conforteert 

des  smenschen  herte  ende  sinen  sinnen , 
ende  macctene  stare  ende  mechtich  van  binnen. 
0 Reine,  werdech,  salich  wijf, 
dijnet  dat  dijn  reine  werde  lijf 
40.  meer  viertuut  heeft  allene 

dan  moghen  hebben  al  die  steene, 
dan  enech  goet^  ochte  oec  eneghen  scat. 

Ende  en  es  te  prisene  niet  voer  dat 
dan  een  wijf  in  eren  leeft, 

45.  ende  haer  selven  daer  toe  gheeft, 
na  des  dyamants  sede, 
dats  dat  si  met  reinecheden , 
met  herden  moede  ende  met  starken  sinnen , 
haer  selven  hoeden , soe  hert  van  binnen , 

50.  dat  si  aen  ghenen  man  en  Icgghe 

doer  ghene  scoenheit,  die  men  haer  segghe, 
noch  doer  des  mans  bchaghelheit , 
noch  doer  des  goets  ghierecheit , 
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sonder  aen  enen , die  si,  talleo  stonden, 
55.  trouwe  ende  ei^  in  heeft  vonden. 

Ghelijc  dat  die  myraude  gheeft 
vroude  hem  die  in  sorghen  leeft, 
al  dus  ghelike  soe  sal  een  wijf 
in  vrouden  houden  haer  reine  lijf , 

60.  ende  in  scanden  haer  lijf  niet  wenden ; 
want  waert  dat  ment  aen  haer  bekenden 
dat  si  doer  een  vroylijc  begheren 
uute  ghinghe  hare  eren , 
soe  ware  hare  viertuut  verloren, 

05.  als  der  myrauden  daer  te  Yoren. 

Maer  die  wile  dat  si  leeft  in  eren, 
ende  in  scanden  en  heeft  gheen  begheren, 
ende  reyn  gheselscap  hout  openbaer, 
soe  es  si  ene  myraude  claer^ 

70. ende  vcrblijdt  herte  ende  sin, 
ende  si  bringhet  meer  vrouden  in 
dan  alle  die  myrauden  ghemene. 

Moeder  der  vrouden  es  si  allene. 

Gheliker  wijs  dat  die  robijn 
75.  verclaert  jeghen  dat  sonneschijn, 
recht  of  hi  van  viere  ware, 
al  dies  ghelike  sal  binnen  clare 
dijn  herte  ende  tfier  der  scamelheit 
jeghen  die  sonne  der  hertleecheit; 

80.  want  scamelheit  sal  di  leren 

ende  herte  ende  sin  daer  toe  conforteren , 
soe  dattu  sels  in  eren  bliven 
ende  bccoringhen  van  di  driven ; 
soe  bestu  dan  een  troest  op  der  erden 
85.  ende  een  spieghel  van  groter  weerden 
ende  een  exempel  van  groter  leren 
ende  een  overste  licht  van  groter  eren. 
Wijf,  nu  bewaert  u,  in  elc  lant, 
dijn  selven,  na  den  diaraant 
90.  die  brun  es,  na  der  simpelhede , 


V.  63  lees  ute,  — V.  86  en  87  QHer. 
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staerc,  mechlich  nader  herthede, 
viercant  na  dat  vierlement , 
die  God  in  di  heefl  ghesent. 

Dinct  altoes  na  den  box  blocde, 

93.  soe  dat  neghcn  man  in  dineii  mocde 
meester  en  werde  dijnre  sinncn^ 
dan  enen  allene,  dijn  saltu  minnen, 
daer  trouwe  cnde  ere  in  cs  becant. 

Ende,  ghelijc  dat  die  dyamant 
400.  vennorwen  doet  dat  box  bloet, 
alsoe  sal  mourwcn  hem  die  moet 
die  di  tenen  gheselle  wert  gheset, 
na  dcr  beilegber  kerken  wet. 

Dijn  sinne  ontpluuct  ende  wilt  ontdoen 
105.  in  vrouden,  na  der  myrauden  doen, 
soe  bestu  ecn  troest  inden  ogben  ; 
ende  hoet  di  ende  laet  di  iiiet  bedroglien, 
voert  mecr  soe  en  werct  buten  pade, 
soe  seltu  wesen,  vroech  ende  spade, 

110.  ene  myraude  die  vroudc  gheeft 
den  goeden  die  in  eren  leeft. 

Ende  wiltu  sijn  cen  robijn, 

soc  bewaert  al  dus  den  lichame  dijn. 

Note  CXIIII  V. 

In  hct  IIs.  ondcr  N'  LII,  bl.  Uh  --  bl.  55a. 


LX. 

]Den  boem  nan  itlinnen. 


Ic  ben  ane  ene  minne  comen 
die  mine  herte  sere  verteert. 

God  gheve  dat  mi  moet  vromen , 

V.95  in  hel  Hs*  neghe.  — V.  97  dijn,  aldiis.  — V.  98  d\  — 101  mourwen,  aldus. 
— V.  103  cn  105  der,  in  bet  Hs.  d*. 
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want  si  es  velc  crcn  wecrl ! 

3.  Noit  en  wistic,  Ic  ghcenrc  uren. 
wat  noiale  ininne  was, 
sondcr  vander  rcindcr  figurcii 
die  mi  Iccrt  gacn  dcr  mianen  pas. 

Si  cs  hovcsch  ende  gocderlieren , 
iO.welcnde  vroct  ende  wel  gheracct. 

Hare  vriendelike  nianiercn 

hebben  in  mine  berte  ene  >vonde  gheniaccl. 

Ic  ben  ghescoten  met  eneii  strale 
dat  ic  gbcrusten  niet  en  macb. 

1 5. Scone,  ontfermt  mire  quale, 
die  ic  dogbe  nacbt  ende  dacb. 

Scone,  ic  biddu  gbcnade; 
gbi  wet  wel  boet  met  mi  slaet, 
u minne  bevct  mi  soe  verladen ! 

20.  Mijns  seifs  en  wetic  gbenen  raet ! 

Ic  ben  gbescoteu,  ic  moet  verdragben ; 
doet  met  mi  dat  gbi  begbert. 

Ic  en  wets  els  wien  clagben 

dan  u,  joncfrouwe ; gbi  sijts  wel  wert ! 

25.  Gbi  badt  mi  cortelike  gbevaen, 
docn  ic  u icrst  met  ogbcn  sacb , 
ende  ic  gbemerct  baddc  ende  verslaen 
die  grote  dogbet  die  ane  u lacb. 

Daer  om  soe  biddic  u,  joncfrouwe, 
30.dore  Irouwe  ende  dore  edelbede, 
want  ic  mi  op  u dogbet  vertrouwc , 
ende  werp  op  mi  gbenc  onvrede. 

Dat  ic  u clagbe  minen  noet, 
daer  toe  dwinct  mi  gberecbte  minne. 

55.  Ic  leggbe  mijn  boet  in  uwcn  scoet, 
want  gbi  staet  vaste  in  minen  sinne. 

Boven  alle  die  nu  levcn, 
inoetic  u wesen  onderdaen; 
pcinsen,  carmen,  sucbten,  beven 
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40.  hebbic,  joncfrouwe,  van  u ontfaen. 

Penster  omme,  soe  doedi  wale^ 
code  verblidt  die  herte  inijn ; 
van  mijnrc  over  groter  quale 
u dienstman  willic  altoes  sijn. 

45.  Joncfrouwe,  nu  willic  u visieren 
ende  maken  enen  boem 
van  vii  telgen,  in  goeder  manieren ; 
penster  omme  ende  nemens  goem. 

Hi  es  nuttelijc  alien  vrouwen ; 

50.  ic  rade  hem  dat  sire  werken  na, 
want  si  horen  ende  scouwen 
dat  men  na  elken  telch  versta. 

Dierste  telch  dat  es  Trouwe, 
die  elc  minnere  hebben  moet, 

55.  es  hi  man  of  es  hi  vrouwe, 
of  die  minne  en  es  niet  goet. 

Die  ander  telch  es  Wijsheit, 
die  elken  mensche  wel  staet, 
soe  wat  men  totem  seit, 

60.  dat  hi  hem  wachte  van  dulre  daet. 

Die  derde  es  Oemoedicheit 
die  den  minnere  wale  sit , 
daer  ute  spruut  al  edelheit , 
hadse  ontrouwe  niet  besmit. 

65.  Die  vierde  telch  cs  Miltheit, 
die  den  minneren  toe  bestaet , 
die  sere  doet  minnen  ende  ghereit, 
of  hct  es  al  loes  baraet. 

Die  V telch  dat  es  Doghet, 

70.  die  dene  vrient  den  anderen  doet, 
die  en  scuwet  niet,  waer  ghi  moghet, 
daer  ghi  trouwe  vint  inden  moet. 

Die  vi  telch  es  Duchten , 
daer  bedriech  in  wesen  mach ; 

75.  die  meneghe  claghet  sijn  versuchten, 


V.  43  g^ter.  — V.  71  to',  ghi  mog*.  — V.  73  clag\ 
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dat  hi  doer  minne  lijt  nacht  ende  dach. 

Die  vii  telch  es  Vor  pensen 
wat  van  dinghen  roach  ghescien. 

Die  raeneghe  can  hem  sere  wel  vensen. 
80.  Jonefrouwe,  dit  moetti  al  vorsien. 

En  ghelovet  niet  lichtelike 
yemende  die  u bedrieglien  roach ; 
mint  u yeroen,  sprect  hoveschelike, 
macr  en  Icgt  hero  ghenen  dach. 

85.  Nienien  en  seidi  dachvaerl  houden, 
noch  u herte  anc  hem  keren 
die  vele  worde  spreken  souden  , 
met  loghenen  souden  si  u onderen. 

Ende  oec  mede  biddic  u nu 
90.  ende  houl  met  ghenen  man  u sccren. 

Al  sued  hi  sine  minne  ane  u, 
wildi,  ghi  moghes  wel  ontberen , 
want  nieneghe  jonefrou  van  groten  state 
hevet  dicke  swacrlijc  besuert; 

95.  daer  bi  salmense  liden  laten 

met  payse,  al  hebbent  sijt  verbuert. 

Oec  en  suldijt  niet  versegghen, 
al  leghet  u yeroen  van  roinnen  an, 
ghi  soutcr  u mede  in  talen  legghen , 
iOO.  sender  verdiente  na  den  man. 

Wachtu  oec  van  achterspraken  ; 
ende  en  segt  van  niemen  quaet ; 
hordi  oec  spreken  quade  saken 
iemen,  dat  van  roonde  slaet. 
i05.  Op  desen  borne  suldi  merken 
die  dese  vii  telgher  draghet, 
want  si  sijn  goet  in  hare  werken ; 
penster  omme,  lief  edel  maghet. 

Noch  biddic  u,  met  goeder  trouwen, 
iiO.  scone  jonefrouwe,  oft  wesen  roach ; 
hebt  yore  oghen  minen  rouweu , 


V.  85  irjircc/,  in  hel  Hs.  sperct.  — V.  90  «ufe,  lees  en.  — V.  95j<mcfr.  van  g^tm. 
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die  ic  dore  u doghe,  nacht  ende  dach. 

Nu  blijft  met  Gode,  onsen  here, 
code  penst  om  mi  op  ghenadc  ; 

115.  ende  en  losti  mi  nict  ute  minen  zere , 
minen  noet  salic  verwinnen  spade. 

Ghebiet  tc  mi,  edel  maghet; 
te  uwen  dienste  benic  ghetrouwe, 
want  mi  u minne  wcl  behaghet. 

120.  God  beware  u,  ende  Onsc  Vrouwe  ! 

Amen. 

It.  desen  sprokc  bout  G ende  XXV  v. 

fn  het  lls.  N**  XXXIV,  bl.  42  a — 42  b.  Hct  stuk  heeft 
slechU  120  versen,  al  is  bet  dat  er  onderaen  stact 
C ende  XXV.  Dit  is  waerschijnlyk  cen  niisslag  van 
den  afschpyver. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 


in.  Oon^eniiin , ®oMrie)  oan  ^onillons  broe^er. 

Boudewijn^  breeder  van  Godfried  van  Bouillon,  was  een  man 
van  uitstekende  dapperheid  en  buitengewoone  voorzichtigheid. 
Hy  was  het^  zoo  als  men  weet,  die  na  Godfrieds  dood,  den 
troon  van  Jerusalem  beklom. 

Deze  Boudewijn  had  eens  aen  eenen  ongeloovige,  uit  Arabic 
geboren,  de  vryheid  geschonken.  Hy  had  den  man  laten  been 
gaen,  en  zyne  vrouw,  en  al  wat  hy  bezat,  medevoeren.  Veel  jaren 
later  gebeurde  het  dat  Boudewijn^  eenen  slag  verloren  hebbende^ 
zekere  stad  binnen  trok  om  aldaer  eene  schuilplaets  te  vinden. 
Toen  kwam  die  zelfde  Arabier,  die  alsdan  een  overste  der  onge- 
loovigen  geworden  was,  den  koning  des  nachts  aldaer  vinden,  en 
aizoo  hy  voornemens  was,  die  stad  stormender  hand  in  te  nemen , 
bracht  hy  Boudewijn  er  uit,  en  leidde  hem  zoo  verre  dat  hy  geheel 

buiten  alle  gevaer  was. 

R.  Mohy  ou  Ronochamp,  le  Cabinet  hieiorial^  bl.  240. 


GRAFSCHRIFTEN  TE  HAL. 


Tot  de  graf-  of  opschriften  toe  uit  onze  kerken  hebben  ten 
alien  tyde , docb  vooral  in  onze  dagen , de  aendacbt  der  gescbied* 
kundige  navorscbers  opgewekt.  De  sedert  lang  bestaende  verzame- 
lingen  van  Sweertius  (^) , Christijn  (2),  Le  Roy  0) , Timareten  (^) , 
Cuypers  (^)  en  dergelyke^  worden  dikwijis  met  vrucbt  geraed- 
pleegd , en  de  Graf-  en  Gedenkschriften  der  provtncie  Antwerpen, 
die  tbands  aldaer,  met  zooveel  zorg  als  smaek , worden  uitgegeven, 
zullen  eene  ryke  bron  worden^  waeruit  er  in  bet  vervolg  meer  te 
putten  zal  zijn  dan  men  wellicht  zou  denken.  Dergelyke  werkenzijn 
immers  niet  alleen  nuttig  voor  diegenen  j die  zicb  met  geslacht- 
kundige  opsporingen  bezig  bouden,  (iets,  bet  zy  in  bet  voorbygaen 
gezegd,  waerop  men  zicb^  in  deze  laetste  jaren,  wat  al  te  crnstig 
en  al  te  dapper  toelegt^  en  dat  meestal  uitsluitelyk  om  de  eigen- 
liefde  van  deze  of  gene  familie , van  dezen  of  genen  persoon  te 


(1)  Monumenia  sepulchralia  et  Imcripiiones  publicee  prioaiaque  ducatm  Braban- 
Ua.  Aotv.,  1615. 

(2)  Basilica  Bruxellensis  sive  manumenta  antiqua^  Inscriptiones  et  eanotapkia 
itisignis  Ecclesiee  collegiata  SS.  MichaSli  et  Gudilas  sacra,  Mechlin.,  1745.  iD-12>. 

(5)  Le  grand  ThSdtre  sacri  du  duchdde  Brabant.  La  Haye,  1729.  4 in-fol. 

(4)  CoUectio  Monumentorum  faderati  Belgii,  Amst.,  1684.  in*  12%  of  de  vertaling 
van  dit  werk  : Verzcaneling  van  Gedenkstukken  in  Nederland^  uit  geestelykcy  soereld^ 
lyke  en  af*dere  voomame  gestichten.  *s  Hage,  1777-78.  2 d“  in-8®. 

(5)  Provincicy  stad  ende  district  van  Mechelen  opgehelderd,  Brussel, 1770.  2 d*  in-4®. 
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Yoidoen,  zonder  dat  de  geschiedkundige  wetenschappen  daerby 
te  winnen  hebben) , maer  voor  alien  die  zich  met  bet  vervaer- 
digen  van  iiauwkeurige  biographien  van  onze  staets-  of  krijgsman- 
nen,  van  onze  kunstenaers^  van  onze  gel eerden  of  letterkundigen , 
of  van  andere  verdienstelyke  voorzaten,  willen  onledig  houden. 
Soms  ook  zijn  zulke  opschriften  niet  zonder  belang  voor  de 
geschiedenis  onzer  tael , en  meer  dan  eens  mogen  de  zerksteenen 
als  oprechte  meesterstukken  van  steenhouwery  beschouwd  wor- 
den.  Byonze  voorvaders  immers  was  bet  gevoel  van  kunst  zoo  diep 
ingeworteld , dat  men  bet , in  meest  alles  wat  zy  ons  bebben  nage- 
laten,  ziet  doorstralen. 

Van  tijd  tot  lijd  ben  ik  voornemens  onuilgegegevene  grafscbrif- 
ten  mede  te  deelen,  die,  onder  bet  een  of  ander  oogpunt,  ver- 
dienen  bekend  gemaekt  te  worden.  Dit  mael  ruim  ik  eeneplaets  in 
voor  een  zevental  dergelyke  gedenkstukken , die  nog  beden  voor 
handen  zijn  in  de  Minderbrocderskcrk  te  Hal,  in  Braband. 

Hal  of  Halle  ^ vroeger  in  bet  franscb  Haulx  genoemd,  is  eene 
kleinc  stad  van  de  buidige  provincie  Braband.  Zy  ligt  opdeSenne, 
drie  uren  van  Brussel  en  zeven  van  Bergen , en  beeft  eene  bevol- 
king  van  ruim  6,000  zielen.  Oudtijds,  en  tot  aen  den  inval  der 
Franschen,  beboorde  Hal  tot  Henegouw  en  maekie  eeiien  uit- 
hoek  vail  dit  graefscbap  uit.  Docb,  na  de  inlyving  van  ons  vader- 
land  met  Frankrijk  ^ en  door  de  wet  van  28  Pluviose , jaer  V II  der 
Republiek^  werd  dit  stccdjen  de  boofdplaets  eens  kantons  van  bet 
eersie  arrondisscment  van  bet  departement  der  Dyle  (*),  waeraen 
ooze  bedendaegsebe  provincie  Braband  beantwoordt. 

Hoe  ecbter  Hal , alwaer  bet  dietscb  de  landtael  is  ^ in 
aloude  tyden  aen  bet  waelscbe  graefscbap  Henegouw  onderboorig 


(i)  OuDiiTTi,  Description  aeoaraphinne  et  toponraphiiiuc  du  Deparleiiwnl  de  la 
Dyle.  Brux.,  an  VIII,  in-8»,  bl.  75. 
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geworden  is^  valt  uit  de  geschiedenis  bezwaerlyk  op  te  maken. 

Ilet  steedjcn  klimtop  tot  eene  hooge  oudheid  cn  is  vooralbekend 
door  eene  beroemde  b^devaert  tot  een  O.-L.-Vrouwenbecld,  dal 
aldaer,  sedert  bet  jaer  1267,  bewaerd  wordt  (0. 

Het  was  te  Hal  dat  Philips  de  Stouie,  hertog  van  Burgondie  en 
graef  van  Vlaenderen^  in  de  afspanning  den  Ilert,  schijnl  het,  op 
den  April  van  het  jaer  1404,  stierf.  Zijn  ingewand  wcrd 
aldaer  in  dc  groote  kerk  begraven  , terwiji  zijn  hart  naer  de  abdy 
van  Sint-Denijs,  byParijs,  cn  zijn  lijk  naer  den  grafkelder  van 
zijn  geslacht^  te  Dijon , werden  overgebrachl. 

In  1489  poogde  Philips  van  Cleef , des  tijds  in  oorlog  legcn 
Maximiliaen^  en,  in  1580,  Olivier  van  den  Tympel,  Hal  stormcn- 
der  hand  in  te  nemen.  Doch  beiden  mislukten  en  werden,  met 
groot  verlies,  terug  gedreven(3).  In  vrocgerc  eeuwen  was  hel 
steedjen  bemuerd  enversterkt,  macr  ten  jare  1677,  tydens  dc 
oorlogen  legen  Frankrijk,  werden  de  vestingen  en  poorten  ge- 
sloopt.  De  Franschen  plunderden  Hal  op  eene  deerlyke  wyze, 
in  1691. 

De  groote  kerk,  waerin  het  wonderbeeld  der  heilige  Macgd 
berust,  is  een  fraei  gothisch  gebouw  van  de  vijftiendc  eeuw.  Zy 
bevat  cenen  schat  van  rijkdommen  en  kunstzaken  , zooals  cenen 


(1 ) Justus  Lipsius  heeft  dacrover  breedvoerig  geliandcid  in  zyne  : Diva  Virgo 
BaUen$ii,  Beneficia  eiut  el  miracula  fide  aUjue  ordine  descripla.  Antv.,  1616.  in-4'- 

(2)  Lipsius,  sprekende  van  dc  dood  van  Philips  den  Sloutc,  zegt  : Phi- 
lippas Aadaxy  is  qui  Flandriam  cum  Brabantia  junxitl  Philips  de  StoutCy  hy  die 
VlMtideren  tnel  Braband  vereenigdel  Is  dat  van  wegc  den  leuvenschen  professor 
diepe  onwelendheid?  of  wcl  eene  overdrachtelyke  uildrukking,  omdatdetwcc 
zonen  van  Philips  den  Stouie,  de  eene,  Jan  de  Onbevreesde,  den  troon  van 
Vlaeiidercn,  de  andere,  Anthonis,  dten  van  Braband  bestegen,  wacrdoor  later  de 
twee  takken  van  het  Burgondisch  hiiis  in  ecnsniolten,  en  Philips  de  Goedc  de  beidc 
landcii  bezat? 

(5)  Op  eene  plact  in  het  werk  van  Lipsius  voorkomende,  heeft  men  den  eenenen 
den  anderen  aenval,  zoo  dien  van  Philips  van  Cleef,  als  dien  van  Olivier  van  den 
Tympel,  afgcbeeld. 
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uilmuntenden  anticken  autaer(i),  een  heerlyk  kopcren  deksel  eener 
(loopvont  (2),  cnz.  In  de  kapel  van  0.  L.  V.  ziel  men  in  den  muer 
een  klein  gedcnkstuk  opgericht  ter  nagedachtenis  van  een  kind  van 
Lodewijk  XI^  koning  van  Frankrijk,  dat  op  het  kasteel  van 
Genepien,  alwaer  zijn  vader,  des  tijds  nog  maer  dolphijn  zijnde, 
vanonzen  hcrlog,  Philips  den  Goeden^  cene  sehuilplaets  had  ont~ 
vangen , ler  wereld  kwam  en  stierf. 

Behalve  deze  groole  kerk,  is  er  nog  eene  tweede,  die  namelyk 
van  het  voormalig  kiooster  der  Minderbroeders.  Deze  laetste,  een 
onbeduidend  gebouw  van  het  midden  der  zcventiende  eeuw,  bestaet 
slechts  uit  eenen  grootenen  denen  enkelen  zybeuk,  aen  den  rechten 
kant  y en  levert  in  het  algemeen  weinig  of  niets  voor  eenen  kunst- 
kenner  of  oudheidminnaer  op.  By  een  bezoek  in  deze  kerk  vestigde 
ik  myne  acndacht  op  de  aldaer  nog  voor  handen  zijnde  grafschrif- 
ten.  En  het  verdienl  opmerking,  dat  alle  deze,  een  enkei  uitgezon- 
derd,  in  de  landtael  werden  opgesteld.  Het  is  des  te  meer  merk- 
weerdig,  omdat , zoo  als  ik  boven  zegde , Hal  eene  henegouwsche 
stad  was , en  die  bovendien  op  zeer  geringen  afstand  van  de  grens- 
linie  der  talen , dat  is  te  zeggen  van  de  streek  waer  men  waelsch 
spreekt,  gelegen  is  (3).  Het  is  een  treffend  bewijs,  hoe  men  ten 
alien  lyde,  zoo  verre  zich  het  gebied  van  het  dietsch  uitstrekt , die 
tael  heeft  beoefend. 

Het  eerste  dier  opschriften  levert  deze  byzonderheid  op,  dat  het 
berijmd  is.  Mijn  vriend^  de  heer  baron  de  Saint-Genois,  heeft 
reeds  vroeger  eenige  voorbeelden  van  dien  aerd  in  het  Belyisch 


(1)  Die  antaer  is  in  onderscheidene  albums  afgebeeld  als  lot  de  belangrijkslc 
kunststiikken  van  Belgie  behoorende. 

(2)  Men  zie  die  doopvont  in  bet  hoogstbelangrijk  werk  van  mynen  vriend , den 
beer  ScHATEs,  HUtoire  de  V Architecture  en  Belgique^  D.  II,  bl.  130. 

(3)  Men  zie  de  Taelkaert  in  hel  belangrijk  werkjen  van  den  tc  vroeg  gestorven 
Ton  den  Boven  (Delecourt) , la  Langue  Flamande  ^ son  passe  el  son  avenir,  Brux., 
1844  in-8°. 
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Museum  (^)  laten  drukken.  Uit  datzelfde  grafschrift  blijkt  het,  dat 
die  Minderbroederskerk  eerst  in  1645  voltooid  was^  alzoo  van  Jan 
Willems^  le  dien  jare  overleden  , gezcgd  wordt : Eerst  6egfrauen 
in  dese  nieu  kerck. 

De  andere  vijf  dietsclie  grafschriften , al  is  bet  dal  zy  tot  persoo- 
nen  behooren,  die  waerschijnlyk  nooit  buiten  bun  sleedjen  bekend 
waren,  heb  ik  gedacht  bier  te  mogen  laten  volgen,  eens  deels  omdat 
ze  mijn  gezegde  omtrent  bet  gebruik  der  moedertael  bevestigen , 
eens  deels  omdat  aldus  al  de  opscbriften  van  gemelde  kerk  te  samen 
zullen  gedrukt  zijn.  Ilet  gebeel  gelal  der  grafzerken  beloopt 
slecbts  op  een  negental , waervan  een  paer,  die  insgelyks  in  bet 
dietscb  waren , zoodanig  zijn  uitgesleten  , dat  er  scbier  geene  vol- 
ledige  woorden  meer  lecsbaer  zijn. 

De  naem  Tilmannus  Goddin  , van  bet  vijfde  grafscbrift , doet 
ons  ecnigs  zins  aen  dien  van  den  brusselaer  Francies  Godin,  die 
aldaer,  ten  jare  1661,  eenen  dicbtbundel  uitgaf,  denken  (^).  Mis- 
scbien  was  Tilmannus  een  afstammeling  van  eerstgenoemde. 

De  zevende  grafzerk  eindelyk,  die  van  Guillaume  baron  de  Giey, 
is  de  eenige,  die  als  een  sieriyk  werk  van  steenbouwery,  dat  echter 
zeer  veel  geleden  beeft,  mag  doorgaen.  Waerom  dit  grafscbrift  by 
uitzondering  in  bet  franscb  is,  laet  zicb  licbt  begrypen.  Die  baron 
de  Giey,  alboewel  een  Gentenaer  van  geboorte , beboorde  tot  een 
oud  adellyk  geslacbt  uit  Frankrijk  berkomstig  (?) ; bovendien  was 
by  langen  tijd,  als  kapitein  in  bet  leger  van  Lodewijk  XIV,  in 
franscben  dienst.  Later  werd  by  tot  luitenant-generael  der  provin- 


(!)  D.  II,  bl.  373. 

(2)  In  Willems  Fcrhandeling  wordt  niet  eens  van  dien  dichter  gewag  gemaekt. 
WiTSBN  Gbysbeek,  die  hem  Godien  noeml;  kende  insgelyks  dezcs  dichtbiindel  uict. 
Uy  geeft  slechts  den  tilel  op  van  een  door  hem  geschrcven  tooneelstuk. 

(3)  Men  zie  over  dczen  Guillaume  de  Giey  eii  het  geslacht  van  dien  naem , dat  nog 
heden  te  Gent  bcstact , Uoorbdeke  , U Xobiliaire  de  Gand,  Gand  (1830),  in-8*, 
bl.  35. 
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cie  Henegouw  en  der  stad  Bergen  benoemd , zoodat  by  veel  jaren 
buiten  bet  vlaemsch  gedeelte  van  zijn  vaderland  doorbracht , en 
ook  waerschijnlyk  niet  te  Hal , maer  wel  in  bet  waelscbe  gedeelte 
van  Belgie  stierf. 


1. 


In  den  zybeuk  voor  den  autaer  van  0.  L.  V. 

Blauwe  Steen.  Boven  op  den  zerk  is,  in  eene  versiering,  een 
ossenkop  tusschen  twee  gekruiste  bylen , gebeeldhouwd  : 

Hier  leyt  begraven  in  dit 
graf  beqvaem  Ian  Willems 
vader  ende  soene  van 
eenen  naem 
waer  af  den  soene  soc 
ick  wel  bemerck 
eerst  is  begraven  in  dese 
niev  kerck  a®  1645 
20  Octobris 
den  vader  weldocnder 
van  dit  convent 
is  oock  overled  en 
kort  daer  ontrent 
a®  1646  25  January 
ende  syne  buys  vrauwe 
Catelyne  Maeri  a®  (1) 

bidt  voor  de  sielen. 


De  steenbouwer  beeft  verwaerloosd  dit  grafsebrift  naer  bet 
rijm  af  te  deelen,  ongetwyfeld  om  geene  te  lange  regels  te  makeh. 


(I)  Hel  jacr  van  het  ovcriyden  is  iiict  ingeviild. 
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II. 

Naest  den  voorgaenden  zerk^  lecst  men  insgelyks  op  eenen 
blauwcn  steen  : 

bier  light  begraven 
den  eersaemen  Gvillah 

Willems  die  sterf  den 
28  Febrvary  anno  1648. 

Bidt  voor  de  siele. 

III. 

In  den  grooten' beuk^  by  de  communiebank.  — Blau  we  steen. 

bier  ligt  begraven 
Nicolaus  vanden  Berghen 
in  syn  leven  geestelyken 
vadervan  dit  convent  die 
slerft  den  23  Feb.  a.®  1731 
en  Maria  Ludovica  van  Dalem 
syne  huysvrouwe  die  sterft 

den  4 A®  1720. 

Bidt  voor  de  zielen. 


IV. 

Blauwe  steen,  by  den  voorgaenden. 

bier  ligghen  begraven 
joffrou®  Ioanna  Van 
Slabeecr  sterft  den  9 
Oct.  1701. 

Jacob  Van  Slabeecr 
sterft  29  Meert  1709 
endc 

jof.  Anna  Van  Slabeecr 
gccslelycke  docbler  en 
moeder  van  de  eerw.  paters 
niinderbr.  recoil,  binnen  desc 
stadt  Halle  beeft  gheleyt 
desen  steen  sterft  den  1 
Meert  1723. 


bidt  voor  de  zielen. 
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V. 


Naesl  den  voorgaenden  — Blauwc  slcen. 


hicr  liclit  beghraven 
den  eersaemen 
Tilhannds  Goddin 
sterft  den  25  Meert 
in  iaer  i720 
ende 

Joanna  Du  Pont 
syne  wettighe  buys 
vrouwe  sterft  den 
29  November  in  ’t  jaer  172G 

requiescant  in  pace. 


VI. 


Nog  in  de  nnbyheid  van  de  vorige. 

bier  leyt  begraven 
den  eersamen  Pieter 
Tasselon  die  overleden 
is  den  22  Sebtember 
1646. 

ende  de  cersamc 
Maria  Gomans  sync 
wettigbe  vrauwc 
die  sterft  den 
eersten  December 
1651. 


bidt  voor  de  sielen. 
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VII. 

D.  0.  M. 
sepulture 

de  messire  goilliaume  baron 

OB  GIEY 

seigneur  de  Hondschot  etc.  marechal 
de  camp  et  lieutenant  gouyerneur 
de  la  province  d'Hainaut  et  ville 
de  Mons  au  service  de  $a  maiest^ 
catholique  qui  trepassa  le  14  du 
mois  de  f^vrier  Tan  1755  Age  de 
84  ans  pass^ 

ct  dame  eleonorb  henriette 

LB  MIRE 

sa  compagne  dame  dudit  Hondschot  etc. 
laquelle  d^c^da  le  8 mars  1745. 

R.  1.  P.(l) 

Aen  den  onderkant  van  dezen  grafzerk  ligt  nog  een  andere 
blauwe  steen , die  den  ingang  tot  den  grafkelder  bedekt.  Op  dicn 
laetsten  leest  men  : 


rs 

so 

c 


(1)  Dil  grafschrift  kan  men  reeds  Iczen  by  Van  Hoorebskb,  (e  iVo6i/iaiW  de  Gand^ 
bl.  61 . Doch  voor  de  heerlykheid  Hondschot  heeft  men  aldaer  tweemael  geschre- 
ven  : Hontsocht,  Het  sebijnt  in  dcr  daed,  dat  het  zoo  moet  wezen,  aizoo  een  leen, 
onder  Lcmbeek  gelegcn,  cn  dat  aen  de  familie  de  Gicy  toebehoorde,  wezenlyk  dien 
nacm  droeg,  maer  op  den  grafzerk  staet  zeer  duidelyk  : Hondschot. 


UTRECHTSCHE  CHRONUK, 


VAN  1138. 


In  1832  was  er  by  den  boekhandelaer  B.  De  Bruyne^  te 
Mechelen^  le  koop  een  fraei  eif  zwaer  perkamenten  handschrift 
in^folio,  dat,  len  jare  1138,  voor  de  kerk  van  Sinte-Maria , te 
Utrecht,  geschreven  werd.  Het  bevat  hoofdzakelyk  bet  gekende 
Martyrologium  van  Usuardus , en  Isidorus  de  Regimine  Canoni- 
corum.  (Dit  iaetste  te  vinden  in  de  Concilia  van  Binius, 
ap.  Concilium  Aquisgranense^^^)\  doch,  behalve  dat,  ook  nog 
vooraen  eene  korte  Chronijk  van  539  tot  1138^  eene  aentee- 
kening  op  het  eerste  blad  en  een  vijftal  andere  op  onderscheidene 
plaetsen  van  \ieiMarlyrologium.  Dit  alies  is  van  eeneen  de  zelfde 
hand,  en  van  bovengemelden  jare.  Verder  zijn  er  door  onder- 
scheidenc  latere  handen , op  sommige  bladen,  die  wit  gebleven 
waren , eenige  charters  der  dertiende  eeuw,  rakende  de  kerk  van 
Utrecht,  geschreven.  Eene  dezer  vond  ik  by  Bondam  (2);  de 
overigc  zijn  waerschijnlyk  onuitgegeven. 

Die  Codex  werd,  ten  geinelden  jare  1832^  aengekocht  voor 
rekening  van  den  Noord-Nederlandschen  baron  van  Westreenen 
van  Tiellandt,  eenen  man,  die  eene  ryke  verzameling  boeken  en 
oudhcden  byeenbracht  en  zich  ook  in  de  letterkundige  wereld 

(!)  ColoD.  !6!8.  Tomi  iertiipara  prinwy  bl.  209—254. 

(2)  Charterboek  van  Gdderland,  bl.  oil. 


In  < 

Mechelen;,  le  ^ 
in-folio,  dal,  i-i  > " 
Utrecht,  ^-r 

cortifii-  r 

ap.  CoiMiV/ «»•  ^ •«'  "- 

vooraen  eeue 
kening  of  he:  er-.-*-  - * 
plaelsen  vaii  S'r-  ' 


-r  I V fc?U;n«'^  te 

vt  ir  r-^  r^-«rwt*-i  h<»jiJw  )ifj/t 
• # ».<  Maria , Uf 

, fc?  f-  I 

ni»  * -'i*-*^*  CofMii' 

# 

—LI#-  " .1  tan  Hifttuu , 

fjr^.  ^at,  fi^/g 

i ^ . V ^ ^f#e  aerjU'^'' 

" #j,  'xyU 


hand,  eo  'ai  • -.r'  .r»  ^ r^nd^r- 

scheidene  lai*e>  i>:;--r-.  « ■">^;  */>:  uit  gcMct^'fi 

waren,  eenigt  ru^rt^  ifr  de  k^'fk 

Vtreebh  ^ <»r  «l  t v.  Kr/n/Jam  ; de 

ovcrige  ziji: 

I>ie  Codex  »eT.  « ,»artii-.  .n-  -c'i,  xo>r 

rekeninf  '»i  o-i  W ',fi  \\  < 

^-a„  TidboHi-  I-'--  C» 

ouditedea  l•v^aIln.^u  , art.  ,» 
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gunstig  bekend  niaekte  door  onderscheidene  belangryke  verhande- 
lingen,  zooals,  ondcr  anderen,  door  zyne  Recherches  sur  la  Langue 
Nafionale  de  la  majeure  partie  du  royaume  des  Pays-Bas^  in  1830 
verschenen.  Deze  geleerde  overleed  den  22"'®"  November  1848, 
doch  liy  bceft  gcwild  dat  al  wat  by  verzameld  had,  in  zijn  geheel, 
als  Museum- Westreenianunij  in  zijn  hotel,  te ’s  Gravenhage,  zou 
vereenigd  blyven,  tot  sieraed  zyner  woonplaets  en  van  zijn  vader- 
land.  Het  utrechtsche  handschrift  van  1138  moot  dus  heden 
aldaer  berusten  W. 

V66r  dat  het  echter  het  eigendom  werd  van  den  baron  van 
Wcstrcenen,  had  ik  het  ter  myner  beschikking,  en  ik  schrecf  daer 
uit  af,  zoo  niet  de  charters,  dan  toch  al  het  overigc,  dat  voor  dc 
gcschiedenis  van  eenig  belang  is. 

Hoe  en  wanneer  die  Codex  naer  Belgie  kwam,  heb  ik  niet  kun- 
nen  gissen.  Waerschijnlyk  reeds  voor  den  tijd  van  Matthacus, 
aen  wien  het  niet  blijkt,  dat  deze  korlc  Ghronijk  bekend  was, 
anders  zou  deze  vlytige  geleerde  zc  stellig  in  zyne  Analecta  heb- 
ben  opgcnomen. 

Dc  aenleekening,  die  op  de  voorzyde  van  het  eersfe  blad  te 
lezen  slaet^  geeft  ons  de  verdeeling  van  bet  utrechtsche  bisdom  in 
1138.  Hit  dien  hoofde,  en  ook  voor  de  spelling  der  plaeiselyke 
benamingen  in  zoo  vroegen  tijd,  is  ze  niet  zonder  belang.  Zy  luidt 
als  volgt  : 

Gircatus  episcopi  : Anno  bissexlili  post  ipsuni  bissextum,  in  Flan- 
dern,  in  Walechron,  in  Scalde,  in  Hollande. 

Secundo  anno,  in  Henielande,  in  Batue,  in  Vcliic,  in  Testrebant,  in 
Maselant,  in  Westflinge. 

Terlio  anno,  in  Ostrege  et  Weslrege. 

Quarto  anno,  in  Tuenta  et  prcpositiira  Daventrensi. 


(I)  Over  Van  Westbeeken  zic  men  de  J/andelinyen  drr  Alnatxchnppff  van  AV- 
d^^tiandsc/ie  Letterknnde  te  Leiden  y van  1849,  bl.  148. 
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De  ChroDijk  begint  op  bladzyde  1 v*"  en  strekt  zich  uit  tot  blad- 
lyde  2 v*.  Zy  loopt,  zoo  als  ik  reeds  boven  aenstipte,  van  bet  jaer 
539  tot  op  bet  jaer  1138,  wanneer  bet  handschrift  voltooid  werd. 
Ik  zeg  voltooid,  want  uit  de  aenteekening  voorkomende  in  bet 
ilartyrologium  van  Usuardus , op  den  VP®"  der  Kalenden  van 
Januarius  (27  December),  blijkt  bet,  dat  dit  boek  opgeofferd  werd 
aen  de  nagcdachtenis  van  Otto,  den  derden  deken  der  utrechtsche 
kerk,  die  reeds  op  27  December  van  bet  jaer  1130  overleed.  De 
afschryver  schijnt  dus  verscheidene  jaren  aen  dien  Codex  gearbeid 
te  bebben. 

Het  is  jammer,  dat  de  chronijkschryver  ons  zulke  beknopte 
aenteekeningen  heefl  nagelaten,  en  dat  by,  vooral  over  de  gebeur- 
lenisscn  van  zynen  tijd,  niet  wat  breedvoeriger  heeft  gehandeld. 
Doch  men  weet  dat  zulks  het  geval  is  met  talrykc  andere  gedenk- 
siukken  van  den  zelfden  aerd,  uit  die  vroege  tyden.  Hetgeen  by 
ons  heeft  nagelaten  verdient  toch,  mijns  dunkens,  alles  zins  onze 
aendacht.  Want  al  is  het,  dat  de  voornaemste  gebeurtenissen, 
^aervan  bier  gewag  gemaekt  wordt,  ons  reeds  uit  andere  bronnen, 
CD  soms  beter,  bekend  zijn,  dan  toch  wordt  hierdoor  het  ver- 
had,  dat  men  elders  aentreft,  bekrachtigd,  en  voor  de  kerkelyke 
geschiedenis  van  het  bisdom  Utrecht  komt  er  wel  het  een  en 
ander  voor,  dat  tot  bier  toe  nergens  geboekt  was. 

Aen  deze  Ghronijk  zijn  later  hi^r  en  daer  eenige  woorden  byge- 
vocgd  door  eene  andere  hand  dan  die  van  het  jaer  1138.  Dat  weinige 
heb  ik  bier  tusschen  haekjens^  en  in  cursief  laten  drukken. 

Zie  bier  het  stuk  : 

DXXXIX.  Obiit  Gregorius  magnus  papa. 

DCXXXIX.  Pipplnus  primus  regnare  cepil. 

DCXCVI.  Clodoveus  obit  et  Hildebertus,  frater  cjus,  rex  fit. 

DCXCVII.  Ordinatio  sancli  Willibrordi  cpiscopi  {Trajectensis), 

DCCXV.  Karolus  filius  Pippini  regnare  cepit. 

DCCXVI.  Hilpricus  effectus  est  rex. 


28 
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DCCXXXYI.  Dormicio  sancti  Willibrordi  archiepiscopi. 

DGCXLI.  Karolus  obit.  — Pippinus  et  Rarolomaniius  in  regnum  sue- 
cesserunt. 

DCGL.  Pippinus  cst  electus  ct  a sancto  Bonifacio  unctus. 

DGGLIV.  Sanclus  Bonifacius  martirlzatus  est. 

DGGLXVIII.  Pippinus  obit.  — Karolus  et  Karolomanus  reges  consti- 
tuuntur. 

DGGLXXl.  Karolomanus  obit. 

DGGLXXXI.  Pippinus  et  Luodouuiciis  uncti  sunt  in  reges,  unus  in 
Italia,  alter  in  Armenia  (1). 

DGGI.XXXIII.  Hildegardis  regina  obit,  uxor  Karoli , et  Berta  regina, 
uxor  Pippini , patris  ejus. 

DGGLXXXV.  Uuidechinus  baptizatus  est. 

DGGXGII.  Gonjuratio  Pippini  detecta  est. 

DGGXGVI.  Barciiiona  reddita  est. 

DGGXGIX.  Leo  papa  cecatus  cst. 

DGGGI.  Karolus  imperator  efficitur. 

DGGGIV.  Leo  papa  hyemavit  Aquis. 

DGGGVI.  Divisio  regni  per  Karolum  in  filios  Karolum,  Lu"douuiciim, 
Pippinum. 

DGGGIX.  Pippinus,  filius  Karoli,  obit. 

DGGGXIV.  Karolus  magnus  et  primus  imperator,  obit , et  filius  cjus 
Lu^douuicus  imperium  accepit. 

DGGGXXVIII.  Temporibus  Frederici  cpiscopi  dedit  Geruuardiis  miles 
Heses  Mart.  (2) 

DGGGXXXV.  Dorest  primuni  vastatus  est. 

DGGGXLVl.  Rome  oppidum  a Sarracenis  vastalur. 

DGGGLXVl.  Hungerus  episcopus  obit. 

DGGGLXXXI.  Karolomannus  obit. 

DGGGLXXXIII.  Luodouuicus  obit. 

DGGGLXXXI V.  Luodouuicus,  filius  ejus,  obit. 

DGGGLXXXV.  Karolomanus,  frater  Luodouuici,  obit. 

DGGGLXXXVl.  Godefridus  rex  Danorum  intcrficitur. 

DGGGLXXXVIII.  Karolus  imperator  obit.  — Otto  Icvatur. 


(1)  In  Armenia,  aldus. 

(2)  Mart,,  met  een  verkorlingsteckcn ; dil  scbijnl  de  nacm  van  een  landgoed. 
— Deze  Geruuardus  zal  wel  dc  zelfde  zijn  als  Gerowaldus,  die  by  Heda,  bl.  50, 
voorkomt. 
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DCCCXCllI.  Karolus  in  regem  elevatur. 

DCCCXCVlll.  Otto  rex  obit. 

DCCCCIV.  Radbodus  Trajectensi  ecclesie  adtitulatus  cst  cpiscopus.  — 
Visum  est  signum,  lapsus  stcllarum;  quod  prodigium  seeuta  nimia 
inundatio  fluminum  et  immanissima  preda  Ungarorum. 

DCCCGXVII.  Radbodus  episcopus  obit.  — Eodem  anno  ordinatur  Bal- 
dricus  episcopus^  K.  Mr. 

DCCCCLXIII.  Adventus  rcliquiarum  sancte  Agnetis  et  sancti  Benigni 
martyr. 

DCCCCLXVI.  Adventus  reliquiarum  sancti  Pontiani  martyr. 

DCCCCLXXIII.  Otto  iraperator  obit. 

DGCCCLXXVI.  Baldricus  episcopus  obit.  — Folcmarus  episcopus  ordi- 
natus  est. 

DCCCCXC.  Folmarus  episcopus  obiit.  --  Balduinus  cpiscopus  successit. 

DCCCCXGIV.Balduinus  episcopus  obiit. — Ansfridus  cpiscopus  successit. 

Millesimo  I.  Otto  imperator  obiit;  cui  juvenis  Heinricus  successit.  — 
Ansfridus  oculos  amisit. 

Mill.  IX.  Ansfridus  cpiscopus  obiit;  cui  Adelboldus  successit. 

Mill.  XIV.  Heinricus  imperator  eilicitur. 

Mill.  XXIIl.  Ecclesia  S.  Martini  constructs  est  et  prescnte  Heinrico, 
imperatore^  dedlcata  est  a XII  episcopis.  — Adelboldus  episcopus 
acquisivit  Drenta. 

Mill.  XXIV.  Heinricus  imperator  obit;  cui  Gu^nradus  imperator  suc- 
cessit. — Apparuit  quoddam  prodigium. 

Mill.  XXVII.  Adelboldus  episcopus  obit;  cui  Bernoldus  episcopus  suc- 
cessit. 

Mill.  XXXIX.  Gu^nradus  imperator  Trajccti  obit.  — Heinricus,  lilius 
ejus,  ibidem  electus  est. 

Mill.  XLVll.  Heinricus  imperator  eilicitur. 

Mill.  LIV.  Bernoldus  episcopus  obit;  cui  succedit  Willelmus  cpis- 
copus (1). 

Mill.  LV.  Obiit  Heinricus  tertius,  ct  regnavit  filius  ejus  IV  Heinricus. 

Mill.  LXlfll.  Willelmus  episcopus  acquisivit  comitatum  in  Hollant. 

Mill.  LXXV.  Primum  bellum  Heinrioi  regiscum  Saxonibus. 


(1)  Hierop  volgde  nog  in  het  Hs. : Obit  Heinricus  tertius  imperator  et  regnavit 
ftlius  eju9  quartus  Heinricus^  dies  XXIV f doch  dc  schryver  ziendc,  dat  by  zich 
vergist  had,  scfarabde  alles  uit,  behalvc  dies  XXIV ^ dat  by  liet  staen. 
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Mill.  LXXVl.  Willelmus  episcopus  obiit,  cui  Cu^nradus  episcopus 
successit. 

Mill.  LXXXV.  Gu^nradus  ordinatus  cst  episcopus. 

Mill.  LXXXVf.  Rex  Heinricus  fugatus  est  ab  Egberto  comite. 

Mill.  XC.  Egbertus  comes  inlerfectus  est. 

Mill.  XGV.  Hoc  anno  maxima  mortal! tas  fuit. 

Mill.  XCVflll.  Cu**nradus  episcopus  interfcclus  est  (a  quodam  plebeio 
cultello  miserabilitery  eodem  momento  posiquam  tntssam  cantave- 
rat  et  ad  Dominum  vix  general),  — Heinricus  V rex  Aquiscorona- 
tus  est. 

Altare  primum  et  precipuum  beate  Marie,  quod  postea  ad  occidentem 
translatum  est , consecravit  dominus  episcopus  Gu’*nradus.  In  quo 
edite  sunt  reliquie  apostolorum  V : Johaonis,  Pauli,  Andreae, 
Philippi,  Bartholomaei;  martyr.:  XII  Stephani  prothom.^Sebastiani, 
Pantaleonis , Yitalis , Alexandri,  Quintini,  Valeriani,  Marcellini, 
Cesarii,  Secundini,  Quiriaci,  Innocentiipap.;  confess.  VL:  Martini, 
Benedicti,  Fortunati,  Pampbilii,  Mariani  diac.,  Willehadi;  Agn^ 
tis  et  Lucie  virg.  11  (1). 

Mill.  C.  Burcbardus  episcopus  effectus  est  111.  K.  lun. 

Mill.  GI.  Heinricus  crassus,  comes  Fresie,  interfectus  apud  Nagel  et 
submersus  in  aquis,  non  comparuit  per  Yll  ebd. 

Mill.  GY.  Gometa  dare  visa  est  111  Id.  Feb.,  in  initio  noctis,  diebus 
XYIII. 

Mill.  GYI.  Heinricus  1111  imperator  obiit. 

Mill.  GXll.  Burcbardus  episcopus  obiit,  {qui  contulit  ecclesiam  de 
Erincheniy  cum  omnibus  juribus  suis  et  decimiSj  thesaurarit 
ecclesie  beate  Marie  Trajectensis). 

Mill.  GXllll.  Godeboldus  episcopus  successit. 

Mill.  GXXYll.  Obiit  Godeboldus  episcopus. 

Mill.  GXXYIII.  Andreas  prepositus  Leodiensis  clectus  cst. 

Mill.  GXXXl.  Hoc  anno,  11  Id.  Mali,  combusta  est  major  domus cum 
toto  palatio,  ccclesia  saucte  Marie,  sancti  Bonifacii  pridic  dedicata, 
ecclesiaque  parrochiana  cum  magna  parte  civitatis. 

Mill.  GXXXII.  Hoc  sequent!  anno  rcconsecrata  est  a domino  Brunone, 

archiepiscopo  Golonlensi,  cum  1111  episcopis. 


(1)  Gefaeel  de  zinsnedc  /tore  prtmum...  tot  en  met  Aiicte  //,  sUet  in  b(l 
fls.  in  marginey  doch  op  de  hoogtc  van  hel  jacr  1098.  * 
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Hill.  CXXXIIl.  Pactum  est  deliquium  solis,  mcnse  Augusto.,  IIIl  Non, 
Luna  XXVll.  — Florentius  occisus  esl. 

Hill.  CXXXlIll.  ct  tribus  dehinc  inensibus,  incastellata  ecclcsia  nos- 
tra , ejectis  de  loco 

MiU.  CXXXV.  et  domibus  canonicls^  primum  a Florentio  et  ministcria- 
libus  episcopi,  eo  autem  occiso,  eisdem  statim  fautoribus,  a fratrc 
Theodorico,  comite  de  Hollant,  scu  volente  seu  permittente  Luid- 
gerOy  imperatore,  ipsorum  avunculo,  clerus,  cum  antistite  suo, 
anticbristianc  crudelitatis  rabiciii  omnimoda  persecutione  susti* 
nuit. 

Mill.  CXXXVl.  Hoc  anno  Luidgerus  imperator,  coadjunalo  forti  et 
nnanimi  exercitu  Kal.  Aug.  in  Italiam  iter  direxit,  domino  pape 
Innocentio  heresiarche  Petri  Leonis  et  suorum  violentia  de  scde 
sua  ejecto  presidium  collaturus.  Rebus  pro  voto  succedentibus , 
divertit  Appuliam,  ubi  eque  omnibus  subactis  etRogerio  duce,  pro 
imposito  sibi  contra  imperium  diademate  et  pertinaci  scismaticc 
hereseos  Petri  Leonis  patrocinio,  iota  fere  terra  civitatibus,  castris, 
omni  denique  virtute  militie  inGrmato , ducem  ibi  dono  pari  cum 
domino  papa  constituit.  Ibi  fracto  exercitu^  consumptis  omnibus, 
regressus  cum  papa , tertio  ab  urbe  miliario  consedit , rebusquc 
diffusus  et  viribus,  simulque  intuens  tarn  esse  consumptam  jam 
olim  Rome  fidem  quam  apud  se  pecuniam , nec  se , nec  militem 
residuum  Romanis  credidit ; 

Mill.  CXXXYII.  sed  facto,  pro  re  et  tempore,  consilio,  et  dimisso  in 
fortune  sua  et  statu  veteri  papa,  osculis  datis  et  acceptis,  Alpes  fere 
transmiserat.  Ibi  dimisit  et  remisit  singulos  in  sua , fidemque  ha- 
bens  regioni  ut  indulgentius  se  haberet,  eger  et  lassus  ad  private 
sc  contulit,  ubi  contra  spem  vitam  morte,  regnoque  fcliciori 
mutavit  imperium.  — Obiit  Luidgerus  imperator. 

Mill.  CXXXYlll.  Cu^nradus  electus  est , Henrici  Y sororis  filius , ct 
Aquis  corona  tus. 

Zie  hier  thands  het  vijftal  acntcekeningcn,  welkc  in  het  Marlyro- 
logium,  en  wel  op  de  volgcnde  dagen^  door  de  hand  van  1138,  zijn 
bygeschreven. 

Op  XVIll  Kal.  Mai.  (14  April). 

Anno  dominice  incarnationis  MXGYllll,  obiit  Cuonradus  episco- 
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pus  memoria  dignus,  qui  fecit  ecclesiani  ooslram  et  cuisUtuit 
fratum  prcbeodani. 

Op  XVII  Kal.  JuD.  (16  Mei). 

Obiit  Burchardus  episcopus  qoi  dcdit  Erenkeim,  libenm  a 
circalu  et  oblatis,  ad  custodian)  nostram,  Limben  ad  prebCDdam. 

Op  V Idus  Julii.  (11  Jufy). 

Obiit  llerimannus,  primus  dccanus  noster. 

Op  VII  Id.  Augusti.  (7  Aug.). 

Anno  dominicc  incarnationis  MCVI,  obiit  Ueinricus  1111  iinpe- 
rator,  benefactor  noster,  qui  precepitdedicari  ecciesiam  etcoofir- 
mavit  prebendam  nostram. 

Op  VI  Kal.  Jan.  (27  Decemb.). 

Anno  dominice  incarnationis  millesimo  CXXX , obiit  Olio  de* 
canus,  in'"  ecclesie  et  sacerdos,  pro  cujus  memoria  scriptus  es( 
el  oblatus  liber  iste. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 


IV.  ^reffenli  anltpoord  oan  eenen  3lert9lii68cl)0p. 


Willem,  graef  van  Holland,  de  zelfde  die  Roomsch  keizer  was, 
noople  Cliristioen  II,  aerlsbisschop  van  Mentz  aen,  om  met  hem 
ten  oorlog  tc  trekken.  Doch  deze  aniwoordde  : ■ Een  bisschop 
moet  het  woord  Gods  verkondigen  , niet  met  de  wapens  str^deo; 
GhrisUis  hceft  immers  aen  Petrus  bevolen  bet  zwaerd  in  dc 
rug  te  steken.  Indien  gy  my  gebood  het  woord  Gods  le 
dan  zoudet  gy  my  bereid  vinden , want  ik  weet  dai 
! plieht  is.  « 


Ens  , Epidttrpidvm,  lib.  IV.  Colon.  1648,  in*t!lb,  U.  4^- 


BRIEVEN  VAN  GELEERDE  MANNEN. 


Terwijl  de  brieven  van  koningen^  vorsten  of  hooge  beambten 
eene  der  gewigtigste  bronnen  uitmaken  voor  de  staetkundige 
gebeurtenissen,  zijn  ook  die  van  geleerden  of  letterkundigen  dik- 
wijlsvan  groot  belang  voor  de  geschiedenis  der  wetenschappen 
en  letteren.  Uit  zulke  gedenkscbriften  immers,  die  meestal  ver- 
irouwelyk  geschreven  zijn^  leert  men  gewoonlyk  een  aental  byzon- 
derheden  kennen,  die  men  elders  te  vergeefs  zou  zoeken.  Uit  dien 
boofde  zal  ik  bier,  van  tijd  tot  tijd , brieven  van  beroemde  of 
geleerde  mannen  inlasschen,  wanneer  ze  bet  een  of  ander  bevatten, 
dat  eenig  lichl  kan  werpen  , bet  zy  op  bet  leven , bet  zy  op  de 
geschriften,  bet  zy  zelfs  op  de  betrekkingen  van  degcnen,  die  de 
brieven  schreven  of  aen  wien  ze  gericht  zijn. 


I.  6rief  Dan  t)rebiu$. 


De  eerste  brief,  die  bier  volgt,  is  van  Olivier  de  Wree  of  Vre- 
dius,  dien  dk  bier  voren  (^)  als  beoefenacr  der  penningkundc  heb 


(i)  Bi.  m 
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doen  kennen.  A1  is  het^  dat  het  niet  aengeduid  wordt  aen  wien  dit 
schryven  gcricht  is^  zou  men  , uit  den  inhoud  en  uit  de  titelatucr 
kunnen  veronderstellen,  dat  bet  aen  Pieter  Roose,  voorzitler  van 
den  geheimen  Raed,  te  Brussel,  gezonden  werd  (^).  Die  man 
bezat  immers  alsdan  bet  algemecn  vertrouwen  van  bet  hooge  Be- 
stuer  en  kon  eenen  grooten  invloed  uitoefenen.  Hy  was  ook  een 
alles  zins  bevoegd  recbter  om  over  de  diensten,  welke  de  brugscbe 
geleerde  aen  onze  vaderlandscbe  gescbiedenis  bewezen  had,  te 
oordeelen. 

Vredius  was  nog  zeer  jong,  wanneer  hy  geroepen  werd  om  deel 
te  maken  van  het  Magistraet  zyner  geboortestad.  Opvolgends  be- 
kleedde  hy  de  ambten  van  raedslid , schepen  of  thesaurier.  Uit 
dezen  brief  blijkt  het^  dat  hy^  reeds  ten  jare  1641 , by  de  verande- 
ring  van  het  Magistraet  van  Brugge,  gevraegd  had  om  tot  de 
waerdigheid  van  burgejneester  der  Gemeentc  (®)  te  worden  ver- 
heven.  Dit  werd  hem  alsdan  niet  ingewilligd ; maer  twee  jaer  later 
slaegde  hy  in  zijn  verlangen,  en  bekwam  het  ambt,  dat  hy  betrachtte. 

Bereids  v66r  1643,  had  Vredius,  behalve  zyne  veel  vroeger  ver- 
schenen  gedichten,  de  Sigilla  en  ook  de  Genealogia  Comitum 
Flandriae  in  het  licht  gezonden.  Hy  beroept  zich  in  zynen  brief 
op  de  groote  diensten,  die  hy  door  de  uitgave  dier  historische 
werken  aen  het  vaderland  heeft  bewezen  en  op  de  aenzienlyke 
kosten,  die  zy  hem  hadden  veroorzaekt.  Hy  verzoektdus,  dat  men 
hem  het  burgermeesterschap  opdrage  als  eene  belooning  voor 
zynen  letterkundigen  arbeid  en  als  eene  vergoeding  voor  de  gel- 
delyke  opofferingen^  welke  hy  reeds  gedurende  acht  jaren 


(1)  Over  Pieter  Roose  kan  men  lezen  Van  Loon,  Nederlandache  BUUnri^penningtn 
D.  II.  bl.  265. 

(2)  Er  waren  des  tijds  te  Brngge  twee  borgermeesters,  AeBurgermeeatervanSeht- 
penen  en  de  Burgermeeater  der  Gemeentc.  Men  zie  daerover  Van  de  Grootdadigheyt 
der  Begeringh  van  de  atadi  Brugghe.  Amst.  1684.  in-4«  bl.  482. 
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gedaen  heeft  en  in  het  vervolg  nog  zal  te  doen  hebben.  Want, 
voegt  hy  er  by^  ik  heb  tot  hiertoe  nooit  eenigen  onderstand  ont- 
vangen,  en  het  is  my  ook  nooit  te  binnen  gekomcn  er  eenen  te 
vragen. 

Het  is  genoegelyk  te  zien,  dat  zelfs  in  die  tyden,  wanneer  ons 
vaderland,  niets  meer  was  dan  een  wingewest  van  Spanje^  het 
hooge  Bestuer  toch  hulde  deed  aen  de  loflelykc  poogingen  van 
eenen  geleerde,  die  er  zich  op  toelegde  om  zyne  landgenooten 
met  de  oudheden  en  de  geschiedenis  zijns  vaderlands  bekend  te 
maken.  Want,  zooals  ik  zeide,  zyne  vraeg  werd  ingewiliigd,  en  hy 
bekwam  het  burgermeesterschap. 

Zie  hier  den  brief  : 

PERILLUSTRIS  ET  AMPLISSIMB  DOHINE , 

A duobus  annis,  instantibus  Kalendis  Septembribus , rcnovando 
magistratui  Brugensi  ab  antique  statutis,  ad  A.  V.  D.  literas  dedi, 
quibus  eidem  supplicabam  ut,  in  considerationem  ac  nonnullam  rcmu- 
nerationem  laborisac  sumptuum  a me,  jam  per  octo  annos,  in  elucu- 
branda  edendaque  genuine  Gomitum  Flandriae  successione , genealogia 
et  historia,  impensorum  haclenus  et  porro  deinceps  impendendorum,  ex 
hujus  urbis  consulatibus  alterum,  qui  Communitatis  nuncupatur,  mihi 
conferre  dignaretur,  certa  spe  fretus  sancire  meam  petitioncm , ideo 
quoque  facilius  locum  habituram , quia  nunquam  in  animum  induxi  ab 
aerario  publico  in  publicam  rem,  summam  subsidiarum  petere  aut 
expectare;  neque  dubilo  quin  veto  meo  apud  A.V.D.  suus  respondisset 
sucoessus,  si  autem  aut  D.  Praetor  hujus  urbis  in  scedula 

sua,  qua  quotannis  novum  magistratum  Goncilio  Statuum  suggerunt, 
me  Gonsulcm  slatuisset.  Pro  nunc,  cum  ita  factum  esse  existimem,  ac 
praeterea  D.  Gandensis,  aliique  earn  in  rem  etiam  scripserint 
D.  Comiti  d’Assumar,  Belgicae  Gubernatori,  fiduciam  sumpsi  A.  V.  D. 
iotcrpcllandi , rogandique  ut  pro  illo , quo  viros  omnes  literatos  com- 
plectitur  favore,  dictum  michi  Gonsulatus  hbnorem  hac  vice  suo  calculo 
velit  conferre,  ideo  quoque  quod  ea  ratione,  citra  clementissimi  Regis 
ejusque  aerarii  dispendium,  et  mihi,  pro  meo  tarn  sumptuoso  labore  in 
rem  Regis  et  publicam  suscepto,  non  omnino  nullum  erit  praemium,  et 
popalus  intelliget  apud  maximum  ilium  monarcharum  literis  earumque 
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cultoribus  suum  constare  et  honorem  et  mcrcedem.  Qua  in  re  si  A.Y.  D. 
mihi  auxilio  fuerit,  equidcm  non  committam  ut  unquam  ipsa  in  animum 
inducat  Yredii  promoti  poenitere.  Yale,  Yir  Amplissimc^  et  Belgio 
nostro  diu  fcliciter  vive.  Scripsi  Brugis  Flandrorum,  9 Aug.  M.  DG.XLIII. 

A.  Y.  humillimus  Glicns 
Olivabius  Ybedius. 

De  originele  brief  behoort  my  toe. 


II.  Srtef  Dan  den  baron  Saltob  Ce  Hoj). 


De  antwerpsche  baron  Jacob  Le  Roy  is  door  zyne  Notitia 
Marchionatus  S.  R.  I.,  zynen  Grand  Theatre  sacre  et  profane  du 
Duche  de  Brabant^  en  andere  verdienstelyke  boeken  zeer  gunstig 
in  de  geleerde  wereld  bekend. 

Het  vail  niet  te  raden  aen  welken  pater  de  bier  volgende  brief 
geschrevcn  werd;  doch  deze  regelen  leveren  ecn  bewijs  op,  hoe 
vlylig  Le  Roy  alle  handschriflen  opspoorde , wacruit  by  het  een  of 
ander , dat  voor  de  door  hem  ondernomene  werken  nuttig  was , 
kon  piitten.  Ilet  blijkt  dat  men  hem  dit  mael  een  Obituarium 
ter  feen  had  gezonden,  hetwelk  men  beschouwde  als  zijnde  dat 
van  de Kapelie-kerk  te  Brussel;  de  vlytige  geleerde  erkende  echter 
dat  het  voortskwam  van  het  Karthuizer-klooster  in  de  nabyheid 
van  Edinghen  (Enghien)  gclegen.  Hy  toontzulksop  de  allervol- 
doenste  wijs  aen.  Ily  lict  verder  het  handschrift  niet  ongeraed- 
pleegd^  maer  trok  cr  uit  al  wat  hem  kon  te  pas  komen. 
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Reveremoe  Pater, 

Vix  continebam  me  gaudio,  perlectis  litteris  vestris;  promittebant 
prospectum  in  antiquum  obituariumecclesiae  GapellaeS.Mariae  Bruxel- 
lensis,  in  qua  complures  Brabantiae  nobiles  tumulatos  esse  constat : 
siquidem  est  Praepositura  vetus,  Ordinis  S.  Benedicti,  a S.  Sepulchro 
Cameracensi  dependens,  quam  Godefridus  Barbatus  fundavit,  olim 
juxta,  nunc  intra  muros  urbis. 

Certiora  enim  documenta,  ad  stabilienda  nobilium  stemmata, 
coenobiorumque  principia,  vel  ad  noscendum  eorum  benefactores 
non  est  facile  reperire,  quam  ilia  ecclesiarum  obituaria;  ideoque  ea 
stud  lose  undique  conquiro,  passimque  utor  in  scriptis  meis  : prae- 
dictum  avide  perlegi;  verum,  cum  saepius  occurrerent  verba  haec, 
qui  dedit  domui  annuatim  etc.^  dubitare  cepi,  an  non  esset  Carthu- 
sianorum,  hi  enim  monasteria  sua,  Domos  vocant,  nec  fefellit  me 
conjectura,  nam  deprehendi  obituarium  illud,  esse  Carthusiae  Capellae 
Beatae  Mariae^  prope  Angianuni  Hannoniae  opidum,  idque  dare 
demonstrant,  ad  diem  16  Octobris,  verba  ista,  Anniversarium  D(mini 
Walteri  de  Angia,  primi  fundatoris  domus  nostrae.  Hoc  R.  V. 
indicandum  putavi,  ut  titulo,  operi  praefixo,  addatur,  ne  quis  eo 
seducatur.  Cacterum,  decerpsi  quae  mihi  usui  esse  possunt,  codicemque 
remitto  cumfgratiarum  actionc.  Hac  31  Aug.  1694. 

Rcverentiac  vestrae 
servus  humillimus 

J.  Baro  Le  Roy. 

De  originele  brief  is  iti  mijn  bezit. 


HI.  drief  Ban  Q.  Dan  iDijn  am  ben  bwt\)op  !De  Tltlis. 


Henrik  Van  Wijn,  de  schryver  des  derden  briefs,  was,  zoo 
als  men  weet,  een  yverig  en  grondig  noord-nederlandsch  geleerde. 
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Hy  werd  le  ’s  Gravenhage  in  1740  geboren  en  overfeed  aldaer 
in  1831 9 gevolgentlyk  den  ouderdom  van  een-en-negentig  jaer 
bereikt  hebbende.  In  zyne  eerste  jeugd  beoefende  by  min  of 
meer  de  dichtkunst ; doch  weldra  legde  hy  zich  byna  uilsluitelyk 
toe  op  dc  studie  onzer  vaderlandsche  rechten,  oudheden,  letteren 
en  geschiedenis , en  deed  zich  door  eenige  vcrhandelingen,  die 
hy  in  het  licht  zond^  op  eene  zeer  gunslige  wyze  kennen.  Ten 
jare  1766  was  hy  een  der  medestichters  van  de  beroemde  Maet- 
schappy  van  Nederiandsche  Letterkunde  ic  Leiden,  aen  welkc 
onze  vaderlandsche  letteren  zoo  veel  verschuldigd  zijn^  en  die 
tot  heden  toe  eene  eerste  plaets  bckleedt  onder  alle  dergelyke 
inrichtingen,  die  in  Noord-Nederfand  bestaen. 

Door  zyne  verhandelingcn  over  de  Bellen,  over  Nikolaes  heer 
van  Putten  en  Stryen  en  andere,  voorkomende  in  de  werken  der 
Leidsehe  Maetschappy  of  in  die  van  het  Zeeuwsch  GenooUchap 
van  wetenschappen ^ bekwam  Van  Wijn  reeds  vroeg  eene  groote 
beroemdheid  als  oudheidkenner.  Ook  bleef  hy  niet  vreemd  aen 
de  studie  onzer  tael  : hy  leverde  immers  talryke  bydragen  voor 
een  Nederduitsch  woordenboek,  tot  welks  uitgave  de  Maet- 
schappy van  Leiden , te  dien  tyde , de  bouwstoffen  begon  te 
vergaderen  (*). 

Van  Wijn  had  zeer  groote  plannen  gevormd  tot  het  in  het 
licht  brengen  van  in  handschrifl  geblevene  chronyken,  charters 
en  andere  oorkonden,  die  voor  de  vaderlandsche  geschiedenis 
van  belang  konden  zijn,  en  onder  den  naem  van  Analecta  moesten 
verschynen.  Hy  was  ook  voornemens  de  Rijmehronijk  van  Jan 
van  HeelUj  dc  Chronijk  van  Adriaen  Teerlingy  enz.,  te  laten 


(1)  Ten  jare  1787,  gaf  Clignett,  namens  de  Leidsehe  Maetschappy,  eene  alpha- 
betische  lijst  van  verouderde  woorden  in  druk,  die  moest  dienen  tot  de  opmaking 
van  het  algemeen  Woordenboek.  Die  lijst,  in-folio-formaet,  be?at  slechts  120  blad- 
zyden  en  cindigt  met  het  woord  : Hits. 
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drukken , hy  arbeidde  verder  aen  eene  nieuwe  en , met  ophelde- 
ringen  te  voorziene,  uitgave  van  den  Saksenspieghel  ^ van  het 
oude  Vlaemsche  Leenrecht^  enz.  Doch  van  al  hei  opgenoemde 
verscheen  er  niets , alleen  heeft  men  onder  's  mans  nagelatene 
papieren  eenen  schat  van  aenteekeningen^  betrekkelyk  al  die 
werken,  gevonden. 

Van  Wijn  stond  in  betrekking  niet  alleen  met  de  voornaemste 
der  geleerden  uit  zijn  vaderland,  zoo  als  Cannegieter^  Bondam, 
Kluit,  Te  Water,  Van  de  Wall,  Saxe,  enz.,  maerhy  onderhield 
ook  by  ons  eene  briefwisseling  met  Des  Roches , Mann , Gerard , 
Ghesquiere,  Vander  Vynckt,  Verdussen,  Raepsaet^  enz. ; met 
welke  zeven  laetste  hy  voornamelyk  bekend  was  geworden  sedert 
hy,  op  14  October  1774,  tot  buitenlid  van  onze  brusselsche 
Akademie  werd  verkoren , en  het  volgend  jaer,  eene  letter- 
kundige  reis  door  ons  vaderland,  des  tijds  de  Oostenrijksche 
Nederlanden  genaemd , gedaen  had.  Van  Wijn  schreef  een  paer 
verhandelingen  voor  gemelde  Akademie , waer  van  de  eene , in 
het  latijn,  over  de  oude  koopstad^  welke  de  chronijkschryvers  met 
den  naem  van  Witlam  bestempelden  ^ slechts  by  uittreksel  het 
licht  zag,  en  de  andere,  in  het  fransch,  over  het  gevangen  houden 
van  Floris  V,  graef  van  Holland^  te  Biervliet^  in  Vlaenderen^ 
gelyk  mede  over  zyne  verlossing  door  Jan  I,  hertog  van  Braband, 
die  uit  hoofde  der  onlusten,  welke  ten  jare  1789^  byonsuit- 
borstcn,  nooit  van  de  pers  kwam. 

Voor  al  zyne  tydgenoolen  , aen  wie  het  een  of  ander  punt  der 
geschiedenis  duister  voorkwam , was  Van  Wijn  eene  vraegbaek 
geworden ; want  hy  werd  onder  de  geleerdste  mannen  van  zynen 
leeftijd  gerangschikt.  Kluit,  in  zyne  Historia  critica,  en  Te  Water, 
in  zijn  Verbond  der  Edelen^  getuigen,  onder  anderen,  dat  zy  veel 
aen  hem  verschuldigd  zijn. 

Alwie  zich  met  de  geschiedenis  onzer  oude  lettcrkunde  bezig 
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houdt,  weet  dat  Van  Wijn  als  de  ijsbreker  in  dat  vak  mag 
beschouwd  worden.  Zyne  Historische  Avondstonden  zijn  immers 
in  ieders  handen.  A1  is  dit  boek  in  eenen  vorm  ingekleed,  die 
men  wansmakig  mag  heeten^  en  al  heeft  de  wetenschap,  sedert 
dien  tijd  oneindige  vorderingen  gemaekt,  dan  toch  moet  dil 
. werk  nog  dagelyks  geraedpleegd  worden.  Ook  zijn  Huiszittend 
Leevetiy  dat  later  verscheen,  is  de  vrucht  van  onvermoeide 
vlijt  en  bevat  eenen  schat  van  opzoekingen  en  ontdekkingen.  Het 
is  bykans  onnoodig  te  doen  opmerken  hoe  veel  tijd  en  moeite 
Van  Wijn  aen  de  samenstelling  van  vermelde  werken  moet 
hebben  te  koste  gelegd.  Elk  die  weet , wat  tot  het  sehryven  van 
boeken,  voornamelyk  uit  oude  en  ongekende  bronnen  geput, 
vereischt  wordt , kan  zich  een  denkbeeld  vormen  van  den  yver, 
waermede  deze  geleerde  heeft  gearbeid. 

Van  Wijn  vervulde  als  staetsman  nog  al  eene  aenzienlyke  rol 
in  de  gebeurtenissen  zijns  vaderlands.  In  de  laetste  jaren  van  zijn 
leven  bekleedde  hy  het  ambt  van  'sRyks  archivaris,  waertoe 
niemand  beter  dan  hy  gesehikt  was(^). 

Geen  wonder,  dat  Van  Wijn^  die  buitenlid  was  der  brus- 
selschc  Akademie , ook  in  betrekking  stond  met  een  der 
verdienstelykste  leden  van  dat  genootschap,  den  antwerpsehen 
bissebop  De  Nelis.  Te  Mechelen,  in  1736,  geboren,  gingdeze, 
nog  zeer  jong,  naer  de  leuvensche  Universiteit,  alwaer  hy  zich 
eerst  in  de  wijsbegeerte^  na  der  hand  in  de  godgeleerdheid  en 
ook  in  bet  burgerlyk  en  kerkelyk  recht  oefende , en , in  1 755 , 
tot  Primus  in  de  wijsbegeerte  werd  uitgeroepen.  Het  kon  nauwe- 
lyks  anders  zijn,  of  zyne  schitterendc  studien  moesten  hem 
spoedig  den  weg  banen^  om  aenzienelyke  waerdigbeden  te 


(1)  Orcr  Va2«  Wijx  leze  men  J.  C.  De  Jonce,  Henrik  Tail  Wijn  aU  geleerde  en 
eiaaUman  geecheisi,  *$  Gravenh.  1832,  in-So. 
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bekomen.  Nadat  by  ettelyke  geestelyke  ambten  had  beklecd, 
werd  by  eindelyk,  ten  jare  1785,  tot  bisschop  van  Antwerpen 
verheven.  « Het  is  zeer  vermoedelijk , zegt  Te  Water (<),  dat 
niemand  der  antwerpsche  bisschoppen,  sedert  Laevinus  Torren- 
tins , v66r  meer  dan  twee  eeuwen  overleden , door  Lipsius  en 
soortgelijke  letterhelden  in  deii  rang  der  grootste  mannen  ge- 
plaatst,  onzen  Nelis  in  uitgebreide  kundigheden  overtroffen  heeft, 
maar  dat  de  meesten,  zoo  niet  alien  ^ die  de  bisschoppelijkc 
waardigheid  aldaar  bekleedden,  op  een*  zeer  verren  afstand  van 
hem,  in 't  stuk  van  bondige  geleerdheid , gebleven  zijn.  > Geerne 
zal  men  instemmen  met  dat  gunstig  oordeel  door  eenen  leeraer 
van  den  hervormden  godsdienst  over  onzen  kerkvoogd  geveld. 

Ik  onthoude  my  in  nadere  byzonderheden  te  treden  omtrent 
het  leven  of  de  letterkundige  verdiensten  van  De  Nelis.  Het  zy 
genoeg  bier  aen  te  stippen,  dat  by,  na  den  inval  der  Franschen 
in  ons  vaderland,  uit  zynen  bissehoppelyken  zetel  verdreven 
werd  en  genoodzaekt  zijn  vaderland  te  verlaten.  Hy  vluchtte 
eerst  naer  Holland  en  trok  van  daer , door  Duitschland  en  Zwit^ 
serland,  naer  Italic,  alwaer  hy,  op  den  21*^”''  Augustus  1798,  in 
het  klooster  der  Gamaldulen,  tusschen  Florentic  en  Parma  ge> 
legen,  stierf.  Wie  meer  over  hem  wil  weten  verzend  ik  naer  het 
beroepen  levensbericht  door  Te  Water  of  naer  dat  door  De 
Stassart  (2),  Ik  wil  bier  slechts  eenige  woorden  byvoegen  ter  ver- 
klaring  van  den  brief  en  over  de  twee  werken,  de  Char  toe 
Lovanienses  en  de  Brieven  van  Hopper  door  De  Nelis  uitgegeven 


(1)  Men  zie  een  allerbelangrijkst  levensbericht  van  De  Nelis,  in  het  Voorberigt 
van  de  Verhandelingen  van  de  Maatachappy  der  Nederlandeche  Letterkunde  te 
Leyden.  Leid.  1806,  in-8®,  D.  I,  bl.  VI -XXXI. 

(2)  In  zyne  OEuvree  diveraee,  uitgave  van  Brussel  1854,  bl.  474-479.  — Afen  zie 
ook  Marshall  et  Bogabrts,  Bihliolhkque  dee  AntiquiUe  Beigiques,  D.  I,  bl.  58-62  cii 
Goithals,  Lectures^  D.  Ill,  bl.  240-268. 
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en  waerover  het  schryven  van  Van  Wijn  hoofdzakelyk  loopt.  De 
antwerpsche  bisschop  had,  zoo  wel  als  de  noord-nederlandsehe 
geleerde,  reuzenplannen  gevormd  tot  het  in  het  Hcht  brengen 
der  oude  stukken,  welke  ter  opheldering  onzer  vaderlandscbe  ge- 
schiedenis  konden  strekken.  Doch  ook  hem  gelukte  het  niet  al, 
wat  hy  voornemens  was,  ten  uitvoer  te  brengen.  Meer  dan  eene 
verhandeling  bleef  onafgewerkt , meer  dan  een  boek  onafgedrukt. 
Dit  laetste  was  het  geval  met  de  beide  werken^  die  hier  aenge- 
haeld  worden. 

De  Nelis  legde,  omtrent  het  jaer  1765,  op  de  drukkery  van  de 
Universiteit  te  Leuven,  twee  deelen  Analecta  in-8"  ter  pers.  llet 
tweede  stuk  van  dat  werk , waervan  slechts  enkele  exemplaren 
meer  bestaen , bevat  de  oudste  privilegien  en  verordeningen  der 
stad  Leuven.  Het  boek  heeft  geenen  titel,  maer  op  blad  1 beet 
het  : Tabulw  publiccB  Lovaniensium  j sive  veteres  Charted  quibus 
cancessa  Lovaniensibus  Privilegia,  et  alia  plurima  continenlur. 
Ab  anno  MCCXXXIII  ad  annum  usque  MCCCLXVIII.  Het  ein- 
digt  met  bl.  175  (<);  doch  het  bevat  enkel  den  tekst  der  charters, 
zonder  een  woord  tot  inleiding  of  zonder  eene  enkele  aenteekening 
tot  verklaring.  De  stukken  werden  overgedrukt  uit  een  Cartula- 
rttim,  in  de  laetste  helft  der  veertiende  eeuw  door  zekeren  Xam- 
bertus  de  Insula  geschreven,  en  dat  nog  heden  op  bet  archief  der 
stad  Leuven  berust , en  aldaer  onder  den  naem  van  Cleyn  Char’* 
ter  boek  bekend  is 

De  Brieven  van  Hopper  of  Jotichimi  Hopperiy  Frisiiy  Epis-  * 
tolw  ad  Viglium  ab  Aytta  Zuichemum  sanctioris  consilii prmsidem^ 


(1)  Volgends  Gobthals,  Lecturesy  D.  Ill,  bl.  266  gaet  de  druk  in  sommige  exem- 
plarcD  tot  bl.  i76 , cn  eindigt  alsdan  met  eeu  stuk,  dal  niet  volledig  gedrakl  is. 

(2)  Men  raedplege  over  die  Analecta,  enz.,  Db  RBirrBRBBic,  ArcAwes  Bistoriques, 
D.  VI,  bl.  340.  — Gachaid,  Documents  iniditSy  D.  Ill,  bl.  i85  cn  186.  — Gobthals  , 
Lectures,  D.  Ill,  bl.  268. 
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bleven  ook  een  onvoltrokken  werk»  dal  De  Nelis  insgelyks  te 
Leuven,  in  het  jaer  1765,  had  laten  drukken;  doch  waervan  hy 
den  tekst  zonder  eenige  opheldering  liet  en  nimmer  voorzag 
met  den  Prologus  galeatus , dien  hy  beloofd  bad,  en  waer  Van 
Wijn  zoo  veel  prijs  in  stelde. 

De  geleerde  Hoy  nek  van  Papendrecht  had,  in  zyne  Analecta^ 
de  brieven  van  Viglius  aen  Hopper  medegedeeld ; doch  die  ge- 
leerde was  in  de  meening^  dat  de  antwoorden  daerop^  door  Hopper 
aen  Viglius  geschreven,  verloren  waren  gegaen.  De  Nelis  ont- 
dekte  echter  het  handschrift,  die  brieven,  ten  getalle  van  honderd 
en  een-en-zestig  bevattende,  en  de  door  hem  bezorgde  druk  maekt 
een  deel  van  395  bladzyden  uit. 

Slechts  weinige  exemplaren  van  dit  boek  dragen  den  titel  van 
Leuven  1765  byna  geheel  het  fonds  ging,  toen  de  Nelis  in 
Holland  gevlucht  was,  over  aen  de  boekhandelaren  Wild  en 
Altheer  te  Utrecht,  die  in  1802,  na  des  bisschops  dood,  een 
nieuw  titelblad  en  eene  voorrede  van  twee  bladzyden  vooraen  het 
werk  plaetsten  en  het  aizoo  lieten  uitgaen.  Het  zijn  deze  laetste 
exemplaren,  die  meestal  voorkomen;  de  vroegere  immers  nioeten 
slechts  als  aen  eenige  vrienden  ten  geschenke  gegeven  beschouwd 
worden. 

De  brief  luidt  als  voIgt  ; 

Doorldgtige,  Hoogwaaroigstb  IIebr, 

Uwe  beterschap  zal  mijn  welvaart  zijn.  — Sedert  drie  dagen  ben  ik 
geplaagd  met  mijne  gewone  hoofdpijn,  doch  zij  minder t allengskens, 
en  morgen  hoop  ik  uit  te  gaan,  na  mij  een  poos  opgesloten  te  hebben. 

De  Ckartae  Lovanienses  heb  ik  doorleezen,  de  Brieven  van  Hopper 
doorloopen.  Wat  de  cersten  betreffe,  ’t  smert  mij  zij  niet  geeindigd 
zijn,  en  was  er  kans  dit  nog  te  doen,  zij  waren  het  dubbcld  waard. 


(t)  Zie  Bibliotheca  Hulthcmiana ^ D.  IV,  bl.  306. 
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Ik  worde  ook  door  die  Gharteren  bcvestigd  dat  de  Brabandsche  Lant- 
saatcn^  van  ouds  verpligt  waren^  ter  verdeediging  van  bun  land,  den 
souvcrain  volk,  of  bij  foute  van  dien,  geld  tot  aanschaffing  van  volk 
tcleevcren.  Ik  agle  dit  een  jus  universale  Europaeumy  \ gcen  reeds  op 
de  Capitularia  Regum  Francorum  steunende,  bij  alle  volkeren  in  de 
middeleeuwcD  niet  alleen,  heeft  plaats  gehad,  maar  nog  heeft,  zo  men 
geen  duidlijke  wetten  kan  allegueeren  bij  welken  het,  totis  verbis, 
is  afgeschaft. 

Wat  aangaa  de  Episiolae  Hoperi,  — de  Republiek  der  letteren  ligt  er, 
ten  hoogste  aan  gelegen,  dat  dit  stuk  (’t  geen  ik  voorneem  om,  t’huis 
zijndc,  met  de  brieven  van  Viglius  te  vergelijken,  waaroni  ik  het,  nu, 
maar  heb  doorgeloopen)  de  open  lucht  zie,  en,  kan  het  zijn,  hoe  eer 
hoe  liever,  versierd  met  een  prologue  galeatus  van  uwe  mcesterlijke 
hand*  De  friesche  woorden  zijn  mij  hier  en  daar,  zeer  verstaanbaar, 
doch  ik  zal,  misschien  nog  van  deeze  week,  en  anders  binnen  een 
week  of  drie,  gelegenheid  hebben  Uwe  Doorl.  Hoogw.  daar  van 
eenc  goede  overzetting  te  bezorgen. 

Ik  zal  tragten  morgen  ogtend,  tusschen  twaalf  en  i6n  uur,  bij  leeveo 
en  welzijn,  Uwe  Doorl.  Hoogw.  in  persoon  te  koomen  verzekeren, 
van  de  onderscheidenste  hoogagting,  met  welke  ik  d’eere  lieb,  besten- 
diglijk  te  zijn, 

Doorl  ugtige,  Hoogwaardige  Heer, 

Uwer  Doorl.  Hoogw.  ootmoedige 
gehoorsaaiiie  Dicnaar, 

19  Aug.  1794.  H.  V.  W^iJN. 

Het  adres  luidt  als  voIgt  : 

Au  tres-illustre  Seigneur, 
Monseigneur  TEvdque  d’ Anvers, 
etc.  etc.  etc. 

Au  Heerenlogement, 

La  Haye. 

Volgends  den  originclen  brief  gevonden  onder  dc 
papieren  van  den  bisschop  De  Nelis. 


FRAGMENT  VAN  EENEN  RIDDERROMAN. 


)pinnaert» 


In  den  band  eens  exemplaers  van  een  boekjen  in-16*^ : Breve 
directorium  ad  Confessariorum  munus  per  /.  Polancum^  te  Leu- 
ven, in  1554  gedrukt,  vond  ik  een  strookjen  perkaments,  dat  uit 
een  handschrift  van  de  laetste  helfl  der  veerliende  eeuw  versneden 
was.  A1  is  bet  dat  ik  uit  de  weinige  regels,  die  overgebleven  zijn, 
met  geene  zekerheid  kan  opmaken  tot  welk  dichtwerk  zy  behoorden, 
dan  toch  mag  men  veronderstellen^  dat  bet  tot  een  stuk  van  uitge- 
breiden  omvang  was,  en  waerschijnlyk  wel  tot  die  reeks  van  ridder- 
romans^  waerin  de  twisten  tusschen  de  Ghristenen  en  Mahome- 
danen  bezongen  worden,  en  waervan  de  meeste  tot  den  karolinger 
kring  kunnen  terug  gebracht  worden. 

Mone,  in  zijn  Uebersicht  (0,  heeft  reeds  bet  bestaen  van  dit 
fragment  aengekondigd  en  er  den  naem  van  Pinnaert,  die  er  in 
voorkomt,  aen  gegeven. 


(1)  Bl.  60,  onder  N'  17. 
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De  drie-en-twintig  regels  van  de  voorzyde^  zijn  orntrent  in  bun 
geheel  bewaerd  gebleven.  Het  ontbrekende  zou  licbt  kunnen 
aengevuld  worden.  Ik  beb  bereids  eenige  woorden,  die  bet  gemak- 
kelykst  te  raden  zijn,  in  cursief  laten  bydrukken.  De  berstelling 
eehter  van  de  keerzyde  zou  moeijelyker  vallen,  aizoo  aldaer  de 
versen  juist  ten  halve  zijn  doorgesneden. 


Dai  wetU  herde  wel.  . . . 
soe  vele  te  raeer  es.  . . . 
waendic  niet  de  vrouwe.  . . 
in  souder  niet  vele  me.  . . 

5.  nemaer  morgen  metlen  doge 
soudic,  met  vrienden  ende  magen , 
weder  keren  in  mijn  lant. 

Bi  onsen  god,  Tervogant! 
te  hulpen  eo  quam  ic  Ntemere , 

10.  no  om  Trouwe,  no  om  here , 
al  hadden  si  u altemale.  . . 
die  nu  sijn  in  kerstenhetC. 

Doen  seide  Pinnaeri,  die  coninr, 
hen  aldien,  in  ware  dine  : 

15.  « Ic  w'as  qualike  bedocAf 
dat  ict  voert  hebbe  brocA/, 
dies  wasic  qualike  benrifer. 

Nu  hoerl  mi  spreken  allei^oder  .* 
bi  Mamelte , minen  here ! 

20.  moegdi  mi  loyere  den.  . . 
gaen  bringen , bringen  of.  . . 

. . . .ve  u bi  namen. . . . 

...  .1  Sumaglore. . . . 


V* verslaen 

25 sender  waen 


V.  21  brimyrm^  brymym  of^  aidus. 
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dicmigeboet! 

hen  .a.e  groet 

alle  dede 

seker  le  groeten  lede 

50 soe  vele  voles  geslegen 

cliten  hi  waerheden 

ghe  ende  sijn  vervaert 

es  Malaert 

n meester  le  . er 

55 niet  alsoe  fier 

van  Vranckelant 

scone  maget  faliant 

soe  sede 

u es  lede 

40 r die  groete  here 

Stine  alsoe  sere 

edel  harocn 

enradedoen 

tauont  wel  gecrigen 

45 heden  ons  on  . . . 

sten.  . . aet 

Tot  hiertoe  waren  slechts  de  acht  eerste  regels  van  dit  fragment 
door  Mone  gedrukt.  Thands  dat  al,  wat  er  van  overhlijft,  het  licht 
ziet,  zal  misschien  de  een  of  ander  kunnen  aenwyzen  tot  wclk 
diebtstuk  het  behoord  heeft.  De  eigennamen  Pinnaert,  Sumaglore, 
en  Malaert  zullen  eenigs  zins  op  het  spoor  brengen. 


V^.  226  was  misschien  : hi  den  Acre  die  mi  geboct. 


OVER  DE  WIJNAKKERS  IN  ZEID-NEDERLAND, 


IN  VROEGERE  EEUWEN. 


De  hccr  Schayes  heefl  een  paer  vcrhandelingcn  geschrcven  om 
te  bewyzen  dat  oudtijds,  liier  le  lande^  de  wijngacrd  veel  alge- 
mcencr  gcpiant  werd  dan  in  onze  dagcn  (*).  Die  geleerde  heeft  cr 
zich  vooral  op  toegelegd  om  aen  te  toonen , dat  er,  in  vroegere 
eeuwen^  te  Leuven  en  in  de  omstrcken  van  die  stad,  zooals  te 
Rotselaer^  Cumptieh  , Werehtcr,  Aerschot , Hoegaerden , Hoxem 
en  ciders  talryke  wijnbergen  bestonden.  Deze  zijn  , de  cenc  voor, 
de  andere  na  verdwenen , zoodanig  dat  bet  hedcndaegs  te  Wese- 
mael  alleen  is,  dat  er  nog  wijn  gcwonnen  wordt.  Ten  minste  had 
aldaer  de  beer  Audoor,  van  Brussel , tydens  koning  ^\'iIlem  I , op 
nieuw  ernstige  poogingen  aengewend , om  dien  tak  van  nyverheid 
te  doen  herleven  en  eenigc  heuvels  met  druivelaers  beplant.  ^\'al 
er  van  deze  scdert  1 830  geworden  is , weet  ik  niet. 

Een  aental  der  bewyzen  door  den  heer  Sehayes  aengcvoerd  had 
by  uit  bet,  tbands  gedeeliclyk  te  Brussel  berustendc  arcbief,  der 
voormalige  abtdy  Vrouwen-Park  getrokken.  Dat  geslicbt  tussehcn 
Leuven  cn  Aerscliol , onder  ^\>scmaeI  gclegen , en  dat  tot  op  de 


(I)  Sur  ta  CnUurt  de  ta  Vigne  en  Belgique.  In  den  3ieseager  des  Sciences  et  des 
Arls  van  1^33,  bl.  283-294,  en  in  dien  van  184o,  bl.  390414. 
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cerste  jaren  der  dertiende  eeuw  opklimt,  was  in  het  bezit  van  tal- 
ryke  wijnakkers.  By  toeval  bekwam  ik  dezer  dagen  uit  Duitscli- 
land  eene  charter  herkomstig  uit  dat  zelfde  vrouwenklooster^  en 
welke  aen  den  beer  Schayes  onbekend  bleef.  Het  stuk  dagteekent 
van  1264  en  behoort  dus  tot  de  oudste  bescheeden,  waerin  gewag 
gemaekt  wordt  van  het  inoogsten  van  wijn  in  de  omstreken  van 
Leuven,  Arnold,  beer  van  Rotselaer  en  erfachlig  hofmeester  des 
hertogen  van  Braband,  staet  daerby  af  aen  de  abdy  van  Vrouwen- 
Park,  tegen  het  opbrengen  van  eenen  jaerlijkschen  cijns  van  ^enen 
denier  leuvensche  munt^  een  halfbunder  van  een  veld  dat  onlangs 
met  wijngaerden  beplant  was , op  voorwaerde  nochtans  dat  de 
abdis  en  het  klooster  jaerlyks  voor  het  onderhoud  van  dien  akker 
slechts  in  wijn  tot  het  beloop  van  honderd  leuvensche  stuivers, 
mochten  ontvangen. 

Deze  Arnold,  heer  van  Rotselaer,  in  wiens  geslacht  de  waer- 
digheid  van  hofmeester  of  drossaert  des  hertogen  van  Braband 
erflyk  was,  had  reeds  v66r  dien  tijd^  en  wel  in  1233,  gezamentlyk 
met  zyne  vrouw,  Beatrix,  en  zynen  zoon,  Arnold,  de  abdy  Vrou- 
wen-Park  begiftigd  (0. 

De  Roideberghj  (waerschijnlyk  Roodenberg)^  zal  te  Rotselaer 
zelf  gelegen  zijn^  vermits  de  schepenen  van  dit  dorp  zich  met  deze 
in  bezitstelling  bemoeijen  (^). 

Opmerking  verdient  het,  dat  in  deze  charter  de  schepenen  van 
Rotselaer  als  getuigen  optreden,  vermits,  in  die  tyden,  het  meestal 
de  edelen  waren,  die  de  oorkonden  bekrachtigden.  llet  dorp  Rot- 


(1)  Db  Vaddbrb,  Origine  de$  Dues  de  Brabant,  D.  II.  bl.  464.  — Deze  schpyver 
Doemt  de  vpouw  Beatrix  van  Fouruie,  De  zoon  Arnold,  waervan  in  1233  gewag 
wordt  gemaekt,  stierf  waerschijnlyk  v66r  zynen  vader,  vermits  deze  door  zynen 
zoon  Geeraerd  in  het  hofmeesterschap  werd  opgevolgd.  Uit  de  aengehaelde  stnkken 
blijkt  het,  dat  Arnold,  de  vader,  cn  Beatrix  eenen  hoogen  ouderdom  bereikt  heb- 
ben.  Over  andere  giftbrieven  ziemen  Miaous,  Diplomata,  IV.  bl.  719. 

(2)  Ook  heeft  eene  hand  der  veertiende  eeuw  op  den  rug  der  charter  geschreven  : 
Rotselaer,  van  Wijngaerden. 
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selaer  had  dus  reeds  zijn  schependoin  in  1264,  dat  door  den  heer 
zelven  in  sommige  gevallen  werd  geraedpiecgd. 

Het  stuk  is  van  den  volgenden  inhoud  : 

Universis  presentes  litteras  inspecturis  Arnoldus,  dominus  de  Rod- 
cbelar  et  dapifer  Brabantie,  salutem  in  omnium  Salvatore.  Quum  ea 
que  in  scriptis  rediguntur,  memorie  firmius  eommendantur,  ad  uni- 
versorum  noticiam  nunc  ct  semper  in  posterum , per  nostras  litteras 
presentes  volumus  pervenire,  quod  nos,  divine  pietatis  intuitu,  ob 
remedium  aninie  nostre  nostrorumque  predecessorum , de  consensu 
ctiam  ct  voluntate  nobilis  mulieris  Beatricis,  uxoris  nostre,  dimidium 
bunuarium  terre,  paulo  plus  vel  minus,  jaceniis  prope  montem,  qui 
vulgo  Roidebergh  dicitur,  nuper  cum  vinea  plantate,  monasterio 
dominarum  de  Parco,  cystersiensis  ordinis,  Leodiensis  diocesis,  sub 
annuo  censu,  videlicet  unius  denarii  Lovaniensis  monete , in  die  beati 
Stepbani  protbomartyris,  nobis  et  nostris  beredibus  solvendi , libera- 
liter  contulimus  in  elemosinam  jure  bereditario  possidendum , ac  pre- 
sentibus  scabinis  ville  nostre  de  Rodcbelar,  abbatissam  dicti  monasterii, 
juxta  ritum  curie  et  secundum  sentenciam  scabinorum  supradictorum, 
in  eandem  terram  investivimus,  ita  tamen  quod  predicli  abbatissa  et 
conventus  singulis  annis  solummodo  pro  cultura  vinee  centum  solidos 
lovanienses,  et  non  amplius,  recipere  poterint  de  vino  vinee  supradicie. 
Testes  : Walterus  dictus  de  Trivio,  Willelmus  dictus  de  Pantgatha, 
Gerardus  dictus  deOpbem,  Arnoldus  Pistor,  Walterus  dictus  Uten- 
belegtba , Gerardus  dictus  de  Cuckelberga  et  Gerardus  filius  Noe  de 
Relleffa,  scabini  ville  nostre  supradicte.  In  quarum  rcrum  testimonium 
litteras  nostras  patentes  contulimus  ahbatisse  et  conventui  monasterii 
supradicti  sigillo  nostro  roboratas.  Nos  autem  abbatissa  et  conventus 
monasterii  memorati  omnia  siipradicta,  cum  suis  conditionibus  et 
articulis,  rata  babentes,  sigillum  nostrum  presentibus  duximus  appo- 
nendum.  Actum  apud  Rodcbelar,  in  Ramis  Palmarum,  anno  Domini 
M*^.CC"LX"  quarto.  Datum  vero  eodem  anno  incarnationis  dominice 
mense  martio  proximo  subsequente. 

Originele  charter  met  den  grooten  ronden  zegel,  van 
den  heer  van  Rotselacr,  hangende  aen  ecne  roodc 
zyden  koorde,  en  met  den  kleinen,langwerpig-ronden 
zegel  van  de  ahdis  van  Park,  aen  eene  wilte  zyden 
koorde.  Beide  zijn  in  groen  was  en  meer  dan  de 
helft  gebroken. 


NEDERLANDSCII  TOONEEL. 


Toen  ik  hiervoren^  bl.  34,  de  Moraliteii  van  Ilomulus,  als  een 
stuk,  dat  oorspronkelyk  tot  onze  oude  nederlandsche  letterkunde, 
en  niet  tot  de  duitsche  toebehoort,  deed  beschouwen,  en  tevens 
de  ondcrscheidene  drukken  van  dat  tooneelstiik  opgaf,  had  ik 
eenigen  twyfel,  of  de  amsterdamsche  druk  van  Otto  Barentsz. 
Smient  in  1636  of  wel  in  1556  verschecn.  Ik  kon  dan  moeijelyk 
gelooven,  dat  die  Moraliteity  welke  van  de  laetste  jaren  der  vijf- 
tiende  eeuw  of  van  de  eerste  der  zestiende  eeuw  jaren  dagteekent, 
nogmaels  in  bet  midden  der  zeventiende  op  nieuw  ter  perse  werd 
gelegd.  Doch  reeds  by  bet  opslaen  van  bet  eerste  nummer  der 
Dietsche  Warande  (2)  was  bet  my  gebleken,  dat  gemelde  amster> 
damsebe  boekdrukker  Otto  Barentsz.  Smient,  wezenlyk  in  bet 
midden  der  zeventiende  eeuw  leefde  en  alsdan  eenige  andere 


(1)  fil.  u. 

(2)  Tijdachrift  voor  Nederlandsche  Oudheden  en  nieuwere  kunsl-  en  Lelteren^  door 
J.  A.  Albbrdingk  Thuh,  Amst.  185K,  bl.  11. 
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IcUcrprodukten  onzer  middeleeuwsche  leiterkunde,  zoo  als  : de 
Ilistorie  van  Partinoples  (aid us),  grave  van  Bleys , de  Hislorie 
van  Huyge  van  Bourdeus^  en  de  Hislorie  van  de  Borgh-Gravinne 
van  Vergi  herdrukte , waerdoor  het  voor  my  zeer  aenncmelyk 
werd  dat  by  ook  eene  nieuwe  uilgave  van  den  Homulus  had  be- 
zorgd.  En  sedert  had  de  beer  W.  Eekhoff , van  Leeuwarden^  de 
vriendelykheid  my  een  exemplaer  van  dien  druk  des  jaers  16S6 
ten  geschenke  te  zenden,  waervoor  ik  hem  bier  openlyk  mynen 
hartelyken  dank  betuig.  Ik  word  dus  in  staet  gesteld  dat  boekjen 
nader  le  beschryven. 

Vender^  by  het  opslaen  van  den  Catalogue  van  de  Bibliotheek 
der  Maatschappy  van  Nederlandschcy  te  Leiden  trof  ik  de 
opgave  aen  van  twee  exemplaren  van  Homulus,  die  aldaer 
voor  handen  zijn.  Ik  kan  dus  de  bibliographic  van  dit  oud  tooneel- 
sluk  cenigs  zins  vollediger  maken  en  nog,  ten  minstc  eenen  neder- 
landschen  druk^  meer  opgeven^  dan  ik  vroeger  had  aengewezen. 
Zie  bier  den  titel,  in  zijn  geheel  der  uilgave  van  1656  : 

Een  Comedia  ofte  spel  van  Homulus^  daer  in  betoont  werdt,  wat  loon 
dat  de  Sonde  geeft^  namelijck  de  Doot^  ende  hoe  den  Mensch  van 
alle  creatueren  verlaten  werdty  alleenesijne  deucht  staet  hem  daer  by. 
Seer  ghenoechelijck  ende  kortswyligh  voor  alien  Menschen , ende  seer 
nuttelijck  om  te  weten. 

Der  Sonden  loon  is  de  doot,  Rom  5. 
t’  Amstelredamy 

Ghedruckt  by  Otto  Barentsz-Smient , Boeckdruckery  woonende  op  de 
Reguliers  Brede-straet , in  de  nieuwe  druckeryy  1656.  In-12".  52 
ongecyf.  bladen. 

Op  het  titelblad  eene  houtsnede  verbeeldende  talryke  mannen 
en  vrouwen,  die  bezig  zijn  eenen  doode  in  de  kist  le  leggen.  Op 
bel  acblerplan  eene  stadspoort  en  een  tempel. 


(1)  1).  I,  bl.  m 
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Ilet  boekjen  is  in  oude  duilscbc  letter  herdrukt.  Op  bet  laetste 
blad  onderaen  wordt  nog  cens  berhaeld,  juist  zooals  op  den  titel, 
V Amstelredamy  ghedruckt  by  Otto  Barentsz.  Smient^  enz. 

De  twee  exemplaren  van  de  Lcidsche  Mactschappy^  zijn  op  dc 
volgende  wyze  beschreven  : 

Een  Comedia  ofte  spel  van  Homulus^  daer  in  betoont  werdt  ^ 
wat  loon  dat  de  sonde  gheeft,  enz.  V Amstelredam.  O.  B.  Smient^ 
1661.  Van  achler  de  zelfde  drukker,  maer  bet  jaertai  1656. 
Kl.  8-. 

Blykends  deze  laetste  opgave  werd  slecbts  ten  jare  1661  de  titel 
vernieuwd  voor  de  exemplaren  ^ die  des  tijds  nog  in  den  winkel 
des  drukkers  overbleven  van  de  uitgave^  welke  vijf  jaer  vroeger 
was  versebenen. 

In  den  Catalogue  van  Leiden  beeft  men  daerby  de  volgende 
aenteekening  gemaekt  : « Naar  bet  latijn  van  Petr.  Diesthemius 
(van  Diest)  Colon.  1 536. — Vroegere  nederd.  druk,  te  Nimmegben, 
1556.  Zie  Mone  Uebersicht.  u.  s.  w.  bl.  357. » Ik  beb  genoeg- 
zaem  aengetoond,  dat  de  iatijnsebe  tekst  uit  bet  nederlandscb  en 
niet  de  nederlandscbe  uit  bet  latijn  vertaeld  is.  Uit  de  by  Mone 
opgegevene  titel  : quondam  in  publico  civitatum  Brabanticarum 
conventu  vulgariter  acta^  palmamque  adepta , alsook  uit  de  woor- 
den  van  dien  geleerde  : Die  erste  niederldndische  Ausgabe  ist  mir 
nicht  zu  Gesicht  gekommen^  badden  de  beeren  redakteuren  van 
den,  anders  met  zoo  veel  zorg  opgemaektcn  Catalogue^  der  Leidsche 
Maatsebappy  genoegzaem  kunnen  zien,  dat  Homulus  oorspronklyk 
in  onze  moedertael  gesebreven  werd. 

Van  bet  ander  exemplaer,  dat  te  Leiden  voor  banden  is,  wordt 
de  titel  opgegevcn  als  volgt  : 

Een  Comedie  of  Spel  van  Homulus y enz.  V Amst.^  Jacobus 
Konynenburg.  Z.  j.  kl.  8'®. 

Dit  zal  wel  cene  geheel  andcre  uitgave  zijn  dan  de  twee  tot  bier 
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toe  bekende,  die  van  Nymegeo  van  1 S56  en  die  van  Amsterdam, 
van  1656.  Latere  opzoekingen  sullen  stellig  nog  meer  drukken 
doen  onldckken  van  dit  tooneelstuk , dat  zoo  veel  byval  vond  zoo 
hier  le  lande^  ais  in  Duitscbiand. 

Toen  ik  hier  boven  over  Homulus  handelde  had  ik  moelen 
aeowyzen,  dat  Mone^  in  zijn  L’e6erstcA/C),  ten  jare  1858  ver- 
schcnen^  voigends  de  ecnige  de$  tijds  hy  my  berustende  exem* 
plaren,  de  titcis  dcr  latijnsche  keuische  uilgave  van  1536  en  der 
dietschc  van  Nymegen  van  1556  hceft  opgegevcn.  De  twee  andere 
latijnsche  drukken  bekwam  ik  later,  alsook  de  berichten 
omtrent  de  hot^duiische  verlaling. 

Ik  had  insgelyks  kunnen  aenslippen,  dat  reeds  D' Sndlaert, 
wicns  aendacht  ik  op  llomuliis  getrokken  had  en  aen  wicn  ik  de 
twee  hier  laetst  vermelde  drukken  had  geleend,  in  zijne  bekroonde 
Verhandeling  over  de  Nederlandsche  Dichtkurut  in  Belgie(^),  over 
deze  Moraliteit  handelt,  er  de  eerste  regels  van  medcdeelt,  en  le 
recht  doet  aenmerken  dat  het  oorspronkelyk  in  bet  nederlandseh 
door  Pieter  van  Diest  (^)  opgesteld  wcrd , en  in  cencn  wedslrijd 
te  Antwerpen  den  prijs  wegdro^. 

Ten  slotie  zal  ik  hier  nog  byvoegen,  dal  waerschijnlyk  de 
gentsche  Maetschappy  der  Vlaemsche  Bibliophilen  eerstdaegs  cene 
nieuwe  uitgave  van  dit  alles  zins  merkweerdig  tooneelstuk  zal  ter 
pcrs  l^gen. 


(1)  Vtberticht  icr  Sieierlanditcht*  Volki-Lileralur  alttrer  Ztil.  Tubiogeo,  io-8* 
bl.  3S7. 

(2)  Zic  boven,  bl.  38. 

(3)  Brussel  >838,  in-4*°  bl.  174. 

(4)  Doorecoen  tapnis  eobuni  schreef  ik  vcrkeerdelyk  bierboveo.  bl.33  rcgel  U, 
JoD  van  Diest,  in  plaets  van  Pieter  van  Diesi,  zooals  het  uil  dc  verder  aenge- 

tels  gcQoegMem  blijkl. 


KAMERS  VAN  RHETORIKA. 


VI.  Sle  jftatner  van  0.  flocl)n«,  te  Slenb^monlie. 


Hier  yoren,  bl.  109,  maekte  ik  een  stuk  bekend,  waerby  de 
leden  van  Sint-Rochus  kamer,  te  Dendermonde,  voor  den  Raed 
van  Vlaenderen  gedagvaerd  werden,  uit  hoofde  van  een  spel  of 
farce,  waerin  zy  met  de  Gentenaren  den  spot  hadden  gedreven. 
Sedert  had  mijn  vriend,  de  beer  advokaet  Gaillard,  die  met  het 
rangschikken  van  het  belangrijk  en  uitgebreid  archief  van  dat 
voormalig  Hoog  Gerechtshof  belast  is,  de  goedheid  eenige  opzoe- 
kingen  te  doen.  Doch  hy  vond  niet  anders  dan  de  volgende  aen- 
teekening  geschreven  in  eenen  kladboek  gehouden  door  de  Fis- 
kalen,  waeruit  blijkt,  dat  er  aen  de  zaek  geen  verder  gevolg  werd 
gegeven.  Waerschijnlyk  gebeurde  zulks  omdat  niet  alleen  de 
leden  van  de  kamer  van  Sint-Rochus^  maer  tevens  ook  de  burge- 
meester  en  schepenen  van  Dendermonde  daerin  betrokken  waren. 


Zie  hicr  wat  men  in  dien  kladboek  leest  : 

Den  Raet  ende  Procureur-generael  van  Vlaendercn,  heesschcrc 
causa  officii. 

Burghmeester  ende  Schepenen  der  Stede  van  Dendermonde , mils- 
gaders  Jacob  van  der  Doot,  Hillewaert  de  Clercq,  Pieter  van  Melle, 
Jan  Joos,  Dominicus  Lannoy,  Charel  Heyl  ende  Jacob  van  Hoorenbekc, 
alle  tot  Dendermonde,  verwerders, 

ter  cause  van  farse  oft  spel  gespeelt  tot  Dendermonde, 
den  X 4679  gheordonneert  personelyck  te  compareren. 

Den (D  hebben  de  verweerders  op  de  requeste  by  hemlieden 

ghepresenteirt  in  Syne  Majesteits  grooten  Raede,  becomen  staet  van 
proceduren,  daerby  tenderende  tot  revocatie  van  saecke,  ende  gheor- 
donneert daer  te  laeten. 

Dcze  laetste  woorden,  die  ik  bier  in  cursief  heb  doen  drukkcn, 
zijn  door  eene  andere  hand  bygeschreven. 

Of  men  nog  ooit  op  bet  spoor  van  dat  hekelachtig  tooneelstuk 
zal  komen  valt  te  twyfelen. 


VII.  maria  itx  eere,  te  <ftent. 


Toen  ik  hiervoren  (2),  schreef  over  bet  geschil,  hetwelk,  ten 
jare  4509,  oprees  omtrent  bet  dragcn  der  Leliebloem  op  de  mou- 
wen  der  leden  van  deze  gilde,  haelde  ik  slechts  de  verhandeling 
aen,  welke  door  den  beer  Biommaert,  in  bet  eerste  deel  van  bet 
Belyisch  Museum  verscheen.  Over  de  kamer  van  Marie  Veere  of 
Maria  ter  eere  moet  vooral  geraedpieegd  worden  de^  in  1838, 
verschenen  Beknopte  geschiedenis  der  Earners  van  RhetoricUy  te 


(1)  Aldus  in  den  Uadbock,  men  heeft  den  dag  nict  ingevuld. 

(2) BI.  111. 
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Gentf  van  gemelden  geleerde  alwaer  men  (^)  eene  opgave  aen- 
trefi  van  oorkonden  betreffende  Maria  ter  eere,  welke  nog  in  d(^ 

eerste  jaren  dezer  eeuw^  in  het  archief  van  St-Jacobskerk,  alhier, 
voor  handen  waren  (3). 

Het  schijnt  echter^  dat  er  van  die  talryke  bescheeden  thands  in 
gemelde  kerk  weinig  meer  te  vinden  is  (4).  De  meeste  originele 
akten  zijn  sedert  van  daer  verdwenen  cn  wijd  en  zijd  versukkeld. 
Zoo  berust  een  der  door  den  beer  Blommaert  aengegevene  stukken 
op  het  Historisch  Museum  dezer  stad^  hetwelk  ten  stadhuize  door 
de  Commissie  voor  de  bewaring  der  historische  Gedenkstukken 
aengelegd  is. 

In  afwachting  dat  de  overige  teruggevonden  worden,  neem  ik 
het  bier  zeer  geerne  op. 

Allen  denghonen  die  dese  prcsente  letteren  zullen  sien  oft  hooren 
lesen , Scepenen  ende  Raed  vander  stede  van  Ghendt  saluut  met  ken- 
nessen  der  waerbede.  Doen  te  wetene  dat  naer  de  questie,  different 
ende  gheschil  voor  ons  upstaende  ende  gberoert  in  Cameren,  tusscben 
Jan  de  Mets , dekin  in  desen  tijt  vanden  gbeselscepe  ende  guide  van 
Marien  theeren,  in  sente  Jacops  kercke,  metgaders  den  meesten  deel 
vanden  supposten  ende  guldebroeders  vanden  zelven  guide,  als  eene 
vande  vier  Cameren  vander  edelder  aerte  ende  conste  van  Retborijcken 
binnen  deser  stede , ter  eender  zijde,  Ende  Jan  de  Rouck , Jacob  Boe- 
lins  ende  buere  compHcen,  totten  gbetale  van  acbte  ofte  negbene 
gbuldebroeders  ende  nu  ter  tijt  proviserers  vander  voorn.  gbulde,  ter 
andere,  Spruutende  ende  toccommende  * uut  causen  dat  de  voorn. 


(1)  WitLEMs  heeft  in  zijn  Museum^  om  welke  rede  weet  ik  niet,  slechls  de  ver> 
handeling  des  heeren  Blommaert,  en  niet  de  belangryke  bylagen  die  daer  toe 
behooren , opgenomen.  Doze  laetste  komen  slechts  voor  in  dc  afzouderlyk  gedruktc 
exemplaren  der  Beknopte  geschiedenis, 

(2)  Bl.  44. 

(3)  De  beer  Blommaert  heeft  deze  opgave  getrokken  uit  handschriflelyke  aen- 
teekeningen  van  Ute-Schoutheer,  op  het  stedelyk  archief  berustende. 

(4) Kervyn  oe  Volkaersbekb,  Rapport  sur  Vital  des  Monuments  historiques  et 
artistiques  de  la  ville  de  Gand.  £glise  de  Saint^Jacques , in  den  Messager  des  Scien^ 
ces  historiques  van  1831 , bl.  444. 


dekin  met  zijnen  adherenten  versochte  den  voors.  Jan  de  Rouck, 
Jacop  Boelins  ende  huere  complicen  bedwonghen  ende  ghecondemp- 
neert  te  werdene,  als  proviserers  dese  jaerschare,  up  huerlieder 
mauwe  te  draghene  de  blomme  van  borduere  ofte  lelyetack , besay t 
metachtiene  letteren  M.  M.,  zo  tselve  uut  crachte  van  zekere  letteren 
van  ordonnancie  van  Scepenen  den  voorsaten,  in  daten  vanden  ticnsten 
in  Wedemaendt  xv^  ende  tiene,  alhier  te  wette  gheexhibeert , oynt 
zindert  wel  gheuseert  ende  onderhouden  hadde  gheweest,  ende  boven 
dien  ooc  dat  zij  vulcommen  ende  onderhouden  zouden  de  broederlickc 
jonste,  conversacie,  minne  ende  ecndrachtichede  metten  anderen  drie 
oameren  van  Rethorijcke  binnen  deser  stede,  ende  volghende  dien  te 
presenterene  den  wijn,  te  lovene,  ende  andere  solempniteyten  te  onder- 
lioudene  ter  eeren  van  elc  vanden  voorn.  drie  Cameren  van  Rethorijc- 
ken,  up  huerlieder  dach  vander  kuere,  zoomen  ooc  tzelve  zekeren 
termijn  van  jaren  gheobserveert  hadde  ende  ghelijc  elc  vanden  zelven 
drie  cameren  hemlieden  ende  huerlieder  guide  jacrlicx  deden ; Daer 
jeghens  de  zelve  Jan  de  Rouck , Jacop  Boelins , met  huere  complicen 
hemlieden  opposerende,  zeyden  dat  zij  dies  onghehouden  zijn  moesten, 
emmers  nopende  den  draghene  vanden  lelietack  upde  mauwe , ghe- 
roerct  dat  zij  de  meeste  menichte  waren  vanden  proviserers  ende  eedt 
vander  voorn.  guide,  die  thuerlieder  inconimene  int  voorn.  guide 
niet  voerderc  verbonden  en  w'aren  dan  naer  dinhouden  vande  ouden 
confirmacien,  dewelcke  bij  expresse  verclaersde  dat  men  tselve  draghen 
zoude  onder  anden  naet  vander  sleppe  van  huerlieder  keerels , daer 
buten  zij  niet  gaen  en  wilden  als  in  de  andere  naervolghende  contrarie 
ordonnancie  niet  gheaccordeert  hebbende , noch  ooc  van  ghelijeken  in 
dandere  costen  ofte  boeten  diemen  useerde  te  doene  ende  stellene  ten 
daghe  vander  kuerc  van  elc  vanden  voorn.  drie  anderen  cameren 
\7iii  Rethorijeken  int  loven  ende  anderssins,  hoewcl  zij  in  de  presen- 
tacie  vanden  wijne  wel  Ic  vreden  waren  naer  doude  costume , ende 
hendelic  zo  dat  elc  vanden  voorn.  parlicn  met  meer  redenen  daer  toe 
allegierende,  bleven  ende  persisteerden  in  huerlieder  voorgaende 
conclusion.  Ghesicn  ooc  de  letteren  ende  ordonnancien  bijden  voorn. 
dekln  ter  verifficacie  van  zijnen  voortstelle  overgheleyt  ende  an- 
meerckende  dat  de  voorn.  vier  cameren  van  Rethorijeken  ter  eeren 
\nn  deser  stede  onderhouden  ende  gheinstitoeert  zijn,  dat  die  ooc 
elcanderen  eere  ende  bijslant  bij  presentacien  ende  anderssins  be- 
hoeren  te  doene,  dwelcke  niet  en  behoert  verminderi  te  zijne.  Ende 
boven  dien  dat  de  andere  voorn.  drie  cameren  useren  ende  gfaecostn- 
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meert  zijn  huerlicder  borducrc  te  draghenc  bovcn  up  buerlieder  mauwe, 
endc  Diet  ondere  ande  slcppen.  Wij,  over  ende  inden  name  vander 
voors.  stede,  up  al  dies  in  dese  sake  behoert  gheconsidereert  te  zijne, 
ghelet  hebbende,  bij  rijpbede  van  rade,  llebben  ghewijst  ende  gbe- 
condempneerdt , wijsen  ende  condempneren  bij  desen  den  voorn. 
Jan  De  Rouck , Jacop  Boelins  ende  huere  coraplicen , proviserers  nu 
ter  tijt  vander  voorn.  guide  van  Marien  theeretiy  nietjeghenstaende 
buerlieder  opposicie , te  draghenc  up  buerlieder  mauwe  den  lelyetack 
ende  blomme  van  bordiiere,  zulc  alst  inde  voorn.  ordonnancie  vanden 
jare  xv°  tienc  vcrclaerst  staet;  Ende  bovcn  dien,  ooc  te  onderhoudene 
ter  feeste  ende  ghecostumeerde  daghen  van  clc  vanden  voorn. 
anderen  drie  Cameren,  de  presentacie  vanden  wijne,  de  manicre 
van  lovene  ende  andere  solcmpniteyten,  zulc  ende  in  alder  manieren 
alst  int  leste  voorledene  jaer  ghedaen  ende  gheuseert  es  ghewcest, 
zonder  eeneghe  veranderinghe.  Bchoudons  ende  welverstaende  dat 
van  alle  andere  pointen  ende  arliclen  van  laste,  ofte  anderssins, 
indien  daer  eeneghe  zijn  bij  die  vand.  voorn.  ghulde  van  nieux  upghe- 
stelt,  buteii  buerlieder  confirmacien  endc  ordonnancien,  alzo  verre 
als  die  bij  ons  of  onse  voorsaten  in  Wette  niet  gheoctroyeert  ende 
gheconfirmcert  cn  zijn^  De  voorn.  ghuldebroeders  van  Marien  theeren 
daerin  niet  verbonden  en  zijn  ofte  bliven  die  te  inoeten  onderhoudene, 
ten  zij  bij  buerlieder  goeden  willc  ende  consente  ofte  alzo  langhe  alst 
hemlieden  goedt  dijneken  zal.  Ghegheven  in  kennessen  derwaerheden, 
onder  den  scghele  van  saken  der  voors.  stede  van  Ghendt,  den  xviii^" 
dacb  van  Lauwe,  int  jaer  duust  vijf  hondert  ende  zeventiene. 


Ilel  sink  is  op  de  plooi  geteekend  : 
VUTENDALE. 


Het  originecl  op  perkament  is  voorzicn  met  den^ 
gedeeltelyk  gebroken,  stedelyken  zcgel,  in  groeii 
was,  hangende  aen  ecne  dubbele  slrook  van 
perkament. 
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VADERLANDSCIIE  ANEKDOTEN. 


V.  t)rec0el];ike  ^oob  van  acl)t  strmkroooers. 


Alwie  eenigs  zins  met  het  voormalig  West-Vlaenderen,  waer- 
van  thands  cen  gedeelte  aen  Frankrijk  tocbehoort^  bekend  is, 
weet  min  of  mecr,  wal  men  aldaer  door  de  Moeren  verstaet.  Het 
zijn  namelyk  twee  uitgestrekte  mceren  of  veenen^  in  onze  dagen 
op  nieuw,  geheel  of  gedeeltelyk,  in  polders  en  beploegbare  landcn 
herschapen.  Zy  liggen  tusschen  Duinkerken  cn  Sint-Winoks- 
bergen,  ten  oosten  naer  Veurne  op.  De  groole  Moer  bevat  niet 
min  dan  aclit  lionderd  morgen  lands,  tcrwijl  de  klcinc  Moer  cene 
oppervlakte  heeft  van  drie  lionderd.  Men  heeft  de  gissing  geoppcrd, 
dat  de  oudc  Moriencn  aen  die  Moeren  hunnen  nacm  zouden 
hebben  ontleend. 

Ilet  schijnt  dat  in  aloude  tydcn  de  zee  teWulpen,  tusschen 
Veurne  en  Nieupoort  doorbrak,  geheel  dat  gewest  overstroomde  en 
in  ecne  uitgestrekte  zee  veranderde. 

Een  onzer  landgenooten,  aen  wiens  gedachtenis  geene  genoeg- 
zaine  hulde  gedaen  wordt,de  antwerpenaerWcnceslaus  Cobcrgher, 
de  zelfde  die  zich  als  schilder,  doch  voornamclyk  als  inrichler  der 
Bergen  van  Barmhartighcid  bier  te  lande,  verdienslclyk  maekle, 
bekwam  van  de  Acrtshcrtogen  Albert  en  Isabella  een  oktrooi  voor 
het  droogmaken  van  die  Moeren.  Hy  besteedde  drie  jaren  aen  dit 


^verky  en  het  gelukte  hem  zoo  wel  dat  by  reeds  het  vierde  jaer  liet 
ingedijkte  land  met  rapen  en  koolen  kon  bezaeijen.  Dc  uitslag 
ging  zyne  verwachting  verre  te  boven.  Om  het  land,  dat  by  aldus 
aen  het  water  had  ontwoekerd , bewoond  te  krygen , lokte  Co- 
bergher,  door  het  tocstaen  van  vrydom,  er  alle  slach.van  menscheii 
naer  toe , zelfs  lieden , die  elderg  om  hunne  schulden  vervolgd 
werden.  Weldra  was  geheel  dat  nieuw  gewest  bevolkt.  Al  die 
zich  aldaer  hadden  neergezet  werden  zeer  strengelyk  bewaekt; 
maer  zy  Icefden  toch  volkomen  op  hun  gcmak ; zy  waren  immers 
vry  van  tienden,  schattingen,  hoofdgelden,  twintigsten,  rechten  op 
den  drank,  huisvesting  van  krijgsiieden,  enz.,  en  zy  hadden  geene 
andere  belasting  tebetalen  dan  een  klein  jaergeld  voor  het  bouwen 
eener  kerk. 

Alles  ging  voorspoedig  in  die  nieuwe  volksplanting ; de  kerk 
was  voltrokken,  en  een  dorp  was  aldaer  als  hoofdplaets  tot  stand 
gekomcn.  Reeds  was  er  eene  wekelyksche  markt  ingerieht,  toen, 
in  1646,  de  Markics  van  Lede,  die  binnen  Duinkerken  voor  den 
koning  van  Spanje  het  bevel  voerdc,  iiit  vrees  voor  dc  acnnade- 
ring  van  het  fransch  leger,  hctwelk  onder  het  gebied  van  den 
hertog  van  Orleans  stond , en  Duinkerken  bedreigde  ^ met  de 
wrcedste  koclblocdigheid  de  dyken  deed  doorsteken  cn  dc  sliiizcn 
openen.  Terstond  hernam  de  woedcnde  zee  het  land  dat  men  liaer 
met  zoo  veel  arbeids,  met  zoo  veel  zweets,  had  onttrokkcn.  In 
eenen  nacht  was  alles  wederom  onder  water,  cn  de  mecstc  inwoo- 
ners  kwamen  dacrin  om. 

Alles  werd  in  de  Moeren  vcrwoest  lot  dc  huizcn  toe,  want  dcze 
storttedcn  in ; de  kerk  alleen , die  stcvigcr  gebouwd  was  dan  het 
overigc^  bleef  recht  staen. 

Sedert  dien  rampzaligen  4**®“  September  1646,  die  tot  heden  toe 
de  nagedachtenis  van  den  Markics  van  Lede,  in  dat  gewest,  doct 
vervloeken,  bleven  de  Moeren  onder  water,  en  het  is  cerst  in  onze 


f 
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eeuw,  dat  men  de  indyking  heeft  (lernomen  en  tot  stand  gebraclit. 

Men  vcrhaelt  dat  tydens  dat  alles  wcderom  in  een  uitgebreid  meer 
was  veranderd,  en  wcl  ten  jare  1647,  ecrst  drie  overgcloopene 
spaensche  soldaten  en,  bet  volgende  jaer^  nog  vijf  andere^  den  toren 
der  overgeblevene  kerk  tot  schuilplaets  hadden  verkozen.  By  dage 
hidden  zy  zich  aldaer  verborgen,  en  des  nachts  kwamen  zy  met 
cen  bootjen  aen  land  en  verrichtten  in  de  omliggende  dorpen  alle 
siach  van  dieveryen  en  euveldaden.  Ilet  vee  werd  uit  de  weiden 
en  uit  de  stallen,  het  koren  uit  de  schuren,  het  linncn  op  de 
bleeken  gestolen.  Het  viel  eens  voor,  dat  een  arme  vtsscher  van 
Gbyvelde,  met  name  Jozef  Lew,  het  verblijf  der  booswichten  ont- 
dekte;  doch  hy  werd  door  hen  zoo  verschrikkelyk  bedreigd,  dat  hy 
ze  niet  dorst  aen  het  gerechtshof  aenklagen.  Intusschen  had  het 
hooge  bestuer,  onderricht  van  al  de  gruweldaden , die  dagelyks, 
geheel  die  streek  door,  plaets  grepen , nachtwakers  aengesteld ; 
doch  de  roovers,  in  het  riet  verdoken,  overvielen  eene  dezer  wach- 
tcn^  vermoordden  de  manschappen^  namen  dezer  wapens  mede,  en 
werden  daerdoor  ai  stouter  en  stouter.  Men  wist  niet  waeraen  men 
al  die  onheilen  had  toe  te  schryven.  Menig  treffelyk  man  kwam  in 
verdenking;  men  ging  zoo  verre  dat  men  dacht  dater  toovery  medc 
gemengd  was.  Drie  jaer  lang  begingen  zy  straffeloos  alle  siach  van 
misdaden,  en  drie  jaer  ook  bleef  hunne  schuilplaets  onbekend,  wan- 
neer  het  eindelyk,  in  1650^  gebeurde  dat  eene  windbui  de  koorde, 
waermedehet  bootjen  aen  den  muer  dcr  kerk  was  gehecht,  losrukte. 
Het  vacrtuig  dreef  snellyk  weg ; en  als  de  roovers  zulks  gewaer 
werden  dan  was  het  reeds  te  verre  om  het  nog  te  kunnen  terug 
bekomen.  Weldra  ontbraken  hun  de  levensmiddelcn ; dan  losten 
zy  hunne  geweeren  af  om  het  noodsein  te  geven;  doch  niemand 
kwam  hun  ter  hulp.  Eindelyk  hield  het  schieten  op. 

Eenige  dagen  daerna  zag  de  visscher,  die  de  verblijfplaets  der 
struikroovers  vroeger  oiitdekt  had,  het  bootjen  been  en  we^r  over 
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het  meer  dobberen;  by  ried  byna  wat  er  gebeurd  was.  Verge- 
zeld  door  eenige  zyner  geburen  naderde  by  schroomvallig  tot 
acn  de  kerk ; doch  men  hoorde  er  niet  het  minste  gerucht,  dat  het 
aenwezen  van  menschen  kon  doen  vermoeden.  Hy  kwam  in  den 
toren,  en  vond  aldaer  de  lyken  der  acht  booswichten  uitgestrekt  op 
den  grond  liggen. 

Dante,  zegt  de  schryver  aen  wien  ik  het  grootste  gedeelte  van 
dit  verhaei  ontleen^  heeft  ons  een  verschrikkelyk  tafereel  opge- 
hangen  van  Ugolino,  die,  met  zyne  zonen,  van  honger  stierf; 
doch  stellig  waren  de  omstandigheden,  die  de  laetste  oogenblikken 
van  deze  acht  booswichten  vergezelden , nog  akeliger  en  moesten 
hun  de  dood  nog  vreeselyker  maken.  In  der  daed  men  verbeelde 
zich  die  ellendige^  welke,  als  door  den  vloek  des  hemels  getroffen, 
van  langer  hand  hun  einde  zien  genaken,  en  het  zelfde  lot  in  de 
oogen  van  hunne  medeplichtigen  moeten  lezen.  Men  verbeelde 
zich  hoe  hun  het  geweten  meet  kiiagen^  hoe  de  vrees  en  de  wroe- 
ving  hen  moet  ter  ne^r  drukken,  terwiji  hun  geene  hoop  van 
redding  of  hulp  meer  overblijft ; hoe  zy  elkander  onderling  hunne 
euveldaden  verwyten ; hoe  zy  inwendig  aengehitst  worden  om  zich 
met  het  vieesch  hunner  snoode  makkers  te  voeden  en  aldus  hun 
rampzalig  leven  eenigs  zins  te  verlengen ; hunne  oogen  vlammen 
om  elkander  te  verslinden,  hunne  tanden  knarsen,  en  de  nagels 
liunner  handen  zijn  reeds  door  stuiptrekkingen  gekromd  en  bereid 
om  hunne  prooi  aen  te  grypen.... 

Zie  dacr  ecne  flauwe  schets  van  dat  yselyk  tafereel ! 

JooT,  l*Hermite  en  Province.  Paris,  1826.  D.  IX  bl,  398-403 
— Db  Bertrand,  Notice  historique  aur  Zutfdcoote.  Dunk. 
185S.  in-8<>bl.  13,61.  — Men  zieook  over  Cobbrgher  en  de 
Moeren , onder  andcren  iia , Ds  Decker  , Eludes  hiatori- 
ques  aur  lea  Monta  de  Piete.  Brux.  1844.  bl.  38-136,  Jot- 
TRAND,  Notre  Frontier edu  Nord~Oueat.  Brux.  1843.  bl.  21 
en  62.  — en  De  Bertrand,  Hiatoire  de  Alardick.  Dunk. 
1852.  bl.  4,  6,  8,48en60. 
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VI.  €en  prie6ler  boor  eenen  gaoiDbicf  bebrogen. 


In  de  eerste  jaren  der  zestiende  eeuw  gebeurde  het  eens  te 
Antwerpen,  dat  een  gcestelyke  eene  som  had  ontvangen,  welke 
juist  niet  groot  was,  maer  die  hem  geheel  in  zilveren  geld  betaeld 
werd.  Een  gauwdief,  die  het  gczien  had,  en  die  wist  dat  de  priester, 
onder  zynen  gordel,  eene  opgepropte  bcurs  droeg,  ging  er  by, 
groette  hem  beleefdelyk  en  maekte  hem  wijs^  dat  hy  zich  belast 
bevond  eene  nieuwe  koorkap  voor  den  pastoor  van  zijn  dorp  te 
gaen  koopcn.  De  deugniet  beweerde  zelf  weinig  kennis  te  hebben 
in  zaken  van  dien  aerd ; uit  dien  hoofde,  en  daer  het  toch  zuik 
een  gewichtig  stuk  gold , verzocht  hy  den  geestelyke  hem  te 
willen  vcrgczellen  in  eenen  winkel,  waer  men  dergelyk  kerkgewaed 
verkocht,  om  hem  aldaer  de  koorkap  eens  te  mogen  aenpassen ; 
want,  vcrmits  het  hem  toescheen,  dat  de  gestalte  des  geestelyken 
zeer  wel  overcenkwam  met  die  van  den  pastoor  zijns  dorps,  zou 
hy  des  te  beter  over  de  maet  en  de  grootte  kunnen  oordeelen.  De 
gevraegde  dienst  scheen  zoo  gcring , dat  de  priester  er  willig  in 
toestemde.  Diensvolgends  begeven  zy  zich  tc  samen  naer  eenen 
winkel  van  kerkgewaed;  men  toont  hun  aldaer  eene  koorkap;  de 
geestelyke  legt  ze  zich  op;  de  koopman  beweert  dat  ze  wonder 
goed  staet.  De  gauwdief,  die  den  priester  van  voren  en  van  achter 
bezict,vindt  de  kap  nog  al  wel;  noehtans  wist  hy  er  aen  af  tc  wyzen 
dat  ze  langs  voren  te  kort  was.  De  winkelier,  die  den  koop  geerne 
had  zien  toesluiten,  verzekerde  dat  het  niet  kwam  van  de  koorkap, 
maer  dat  deze  door  de  opgepropte  beurs  van  den  geestelyke, 
eenigs  zins  naer  omhoog  getrokken  was.  De  priester,  om  alien 
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twyfel  te  doen  verdwynen,  legt  zyneii  met  geld  gevulden  gordcl  af. 
Men  beziet  alsdan  op  nieuw  de  kap  van  allc  kanten ; macr,  terwiji 
de  geestelyke  zich  omgekeerd  lieefl,  grijpt  de  dief  de  beurs  op  en 
zel  er  zich  mode  op  den  loop.  De  priester,  met  de  koorkap  op  bet 
lijfy  snelt  hem  achter  na,  en  de  winkelier  vliegt  ook  den  geeste- 
lyke op  de  hielen.  Deze  roept  : Aoudt  den  dief^  de  koopman  ; 
hotidt  dien  priester j en  de  gauwdief  schreeuwt  insgelyks  : houdt 
dien  priester ^ die  dot  gek  geworden  is.  Het  volk  gelooft,  dat  bet  in 
der  daed  zoo  is,  vermits  men  hem  met  eene  koorkap  ophetlijf  over 
straet  zag  loopen.  Terwiji  aldus  de  een  den  anderen  deed  aen- 
houden,  gelukte  het  aen  den  gauwdief,  midden  in  al  die  verwar- 
ring,  te  ontsnappen. 

Erasmus,  in  Convivio  fabuhso.  — Melandri,  locorutn  atquc 
seriornm  centuriae  aliquot,  Francf.  1617.  T.  I,  bl.  48. 


VII.  IDe  btnxstsn^iex  te  ^nlmtxptn. 


Omtrent  het  midden  der  zeventicnde  eeuw  gebeurde  het  te 
Antwerpen , dal  zekere  burgersvrouw,  die  naer  de  markt  gegaen 
was,  om  aldaer  harcn  voorraed  van  holer  voor  den  winter  te 
koopen,  door  eenen  beursesnyder  honderd  en  vijftig  gulden  werden 
onlslolen.  Toen  de  koop  gesloien  was  en  de  vrouw  naer  haer  geld 
tastte^  voelt  zy  dat  het  weg  was ; zy  valt  van  schrik  in  onmacht, 
en  als  zy  tot  zichzelve  gekomen  was,  laet  zy  en  de  gekochte  boter 
en  de  daerhy  zijnde  bocrcn  staen^  loopt  straet  op  straet  neer,  als 
ccne  dubhende  vrouw^  die  niet  durft  naer  huis  keercn.  Terwiji  zy 
aldus  geheel  verwilderd  voortsukkelt,  komt  zy  tot  aen  de  stadsvest. 
Aldaer  ziet  zy  in  een  arm  huisjen,  een  kind  in  eene  wieg  liggen 


schreijen,  zonder  dat  er  iemand  by  of  omtrent  is.  Zy  vergeel 
een  oogenblik  bet  ongeval,  dat  haer  was  overgekomen ; uit  mede- 
lyden  gaet  zy  dacr  binncn  en  geeft^  uit  moederlyke  bewegiug, 
de  borst  aen  bet  verlalen  wicbt.  Tcrwiji  zy  aldus  by  de  wieg  zit, 
komt  dc  dief,  die  baer  bet  geld  ontstolen  bad,  bet  buisjen  binnen 
geloopen,  smijt  een  pakjen  in  bet  bedstrooi  en  snauwt  baer  'toe  : 
zijt  gy  nog  hier?  Zie  doer  een  proefstuk  van  mijn  tegenwdordig 
dagwerk!  Iliermede  sneide  by  voort^  meencnde  dat  bet  zyne  vrouw 
was,  die  bet  kind  zoogde. 

Toen  by  weg  was,  staet  de  vrouw  van  de  wieg  op,  tast  onder 
bet  bedstrooi  en  vindt  aldaer  bare  beurs  met  de  bonderd  en  vijftig 
gulden  weder.  Dadelyk  ijlt  zy  naer  bare  wooning  en  vertelt  aen 
baren  man,  ai  wat  baer  voorgevallcn  was.  Deze,  over  zulken  geluk- 
kigen  uitslag  vcrbeugd,  ging  bet  buis  aen  de  recbters  aenklagen; 
maer  eer  die  aenkwamen,  warcn  man  en  vrouw  verdwenen. 

De  Gbieck  , Den  toy  ten  gheck.  Brussel  1B72.  in'lS** 
bl.227. 
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I)et  fl0elant6**liel>. 


Te  recht  wordt  hel  Roelants-Iied  onder  de  schoonste  voorc- 
brengsels  van  de  epische  dichtkunst  der  middeleeuwen  gerekend. 
Het  is  ook  tevens  een  stuk,  dat,  zoo  door  den  aerd  als  door  de 
beroemdheid  der  helden  die  er  in  optreden  ^ en  waeronder  Karel 
de  Groote,  Roelant,  Olivier,  Turpijn  en  eenige  anderen  hoofd- 
roilen  spelen , eenen  overgroolen  byval  vond  by  al  de  volkeren, 
waerover  zich  de  heerschappy  van  Karel  uilstrekte,  en  dal  nil  dien 
hoofde  in  onderscheidene  talen  overgebracht  en  behandeld  werd. 

Met  de  Nevelingen,  den  Walewein  en  den  Grimbergsche  oorlog, 
is  het  Roelants-Iied  een  dier  weinige  middeleeuwsche  slukken, 
waerin  een  uitmuntend  plan  wordt  aengetroffen,  terwiji  in  meeslal 
de  overige  epopen  er  in  'l  algemeen  weinig  orde  heerscht.  Dikwijis 
immers  gaet  de  dichter  geheei  in  't  wilde  voort,  zonder  dal  men 
kan  raden  waer  by  voornemens  is  te  landen.  Het  plan  van  hel 
Roelants-Iied  is  duidelyk  aengewezen , en  al  de  onderdeeien  van 
het  sink  zijn  te  voren  berekend  en  met  veel  kunst  afgemeten. 
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Yier  voorname  helden , zoo  als  ik  boven  zegde,  treden  er  in  op  : 
Roelant , die  al  de  andere  vcrre  ovcrlreft ; Olivier,  die  een  weinig 
minder  is ; de  aertsbisschop  Turpijn,  en  cindelyk  Karel  de  Groole. 
By  deze  kan  men  nog  Gueioen  (^)  voegen,  wiens  rol  zoo  belang- 
rijk  is,  en  wiens  karakter  met  zulke  vaste  en  levens  fyne  kleuren 
geschilderd  wordt.  In  bet  vyandlyk  kamp  treft  men  slechts  koning 
Marcelijs  (2)  aen , by  wclken  men  nog  den  enkelen  emier  Baligant 
kan  voegen.  Deze  echter  komen  eerst  in  bet  tweede  gedeelte  des 
diehtstuks  op.  De  knoop  van  alien  is  de  slag  te  Roncevaux. 

Een  weinig  bekend  feit  nil  bet  leven  van  Karel  den  Groote,  de 
nederlaeg  van  de  achterhoede  zijns  legers  by  de  terugkomst  uit 
Spanje  in  778,  heefttot eerste grondlage van  bet  dichlstuk  gediend. 
De  beroemde  Einhard  of  Eginhard  is  de  eenige  geschiedschryver, 
die  daervan , zoo  in  bet  leven  van  Karel  den  Groole  als  in  zyne 
Annates^  met  korte  woorden  gewag  maekt.  In  bet  Roelants-lied 
echter  wordt  alles  in  bet  breede  verhaeld  en  op  eene  dichterlyke 
wyze  ingekleed.  Zie  bier  den  korten  inboud. 


Karel,  de  maelitige  keizer,  verbleef  zeven  jaren  in  Spanje,  gedu- 
rende  welken  tijd  by  gebeel  dat  edel  land,  tot  aen  de  zee  toe,  aen 
i}^ne  maebt  onderwierp.  Er  is  geen  slot  of  bet  wordt  ingenomen  ; 
geene  stad,  geene  vesting  die  aen  lyne  wapenen  kan  wederstaen, 
uilgenomen  bet  eenige  Saragossa  op  de  belling  van  eenen  berg 
gelegen.  Deze  stad  beboort  toe  aen  koning  Marcelijs,  die  God  niet 
aenbidt , maer  Mahomet  dient , en  Apollo  aenroept.  Onheilen 
hangen  dezen  noodvrendig  over  bet  hoofd. 

Koning  Marcelijs  bevond  zich  te  Saragosse  in  zynen  boomgaerd, 
waer  by  meer  dan  twintig  duizend  mannen  rond  zich  geschaerd 
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had.  Aldaer  nam  hy  hel  woord  en  sprak  zyne  hertogcn  en  graven 
op  deze  wyze  aen  : « Heeren , verneemt  de  mocilykhcden  waerin 
ons  bcvindcn  ; keizer  Karel  uit  hel  zoete  land  van  Frankrijk 
is  ons  in  het  onze  komen  bespringen.  Mijn  leger  is  niet  groot  genoeg 
om  hem  slag  te  leveren , en  ik  heb  geen  volk  genoeg  om  het 
zyne  te  overtreffen.  » Geen  zyner  Sarazynen,  Blancardin  van  het 
kasteel  van  Val-Funde  uitgenomen,  anlwoordde  hem  een  enkel 
woord.  Deze  was  een  der  wijste  heidenen ; een  ridder  vol  moed  en 
een  bekwaem  raedsman  om  zynen  meester  wel  ter  luilp  te  komen. 

Hy  sprak  tot  den  koning,  om  hem  moed  in  te  boezemen : 
« Zend  boden  aen  Karel , aen  dien  stouten  en  trotschen  vorsl ; 
zend  hem  ryke  geschenken , en  doe  hem  verstaen  dat  hy  naer 
Aken  zou  terug  trekken,  beloof  hem  dat  gy  hem  aldaer  zult 
komen  vinden  om  de  chrislene  wet  aen  te  nemen,  en  om  hem 
manschap  te  doen.  Vergt  hy  gyzelaers,  zend  er  hem  dan  lien 
of  twintig,  ja  zelfs  onze  vrouwen  en  kinderen , om  hem  op  die 
wyze  dus  beter  in  slaep  te  wiegen.  » 

Deze  raed  wordt  goed  gevonden.  Koning  Marcelijs  zendt  eenige 
zyner  voorhaemste  heidenen  als  gezanten  naer  Karel,  aen  wien  zy 
beeren  en  leeuwen  met  hazewinden , zeven  honderd  kernels  en 
duizend  valken , vier  honderd  muilezels  met  goud  en  zilver 
geladen,  vijftig  wagens  vol  met  bezanten  van  fijn  goud  aenbieden. 
Zy  raden  hem  aen  Spanje  te  verlaten  cn  naer  Aken  terug  te 
keeren.  Karel  raedpleegt  zyne  baroenen , Roelant,  Olivier,  Tur- 
pijn,  Ogier  en  anderen.  Hy  verhaell  welke  geschenken  koning 
Marcelijs  gezonden  heefl,  en  tevens  welke  beloften  deze  hem 
doel  van  christen  te  worden,  indien  hy  met  zijn  leger  Spanje  wil 
verlaten  en  naer  Aken  terug  keeren. 

Nadat  de  keizer  zyne  redevoering  geeindigd  had , slond  Roe- 
lant op  om  hem  tegen  te  spreken.  Hy  hack  vroegere  voorbeel- 
deu  van  de  trouwloosheid  van  koning  Marcelijs  aen  , en  besluil , 
dat  vermils  men  lhands  zeven  jaren  in  Spanje  heeft  doorgebracht. 
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men  den  oorlog  met  meer  kracht  dan  ooit  moet  voortzetten  ea 
zich  over  de  vroeger  begane  trouwloosheden  wreken. 

De  keizer,  by  bet  hooren  dezcr  redevoering,  streelt  zynen 
baerd  en  antwoordt  niet.  Gueloen  alieen  nadert  tot  den  troon  en 
spreekt  tot  Karel  : « Vermits  koning  Marcelijs  u laet  weten  dat 
by  uwe  dienstman  wil  y^ovden , van  u Spanje  te  leenhouden , ea 
zich  aen  onze  christene  wet  onderwerpen , waerom  zouden  wy 
tegen  hem  nog  geweld  gebruiken  ? Aen  den  hoogmoed  moet  men 
den  teugel  niet  vieren.  De  wijsheid  gebiedt  dat  men  bet  voorstel 
aenneme.  » 

De  hertog  Naimes , de  voorzichtigste  kryger  van  Karels  hof , 
trad  op  en  sprak  in  den  zelfden  zin  als  Gueioen.  Geheel  de 
vergadering  jiiichte  zyne  redevoering  toe. 

« Wie  zullen  wy  dan,  riep  Karel  uit,  als  gezant  naer  koning 
Marcelijs  zenden  ? » Eindelyk,  op  bet  aenraden  van  Roelant, 
draegt  by  dezen  last  aen  Gueloen  op.  Deze  neemt,  tegen  zyoen 
dank , die  moeilyke  taek  op  zich,  en  bezweert  met  duren  eede 
zich  op  Roelant  le  zullen  wreeken ; doch  by  kan  niet  weigeren 
aen  Karel  te  gehoorzamen.  « Gerechtig  beer,  zegt  by,  wat  gy 
my  gebiedt  zal  ik  vervullen ; ik  zal  my  naer  Sarragossa  begeven ; 
doch  ik  weet  wel  dat  wie  daer  naer  toe  trekt,  niet  terug  komt. » 
— « Treed  nader,  sprak  Karel,  aenvaerd  den  gaenslok  en  den 
handschoen  ; gy  ziet,  bet  zijn  de  Franschen  die  u deze  zending 
opdragen.  » — « Ik  begrijp,  grimde  Gueloen,  dat  bet  Roelant 
is  die  my  dit  heeft  berokkend.  » Toen  by  den  handschoen 
wilde  aennemen^  viel  deze  ter  aerde.  « God,  riepen  de  Franschen 
uit,  wat  voorspelt  ons  dit?  die  boodschap  naer  Saragossa  zal  ons 
groote  onheilen  baren ! » — « Heeren , riep  Gueloen , gy  zult 
bet  later  vernemen!  Alzoo  ik  moet  vertrekken,  wil  ik  niet  langer 
vertoeven ! » — Karel  hief  zyne  rechter  hand  op,  zegende  Gue- 
loen en  overhandigde  hem  den  reisstok  en  den  brief. 

Gueloen  maekt  zich  reisvaerdig , doet  zyne  golden  sporen  aen, 
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en  vertrekt  naer  Saragossa.  V66r  koning  Marcelijs  gekomen , 
spreekl  hy  stout : c God,  dien  wy  alien  moeten  aenbidden,  houde 
u in  zyne  hoede!  De  machtige  Karel  doet  u kond  : vooreerst  dat 
gy  de  christene  \vet  zoudt  zweren  ; op  die  voorwaerde  zal  hy  u 
de  helft  van  Spanje  in  leen  geven.  Weigert  gy  dit  aenbod,  dan 
zult  gy  met  geweld  genomen  worden  en  in  banden  geslagen. 
Aldus  zult  gy  naer  den  zetel  van  het  keizerrijk , naer  Aken  ge- 
voerd  worden,  alwaereen  vonnis  uw  lot  zal  beslissen,  en  gy  eenen 
smadelyken  dood  zult  sterven.  » Koning  Marcelijs  wordt  bleek 
van  woede ; de  speer,  die  hy  in  de  hand  houdt,  is  gereed  om  Gue- 
loen  te  doorbooren.  Doch  men  we^rbield  hem.  Guelocn  dit 
bemerkt  hebbende,  had  naer  zijn  zweerd  gegrepen.  Maer  de  Sar- 
razynen  vallen  tusschen  de  twee  in,  en  beletten  hen  handgemeen 
te  worden.  Gueloen  maekt  aen  den  koning  wijs,  dat  Karel  aen  hem 
de  eene  helft  van  Spanje  zou  laten  op  de  reeds  gekende  voor- 
waerde van  het  heidendoin  af  te  zweren,  en  dat  de  andere  helft 
aen  Roelant  zou  worden  afgestaen. 

Koning  Marcelijs  begaf  zich  naer  zynen  tuin.  Aldaer  tot  be- 
daerdheid  gekomen,  verzoent  hy  zich  met  Gueloen,  aen  wien 
hy  eenen  vilten  mantel  aenbiedt,  die  meer  dan  vijf  honderd  pon- 
den  gouds  waerd  is.  Gueloen  aenvaerdt  dit  rijk  geschenk.  Thands 
wordt  het  verraed  gesmeden.  Men  komt  overeen  dat  Marcelijs 
het  voorstel  van  Karel  zou  aennemen,  en  hem  gyzelaers  en 
geschenken  zenden.  Deze  zal  dan  naer  zijn  land  terug  trekken 
en  een  klein  gedeelte  van  zijn  leger,  twintig  duizend  mannen , 
onder  het  bevel  van  Roelant  en  Olivier  achterlaten.  « Zend  dan 
honderd  duizend  uwer  heidenen  om  de  Franschen  te  overvallen. 
Ongetwyfeld  zullen  deze  de  nederlaeg  hebben,  en  Roelant  en 
Olivier  eens  gesneuveld  zijnde,  dan  is  Karels  macht  gefnuikt!  » 

De  valsche  Gueloen  zweert  zijn  verraed  op  het  heiligdom  dat 
in  het  gevest  van  zijn  zwaerd  Murglein  bevat  is,  en  koning  Mar- 
celijs legt  den  zelfden  eed  af  op  den  boek,  waerin  de  wet  van  Ma- 
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horn  en  Tcrvoganl  geschrcvcn  is  en  die  hy  op  eenen  elpeiw 
beenen  (roon,  wclke  v66r  hem  stond , deed  openieggeo. 

Gueloen  vertrckt  overladen  met  geschenken. 

By  bet  leger  van  Karel  teruggekomen , verklaert  hy  dat 
Marcelijs  hcl  heidendom  zal  afzwereo , en  zich  voor  hei  overige 
zal  onderwerpcn,  en  van  hem  Spanje  in  leen  zal  houdeo. 

■ De  hemel  zy  geloofd,  * riep  Karel  uit, « gy  hebl  u voortreffelyk 
van  uwe  zending  gekweten  I Hct  zal  u rykelyk  bcloond  worden.  « 

De  aflocht  wordt  in  het  leger  door  duizcnd  klaroenen  geblazen. 
De  peerden  worden  geladen,  en  men  brengt  alles  in  gereedheid 
om  naer  Frankrijk  tcrug  te  keeren.  Karel,  die  in  Spanje  de 
kasieelen  verwoest  hcert,  verklaert  zelf  dat  er  aen  den  oorlog 
ceo  cinde  is,  en  zyne  Icgerbeoden  keeren  den  rug  naer  dit  land. 

De  dag  gaet  ondcr,  dc  nacht  is  donker;  en  Karel  beeft  ooheii- 
spellende  droomcn. 

Ais  het  morgenlicht  doorbreckt,  stijgihy  tc  peerd.  < Zie  hier  de 
engten,  hceren,  beslis  wie  de  achterhoededaerdoor  zal  brengenti 
— Gueloen  aniwoordt : < Mijn  schoonzoon  Roelanl.  * — De  keizer, 
aen  wien  hy  wantrouwen  inboczemt,  bezict  hem  links.  — « En  wic 
zal  de  voorhoedc  tot  geleidcr  verslrckken?  > « Ogier  van  Denemar- 
ken.  Gy  hebt  immers  geenen  ridder,  die  daer  toe  bekwamer  is.  > 

Koelant  verbiuerd  omdai  men  hem  aen  de  achterhoede  slelt, 
breekt  legcn  zynen  schoonvader  in  scheldwoordcn  los,  en  zich  tot 
den  keizer  wendende,  vracgl  hy  dat  hy  hem  den  boog,  weiken  hy 
in  zyne  hand  houdt,  toevertrouwe.  — < Ik  zal,  > roept  hy,  • hem 
bcier  vasthouden,  dan  Gueloen  deed,  loen  gy  hem  den  rcis- 
stok  behandigde!  » 

Ecn  tracn  bloiik  in  het  oog  des  keizers.  Hy  wil  acn  Roelant  de 
jn  leger  toeverlrouwen ; 'doch  deze  vraegt 
:nd  mannen.  « Dat  is  voor  my  genoeg,  roept 
ist  dc  engten  door.  Zoo  iang  ik  lecf  hebt  gy 
eezen  ! > 
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Met  Roeiant  blyven  de  twaelf  genoolen,  zijn  boezcmvriend 
Olivier  en  de  bisschop  Turpijn,  ep  verder  graef  Gerer,  met  Joos 
cn  Berenger;  en  Jastor  en  de  oude  Ansels;  de  koene  Gerard 
van  Roussillon  met  den  ryken  Gaifier  en  andere  meer. 

Roeiant  laet  de  engpassen  met  duizend  mannen  bezetten,  om 
den  doortocht  van  Karel  te  beveiligen. 

Karel  altijd  vol  wantrouwen  trok  voort  met  de  tranen  in  bet 
oog.  En  toen  de  oude  hertog  Naimes  hem  naer  de  reden  van  zijn 
verdriet  vraegt,  dan  antwoordt  by  dat  by  verraed  vreest  van  wege 
Gueioen.  « Hy  zai,  » zuebt  by»  « Frankrijk  in  den  rouw  dom- 
pelen.  Dezen  naebt  beb  ik  in  eenen  droom,  de  speer  in  myne 
hand  zien  breken.  Door  zynen  raed  beb  ik  Roeiant  in  de  achler- 
hoede  geplaetst.  Indien  ik,  o hemel ! hem  verlies , dan  zal  nie- 
mand  my  zijn  gemis  kunnen  vergoeden  ! » Honderd  duizend 
Franseben  deelen  in  de  droefheid  van  hunnen  vorst.  Allen  zijn 
in  diepc  onrust  voor  Roeiant. 

In  tusschentijd  had  Marcelijs  al  de  baroenen  van  Spanje,  herto- 
gen , graven,  burggraven,  emieren,  en  almacoren  byeen  geroe- 
peii  (I).  In  min  dan  twee  dagen  tijds  vergadert  hy  er  twee  mael 
honderd  duizend.  De  trom  slact  in  Saragossa.  De  koning  doet 
bet  bceld  van  Mahomet^  dat  door  elken  Sarazijn  aengebeden 
wordt,  ten  toon  stcllen.  Dan  snelt  hy  in  alter  ijl  met  geheel  zijn 
leger , tot  dat  hy  eindclijk  de  wimpcis  en  de  vacndcis  des  fran- 
schen  legers,  waerin  de  twaelf  genooten  van  Frankrijk  zich 
bevinden,  in  bet  gezicht  krijgt. 

De  neef  van  Marcelijs  vraegt  bun  de  eer  om  Roeiant  te  mogen 
bekampen.  De  koning  staet  hem  dit  toe.  Elf  andere  genooten 
scharen  zich  rondom  hen ; zy  pochen  dat  zy  Karels  paladyncn 
zullen  verslaen  en  rusten  zich  tot  den  strijd  uit  (^). 


(1)  llier  beginnen  de  fragmenlen  uit  bet  volksbock. 

(2)  Hier  valt  bet  brusselsch  fragment  in. 
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De  Sarazynen  laten  hunne  bazuinen  kleUeren.  De  klank  treft 
de  ooren  der  Franschen. 

c Blaes  uwen  hoorn,  vriend,  » roept  Olivier  tot  Roelant(^). 
c Karel 9 die  hel  zal  hooren,  zal  zijn  legerdoen  terug  keeren  en  ons 
met  zyne  edelen  ter  huip  komen.  » — « God  beware  my  daervan, 
antwoordt  hem  Roelant : bet  zoete  Frankrijk  mocht  er  zyne  eer 
door  verliezen.  Niemand  zal  kunnen  zeggen  dat  ik  ooit  uit  vrees 
van  heidenen  den  horen  heb  gesteken.  Als  ik  my  in  bet  gevecht 
zal  bevinden,  zullen  de  Sarazynen  mijn  zwaerd  beproeven. 

Roelant  is  dapper;  maer  Olivier  is  voorzichtig;  beiden  zijn 
wonderen  van  moed.  Olivier  verwijt  nogmaels  met  zachtheid  aen 
zynen  vriend  dat  by  te  roekeloos  is » maer  Roelant  roept  hem  toe 
dat  niets  hem  zal  doen  terug  deinzen.  « Welaen  ! » schreeuwt  by 
tot  de  Franschen,  < wilt  gy  stryden?  » En  bet  heele  leger 
zweert  liever  dood  te  blyven  dan  voor  den  vyand  te  wyken.  Tur- 
pijn,  de  aertsbisschop  van  Rheims,  zegent  de  slryders,  en  schenkt 
hen  in  den  naem  des  Heeren  vergiffenis  voor  hunne  zonden; 
maer  kloek  moesten  zy  slaen , wilden  zy  den  hemel  verdienen  ! 
Roelant,  op  zijn  ros  Veillantif  gezeten,  met  zyne  schilterende 
wapenen  toegerust,  trekt  aen  het  hoofd  zyner  makkers  de  vyan- 
den  te  gemoet.  Een  bode  kwam  de  iwaelf  genooten  uitdagen  om 
tegen  twaelf  sarazijnsche  koningen  te  stryden.  Het  voorstel  werd 
aenvaerd. 

Den  eersten  ziet  men  den  neef  van  koning  Marcelijs  bedrei- 
gend  toerennen ; doch  Roelant  gaet  hem  te  gemoet,  en  geeft  hem 
eenen  slag,  die  zynen  schild  en  zijn  lijf  doorsteekt,  en  hem  ontzield 
ter  aerde  doet  zinken.  Een  breeder  des  konings  met  name  Fran- 
ceroen  (3)  wil  zynen  neef  wreeken ; hy  beschimpt  de  Franschen 


(1)  Hter  begint  het  eerste  blad  tbd  het  haegsche  fragment. 

(2)  De  fransche  lekst  van  noemt  hem  Ableoth. 

(3)  Falsaboh  segt  bet  fransch. 
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en  daegt  ze  uit;  maer  Olivier  rijdt  tot  den  spotter;  Franceroen 
steekt  den  held  een  wijd  gat  door  het  harnas  nevens  den  hals- 
bergiO;  maer  hy  moet  dien  aenval  boeten,  want  Olivier  ont- 
neemt  hem  de  spraek  met  het  leven.  De  aertsbisschop  Turpijn 
velt  Corsabel , eenen  koning  van  BarbarySn  ne^r ; ridder  Egghe- 
rijn(9)  doodt  Malprise  van  Brigale  (^);  hertog  Sampsoen(^)  den 
fellen  Sarazijn  Ancryle;  kortom  de  twaelf  genooten  verslagen 
elk  eenen  heidenschen  vorst,  en  niet  een  banner  bekomt 
eenig  leed(^). 

Maer  Marcelijs  nadert  met  zijn  ontzaggelyk  leger,  dat  door 
zyne  buitengewoone  talrijkheid  de  Christenen  moet  verpletten. 
Hy  is  woedend  over  de  dood  zyner  bloedverwanlen  en  bondge- 
nooteop  en  zweert  ze  te  wreeken.  Het  gevecht  wordt  algemeen. 
De  Franschen  doen  wonderen  van  dapperheid ; maer  redden  kan 
het  hen  niet.  Zy  verschrikken  over  bun  eigen  klein  getal  en  de 
ontelbare  menigte  der  vyanden.  Wanhopen  doen  zy  echter  ook 
niet;  ^ant  Turpijn  moedigt  ze  aen,  en  belooft  bun,  indien  zy 
sneven,  de  martelkroon  in  hemelrijk. 

De  eerste  genoot  die  door  het  zwaerd  eens  Sarazijns  omkomt 
is  Ingelen  van  Aschoengie(^).  Het  was  een  hard  verlies  voor  de 
Christenen;  wel  is  waer  werd  hy  onmiddellyk  door  Olivier  ge- 
wroken , die  zynen  moorder  Boorijn  en  dezes  ros  met  eenen 
slag  in  tweeen  hieuw. 

Zeven  dergelyke  slagen  bracht  Olivier  nog  toe  op  eenen  stond , 
en  de  Christenen  riepen  : Montjoye  I Maer  het  zwaerd  des  belden 
brak  door ; hy  zelf  had  het  niet  gezien  ; zoo  vervoerde  hem  zijn 


(1)  In  de  fragmenten  van  het  yolksboek  wordt  Oliviers  halsberg  door  Franceroen 
niel  doorsteken. 

(2)  In  H fransch  Gsasa. 

(5)  In  fransch  Mauprismbs  db  Brigaut. 

(d)  In  H fransch  Sabchb. 

(5)  Bier  eindigt  het  eerste  blad  van  het  haegsche  fragment. 

(6)  In  *t  fransch  Eboelibr  lb  Gascon. 
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moedf  dat  hy  cr  bleef  met  voortvechlen , tot  dat  Roelant  hem 
dit  deed  bemerken. 

Ondertusschen  was  het  heel  Frankrijk  door  een  zoo  schrikke- 
lyk  onweder,  dat  eenieder  dacht  dat  het  's  werelds  laetste  dag 
was.  Het  hecle  aerdrijk  beefde!... 

De  slag  wordt  woeliger  voortgezet.  Nieuwe  sarazijnsche  drom- 
men  komen  toe , en  door  den  dood  van  Ingelen  aeiigemoedigd, 
vallen  zy  de  Franschen  aen.  Hertog  Sampsoen  en  de  heidene 
prins  Waibruinen  (^)  rukken  tegen  elkander  op.  By  de  eerste 
ontmoeting  ontgieden  beider  zwaerden ; maer  de  tweede  reis  was  *t 
voor  den  moedigen  genoot  noodlottig.  Hy  viel  onder  den  slag 
des  Sarazijns.  Roelant  wreekte  op  Waibruinen  zynen  vriend ; 
hy  stak  hem  het  lijf  door. 

c Blijft  Roelant  ongehinderd  op  zijn  ros  zitten  y » riepen  de 
Sarazijnen , « zoo  is  de  strijd  verloren ; vellcn  wy  hem  necr»  aen 
ons  de  zegen ! • En  duizende  zwaerden , schichten  en  speeren 
richtten  zich  tegen  hem.  Olivier  dit  ziende,  zegde:  « 0 God 
almachtig,  welk  ridder  is  toch  Roelant ! Hoe  spytig  dat  wy  na 
dezen  dag  met  hem  op  het  slagveld  niet  mcer  zullen  stryden ! 0 
Roelant!  kloekc  held,  uw  dood  zal  voor  Karel  en  voor  het 
Christendom  een  eeuwige  rouw  zijn ! » En  hy  gaf  zijn  paerd  de 
spoor  om  zjmen  vriend  by  te  staen(2). 

Roelant  en  Olivier  bcloordcn  elkander  nu  niet  te  scheiden ; 
maer  samen  de  Sarazynen  aen  te  randen.  Ook  in  de  nabyheid 
vocht  met  hoogen  moed  de  edele  aertsbisschop  Turpijn.  Vijf 
duizend  heidenen  versloegen  zy.  Maer  toch  was  het  gctal  der 
vyandcn  zoo  groot  dal  ook  in  der  Ghrislenen  gelederen  de  lyken 
opgetast  iagen.  Eindelyk  bleven  er  slechts  zestig  meer  over  om 
Marcelijs  heir  te  bestryden. 


(1)  la  *l  fraasch  Valdabhon. 

(2)  Uicr  begiiit  het  rysclsche  fragment. 
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Wat  al  wonderen  van  dapperheid  zijn  intusschen  geschied ! 
doch  ook  wat  al  hclden  liggen  er  gcsneuveid ! SIcchts  zestig 
Franschen  blyven  er  nog  over ; maer  deze  zullen  hun  leven  duer 
doen  betalen. 

Roelanty  die  zag  hoe  de  zynen  deerlyk  verslagen  waren,  riep 
tot  Olivier  zynen  vriend  : «Helaes!  het  zoete  Frankrijk  mogen 
wy  wel  bektagen  ^ omdat  het  zulke  dappere  baroenen  verliest ! 
Helaes ! waerom  is  onze  goede  koning  niet  hier!  hoe  zullen  wy  hem  . 
onzen  toestand  doen  kennen  ? » — « Hiertoe  weet  ik  geen  mid- 
del, » antwoordt  Olivier,  «maerdedood  is  beter  dan  deschande.» 

«Ik  zal  den  hoorn  blazen, » zegt  Roelant. « Karel  zal  het  hooren 
en  door  de  engpassen  terug  koinen.  » — « Dat  ware  schande  voor 
al  uwe  bloedverwanten ! Toen  ik  er  van  sprak , dan  wildet  gy  het 
niet  doen,  en  thands  zal  dil,  ten  minste  op  mijn  aenraden,  niet 
meer  gebeuren.  • 

Roelant  wil  toch  blazen;  doch  Olivier  blijft  het  hem  afraden. 
Hieruit  ontstaet  er  twist  tusschen  die  twee  goede  vrienden.  Einde- 
lyk  zegt  Olivier  tot  zynen  genoot  dat,  zoo  zy  het  geluk  hebben  in 
Frankrijk  terug  te  kceren,  hy  hem  nooit  de  hand  zyner  zuster  zal 
toestaen. 

« Waerom, » zegt  Roelant,  «deze  wrok  op  my?  » — Wel, 

« antwoordt  Olivier, » het  is  uwe  schuld.  't  Is  door  uwe  onvoor- 
zichtigheid  dat  onze  Franschen  gesneuveld  zijn , en  dat  wy 
Karel  den  Groote  geene  dienstcn  meer  zullen  kunnen  bewyzen. 
Maer  hadl  gy  my  vroeger  geloofd,  dan  ware  de  keizer  terug- 
gesneld  en  wy  waren  zegevierend  in  dezen  slag  geblcven,  of 
koning  Marcclijs  was  levend  of  dood  in  onze  handen  gevallen.» 

Deaertsbisschop  Turpijn  verneemthunnen  twist:  « In  den  naem 
van  God , heer  Roelant  en  gy  heer  Olivier  maekt  een  einde  aen 
dit  gcschil ! Het  blazen  van  den  hoorn  kan  ons  niet  meer  baten ; 
maer  toch  zal  het  beter  zijn  dat  de  keizer  komt;  hy  zal  ons  kunnen 
wreeken.  De  Franschen  zullen  onze  in  stukken  gchakle  lyken 
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ontmoeten ; zy  zullen  ze  in  kisten  leggen,  en  door  hunne  lastdieren 
doen  vcrvoeren  naer  Frankrijk,  om  aldaer  op  gewyden  grond  te 
worden  begraven  en  aldus  aen  de  tanden  der  evers , wolven  en 
honden  te  worden  onttrokken.  » 

Roelant  brengt  den  hoorn  aen  zynen  mond  en  blaest  met  groote 
macht.  Men  hoort  bet  geluid  meer  dan  dertig  iiren  ver!  Het 
klonk  tot  in  de  ooren  van  Karel  en  de  zynen.  « Onze  krygers , 
zegl  by,  » zijn  slaegs  geworden.  » Maer  de  verrader  Gueloen, 
antwoordde,  « dat  een  ander  zoo  sprak,  dan  zou  ik  bet  eene  groote 
leugen  beeten.  » 

Roelant  gaet  voort,  en  blaest  met  zulkgeweld  dat  bet  bloed  bem 
uit  den  mond  springt  en  dat  de  aders  van  zijn  voorboofd  open- 
barsten.  De  klank  des  booms  vloog  zeer  verre  door  de  lucbt  been , 
en  trof  Karels  ooren  aen  bet  einde  der  engpassen.  De  Franscben 
booren  bet  insgelyks.  De  koning  spreekt : « Het  is  de  boom  van 
Roelant!  by  beeft  bem  nooit  geblazen  dan  te  midden  van  een 
gevecbt.  » — « Het  is  geen  gevecbt,  » anlwoordde  Gueloen, 
« gy  zijt  oud  en  al  gebeel  grijs  geworden;  zulke  tael  doet  u aen 
een  kind  geiyken!  » 

Derderwerf  blies  Roelant  den  boom  en  met  zolk  geweld 

dat  hem  die  tempe  scorren  dochte. 

De  kcizer  doet  bet  sein  geven.  De  Franscben  blyven  stil  zonder 
verder  te  gaen.  AI  de  baroenen  keeren  bunne  peerden  om,  en 
geven  bun  de  spoor.  Naer  Spanje  keeren  zy  terug. 

c Ocb,  « roepen  zy,  » mocbten  wy  Roelant  nog  levend  zien,  wat 
zouden  wy  met  bem  geducbte  slagen  toebrengen ! » — Docb  vrucb- 
telboze  wenscben ; zy  zullen  te  laet  komen ! 

Karel  doet  Gueioen  gevangen  ncmen ; later  zal  by  zijn  verraed 
met  den  dood  bekoopen. 

Roelant  beft  zyne  oogen  naer  de  bergen  op;  wat  al  lyken  van 
Franscben  liggen  er  op  de  beide  1 « 0 Frankrijk!  wat  zijt  gy  een 
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zoet  land  ! Hoeveel  kloeke  helden  hebt  gy  door  myne  schuld  ver- 
loren ! dal  God,  die  nooit  iemand  heeft  bedrogen,  u beipe,  u 
Olivier,  u mijn  vriend ; u mag  ik  in  dit  gevaer  niet  te  kort  bly- 
ven.  Vallen  wy  op  nieuw  de  beidenen  aen(^).  » 

Met  Durandal  in  de  band , brengt  by  menigen  vyand  geducbte 
slagen  toe.  Hy  bouwt  koning  Marcelijs,  de  recbter  vuist  af,  en 
klieft  bet  boofd  aen  's  konings  zoon. 

Maer  Gelifer,  neef  van  Marcelijs,  aen  bet  boofd  van  dertig 
duizend  Mooren,  komt  vol  van  moed  en  gramscbap  aengereden. 
c Tbands  is  ons  einde  nakend,  » riep  Roelant  uit ; « ik  weet  wel 
dat  ik  niet  lang  meer  te  leven  beb ; maer  bet  is  een  lafaerd , die 
zijn  leven  niet  duer  verkoopt ! » 

Gelifer  drijft  zijn  peerd  naer  Olivier  toe,  en  steekt  dezen  van 
acbter  zijn  speer  in  bet  lijf.  « Die  slag,  grijnst  by^  » is  wat  bard 
voor  u ; bet  is  voor  uw  ongeluk , dat  Karel  u met  de  acbterboede 
beeft  gelaten!  » Maer  terwijl  Olivier  die  doodelyke  wond  ont- 
vangt,  laet  by  zijn  onizaggelyk  zwaerd  Halteclere  op  bet  boofd 
van  Gelifer  nedervallen  met  zulke  kracbt  dat  bet  den  gouden 
belm  verbryzelt  en  bet  boofd  in  tweeen  klieft.  « Verwaien  beiden, 
« griml  Olivier  bem  toe , » gy  zull  u , nocb  by  uwe  vrouw,  nocb 
by  eene  scboone  van  uw  land , gaen  beroemen  over  bet  leed 
dat  gy  my  bebt  toegebracbt  i » Daerna  wendde  by  zicb  om  bulp 
naer  Roelant.  Deze  ziet  verscbrikt  zynen  doodelyk  gewonden 
vriend  aen,  en  valt  van  smart  in  onmacbt.  Olivier,  wiens  oogen 
door  bet  grool  verlies  van  bloed  verduisierd  zijn , kan  niemand 
meer  berkennen ; by  brengt  aen  Roelant  eenen  yselyken  slag 
op  zynen  belm  toe , waerdoor  deze  lot  aen  den  neus  werd 
gespleten,  docb  die  gelukkig  lot  op  bet  boofd  niet  doorging! 
Roelant  sprak  bem  met  zacbtbeid  : « Mijn  goede  vriend , bebt  gy 


(1)  Hter  heb  ik  de  fragmenten  oit  het  volksboek  en  den  franschen  tekst  ge- 
Tolgd  daer  het  ryselsche  brokstuk  te  dezer  plaetse  stellig  verminkt  is. 
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het  met  voordaclit  gedaen  ? Ik  ben  Roelant  uw  boezemvriend  ! » 
— Olivier  antwoordde  : « Ik  boor  u,  maer  ik  zie  u niet?  vriend,  God 

behoede  u ! Ik  heb  u geslagen,  vergeef  het  my ! » — « Ik  heb  geen 
het  minste  leed.  Ik  vergeef  het  u geerne,  zoo  hier  als  voor  God!  » 

Olivier  voelt  de  huivering  des  doods  : zyne  oogen  draeijen  in 
zijn  hoofd ; hy  heeft  het  gezicht  en  het  gehoor  verloren  ; hy  stijgt 
van  zijn  peerd,  en  legt  zich  op  den  grond ; hy  bekent  zyne  schul- 
den , richt  zyne  twee  handen  naer  den  hemel , smeekt  God  op- 
dat  hy  hem  het  paradijs  verleene , en  Karel , het  zoete  Frankrijk, 
en  Roelant  boven  alle  menschen  zegenc.  Zijn  hart  verbreekt, 
zijn  helm  valt  over  zyne  borst:  de  held  is  dood! 

Roelant)  die  zynen  vriend  ziet  liggen,  barstin  zuchten  los.  — 
«Helaes!  niijn  goede  makker,  wy  waren  zoo  vele  dagen , zoo  vele 
jaren  te  samen  en  nooit  had  ik  van  u te  klagen,  noch  gy  van  my! 
ThandS)  dat  gy  dood  zijt^  is  my  het  leven  een  last  geworden. » 

Van  den  rouwc  die  hadde  Roelant 
viel  hi  in  onmachtc  te  hant, 
maer  saen  hi  bequam , 

en  dan  zag  hy  datal  deFranschen  gedood  waren^  uitgenomen  alleen 
de  aertsbisschop  Turpijn  en  Gautier. 

De  drie  helden  vallen  te  samen  op  de  vyanden(^).  Roelant  velt 
twintig  spaensche  Sarazynen  ncer,  Gautier  zeven  en  de  aertsbis- 
schop vijf.  Doch  duizend  vyanden  te  voct  en  veertig  duizend  te 
peerd  werpen  uit  de  verle  eenen  regen  van  schichien,  pylen  en 
speeren,  waerdoor  de  reeds  zwaer  gekwetste  Gautier  afgemaekt 
wordt,  cn  Turpijn's  peerd  onder  hem  gedood.  0 wat  onheil  als 
de  aertsbisschop  ncervalt! 

Roelant  vccht  als  een  dappere,  maer  gehcel  zijn  lichaem  wordt 
als  door  eenen  brand  verteerd  en  hy  lijdt  aen  eene  verschrikke- 
lyke  hoofdpijn.  Zyne  slapen  zijn  geborsten,  maer  des  nict  te  min 


(i)  Hier  eindigt  het  ryselsche  fragmeDt. 
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vat  hy  op  nieuw  zynen  hoorn  op  eenen  zoo  droeven  toon ! De 
keizer  blijft  ylings  stil  staen.  « Geloof  my,  heeren,  onze  zaken 
gaen  slecht,  zeer  slecht!  Mijn  neef  Roelant  zal  nog  heden  ons 
verlaten:  ik  hoor  aen  zijngcblaes,  dat  hy  niet  lang  meer  zal  leven! 
Doe  al  de  bazuinen  klinken  om  hem  te  antwoorden.  > Dadelyk 
ivorden  zestig  duizcnd  bazuinen  geblazen , zoodanig  dat  de  dalen 
en  de  bergen  in  de  verte  weergalmen(^). 

Zoodra  de  heidenen  dit  hooren,  vallen  omtrent  vier  honderd 
hunner  te  samen  op  Roelant  met  cen  yselyk  geweld.  Doch  de  held 
gelukt  er  in  om  hen  op  de  vlucht  te  dryven.  Zijn  ros  Veillantif, 
door  twintig  wondcn  afgemal,  was  onder  zynen  meester  dood 
gebleven.  Hy  vliegt  Turpijn,  die  doodelyk  gewond  en  zieltogend 
is,  ter  hulp^  klemt  hem  tegen  zyne  borst,  en  nadat  hy  hem  op 
de  groene  zode  heefl  doen  nederzitten , zegt  hy  hem  : « Ik  doe  u 
cene  bede : onze  makkers,  die  ons  zoo  lief  waren,  zijn  dood , 
maer  wy  moeten  ze  niet  verlaten.  Ik  zal  hunne  lyken  gaen  opzoe- 
ken,  en  ze  bier  brengen.  » 

Roelant  zochl  ze  op,  en  bracht  ze  voor  den  aerlsbischop.  Tur- 
pijn  hief  al  weenende  zyne  hand  op  en  zegende  de  gesneuvelde 
Franschen. 

Naer  hetslagveld  teruggekeerd,  vond  Roelant  het  lijk  van  zynen 
vriend  Olivier;  hy  prangde  het  tegen  zynen  boezem,  en  bracht  het, 
zoo  hy  best  kon,  voor  Turpijn.  Dan  viel  een  droevig  tooneel 
voor.  Ilet  vaerwel  van  Roelant  aen  zynen  dooden  vriend  : dit 
scheiden  was  zoo  pynelijk,  dat  de  held  in  onmacht  viel. 

In  het  Roncevaller  dal  is  er  eene  bron  van  zoet  water : Turpijn 
wilde  er  naer  toe,  om  er  Roelant  mede  te  laven;  doch  de  macht 
ontbrak  hem  om  terug  te  komen  : hy  zelf  viel  ter  aerde  ne^r  met 
de  dood  op  het  lijf. 


(1)  Hier  cindigl  het  tweede  blad  van  het  haegsche  fragment.  Voor  hot  overige 
volgde  ik  den  franschen  tckst,  by  voorkeur  aen  de  proza  van  het  volksboek, 
die  te  veel  afwijkt  van  het  oude  gedicht. 
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Als  Roelanl  uit  zyne  bezwyming  tenig  komt,  ziet  hy  den  aeris- 
bisschop  uitgestrekt  ter«erdeliggen;  metgevouwen  handen  en  de 
oogen  naer  den  hemel  gericht,  smeekl  hy  God,  dat  hy  aen  Turpijn 
het  paradijs  verleene.  Hy  ook  voelt  wel  dat  zijn  einde  nadert.  Hy 
bid^  voor  zyne  genooten  opdat  God  ze  lot  zich  roepe,  en  hy 
zelf  beveelt  zich  den  engel  Gabriel  aen.  In  de  eene  hand  houdt 
hy  den  elpenbeenen  hoom,  in  de  andere  Durandal.  Op  eene 
hoogte  geklommen , met  het  gezicht  naer  Spanje  gekeerd , zit  hy 
by  cen  koomveld;  onder  eenen  schoonen  boom,  by  vier  marmeren 
blokken,  viei  Roelant  op  de  groene  zode  in  bezwyming  neder, 
want  de  dood  was  hem  nakcnde. 

E^n  Sarazijn  wil  Roelanl  zijn  zwaerd  ontrukken;  maer  deze 
die  bet  bewusizijn  (erug  bekomt,  vat  zynen  hoorn,  en  geeft  er  aen 
den  heiden  zulken  verscbrikkclyken  slag  mede,  dal  hy  dood  ter 
aerde  valt. 

Roelanl  wordt  gewaer  dat  het  gezicht  hem  verlaet;  hy  richt 
zich  op  zyne  voeien , maer  zijn  gelaet  is  bleck.  Hy  poogt  Duran- 
dal tegen  eene  rots  in  slukken  te  slagen ; doch  het  blijft  ongedeerd ; 
hy  soml  at  de  heldendaden  op,  die  hy  met  dit  zwaerd  bedreven 
hecft.  Nu  zet  hy  zich  onder  eenen  hoogcn  pijnboom  neder,  het 
aengezicht  naer  Spanje  gekeerd ; zijn  zwaerd  en  zijn  hoom  liggen 
onder  hem.  Dan  bekent  hy  zyne  schuld,  en  smeekt  God  om 
vergiffenis  voor  al  dc  zonden,  die  by  scdert  zijne  geboorte  heeft 
bedreven.  Met  het  hoofd  op  den  arm  gebogen  en  de  handen  te 
samcn  gevouwen  is  hy  de  eeuwigheid  ingetreden.  Sint  Michiel 
en  sint  GabriSi  voeren  zyne  ziel  naer  den  hemel ! 

De  keizer  komt  in  het  Roncevaller  dal  lerug.  Hy  roept  Roelant, 
hy  roept  den  aertsbisscbop;  hy  roept  Olivier;  hy  roep  de  iwaelf 
genooten,  die  hy  alle  daer  had  gelaten;  maer  geen  hunner  ant- 
mag  my  wel  beklagen,  > zegt  hy,  dal  ik  in  dezen  bloe- 
niei  tegenwoordig  was.  > Wanhopig  trekt  hy  zich  de 
n baerd. 
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Men  besluit  de  Sarazynen  te  vervolgen ; maer  als  Karel  den 
avond  ziet  aenkomen , dan  valt  hy  op  zyne  knieSn  en  smeekt  God 
opdat  de  zon  niet  zoude  ondergaen^  ten  einde  hy  de  vyanden 
kunne  inhalen.  De  Sarazynen  worden  overvallen,  naer  Saragossa 
opgedreven  en  over  de  kling  gejaegd.  Ontelbare  vluchtelingen 
worden  in  den  Eber  gedreven,  waerin  zy  deerlyk  oiukomen. 

Wanneer  Karel  geheel  bet  leger  der  Sarazynen  vernietigd 
ziet,  stapt  hy  van  zijn  peerd,  en  valt  op  zyne  knieen  om  God  te 
danken.  Als  hy  zijn  gebed  geeindigd  heeft  en  opstaet,  dan  is  de 
zon  onder.  — « Thands  is  het  tijd  ter  rust  te  gaen, » zegt  de 
keizer. 

De  krygers  afgemat  leggen  zich  ter  aerde,  en  vallen  in  eenen 
diepen  slaep.  Men  had  vergeten  eenen  schildwacht  te  plaetsen; 
doch  de  engel  Gabriel  waekte  aen  de  sponde  van  Karel.  In  zynen 
slaep  had  deze  twee  visioenen,  waerin  hem  het  toekomende 
voorspeld  werd. 

Koning  Marcelijs,  die  naer  Saragossa  gevlucht  was,  had  eenen 
brief  geschreven  aen  Baligant,  emier  van  Babylonie,  om  van  hem 
hulp  te  vragen,  hem  tevens  waerschuwende  dat  hy,  indien  hy 
geenen  bystand  ontvangt,  gedwongcn  zal  zijn  de  afgoden  af  te 
zweren,  en  de  christene  wet  aen  te  nemen,  en  zich  met  Karel  te 
verstaen.  Doch  Babylonie  is  ver  afgelegen  1 Veertig  zyner  bevel- 
hebbers  worden  door  den  emier  byeengeroepen.  Een  ontzettend 
heir  is  te  samen  gebracht  en  komt  Karel  te  gemoet.  Het  trekt  te 
Saragossa  binnen,  alwaer  koning  Marcel ijs  zich  bereid  verklaert 
om  Spanje  aen  den  emier  van  Babylonie  af  te  staen. 

Karel , die  zich  naer  het  slagveld  van  Roncevaux  had  begeven , 
ontwaert  het  lijk  van  Roelant;  hy  berst  in  tranen  en  in  klachten 
uit  over  dit  verlies,  en  doet  Roelant,  Olivier,  en  Turpijn  met  de 
meeste  zorg  in  marmeren  grafsteden  bestellen. 

De  slrijd  tusschen  de  heidenen  en  de  Christenen  begint.  Dan 
eens  schijnt  de  overwinning  naer  den  eenen  kant,  maer  dan  naer 
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den  anderen  kant  over  le  hellen.  Karel  heeft  besloten  de  dood 
zyner  krygers  te  zullen  wreeken ; doch  de  emier  Baligant,  die  zich 
aen  het  hoofd  van  zulk  een  talrijk  leger  bevindt,  maekt  zich  ook 
bereid  om  over  de  Christenen  te  zegevieren.  De  slachting  wordt 
verschrikkelyk. 

Karel  en  de  emier  ontmoeten  elkander.  De  keizer  wil  dat  Bali* 
gant  de  christene  leer  zou  aennemen;  de  heiden  gebiedt  aen 
Karel  het  Christendom  af  te  zweren.  Er  ontstaet  tusschen  hen 
twee  een  schrikkelyk  gevecht.  De  emier  geeft  met  zijn  zwaerd 
zulken  geweldigen  slag  op  den  helm  van  Karel , dat  de  helm  in 
tweeSn  geplitst  wordt,  en  het  stael  door  het  haer  tot  in  het  vleesch 
doordringt ; Karel  zwymelt  en  is  vallens  gereed ; doch  de  engel 
Gabriel  is  tot  hem  gekomen , en  zegt  hem  : « 0 machtige  koning, 
wat  doet  gy?  * Op  het  hooren  van  deze  stem  denkt  hy  aen  gcen 
sterven  meer;  moed  en  krachten  komen  by  hem  terug.  Met  zijn 
zwaerd  verbryzelt  hy  Baligants  kostbaren  helm  geheel  met  fyne 
steenen  bezet^  doorklieft  het  hoofd,  zoo  dat  de  hersenen  op  den 
grond  ne^rspattcn. 

Het  heidensch  leger , dat  den  emier  had  zien  nedrvallen  neemt 
de  vlucht.  Koning  Marcelijs  sterft  van  rouw  als  hy  dit  onheil 
vemeemt. 

Karel  neemt  Saragossa  in ; de  koningin  Bramidonie  geeft  zich 
over.  De  keizer  laet  duizend  mannen  om  de  stad  te  bewaken. 
Hy  trekt  naer  Frankrijk  terug,  en  neemt  de  lyken  van  Roelant , 
van  Olivier  en  van  Turpijn  mede , die  te  Blaye , in  Sint-Romeins 
kerk,  bcgraven  worden. 

Karel  heeft  geene  rust  v66r  dat  hy  te  Aken , den  zetel  van  het 
keizerrijk,  terug  is.  Aldaer  worden  de  ha roenen  byeen  geroepen 
om  over  Gueloen  vonnis  te  spreken. 

De  schoone  Aide  komt  v66r  Karel,  en  vraegt  hem  naer  Roelant, 
die  gezworen  heeft  haer  tot  echtgenoote  te  nemen.  Doch  Karel 
barst  in  tranen  los,  en  rukt  de  haren  uit  zynen  baerd.  « Helaesl 
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vriendin , * nokt  by , c gy  vraegt  my  naer  eenen  doode ; maer  ik. 
beloof  u eenen  dapperen  man  in  zyne  plaets  te  geven , mynen 
zoon  Lodewijk.  » — « Die  taei,  antwoordt  Aide,  klinkt  my  zonder- 
ling  in  de  ooren ; Roelant  kan  ik  niet  overleven ! » en  zy  valt 
‘dood  ter  aerde  voor  de  voeten  van  Karel  neder. 

Gueloen  wordt  geketend  naer  Aken  gebracht;  aen  eenen  pael 
vastgebonden,  geven  de  dienstlieden  bem  slagen  met  stokken  en 
lederen  riemen.  Aldaer  verwacbt  by  zyn  vonnis.  lly  wordt  be- 
scbuldigd  de  dood  van  Roelant,  van  Olivier  en  van  dertig  duizend 
Franscben  berokkend  te  bebben.  Gueloen  bekent  dat  by  op  Roe- 
lants  leven  uit  was , omdat  deze  bem  baette , maer  by  beweert 
niet  plicbtig  te  zijn  aen  verraed.  Een  der  bloedverwanten  van 
Gueloen,  Pinabel  van  Sorence,  trekt  bet  voor  bem  aen.  De  twaelf 
genooten , vermits  Roelant  tocb  dood  is  en  in  bet  leven  niet  meer 
kan  worden  geroepen , uit  vrees  van  de  vrienden  van  Gueloen , 
bidden  den  koning  dat  by  bem  loslate,  om  bem  in  bet  vervolg 
met  trouw  en  met  liefde  te  dienen.  Docb  een  jonge  ridder,  Die- 
derik , is  niet  te  vrede  : by  wil  tegen  Pinabel  vecbten  om  den 
eiscb  van  Karel  te  ondersteunen. 

Alboewel  Pinabel  een  kloek  en  dapper  man  is , wordt  by  door 
Diederik  overwonnen  en  gedood.  De  gyzelaers  die  door  Pinabel 
gesteld  waren , worden  opgebangen , en  Gueloen  met  vier  peerden 
van  een  gescbeurd.  Ily  stierf  als  een  plicbtige  verrader.  Wie  zynen 
evennaeste  verraedt,  het  is  recht  dat  hy  zich  er  niet  over  beroeme. 

Na  dat  Karel  zyne  wraek  volbracht  had , liet  de  weduwe  van 
koning  Marcelijs  zich  doopen;  zy  kreeg  den  naem  van  Juliane. 

De  dag  gaet  onder,  de  nacht  overdekt  het  aerdrijk;  Karel  slaept 
in  zyne  gewelfde  kamer.  De  engel  Gabriel  verschijnt  hem,  en 
wakkert  hem  aen  om  nieuwe  overwinningen  te  behalcn.  Doch  de 
keizer  rukt  zich  de  haren  uit  zynen  baerd  en  zucht : « Och  God ! 
hoe  vermoeijend  is  mijn  leven ! » 
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Deze  schets  heb  ik  opgemaekt  naer  hetgene  van  het  Roelants- 
lied  in  onze  tael  is  overgebleven , zoowel  naer  de  fragmenten 
der  drie  verschillende  handschriften  als  naer  die,  welke  in  een 
volksboek  der  zestiende  eeuw  voorkomen.  Waer  deze  te  kort 
schoten , kwam  my  de  oude  fransche  tekst  door  Genin  uitgege-  * 
ven(^)  ter  hulp.  Voor  het  begin  en  voor  het  einde  had  deze 
laetste  bron  voornamelyk  te  raedplegen.  Voor  het  midden  van 
het  dichtstuk,  dat  is  den  eigenlyken  Roncevaller  slag,  kon  ik  de 
vlaemsche  brokstukken  volgen. 

Dat  het  dichtstuk  het  eerst  in  het  fransch  geschreven  werd,  is 
hoogst  waerscbijnlyk.  In  deze  tael  is  de  oudsle  bekende  tekst,  die 
van  zekeren  Theroulde.  Zijn  werk,  met  eene  vertaling  van  het 
Boek  der  Koningen^  worden  als  de  vroegste  voortbrengsels  van 
grooten  omvang  in  de  fransche  tael  geschreven,  beschouwd.  La 
Chanson  de  Roland  van  Theroulde  bestaet  uit  vijf  zangen,  die 
te  samen  slechts  ongeveer  vier  duizend  verzen  bevatten  Het 
is  das  veel  minder  uitgebreid  dan  de  meesle  andere  middeleeuw- 
sche  epossen. 

Men  is  het  niet  volkomen  eens , wie  die  Theroulde  of  Turold 
^as.  Hy  noemt  zich  op  het  einde  van  bet  epos  : 

Ci  fait  la  geste  que  Taroldus  declinet. 

De  naem  Turold  was  zeer  gemeen  by  de  Noormannen,  sedert 
het  tijdslip  dat  zy  zich , ondcr  Karel  den  Eenvoudige , op 
franschen  bodem  vestigden  tot  na  dat  zy  Engeland  veroverden. 
In  Normandie  komt  hy  veel  voor  in  oorkonden  uit  die  eeuwen ; 
maer  elders  in  Frankrijk  vindl  men  hem  niet.  De  beer  Genin 
denkt  dat  de  dichter  van  het  Roelants-lied  wel  zekeren  Turold  zou 


(1)  Het  is  de  laelste  uitgave  van  het  fransche  Roelants*lied.  Parijs,  i850,  in 
zeer  gr.  octaef. 

(2)  Het  eerste  boek  heeft  659  verzen;  het  tweede  777;  het  derde  958;  het 
vierde  867  en  het  vijfde  736.  Te  samen  3997. 
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kunnen  wezen,  die  eerst  monik  van  Fecamp,  in  Normandie,  later 
met  Willem  den  Veroveraer  naer  Engeland  zeilde  en  in  dat  land, 
de  abdy  van  Peterborough,  alwaer  by  in  1098  stierf,  tot  belooning 
zyner  bewezene  diensten  ontving.  De  beweegredeneti  van  den 
franschen  schryver  om  zulks  te  vermoeden , zijn  echter  niet  zeer 
afdoende.  Een  andere  Turold  was  leermeester  van  genoemden 
Willem ; ware  deze  laetste  de  vervaerdiger  van  bet  gedicht,  dan 
zou  bet  wel  tot  bet  midden  der  elfde  eeuw  moeten  opklimmen. 

Wat  er  ook  van  zy,  by  Robert  Wace  en  by  andere  scbryvers 
leest  men  dat,  vo6r  den  slag  van  Hastings  (1066),  waerdoor 
Engeland  oiider  bet  bebeer  van  den  noormanschen  vorst  kwam  , 
zicb  zekere  jmgleur  Taillefer,  aen  bet  hoofd  der  krijgsbenden 
van  Willem  bevond , en  ze  ten  stryde  aenmoedigde , al  zingende  : 

De  Carlemagoe  et  de  Rolant 
et  d’Olivier  et  des  vassaux 
qui  moururent  en  Rainscevaux. 

Het  franscbe  Roelants-Iied  is,  zooals  meestal  de  oudste  ridder- 
romans,  uit  de  volkszangen  ontstaen.  Ten  onrecbte  heeft  men  het 
lang  aengezien  als  gesproten  uit  de  chronijk,  welke  tydens  de  mid- 
deleeuwen  doorging  als  het  werk  van  Turpijn  ofTulpijn,  aerts- 
bisschop  van  Rheims.  In  het  epos , zooals  wy  het  zagen  , treedt 
deze  Turpijn  op;  doch  by  sneeft  op  het  slagveld.  In  de  latijnsche 
chronijk  echter,  sterft  Turpijn  niet  met  de  overigen  ; maer  hy 
overleeft  ze,  en  wordt  zelfs  als  schryver  van  het  stuk  genoemd. 

Turpijn,  aertsbisschop  van  Rheims,  heeft  wezenlyk  bestaen; 
maer  de  hedendaegsche  kritiek  heeft  bewezen  dat  de  chronijk,  die 
men  hem  toeschrcef,  zijn  werk  niet  is,  maer  wel  dat  van  eenen 
schryver  uit  het  laetste  der  XIP  eeuw.  Zonderling  genoeg  dat 
zulk  apocrief  stuk  in  de  middeleeuwen  voor  echt  werd  aenge- 
nomen,  zelfs  door  de  uitmuntendste  geleerden,  waeronder  Vincen- 
tius  Bellovacensis,  Jacob  van  Maerlant,  enz.,  terwijl  zy  de  zangen 
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der  jongleurs,  waerin  nochtans  in  ’t  algemeen  meer  waerheid 
beslolen  lag,  met  verachting  verstieten. 

Het  was  op  het  gezag  van  eenen  gewaenden  brief  (^)  des  pauses 
Galixlus  II,  van  1122  gedagteekend  en  in  de  prologue  der 
chronijk  ingelascht  (2) , dat  de  pseudo-Turpijn  zulken  opgang 
maekte,  want  by  dezen  brief  verklaerde  de  paus  dat  dit  schrift  als 
eene  alles  zins  geloofwaerdige  bron  moest  gehouden  worden.  De 
opsleller  van  het  Magnum  chronicon  Belgicum  (^)  is  de  eenige 
oude  scbryvcr,  die  van  dezen  brief  van  Calixtus  II  gewag  maekt, 
en  nog  beroept  by  zich  op  de  cbronyken,  dat  is  hoogstwaer- 
scbijnlyk  op  den  pseudo-Turpijn  zelven.  Er  zijn  geleerden  geweest 
die  de  Turpijn-cbronijk  als  de  boofdbron  van  al  de  ridder-romans 
van  den  Karelkring  bebben  aengezien ; maer  beden  is  men  bet  eens 
dat  zy  in  tegendeel  uit  deze  getrokken  is.  Dat  de  pseudo-Turpijn 
slecbts  in  de  twaelfde  ceuw  scbreef , blijkt  uit  gebeel  zyne  wyze 
van  vertellen,  uit  menigvuldige  begrippen  en  toespelingen  die 
aentoonen  dat  er  reeds  destijds  kruisvaerten  badden  plaets  gebad. 
Zoo  begint  by  zijn  werk  met  eenen  toebt  van  Karel  den  Groote 
naer  Jerusalem  en  eene  reis  naer  Gonstanlinopelen.  Rond  1160, 
zoo  men  verhaelt,  vond  een  aertspriester  van  Toledo,  genoemd 
Juliaen,  onder  de  boeken  der  abtdy  van  St.  Denijs,  by  Parijs, 
een  bandschrift  van  den  valscben  Turpijn.  Dit  is,  wat  er  GeninW 


(1)  Zonderling  is  het  dat  raeestal  dc  hedendaegschc  geleerden,  zoo  als  Warton, 
Guiiigenee,  enz.,  elkander  naschrytende,  aen  dc  echtheid  dezes  briefs  nictschynen 
te  Iwyfelen,  terwijl  Bayle,  die  in  zijn  Dictionnaire  de  zaek  breed voerig  behandelt, 
geens  zins  ziilke  oyerluiging  had.  En  in  der  daed,  hoe  zon  men  meer  trouw 
hebben  in  dicn  brief,  die  in  de  voorredc  der  Chronijk  ingelascht  is,  dan  in  den 
pseudo-Turpijn  zelven  ? 

(2)  Demarqubtte,  liecii  hUlorique  8ur  la  MaUon  de  Hamesy  euivi  d^ne  version 
romane  de  la  CAt'onique  du  faux  Turpin.  Douai,  1856,  hi.  101. 

(3)  Tevinden  in  de  Rerum  Germanicarum  scriplores^  iiitgcgeven  door  Pistorids. 
Franc.,  1H54.  D.  Ill,  hi.  150. 

(4)  Ware  het  niet  dat  ik  vreesde  my  bier  te  breedvoerig  uit  te  laten  over  een 
onderwerp  dat  eigentlyk  bet  myne  niet  is,  zoo  zou  ik  bewyzen  dat  al  de  redenen 
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ook  van  zegge,  de  vroegste  zekere  melding  van  de  beroemde 
Chronijk,  wier  ouderdom  men  in  alien  gevalle  niet  vecl  hooger 
kan  doen  opklimmen.  De  Ghronijk  van  Turpijn  werd  meer  dan 
eens  in  hel  fransch  vertaeld,  onder  anderen  in  1207,  op  last  van 
Michel  de  llarnes,  een  zeer  beroemd  edelman,  die  aen  hel  hof  van 
Johanna  van  Gonstantinopelen , gravin  van  Vlaenderen , zeer  in 
achtingstond. 

Het  Roelants-Iied  ging  in  vele  talen  over.  In  Duitschland  ver- 
taelde  zekere  Pape  Coenraed  het  eerst  in  \ latijn,  volgends  zyne 
eigene  getuigenis  en  dan  later  in  het  hoogduitsch.  Deze  tekst  is 
alleen  hervonden  en  werd  door  W.  Grimm  uilgegeven  (^). 

Goenraed  was  in  dienst  van  eenen  hertog  Hendrik,  aen  welken 
hy  zijn  gcdicht  opdroeg.  Grimm  denkt  dat  die  hertog  Hendrik  de 
Leeuw,  van  Saksen,  (1139-1180)  is,  en  hy  meent  te  mogen 
veronderstellen  dat  de  verlaling  van  Pape  Coenraed  tusschen  de 
jaren  1173-1177  gemaekt  werd. 

Later  wrocht  zekere  Strieker  het  Roelants-lied  in  het  hoog- 
duitsch om.  De  hoofdinhoud  bleef  de  zelfde,  doeh  hy  verwyderde 
zich  van  Pape  Goenraed  « durch  vielfache  Verdnderungen  des 
Ausdrucksj  noch  mehr  durch  Ausslassungen  und  Erweiterungen^ 
und  wirkliche  Zusdtze.  » De  byvoegsels  van  Strieker  werden  niet 
meer  uit  den  franschen  Roelant  geput,  maer  wel  uit  andere 
bronnen. 

Het  Roelants-lied  ging  verder  nog  over  in  het  italiaensch,  het 
spaenseh,  het  ijslandsch,  het  latijn  en  zelfs  in  het  grieksch. 

Het  vroeglydig  bestaen  in  onze  tael  van  dil  beroemd  dichtstuk 
kan  bewezen  worden  niet  alleen  door  de  menigvuldige  toespe- 
lingen  op  lielzelve,  die  men  in  de  schriften  der  derliende  en  der 


die  Gdnin  bybrengt  om  pans  Calizlus  II  te  doen  aenzien  als  zelf  de  schryver  yan 
den  pseudo'Turpijn  te  zijn  geweest,  ten  voile  ongegrond  zijn. 

(i)  Ruolandes  Liet.  Gottingen,  1838  in-8o. 
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veertiende  eeuw,  zoo  als  Van  Maerlant,  Van  HeelQ>w4 
rijmdeleven  van  Jezus,  de  chronijkvan  Vcllhem  endeM::il 
aentreft,  maer  zelfs  ook  door  de  overgeblevene  fragmenteQ,Tvnl 
onder  anderen  de  dorrc  toon,  de  onregelmatigheid  der 
en  de  veelvuldige  drievoetige  regels,  teekens  zijn  vaneeil 
hoogen  ouderdomO)  cn  de  beryming  van  het  dichtstak  io(  ii^l 
schien  het  laetst  der  twaelfde  eeuw  kunnen  doen  opklimmen.  I 
Jammer  is  het  dat  er  tot  hier  toe  geen  volledige  dietscheuLtl 
is  teruggevonden.  A1  wat  er  van  bekcnd  is,  heb  ik  byeenge\)n'i!:| 
en  zal  ik  hier  la  ten  volgen.  1 

Of  men  uit  de  overgeblevene  brokken  mag  best ui ten  dat  ocil 
lied  naer  den  tekst  van  Turold  vertacld  zy,  kan  ik  in  het  1 
niet  verzekeren.  Hierby  schiet  het  in  alien  gevalle  te  kori.  Bt:  I 
is  niet  zoo  rijk  aen  beelden  en  aen  kleuren , en  veel  der  belai^*  I 
rijkste  plaetsen  zijn  in  het  onze  wcggelaten.  Waerschijnivto  I 
komt  het  my  dus  voor  dat  er  in  het  fransch  nog  eene  of  meerderc  I 
andere  lezingen  hebben  bestaen,  waernaer  het  onze  zoude  bewerki  i 
zijn.  Want  zoo  niet  dan  zou  men  moeten  veronderstellen  dat  dt 
vertaler  aen  het  oorspronkelyk  stuk  veel  meer  veranderingen, 
vcrmeerderingen  of  inkortingen  heeft  doen  ondergaen , dan  xulb 
gewoonlyk  het  gcval  was,  wanneer  een  dichtstuk  in  onze  tad 
overgebracht  werd. 

Wat  er  ook  van  zy,  het  ons  overgeblevene  bcstaet  uit  : 

1®  Tachtig  verzen  op  een  snipperijen  perkaments  geschre- 
ven,  dat  vroeger  tot  cenen  codex  van  rood  het  midden  der 
veertiende  eeuw,  behoorde.  Ilei  werd  in  den  rug  van  een  voor 
eenige  eeuwen  gebonclen  boek,  onldekt  door  den  hcer  K.  Ruelens, 
bearable  by  de  koninklyke  bibliotheek  le  Brussel , en  hei  wordi 
Uiands  aldaer  in  de  afdeeling  der  handschriflen  bewacrd.  De  hcer 
professor  Stallaert  heeft  dit  fragment  in  den  Algemeene  Konst-  e» 


(1)  JoNcoLOET,  Getchiedenis,  D.  I,  bl,  258. 
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’ fr^,fg}Uerbade^  voor  het  jaer  1851  (*),  met  eene  voorrede  en  eenige 

irui  VeftiaJielderende  aenmerkingen  laten  drukken.  Later  heeft  de  heer 

•:'v#roeiz^  Baecker  hetzelve  in  zyne  Chants  historiques  de  la  Flandre 

.k  *00-1 650),  ingelascht,  en  daerby  eene  fransche  vertaling  ge- 

* jegd(^.  Daer  dit  lapjen  perkament  slechts  een  klein  getal 

;,3rzen  bevat , heb  ik  het  bier,  ten  einde  men  al  wat  er  van 

ns  Roelants-lied  overgebleven  is , byeen  hebbe , nogmaels  opge- 

omen.  Het  gaf  my  de  gelegenheid  om  by  de  aenvullingen,  reeds 

den  heer  Stallaert  gedaen,  er  eenige  nieuwe  te  voegen , 

XK)dat  men  omtrent  alles  wat  door  de  schaer  weggesneden , of 

Li'O  ^^^j^door  galen  in  het  perkament  verdwenen  is,  hier  lerug  vindt.  Ilet 

^ zv  bygevoegde  heb  ik  in  cursief  laten  drukken.  By  eene  nauw- 

keurige  inzage  van  het  fragment , heb  ik  eenige  betere  lezingen 

l^^^.kunnengeyen. 

Het  stiikjen  perkament  behoorde  tot  een  handschrift  in  kwarto- 
r.M.  ifii?  ^ , , ..  1.  . , 

. formaet,  op  twee  kolommen  geschreven,  elke  van  veertig  regels. 

hDosttst^-  ^ 

De  tachtig  verzen,  die  overgebleven  zijn,  maekten  de  eerste  kolom 
der  voorzyde  en  dc  tweede  der  keerzyde  uit,  zoodat  er  twee  aiidere 
kolommen,  die  men  op  veertig  verzen  elk  mag  berekenen, 
tusschen  de  twee  andere  ontbreken. 

2.  Een  fragment  van  336  verzen,  hetwelk  door  den  heer 
J.W.Holtrop  in  1840,  op  de  koninglyke  bibliotheek  te 's  Graven- 
hage  ontdekt  werd  (^).  Ik  deel  het  hier  mede  onder  N'  II , vol- 
gends  een  afschrift , hetwelk  ik  verschuldigd  ben  aen  de  vriende- 
lykheid  van  den  hoogleeraer  Jonckbloet,  aen  wien  ik  hier  openlyk 
mynen  dank  betuig. 

Het  handschrift,  waertoe  dat  brokstuk  behoort,  heeft  men 
gezegd  nog  uit  de  twaelfde  eeuw  te  zijn  (^).  Waerschijnlyk  is  het 
sleehts  uit  de  dertiendc. 
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(1)  D.  II.  Bl.  406-iiO. 

(2)  Rysel,  18S5.  fil.  95-101. 

(3)  X\e  Alge^neene  Kon»t~  en  Lellerbode  voor  het  jaar  1810.  Ilnnrlcm.  Bl.  180. 

(4)  JoHCKBLOBT,  GeschiedcnU  der  Middennederlandsche  Dichtkunst.  D.  1,  bl.  258. 
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veertiende  eeuw,  zoo  als  Van  Maerlant,  Van  Heelu , in  het  be- 
rijmdeleven  van  Jezus,  de  chronijkvan  VeUhem  en  deDoctrinale 
aentreft,  maer  zelfs  ook  door  de  overgeblevene  fragmenten,  waerin 
onder  anderen  de  dorre  toon,  de  onregelmatigheid  der  verzen, 
en  de  veelvuldige  drievoetige  regels,  teekens  zijn  van  eenen 
hoogen  ouderdomO)  en  de  beryming  van  het  dichtstak  tot  mis- 
schien  het  laetst  der  twaelfde  eeuw  kunnen  doen  opkiimmen. 

Jammer  is  het  dat  er  tot  bier  toe  geen  volledige  dietsche  tekst 
is  teruggevonden.  A1  wat  er  van  bekend  is,  heb  ik  byeengebracht 
en  zal  ik  bier  la  ten  volgen. 

Of  men  uit  de  overgeblevene  brokken  mag  besluiten  dat  ons 
lied  naer  den  tekst  van  Turold  vertaeld  zy,  kan  ik  in  het  geheel 
niet  verzekeren.  Hierby  schiet  het  in  alien  gevalle  te  kort.  Het 
is  niet  zoo  rijk  aen  beeldcn  en  aen  kleuren , en  veel  der  belang- 
rijkste  plaetsen  zijn  in  het  onze  weggclaten.  Waerschijnlyker 
komt  het  my  dus  voor  dat  er  in  het  fransch  nog  eene  of  meerdere 
andere  lezingen  hebben  bestaen,  waernaer  het  onze  zoude  bewerkt 
zijn.  Want  zoo  niet  dan  zou  men  moeten  veronderstellen  dat  de 
vertaler  aen  het  oorspronkelyk  stuk  veel  meer  veranderingen, 
vermeerderingen  of  inkortingen  heeft  doen  ondergaen , dan  zulks 
gewoonlyk  het  geval  was , wanneer  een  dichtstuk  in  onze  tael 
overgebracht  werd. 

Wat  er  ook  van  zy,  het  ons  overgeblevene  bcstaet  uit  : 

1"  Tachtig  verzen  op  een  snippertjen  perkaments  geschre- 
ven,  dat  vroeger  tot  eenen  codex  van  rond  het  midden  der 
veertiende  eeuw,  behoorde.  Het  werd  in  den  rug  van  een  v66r 
eenige  eeuwen  gebonden  boek,  ontdekt  door  den  heer  K.  Ruelens, 
beambie  by  de  koninklyke  bibliotheek  te  Brussel , en  het  wordt 
thands  aldaer  in  de  afdeeling  der  handschriften  bewaerd.  De  heer 
professor  Stallaert  heeft  dit  fragment  in  den  Algemeene  Konst-  m 


(1)  JoNGKBLOET,  Getchicdeni$,  D.  I,  bl,  258. 
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Letterbode^  voor  het  jaer  1851  met  eene  voorrede  en  eenige 
ophelderende  aenmerkingen  la  ten  drukken.  Later  heeft  de  heer 
De  Baecker  hetzelve  in  zyne  Chants  historiques  de  la  Flandre 
(400-1650),  ingelascht,  en  daerby  eene  fransche  vertaling  ge- 
voegd(^.  Daer  dit  lapjen  perkament  slechts  een  klein  getal 
verzen  bevat,  heb  ik  het  bier,  ten  einde  men  al  wat  er  van 
ons  Roelants-Iied  overgebleven  is , byeen  hebbe , nogmaels  opge- 
nomen.  Het  gaf  my  de  gelegenheid  om  by  de  aenvullingen,  reeds 
door  den  heer  Stallaert  gedaen , er  eenige  nieuwe  te  voegen , 
zoodat  men  omtrent  alles  wat  door  de  schaer  weggesneden , of 
door  gaten  in  het  perkament  verdwenen  is,  hier  terug  vindt.  Ilet 
aldus  bygevoegde  heb  ik  in  cursief  la  ten  drukken.  By  eene  nauw- 
keurige  inzage  van  het  fragment , heb  ik  eenige  betere  lezingen 
kunnen  geven. 

Het  stnkjen  perkament  behoorde  tot  een  handschrift  in  kwarto- 
formaet,  op  twee  kolommen  geschreven , elke  van  veertig  regels. 
De  tachtig  verzen,  die  overgebleven  zijn,  maekten  de  eerste  kolom 
der  voorzyde  en  de  tweede  der  keerzyde  uil,  zoodat  er  twee  andere 
kolommen,  die  men  op  veertig  verzen  elk  mag  berekenen, 
tusschen  de  twee  andere  ontbreken. 

2.  Een  fragment  van  336  verzen,  hetwelk  door  den  heer 
J.W.  Holtrop  in  1840,  op  de  koninglyke  bibliotheek  te 's  Graven- 
hage  ontdekt  werd  (^).  Ik  deel  het  hier  mede  onder  N'  II , vol- 
gends  een  afschrift , hetwelk  ik  verschuldigd  ben  aen  de  vriende- 
lykheid  van  den  hoogleeraer  Jonckbloet,  aen  wien  ik  hier  openlyk 
mynen  dank  bctuig. 

Het  handschrift,  waerloe  dat  broksluk  behoort,  heeft  men 
gezegd  nog  uit  de  twaelfde  eeuw  te  zijn  (^).  VVaerschijnlyk  is  het 
slechts  uit  de  derliende. 

(1)  D.  II.  Bi.  m-m. 

(2)  Bysel , 1855.  Bl.  93-101. 

(3)  Zie  A Igetneene  Konst-  en  Lelterbode  voor  het  jaar  1810.  Haarlem.  Bl.  180. 

(4)  Jonckbloet,  Geschiedenis  der  Middennedcrlandscfte  Dichtkunst.  D.  I,  bl.  258. 
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llet  blijkt  uh  den  (ckst,  dat  er  le  midden  in  het  bewaerd  ge- 
bleven  vet  vroeger  een  ander  was,  dal  verloren  is  gegaen.  Daeruit 
volgi  dat  er  tusschen  den  laetsten  regel  van  hel  eersie  gedeelie  : 

Ghi  heren  met  clcindcr  pinen, 
en  het  begin  van  het  tweede : 

Sale  mort  was  nic  gewrocht, 
cenc  nog  al  groote  gaping  is. 

3.  Een  fragment  van  389  verzen  door  my  op  de  bibliotheek 
te  Rysel,  ten  jare  1835,  ontdekt.  Het  maekie  ongeveer  een  dubbel 
vel  uit  van  een  perkamenten  handschrift  van  rond  het  midden  der 
veertiende  eeuw,  en  liad  tot  schutblad  gediend.  Hierdoor  was  het 
nog  al  sterk  beschadigd,  zoodat  er  hier  en  daer  woorden  geheel 
of  gedeellclyk  verdwenen  waren  of  bezwaerlyk  te  lezen  vieleo. 
Uit  helgene  ons  van  dozen  Codex  is  overgebleven,  ziei  men, 
zoo  door  de  herhaling  van  onnoodige  verzen  als  door  talryke  schrijf- 
fouten,  dat  hy  met  slordigheid  was  geschreven.  De  handschrifien, 
waertoe  de  anderc  fragmenten  behoorden,  waren  veel  zuiverder. 

Toco  ik  myne  ontdekking  deed,  schreef  ik  dadelyk  zoo  zorg- 
vuldig  mogelyk  het  fragment  af,  en  ik  bcval  bet  verder  aen  den 
destijds  biblioihekaris,  aen.  Doch  die  hecr  is 
en,  en  lielaes!  tocn  ik  in  1855  nog  eens  wilde  de 
len  tijd  genomene  kopy,  met  het  origineel  gaen 
chreef  my  de  beer  Ch.  Facile,  aen  wiens  zorgen 
elsche  bibliotheek  toevertrouwd  is,  dal  het  aldaer 
vinden  was,  en  dat  het  voor  zyne  benoeming 
aris  moest  verdwenen  zijn,  vermils  hy  het  nooit 
acrschijnlyk  heefi  men  het  als  een  oud  stuk  perka- 
ncr  waerdc  we^esmeten. 

nt,  hetwelk  eenige  verzen  meer  dan  hel  haegschc 
elietyk  met  hcizclve  in.  Zoodat  de  verzen  1 tot  133 


van  het  eerste  overeenstemmen  met  v.  255  tot  v.  380  van  het 
andere^  alhoewel  de  lezing  der  beide  teksten  zeer  verschilt. 

Doordien  een  gedeelte  van  het  dichtstuk  ons  door  de  frag- 
menten  van  twee  verschillende  Codices  is  bewaerd  gebleven , be- 
loopt  het  getal  der  behouden  verzen  gezamenlyk  slechts  op  onge- 
veer  560.  Het  is  dus  maer  een  klein  gedeelte  van  het  Roelants- 
lied  dat  tot  ons  in  handschriftelyke  bronnen  is  gekomen. 

Doch  er  beslaet  nog : 

4"  Het  volgende  volksboek  ^ waervan  het  eenig  bekende  exem- 
plaer  onder  my  berust : 

Hier  beghint  de  droeflijcken  strijt  opten  Berch  vande  Ronr 
cevale  in  Spaengien  geschiet  doer  Roelant  eh  Olivier  mettcn 
fleur  van  kerstenrijck  verslaghen  waren. 

Eene  groote  plaet  in  houtsnede  volt  byna  geheel  het  titelblad. 
Hierop  is  afgebeeld  Karel  de  Groote  op  eenen  troon  zittendc, 
omringd  van  zyne  twaelf  genooten.  Boven  den  keizer  hangt  een 
wapen,  half  het  keizerrijk  (de  dubbele  arend),  en  half  het  koning- 
rijk  van  Frankrijk  (de  drie  lelien). 

Qnderaen  leest  men  : 

Gheprint  Thantwerpen^  op  die  Lombaerde  Veste^  in  den  witten 
Hasewint,  by  my  Jan  Van  Ghelen, 

Deze  titel  is  in  rood  en  zwart,  cn  verder  in  Sinte-Pietersletteren, 
zoo  als  geheel  het  boekjen,  gedrukt. 

Het  is  een  in-i**  van  36  ongeeijf.  bladen,  of  72  bladzyden. 

Op  het  laetste  blad  ziet  men  het  in  hout  gesneden  vignet  van 
den  drukker.  Het  verbeeldt  twee  rechtstaende  hazewindhonden 
die  een  monogramma  vasthouden.  Rondom  de  spreuk  : fide — 

NVN — QVAM — POLLVTA. 

Naest  dit  vignet  leest  men  : 

c.  Dit  boecxke  is  geuisiteert  by  meester  Adam  Swingedau 
Officiael  va  Brugge.  Eh  is  toegelaten  bi  consente  vdden  houe  den 
•XX-  Novembris.  Int  iaer  -lu-  Gheteekent  by  den  Secretarius  de 
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Langhe.  Gheprint  Thantwerpen,  op  dye  Lombaerde  Veete,  indm 
witten  Haeevrint,  by  mg  Jan  Van  Ghelen.  Anno,  h.d.lxxvi. 

Hit  deze  goedkeuring  blijkl  dat  dit  boek  reeds  vroeger,  en 
wel  ten  jare  1S53,  gedrukt  werd.  In  welke  stad  echter  is  my 
niet  gebleken. 

Mijo  eenig  ezemplaer  werd  vroeger  door  mynen  geachten 
professor  en  vriend  Mone  beschreven  (<).  Dal  volksboek  is  gedeel- 
telyk  in  verzen  en  gedeeltelyk  in  proza.  Gcnoemde  geleerde  was 
van  gevoelen  dat  de  opsteller  bet  oude  dichtstuk  voor  hem  had 
liggen,  doch  niet  in  zijn  geheel,  en  dat  dit  de  reden  was  waerom 
hyer  proza  byvoegde.  Zulks  komt  my  insgelyks  als  waerschijn- 
lyk  voor;  maer  Mone  heeft  niet  in  acht  genomen,  dat  wanneer 
men  de  ondcrscheidene  plaetsen  in  onrijm  ic  samen  voegt,  zonder 
acndacht  te  nemen  op  de  ingclascbie  verzen,  men  toch  een  vol- 
ledig  cn  onafgcbroken  verhael  heeft  dat  op  het  volgende  uitkomt : 
Sint  Jacob  van  Compostelle  verschijnt’s  nachts  sen  Karel  den 
Groote,  wanneer  hy  te  Aken  in  ’t  bed  ligt.  De  heilige  be- 
klaegt  zieh  aen  hem , omdat  de  Sarazynen  in  het  bezit  zijn 
van  zijn  graf.  De  keizer  lael  zich  bewegen,  en  besluit  Spanje 
aen  de  heidenen  te  betwisten.  Roelant,  Olivier  en  de  andere  ge- 
nooien  zullen  hem,  bcnevens  de  bloem  van  Frankrijks  add,  op 
dien  toclu  vergezellen.  Maer  Gucloen,  dc  scboonbroeder  van 
Karel , heeft  in  zyne  jeugd  de  weduwe  van  den  soudaen  Synagoen 
verlcid,  en  by  haer  twee  kinderen  verwckt,  Marcelijs  en  Baligant, 
die  ihands  aen  het  honfd  der  Sarazynen  in  Spanje  stacn. 

dy  verstaet  zich  heimelyk  met  zyne  twee  onechte  zonen,  en, 
ider  dat  het  iemand  weet,  heeft  hy  reeds  dc  chrislene  leer 
ezworen , want  hy  wil  keizer  zijn  in  de  placts  van  Karel. 
Gueloens  dochtcr  Irena,  die  met  den  griekschen  keizer  in 


) Uebertithl  der  Kiedertandiaehen  Volki-Lileratur.  Tubiogeo.  1838.  bl.  30.  — 
. aengehteld  by  Jo>ckiiioet,  GreehieienU  der  lUiddennederlaJuIeche  Dicht- 
tl.  Amslerdam,  18S1.  D.  I,  bt.  Z6i. 


( 29  ) 

buwelyk  was,  vermoordt  haren  echtgenoot,  die  besloten  bad 
zich  by  Karel  te  voegen  om  te  sameii  de  vyanden  des  geloofs  te 
bestryden. 

De  Franscben  trekken  in  Spanje.  Op  bet  aenraden  van  den 
verrader  Gueloen,  wordt  bet  bevel  over  de  voorboede  (at?an^- 
ghaerden)y  welke  slecbts  uit  twintig  duizend  man  bestaet,  aen 
Roelant  toevertrouwd.  Deze  trekt  de  bergengten  door,  en  verslaet 
eene  felle  reuzin.  Ook  dooden  de  overige  ridders  reuzen  en  bei- 
denscbe  koningen. 

Hier  begint  een  onbeduidend  en  zeer  ingewikkeld  verbael  van 
den  Roncevallerslag,  dat  in  geener  wyze  aen  dat  van  bet  oude 
epos  mag  vergeleken  worden,  en  dat  met  byzonderbeden,  welke 
aen  de  Amadissen  ontleend  schynen,  overladen  is.  In  denstrijd 
is  bet  niet  meer  Roelant,  maer  wel  Ogier  van  Denemarken,  die 
de  hoofdrol  speelt.  Het  prozaverbael , dat  bier  byna  gebeel  en  al 
van  de  oude  verzen  afwijkt,  komt  voor  den  grondinboud,  later, 
dat  is  te  beginnen  van  bet  oogenblik  dat  Roelant  den  boom 
blaest,  weder  overeen.  Maer  dan  verder  wordt  bet  gedrag  van 
Gueloen  eenigs  zins  anders  afgeschilderd  en  ten  slotte  wordt  deze 
te  Montfaucon  opgebangen,  terwijl  zyne  docbter  Irena,  die  de 
Gbristenen  beeft  willen  verraden,  en  bare  twee  kinderen  de  oogen 
beeft  doen  uitsteken , op  bevel  van  Karel  den  Groote,  door  vier 
peerden  aen  stukken  wordt  getrokken  (0, 

Tot  de  bescbryving  van  den  slag  terugkomcnde , verbaelt  de 
omwerker  tbands  het  afscheid  van  Roelant  en  Olivier  en  de  wyze 
hoe  zy  den  dood  vonden.  Dat  alles  is,  voor  de  hoofdpunten  zooals 
in  het  epos.  Roelant  zieltogende  verslaet  met  zynen  boom  nog 
eenen  Sarazijn  die  hem  zynen  Dnrandal  wil  afnemen,  en  als  by 
sterft,  dragen  engelen  zyne  ziel  in  den  hemel.  Karel  te  laet  in  de 


(1)  Mabulakt  spreckt  van  deze  keizerin  Irena  in  den  Spieghel  historiael,  I par- 
tie,  VI Ih  boek,  Leiden,  1857.  bl.  160. 
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valei  (eruggekomen  om  de  helden  (e  redden,  wreekt  hunne  dood 
op  de  heidenen. 

Toi  hel  samenbrengen  van  dit  verhael  heefl  de  vervaerdiger  van 
bet  volksboek  niei  alleen  het  oude  epos , maer  ook  andere  bronnen 
geraedplecgd.  Zoo  was  hem  de  Chronijk  vanTurpijn,  hetzy  recht* 
sireeks,  hetzy  uit  andere  schryvers,  bekend.  Hieruit  trok  hy 
iromcrs  het  verschynen  van  sint  Jacob  aen  Karel  den  Groote, 
en  ook  de  veronderstelling  dat  Turpijn  niet  by  den  Rooeevaller* 
slag  tegenwoordig,  maer  met  Karel  gebleven  was. 

Zonderling  genoeg  is  het  dal  de  opsteller  van  het  volksboek,  na- 
dat  hy  de  verzen  van  het  oud  dichtstuk  heeft  opgenomen , waerin 
men  Turpijn  ondcr  de  stryders  geteld  ziet,  en  zyne  heldendaden  be- 
zongen  worden,  zulks  geheel  schijnt  vergelen  (e  hebben,  wanneer  hy 
zegtIO  : • Ondcr  alle  zijn  voick  soo  wasser  een  seer  overmoedich 
hcydcns  prince,  wtermaten  bovcn  alle  dander  grootende  sterck,  dye 
weicke  gheheeten  was  Albuna,  ende  droech  eenen  standaerl  van- 
den  Coninck  Marcelijs  om  zijnder  grooter  slercheydt  wil,  als  hem 
die  cdel  fransche  bisschop  soo  hoovcerdelyck  boven  alle  dander 
groot  comen  sach , soo  dochte  hy  in  hem  selven  als  dat  hy  zijn 
groote  hoverdye  ter  neder  vellen  woude.  Dese  bisschop  was  wei 
bckenl  metten  bisschop  Tulpijn,  om  dat  hy  so  vroom  was.  So 
segghen  eenighc  dal  hy  selve  Tulpijn  was , een  vanden  twaelf  ge- 
nooien.  Maer  dat  en  was  niet,  want  Tulpijn  ende  dye  hertoghe 
van  Bttvier  waeren  met  Coninck  Kaerlen,  ende  niedt  opden  Ronce- 
vale,  soo  dye  historic  hiernaer  verclaren  sal.  * 

Ik  zegde  reeds  dat  de  opsteller  van  het  volksboek  onder- 
scheidene  bronnen  te  radeging.  Behalve  de  Chronijk  van  Turpijn, 
kendc  hy  nog  den  roman  van  Fierabras  en  dien  van  Ogier  van 

spreekt  hy 


ier  verwon- 
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nen  hadde  in  eenen  camp,  daer  oockeen  schoone  historic  af  is  0),  » 
en  verder  leest  men  : « Dese  Ogier,  hoewel  dat  hy  den  Keyser 
niedt  lief  en  hadde  overmidts  dat  Chariot  zynen  soone  ghedoot 
hadde , nochtans  so  quam  hy  met  veel  volcx  om  Kerstenrijcke 
te  hulpen  naer  Spaenghien  » 

Dit  alles  schijnt  de  hierboven  gemaekte  gissing,  dat  de  vervaer- 
diger  van  het  volksboek  geheel  het  oude  epos  niet  meer  voor  hem 
had,  te  bevestigen.  Mone  heeft  eenige  regels  uit  den  prozatekst 
opgegeven , waerin  hy  verbrokene  verzen  terug  vindt.  Zie  hier 
die  plaets  : « Hy  velde  selve  menighen  Sarazijn  ter  aerden , hy 
v^as  seer  groot  te  paerde;  zijn  manlycke  slaghen  ontsaghen  die 
Sarazynen  zeer,  want  hoe  wreedelyck  datse  hem  opliepen,  hy 
wcderstontse  ridderlyck  (^).  » De  duitsche  geleerde  herstelde  dit 
op  de  volgende  wyze  : 

Hi  velde  menigen  ter  aerden , 
hi  was  sere  greet  te  paerde; 
sine  manlike  slagen 
de  Sarasine  sere  ontsagen. 

Hoe  datse  hem  opliepen  wredelike, 
hi  wederstontse  ridderlike. 

De  omwerking  der  oude  verzen  in  proza  is  hier  zeer  waer- 
schijnlyk;  doch  ik  haeste  my  te  verklaren  dat  het  getal  van 
dergelyke  plaetscn  in  het  volksboek  zeer  klein  is,  en  dat  men 
ongelijk  zou  hebben  te  veronderstellen  dat  al  de  proza  slechts  eene 
verkorting  of  omschryving  zy  van  het  oude  epos.  Dit  zal  in  alien 
gevalle  reeds  geiioegzaem  blyken  uit  hetgene  ik  gezegd  heb  om- 
trent  de  andere  bronnen,  welke  de  schryver  gebruikte.  ^ 
Door  wien  en  waer  werd  by  ons  het  oude  dichtstuk  bewerkt? 
Door  wien  het  volksboek?  Daer  omtrent  valt  er  met  zekerheid 
niets  te  bepalen.  De  goedkeuring  van  1552,  te  Brugge  gegeven, 


(1)  Bl.  7.  — (2)  Bl.  10  VO.  — (3)  BI.  19r<>. 
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doet  ons  natuerlyk  aen  Vlaenderen  denken , len  minsten  voor  bet 
gcdrukte  boek.  En  in  de  berijmde  fragmenten,  die  in  hetzelve  voor- 
komen , zijn  er  eenige  regels,  waeruit  men  misschieo  mag  besliii- 
ten  dat  bet  oude  epos,  waeraen  zy  ontleend  schynen , door  eenen 
Gentenaer  gedicht  werd.  Ik  bedoel  de  volgende  verzen  : 

Des  gonne  ons  God  ende  Sinte  Amant!.... 

Nu  help  ons  God  ende  Sinte  Jan!.... 

In  den  name  Gods  ende  Sinte  Johan!.... 

Dacrtoe  helpe  my  God  ende  Sinte  Amant!.... 

f 

Men  weet  immers  dat  Sint  Amand,  alhoewel  de  Apostel  ier 
Nederlanden  bygenaemd , in  zonderheid  te  Gent  ge^rd  werd , en 
verder,  dat,  in  vroegere  dagen,  de  hoofdkerk  dier  stad  (thands  de 
kerk  van  Sinte  Baef),  aen  Sint  Jan  tocgewijd  was. 

Wat  er  ook  van  zy,  ik  achtte  de  fragmenten,  die  in  bet  volksboek 
voorkomen  , belangrijk  genoeg  om  ze  bier  in  te  lasschen.  Ik  geef 
ze  letterlyk,  zelfs  met  de  scbrijfTouten.  Ileeft  iemand  den  lust, 
dan  kan  by  daervan  eene  kritische  uitgave  bezorgen.  Het  getal 
der  verzen  beloopt  niet  tot  vijftien  honderd , zooals  Mone  ver* 
keerdelyk  had  gerekend. 

De  talryke  toespelingen  op  het  Roclants-lied  in  onze  middeb 
eeuwsche  schryvers,  het  vroeger  bestaen  van  onderscheidene 
handschriften , het  drukken  van  het  volksboek  nog  laet  in  de 
zestiendc  ecuw,  zijn  de  eenige  bewyzen  niet  van  den  byval,  dien 
dat  dichtstuk  by  onze  voorvaders  vond,  en  van  de  hoogachting, 
waerin  het  gedurende  zeer  langen  tijd  is  gebleven. 

V66r  ettelyke  jaren  reeds  had  ik  de  gelegenheid  ter  loops  aen 
te  tohnen  hoe,  in  die  vroege  tyden,  het  Iczen  van  de  ridderepossen 
begrepen  werd  in  hetgene  men  noodig  achtte  tot  eene  treffelyke 
opvoeding  (^). 


(1)  Le  Lh)ve  de  Baudoyn,  comte  de  Flandrtf  euivi  de  fragments  du  Roman  de 
Trasignyes  public  par  C.  P.  Sbrauks  A.  Voisin.  Briu.,  1836.  bl.  XX-XXVll. 


( 33  ) 

Ilet  zou  niet  moeijelijk  vallen  hiervan  talryke  bewyzen  by  te 
brengen.  Ik  zal  er  bier  slechts  een  paer  aenhalen.  Boudewijn  11, 
gracf  van  Guisncs,  die  in  1220  stierf,  had  aen  zynen  zoon  Arnold 
verscheidene  meesters  gegeven,  waervan  een , Robrecht  van  Con- 
stance genaemd , gelast  was  hem  de  hooge  feiten  van  de  roomsche 
keizers,  van  Karel  den  Groote , van  Roelant  en  Olivier  en  van 
Arthur,  koning  van  Britanie  te  verhalen.  Een  ander  leermeester 
Wouter  van  Cluse,  bloedverwant  van  den  graef,  maekte  den 
jongeling  bekend , zoo  met  de  ware  als  verdichte  geschiedenissen 
der  cngelschen,  met  Gormundus  en  Ysembardus,  met  Tristan 
en  Isolda , met  Merlijn  en  Marculf , enz.  (^). 

Een  waelsche  schryver  der  veertiende  eeuw,  Jacques  de  Hem- 

ricourt,  spreckt  van  eenen  edelen  uit  Haspegouwe,  le  Sire  de 

Warfusee^  in  de  volgende  woorden  : Ilh  faisoit  sa  dite  filhcy  par 

ses  maistresses,  nourir  en  grand  estate  aprendre  et  ensengnier  tos 

ebatemens  que  nobles  damoiselle  doyent  savoir  de  overeir  d’or  et 

* 

de  soiej  et  de  lire  ses  hoires,  remans  de  batailhes,  joweir  az  eskas 
et  az  tables  etc.  (^). 

Het  blijkt  hieruit  dat  zelfs  de  schoone  kunne , zeer  wel  met 
den  inhoud  van  die  gedichten  moest  bekend  zijn  (^).  Gecn  wonder 
dan,  dat  ouders,  getroffen  door  de  dapperheid , de  zelfopolTering, 
de  cdelmoedigheid , de  hoffelykhcid  der  heldcn,  die  men  in  de 


(1)  Proinde  milUem  quemdam  veteranum  Robertum  dictum  Constaniinensem,  qui  de 
Romania  impereUoribus  et  de  Karlomanno,  de  Rolando  et  Olivero,  et  de  Arthnro 

Briianniae  rege  eum  inalrucbat  et  aures  egu$  demulcebat et  cognalutn  auum 

Wallerum  de  Clusa  nominatumf  qui  de  Anglorum  gestis  et  f abulia y de  Gormundo  et 
Yaembardo,  de  Tristanno  et  Hiaoldoy  de  Alerlino  et  Merchulfo...  diligenter  edocehat, 
Zie  Lamberti  Ardensis  Chronicon  Ghianenae  et  Ardenae  (9i8-120o),  receus.  Dion. 
Car.  Gothopredus.  Paris.  18b5  in  p.  217. 

(2)  BHroir  des  Nobles  de  UesbayCy  bl.  0. 

(o)  Over  de  aigcmcene  bekcndheid  en  de  hooge  beroemdheid  van  het  Roelanls- 
lied  verdienen  vooral  gelezen  le  worden  : Francis^ije  Michel,  la  Chanson  de  Roland 
ou  de  Roncevaux,  Paris  1837  in-8®.  — De  Reiffenberg  , Chronique  ritnee  de  Philippe 
Mouskes,  Brux.  1836  cn  1838.  Introduction.  Tom  1 cn  11. 

mm 
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poetische  gewrochlen  ziet  optreden , meermalen  aen  hunne  kin- 
deren  de  namen  gaven  van  diegene,  welke  zy  hun  als  toonbeelden 
van  moeden  deugd  wilden  voorstelicn.  Dat  het  lezen  van  sommige 
Ictterprodukten  dergelyken  invioed  heeft,  kan  men  zelfs  voor 
latere  dagen  en  voor  onzen  leeftijd  bewyzen.  Ilet  is  wel  sedert  de 
romans  van  Bernardin  de  St.-Pierre,  van  madame  Cottin,  van 
madame  de  Stael^  van  Ducray-Dumenil,  van  Chateaubriand,  enz., 
dat  men  hoortspreken  van  Virginics,  van  Gorinnes,  van  Malvinas, 
van  Lolotlcs,  van  Rencs,  cnz. 

Van  de  twaelfde  eeuw  tot  het  einde  der  zestiende  eeuw  toe, 
vindt  men  namen  aen  byna  al  de  middeleeuwsche  epossen  ont- 
leend. 

Meest  al  werden  de  zulken  door  edelen  of  door  lieden  van  eenig 
aenzien  gedragen,  dat  is  juist  door  die  welker  ouders  eene  letter- 
kundige  opvoeding  haddengenoten.  Uitden  Arthui^kring  ontmoet 
men  : Iwein,  Laneelot,  Perceval,  Tristram,  Isolda,  enz. ; uit  den 
Karel-kring  : Roelant,  Olivier,  Ogier,  Bertha,  ja  zelfs  tot  Male- 
gijs  toe. 

Doch  onder  al  die  namen  zijn  het  wel  de  twee  eerste,  die  van 
Roelant  en  Olivier,  welke  men  het  meest  tegenkomt,  het  is  een 
nieuw  bewijs  hoc  algcmeen  en  hoc  gretig  het  Roelants-lied  gelezen 
werd. 

Tot  staving  van  het  voorgaende,  laet  ik  hicr  eenige  voorbeelden 
volgcn.  Ik  ga  ze  niet  verre  zoeken,  en  bepael  my  tot  voornnmen 
getrokken  uit  de  lijsten  der  schepenen  cn  andere  magistralen  van 
Gent  cn  van  het  Vrye  van  Brugge  (*).  Wilde  men  dergelyke  opzoe- 
k ingen  verder  voortzetten  en  ze  tot  al  dc  namen  uit  de  ridder- 


(i)  Dc  nniiwkcurigstc  lijsl  der  schepenen  van  Gent  is  le  v in  Jen  in  het  Memo- 
rieboek  der  stad  Ghent,  uilgcgcven  door  de  Vlaemsche  Bibliophilen.  Gent  i 852-1 8S7. 
De  namen  der  schepenen  van  het  firugsche  Vrye  slacn  in  dc  Documents  extraitsdu 
Depot  des  archives  de  la  Flandre-Occidentale par  Priem.  Brugge  i 850.  Dcuxicine  scrici 
Tome  scpli6mc. 


{ 35  ) 

romans  uitstrekken^  dan  zou  zulks  eenigszins  tot  inaetstaf  kunnen 
dienen  om  aen  te  toonen  welk  middeleeuwsch  letterprodiikt  meer» 
en  welk  min  in  den  smaek  was  gevallen  en  gelezen  werd. 

Op  dc  aengehaelde  lijsten  treft  men  aen,  als  burgemeestcrs , 
schepen,  baillius,  *s  graven-kiezers,  overdekens,  enz.  te  Gent : 

Roelant  van  Wedergrate  in  1449,  en  eenen  anderen  in  1507.  — 
Roelant  vanden  Echautc  1453.  — Mer  Roelant  de  Baenst,  rid- 
der,  1476.  — Roelant  de  Baenst,  f.  meester  Roelants,  van  1495 
tot  1552.  — Roelant  Zoete  1506.  — Roelant  vander  ^ype  1506. 

— Roelant  le  Fevre  1514. 

Te  Brugge  : Roelant  van  Galoen  1435.  — Roelants,  beer  van 
Poucke  1467.  — Roelant  van  Halewijn  1480.  — Roelant  van 
Maldeghem  1482.  — Roelant  van  Meetkercke  1487.  — Roelant 
van  Moerkercke  1488.  — Roelant  van  Rype  1508.  — Roelant  van 
Grouzeele  1544.  — Roelant  van  Heule  1544.  — Roelant  Groen- 
velt  1547. 

Te  Gent : Olivier  de  Jagherc,  1414.  — Olivier  de  Grave,  1455. 

— Olivier  de  Clerc,  1474.  — Olivier  de  Baenst,  1476.  — 
Olivier  van  Wijchuus,  1479.  — Olivier  Vaenkin,  1483.  — 
Olivier  de  Cleerc,  1 494. 

Te  Brugge  : Olivier  vander  Hagen,  1270.  — Olivier  f.  Bau- 
wen  Noes,  1283.  — Olivier  vanden  lloute,  1340.  — Olivier 
Utenhove,  1362.  — Olivier  vander  Donck,  1379.  — Olivier  van- 
der Plagen,  1385.  — Olivier  vander  Gracht,  1442.  — Olivier  de 
Lannoye,  1452. 

De  meeste  dezer  voorbcelden  beliooren  tot  de  vijfliende  en  zelfs 
tot  de  zcstiende  eeuw,  omdat  ik  om  deze  by  een  te  brengen  niet 
anders  dan  twee  lijsten  van  schepenen  raedpleegde.  Destijds  was 
bet  immers  de  adel  van  minderen  rang,  of  de  booge  burgery,  die 
dergelyke  namen  droeg.  In  vroegere  eeuwen  zou  men  ze  meestal 
aentreffen  by  persoonen  tot  den  ridderstand  of  tot  den  boogen 
adel  beboorende.  Zoo  leefde  in  1167-1187,  Olivier  van  Macbe- 
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len(^),  en  in  1191  Olivier  van  Sotteghem  (^).  Mel  de  namen  aen  de 
epossen  ontleend,  ging  hel  juist  zoo  als  met  die  dichlstukken 
zelven.  Eerst  maekten  zy  hel  genoegen  uit  der  hoogste  klassen,  dan 
die  der  burgery,  en  eindelyk  die  van  hel  volk. 

Roelant  was  in  de  middeleeuwen  zoodanig  bekend,  datzijn  naem 
tot  aen  klokken  toe,  en  wel  aen  brand-  of  stormklokken  gegeven 
werd.  Wie  heeft  er  niet  van  den  gentscben  Roelant  hooren  spre- 
ken  ? Wie  kent  er  nict  bet  opschrift : 


Mijn  nacm  is  Roelant,  als  ic  cleppe  dan  is  ’t  brant; 
als  ic  luide  is  bet  storm  in  Vlaenderlant  (3). 

hetwelk  te  lezen  stond  op  de  klok,  die  ten  jare  1314,  onderhet 
schependom  van  Willem  Beer,  door  meester  Jan  van  Ludeke  en 
meester  Jan  van  Roesbeke  gegoten^  in  bet  Belfort  werd  gebangen? 
Een  oude  cbronijkscbryver  Justus  Billet , van  den  Roelant  spre- 
kende,  zegt : Als  mense  luit  es  storme  in  't  lant.  Tydens  den  op- 
stand  der  Gentenaren,  in  1 539,  bad  die  klok  zicb  menigmacl  iaten 
booren,  daerom  werd  zc  verbeurd  vcrklaerd,  en  uit  den  loren 
naer  beneden  gebaeld;  docb  in  1544  bekwam  Roelant  vergiffenis, 
en  werd  by  wederom  in  bet  Belfort  gebangen.  Hy,  die  zulke 
bezwaerlyke  tyden  was  doorgekomen,  werd  belaes!  in  1659, 
in  den  toren  zelven,  in  stukken  geslagen!  In  dat  jaer  immers 
bad  bet  magistraet  van  Gent  zicb  verstaen  met  den  klokgietcr 
Pieter  Hemony,  van  Zutpben , om  twee- en- der  tig  klokken  voor 
den  beijaerd  te  bergieten.  Daertoe  moest  de  stad  bem  de  oude 
klokken  van  den  beijaerd  en  ook  den  Roelant  leveren.  De  stukken 


(1)  I)b  Saint-Gexois,  Monuments  ancienSf  bl.  47Q.  — C.  P.  Serritre  , Cartulairf 
de  t'Abbat/e  de  St.  Bavon,  bl.  S3. 

(2)  Duchesne,  Maisonde  Gand,  bl.  675. 

(3)  Van  (lit  opschrift,  helwclk.  in  een  groot  aental  boekeu  voorkomt,  bcstacter 
ineer  dan  eenc  lezing. 
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wcrden  naer  stadswaeg  gevoerd  cn  men  bevond  dat  die  klok 
12,485  ponden  woog(^). 

Ook  te  Haerlem  las  men  op  de  brandklok  : 


Roelant  de  Groot  is  mijn  naem; 
tot  godsdienst  ben  ic  bekwaem. 

Ic  luude  somtijds  ten  brande , 
of  als  t*saem  is  van  vyanden. 

Gerrit  van  Won,  die  mi  goot, 

CD*CCCC.  ende  drie  na  Gods  geboort.  (2) 

Het  laet  zich  gemakkelyk  verklaren  hoe  men  aen  klokken,  cn 
vooral  aen  brand-  of  stormkiokken , den  naem  van  Roelant  gege- 
ven  heeft.  Men  luidde  ze  immers  om  de  gemeente  te  doen  verga-* 
deren,  of,  wanneer  de  nood  drong,  het  volk  op  de  been  te  brengen, 
juist  zoo  als  de  hoorn  van  den  beroemden  paladijn  diende  om 
zyne  krijgsbenden  byeen  te  roepen,  of  om  het  noodsein  te  geven.  De 
benarde  toestand  van  Roelant,  die,  alleen  overblyvende  en  doodelyk 
gekwetst,  den  hoorn  stak  om  Karel  te  waerschuwen,  moet  op 
het  volk  eenen  diepen  indruk  gemaekt  hebben,  en  hieraen  was  het 
waerschijnlyk  dat  men  dacht,  wanneer  men  aen  klokken  den 
naem  van  den  zoo  beroemden  held  gaf. 

Zie  hier  thands  de  onderseheidene  brokstukken  van  ons  Roe- 
lants-lied  : 


(1)  Ik  onlleen  deze  byzonderheden  aen  Stetabrt,  Volledigebeschrt/ving  van  Gent, 
Gent,  1857,  bl.  115. 

(2)  Zie  den  Navorscher,  7^«  jaar,  1857,  bl.  34. 
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iragment  van  0nu9el. 


A.  Daer  sal  menecb  toe  sien 
daer  dese  wijcb  sal  gescieo , 
ende  wie  haddent  alscrs  vcrslocD 
dat  wise  alle  scleo  verslaen. 

S.  Doen  sprac  Borsabels,  die  coninc , 
dat  was  warlike  dine  : 

€ Ic  wilier  emmer  een  sijn.  > 

Doen  sprae  die  bosc  barbarijn , 
hi  was  groet  ende  stare : 
iO.  bine  woude  niet  om  C marc 
ende  tgoet  dati.  c...  aa 
badde,  ocbte  ye  gewan. 

Elsloer  van  Burgan..  sprac  sine  rede : 
t Ic  wilier  emmer  een  sijn  mede  > 

IS.  Hi  liep  scerdere  te  voet 
dan  cnech  spacnch  ors  doet. 

Vorden  coninc  quam  hi  saen 
ende  sprac  datment  mochtc  verstaen : 
« Vindic  lloelant  in  Rencevale, 

20.  soc  waert  mi  te  moedc  wale; 
ic  salnc  slaen  met  minen  swaerde 
oft  bet  blijn  a.e..  inen  daerde.  > 

Een  amirael  quam  daema  voren, 
scone,  ende  rike,  ende  wel  geboren, 
25.  dats  hem  niet  cn  gebrac. 

Vorden  coninc  quam  hi  ende  sprac, 
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sider  meer  hebbcn  wi  vrede 
van  KaerlGH)  ende  van  den  andren  mcde; 
nocb  selen  wi  bebben  warlike 
dat  suete  lant  van  VrancWAre.  » 

35.  Alse  bi  die  tale  badde  geseit 
dankes  hem  die  coninc  gereit. 

Een  amirael  sprac  van  Buranien, 
en  was  gecn  feldere  in  Spanten ; 
hi  begonste  heme  vermcten , 

40.  hi  soudc  Roelande  doen  weten« 

B.  Die  here  begonste  hem  vermeten, 
die  eu  woude  hi  nict  vcrgeten, 
bine  sonde  met  sinen  swerde 
Boelande  bcloepen  hcerde ; 

45.  ende  vermat  hem  dat  hi  Durendale 
soude  wederstaen  met  sinen  stale. 

Na  deser  talen  waren  gereit 
die  XII  genotcn,  godweit! 
ende  traken  vort  met  crechte 
50.  ende  met  coenen  gedachtc. 

Ilaere  was  wale 
vier  dusent  met  getale. 

Alsi  doen  vernamen 
datsi  biden  Frans*,  quamen, 

55.  si  scicden  hem  op  dat  slcchtc, 
als  die  gene  die  wouden  vechteu  , 
ende  dede  ane  halsberge  diere 
van  rikcliker  maniere. 

Si  bondcn  helme  sarragose, 

60.  ende  gorden  swerde  vianose ; 

hare  spere  waren  te  Valensc  geiuaect 
ende  die  timprage  wel  geraect. 

Si  bonden  standardc  groet, 
t(;it,  groene  ende  roet ; 

65.  die  varuwe  was  goet  ende  diere, 


V.  32  K^ie.  — V.  33  vo*like.  — V.  43  met  bygevocgd,  want  tc  dczer  plactsc  is  ecn 
lok.  — V.  51  lujtere  aldus.  — V.  53  He.  — 57  fialsb'ge,  — V.  43  en  W sw*de. 


(40  ) 

code  van  nienegcr  manicrcn. 

Si  lieten  stave  ende  paerde , 

. ende  brachten  op  die  waerde 
orse  groet  ende  stare , 

70.  die  wert  waren  meneger  rnarc. 
Die  sonne  sceen  seone  ende  clare ; 
doe  blicte  haer  ghegare 
scone  ende  herde  cierlike , 

^outs  ende  selvers  gelike. 

7b.  Si  luden  orgelen  ende  bosinen, 
datsi  te  scoender  souden  scinen. 
Groet  geluut  quam  daer  of. 

Si  dadent  dor  prijs  ende  dor  lof. 
Die  Frans’,  hordent  tgascal , 

80.  ende  vernament  overal. 


H. 

fragment  van  (Sranenljagc. 


I.  r*.  a.  Dan  lachter  had  Vrancrike. 

Olivier  sprac  : c Roelant, 
woudi  blazen  den  olifant, 
dal  soudic  gherne  sien, 

5.  mochtlc  u bringen  indien.  > 

" — < Trouwen , seitti , neen  ghi  niet  : 
dan  wille  God  niet  dat  gesciet , 
dat  zoete  Vrancrike  bi  mi 
sijn  eerc  verliese,  hets  so  vri. 

10.  Pensen  wi  om  de  ere  : 

onsen  loen  duert  emmermere.  » 


V.  70  wU.  - V.  72  A’.  - V.  73  h'de.  - V.  7i  selves.  ~ V.  77  d\  - V.  79  tgascal, 
aldiis. 


( 41 ) 

Roelant  was  des  lives  goet , 
Olivier  geradich  ende  vroet; 

Diemen  en  mochse  vervaren 
15.  alsi  beide  gcwapent  waren. 

Doen  sprac  de  coen  Olivier  : 

« Gheselle  Roelant,  nu  mogdi  hier 
merken  enen  wijch  gescien  : 
si  comen  ende  en  willen  met  v/ten, 
20.  ende  ghi  en  werdicht  niet,  Roelant, 
te  blasen  den  Olifant! 

Quame  ons  te  helpen  die  coninc , 
dat  ware  ons  eene  scone  dine. 

Siet  alom , ende  nemt  ware , 

25.  ende  merct  onse  scare  : 

ODse  menichte  es  dene ; 
maer  ic  weet  wel , dat  God  allene 
bat  mach  dan  al  haer  heere  : 
dat  es  ons  een  scone  weere. 

50.  t Wi  selen  ons  vercopen  diere , 
sprac  Oliviere  de  fiere,  . 
dat  men  ons  ghewage 
van  nu  toten  doemsdage.  > 

Doen  sprac  de  cocnc  Roelant  : 

55.  c Olivier,  bets  so  bewant, 

God  sal  onser  ghewouden, 
wi  selen  den  strijd  behouden 
plaetse  ende  wijcbstat 
die  vlie  heb  Gods  had ! » 

40.  Die  Fransoise  doe  seiden 
datsi  op  ter  heiden 
liever  doot  souden  bliven 

I.  r.  b.  dan  si  hem  lieten  verdriven. 

Roelant  ende  Olivier 
45.  waren  coene  ende  Tier, 

ende  begonden  hem  te  scaren , 
ende  die  met  hem  waren. 

Die  bisscop  Tulpijn  w...  haer  raet  : 
het  was  recht  sijn  daet , 

50.  was  goet  ende  godlyc, 


(42) 

cnde  den  vianden  vruchtelyc. 

Hi  voer  van  scaren  te  searen , 
ende  woudese  met  Code  bewaren. 

Hi  seide  dus  : « Lieve  gesellen , 

55.  hort,  wat  ic  u sal  tellen  : 
pensen  wi  om  de  ere  y 
onse  loen  duert  emmermeere , 
ende  vecht  dorc  onsen  Here  : 
hi  dogede  vore  ons  anxst  groot , 

60.  ende  vanden  Joden  slage  groot ; 
wy  mogen  blidelike  sterven 
ende  hemelrike  verwerven. 

Biddet  Gode  genade , 
datti  u berade 

65.  ten  besten  op  desen  dach, 
want  hijt  wel  doen  macb.  » 

Die  bisscop  seinse  algader 
ende  bevalse  den  hemelscen  vader. 

Ic  seggu  waer  af 
70.  hi  hem  pennentencic  gaf  : 

hi  hiet  hem  datsi  niet  en  vloen , 
Want  sijt  node  souden  doen  : 
hi  hiet  hem  grote  slage 
slaen  in  dien  dage; 

75.  ander  pennentencie  gaf  hi  hem  daer, 
dat  seggic  u overwaer. 

Olivier  ende  Roelant 
hadden  die  overhant, 
ende  trocken  vort  met  bare  searen , 
80.  als  die  onvervaert  waren. 

Roelandts  ors  hiet  Valentijf : 
en  es  niemen  man,  no  wijf, 
die  beter  ors  ie  sach , 
dant  was  op  dien  dach. 

* 

l.v  ’.a.  85.  Die  edel  grave  Roelant 

hadde  een  witte  vane  in  de  bant, 
die  lane  was  ende  breet : 
iicrlyc  hire  met  reet. 

Olivier  reet  openbare 


(43) 

90.  alre  vorst  in  de  scare  : 

die  Fraosoise  quamen  achter, 
die  herde  node  lachter 
over  hem  souden  laten  gaen , 
sine  soudent  wederstaen. 

95.  Roelant  sprac  doe 

den  Fransoisen  aldus  toe : 

« Die  heden  niet  ridder  sal  sijn 
verliest  de  hulde  mijn 
ende  den  loen  van  onseh  Here ; 
iOO.  elc  pense  omde  ere; 

die  hier  sterft,  waerlike, 
hi  vart  in  hemelrike.  v 
Als  dit  Roelant  had  geseit 
quam  een  bode  over  gereit 
i05.  haestelike  ende  seide , 
dat  si  op  der  heiden 
si  twaelf  woude  vechten 
jegen  twaelf  Karels  knechten , 
ende  hem  niemen  in  wederside 
iiO.  en  onderwonde  vanden  stride. 
Doen  sprac  Roelant : « Waerlike, 
wi  lovent  alle  blidelike.  * 

Roelant  ende  de  sine 
ghereiden  hem  jeghen  de  pine. 
ii5.  Een  des  sconinx  neve  quam  thant, 
ende  brocht  een  stoc  inde  bant : 
den  Fransoysen  hi  seide 
datti  hem  vele  leide 
beraden  hadde,  diese  daer  liet, 
d20.  want  haers  lijfs  ende  waerniet. 
Roelant  horde  de  tale 
ende  volgeden  also  wale , 
ende  stacken  indcn  schilde 
alsoe  verre  als  hi  wilde , 
i25.  ende  waerpen  onwerde 
doot  vanden  perde. 


V.  HO  IIs.  En,  — V.  120  sic.  — V.  122  Hs.  volgcn. 


( ) 

I.  V"  b.  Een  wort  en  sprac  hi  nciumee, 
cnde  brae  den  haU  on  twee. 

Doen  seidc  de  grave  Roelant  : 

1«10  « Over  inde  duvel  hant ! 
ghi  beloget  minen  here, 
ende  seit  hem  lachter  eode  oneere, 
datti  ons  qualike 
ghelaten  hadde  int  rike. 
i35.  Edel  Fransoise,  seiti,  slaet , 
want  ons  te  doene  staet  : 
het  hevet  emmer  een  bccocht , 
die  jeghen  Gode  heeft  gewrocht.  » 

Die  hertoge  Franceroen , 
i40.  hort  watti  sal  doen. 

Ron  we  was  in  hem  groot, 
dot  sijn  neve  so  was  doot : 
hi  verrechtem  sciere 
opden  coenen  Oliviere , 

145.  ende  stac  hem  een  gat  wide 

neven  den  halsberch , aen  deen  side , 
datter  dore  Hep  sijn  spiel; 
nochtan  en  quetstine  niet. 

Olivier  riep  sijn  tekijn ; 

150.  hi  pensde  het  soude  gewroken  sijn. 

Hi  vermat  hem  waerlike 
dat  soete  lant  van  Vrancrike 
sijn  eere  soude  verliesen , 
ende  si  alle  dootkiesen. 

155.  Olivier  hads  toren , 

ende  reehtem  op  te  voren  : 
hem  gheviel  avonture , 
dat  hine  stac  aldure, 
ende  viei  ter  erden  neder. 

160.  Nemmer  stontU  op  weder. 

Doen  sprac  de  coene  Olivier  : 

« Wine  vruehten  niet  u dreigen  hier.  > 
Cursubles,  die  coninc, 
dats  waerlike  dine, 

165.  was  van  Berberien  geboren  : 
hi  dedem  inden  wijch  voren ; 


( ) 

lude  sprac  hi  ten  Sarrasinen  : 

168.  c Ghi  heren , met  cleinder  pinen 

IL  r"  a.  Seic  mort  was  nie  gewrocht , 

noch  ridder  soe  dierc  vercocht. 
soc  lange  si  beide  vochten , 
dat  Olivier  nemmer  en  mochte. 

5.  Doen  sprac  hi  opcnbare  : 

« Lieve  geselle , comt  hare, 
wi  moetcn  metrouwe  sceden.  » 

Docn  ontvielen  de  tranen  hem  bcdcn 
uten  ogen  haestelike, 

10.  ende  weenden  bitterlike. 

Oliviere  verseerde  sine  wonde: 
dbloetran  hem  uten  monde, 
ende  viel  in  onmacht  thant. 

Doen  sprac  de  grave  Roelant  : 

1b.  « Hulpe  God!  lieve  here, 
ic  vruchte  dat  beter  sere ; 

Betic  van  mtnen  orsse  neder, 

Ic  commer  niet  op  weder. 

Ay  1 lieve  geselle  Olivier, 

20.  moeten  wi  nu  scedcn  bier! 

Dat  es  mi  de  drocfste  dacli 
die  ic  nie  met  ogcn  sach ! 

Ay!  Vrancrike,  sprac  Roelant, 
hoe  seere  sidi  gescant! 

25.  Karel  verliest  nu , ons  here , 
datti  wel  clagen  mach  zeere ! > 
Vanden  rouwe  die  had  Roelant 
viel  hi  in  onmacht  thant. 

Maer  schiere  hi  bequain  : 

50.  doen  sach  hi  ende  vcrnam 
Olivier  ten  wigewacrt  gacn , 
die  vander  onmacht  was  opgestaen. 
Ilem  waren  verdonckerl  dacr 
die  ogcn  scoen  ende  claer ; 

55.  nochtan  dedi  groot  genent, 
ende  ginc  vechtcii  al  blent. 


(46) 

Die  edcl  grave  Roelant 
volgede  Oliviere  thant, 
code  Dam  sijns  ware 
40.  indcr  Sarrasioe  scare. 

Als  Olivier  vernam 

II.  b.  dat  Roelant  bi  hem  quam , 
gaf  hem  Olivier  een  slach, 

Dat  hi  en  hoorde  9 no  en  sacli. 

45.  Doe  sprac  die  grave  Roelant 
tote  Oliviere  thani : 

€ Lieve  gesclle  waer  bi 
8oe  liebdi  geslagen  mi  ? » 

— < Lievegeselle,  nc  sie  0 niet; 
50.  mi  es  leet,  dat  mi  es  gesciet. 
Verghevet  mi  dor  Gods  ere, 
want  bet  rouwet  mi  herde  zere.  » 
Doen  sprac  Roelant : < Olivier, 
ic  vergeeft  u gerne  bier.  » 

55.  Olivier  neech  hem  dor  dat, 
ende  trac  achter  een  luttel  bat, 
want  hem  pordedie  doot, 
die  hem  oedc  pine  groot. 

Hi  viel  neder  op  erde, 

69.  ende  bat  Code  werde  : 

c Here  vergeeft  mijn  mesdaet , 
ende  hebt  mijnre  zielen  raet : 
wilt  hare  verlenen  hcmelrike , 
want  ic  u getrouwelike 
65.  ghedient  heb  al  mijn  leven. 

Noy t en  woudic  u begeven ! > 
Doen  benedidi  Kaerle,  den  here, 
ende  dancte  hem  alder  ere , 
die  hi  ie  van  hem  gewan, 

70.  ende  Roelant  boven  alle  man. 

Sijn  hande  hi  ten  liemel  stac; 
daer  na  hi  nemmer  en  sprac. 

Dus  blcef  Olivier  doot. 

Roelant  hads  rouwe  groot, 

75.  ende  weende  herde  seere, 


1 


ende  badt  oosen  Here , 
datti  dcr  zielen  plege, 
ende  te  hemelrike  gewege. 
van  rouwe  die  hadde  Roelant 
80.  vie]  hi  in  ox^macht  thant. 

A Is  hi  bequam  haddi  foren, 
datti  Oliviere  hadde  ver/oren  (i). 


II.  V®  a. 


85. 


90. 


95. 


100. 


105. 


sender  Gautier  ende  Tulpijn  van  Ricinen. 

Doen  sprac  Gautier  sniemen , 

als  hi  gevloen  quam 

ende  hi  den  grave  Roelant  vernam  ; 

« Nu  horlAter,  grave  Roelant , 
hets  also  met  mi  beteant : 
dorsteken  ben  ic  ende  gewont 
totcr  doot , dat  si  u cent. 

Grote  mort  es  hier  gewrocht , 
dat  hcbben  si  diere  becocht.  > 

Doen  dit  sprac  die  wigant 
verkinden  de  grave  Roelant. 
c Gautier^  seiti , sidi  dat? 

Ic  hebbe  u in  menege  stat 
bcrde  manlike  gesien , 
maer  noit  en  woudi  vlien....  > 

— « Soe  en  haddic  nu  gedacn , 
ic  wille  bi  u stcrvcn  saen.  » 

« Scgt,  waer  sijn  ons  gesellen, 
condire  ons  iet  af  getellen  ? > 
c Jayc  y si  hcbben  ons  begeven , 
ende  sijn  allc  doot  bleven. 

Ghine  sielse  levende  nemmermeere^ 
no  den  coninc,  onsen  heerc. » 


(I)  Zoowel  uit  den  samenhang  als  uit  het  fransch  blijkt,  dal  er  in  dil  vers  eene 
foul  schiiilt.  In  st^e  van  Oliviere  mod  men  lezen  alledie  sine,  sine ghesellen  ^ of 
wel  zijn  cr  achter  dit  vers  een  paar  regels  uitgcvallen  , die  ongeveer  aldus  zoiiden 
kiinnen  wordon  aangevuld  : 

Datti  Oliviere  hadde  vcrloren , 

ende  dander  ghesellen  die  moesten  sneven 

ende  doer  hem  vcrloren  ileven. 

(Aenteekening  van  den  IR  JonckbloeL) 


( *8  ) 

Doen  hoorle  dors  Roelaot, 
ende  riep  c Monyoye  /’ » thant. 

In  die  porsse  hi  reel , 
ilO.  na  die  viande  hi  smeet. 

Sijn  geselscap  was  niet  groot ; 
daer  hijt  vant  in  groter  noot. 

Hem  volgde  Tulpijn  endc  Gautier, 
die  coene  waren  eiide  fier. 

Doen  versloecher  Roelant 
wcl  XX-  metter  hant; 

Gautier  -VII •,  Tulpijn  vive, 
roefden  siere  vanden  live. 

Doen  seidcn  die  Sarrasine  : 
i20.  < Dese  doent  so  wet  an  seine, 
dat  si  ons  welna  souden  maten ; 
noehtan  selen  si  tleven  laten.  » 
Roelant  de  grave  fier. 


II.  v"b.  Tulpijn  ende  Gautier, 

125.  blcvcn  tsamcn  op  der  heiden , 
datsi  niet  en  wouden  seeiden. 
Qualie  dorsten  hem  genaken 
die  Sarrasine , in  waren  saken. 
Met  gavelotcn  ende  met  scichten 
150.  scoten  si  even  gediehte. 

Gautier  wert  dorseoten  daer, 
dat  seggie  u over  waer; 

Tulpijns  ors  scotense  doot, 
datti  moestvallcn  indcr  noot, 
135.  endc  ghine  te  voet  staen , 
dat  zeggie  u sender  wacn. 

Die  bisseop  Tulpijn  riep, 
daer  hi  te  voet  veehten  Hep  (M  : 


(I)  Hior  zijn  door  den  slordigcn  afschrijvcr  blijkbaar  de  woordc<i  van  dcii  bis> 
sebop  ovcrgeslagcn,  bij  Michkl  St.  CLill.  p.  81  : 

« No  siii  iiiie  vcncul 
Ja  bon  vassal  n'en  est  vif  » 

Dan  volgt  in  zes  regels  het  verliaal  van  zijnc  niannclijke  verdedigiug,waarophct 


Doen  vine  Roclant  ten  zwerde , 

440.  ende  ginc  vechten  herde ; 
alsoe  gewont  alse  hi  was 
sloech  hire  *XXX  int  gras , 
datti  werl  vermoyt  zeere , 
datti  qualike  mocht  meere, 

445.  ende  was  droeve  om  sijn  verlies, 
hem  scorde  de  tempel  doen  hi  blies  : 
hi  sette  den  horen  te  monde , 
ende  blies  ene  lange  stonde , 
dat  hem  dede  onsochte 
450.  eer  hi  den  luut  volbrochte. 

Karel  horet  daer  hi  was, 
ende  wacrt  geware  das. 

Doen  sprac  Karel  thant : 

« Noch  horic,  Roelant 
155.  sal  OQS  gebreken  saen, 

dathebbic  ant  blasen  verstaen. 

Dier  wille  sijn  sal  niet  sparen.  » 
Doen  dedi  blasen  te  waren 
alt  gcblas  datter  was. 

460.  Roelant verblide  das, 
dat  cs  waerlike  dine , 
dat  hem  soe  no  was  die  coninc. 
tGheluut  was  groot  over  al, 

464.  beide  op  berch  ende  in  dal. 


koeplet  besIotCD  wordt  met  dc  merkwaardige  rcgels,  die  ous  de  slordigheid  van 
oozen  afschrijver  dubbel  doen  betreuren  : 

(o  dist  la  gestc  c cil  ki  cl  camp  fut; 

11  ber  Gille , par  qul  Decs  fait  vertuz , 
e [1.  en  ?]  fist  la  chartre  et  muster  de  Loum. 


{Aenieekening  van  den  heer  Jonckbhei,) 


( »o ) 

III. 

^ro0ment  oati  Ag6el. 


A.  r®  kol. 


i,  Doen  si  te  gaderc  quamen 

endc  elc  aoderen  veraamen, 
elc  daer  anderen  bat 
niet  te  sceden  optie  stat, 

5.  bilovede  herde  snel ; 

elc  ghetruwde  anderen  wel. 

Daer  mach  men  man  doer  heren  sien 
ban  hen  tween  daer  ghescien, 
die  hirschop  soe  sere  hacht 
iO.  dat  man  selke  cracht 
en  mochte  volleesten, 

(dus  tellen  ons  die  gheesten) , 
vander  paycn  lant. 
i 5.  Roelant  yernam  sciere , 
ende  riep  op  Oliviere. 

< Gheselle,  seyt  hi,  ghetrouwe, 
bier  es  ghesciet  groet  rou we , 
dat  Vranckerike  claghen  mach 
20.  van  nu  toten  doemsdach; 
want  bets  jammer  groet 
van  desen  die  bier  liggben  doet.  » 
Echt  sprac  Olivier  oppenbare, 
alse  die  te  vecbtene  hadde  gare  : 

25.  « Hi  soude  ons  soe  wreken, 

men  souder  ewelike  af  spreken.  > 
c Olivier,  seyti , minnc, 

' hoe  selen  wi  beghinnc, 
hoe  moghen  wi  hen  doen  verstaen 
50.  dat  haer  wille  sal  vergaen? 


V.  5 doer,  bet  Hs.  d%  loo  ook  t.  7en  8.  — V.  8 Aon,  voor  on.  — V.  9.  haeht, 
Toor  oehL  — V.  14  werd  in  bet  Hs.  acbtergelaten. 


( M ) 

0 ! grote  oetmoede 
es  ons  comen  tonguede; 
die  Fransoyse  selen  hier  sterven 
bi  U9  ende  bederven. 

55.  Die  coninc  Kaerle,  ons  here, 
heeft  verloren  emmermere 
beide  huipe  ende  raet; 
dat  heeft  ghedaen  dat  6araet. 

U cocnheyt  selen  wi  . . . 

40.  . • me  moghen  0.  . . der  . . . pe 

en  alle  die  doet  . diese. 

Vranckerike  sal  sijn  ere  verliesen ! » 
Tulpijn  bevel  ghehort 
van  hen  beiden  dese  woert 
45.  te  hare  hi  sere  toe  reel; 
want  die  alle  was  hen  leet 

hi  lie 

Olivier 


A.  r**  kol.  2.  

50.  dat  men  daer  ave  spreken  mochte ; 
wi  selen  onlanghe  leven, 
dese  werelt  moeten  wi  begheven ; 
wi  mocbten  blidelike  sterven 
wantwi  hemelrikcverw erven. 

55.  Dblasen  en  hebt  vernomen  met. 
datter  ons  goet  af  ghesciet. 

Hets  te  spade  begonnen, 
eer  wi  Kaerlen  ghewonnen 
ende  der  Fransoysen  cracht , 

60.  bet  soude  wesen  donker  nacht. 
Nochtan  waert  goet  ghedaen 
Kaerle  sal  comen  saen 
ende  hem  soe  diere  wrcken 
dat  men  daer  ave  mochte  spreken. 


Y.  33  FfWisoffsen,  io  het  Hs.  fraiu\  — V.  50,  en  00k  v.  64  en  94,  daer,  in  het 
Hs.  — V.  61  ioaert,  in  bel  Hs.  toV. 


j 


( 52  ) 

65.  Ende  sal  ons  vele  werdc 
doen  graven  in  die  erde, 
dat  ons  wolf,  no  boot, 
en  slics  in  sinen  mont.  > 

Roelant  antwerden  ghereit : 

70.  c Here,  ghi  hebt  waer  gbeseit.  > 
Doen  sette  Roelant 
te  monde  den  olifant 
ende  blies  met  groter  cracbt 
ende  met  al  siere  macbt. 

75.  Nocbtan  waert  goet  gbedaen, 

Kaerle  sal  comen  saen, 

dat  enicb  man  dade 

Aem  ware  God  bi  siere  gbenade. 

Kaerle  borct  ende  sine  gbeselle, 

80.  dat  willic  over  waer  tellen. 

Doen  sprac  Kaerle,  die  here  : 
c Hier  en  es  gbeen  twifel  mere. 

Ic  bore  wel  dat  Roelant 
doer  noet  blaest  den  olifant.  » 

85.  — « Hi  beeft  strijt  vernomen 

ende  wilt  dat  si  ons  te  bulpe  comen. » 
— « Mt  . . ont  ene  vremde  . . . . 
gbi  kint  Roelant  soe  wale.  > 
Anderwerf  blies  Roelant^ 

90.  met  bloedegben  monde,  den  olifant, 
dat  bem  ter  selver  stonde 
tbloet  ran  uten  monde. 

Dat  was  waerlike  dine, 
dat  bi  daer  die  doet  ontfinc 
95.  ende  allc  die  baroene 
ende  mcnicb  ridder  coene. 


A.  V®  kol.  i.  

oft  en  ware  in  wigbe  groet. 
Roelant  antwerde  gaf , 
iOO.  als  diene  bringen  wilde  daer  af , 


V.  70  ivaer,  in  bet  Hs.  wV.  — V.  75.  Hier  wopden  door  onoplettendheid  des 
afschryvers  v.  61  cn  62  berhaeld.  — V.  99  RoetarUf  lees  GueUoen. 


( S3  ) 

dat  hijs  gheloyen  niet  en  soude , 
eode  Ycrmaende  siere  oude  : 

< Here,  ghi  sijt  out  van  dagen; 
hoe  moghcdi  des  gewagen , 

i05.  datRoclant  noet  hebben  soude? 
ende  vermaende  siere  oude  : 

< Here,  ghi  sijt  out  van  dagen 
hoe  moghedi  des  ghewaghen  ? 

Hi  wils  over  al  hebben  bedwanc ; 
ilO.  . aste  hi  Nabels  an  uwen  danc  > 

. . . luut  quamen  Sarrasine 
. ien  bi  dede  pine. 

Hi  dwoech  sijn  arme  inden  bloede , 
ende  al  van  groten  overmoede. 

115.  Hi  reel  nu  met  scerne  groet 
onder  alle  sijn  ghenoet. 

« Twi , seili , ghi  en  waert, 
bets  quaet  dat  gi  iet  spaert ; 
hautiuayoer  cs  verre  vore, 

120.  Verstaet  soe  moghedi  horen.  » 
Dcrde  wcrf  bries  Roelant 
met  bloedcghen  monde  den  olifant, 
met  alder  cracht  die  bi  mochte, 
dat  hem  die  tempel  scorren  dochte. 
125.  Derde  werf  horet  die  coninc; 
dats  waerlike  dine. 

Hi  sprac  : c Ic  hebbe  wel  verstaen , 
dat  met  Roelant  qualyc  es  gaen , 
bider  derde  werf  die  hi  blies; 

130.  Roelant  duchte  ferlies. 

Ic  wane  hi  langer  niet  mochte 
blasen,  alse  mi  dochte ; 
sijn  adem  mochte  niet  langer  duren ; 
hi  cs  vanden  live  in  avonture.  » 

135.  Die  hertoghe  sprac  doc 
Aerliken  sijn  gheselle  toe  : 


V.  103 toan  dagen,  — V.  107-108,  herhaling  van  103-104,  wacrschijnlyk  door 
ooachtzaemlicid  des  afschryvcrs.  — V.  121  werf  bries,  in  liel  Hs.  w*f  bries,  — V.  125 
werf,  in  het  Hs.  w*f,  zoo  ook  v.  129.  — V.  126  waeriike,  het  Hs.  wHike, 


c Her  codIdc,  seyt  hi,  godweyt ! 
Aere , ghi  hcbt  waer  ghesey t. » 

Die  coninc  sprac  : c Gi  se3rt  waer  » 
i40.  Guelloen  dedi  vangen  daer, 
Yerradenesse  optie  hant. 

Doe  wert  Guelloen  ghescant, 
dat  men  den  lokel  beval  ter  waert  ^ 
ende  men  trac  sinen  baert. 

A.  V®  kol.  2.  i45 

Ende  daden  in  som  dinghe, 
ende  voerdenesi  herde , 
ende  settene  daer  op  onwerde, 
des  si  en  leverden  coninc, 

150.  date  waerlikedinc, 

die  en  hevcs  niet  vergheten, 
ghelijc  sinen  lieden  weten , 
daer  si  hem  helpen  sere, 
ende  bescudde  Kacrle,  den  here. 
155.  Ende  alse  die  heren  dit  vernamen^ 
reden  si  alle  teamen 
striden  opten  luut  van  . onie 
reden  opten  luut  van  .|onie, 

Die  Fransoyse  doe  spraken  ; 

160.  « Mochten  wi  Roelande  ghenaken  , 
doen  sine  levende  vonde 
vlieden  slaen  diepe  wonden, 
maer  si  stucten  strange, 
dat  si  merren  soude  lange. 

165.  Si  saghen  na  die  sonne; 

si  seiden  Gode  dat  hi  hen  onne 
dat  si  dages  hadden  meer 
om  te  wiekene  heer. 


V.  138.  Te  dezer  plaetse  een  klein  lok,  waerdoor  de  twee  eersle  letters  rerdwenen 
zijn.  — V.  138 en  139  waer,  het  Os.  wV.  —V.  142  wert,  hct  Hs.  V.  143  waert, 
lees  vaert,  — V.  148  daer  op  onwerde,  het  Hs.  d^op  onw'de.  — V.  150  waariike,  bet 
Hs.  warlike.  — V.  154  daer,  het  Hs.  d*,  zoo  ook  v.  176  eo  190.  — V.  166  hen,  het 
Hs.  he*  —V.  168  heer,  hetHs.  h\ 


Dare  reel  al  dat  hi  mochte, 

470.  in  sereghen  ghedochte; 
ende  die  hem  reden  naer 
dreven  greet  mesbaer. 

Si  maecten  passen  overal, 

^ beide  op  berch  ende  in  dal. 

475.  Sine  wouden  niet  beiden, 
daer  omme  mochte  riden. 

Doen  sprac  Kaerle , die  vrie  : 

« Nu  helpt  Sente  Marie ! » 

Dits  nu  van  Gueloen  comen, 

480.  dathebbic  wel  vemomen.  » 

Die  verrader  Guelloen  : 

« Here,  wat  wildi  doen? 

Hadt  *4<  ander  gheseyt, 
ic  hielt  over  logen  gereyt ! » 

485.  Die  scriftuere  vertellet  ons  wel 
dat  sine  vorders  waren  fel. 

Sie  sloeghene  den  keyser  Juliene , 
dat  greet  moert  was  te  siene. 

Int  cappittel  te  Rome  sijt  daden, 
490.  daer  sie  gheslachte  haddc  verraden; 
ende  worpen  in  ene  wiere, 
ende  vermordene  sciere. 

B.  r"  kol.  4.  Hi  hadder  twe  .... 

met  hem  bracht  int  lant. 

495.  Si  waren  swert  als  aterment 
ende  ruals  *4-  rent, 
beide  anscijn  ende  bande, 
maer  wit  waren  hare  tande. 

Alsic  hebbe  vernomen , 

200.  waren  si  nu  te  wige  comen. 

Hare  teyken  si  riepen , 
ten  Fransoyse  si  liepen. 


V.  190  He,  aldus.  — V.  i92.  Hier  moet  de  afschryver  eenige  verzen  achtergc- 
laten  hebben,  daer  by  nu  op  eens,  zonder  overgang,  tot  de  bescbryving  van 
de  Etbiopiers  van  koning  Marganices  overstapt , zonder,  zooals  in  den  franscben 
tekst,  nog  een  zeker  getal  regels  aen  Roelant  toe  te  wyden. — V.  198moer,  betHs.mV. 


( S6  ) 

Doen  sprac  die  grave  Roelant : 
c Nu  wert  ons  Marciele  te  hant. 

20S,  Wi  moetco  ons  vercoepen  soe 
dat  onse  viande  werden  vroe. 

Edel  Fransoyse,  penst  om  die  ere; 
wi  vechten  met  onscn  Here  ! 

Wi  selen  dore  breken 
2i0.  ende  onse  ghcsellen  wreken , 
nu  hoch , nu  cdele  vranken, 
dats  u God  moeti  danken  ! > 

Docn  sprac  die  coene  Olivier  : 
u Wine  duchten  niet  u dreygen  hier, 
als  besat  hondcrt  man.  > 

Doen  reden  si  cocnlike  an. 

Alse  die  Sarrasine  worden  geware 
datter  Fransovsen  scare 
was  alsoe  dene, 

220.  spraken  si  ghemene, 
hachter  den  coninc  des, 
dat  hi  dien  ghevloen  es. 

Galifer  sat  op  -i-  ors  stare, 
bet  was  wert  meneghe  marc. 

225.  Hi  was  .1.  overdadich  man; 

Oliviere  sere  reet  hi  an, 
ende  slacken  ten  rugge  in. 

Dat  was  .1 . vreselyc  begin : 
dat  spere  ter  borst  uu  quam. 

230.  Als  Galifer  dat  vernam  : 

t Vrient,  seyti,  du  best  geraect, 
bi  u wert  nemmer  w ijeh  gemacct. 
Die  coninc  liet  u qualike  bier.  > 

— t Du  lieges,  sprac  Olivier!  > 

235.  Hautecleet  hijt  verdroch, 

Ghalifer  hiere  mede  sloech, 

ende  cloefden  t ene 

tboefl  al  loten  . . erne. 


V.  20i  iDfrf  otu  Marcieie,  het  Os.  ir’l  oiw  M*rcieie.  — V.  221  AorAftr,  voor 
aekter.  V.  219  im,  aldos,  lees  mif. 


B.  kol.  2.  240 


( 57  ) 

Olivier  sprac  mettien  : 


« 


c God  danc,  bets  di  soe  vergaen ! » 

Olivier  was  ghewont 

dat  hem  die  doet  was  ane. 

245.  Doen  riep  die  payen  te  bant : 

tHelpt  Mamet!  war  heeft  . . . . » 

— c EyRoelaat!  icsal  ghebreken. 
Lieve  gheselle,  helpt  mi  wrekeo ! » 

— « Ay ! gheselle,  avet  u alsoe, 

250.  sone  werdic  nemmermer  vroe ; 

wisteni  mi  ic  salne  slaen 
diet  u dit  heeft  ghedaen ; 
over  hem  willic  niet  claghen, 
ic  hebbe  toten  tande  gheslaghen.  » 
255.  Doen  scoten  si  met  coenen  ghedochte 
dat  Olivier  nemmer  en  mochte. 

Doen  sprac  hi  oppenbare  : 
c Gheselle  Roelant,  comp  that  hare, 
wi  moeten  met  rouwen  sceden.  > 
260.  Doen  ontvielcn  die  tranenhem  beden 
uten  oghen  haestelike , 
ende  weende  bitterlike. 

Olivier  verserden  sine  wonde, 
tbloet  ran  hem  uten  mondc. 

265.  Hi  wert  bleu  ende  ongliedaen, 
alse  die  ter  doet  wert  gacn, 
viel  hi  in  onmacht  te  hant. 

Doe  sprac  die  grave  Roclant : 
c Wat  salic  doen,  edel  here, 

270.  ic  vruchtc  dat  bitter  sere  ? 

Ic  sal  te  hant  bliven  doet, 

al  en  baddies  anders  ghene  noet ; 


V.  247,  258  , 293  slaet  3fel*  in  placts  van  lioer,  voor  Roelant.  — V.  249. 
avetj  aidiis.  — V.  251.  wisteni,  aldus.  — V.  255.  Ilicr  bcginl  het  tweede  blad  van 
bet  fragment  II.  — V.  266  wert,  het  Hs.  w*L 


betic  vauden  orsse  neder, 
in  quam  nict  op  weder. 

275.  Ay ! soete  gheselle  Olivier, 
moeten  wi  sceden  bier? 

Dats  nu  die  droefde  dacb 
die  ic  met  oghen  sach ; 

Kaerle  verliest  heden  sere 
280.  dat  hem  gaet  ane  sijn  ere ! > 
Van  rouwe  die  hadde  Roelant 
viel  hi  in  onmachte  te  hant ; 
maer  saen  hi  bequam. 

Doen  sach  hi  ende  vernam 
285.  Olivier  ten  wige  gaen 
ende  grote  slage  slaen. 

Sijn  oghen  scone  ende  claer 
hem  waren  verdonekert  doer. 


B.  V®  kol.i. 


Die  edele  grave  Roelant 
290.  volghede  hem  te  hant, 
ende  nam  sijn  invare 
inder  Fransoysen  scare. 

Als  Roelant  vemam 
dat  hi  bi  Olivier  quam, 

295.  gaf  hem  Olivier  enen  slach, 
want  hijs  nlet  en  sach. 

Doen  sprac  die  grave  Roelant 
tote  Olivier  te  hant : 
c Gheselle,  ic  en  sie  u niet ; 

300.  mi  es  leet  datu  es  ghesciet. 

Yerghevet  mi  doer  die  Gods  ere, 
want  het  rout  mi  sere.  > 
c Gheselle,  riep  Roelant  sciere, 
ic  vergheeft  u dore  God  hiere.  » 
505.  Olivier  nech  hem  doer  dat. 

Doen  trac  hi  achter  bat, 
want  hi  porde  die  doet, 
die  hem  dede  anxte  groet. 


V.  282  omaehte.  — V.  283  mV.  — V.  292  Frans  / — V.  298.  Hicr  onlbreken  de 
woorden  van  Roelaat,  want  met  v.  299  bcgint  het  antwoord  van  Olivier.  — V.  303. 
In  bet  handschrift  slaet  verkcerdclyk  Olivier.  — V.  305  he. 


( 59  ) 

Hem  quam  groet  vernoye  voren ; 
510.  hine  mochte  sien,  no  horen. 

Hi  viel  neder  op  die  erde , 
ende  ane  bede  Gode  werde. 
c Here,  vergeeft  mi  mine  mesdaet 
ende  hebt  miere  sielen  raet; 

515.  verleent  mihemelrike, 
want  ic  u grotelike 
ghedient  hebbe  al  mijn  leven, 
want  ic  u noyt  en  woude  begeven. » 
Doe  benedide  Kaerle,  onsen  here , 
520.  endedancte  hem  in  grote  ere, 
die  hi  nic  van  hem  gewan, 
ende  Roelant  voer  alleman, 
ende  vil  ter  erden  doet. 

Roelant  hadde  des  rouwe  groet, 

525.  ende  werde  . . . vele  aere 
ende  gaf  Gode,  onsen  here, 
dat  hi 


daticleve groet 

550.  . . . mijn  ghe  . . . . u doet, 
Roelantvieldoe  al  overweldich 
eyde  vro . . . cht 


B.v*  kol.  2.  * 

555.  sender  Gautier  ende  Tulpijn  van  Riemen. 
Doe  sprac  Gautier..., 
doen  hi  gevloen  quam 
ende  Roelande  vernam. 

Hi  seide : < Edele  graveRoelant, 

540.  die  doot  es  u becant, 
bi  u willic  sterven  nu ; 
ic  was  die  verwanFeragu , 

Dumes  neve,  metten  darden. 

Ic  bebbe  ghevochten  harde 


V.  312  fo'dc.  V.  323  vil,  aldus.  — V.  329  g^L 


( 60  ) 

545.  du  heves  mi  dicke  bekint 
doe  dat  was  icvandi  ghemint. 

Si  hebben  ons  ter  doet  brocht, 
maersi  hebben  diere  becocht.  » 

Doen  hi  dit  sprac  te  bant, 

550.  herkeonede  Roelant 
ende  reet  hem  jeghen, 
alse  die  sijns  wilde  plegen. 
c Gautier  a . . . ou  bestu  dat  ? 

Ic  hebbe,  ter  menegher  stat, 

555.  harde  man  lye  ghesien 

ende  noyt  en  woudi  vlien.  » 

— € Sone  haddi  nu  gbedaen, 
maer  ic  wille  bi  u slenren  saen.  » 
Roelant  sprac  : c Van  onscn  ghesellen 

560.  moghcdijt  mi  iet  af  tellen?  » 

— « Jaic,  si  hebben  ons  begheven 
ende  sijn  allc  doet  bleven. 

Gine  siese  levende  ncmniermere. 

Ja,  die  coninc,  onsen  here, 

565.  wi  bostenden  betaclgen  groet, 
daer  si  alle  bleven  doet. 

Maer  ic  weet  wel  bloet, 
eer  si  daer  toewaren  vercocht, 
mijn  halsbercb  es  gescoret  al, 

570.  ic  wcet  wel  dat  ic  sterven  sal. » 

Onder  die  Sarrasine  bi  reet 
ende  volgbcde  . . . ghereet. 

Doen  sprac  Roelant : 

< Wouter  inder  duvel  bant ! > 

575.  Talpijn  . . . er  gro e 

ende  . . re  . . ere  . . . de. 

Doen  seyden  die  Sarasine  : 

« Dese  doer  ons  in  . . . seine 

ende  Roelant 

580 


V.  558  mV.  — V.  365  bostenden^  aldus,  — gH.  — V.  566  (i'.  — V.  567  m*. 


( ) 


IV. 

£tasmtnUn  uit  l)et  \)olk$botk. 


Hoe  dat  dye  moghende  Sarazijn,  dye  wreede  tyrant  Marcelijs, 
medt  cc  duyst  volcx  beleyde  dye  edel  vanghaerde  optenRoncevale. 
Ende  hoe  hem  alle  zijn  meeste  princen  seer  hooghlyck  vermat 
Roelande  en  Olivier  te  dooden  ; ende  hoe  si  aen  Marcelijs 
begheerden  alsdat  hi  hemlieden  den  eersten  opioop  laten  doen 
woude  op  Roelande  ende  op  zijn  gheselien. 

Karel,  die  coninckvan  Vranckrijckc, 
die  liet  blyven  seer  sorchlyckc 
alle  zijn  avantgaerde  met  Roelande, 
in  Spaengien,  onder  Gods  vyande; 

5.  maer  die  valsche  Guwelloen  hadt  al  bedreven, 
also  wy  in  dye  yeste  vinden  beschreven, 
hi  waende  selve  keyser  ende  coninck  te  zyne, 
maer  quade  wercken  comen  ten  fyne. 

Nu  hoort  Marcelijs,  den  wreeden  Saragoen, 
iO.  die  bier  nu  groot  wonder  wilt  docn. 

Hi  ontboot  soudanen , coninghcn  ende  ammyralen, 
hertoghen  en  graven,  die  al  sender  falen, 
cierlyckcn  ghereet  tzynen  dienste  quamen, 
als  si  zyne  boolschap  vernamen. 
i5.  Ick  wil  u segghen  die  waerhey  t al  sender  saghe, 
datter,  binnen  min  dan  twee  daghe, 
heydenen  vergadert  waren  wel  cc-  duyst, 
die  al  na  den  Roncevale  quamen  ter  grooter  druyst. 

Marcelijs,  die  coninck,  dede  doen  saen 
20.  alle  zijn  sarazijnsche  tamborynen  slaen. 

Die  heydenen  hieven  op  hare  Mamet, 
omdat  zijs  waenden  varen  te  bet; 
ende  si  aenbaden  hem  alle  gader, 
so  wy  docn  Gode  onsen  Vader. 


25. 


(62) 

Ten  eersten  doen  si  vernamen 
dat  si  totten  Fransoysen  quamen , 
reden  si  met  blyden  ghedochten, 
also  gheringhe  als  si  ryden  mochten. 

Des  conincx  neve  quam  voor  te  bant, 

50.  ende  brachte  in  zijnder  bant 

eenen  stock  seer  rijckelyck  vol  hooveerden^ 
als  een  die  vechlens  begheerde. 

Lachende  sprack  hi : c Coninc,  edel  heere, 
hoort  na  my,  door  u eere. 

55.  Ick  hcb  u ghedicnt  menighen  dach 

met  alle  tgheen  dat  ick  ghelcesten  mach, 
ende  menighen  strijt  met  u beghonnen 
ende  menighen  camp  met  u ghewonnen  ; 
een  ghifle  bid  ick  u te  hande, 

40.  dat  is  om  den  dootslach  van  Roelande. 

Ick  sal  hem  verslaen  met  mynen  sweerde; 
dat  beloof  ick  u,  coninc  van  hoogher  wcerde. 
Hoort  na  my,  beer  Marcelijs,  al  sonder  waen; 
die  felle  kerslenen  sullen  wy  weder  staen. 

45.  Ic  make  u vry  gheweldich  heere  van  Spaengien , 
ende  Raerlen  verdryven  met  grooter  callaengien, 
ende  maken  u heere  van  alien  kerstenrijcke ; 
des  gheloove  my  warachtelycke. 

Ick  make  u quyt  van  alien  desen  stryde , 

50.  dat  ghi,  binnen  uwen  tyde, 
nemmermeer  dach  en  leeft 
dat  ghi  Kaerlen  eenighen  tzijs  gheeft.  > 

Dye  coninck  Marcelijs,  dat  is  waer, 
gaf  hem  die  ghifle  daer 
55.  met  zynen  hantschoe , te  dien  tyde ; 
des  was  zijn  neve  vroe  ende  blyde. 

— c Gheminde  oom,  seyde  hi,  lieve  heere ! 
my  hebdy  ghedaen  groote  eere, 
dat  ghy  my  dit  hier  hebt  ghegeven. 

60.  Ick  sals  a dancken  alle  mijn  leven. 

Nu  bid  ick  u noch,  coninck,  heere  vaillande, 
om  twaelf  uwer  mannen,  te  hande, 
dat  icx  u ymmermcer  moet  bedancken, 
om  te  vechten  leghen  twaelf  Vrancken.  > 


65. 


(63) 

Doen  staphans  so  antwoorde 
Franseroen,  als  hi  dat  hoorde, 
die  oock  des  conincx  neve  was  : 
c Oom,  seyde  hi,  ick  volghe  u das, 
ick  ende  hy,  wy  sullen  in  die  kerstenen  varen , 
70.  dies  en  willen  my  niet  ontbaren. 

Menich  man  sal  wel  aensien, 
maer  desen  strijt  sal  gheschien.  > 

Doen  sprack  daer  noch  Gursael,  dye  Sarazijn, 
alsdat  hi  daer  oock  een  af  woude  zijn. 

75.  Doen  sprack  daer  een  barbarijnsche  paeyen, 
hi  woude  oock  met  een  vanden  twaelven  stryen 
op  die  fransche  kerstenen  partye, 
ende  reet  den  coninck  neven  der  zyen ; 
c Onsen  wille,  seyde  hi,  sal  nu  voortgaen, 

80.  beer  coninck,  en  twyfelter  niet  aen,  sonder  waen. 
Mamet  is  beter,  zijt  des  ghewes, 
dan  der  kerstenen  ghecruysten  God  es. 

Siet  bier  mijn  langhe  groote  sweert, 
dat  ick  lief  hebbe  ende  weert ; 

85.  ick  salt  noch  teghen  Duerendael  doen  clincken, 
oft  Roelant  sal  mi  in  deerde  ontsincken; 
die  Franchoysen  zijn  al  verlooren, 
jae,  commen  si  int  velt  te  voren ! > 

Doen  sprack  Astromarijs,  met  dien, 

90.  hi  was  oock  een  fel  vroom  payen,  van  dien 
daer  ick  u bier  af  vertelle, 
ende  Astromoch,  zijn  gheselle, 
verraders  waren  si  quaet  ende  fel ; 
dies  waeren  si  ghcproeft  herde  wel. 

95.  Tot  den  coninck  datse  spraken,\ 

ende  vermaten  hem  hooghc  saecken, 
datsi  Olivier  ende  Roelande 
souden  dootslaen  met  haren  brande, 
ende  alle  dander  ghenooten  medc, 
iOO.dwelck  van  hem  was  een  domme  reden, 
ende  si  souden  met  haren  sweerde 
bloedich  maken  die  groene  eerde 
al  met  den  kerstenen  bloedc; 
dat  spraken  si  met  hooghen  moede. 


m. 
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Noch  een  ander  redeo,  wyde  bekant, 
quam  oock  voort  gheloopen  te  bant, 

Tartars  beet  hi,  dat  was  waer, 
totter  aerden  al  swart  sloech  hem  zijn  haer. 

Hi  begonde  hem  seer  te  vermeten ; 
iiO.  dies  eo  wilde  hi  hem  selven  Diet  verghcteo; 

hy  soude  Roelande  ende  Olyvier  met  sinen  sweerde 
beyde  doen  versoecken  die  groenc  eerde. 

Een  ridder  we]  wyde  bekant 
quam  oock  voort  gheloopen  te  hant. 
il5.  Margarijs  heet  hi , die  vrye, 
die  heer  was  van  Sabelye. 

Hi  was  een  schoon  vroom  payen 
ende  een  volmaect  ridder  int  stryen. 

Door  zijn  groote  uutnemende  schoonheyt 
120.  beminden  hem  die  vrouwen  ghereyt. 

Hy  sprack  so  luyde  als  hi  woude, 
ende  vermat  hem  hoochlyck  dat  hi  soude 
Roelande  ende  Olivier  slaen 
datse  die  doot  niet  en  souden  ontgaen. 

125.  Hi  sprack  : c Tis  nu  so  verre  ghebrocht 

dat  die  meeste  Karels  ghenooten  zijn  vercocht. 

Ick  waen  haer  leven  onlanghe  sal  dueren, 
en  doetet  niet  die  quade  avontueren. 

Coninck  Kaerle,  met  zynen  grauwen  baerde, 

130.  Verliest  heden  de  bloeme  vander  franscher  aerde, 
dies  hi  qualycken  rnach  ghenesen, 
want  hi  van  Roelande,  noch  van  alle  desen , 
gheen  battaelgie  meer  maken  en  sal, 
oft  ons  oock  meer  doen  eenich  ongheval. 

155.  Ende  eer  een  jaer  ghewaerichlycke, 
sullen  w'v  winnen  alle  kerstenrijeke, 
ende  sullen  noch,  naer  ons  avijs, 
moghen  legghen  in  Yrankerijcke , tot  Parijs.  > 
Coninck  Marcclijs,  die  wreede  payen, 

140.  bedancte  hem  seer  van  dien. 

Hector  van  Biergale  sprack  oock  zijn  reden. 


V.  105  mini,  lees  ridder,  — V.  iff.  Veigelyk  hiermede  het  bnisselsch  Cragneni, 
T.  13  en  volgende. 
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als  cen  Sarazijn  vol  onedelheden. 

Hi  liep  veel  seerder  te  voet 
dan  menich  goet  spaens  ops  doct. 

145.  Voop  den  coninck  quam  hi  wel  saen, 

ende  sprack  luyde  datment  wel  mocht  vcpstaen 
« Vindich  Roelaode  in  Roncevale, 
so  wert  mi  te  moede  seep  wale^ 
ick  sal  henivepslaen,  al  soodep  swanck, 

150.  ofthetblijft  teghen  mynen  danck. 

Noch  een  ammipael  van  Bouwaengien, 
ten  leefde  gheen  feldep  in  Hispaengien, 
hi  began  hem  hooghe  te  vepmeten, 
dat  hi  in  Roncevale  soude  doen  weten 
155.  sijn  teeken  ende  ooc  zyne  cracht, 

ende  wat  hi  hem  te  doen  hadde  gheacht. 

Hi  hadde  wel  -xx*  hondeptman, 
die  alle  ondep  hem  in  zijn  ghespan. 

Hi  vermat  hem  den  edelen  gpave  Roelande 
160.  neep  te  slaen  met  zynen  bpande, 
ende  alle  andep  die  ghenoten. 

Dat  was  hem  een  gpoot  dopppephede. 

Doen  sppack  Topgijs  van  Toptelose, 
een  grave  machtich  fel  ende  boose  : 

165.  € Het  wept  den  kerstenen  wel  in  schijn 
dat  wy  hiep  ghecomen  zijn.  » 

Hi  peet  den  coninck  aen  zijn  side, 
ende  tpoosten  te  wesen  blyde. 

Hi  seyde  : c Vephuecht  u,  heepe,  sender  waen, 
170.  het  moet  hier  al  na  onsen  wille  gaen*  » 

Als  si  alle  dese  tale  hadden  gheseyt, 
so  waren  die  Sarasinen  al  ghereyt 
om  vechten  met  coenen  ghedachten, 
ende  reden  voort  met  crachten 
175.  so  verre  tot  datse  vernamen 

die  Franchoysen,  die  tot  hem  quamen. 

Sy  ontbonden  haer  standaerden  gpoot, 
witte,  grauwe,  gulden,  blauwe  en  root. 

Die  sonne  scheen  schoon  ende  deer, 

180.  herde  rijckelycke, 

ende  blincte  cierlycke  int  sarazijnschc  hcer 
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▼an  den  goude  ende  silver  costelycke. 

Si  bliesen  trompetten , basuynen  ende  sloegen  de  iamboryncn 
om  datse  terstont  souden  schynen. 

485.  Groot  gheluyt  quamer  af, 

si  dedent  om  prijs  ende  om  lof. 

Die  kersten  hoorden  dat  gheschal 
ende  saghen  die  Sarazynen  comen  over  al. 

Doen  sprack  die  wyse  ridder  Olivier  : 

490.  0 Roelant,  gbeselle,  ick  meyn  ons  bier 
van  den  Sarasinen  strijt  sal  comen, 

30  my  dunct,  want  ick  bebse  vernomen.  > 

Doen  sprack  die  grave  Roelant : 
c Des  gonne  om  God  ende  sinte  Amant ! 

495.  Want  wy  en  zijn  Gode  niet  scbuldicb  andersins 
dan  een  goet  ghedacbt  ende  gbepeyns, 
ende  altoos  te  staene  in  zynen  dienste  waert. 

Wy  en  dorven  sekerlyck  niet  zijn  vervaert, 
want  dienen  wy  bier  gbetrouwelyck  onsen  Heere, 

200.  onsen  loon  gbeduert  bier  binnen  ymmermeer.  • 


Hoe  dat  die  wyse  ridder  Olyvier  Roelanden  badt  alsdat  hi 
zynen  hooren  blasen  wilde,  opdattet  Kaerle  dye  keyser  hooren 
moeht  ende  hemlieden  te  hulpe  quame;  tweick  Roelant  weygherde 
te  doen , segghende  hoe  daltet  noch  vroech  ghenoech  waer,  ende 
dal  hi  hem  schamen  soude  om  hulp  te  blasen  eer  hi  ghequetset 
ware. 

« 0 grave  Roelant,  edel  prince  fier, 
wy  hebben  noch  seer  luttel  menichte  bier! 

0 Roelant,  mijn  liefste  gheselle  vercooren, 
twy  en  blaesdy  nn  niet  dynen  horen  ? 

205.  So  mach  ons  Kaerle  te  hulpe  comen , 
als  by  den  hooren  heefl  vernomen.  • 

Doen  sprack  die  overmoedighe  Roelant  tot  Olyvier : 
c Ick  en  blase  noch  heden  den  hooren  niet  bier; 
want  dedick  van  blootheyt,  die  schande  Vrancrijek 
240.  so  wracht  ick  seer  onvroedelvck. 

m 
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Ghesellen,  wy  sullen  nu  in  Gods  dienste  staen, 
ende  op  dese  heydenen  groote  slaghen  slaen. 

Ick  wil  huyden  mijn  sweert  Duerendale 
so  heerlyck  beproeven  in  Roncevale, 

215.  ende  Gods  passie  soo  hoochlyck  wreeken^ 
dat  mer  eewelyck  af  sal  spreken.  > 

Doen  sprack  die  voorsienighe  ridder  Oliyier  : 
c Wy  hekben  doch  so  luttel  menichte  bier, 
ick  bid  Uy  nu  blacst  uweo  horen, 

220.  opdat  Kaerle,  die  hoochgheboren , 
ons  mach  te  hulpen  comen 
als  hi  uwen  horen  heeft  vernomen.  » 

Doen  sprack  anderwerf  Roelant,  die  grave  : 

« Gheselle,  ick  en  cryghe  nemmermeer  laster  ave, 

225.  want  het  waer  een  bedriechlyck  dinck, 
dat  ick  so  dede  comen  den  couinck. 

Dat  mijn  vyaoden  niet  en  wisten, 
si  souden  my  optyden  valsche  listen, 
so  wanneer  dat  se  hadden  vernomen 
230.  dattetmy  van  blootheyt  waren  comen. 

Eer  wil  ick  vechten,  lieve  gheselle  weerde, 
met  Duerendale,  mynen  sweerde, 
ende  der  Sarasinen  comst  hem  doen  berouwen, 
dies  moecbdy  mi  wel  betrouwen 
235.  dat  si  hier  oyt  ghecomen  zijn. 

Ja!  behout  my  God  dat  leven  mijn, 
liever  vele  soe  wil  ick  sterven  eerlycke, 
dan  by  my  die  schande  ghecreghen  van  Vrancrijcke.  » 
Doen  sprack  tot  Roelande  die  wyse  Olyvier  : 

240.  c Ick  neme  die  schande  alleen  op  my  hier, 
verstaet  my  wel,  van  ons  alien  te  voren, 
wildi  ghi  hier  nu  blasen  uwen  horen  ? » 

— c Trouwen,  sprack  Roelant,  necn,  ick  niet! 

Dat  en  wille  Godt  niet  dat  gheschiet 
245.  dattet  het  soete  kerstenrycke  by  my 
sijn  eere  verliese,  bet  is  also  vry. 

Laet  ons  alle  huyden  peynsen  om  die  eere, 
ende  dat  die  coninck,  onsen  heere, 
ons  om  onse  slaghen  sal  beminnen ; 

250.  oock  sullen  wy  Gods  hemelrycke  ghewinnen.  > 
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Roclant  was  zijns  lijf  seer  goet, 

Olivyer  gheradich  ende  vroet, 

hem  beydea  en  mocht  niemant  vervaren , 

so  wanneer  dat  si  ghewapent  waren. 

255.  Noch  sprack  die  wyse  ridder  Olivier  : 
c 0 Roelant,  ghi  moecht  nu  mercken  bier 
menich  volck  ende  wel  aensien. 

Si  commen  ende  en  willen  niet  vlien, 
ende  ghy,  lacen ! weyghert  my  nu,  Roelant, 
260.  bier  te  blasen  den  olifant; 

dedijt,  ons  quame  te  hulpe  die  coninck 
ende  met  hem  menich  kersten  edelinck; 
merct  nu  ende  neemt  ware, 
wi  hebbcn  bier  een  cleyne  schare; 

265.  maer  God  mach  meer  dan  al  dit  beer; 
dat  is  een  schoon  wcer.  > 

— « Wi  willen  ons  vercoopen  diere, 
sprack  Olivier,  die  ridder  fiere, 
so  datmen  van  ons  ghewaghe 
270.  van  nu  tot  in  domsdaghe.  > 

Doen  sprack  die  moedigbe  grave  Roelant : 
c Olivier,  dat  is  so  bekant, 

God  sal  onser  ghewouden ; 

Wi  sullen  bier  velt  ende  strijt  behouden.* 
275.  Doen  spraken  si  alle  te  samen 

die  edel  kerstenen,  die  daer  by  quamen, 
tot  Roelande  ende  seyden 
datse  veel  liever  daer,  opter  heyden, 
verslaghen  doot  souden  blyven 
280.  eer  si  hem  Helen  van  daer  verdryven. 

Roelant  ende  zijn  gheselle  Olivier, 
die  waren  beyde  van  berten  fier. 

Si  begonsten  hem  doen  in  een  te  scharen 
alle  die  daer  bi  hem  beyden  waren. 

285.  Die  duechdelycke  bisschop  gaf  den  raet, 
bet  was  recht,  want  zyne  daet 
was  goet  ende  looflyck, 
ende  den  vyanden  vreeslick; 
hi  wildese  met  Gode  bewaren. 

290.  Hy  dede  daer  een  schoon  sermocn 
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ende  beet  hem  wat  si  souden  doen. 
c Ghi  siet  wel,  sprack  hi,  hoet  gheschepeii  is, 
als  dat  wy  alle  vechtens  ghewis, 
ieghelyck  peyse  om  die  eere, 

295.  ende  om  Code,  onser  alder  heere. 

Hy  sal  onser  wel  ghewouden, 
blyven  wy  doot,  wy  zijn  behouden. 

God  doochde  doch  die  pyne  groot 
ende  ontfinck  voor  ons  alien  die  bitter  doot. 
300.  Die  des  ghedinct  in  desen  daghe 
ende  slaet  groote  stranghe  slaghen, 
mach  wel  hoochlycken  sterven, 
want  hi  sal  Gods  hemelrijck  verwerven. 

Nu  laet  ons  bidden  Gode  ghenade 
305.  dat  hi  ons  wilt  staen  in  stade 
als  huyden  op  desen  dach, 
want  hi  doch  alle  dinck  vermach. » 

Die  bisschop  gaf  hem  die  benedictie  allegader 
ende  bevalse  Gode,  den  hemelscheo  Yader. 
3i0.  Gheen  ander  penitencie  eo  gaf  hi  hem  daer, 
dat  seg  ick  u voorwaer. 

Olivier  ende  Roelant 
die  hadden  daer  die  voorder  hant, 
ende  trocken  voort  met  haren  scharen 
315.  als  die  gheen  die  onvervaert  waren. 

Roelants  paert  heet  Volentijf. 

Ten  was  niet  man,  noch  wijf, 
die  beter  partye  ghesach, 
dan  dat  en  was  op  dien  dach. 

320.  Sijn  wapenen  stonden  hem  cerlycke , 
als  eenen  vroomen  ridders  ghclycke. 

Die  edel  grave  Roelant 

voerde  een  witte  vane  in  zijn  hant, 

die  seer  lanck  w^as  ende  breet. 

325.  Cierlycken  hy  daer  mede  rcet ; 

ende  zijn  ghetrouwe  gfaeselle  Olivier, 
die  coene  was  ende  fier, 
quamen  costelyck  ghereden  openbare, 
alder  voerste  in  die  schare. 

330.  Die  kerstenen  ridders  quamen  achter, 
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die  seer  noode  eenighen  lachter 

over  hemlieden  souden  hebben  laten  gaen^ 

si  en  haddent  coenlyck  weder  staen* 

Roelant  sprack  al  doe 
555.  den  edelen  kerstenen  manlyck  toe, 

ende  vermaeodese  van  scbaren  te  scbaren 
datse  bem  niet  en  souden  vervaren, 
maer  vromelyck  die  Sarasinen  bevecbten 
ende  met  scberpen  lancien  ridderlyck  berecbten. 
540.  « Laet  ons  sacbtelyck  benen  ryden  saen 
ende  ons  paerden  met  sporen  slaen  i 
Die  beden  niet  sal  ridder  zijn, 
bi  verlicst  beden  die  bulpe  mijn 
ende  den  loon  van  onsen  Heere ! 

545.  Nu  elckerlyck  peyse  om  die  eerc. 

Die  bier  sterft,  bi  vare  in  bemelrijcke, 
ende  bi  wert  Gods  engbelen  gbelycke.  > 

Aldus  reden  si  voet  voor  voet 

tot  datse  quamen  inden  Sarasinen  gbemoet. 


Iloe  die  xii  heydensche  heeren  campten  tegen  xii  die  vroomste 
kerstenen  vander  tweeder  bataelgien  daer  meest  al  die  kerstenen 
verslaghen  waren. 

550.  Als  dit  Roelant  badde  gbeseyt, 
quammer  een  bode  over  gbereyt 
gherede,  die  bem  seyde,  dat  bi  daer,  oplcr  beyde, 
bem  twaelfster  wilde  vechten 
tegben  twaelf  vroomste  Rarelts  knecbten 
555.  ende  dats  bem  niemant  aen  gbeen  side. 

Roelant  die  sprack  ghewarichlycke  : 

€ Wi  belovent  te  bouden  blydelycke!  > 

Die  grave  Roelant  ende  die  gbeselle  zyne 
reden  mannelyck  tegben  die  Sarazyne. 


V.  355.  flel  rijm  en  de  zin  bewyzen  dat  er  bier  een  vers  ontbreekt. 


360.  Doen  quam  des  conincx  neve  voort 
ende  sprack  ziju  overmoedich  woort 
totten  kerstenen,  ende  seyde  : 
c Dat  hi  hem  veele  leyde 
beraden  hadde  diese  daer  liet, 

563.  want  haers  levens  en  ware  doch  niet. 

Als  dat  hoorde  die  ridder  Roelant, 
stack  hi  met  sporen  zijo  paert  te  hant. 

Doen  vercoes  elckerlyc  die  sine 
daer  ghinck  in  sorghen  ende  in  pyne; 

370.  ende  Roelant  verrechte  hem,  godwcetl 
op  den  ghenen  dye  hadde  gheseyt 
die  spitighe  hooveerdighe  tale, 
ende  hi  geraecten  also  wale 
dat  hi  hem  reet  door  den  schilde 
375.  int  lijf,  also  verre  als  hi  wilde, 

dat  die  speere  hem  doer  den  buyck  woet 
ende  hem  sijn  roode  bloet 
vanden  steke  uuten  lyve  spranck; 
des  wist  hem  die  Sarasijn  cleenen  danck, 
380.  want  Roelant  velde  met  grooter  onwaerde 
vanden  paerde  opter  aerde, 
dat  hi  noyt  een  woort  meer  en  sprack. 

Doen  sprack  die  grave  Roelant ; 
c Nu  vaer  inder  duyvelen  hant ! 

385.  Du  beloghes  valschelyck  mynen  heere, 

ende  spraect  van  hem  lachter  ende  oneere, 
als  dat  hi  ons  hier  sorghelycke 
ghelaten  hadde  in  dit  aertijcke.  » 

Hi  sprack  voort  als  een  edelman : 

390.  cNu  help  ons  God  ende  sint  Jan! 
edel  kersten  fransoysen , nu  slaet , 
wantet  hier  nu  te  doene  staet. 

Hier  heeftet  een  metter  doot  becocht 
die  teghen  Gode  hadde  ghewrocht. 

395.  Wi  hebben  recht  ende  si  onrecht; 

God  salt  scheyden , coenlyck  vecht.  » 

Die  groote  sarazijnsche  hertoghe  Franseroen 
ten  leefde  gheen  wreeder  saragoen, 
hi  hadde  den  rouwe  groot, 


( 72  ) 

400.  dat  hi  sach  siDen  neve  ligghen  doot, 
waerom  dat  hi  vcrrechtede  schiere 
op  den  voorsienighen  ridder  Oliviere. 

Hi  was  een  sarazijn  wel  gheacht 
ende  een  man  van  grooler  cracht. 

405.  Seer  luyde  riep  hi  zijn  teeckijn 

ende  seyde  dal  hi  ghewroken  soude  zijn ; 
maer  hem  ghevicl  diecrancke  avontuere, 
want  hem  Olyvier  stack  den  halsberch  duere  y 
soe  dat  hi  doot  viel  ter  aerden  neder , 

4i0.  ende  en  conde  niet  opghestaen  weder. 

Doen  sprac  die  ridder  Olyvier  ; 
c Wi  achten  seer  cleyn  u dreyghen  hier! 

God  sal  onser,  so  hoop  ick,  ghewouddh 
dat  wy  van  desen  striji  sullen  victorie  houden; 

415.  edel  kersten,  riep  Olivier,  nu  vecht  metsinnen, 
wi  sullen  hier  dit  velt  ghewinnen ! » 

Courabel,  die  wreede  sarazijnsche  coninck, 
dat  is  een  warachtich  dinck, 
hi  was  van  Barbarien  gheboren ; 

420^  hi  quam  methooghen  moede  ghereden  vooren, 
roepende  luyde  totten  Sarasinen  : 
c Ghi  heeren,  met  hoe  luttel  pynen 
rooghen  wy  nu  desen  strijt  doervechten 
teghen  dese  snoode  kersten  knechten, 

425.  want  dese  arme  franschc  katyven 

moeten  hier  al  doot  versleghen  blyven, 
oft  si  sullen  ons  door  daerde  on  tv  lien 
twelcken  hem  qualycken  mach  gheschicn.  • 

Dit  hoorde  die  fransche  bisschop,  vol  duechden  fijn, 
430.  dit  woort  toornde  hem  ini  herte  zijn. 

Hi  liel  zijn  paert  met  spooren  vlieghcn, 
als  een  die  Gode  niet  en  wilde  b^ri^ghen. 

Hi  diende  hem  ghetrou welycke , 
want  hi  doorstack  dien  coninck  seer  vreeslyckc 
435.  oft  hi  woude  oft  niet  en  woude, 

dat  hi  doot  ter  aerden  viel  op  die  moude. 

Hi  sprack  : c Villeyn,  vuyl  stinckende  payen, 

ghi  siet  dat  wy  souden  vlien ; 

ghy  liecht,  wy  en  hebbens  gheen  ghere! 
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440.  wi  zijn  noch  ruslich  in  die  weere; 

ende  u,  vuyle  honden,  willen  wi  slaen  ; 
ghi  en  suit  ons  so  noch  niet  ontgaen.  » 

Die  edel  bisschop  riep  luyde  : < Montjoye!  » 
den  fellen  heydenen  te  vernoye. 

445.  Dies  verblyden  hem  die  kersten  Vrancken, 

ende  vochten  dat  niense  eewelyck  mocht  bedancken. 

Die  wel  gemoede  ridder  Eggherijn , 
ghebenedijt  so  rooet  ghi  om  Gode  zijn! 
hi  stack  Malprise  van  Brigale , 

450.  dat  zeg  ick  u met  warchtigher  talen , 
door  den  schilt,  eer  dat  die  lancie  brack. 

Des  so  hadde  hi  groot  onghemack, 
want  hi  doot  ter  aerden,  voor  hem  alien, 
van  den  paerde  neder  quam  ghevallen. 

455.  Die  vrome  edel  hertoghe  Sampsoen, 
hoort  nu  wat  vromer  fey  ten  hi  sal  doen , 
den  fellen  Sarazijn  Ancryze  reet  hi  aen , 
so  ruyterlyck  dat  hi  der  doot  niet  en  mocht  ontgaen. 
Hi  stack  in  stucken  sinen  schilt , 

460.  dat  hi  niet  meer  te  gader  en  hielt, 
ende  sloech  hem  ter  aerden  neder, 
dat  hi  daer  nac  noyt  op  en  stont  weder. 

Daer  nae  so  quam  Anser,  die  wyse, 
ende  verrechtede  hem  op  Torgyse; 

465.  die  welck  een  heere  was  van  Tortelose. 

Hi  dede  hem  groote  nozc, 

want  hi  hem  therte  doorstack  met  ten  sprietc, 

dat  hi  die  doot  moeste  ghenieten. 

Inghel  van  Gascoengicn  quam  vooren, 

470.  die  van  Borgeeus  was  gheboren. 

Den  fellen  Astromarijs  van  Panthierc 
reet  hi  aen,  al  sender  vieren , 
bider  borst  dat  hyen  doorstack , 
dat  hi  daer  na  niet  en  sprack. 

475.  Strael  Bcrrengier  was  gheworden  te  voet, 
want  hi  daer  cerst  dede  zijn  ghcinoet , 


V.  450  warchtiger,  aid  us. 
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wert  hem  zijn  paert  doorsteecken, 
dat  soude  hi  gheernc  wreecken. 

Hi  stack  den  ouden  Astromarijsdoor  den  lichaem, 
480.  dat  hi  noyt  en  ghenas  van  dier  mesquaem. 

Als  dat  was  gheleden, 
quam  Margarijs  over  ghereden. 

Hi  hadde  gheraemt  in  bestier^ 
ende  ghemerckt  op  den  ridder  Olyvicr. 

485.  Hi  stack  hem  met  grooter  crachte 
ende  met  so  fellen  ghedachte, 
so  dat  hi  hem  schoerde  een  gat  wyde 
door  den  halsberch,  aen  deen  side, 
datter  doorliep  zynen  spriet; 

490.  nochtans  so  en  qaetste  hi  hem  niet, 
soodat  hi  daer  niemant  meer  en  wrack, 
want  sinen  spriet  in  twee  stucken  brack. 

Doen  so  reet  hi  over,  eer  si  schieden, 
ende  blies  om  sine  lieden, 

495.  want  hi  hadde  voor  zijn  Icven  ducht, 
ende  begonst  te  peysene  om  die  vlucht, 
want  al  zijn  ghesellen  waren  int  bloet  versmoorl. 

Hier  so  quam  alle  theyr  voort 
ende  het  ghinck  met  alre  macht  te  samen; 

500.  daer  ghinck  ter  schaden  ende  ter  vramen. 

Sy  en  mochten  niet  zijn  ghetelt, 
die  daer  waren  int  sant  ghevelt. 

Die  edel  Kcrsten  en  wilden  niet  wijcken , 
si  sloeghen  slaghcn  vreeslycken , 

505.  so  dat  den  Sarazynen  schecn 

dat  haer  sweerden  sneden  yser  ende  been. 

Doen  hadde  die  vrome  Roelant 
sijn  swaert  al  door  zyn  handt, 
daer  hi  die  moort  mede  wrochte, 

5i0.  dat  menich  Sarazijn  metter  doot  becochte. 

Tot  noch  toe  had  hi  ghevochten  metten  sprietc, 
dat  menighen  Sarazijn  had  moghen  verdricten , 
want  wien  hi  daer  roede  stack 
ontfinck  van  hem  der  doot  onghcmack. 

515.  Daer  quam  Turzabel  in  zijn  ghemoet, 
luttel  halp  hem  helm  of  hoet. 
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want  hi  sloech  hem  van  den  hoofde,  dat  si  condt, 
dattet  swaert  totten  orsse  wederstont. 

Roelant  reel  seer  verbolgen  in  dien  storme ; 

520.  hi  hadde  menighen  doden  vorme 
ghemaeckt  met  sinen  handen , 
onder  die  felle  Gods  vyanden. 

Hi  hadde  zijn  leet  seer  wel  ghewroken, 
eer  hem  zijn  lanoie  was  ghehroken; 

525.  noch  so  sloech  hi  den  ruese  Mancheroene 
zijn  ooghen  uutmetten  trenchoene, 
dat  hi  noyt  meer  en  sach  in  dat  ghespanne, 
onder  seven  hondert  zijnre  mannen ; 
noch  so  sloech  hi  doot  daerby  den  fellen  Torny. 
530.  Die  Sarazynen  hadden  grooter  moort  ghewrocht 
dwelck  si  nu  wel  hadden  becocht, 
onder  die  Kersten,  want  die  Sarazijnsche  scharcn 
by  nae  daer  alle  ghebleven  waren. 

Den  Kerslenen  stontte  doen  haer  cracht, 

535.  want  si  vochten  tenden  haer  macht; 

mer  met  cloecken  sinnc  verstouten  si  hem  doe, 
ende  spraken  elck  den  anderen  toe  : 

< Wi  willen  dese  scharen  wel  doorbreken 
ende  onse  ghcsellen  vromelyck  wrcken.  > 

540.  Die  Kerstenen  riepen  doen  al  te  hant : 
c Help  ons  Olivier  ende  Roelant!  » 

Die  wreede  coninck  Marcelijs  sprack  doe 
grammelyck  zijnen  lieden  toe  : 

< Ghi  schijnt  quaet  ende  fel , 

545.  maer  ghi  faelgeert  nu,  dat  weet  ick  wcl. 

Roelant  ende  die  ridder  Olivier 
sijn  beyde  coene  ende  fier, 
seer  wyde  vernaemt  ende  wel  gheacht, 
ende  daertoe  van  groter  cracht; 

550.  souden  wyse  heden  verwinnen , 
wy  moestent  al  anders  beghinnen ; 
ick  wille  dat  dese  vier  scharen 
op  die  Kerstenen  sullen  varen, 
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y.  529.  Hier  is  wederom  een  vers  weggelaten. 
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ende  dat  sier  af  maken  katyren , 

555.  ende  dat  die  zee  ander  acht  by  my  blyren. 
Den  fellen  Grandones  gaf  hi  daer 
een  gulden  teekeu9  dal  was  waer. 

Doen  spraken  die  edel  kerslen  Franchoyse : 
c o God  almacfatich ! wal  grooter  noyse 
560.  ende  wat  grooter  pynen  nu  bier  naect! 

Helpt  God,  die  ons  heeft  ghemaecki!  » 

Doen  sprack  die  bisschop  vol  duechden  fijn ; 
c Ghi  en  durft  noch  niel  yenraerl  zijn, 
ghi  wert  huyden,  gewarichlycke, 

565.  alle  ghecrooni  in  hemelrijcke. 

Sy  hadden  die  menichte  seer  cleene , 
maer  si  brochten  haer  paerden  by  eene, 
ende  daden  daer  een  schoon  ootmoet, 
daller  mcnich  payen  zijn  bloel 
570.  storte  ter  aerde  neder, 

ende  noyt  op  en  stonden  weder. 

Doen  quam  daer  vooren  een  Sarazijn 
yan  Saragoengien , ende  heelBoorijn. 

Hi  was  stout  ende  coene  also 
575.  dat  hv  door  iiiemant  ovt  en  ylo. 

Samperduck  dat  zijn  ors  hiet. 

Hi  stack  met  spooren  ende  reel  bcsiden,  siel, 
yan  den  Fransoysen  met  grooter  omoengie, 
ende  yerkoes  Ingclen  van  Asehoeugie. 

560.  Hi  en  hadde,  lacen  ! halsberch,  noch  sdiilt 
die  teghen  sinen  steke  wederhielt. 

Seer  vreeslvcken  dat  hi  hem  doorstack. 
Doen  riep  hi  luyde  ende  sprack  : 
c Siet  ghi , hceren , wat  ghi  doet , 

585.  deze  zijn  le  yerwinnen  goet!  > 

Die  cdel  Rersten  die  dit  saghen , 
b^onsten  Ingelen  seer  te  beclaghcn. 

Doen  sprack  die  sloute  ridder  Oly  vier : 

« God  die  laet  my  dat  wreken  bier!  » 

590.  Hi  stack  zijn  paerl  met  sporen  le  hant 
ende  reel  daer  hi  den  sclyen  yant. 

Hi  sloech  hem  daer  meiten  swaerde 
in  twee  stucken , te  midden  araerie ; 


endc  quetsede  dat  ors,  daer  hi  op  sadt, 

595.  dattet  daer  nae  noy t roeer  en  adt. 

Eschavryse  Affricken  leerde  hi  oock  dat  spel ; 
hi  sloech  hem  thooft  af  met  moede  fel. 

Seven  paerden  nam  hi,  so  doende,  tleven, 
die  alle  haer  heeren  moesten  begheven, 

600.  ende  doen  si  bleven  te  voet, 
so  waren  si  te  verwinnen  goet. 

AIs  dit  zijn  gheselle  Roelant  vernam, 
so  sprack  hi,  mijn  gheselle  is  gram, 
ende  riep  luyde  : Mon t joy e!  omdal 
605.  hy  hem  vertroosten  soude  te  bat. 

Och ! edel  Kerstenen,  nu  vromelyck  slael, 
wantet  ons  alle  wel  te  doene  staet. 

Ick  hebber  huyden  so  veele  ghevelt, 
dalse  niet  en  moglien  zijn  ghetelt. 

610.  Noch  80  sprack  Roelant  tot  Olivier : 

€ U swaert  Antecleer  heeft  seer  ghebcten  hier 
op  die  Sarazynen,  op  die  Gods  ghenade ; 
twy  troctijt  uut,  so  spade?  » 

— < Ick  en  hads  gheen  moete,  gheselle  Roelant 
615.  soe  besich  was  ick  metier  hant, 
daer  ick  metten  trenchoene  vacht 
dat  icker  niet  en  hebbe  op  gheacht. » 

Olivier  hielt  dat  swaert  in  die  hant; 
dies  vermaende  hem  die  grave  Roelant 
620.  ende  dedet  daer  wel  in  aenschyne 

van  Walbrunen,  die  hi  in  grooter  pyne, 
op  die  schouderen,  tot  opten  sabel,  sloech  ontwec 
ende  wondct  ors  dattet  nemmermeer 
roan  ghedraghen  en  mochte; 

625.  dweick  Roelant  dede  int  hcrte  sochte. 

Doen  sprack  die  edel  grave  Roelant  : 
c Gheselle,  hier  van  sidy  bckant, 
over  menighe  voorledene  daghen, 
van  aldusdanighe  groote  slaghen ; 

630.  twcick  ons  nu  cs  een  bclooflyck  dinck; 
hier  omme  bemint  u Gaerlc,  die  coninck.  » 

— 9 Montjoye!  Montjoye! » riepen  si  alle  doen 
dander  Kerstenen,  ende  reden  ridderlyck  toe. 


{ 78  ) 

Die  wyse  Olivier  ende  Roelant 
635.  vochteD  met  gheweldigher  bant, 

ende  die  voornoemde  bisschop  van  daden  fijn, 
dede  zijnrc  wercken  wel  aenscbijn. 

Daer  blevender  ontallycke  veel  doot 
vanden  Sarazyneo,  in  dat  conroot. 

640.  Ende  die  gbenooten  van  Vrancrycke 
verlooren  daer  oock,  gbewaricblycke, 
gocde  ridders  barde  veie, 
in  dien  selven  nijtspele, 
diemen,  lacen  t niet  meer  en  sacb 
645.  naer  dien  druckelyckcn  dacb. 

Te  dien  tyde  wert  in  Vrancrijcke 
een  onweder  barde  vreeslycke , 
ende  tbegonste  recbts  te  gbebaren 
als  oft  die  wereit  soude  vervaren, 

650.  datter  niemant  waende  langberleven. 

Dat  aertrijcke  begonst  te  beven, 

in  dien  lande  ende  in  dien  steden ; 

ick  gbeloove  oock  dat  baer  daerde  ontdede. 

Als  dit  gbemcen  volck  aensach , 

655.  zeyden  si,  bet  ware  doomsdacb. 

Zi  badden  alien  den  ancxst  seer  groot, 
mer,  lacen!  bet  was  om  der  vangaerden  doot. 
Den  strijd  was  sterck  ende  strangbe, 
ende  gheduerde  outer  maten  langbe. 

660.  Daer  na  begonsten  die  felle  payene 
berde  sterckelycken  wecb  te  vliene. 

Die  vroome  ridderen  Olivier  ende  Roelant 
jaecbdense  met  gbeweldigher  bant, 
ende  die  bisscbop  metten  ghesellcn  zijn. 

665.  Dies  moet  God  gbebenedijt  zijn. 

Het  moeste  den  Fransoysen  sacbte  doen 
datse  so  katyvelyck  voor  benen  vloen , 
want  als  so  vlucbticb  is  een  beer, 
dan  machtmen  verslaen  sender  weer. 

670.  Die  quade  Margarijs  die  ontvloe, 
want  by  was  gbesteken  alsoe 
dat  hijs  niet  en  roocbt  gbenesen ; 
twelck  hem  sebade  was^  ende  met  desen 


quam  hy  voor  Marcelijs,  dea  coninck, 

67«’$.  clagheDde  een  jammerlyck  diock. 
code  dede  hem  daer  verstaen, 

alsdat  zijn  volck  al  was  van  den  Kerstenen  tondcrdaen. 

c Ay!  coninck,  seyde  hy,  edel  heere! 

ick  moet  my  vercouveren  ende  te  rusten  keeren. 

680.  Die  Kerstenen  zijn  ook  seer  rooede, 
dat  wert  u nu  wel  te  goede.  » 

Vriendelyck  badt  hy  dat  men  hem  wrake. 

Daer  mede  so  liet  hi  sijn  sprake. 

Daer  naer  quam  Walbruyne. 

685.  Leyde  so  moet  hem  gheschien ; 

hi  sadt  op  een  paert,  dat  heet  Gardemont , 
dat  wert,  lacen!  Sampsoene  cont. 

Sijn  reyken  seer  luyde  dat  hi  riep 
ende  metten  paerde  dat  hi  hem  overliep. 

690.  Hi  waenden  hebben  ghesiaghen  neder , 

maer  het  bleef  Sampsoen,  sloech  bem  weder, 
al  vliende  so  was  hi  achter  ghebleven  ; 
hi  hadde  gheerne  tlijf  ontdreghen. 

Doeii  vervolchde  hi  hem  anderwerf, 

695.  ende  sloech  Sampsoene  dat  hi  sterf. 

Daer  nae  sprack  hy  een  overmoedich  woort : 
c Ghi  Kerstenen,  ghi  blijft  bier  al  in  u bloet  versmoort ! 
Dit  hoordc  die  overmoedighe  grave  Roelant, 
ende  horte  zijn  paert  van  hant  te  hant. 

700.  Hi  hadde  rouwc  uuter  maten  groot, 

dat  hy  sin^n  neve  so  sach  ligghen  doot ; 
ende  hy  sloech  Walbruynen , dat  si  u cont, 
dattet  swaert  totten  paerde  wederstont. 

Daer  na  sloech  hi  noch  Ambroene , 

705.  eenen  sarazijnschen  tyrant  hooch  geboerne, 

dat  hi  nietmeerschadeden  Kerstenen  mochtdoen. 

Hem  waer  beter  had  hi  gevloen ! 

Doen  seyden  die  Sarazynen  te  hant : 

0ns  verwondert  dat  Roelant 
710*  noch  sulcke  slaghen  can  gheslaen, 

daer  hijt  heden  soo  veel  heeftghedaen. 

Die  edel  grave  Roelant 

antwoorde  hem  lieden  daer  op  te  hant. 
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als  dat  hyse  niet  en  mocht  beminoen 
715.  ora  datse  Gode  niet  en  wilden  leeren  kennen , 
ende  datse  niet  en  leefdcn  na  zijn  ghebode^ 
want  alle  dese  raachte  eoemt  ons  van  Code. 

Met  dien  riep  by  luyde : Monjoye  / 
den  fellcn  Sarazynen  te  vernoye. 

720.  Dacr  quaraen  al  die  Kerstenen  ghelopen  toe, 
die  niet  raeer  en  was  dan  twee  hondert  toe 
vanden  Kerstenen,  dats  warachtich, 
niet  stercker  en  was  allc  die  vangaerde  machtieh ; 
raer  noehtans  waren  stout  en  coene ; 

725.  dwelck  hera  wel  stont  tc  doene. 

Oock  hadden  si  vernoraen  wel 
der  wreeder  Sarazynen  opstel , 
twelck  hera  lieden  aent  Hjf  was  becant. 

Daer  ruerde  elkerlyck  zijn  bant, 

750.  dat  hem  God,  die  alraoghende  heere, 
moste  loven  yramermecre. 

Oiyvier  ende  die  grave  Roelant 
vochten  beyde  met  gheweldigher  bant, 
ende  die  vrome  bisschop  van  daden  fijn, 

735.  twelck  den  heydenen  was  aenschijn. 

Sy  sloeghender  raenighen  thooft  of; 
dat  dedcn  si  om  prijs  ende  ora  iof. 

Doen  riepen  die  onghevailighe  Sarazyne 
c Help,  Mamet  ende  Appolijn  uut  der  pyne!  > 
740.  Wy  zijn  verloren  in  deseraerde; 

coninck  Kaerel,  raetsinen  grysen  bacrde, 
die  heeft  Rome  gedwonghen 
ende  alle  die  valsche  tonghen, 

Calabren  ende  Poelgien  mede, 

745.  metier  Fra  neb  oy  sen  manlicheden  ; 

hi  heeft  oock  nu  onder  hera  Alraaengten, 
nu  so  wil  hi  hebben  Spaengien. 

Ons  is  veel  betcr  laten  wy  ons  slaen, 
dan  hem  te  zijn  onderdaen; 

750.  dacrom  houwet  veil,  edel  payen, 
ons  en  staet  nu  liier  niet  te  vlien , 
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want  hadden  wy  desen  Roelande  doot , 
soe  waer  verwonnen  onsen  noot. 

Dese  bisschop  ende  dese  stercke  Olyvier 
755.  sullen  hem  vercoopen  dier; 

maer  mochten  wyse  hier  verslaen, 
so  waer  Rarells  machtseer  ghedaen.  > 

Dit  verhoorde  die  stoute  Roelant, 
die  van  deser  talen  verbolghen  was  te  bant. 

760.  Olyvier,  ende  die  bisschop,  ende  dander  Kerstenfijn 
deden  haer  cracht  den  fellen  paeyenen  aenschijn, 
ende  sloeghender  doot,  in  corter  wyle, 
meer  dan  twee  hondert  by  ghetale 
vanden  alder  hoochstcn  nut  des  conincx  sale. 

765.  Roelant  ende  die  voorsienighe  Olyvier, 
die  warcn  beyde  van  herten  fier; 
elck  had  in  zijn  hant  een  scherp  snydende  sweert, 
die  menich  marck  wel  waren  weert; 
deen  heet  Antecleer  ende  dander  Durendale, 

770.  die  waren  ghetimpert  van  finen  stale ; 
niemant  en  mochtse  weder  staen 
diese  daer  mede  conden  gheslaen. 

Roelant,  die  grave  hooghe  van  moede, 
was  seer  besprengt  metten  sarazijnschen  bloede. 
775.  Dit  siende  Olivier  sprack  al  te  hant : 

« 0 God  almachtich!  wat  ridder  is  Roelant! 

Ick  wane  men  zijn  ghelijck  niet  vinden  en  mochte, 
al  waer  datmen  alle  die  werelt  doorsochte. 

Och ! wat  gheselschap  van  ons  bcyden 
780.  sal  cortelinghe,  lacen!  moeten  scheyden. 

Die  coninck  Raerle,  ons  heere, 
die  verliest  nu  ymmermeere, 
dat  weet  ick  wel  ghe warichlycke ; 
twelck  hi  wel  beclagen  mach  ende  al  kerstenrijcke. 
785.  God  gonnc  om  dat  elck  goet  man , 
die  Gode  mint  ende  dienen  can , 
voor  ons  bidde  dat  wi  hemelrijcke 
moghen  ghewinnen  eewelycke.  » 


V.  762.  Waerschijnlyk  oiUbreekt  er  hier  een  vers. 
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Doen  stack  hi  met  sporen  zijn  paert  te  haot, 

790.  ende  quam  daer  te  hulpe  den  grave  Roelant, 
in  dier  grooter  noot  daer  hi  in  was. 

God  moetet  hem  dancken  das ! 

Ende  also  gheringhe  als  si  vernamen 
datse  daer  hi  malcanderen  quamen, 

795.  eickerlyck  daer  den  andcren  badt 
niet  scheyden  tot  op  die  stadt. 

Si  loofdent  ghcerne;  wat  soudcn  si  el? 

Elck  gheloofdc  den  anderen  weh 
Doen  mochtmen  daer  sien 
800.  van  twee  ridderen  mans  daet  gheschicn 

die  van  eenighen  ridderen  gheschien  mochte. 

Die  edel  bisschop  vacht 
met  hooghcn  moede;  met  grooter  cracht, 
datmen  dier  ghelijck  niet  en  mochte  volleesten. 

805.  Dus  vertellen  ons  die  ycsten, 

dat  zyer  versloeghen  vijf  duysent, 
in  vier  scharen,  al  metier  hant. 

Die  vijfte  schare  wert  hem  te  swacr, 
dat  seg  ick  u overwaer. 

810.  Sy  sloeghen  soo  veel  der  Kerstenen, 
dattet  hem  onsochtc  wert  in  schijn, 
soo  datter  niet  mecr  dan  *xl-  en  bleven, 
die  van  daer  ontdroeghcn  tleven, 
die  si  niet  dooden  en  mochten; 

815.  want  si  den  Sarazynen  so  diere  vercochten 
haer  lyden  ende  haer  leven, 
cer  si  daer  doot  bleven. 

Iloe  dat  die  grave  Roelant  zijn  geselle  Olivier  vragede  oft  hi 
den  horen  blasen  wilde,  opdat  hem  Kaerle,  die  keyser,  te  hulpe 
quame,  ende  hoe  dat  Olyvier  hem  niet  cn  woude  consenteren  dat 
hi  hem  den  horen  blies,  seggende  hoe  dat  te  spade  waer. 

Die  edel  grave  Roelant  vernam  herde  schier 
der  groote  schade,  ende  riep  Olivier  : 


y.  795.  Men  vergelyke  hiennede  het  fragment  van  Rysel,  v.  3;  en  ook  v.  900 
met  51 ; V.  1065  met  223;  v.  1172  met  185,  enz. 
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820.  < 0 Soete  gheselle  ende  ghetrouwe, 

hier  is  gheschietgroot  jammer  ende  rouwe^ 
dwelck  kerstenrijck  beclaghen  mach 
van  nu  totten  domsdach, 
want  tis  aensiene  jammer  groot 
825.  van  desen  die  hier  dus  deerlycken  ligghen  doot.  » 

Doen  sprack  Roelant  openbare  : 

« Ay ! oft  Kaerle,  die  keyser,  nu  hier  ware, 
by  soude  ons  so  heerlycken  wreken 
datmer  langher  tijt  af  soude  spreken. 

830.  Olivier  gheselle  wijs  van  sinnen, 
wat  dinck  willen  wy  nu  beghinnen? 

Hoe  mochten  wy  Kaerlen  doen  verstaen 
dattet  ons  qualycken  is  vergaen  ? 

Wat  dunckt  u,  wil  ick  nu  blasen  den  olifant?  » 

835.  Olyvier  die  antwoorde  hem  te  hant : 

« Roelant,  ghi  sout  des  hebben  oneere, 
en  ghewaecht  des  nemmermeere, 
want  het  soude  u,  ghewarichlyckc, 
verweeten  worden  van  alle  Vranckrijcke. 

840.  Het  soude  hem  schamen  u gheslachte, 
quaem  des  mecr  in  ughedachte, 
dat  u dien  lachter  waer  gheschiel. 

Doen  icx  u badt , en  dedijt  niet ; 
ghi  seyt,  het  waer  eer  te  tyde, 

845.  alsmen  ware  indcn  stryde 

bloedich  gheworden  vander  schouder  totter  hant; 
maer,  lacen!  Roelant,  nu  is  Karelts  macht  gheschant!  > 
— < Ay  lieve gheselle,  sprack  die  grave  Roelant, 
laet  my  doch  nu  blasen  den  olifant, 

850.  ick  segt  u hier  wel  te  voren, 

Kaerle,  die  keyser,  salt  lichtelyckhooren.* 

— c Neen ! ghi  niet , by  mynen  rade  laet  varen. 

Doen  icx  u badt,  gaf  u onmare ; 

Roelant  haddijtdoen  ghedaen, 

855.  soe  waer  onsen  wille  voort  ghegaen ; 
maer  ick  segt  u hier  te  voren, 
ist  dat  ghy  blaest  uwen  hooren, 
ende  my  noch  die  fortune  mach  gheschicn 
dat  ick  mijnder  susteren  mach  sien , 
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860.  ick  sweer  u dat  met  eeden  stijf, 

Demmermeer  en  wert  si  u wijf.  > 

Als  Roclant  dese  tale  vcrnam, 
sprack  hi  : c Olivier,  gheselle,  sidy  gram?* 

— c 0 Roelant,  ghi  hebt  ghedaen 
865.  dat  die  heydencn  zijn  te  boven  gegaen; 
want  te  grooten  wille  van  overmoede 
sietmen  selden  comen  te  goede; 
men  en  sal  sottelyck  niet  beghinnen 
te  stryden , mer  wijslycken  ende  met  sinnen. 

870.  Dese  edel  ridders  moeten  bier  alle  sterven 
by  uwer  pruesheyt,  ende  bederven. 

c Kaerle,  die  coninck,  onse  heere, 
heeft  nu  verloren  ymmermcer 
van  ons  alle  hulpe  ende  raet. 

875.  Dat  heeft  gcdaen  u groote  overdaet. 

Haddy  mynen  raet  ghenomen, 
coninck  Raerle  waer  ons  te  hulpe  comen , 
ende  onsen  wille  waer  voort  ghegaen ; 
die  Sarasinen  waren  tonder  ghedaen  , 

880.  ende  wy  hadden  wel  in  dit  pongijs 
ghevanghen  haren  coninck  Marcelija. 

0 Roelant,  Roelant,  u stoutheyt  moeten  wy  becoopen ; 
niet  dat  wy  willcn  ontryden,  noch  ontlopen, 
hier  en  heeft  niemant  ghere, 

885.  wy  willen  alle  vromelyck  in  die  weere. 

Wy  moeten  alle,  lacen ! die  doot  verkiesen , 
Yranckerijck  sal  nu  veel  verliesen, 
ende  een  schoon  gheselschap  van  ridders  goet; 
dat  heeft  ghedaen  Roelant  uwen  overmoet.  » 

890.  Die  goede  bisschop  heeft  dit  ghehoort 
van  hem  beyden  het  discoordelyck  woort. 

Terstont  bi  derwaerts  met  haesten  rcet, 
wantsulcken  tale  om  hooren  was  hem  leet, 
ende  hi  began  daer  te  castyen 
895.  Olivier,  den  ridder  vrye, 

ende  bat  hem  door  Gods  eere, 
dat  hi  des  vermaende  vmmermeere; 
mer  dat  hi  Roelande  verdroeghe 
ende  groote  slaghen  sloeghe. 
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900.  € Wy  sullen , sprack  hi , onlanghe  leven , 
dese  werelt  moeten  wy,  lacen!  begbevcn. 

Ochl  wy  moghen  wel  blydelyck  sterven, 
want  wy  sullen  Gods  bemelrijcke  verw erven. 
0ns  en  helpt  dat  blasen  niet , 

905.  dattcr  ons  eenich  goet  af  geschiet, 
oock  eest  te  spade  nu  begonnen , 
want  eer  wi  den  keyser  bier  ghewonnen 
ende  alle  der  edelre  kcrsten  cracht , 
bet  soude  wesen  doncker  nacht. 

910.  Nochtans  meyn  ick,  wel  sonder  waen, 
dattet  goet  ware  ghedaen^ 
want  Kaerle  soude  ons  te  hulpe  comen , 
als  hi  den  horen  heeft  vernomen 
ende  by  sal  ons  so  eerlycken  wrcken 
915.  datmen  daer  langhe  tijt  af  sal  weten  te  sprekeu, 
ende  dat  die  heydenen  niet  en  sullen  keeren 
dat  sal  hi  Gode  ende  ons  doen  ter  eeren. 

Hi  sal  deerlycken  vinden  versleghen, 
aen  heyden,  aen  velden,  aen  weghen, 

920.  ende  by  sal  ons  jaemmerlycken  beclaghen 
ende  ter  kercken  cierlyck  doen  draghen, 
dat  ons  wolf  oft  beest,  in  gheenre  stont, 
en  verslinde  in  haren  mont.  » 


Hoe  Roelant  die  sine  beclaechde,  ende  vander  bataelgien  daer 
Marcclijs  ende  sinen  sone  verslagen  werden. 

Doen  oversach  die  grave  Roelant  die  sine, 

925.  die  daer  laghen  in  grooter  pyne, 

som  doot,  som  leefden  si  cranckelycke. 

Doen  sach  Roelant  herde  droevelycke, 
ende  beclaechde  zijn  gheselle  seere 
ende  bevalse  Gode,  onsen  heere. 

930.  Hel  was  recht,  by  badse  lief. 

In  zijn  herte  had  hi  groot  meskief; 

ende  doordat  sprack  hi : « Ick  ben  oock  met  u, 

brooders,  schuldich  te  sterven  nu. 
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Och!  wy  hebbcn  Kaerleii  gbcdacn  grootc  cere, 

955.  ende  van  veel  landen  gbemacct  beere ; 
macr  nu  verliest  bi  bier  op  desen  dacb 
een  seboon  gbeselscbap,  des  bi  wel  clagben  macb. 

Ay!  kerstenrijek ! kerstenrijek ! gby  zijt  seer  ontervet 
van  goed  en  besebudders  ende  bedervet ! 

940.  Ick  soude  van  rouwen  blyven  doot, 
al  bad  ick  anders  gbcenen  noot.  > 

Olivier  sprac  : c In  wat  sebaren  willen  wy  slaen? 
want  ons  leven  wert  cortelyck  gbedaen, 
wy  willen  vromelyck  blyven  in  die  were, 

945.  ende  vromelyck  veebten  door  Gods  eere. 

Vlien  ende  willen  wi  in  gbeenre  noot, 
maer  door  Gbristus  gbeloove  bl3rven  doot. 

Den  Sarazynen  sullen  wi  ons  Icvcnde  vcrcoopen , 
wi  en  willcnt  ontryden,  nocb  ontloopen.  » 

950.  Dacr  was  beyde,  bercb  ende  dal, 
met  dooden  ridders  besprey t over  al , 
ende  daerde  swart  gbeworden  root  van  kersten  bloede. 
Daer  was  gbevoebten  met  boogben  moede ; 
daer  lagben  gbestroyt  zweerden  ende  scbilden 
955.  van  vromen  ridders , van  berten  wilde. 

Doen  toocb  dese  Uoelant , die  fiere , 
synen  gbcscllc  Olyviere. 
c Olyvier,  sprack  bi,  met  desen  gbesellen , 
die  bier  liggben  ende  quellen , 

960.  sijn  wy  scbuldicb  te  blyven  doot, 
dwelck  is  reebt  ende  redone  groot; 
sy  en  wouden  ons  in  gbeenre  noot  begbeveu 
waerom  datse  alle  zijn  doot  gbebleven.  » 

« 0 Soete  Vrancrijek,  sprack  Roelant, 

965.  boe  seere  sidy  nu  gbesebant, 
al  verwoest  ende  ontervet, 
dattu  onser  bebste  gbedervet?  > 

Doen  noopte  bi  zijn  paert,  ende  riep : c Monjoye  > 
den  fdlen  Sarazynen  te  vernoye. 

970.  A Is  een  ridder  vroom  ende  coene 

sloecb  bi  tbooft  af  van  Francberocne. 

Hi  sloccber  wel  .xx.  oft  mcere, 

dat  allc  waren  groole  sarazijnsebe  becren. 


Ecnc  goede  vertnaninghe  vanden  bisschop  dye  by  tot  Roelande 
ende  alien  den  Kerstenen  dede. 

Doen  sprack  die  bisschop  totten  grave  Roelant 
975.  < 0 vrome  Kerstcn,  bier  van  sidy  wcl  bekant 
van  dusdanighen  grooten  slaghen, 
bier  voortijls,  over  menighe  daghcn, 
bier  om  met  rechtc , een  gbewarich  dinck, 
soe  bemint  u Kaerle , die  coninck. 

980.  In  deser  ghelycke  soude  oock  doen 
clck  goet  ridder  ende  baroen , 
ende  een  yegbelyck  Kersten  goet, 
daer  God  voor  hecft  ghestort  zijn  roode  bloct; 
want  die  niet  en  doet  also 
985.  en  prijs  ick  niet  wcerdich  een  stroo ; 
macr  hi  heeft  recht,  die  dit  doet, 
ende  hem  coemter  oock  af  goet 
sonderlinghe,  die  hem  tot  Code  kecrt, 
ende  zijn  wet  met  arbeyde  vermeert, 

990.  weder  hi  si  cleyn  oft  groot  van  persoon> 
si  verdienter  mede, 
ende  sal  hem  verblyden  ecwelycke 
mctten  enghelen  bier  boven  in  hemclrijcke, 
daer  hi  sal  hooren  den  soeten  sanck, 

995.  die  dueren  sal  eewich  sonder  verganck. 

Sy  bidden  voor  ons  teewigben  tyde, 
beyde  verre  code  wyde. 

Ende  die  man  die  dat  van  te  vooren  wcet 
dat  hem  ymmers  zijn  doot  is  ghercct, 

4000.  of  ten  minsten  dat  hi  wert  ghevaen, 

die  moet  van  noots  wegben  grootc  slaghcn  slaen, 
omdat  die  Franchoysen  so  doen 
beet  mense  vroom  ende  van  daghcn  coen. » 

Doen  vercouvcrdc  Marcclijs,  die  coninck,  weder ,, 

4005.  ende  stack  Strael  Berrengier  ter  ncder. 


V.  991.  llier  onlbreekt  wederom  een  vers. 


• • 


By  doorsUek  habberch  endc  ^bill, 
datlct  niet  met  dailen  te  gader  hilt; 
eo  werpen  doot  ter  aerdeo  oeder, 
dat  hi  daer  nae  ooyt  op  en  stoot  wcdcr. 

IdO.  Noch  so  sloeeh  hi  Voome  eode  Ivooe, 

ende  den  stooten  Gheraert  Tan  Rosselooe. 

Roelaot  en  was  bier  af  niet  seer  Terre, 
eode  riep  loyde  op  hem  met  moede  erre : 

€ Leyde  moet  dy  gbeseiiien , wel  wreede  pnymi ! 

1015.  oeh!  moet  hoe  grooten  onrecbte, 

slaetstn  dos  die  edel  Gods  kneehten 
eode  oock  die  Here  gheselJe  mijn , 
dat  sal  dy  werden  in  schijn.  » 

Bitterlyckeo  reet  hi  hem  doen  aen 
1020.  met  eenen  wreede  ghedaen. 

Hi  sloeeh  hem  den  arm  metter  schonderen  of; 
dies  moeste  God  bebben  lof. 

Daer  nae  so  sloeeh  hi  met  oyde  groot 
des  conincx  Marcelijs  sone  doot. 

Hoe  die  Sarazynen  beghonden  te  vlien  ende  die  meeste  capitey 
vanden  heere  tot  Galifier,  sconincx  neve. 

t025.  Ende  doen  riepen  die  wreede  Sarazynen  te  bant  : 

« Help,  Mamet,  wat  heeft  dese  felle  Roelant 
ghedaen  den  coninck,  onsen  heere, 
ende  beefl  oock  ghedoot  onsen  jonebere. 

Coninck  Karel,  dien  bier  heeft  gbesant, 
t050.  moet  werden  gheplaecfat  van  Ternygant! 

Si  en  willen  ons  ruymen  tvelt  niet 
wat  dat  onser  gheschiet. 

Si  bebben  den  moet  seer  groot, 
si  en  ducblen  niet  om  die  doot. 

4035.  Ons  is  beter  dat  wy  vlien, 

eer  ons  arch  van  hem  mach  gheschien.  * 

Doen  vlooden  die  wreede  payen 
die  vuyle  stinckende  pryen. 

Wel  dric  duysent  datter  vloo, 

4040.  die  gheschoffiert  waren  alsoo, 
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dat  si  Diet  ea  soiiden  hebben  gbekeert 
inden  strijdt  om  eewelyck  te  zyne  ontcert. 

Als  dit  des  conincx  opperste  bcere  aensict, 
so  en  doct  by  anders  niet 
4045.  dan  bi  werpt  sinen  scbiit  ter  aerden, 
endc  vloot  baestelyck  sijnder  vaerden, 
daer  Galider  des  conincx  neve  was. 

Gbi  mogbet  gbelooven  das, 
die  Saras3men  met  bcm  brocbten 
1050.  littekcnen  groot,  die  si  wel  tboonen  mocbten. 

Seer  luyde  te  roepen  datse  daer  begbonnen  : 

< Roelant  ende  Olivier  bebben  ons  verwonnen ! » 

Hoe  Galitier  van  Baligande  ghesonden  met  *xx.  m*  Morianen 
ende  menigcrley  Sarasynen,  quam  opten  Roncevale,  ende  hoe 
Olivier  gequest  was,  ende  hoe  Roelant  den  horcn  blies  om  hulp 
van  coninck  Karel  te  vercryghen. 

Daer  quam  nut  Ethiopien  des  conincx  neve, 

Galifier,  ende  bracht  met  bem,  sender  sneven , 

4055.  veel  Morianen,  want  daer  af  was  hi  hecrc, 
wel  derticb  duysent  oft  meere. 

Si  waren  swart  als  atriment, 
ende  vreeslycken  ruyeh  als  een  rent. 

Haer  teecken  luyde  datse  riepen, 

4060.  ende  met  grooter  wreetheyt  datse  op  die  Kersten  liepen. 
Doen  sprack  die  wyse  Olivier  : 

< 0 Vrome  Kerstenen,  van  her  ten  her, 
elck  besta  nu  tweehondert  man, 

in  den  name  Gods  ende  sint  Johan ! 

4065.  Gali6er  sadt  op  een  ors  seer  stcrck, 
dat  wcerdich  was  menich  mcrck. 

Hy  was  een  groot  ovcrdadich  man. 

Den  vromen  Olivier  reedt  hi  an, 
ende  stack  hem,  lacen!  ten  rugghe  in; 

4070.  dwelck  was  cen  ancxtelyck  beghin, 

want  hem  die  lancie  ten  bnyck  uut  quam. 

Als  die  wreede  Galifier  dat  vernarn, 
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sprack  hy  : « Ha!  Rcrsten,  du  biste  gheraect, 
met  dy  CD  wort  niet  veel  stryden  gbemaect. 

1075.  Dija  coninck  liet  dy  qualycken  bier.  > 

— c Da  lieghes,  » sprack  die  moedighe  ridder  Olivier. 
Antecleer,  sijn  sweert,  dat  hief  hy  op. 

Galifieren  hi  daer  mede  sloech, 
ende  cloofde  hem  onghespaert 
1080.  vanden  hoofdc  tot  in  die  middewaert. 

Het  sanck  neder  dat  swaert  van  stale  goet, 
dattet  inden  sale  wederstoet. 

Doen  sprack  van  Geneven  Olivier  met  dicn  : 
c Felle  payene.  leyde  moet  dy  gheschicn! 

1085.  Du  en  beroemes  dy  nemmermeere 
dattu  den  coninck,  dynen  heere, 
een  dachvaert  schaden  hebste  ghedaen. 

Gode  heb  lof,  tes  anders  metdy  verghaenl* 

Olivier  was  scere  ghewonl, 

1090.  so  dat  hem  die  doot  was  cont. 

Doen  riep  hi,  met  luyder  stemmen  te  hant, 
synen  gheselle,  den  stouten  Roelant  : 

< Ay,  Roelant,  ick  moet  u hicr  ghebreken! 
sprack  Olivier,  helpet  my  wreken!  > 

1095.  — t Ay!  soete  gheselle,  sprack  Roelant, 
daer  toe  helpe  my  God  ende  Siute  Amanl ! 
o Gheselle , statet  dy  nu , lacen ! alsoo, 
so  en  werdick  nemmermeer  van  herten  vro. 

Den  ghenen,  diet  u heeft  gedaen, 

1100.  wysten  my,  ick  sallen,  hopic,  weder  staen.  » 

— c Over  hem  en  will  ick  niet  claghcn, 
ick  hebben  sclvc  doot  gheslaghen.  > 

Doen  ghinghen  si  vechten  die  twee  ghcsellcn. 

Noyt  man  en  mocht  vertcllen 
1105.  sulcke  moort  alsvan  hem  daer  was  ghcwrocht. 

Noyt  ridderen  en  waren  so  diere  vercocht; 
si  streden  met  vromcn  ghedochte 
so  langhc  dat  Olivier  niet  meer  en  inochtc. 

Doen  sprack  hi  drocflycken  openbaer  : 

1110.  « Lieve  gheselle,  Roelant,  compt  haer. 

Och ! wy  mocten  nu  met  rouwc  druckelyc  scheyden ! » 
Daer  ontvlieden  die  tranen  hen  beyden 
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uut  den  ooghen  seer  haestelycke, 
ende  si  weenden  ootrermelycke. 
ill5.  Ol3Tvier  verzeerden  zeer  zijn  wonden  ; 
tbloet  ran  hem  uut  den  monde ; 
hy  wert  bleeck  ende  ongbedaen 
als  hi  ter  doot  woude  gaen ; 
hi  yiel  in  flauten,  in  onmacht  al  te  bant. 
ii20.  Doen  sprack  die  edel  grave  Roelant : 

« Wat  sal  ick  doen,  God,  almachtich  hcere? 
Ick  bevreese  my  dat  afsitten  seere , 
want  ick  soudc  te  voete  blyven  doot, 
al  en  had  ick  anders  gheenen  noot. 

Satick  van  desen  paerde  neder, 
ick  en  quamer  niet  lichtelyck  op  weder ; 
ick  wille  my  haer  nu  diere  vercoopen , 
ick  en  wilts  ontryden,  noch  ontloopen. 

Och!  mijn  lieve  gheselle,  Olyvier, 

1130.  moeten  wy,  lacen!  nu  dus  scheyden  bier? 
dats  my  ymmer  den  druckelycxsten  dach , 
dien  ick  oy t met  ooghen  aensach ! 

Coninck  Kaerle  verliest , huyden  meere 
dat  hem  grootelyck  gaet  aen  zijn  eere.» 
1155.  Vanden  rouwe  die  daer  haddc  Roelant 
viel  hi  in  onmachte  te  hant; 
maer  schiere  daer  naer  hi  weder  bequam ; 
doen  sach  hi  daer  ende  vernam 
dat  Olyvier  te  stryde  was  ghegaen, 

1140.  dieoock  vander  onmacht  was  opghestaen. 
Sijn  ooghen,  die  voormaels  waren  daer, 
die  waren  nu  verdonckert,  dat  is  waer ; 
dwelck  schade  was  ende  jammer  groot 
van  Olyvier,  den  edelen  ghenool. 

1145.  Nochtans  dedyden  Sarazynen  groot  torment, 
daer  hi  ghinck  al  vechtende  blent. 

Die  edel  grave  Roelant 
volchde  hem  rasschelyck  te  hant, 
ende  nam  Olyvier,  sinen  gheselle,  ware 
1150.  onder  die  sarasijnsche  schare , 
so  langhe  tot  dat  hi  vernam , 
dat  hi  bi  Olivier,  sinen  gheselle,  quam. 
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Dacr  gaf  hem  Olivier  ecnea  siach , 
want  hi  hem  sekerlycx  Diet  en  sach. 
il55.  Doen  sprack  die  vrome  grave  Roelanl 
tottcn  ghequetsten  Olyvier  te  hant : 

< 0 Gheselle , berecht  toch  twy 
hebstu  dus  gbeslaghen  my  ? 

Ick  ben  doch  u gheselle  Roelant.  » 
i i 60.  Olivier  antwoorde  hier  op  te  hant : 

« 0 Lacen ! gheselle,  ick  en  sie  u niet. 

Och  1 my  is  leet  dattet  is  gheschiet. 

Verghevet  my  doch  door  Gods  eere , 
wantel  my  beraut  van  herten  seere.  > 

I i 65.  Doen  sprack  Roelant  tot  Olyvier  : 

< Ick  vergheeft  a eeuwelyck  voor  Gode  hier.  » 


Hier  nae  sprack  Raerle,  die  prince  onblye  : 

< Help ! God  ende  die  maghet  Marie ! 

By  Guwelloen  is  my  vernoy  ghecomcn , 

1 170.  dal  hcb  ick  nii  wel  vernomen ; 

dwelck  hem  ende  Godt  wil  sal  worden  tsuere, 
want  nae  dat  ons  orcondt  dve  scriftuere, 
soo  waren  sijn  voorvaders  fel , 
dwelck  ick  nu  heb  gheproeft  bebbe  wel. 

1175.  Sy  versloeghen  den  keyser  Juliene, 
dwelck  jammer  was  taensiene; 
int  Capitolie  dat  sijl  daden 
daer  si  hem  valschelyck  hadden  verradcn. 

Och!  my  isser  nu  oock  af  comen  thoren, 

1 180.  Ick  hebber,  lacen!  Roelande  by  verloren, 

den  goeden  bisschop  ende  den  ridder  Olivier, 
ende  menighen  prince  van  herten  Ger. 

Ay  Godt ! raoet  ick  dus  dan  verliesen  Roelant, 
so  schadet  my  eenen  swaren  pant, 

1 185.  want  ick  ben  daer  by  ghecrenct  so  seere ; 
ick  en  verwins,  lacen!  nemmermeere, 
dat  weet  ick  wel  ghewarichlycke. 

Och!  wic  soude  my  beschermen  van  Vrancrijeke. 
Het  is,  ducht  ick,  my  so  ghecomen. 

1 190.  Die  croone  wert  my  noch  af  ghenomcn  ! 


( i»3  ) 

Hy  wccndc  jammcrlyck  om  die  vaert, 
ende  track  synen  grauwen  baert. 

Die  ander  heeren  begonsten  oock  te  kermen  : 
c Laet  ons  rasschelyck,  spraken  si,  wacharmen! 

4195.  cnde  wreken  vromelyck  met  onsen  handen 
onse  leet  op  die  Gods  vyanden  ! » 

Mer,  lacea  I eer  si  daer  comen  mochten, 
liadde  Roelant  den  strijt  doorvochten 
sodat  Marcelijs,  die  wreede  coninck , 

4200.  doot.was,  dats  een  ghewarich  dinck. 

Roelant  en  had  doen,  des  seker  zijt, 
mer  .v.  mannen  in  sijn  berijt ; 

Dochtans  warense  alsoo  ghedaen 
datsc  gheen  en  mochten  wederstaen. 

Hoe  Olivier  sijn  eynde  dede,  ende  van  Roelant  hoe  by  den 
haveloosen  Gautier  vant,  ende  hoe  hi  Fransoys  Boudewijn  ende 
sijn  schiltknecht  om  water  sant. 

4205.  < Ay!  soete  God,  almoghcnde  heer!» 

Sprack  Olivier,  ick  en  mach  niet  meer! 

Yergeeft  my  mijn  misdaet, 

ende  gheeft  my  na  dit  leven  hemelrijcke ; 

ick  heb  u altoos  ghedient  ghetrouwelycke. 

4240.  Doen  ghebenedyde  hi  synen  beere, 
ende  dancte  hem  van  alder  eere, 
die  hi  van  hem  oyt  ghewan, 
ende  sonderlinge  Roelande  voor  alle  man. 

Doen  hi  dese  deeriycke  tale  dus  hadde  gheseyt, 

4215.  viel  hy  ter  aerden  doot, 
twelck  was  jammer  groot. 

Hoe  Roelant  zijn  eynde  dede. 

Roelant , lacen  1 die  crancte  seere , 
ende  riep  aen  God , onsen  beere  . 


V.  i2i4.  Ret  onlbreken  van  bet  rijm  en  de  buitengewoone  Icngle  van  dit  vers 
zijn  een  bewijs,  dat  men  bet  oude  gedicbt  le  dezcr  plaetse  zeer  vermin kt  heeft. 
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Deen  hant  hi  ten  hemcl  waert  droech , 
i 220.  metier  anderen  voor  zijn  borst  hi  sloech. 

Doen  legde  hi  onder  hem,  verstaet  my  wale, 
den  hooren  ende  zijn  swaert  Durendale  , 
dattet  herte  hem  by  nae  doen  brack , 
ende  hi  noyt  daer  nae  meer  en  sprack. 

4225.  Te  Spaengien  keerde  hi  hem  weder, 
ende  vicl  rugghelinge  ter  neder, 
datmen  niet  segghen  en  mochten, 

Roelant  en  hadde  den  strijtdoorvochten. 

Roelant,  lacen!  deeriycken  so  lach, 

4230.  dal  hi  en  hoorde  noch  en  sach ; 

nochtans  hadde  hi  in  zijn  ghedachte 
den  heere , die  hem  ghewrachte, 
die  heere  is  van  hemelrijcke , 
badt  hi  met  berten  ootmocdelycke , 

4 235.  met  seer  grooter  volstandichede , 

met  knyen  ghebogben,  met  ghevouwen  handen  mcdc. 
Aldus  bleef  die  vrome  ridder  doot; 
dwelck  schade  was  code  jammer  groot, 
ende  als  Roelant  dus  dede  zijn  eynde, 

4240.  God  sinen  enghel  om  die  siele  seynde. 


Een  cort  lof  van  Roelant  ende  Olivier. 

Wei  droeflyck  is  te  beweenen  die  doot 
van  Olivier  ende  Roelant,  den  grave  eerbaer, 
die  nu  leven  in  vruechden  groot , 
met  Gode  verciert  in  die  hemelsche  schaer. 
4245.  Van  edelen  zeden  waren  si  so  claer 

dat  haers  niemant  en  scheen  ghelyck  te  zijn. 
Gods  tempel  si  oeffenden  devoot,  dats  waer, 
den  wonden  slants  warense  een  medeeijn. 

Een  hope  des  lants  waren  si  certcyn , 

4250.  beschermers  voor  weduwen  ende  weesen ; 
den  armen  gasten  een  milde  fonteyn 
van  uuter  gratien  Gods  gheresen. 

Van  alien  riddersebappe  warense  tgreyn , 
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hi  cn  Olivier  Gods  wet  vermereode ; 
1255.  dies  si  met  vrueehden,  in  shemels  plcyn, 
by  Code  eewelyck  zijn  triumpherende. 

AMEN. 


De  zcstien  laetste  verzen , Een  cori  lof  van  Roelant  ende  Oli- 
vier^ in  gekruiste  regels,  zijn  hoogstwaerschijnlyk  uit  de  pen 
des  verzamelacrs  van  het  volksboek  gevloeid,  en  zulleu  dus 
slechts  van  de  zestiende  eeuw  dagteekenen.  Het  verschil  tusschen 
deze  en  de  overige  loopt  in  het  oog,  want  de  andere,  hoe  ver- 
minkt  en  veranderd  zy  ook  zijn,  dragen  loch  overal  sporen  van 
oudheid,  en  meestal  zou  het  niet  moeijelyk  zijn  ze  in  hunnen 
oorspronkelyken  vorm  te  herstellen.  Doch,  zooals  ik  reeds 
vroeger  zegde,  laet  ik  het  aen  anderen  over,  om,  door  de  verge- 
lyking  van  de  onderscheidene  fragmenten , eenen  kritischen  tekst 
te  bezorgen  van  het  gedeelte  van  het  oud  Roelants-Iied , dat  ons  is 
overgebleven. 

By  hetgene  ik  hierboven  reeds  opgaf , hoe  de  namen  van  Roe- 
lant en  Olivier,  in  vroegere  tyden,  door  veel  aenzienlyke  lieden 
werden  gedragen,en  hoe  men  totklokken  toe,  Roelant  heeftgehee- 
ten,  kan  ik,  als  een  nieuw  bewijs  van  den  algemeenen  byval,  dien 
het  Roelants-lied  onder  het  volk  had  gevonden , nog  aenstippen, 
dat  men  aen  huizen  den  naem  van  Ronchevale  had  gegeven.  Zoo 
vindt  men  te  Gent,  in  eene  akte  van  22  december  1465,  aenge- 
haeld  door  Diericx  : Een  huus  ghestaen  ende  gheleghen  in  de 
Coestraetey  gheeten  Ronchevale  (0.  Te  Antwerpen  droeg  insgelyks 
een  huis  den  zelfden  naem  (^). 


(1)  Diericx,  JUimoirea  sur  la  ville  de  Gand.  D.  1.  bl.  45.  — Die  schryvcr  hecft 
verkeerdelyk  gedrukt  Rouchenale, 

(2)  C.  P.  Serrcrs,  le  Livre  de  Baudoyn,  bl.  XXV. 
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Hel  is  waer,  niel  enkel  aen  het  Roelants-lied  ontleende  men 
dergelyke  namen , men  trok  er  insgelyks  nil  andere  epossen. 
Men  herinnere  zich  slechts  de  Tafelrond^  te  Leuven , het  Kasteel 
van  Montalbaerij  te  Antwerpen,  en  de  Montalbaens-torefij  te 
Amsterdam , en  eindelyk  de  talryke  huizen , in  de  meeste  steden 
der  Nederlanden , welke  den  naem  van  de  Fier  Heemskinderen, 
of  van  het  Ros  Beyaert  droegen. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 


I.  omtrent  be  &ans  nan  ben  (tDorlog. 


De  hertog  van  Savoije , die  als  landvoogd  in  het  bestuer  der 
Nederlanden  Margaretha  van  Parma  voorging,  was  gewoon  te 
zeggen  dat  de  kans  van  den  oorlog  zoo  onzeker  is  als  die  der 
teerlingen. 

De  italiaen  Chiapin  Vitelli , die  zich  hier  te  lande,  tydens  de 
beroerten  der  zestiende  eeuw,  aen  het  hoofd  der  legerbenden 
van  Philips  II  bevond , bewecrde  in  tegcndeel , dat  in  den 
oorlog,  het  toeval  en  het  lot,  zulken  invloed  of  zulke  macht  niet 
hebben  als  in  andere  zaken,  maer  dat  aldaer  alles  van  de  voor- 
ziebtigheid  of  van  de  onvoorzichtigheid  afhangt. 


E«8  , Epidorpidum  lib.  IV,  Col.  16iS,  in-12*,  bl.  63. 


DE  PASTOOR  VAN  VELTHEMS  SPIEGEL  HISTORIAEL. 


Er  bestaei  slechts  een  enkel  volledig  Hs.  van  dezen  Spiegel 
Historiael,  dat  ter  Universitelts-bibliotheek  te  Leiden  berust ; en 
waer  naer  de  uitgave,  te  Amsterdam , ten  jare  1717,  in  folio  ver- 
schenen,  door  Isaac  Le  Long  bezorgd  werd. 

De  beer  professor  C.  P.  Serrure  heeft  in  bet  eerste  deel  van 
dit  Museum,  bl.  273,  de  aendacbt  getrokken  op  bet  HS.  door 
Wicbmans  gebruikt  by  bet  scbryven  zyner  Brabantia  Mariana, 
dat  by  van  den  bisscbop  van 's  Hertogenboscb,  Micbiel  Opbovius, 
ter  leen  bekwam,  en  wel  een  ander  zal  geweest  zijn  als  dat  door 
Le  Long  uitgegeven.  Tot  dus  verre  ecbter  is  dit  niet  teruggevonden. 

Twee  fragmenten  (te  samen  322  verzen  bevattende)  van  een 
ander  HS.,  beboorende  tot  bet  II  en  V boek,  werden  voor  eenige 
jaren  door  den  beer  Lorscb,  te  Bonn  ontdekt.  De  varianten  van 
beide  deze  bladen  zijn  door  Dr.  Jonckbloet  opgegeven  in  Fer- 
slagen  en  berichten  uitgegeven  voor  de  Vereeniging  ter  Bevordering 
der  oude  Nederlandsche  letterkunde.  3”  jaargang.  Leiden,  1846, 
bl.  72-76. 

Een  ander  fragment  werd  door  den  beer  Dr.  Gricelius  van 

Dresden,  in  bet  arcbief  te  Dudingen  (kanton  Freiburg,  fr. 

Geien?)  gevonden,  en  daer  de  beer  Jonckbloet,  die  bet  3”  boek 
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des  Spiegels  Historiaels  heruitgaf(^),  betuigt  dat  eeoc  kritische 
uitgave  van  dit  werk  hoogst  nultig  zou  zijn , heb  ik  gedacht  dat 
de  bekendmaking  der  uittrekselen , welke  ik  van  dit  laetste 
fragment  bezit,  en  aen  den  beer  professor  Hoffmann  van  Faliers- 
leben,  by  zijn  verblijf  te  Gent  in  augustus  1856,  verschuldigd 
ben,  den  letterkundigen  niet  onaengenaem  zoude  wezen,  en 
verhaest  my  dezelve  bier  in  te  voegen  met  de  varianten  in 
den  tekst  door  Lelong  geleverd,  voorkomende.  Het  bedoeldc 
fragment  diende  lang  tot  omsiag  aen  een  pak  rekeningen, 
en  is  ongelukkig  zeergeschonden,  want  het  folio-blad  is  by  2/3 
boven  en  onder  afgesneden.  Op  de  voorste  zyde  vangt  de  eerste 
kolom  aen  : 

Also  hebbicse  boren  nomen  (8) ; 

daer  af  es  here  Yetiles, 

die  van  den  bergbe  gbcbeten  es. 

Desen  ontsien  barde  sere 
5.  die  Sarrasine,  die  Kerstinc  nocb  mere; 
want  bi  die  princen  doden  doet , 
met  boden , beidc  t’ors  ente  voet. 

Sine  bouden  onder  bem  gbene  wet,...  enz. 


Zy  eindigt  : 

Nu  bort  vort  dat  ghedecbte 
10.  van  Colne  van  breeder  Aelbrecbte. 


Van  bisschop  Aelbrecbte  van  Colne,  van  sinen  boeken  die 
hi  maecte,  ende  van  sinen  bloemen.  XX. 


(1)  Specimen  e lUerit  neerlandiciSf  exhibene  Ludocici  de  Velthem  ehnmiei,  quod 
imeribiiur  Speculum  historiale,  librum  ///.  I]age  Comitis,  iSiO, 

(2)  Dc  uitgave  van  Lb  Loro  heeft  bl.  26  : V.  1.  noemen.  — 2.  here  es  Welules.  — 
3.  berge  gehelen,  — ontsiet  men.  — 5.  Sarrasinen.  — 6.  prinsen.  — 7.  ende  te.  — • 
8.  geen  met.  — 9.  vord  dat  gedechte,  — 10.  iwn  Codne  brooder  Aelbrechte.  — 
11.  Van  biscop  Alebrechte  van  Coelne. 
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De  tweede  kolom  begint : 

Ende  hoe  men’t 

det  hi  ooc  daer  in  ghewes. 

15.  Van  bedinghen  so  maecti  ooc 
enen  harde  sconen  boec enz. 


Hoe  breeder  Aelbrecht  sinen  tijd  sciet  in  drien  ende  van  siere 
bedingen.  XXL 

Doe  Willem  coninc  was  ende  here, 

20.  was  bisschop  Aelbrecht  oud  sere , 
so  dat  hi  sinen  tijd  besciet 
in  drien , dies  hi  vort  ane  pliet. 

D’  besciet  hi  nacht  ende  dach 
in  drien,  alsic  u seggen  mach. 

25.  Terdcn  deel  wildi  in  bedingen  wesen ; 
in ’t  ander  derden  deel  ooc  na  desen 
wildi  studerens  plegen  geheel ; 
ende  in  *t  derde  derden  deel 
wildi  slapen  daer  vort  aen. 

30.  Dit  was ’t  leven  van  ghenen  man...  enz. 

De  derde  kolom  eindigl : 

Noch  van  siere  bedinghen.  XXII. 

Ic  kinnes  ende  over  waer  dat  weet , 
ende  uwer  doget....  enz. 

Op  de  achterste  zyde  staen  slechts  gebeden  : 

Nu  biddic  u,  edele  coninghinne, 

35.  Gods  moeder,  Gods  vriendinne. 


By  Lb  Long,  bl.  27  : V.  14.  doet  hi  ooc  daer  in  gewet.  — > 15.  oec.  — 
16.  eenen  harden,  — 17.  AUbreeht  fineit  tijt  setle.  — 19.  Doen.  — 20.  biseop 
Alebrechi  out,  — 21.  iifi.  — 22.  vordane,  — 23.  Dus,  — 24.  seegen.  — 25.  Ter  deel, 
^ 26.  oec,  27.  geel,  — 29.  daer  wort  an.  — 30.  d*leven  van  genen,  --  £1.  28  : 
V.  31.  bedingen,  — 32.  kinne,  — Bl.  30 : V.  34.  conin^tnnG. 
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eode  inoeder  vao  alre  ontfermecheit, 
troostersse  van  alleo  goeden  beghinne , 
der  wereld  vroude,  der  wereld  minnen , 
fonteine  yaa  alre  dogfaetlicheit; 

40.  want  ghi  alle  dinghe  bracht  inne , 
die  te  voren  buten  sinen , 
ende  bo  ten  malen  waren  gbeleyt, 
dor  uwe  doghet,  die  ic  wcl  kinne. 

Moeder  ende  maghet,  ende  elcs  werdinne, 

45.  dies  begbert  sidi  ghereit, 

na  uwer  ghenadeo  mijo  leven  beit....  enx. 

Pb.  Blohhaert. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 


II.  Baeb  oan  |M)Utp0  den  €yoede. 


Philips  de  Goede  was  gewoon  aen  te  raden , dat  men  van 
vorsten  noch  goed,  noch  kwaed  zou  spreken.  « Want,  zeide  hy, 
verlelt  gy  er  goed  van,  dan  liegt  ge,  en  niemand  zal  u gelooven ; 
vertelt  gy  er  kwaed  van , dan  haelt  ge  u gevaren  over  het 
hoofd. » 


En8,  Epidorpitmalvm  Reliqvia  aive  ad  Epidorpidvm  lib.  IV. 
Appendix,  Colon.,  1648.  in-12,  bl.  212. 


By  Lb  Long  , bl.  50 : V.  37.  troaleraae  van  alien  goeden  beginnen.  — 38.  werelt, 
— 39.  doechdelijcheit,  — 40.  gi  alle  dinge,  — 42.  geleit,  — 44.  maget,  ende  elkea 
waerdinne,  — 45.  die*a  begeerif  ai  di  gereit.  — 46.  genaden. 


DE  GODIN  VIHANSA. 


Het  bronzen  plaeljen,  waervan  ik  bier  een  fac-simile  geef, 
werd  ten  jare  1855  opgedolven  in  een  boschjen,  in  de  nabyheid 
der  stad  Tongeren  gelegen , en  toebehoorende  aen  den  beer  graef 
van  Renesse-Breidbach,  gewezen  onder-voorzitter  van  het  Senaet. 
De  heuscbheid  van  dien  beer,  in  wiens  ryke  verzameling  dit 
kostbaer  overblijfsel  der  Oudheid  berust,  laet  my  toe  het  in  dit 
Museum  9 voor  het  eerst  bekend  te  maken.  Ikbetuig  hem  hier- 
over  mynen  openlyken  dank. 

De  lithograef  heeft  dit  plaeijen  gebeel  op  dezelfde  grootte,  en 
zoo  nauwkeurig  mogelyk  afgebeeld. 

Het  opschrift  luidt  als  voIgt : 

VIHANSAE 

Q.  CATTVS.  LIBO.  NEPOS 
CENTURIO.  LEG.  Ill 
GYRENAIGAE.  SGV 
TVM.  ET.  LANGEAM.  D.  D. 

Hetgeen  men  aid  us  kan  vertalen  : 

Aen  Vihansa 

heeft  Q.  Callus  Libo  Nepos, 
cenlurio  (of  honderdman)  van  het  derde, 
het  Cyrenatsche  legioen^ 
zynen  schild  en  Ians  opgeofferd. 
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Het  plaetjen,  hetwelk  op  twee  plaetsen  doorboord  is,  heeftdus 
gediend  om  boven  op  den  schild  en  Ians  vastgebecbt  te  worden , 
welke  zekere  Q.  Cattus  Libo  Nepos,  als  wapentros,  ter  eere  van 
de  godin  Vihansa  had  ingericht.  Waerscbijnlyk  deed  by  zulks, 
of  wel  omdat  by  aen  een  groot  gevaer  ontsnapt  was,  of  wel 
omdat  by,  aen  het  einde  zyner  loopbaen  als  krijgsman  gekomen, 
naer  zijn  vaderland  terug  trok. 

Doch  wie  was  Vihansa?  Haer  naem,  voor  zoo  veel  ik  weet, 
heeft  men  tot  hiertoe  nog  niet  elders  ontmoet.  Men  mag  toch , in 
alien  gevalle , haer  als  eene  plaetselyke  godheid  uit  den  heiden- 
schen  voortijd  onzer  voorvaderen  beschouwen. 

De  naem  van  Vihansa  zal  dus,  in  het  vervolg,  ooze  oude 
Nederlandsche  mythologie  verryken , en  by  die  van  Nehalennia, 
Burorina,  Sandraudiga  enz.,  gevoegd  worden. 

Wie  deze  Q.  Cattus  Libo  Nepos  geweest  is,  zal  misschien  niet 
nader  kunnen  bepaeld  worden.  Wanneer  heeft  by  geleefd?  Met 
zekerheid  is  zulks  niet  te  bepalen ; doch  indien  ik  my  niet  bedrieg, 
en  op  de  vergelyking  der  letteren  van  dit  opschrift  met  die  van 
andere  romeinsche  gedenkstukken  mag  steunen,  zou  ik  gissen  dat 
het  wel  tot  de  eerste  eeuw  onzer  tijdrekening,  of  ten  minsten  tot 
het  tijdvak , dat  zicb  uitstrekt  van  Julius  Caesar  (60-44  v66r  de 
geb.  van  Ch.),  tot  aen  Hadrianus  (117-158  na  de  geb.  van  Ch.), 
loebehoort. 

Deze  Libo  Nepos  was  Centurio^  of  honderdman,  van  het  derde 
of  Cyrenaiscbe  legioen.  Hy  bad  dus  bet  bevel  over  honderd 
mannen , dat  is  over  het  zestigste  deel  van  een  legioen , of  het 
zesde  van  eene  Cohors^  of  de  helft  van  een  Manipulus. 

Het  getal  der  manschappen  in  een  legioen  begrepen,  is  niet 
altijd  even  groot  geweest.  Zoo  heeft  men  tydens  de  republiek 
legioenen  gevonden  van  5000,  later  van  4000  of  4500  mannen. 
Marius  bracbt  ze  op  6200  voetgangers  en  700  ruilers.  Dit  laetste 
cyfer  is  men  nooit  te  boven  gegaen.. 
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Men  vindt  dat  er  ten  tyde  van  Augustus  vijf-en-twintig  legioenen 
ivaren;  onder  Tiberius  zeven-en-twintig,  en  onderHadrianus  dertig. 

Deze  legerbenden  waren  geheel  bet  keizerrijk  door  verspreid. 
Zoo  leest  men  dat  er  drie  in  Britanje  lagen ; zestien  op  de 
oevers  van  den  Donau  en  den  Rijn,  acht  op  den  Euphraet , en 
drie  in  Egypten,  Spanje  en  Afrika. 

De  legioenen  waren  gekend  of  onder  den  naem  van  bet  eerste, 
bet  tweede,  betderde  enz.,  dat  is  volgends  de  tijdsorde  waerop  zy 
gelicbt  waren , of  onder  den  naem  des  keizers , die  ze  verzameld 
bad,  dus  legio  Augusta,  Claudiana,  Flavia,  Ulpia,  Trajana. 
Soms  naer  de  provinciSn,die  zy  badden  overwonnen : legioParthica, 
Scythica,  Arabica,  Africana,  enz.,  soms  naer  eene  Godbeid  die 
door  de  opperboofden  byzonder  werd  vereerd  : legio  Minervia, 
Apollinaris,  enz.  Eindelyk  naer  de  eene  of  andere  min  merkwaer- 
dige  omstandigbeid ; van  daer  : legio  Fulminatrix , Rapax, 
AdjutriXy  enz. 

Het  gebeurde  ook  wel  dat  de  legioenen  twee  namen  droegen ; 
zoo  ziet  men  uit  bet  plaetjen,  betwelk  bier  bescbreven  wordt, 
dat  bet  derde  legioen  ook  Cyrenatca  beette.  Men  weet  dat  Cyre- 
nae,  Gyrene,  ofzelfs  Corena,  bedendaegscb  Mestrata,  eene  stad 
is  van  Afrika,  in  Barbarie,  in  bet  koningrijk  Barca.  Het  was  eene 
der  vijf  steden,  welke  bet  Cyrenalscb  Lybie,  later  de  Pentapolis, 
uitmaekten.  Waerscbijnlyk  bad  dus  bet  derde  legioen  den  bynaem 
van  het  Cyrenaische  bekomen,  omdat  bet  veel  bygedragen  bad,  om 
dit  gedeelte  van  Afrika  aen  het  roomsche  keizerrijk  te  onder- 
werpen. 

Zooals  ik  reeds  boven  zegde , is  de  ontdekking  van  dit  gedcnk- 
stuk  der  oudheid  eene  belangryke  aenwinst  voor  onze  dietsche 
mytbologie,  omdat  het  ons  eene,  tot  hiertoe  onbekende  Godin, 
doet  kennen.  Verder  leert  men  daeruit  dat  het  derde  legioen, 
ecn  geweest  is  dergenen,  welke  naer  ons  land  ter  bewaking  der 
grcnzen  waren  gezonden. 


( ^04  ) 

De  stad  Tongeren , in  welker  nabybeid  dit  belangrijk  voorwerp 
gevondeii  werd , is , zooals  men  weet , eene  van  de  oudsten  der 
Nederlanden,  en  eene  der  weinigen,  waervan  bet  bestaen  tydens 
bet  romeinscb  tijdvak  met  zekerbeid  kan  bewezen  worden.  Zy 
was  immersi  met  Keulen,  eene  der  twee  boofdsteden  van  de 
Germanica  secunda.  De  gescbiedscbryver  Ammianus  Marcellinus, 
die  in  de  eerste  belft  der  vijfde  eeuw  bloeide,  zegt : Secunda  Ger- 
mania Agrippina  et  Tongris  muniia  civitatibus  amplis  et  copiisi^). 
Reeds  v66r  dien  tijd  was  de  stad  Tongeren  de  zetel  van  een 
bisdom,  waervan  de  beilige  Servatius  omtrent  bet  jaer  346  bet 
opperboofd  was,  en  betwelk  by  later  naer  Maestricbt  overbracbt. 
Kort  nadien,werd  Tongeren,  door  de  Hunnen,  zegt  men,  verwoest 
en  sedert  dien  bekwam  bet  nooit  meer  zynen  vroegeren  Iuister(^. 

Het  zal  dus  niemand  bevreemden  dat  men  in  die  stad  en  in  de 
omslreken,  tot  beden  toe,  een  grooter  aental  romeinscbepenningen, 
of  voorwerpen  in  brons  of  aerdewerk,  opdelft,  dan  elders.  Doch 
opmcrking  verdient  bet,  dat  men  op  bet  einde  der  zestiende  eeuw 
aen  Tongeren  nog  den  bynaem  gaf  van  heidensch.  Dit  lees  ik  immers 
in  bet  boekjen  van  zekeren  Steven  Ydens,  die  later  kanonik  werd 
van  Sinier-Goedelen-kerk,  te  Brussel.  Hy  verbaelt  eene  gcbeur- 
tenis,  die  aen  bem  zelven  voorviel  in  1590,  toen  by:  Opper-pastoor 
oft  Plebaen  was  vande  stadt  van  Heydens  Tongeren,  gelegen  in 
H landt  van  Luyck,  tusschen  Maestricht  ends  5.  Truyen^). 


(1)  L.  IS.  C.  11.  Zie  Des  Roches,  Caussiiv  en  Db  Hbsdin,  Mdmoires  sur  la  ques- 
tion : Quels  itcuerU  les  endroits  compris  dans  les  Pais^Bas,  qui  pouvaienl  passer  pour 
villes  avant  le  septihne  sihcle,  Brux.,  1770,  bl.  17,  S6,  enz. 

(2)  Wastblain,  Description  de  la  Gaule-Belgique.  Brux.,  1788.  D.  1,  bl.  197. 

(3)  Yobns,  Historie  van  het  H,  Saeraiment  van  Mirakekn.  Brussel,  1648.  in-12, 
in  het  voorbericht. 


JAN  VANDE  WERVE, 


TAELKUNDIGS  DBS  XVI*  BBUW. 


Niet  onzer  biografen 9 zooals  Sweertius , Foppens,  Paquot, 
Delvenne,  Goethals  enz.,  beeft  ons  bet  levensbericbt  medegedeeld 
van  eenen  man,  die  zicb  nocbtans  in  eene  vroege  eeuw  ten  opzicbte 
onzer  tael  zeer  verdienstelyk  maekte.  En  , wat  mcer  is , van  al  de 
scbryvcrs , die  zicb  met  de  gescbiedenis  onzer  tael  of  letterkunde 
bebben  bezig  gebouden , is  Ypey  de  eenige , die  van  bem  ter 
loops  gewag  maekt , docb  zicb  wegens  bem  teenemael  vergist  (^). 
Ik  bedoel  Jan  Vande  Werve,  van  Antwerpen,  die  rond  bet  mid- 
den der  zestiende  eeuw , in  die  stad  leefde. 

Hy  stamde  af  uit  een  adellyk  geslacbt,  dat  misscbien  zoo  oud  als 


(1;  Beknopte  Ge»chiedenU  der  Nederlandaehe  Tale.  Utrecht,  1812.  D.  I.  bl.  407.  — 
Deze  schry ver  kent  sen  Coornhert  eene  eer  toe , welke  in  tegendeel , zooals  ik  het 
zal  bewyzen,  aen  Vande  Werve  toebeboort.  Zie  bier  de  voorden  van  Ypey  : 
« Roornherl  was  de  eerste , die  de  uilheemsche  woorden  welke  men  gcbruikte,  met 
naauwkeiirigheid,  naar  derzelvcr  kracht  van  beteekenis , in  het  nederlandsch  ver- 
taalde.  Hem  volgden  daarin  de  beste  schrijvers;  en  uit  den  arbeid  van  die  alien 
ontslond  het  werk  van  den  ridder  Jan  Vande  Werve,  die  ten  jare  1601,  zijnen 
Sehat  der  DuyUchen  tcden  uitgaf,  zijnde  eene  verzameling  van  uitheemsche 
woorden  , met  derzelver  beteekenis.  Jan  Hofman  beeft naderhand  helzelfde  gedaan 
in  een  wcrkje,  dat,  zeer  vermeerderd  door  Lodewijk  Meijer,  algemeen  bekend  is 
onder  den  titel  van  Woordentekal;  waarvan  de  twaalfde  uitgave  reeds  het  licht 
ziet . • 
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de  stad  Antwerpen  zelve  is , en  dat  van  de  dertiende  eeuw  af  altijd 
aenzienlyke  ambten  heeft  bekleed,  en  lot  op  onzen  tijd  toe,  is  blyven 
voortbloeijen.  Onder  de  oudste  gekende  schepenen,  namelyk  die  van 
1230,  vindt  men  reeds  eenen  Willem  Vande  Werve  (^).  lets  later 
leefde  Gunther  Vande  Werve , die  in  huwelyk  trad  met  Geertruii 
dochter  van  Arnold  Berthout , beer  van  Ranst.  Hun  zoon , Jacob, 
was  ten  jare  1270  burgemeester  van  Antwerpen  (^).  Van  dezeo 
kwam  af  Jan  Vande  Werve,  dien  ik  hier  als  taelkundige  zal  doeo 
kennen.  Deze  Jan,  dederde  van  dien  naem,  was  beer  van  Hovorst, 
en  ridder,  en  had  tot  echtgenoote  Margaretha  van  Baexem.  By 
bekleedde  bet  ambt  van  Scbepen  in  1533,  1535,  1538,  enz.,  en 
zelfs  nog  in  1576,  vindt  men  hem  onder  bet  schependom  gere- 
kend.  Hy  was  eene  der  talryke  persoonen,  welke  op  den  A**"  no- 
vember  van  dil  jaer,  in  de  Spaensche  Furie^  dat  is,  toen  de  mui- 
tende  spaensche  soldaten  te  Antwerpen  alle  slach  van  moedwillig* 
heid  en  wreedheid  bedreven , omkwamen  (5). 

Zijn  zoon  Jan  IV,  was  ridder,  beer  van  Hovorsl,  gouverneur 
van  Deinze  en  lid  van  den  raed  van  oorlog ; by  stierf  den  6 novem- 
ber  1622.  Hy  trad  in  huwelyk  l^met  Jossina  Lomellini,  eeredame 
van  de  infante  Isabella.  Zy  was  uit  een  der  acht-en-twintig  adcllyke 
familien  van  Genua  gesproten,  welke  aen  die  republiek  Dogen  en 
andere  magistraten  had  geleverd,  2^  met  Anna  van  Mansdale, 
dochter  van  Rombout,  heer  van  Ten  Houte,  Oosterlandt, 
Dilbeeck,  enz. 

Hel  zijn  de  afstammelingen  van  dezen  Jan  IV,  die  het  ge- 
slacht  van  Vande  Werve  lot  op  onze  dagen  toe,  bebben 
voorlgezet. 


(1)  Mertens  en  Torfs,  Geschiedeni$  van  Antwerpen.  D.  I,  bl.  492. 

(2)  Nohiliaire  dee  Paye-Bae  et  du  comtS  de  Bouryoyne,  par  M.  D(b 
s(cigneur)  d(e)  H(ove).  Lour.,  1760.  bl.  544. 

(3)  Dibrcxsens,  ilnreerpta  Christo  noLscens  et  crescene.  D.  V,  bl.  243.  — 
BROcnii  Annates  Antverpienses,  D.  Ill,  bl.  262.  — Boa,  Historie  der 
Oorloyen.  Amst.,  1679,  D.  I,  bl.  731. 
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Het  wapen  dezer  familie  is  : in  het  eerste  en  vierde  kwartier , 
een  zwart  everzwijn  op  een  gouden  veld,  en  in  hei  tweede  eo  derde 
drie  zilveren  kepers  op  een  zwart  veld  (<). 


Uit  al  het  aengehaelde  blijkt  genoegzaem  dat  men  op  bet  boek- 
jen,  hetwelk  men  aen  Jan  Vande  Werve  te  danken  heeft,  en  waer* 
over  ik  hier  handel,  te  recht  mocht  zcggen  ; Ghemaect  vanden  ede* 
leo  ende  hooclistammighen  beere , h$er  Jan  Vande  Werve.  Het  is 
tevens  een  schilterend  bewljs,  dat  in  die  tyden  de  hooge  adel 
zich  niet  scbaemde  in  zyne  moederlael  te  scbryven , roaer  zelfs 
die  met  vlijt  beoefcnde. 

Aen  Vande  Werve  komt  de  eer  toe  by  ons  bet  eerst  te  velde  te 
zijn  getrokken  tegen  het  gebruik  der  lalryke  bastaerdwoorden,  die 
in  zynen  tijd  de  tael  teencmael  ontaerden  en  ontsierden , en  die 
daerin  tydens  de  burgondische  regcring,  doch  vooral  sedert  de 
wedergeboorie  der  oude  lelteren  waren  geslopen. 

Dat  de  Renamance,  die  door  de  ontdekking  der  drukpers 
eenen  spoedigen  raiddei  vond  om  de  vooribrengsels  der  oude 


(1)  ^rteU  ID  i et  4d'or,  s nn  laDglier  passant  de  sable;  au  2et3  de  sable,  & 
trois  chevrons  d'argcnt. 


( i08) 

wereld  overal  te  verspreiden,  op  onze  letterkunde  en  byzonder 
op  onze  tael,  eenen  scbadelyken  invloed  uitgeoefend  heeft,  zal 
wel  onbetwistbaer  wezen.  TerwijI  immers  de  schriften  der 
Romeinen  en  der  Grieken  byna  uitsluitelyk  de  aendacht  tot  zicb 
trokken,  viel  de  moedertael  in  misacbting,  en  de  weinigen  dieze 
bleven  beoefenen,  deden  bet  met  weinig  vlijt,  en  gaven  zicb  niet 
eens  de  moeite  om  bunne  denkbeelden  uit  te  drukken  in  zuivere 
en  oorspronkelyke  woorden,  welke  zy  reeds  by  onze  dichters 
en  prozascbryvers  der  dertiende  en  veertiende  eeuw  in  gebruik 
konnen  vinden,  maer  zy  namen  ze  meestal  zonder  noodzakelyk- 
heid  over,  bet  zy  uit  bet  latijn , bet  zy  uit  bet  fransch. 

Ik  beken  geerne  dat  door  bet  berleven  van  de  meesterstuk- 
ken  der  Oudbeid , ook  nieuwe  begrippen  geboren  werden 
livaervoor  men  niet  altijd  gereedelyk  in  onze  tael  de  gepaste 
woorden  by  de  band  had,  en  dus  dikwijis  aen  bet  een  of  ander, 
op  den  bodem  der  oude  wereld  gewassen,  bet  burgerrecbt  moest 
toekennen.  Zulks  was  reeds  vroeger  gebeurd.  By  den  inval  der 
Romeinen  bier  te  lande  namelyk , en  vooral  by  de  invoering  en 
voortplanting  van  bet  christen  geloof,  bekwamen  onze  voorouders, 
met  eene  meerdere  beschaving,  ook  een  aental  nieuwe  denk- 
beelden, waervoor  in  bunne  tael  nog  geene  uitdrukkingen  beston- 
den,  en  zy  dus  latijnsche  worden  aennamen(^).  Doch  hetgene 
voor  die  vroeger  tyden , als  bet  ware,  eene  noodzakelykheid  was , 
kan  by  de  wedergeboorte  der  oude  letteren  zicb  zoo  niet  meer  ver- 
rechtveerdigen.  Onze  tael  was  immers  reeds  in  de  dertiende  en 
veertiende  eeuw  tot  eene  genoegzame  volmaektheid  gekomen, 
haer  rijkdom  was  reeds  genoegzaem  aen  den  dag  gelegd,  opdat 
men  niet  zoo  ruimschoots,  als  men  bet  deed,  de  woorden  der 
Oudbeid  behoefde  over  te  nemen.  Slechts  bet  onontbeerlyke,  of 

(t)  Bierorer  rerdient  geleieD  te  wordea  Tnr,  Getekiedmu  der  NedeHmmdeeke 
tale. 


( i09  ) 

wat  in  onze  lael  geheel  niet  beslond , en  meer  ook  niet , bad  men 
moeten  ontleenen. 

Het  is  waer  door  bet  drukken  en  herdrukken  van  grieksche , 
maer  vooral  van  latijnsche  boeken,  werd  men  in  eens  gansch 
overstelpt.  Men  bevond  zich  in  eene  geheel  andere  wereld.  Men 
vergat  zelf  dat  men  christen  was,  om  in  eenen  heidenschen 
voortijd , te  midden  van  eenen  drom  van  goden  en  godinnen , te 
herleven.  Hieruit  voigde  dan  ook,  dat  zy  die  de  pen  in  hand 
namen,  niet  meer  volgends  de  inspraek  des  harten  schreven,  nocb 
volgends  hetgene  zy  uit  den  mond  hunner  moeder  gehoord  hadden, 
doch  zich  den  geest  martelden  om  zich  in  eene  gekunstelde  tael , 
die  zy  met  groote  moeite  hadden  aengeleerd , uit  te  drukken.  Al 
het  eenvoudige,  al  het  natuerlyke  verdween  uit  de  schriften,  en 
het  scheen  dal  de  nederduitsche  boeken  alleen  door  ben,  die 
eene  geleerde  opvoeding  hadden  genoten,  moesten  gelezen  war- 
den. Stellig  was  de  Renaissance  een  hinderpael  tegen  de  ontwik- 
keling  der  ecbt  nationale  beschaving,  vooral  van  de  volkeren 
van  germaenschen  oorsprong. 

Men  had  moed  noodig  om  zich  tegen  een  kwaed,  dal  zoo 
algemeen  was,  te  durven  verzetten.  Vande  Werve  deed  het 
door  bet  in  't  licht  geven  van  zijn  hoogstbelangrijk  boekjen  : 
Den  Schat  der  Duytscher  talen  : een  seer  profijtelijc  boeck 
voor  alle  de  gene : die  de  Latijnsche  sprake  en  meer  andere  niet 
en  connen,  ende  bysondere  die  het  Recht  hanteren. 

Wanneer  de  eerste  uilgaef  van  dit  werkjen  verscheen,  is  my  niet 
gebleken.  De  oudste  my  bekende  druk,  is  van  1559.  Doch  in  de 
goedkeuring,  waermede  deze  is  voorzien,  wordtgezegd : Dit  Boeck 
is  anderwerf  verbetert  ende  vermeerdert,  waeruil  blijkt  dat  het 
reeds  vroeger  bet  licht  zag. 

Vande  Werve,  die  in  zyne  hoedanigheid  van  schepen , volko- 
men  bekend  was  met  de  erbarmeiyk  verbasterde  tael,  die  te  zynen 
tyde,  in  de  recbtbanken,  zoo  by  de  pleidooijen,  als  by  het  vellen 


( no ) 

van  vonnissen  gebruikt  werd,  wilde  door  zijn  boekjen  bierin 
verbetering  brengen.  Men  had  in  de  zestiende  eeuw  de  zaivere 
tael,  waerin  de  meeste  onzer  onde  kearen,  berbrengen  en  oor- 
konden  vervat  zijn,  vergeten,  om  een  aental  vreemde  nildrukkin- 
gen  aen  bet  romeinsch  recht,  dat  sedert  de  wedergeboorte  der 
letteren,  ook  met  meet  vlijt  werd  beoefend,  te  ontleenen  en 
meestal  zonder  oordeel  maer  over  te  nemen.  In  den  leeftijd  van 
onzen  schryver  nam  bet  kwaed  vooral  toe.  Hy  getuigt  immers 
van  die  lalijnsche  woorden  dat  zy  « OverlutteUjaren  soo  verre  worm 
te  sueckene  aU  si  nu  op  de  tonghe  rijden,  ende  warden  ghemeyn  (*). 

Ja,  de  taek  die  Vande  Werve  op  zich  had  genomen  was  zwaer, 
om,  de  eerste  en  alleen  staende,  zyne  landgenooten  voor  te  lichten 
en  tot  bet  goede  terug  te  roepen.  De  beroemde  Goomhert,  die  ten 
jare  1561  zyne  vertaling  uitgaf  der  drie  boeken  de  Officiis  van 
Cicero,  bekent  openlyk,  dat  by  zich  door  bet  voorbeeld  van  onzen 
Antwerpenaer  aengemoedigd , verstout  beeft,  tegen  bet  alsdan 
algemeen  heerschende  gebruik,  eenige  bastaerdwoorden  door  ecbte 
nederlandsche  uitdrukkingen  te  vervangen.  Hy  deed  bet  echter 
met  zekere  schroomvalligheid.  De  getuigenis  van  Coombert  ten 
voordeele  van  onzen  Vande  Werve  is  aliervleijendst.  Van  bet  onge- 
past  gebruik  van  vreemde  woorden  sprekende,  zegt  by : c De 
scbade  van  dit  misbruyc  is  met  verstandighe  oogben  te  recbt  inge- 
sien  vanden  edelen  Heere,  Heer  Jan  Vander  Werve:  die  met  zijn 
Tresoor  der  duytscher  talen  bestaen  beeft  als  een  eenige  Hercules 
desen  drieboofdigben  Cerberum  eerst  te  bestrijden  : ende  beeft  my 

m 

ooc  verstout  (die  mede  ons  tale  eens  gaerne  verchiert  sage  in  haer 
seifs  pluymen),  teghens  tghemeene  misbruyck  te  ghebruycken  som- 
mige  woorden  y als  al  gemeen  voor  generael^  verlijckinghe  voor 
comparatie,  gesellicheyt  voor  societas^  enz.,  die  nu  om  d’onghe- 


(I)  Ik  gecf  verder  geheel  bet  yoorbericht  van  Vanob  Wbbvb  aen  den  lexer. 


( ) 

woonte  wat  hardt  schijnen  : alsoo  nochlans  dat  ick  veel  oude 
^uroorden , die  wel  goet,  maer  out  duytsch  zijn , als  zege  voor  vic- 
torie,  byspel  voor  exempel,  grontvest  voor  fondament,  groot- 
achtbaerheydt  voor  authoriteyt  met  meer  dier  gelijcken  acbter 
ghelaten  hebbe,  opdat  dese  Ciceronisce  soeticbeyt  door  de  bart- 
beyt  baerder  ongbewoonte  niet  gbequetst  en  soude  werden...(l). 

De  poogingen  van  Vande  Werve  waren  des  te  lofbaerder  om 
dat  by,  zooals  ik  bet  reeds  deed  opmerken,  de  eerste  en  de 
eenige  was,  die  bet  zoo  algemeen  beerscbend  kwaed,  dorst  te 
keer  gaen.  Men  verlieze  immers  niet  nit  bet  oog  dat  by  de  tijd- 
genoot  was  van  Anna  Bijns,  van  Cornelis  Van  Gbistele,  van  Mat- 
tbijs  De  Casteleyn,  van  Marcus  Van  Vaernewijck  en  van  zoo  veel 
anderen,  die  alle,  als  om  strijd,  bunne  scbriften  met  eene  menigte 
bastaerdwoorden  ontsierden.  Want,  terwijl  by  ons  bier  en  daer 
nog  een  enkel  proza-scbryver  zicb  in  zuiver  nederlandscb  bleef 
uitdrukken  volgden  onze  dicbters  slafelyk  de  mode,  die  des  tijds 
in  Frankrijk  beerscbte , alwaer  Ronsard , Du  Bellay,  Du  Baif  en 
de  andere,  die  tot  de  zoo  genaemde  Pleiade  beboorden,  eene  tael 
scbreven  doorspekt  met  griekscb  en  latijn.  By  ons  ecbter  bleef 
misscbien  bet  kwaed  langcr,  dan  by  onze  zuidelyke  naburen,  voort 
bestaen,  men  weet  immers  boe  de  brusselaer  Houwaert,  die  in 
1S86  stierf,  tot  iii  zyne  laelste  scbriften  toe,  aen  dit  euvel  mank 
ging.  Wel  is  waer  een  pacr  mannen  maken  eene  eervolle  uitzon- 
dering,  namelyk  Pieter  Heyns,  wiens  loflyke  poogingen  tot  bet 
zuiveren  onzer  moedertael  ik  later  zal  doen  kennen,  en  jonker 


(1)  Zie  het  bericht  van  Coornhert  aen  den  lexer,  in  zyne  : Officia  Cieeronis, 
leerende  wat  yeghelijck  in  alien  staten  behoort  te  doen,  bescreven  int  Latijn  door 
den  alder  welsprekensten  Orator  Marcum  Tullium  Ciceronem,  ende  nu  eerst 
vertaelt  in  JVederlantscAer  spraken  door  Dierick  Coornhert,  Tot  Haerlem,  by  Jan  van 
Zuren,lb61.  Met  Gratie  endc  Privilegie.  in-12^.  Ik  deel  geheel  het  stuk  als  Bylage 
mede.  — Het  boekjen  van  Coornhert  bevat,  in  de  opdragt  aen  het  magistraet  van 
Haerlem,  eene  der  belangrijkste  en  der  oudste  getuigenissen  over  het  uitvinden 
der  drukkunst  in  die  stad. 


( 

Jan  Vander  Noot,  aen  wiens  verdiensten  de  beer  professor  Stallaert 
onlangs  hulde  heeft  gedaen  (M.  Doch  de  antwerpsche  schoolmees- 
ter  was  geen  man  van  groot  gezag  genoeg  om  veel  invloed  le 
hebben,  en  de  patricius  was,  zoo  niet  in  zyne  woorden,  dan  tocb 
door  zyne  denkbeelden , te  veel  aen  bet  vreemde  verslaefd  om 
zyne  landgenooten  tot  bet  goede  en  oorspronkelyke  te  kunnen 
terug  roepen. 

In  noordelyk  Nederland , dat  tot  in  de  eerste  jaren  der  zeven- 
tiende  eeuw  toe  nog  altijd  den  toon  van  ons  onlving,  bad  ook  bet 
voorbeeld  van  Coornbert  weinig  onmiddellyke  navolgers  gevon- 
den.  Het  berdrukken  immers  aldaer  van  talryke  onzer  dicbters , 
die  by  ons  reeds  verouderd  waren , zoo  wel  als  de  getuigenis  van 
meer  dan  eenen  noord-nederlander,  zijn  daervan  een  sprekend 
bewijs.  Tot  bevestiging  van  mijn  gezegde  zal  ik  bier  de  woorden 
aenbalen  van  den  verdienstelyken  Westerbaen.  Die  scbryver,  aen 
wien  men  eene  plaets  tusscben  Cats  en  Huygbens  heeft  toegekend, 
en  die  in  1599  ter  wereld  gekomen,  tot  in  1670  toe  leefde,  kon 
dus  met  voile  kennis  van  zakea  spreken.  Zie  bier  wat  by  in  de 
voorreden  zyner  gedichten  tot  den  lezer  richt : 

c Hoe  kleyn  en  slecht  de  Nederduytsche  Dicht-kunst  wel  eer 
geweest  zy,  is  kenuelicker  als  dat  bet  van  my  alhier  beboeve 
gezeyt  te  werden.  Wat  opgangh  en  wasdom  zy,  zedert  een  halve 
eeuw  herwaerts,  beeft  gekregen,  getuygen  de  gedichten  en 
poStische  wercken  van  veele  aerdige  en  geluckige  verstanden 
onser  lands-lieden,  die  sich  in  de  selve  geoeffent  hebben...  Metter 
tyt  hebben  sommighe....  om  haere  moeders  taele  beginnen  te 
dencken^  of  men  in  de  Nederduytsche  Dicht-kunst  tot  sodanige 
verbeleringh  niet  behoorde  te  arbeyden , die  se  mede  aengenaem 
en  aensienlijck  maken  en  buyten  spot  en  verachtinge  brengen 
mocbte,  ende  ofmen  in  onse  spraeck  niet  en  soude  kunnen  uyt- 


(i)  Keurdiehten  uit  de  JTr/«  eeuw.  I.  Jonker  Jan  Fonder  Xooi,  met  een  berigi 
over  jjfn  ieven  en  zyne  werken,  Geot,  18S7. 
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wercken  bet  geene  Italiaenen,  Fransen,  ende  andere  in  de  haere 
deden.  Dese  dan  hebben  de  maniere  van  rynien  en  dicbten  die 
men  te  vooren  voor  de  fraeyste  biel,  so  die  van  Cornelis  Van 
Gistelle,  Marcus  Van  Varnewycke,  beer  Matbys  De  Gasteleyn 
(die  sicb  scbreef  Priester  en  Poeet  moderne(^))  Jan-Baptiste  Hou- 
waert  en  andere  was  ingevoert,  met  alle  bare  uytbeemscbe 
woorden  en  (ermcn  verworpen,  ende  baere  gedacbten,  vonden 
en  verdicbtselen  in  goed  duytscb  beginnen  uyt  te  spreken , en 
bevonden  dat  baere  moederlijcke  taele  overvioed  van  woorden 
en  bequaeme  rymen  konde  uytleveren.  De  grondt  van  dit  werck 
aldus  geleyt  synde  so  bebben  verscbeyde  kloecke  en  fraeye  Gees- 
len  daer  aen  gebout  ende  eick  ons  stryt  gearbeyt  om  een  opper 
bouwmeester  van  dit  beyligbdom  te  werden  (^).  • 

Wanneer  by  ons  op  bet  einde  der  zestiende  eeuw  en  in  de 
eerste  jaren  der  zeventiende,  de  dicbters  de  vormen  der  rbetori- 
kale  tael  lieten  varen  en  zicb  er  tevens  op  toelegden  om  zuiver, 
ecbt  nederlandscb  te  scbryven,  dan  nog  badden  zy  eenen  bedui- 
denden  invloed  op  die  der  noordelyke  provinci^n,  alwaer  de 
leden  der  amsterdamscbe  Kamer  in  Liefde  bloeijende,  van 
bunnen  kant,  zoo  wel  door  zuivere  tael  als  door  verbeterde  dicbt- 
maet,  zicb  reeds  sedert  eenigen  tijd  onderscbeidden , alboewel 
zy  dan  nog  veel  te  wenscben  overlietenl^). 

De  verdiensten  van  Vande  Werve  ten  opzicbte  onzer  tael,  die 
by  ondernam  te  zuiveren  van  de  menigle  van  bastaerdwoorden, 
welke  daerin  sedert  de  laetst  afgeloopene  vijftig  jaren,  waren 


(1)  WisTKKBARN  vcrgist  ztch.  CisTELBTif  schpeef  zicb  alzoo  Diet.  Hel  was  de  drukker 
of  uitgever  zyner  werken,  na  *s  mans  dood  verschenen , die  hem  die  tilels  gaf. 

(2)  AUe  de  Gedichien  van  J.  WssTEaBAZif , heer  Fan  Brandtwijck,  's  Gravenhage 
1672, 1,  Voorrede, 

(3)  Db  Vries,  in  zyne  bckroonde  VerhandeliDg  in  de  Werken  der  Bataafsche  Moat- 
schafipy,  D.  Ill,  bl.  59,  deelt  een  achtregelig  Tersjen  mede  van  Roemer  Visscher, 
welke  tot  die  kamer  behoorde,  waerin  men  nog  leesl  firmament,  absent  en  excellent, 
Uet  is  een  bewijs  dat  de  verbasterde  tael  nog  niet  geheel  verbannen  was. 
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geslopeiii  moeten  op  hoogen  prijs  gesteld  worden,  wanthet  door 
hem , ten  dien  einde  vervaerdigd  boekjen , moet  toch , niet  tegeih 
staende  dat  het  kwaed  zoo  algemeen  was  en  zoo  diep  ingeworteld, 
eenen  heilzamen  invloed  hebben  uitgeoefend.  Ten  bewyze  daer- 
van  strekken  de  talryke  herdrukken , die  van  den  Schai  der  Duyi- 
scher  Ja/enhetlicht  zagen.  By  ons  immers  kwamen  er  ten  minslen 
drie  van  de  pers,  terwiji  het  getal  hooger  voor  Noord-Nedcriaod 
mag  gerekend  worden , vermits  ik  er  reeds  stellig  vier  kan  op- 
geven.  De  vroegste  van  deze,  is  die  van  Delft  46OS0),  ende 
laetste  die  van  Amsterdam  4664.  Het  verdient  onze  aendacbtdat 
het  boekjen  van  Vande  Werve,  hetwelk  te  Antwerpen  voor  hcl 
jaer  4 559  verscheen , meer  dan  eene  eeuw  later,  in  Holland  nog 
in  genoegzame  achting  was  gebleven  en  op  het  noodig  verlier 
kon  rekenen,  cm  aldaer  nogmaels  herdrukt  te  worden. 

Geene  latere  uitgave  dan  die  van  1664  is  my  voorgekomen,  en 
deze  zal  waerscfaijnlyk  ook  wel  de  laetste  geweest  zijn.  Want 
toen  dit  mael  Vande  Werves  Schat  verscheen,  dan  stood  hy  niet 
meer  alleen.  Reeds  immers  in  1654,  of  vroeger,  gaf  de  amster- 
damsche  geneesheer  L.  Meyer  zynen  Woordenschat , dochzooder 
byvoeging  van  zynen  naem,  uit  (^).  Terwiji  de  bekende  rechlsge- 
leerdc  Simon  Van  Leeuwen  in  4658,  zijn  Woordenboek  liel 
drukken. 

Dat  zoowel  Meyer  als  Van  Leeuwen , beiden  ruimschoots  in 
den  Schat  van  onzcn  antwerpschen  taelzuiveraer  geput  hebben , 
al  is  het  dat  zy  dezen  zelfs  niet  eens  aenhalen , loopt  dadelyk  in 
het  oog,  wanneer  men  de  werkjens  van  de  drie  schryvers  verge- 


(I)  kea  den  drak  van  1601,  door  Tpcy  opgegeven,  niet. 

^2)  In  den  CcUeUogut  der  Maattchappy  van  Nederlandeche  Lelterkunde  komt  Toor 
D.  I,  bl.  141.:  Nederlandteche  Woord^-schatj  tooar  tn  meett  alie  de  Badefdi" 
woorden  uyt  P.  C.  JOoofdt,  H.  De  Ghroot,  C,  Huyghens,  /.  Vondel^  en  ^ 
konet’Woorden  uit  A.  C.  Kok^  S»  StevtUf  de  Kamer  in  Liefd'  bloeiende 
verheterl  en  veel  verm,  Amst.  Th,  Fonteyn,  1654,  kl.  8®.  Doch  dit  isslechts^ic 
Iwcede  dru1c.  Wanneer  dc  eersle  vcrscliecn  kan  ik  nietzeggcu. 


( m ) 

lijkt.  De  arbeid  van  Vande  Werve  was  de  grond,  waerop  de  twee 
andere  gebouwd  hebben.  Zy  verbeterden,  vermeerderden  en  maek- 
ten  voor  hunnen  leeftijd  bruikbaer  bet  verouderd  boekjen  van 
onzen  Antwerpenaer,  dat  nog  altijd,  zooals  de  meeste  woorden- 
boeken  van  de  zestiende  eeuw  was  ingericht,  waerin  de  woorden 
naer  de  twee  eerste  letters  gerangschikt  zijn , zonder  dat  men  op 
de  derde  of  volgende  aendacht  heeft  genomen.  Het  zoeken  was 
iiit  dien  hoofde  dikwijis  nog  al  moeijelyk  (^). 

Zie  bier  ter  welker  gelegenheid  Van  Leeuwen  zijn  Waordenboek 
uitgaf.  Reeds  was  door  hem  sedert  eenigen  tijd,  onder  den  naem  van 
Notarius  Publicus,  een  boekjen  in  onze  moedertael  vervaerdigd » 
en  in  het  licht  gegeven,  waerin  by  de  wetenschap  van  het  notaris- 
schap  onder  het  rechtgeleerd  oogpunt  beschouwde,  en  al  wat 
tot  dit  ambt  betrekking  heeft  by  vragen  en  antwoorden  uitlegde« 
Hierin  ook  was  Van  Leeuwen  de  eerste  niet,  want  meermalen 
was  reeds  vroeger,  zelfs  v66r  zynen  leeftijd , onder  den  titel  van 
Ars  Notariatus,  een  boek  over  het  notarisschap  gedrukt.  Dat 
van  Van  Leeuwen  echter  was  meer  naer  de  behoefte  van  zynen 
leeftijd,  en  volgends  een  ander  plan  ingericht.  Hiervan  zagen  twee 
uitgaven  het  licht,  waerby  telkens  de  drukker,  buiten  de  kennisse 
des  schryvers , een  woordenboekjen  had  by  gevoegd , doch  waerin 
volgends  het  zeggen  van  Van  Leeuwen,  in  de  voorrede  van  de 
derde  uitgave,  welke  in  16S8  verscheen,  « Behalven  de  onordent- 
lijcke  letter  stellinge,  veele  vremde,  ende  onbekende,  immers  met 
de  Practijcque  geene  gemeenschap  hebbende,  woorden  gevonden 
werden,  ende  ontallijcke,  daer  toe  meest  behoorende,  zijn  overge- 
slagen,  ende  vele  niet  wel  vertaelt.  » Uit  dien  hoofde,  gaet  hy 
voort  werd  hy  bewogen ; « De  penne  op  *t  papier  tc  setten , ende 
*t  selve  alsoo  te  redresseren  dat  het  een  volkomen  Woordenboeck 
mocht  worden ; immers  soo  veel  als  de  Pratijcque  aengaet.  » 


({)  Zoo  staea  de  woorden  act; uoeren,  adjuvament,  \66r  adapleren,  adagie  enz. 
Captiveren,  capHuUren^  voor  calculeren,  cantor  enz. 


( ) 

VaD  Leeuwen  raedpleegde,  zooals  het  gcnoegzaem  uit  den 
titel  biykl,  voor  het  sameastellea  van  zijn  woordenboekjen , dat 
dan  ook  veel  ineer  uiuluitelyk  voor  rechtsgeleerdeo  besienid  is, 
een  aenlal  nieuwe  bronnen  (^).  Maer  hy  nam  toch  uit  Vande  Werve 
al  het  bruikbare  en  niet  verouderde  over. 

Hoeveel  drukkeo  Van  Leeuwens  arbeid  gehad  heeft,  kan  ik  niet 
opgeven  In  alien  gevalle  werd  deze  in  de  vorige  eeuw  door 
betere  en  volledigere  werken  van  den  zelfden  aert,  zooals  onder 
anderen  dat  van  Boey,  vervangen<^. 

Meer  algemeen  bekend  is  de  B'oordemcAat  van  L.  Meyer,  die 
tot  heden  toe  in  veler  handen  is,  en  soms  met  vrucht  nog  naest 


(I)  Alboewel  dit  woordeabockjen,  dittSi  bh.  uiUniekt,  netaftoaderlykeo  tilci 
«n  pagioitie  besUet,  maekl  bet  eigenlyk  bet  tireede  gedecite  uit  tsq  het  Tolgendc 
verkjeu.  Notaritu  ptMiau,  Dat  U:  dt  praetyekt  endt  Oeffeningt  der  ffotariuen. 

Waer  inn# 

Bp  maniert  van  Bxammatie  voarpettelt  ende  verhandeU  tetri,  alle  het  gunt  ten  tfa- 
larit,  too  in  de  generale  teelentehap  eade  ktnnitte  van  de  IVatayr  ende  eygtnteheep  van 
aUerhande  Coniroclen  ende  Bandelingen,  too  in  de  manier  van  Erffeniete  ende 
Beiterffeniiee , alt  in  de  intlellinge  van  aUerhande  /ntfrumenten,  valgent  onee  dage- 
mexte  tlyl  ende  pratijcke,  heeft  oen  te  nerciten,  ende  nooltaJulijek  teaer  te  nevien. 

Doer  bp-gevoeghl. 

Een  Woordendneeh,  waer  inne  aUerhande  Konil~  ende  Bailaerl-tooorden , M de 
Pratijeque  dee  JVolariichapi  en  andere  Rethle-oeffeningt  behoorende , uyt  Hugo  Do 
Grool,  Hoofl,  Huygens,  Vondel , ende  emdere,  too  oude  aU  niVutoe  Taet-tehrifUnf  op 
’I  Naewekenrightle  werden  vertaeU,  ende  met  aUe  andere  Woorden-boeeken  verge- 
leken,  het  ondiemtige  achlergetaten  ende  het  gRtrteckige  vervutt,  door  U'  Siuos  Vin 
Leivwin,  A^'. 

Den  derden  draek  von  lueutot  overtien,  verbelert,  ende  vermeerdert.  Tot  Doe* 
BiicHT,  6y  AbnsAani  Andriett.  Boeck-verkooper  by  '<  Sladt-huyi,  in  'iSchrgf- 
*08en8bli.meteene  inkopergesoedene  tilelplaet;  zonder 
loch  op  het  leeute  bled  van  bet  lyoorden-boeek  leesl  men  ; 
At  by  NicolaetDe  Vriet,  woooende  in  deNicuw.slreet,  1058. 
u«  van  de  Bibliotheek  der  Maaluhappg  von  \ederlandtehe 
, D.  I,  bl.  186,  wordt  eene  andere  uilgave  van  bet  IKoorden- 
1,  its  eeu  stuk  van  een  auder  werk  bl.  S67*718,  in-8°  opge- 
slond  het  achler  oen  uitgebreid  werk  over  bet  nolerisschap. 
Woordentolk  of  eerklaring  der  voomaamtie  ondailtche  en 
tdendaagtehe  en  atoude  reehipleginge  voorkomende,  miltgaderi 
oortpronk  en  het  departement  der  hoven  van  jittlitie  ens. 

I deel.  in-d*. 
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Kiliaen,  kan  geraedpleegd  worden.  Wanneer  de  eerste  druk 
verscheen,  is  my  niet  gebleken(^),  doch  de  tweede  is  van  i654. 
Beiden  zagen  het  licht,  meen  ik,  zonder  den  naem  van  Meyer.  Of 
Jan  Hofman,  waervan  Ypey  melding  maekl,  hieraen  gearbeid 
heefl,  weet  ik  niet.  Wat  er  van  zy»  deze  twee  vroegste  uitgaven 
bestonden  slechts  uit  ^en  deeltjen,  waerin  de  bastaerdwoorden  en 
de  kunstwoorden  dooreen  lagen.  Zoo  was  het  insgelyks  in  den 
Schat  van  Vande  Werve,  waerin  rechtstermen  en  vreemde  woor- 
den  niet  van  elkander  zijn  gescheiden.  Meyer  dit  gebrek  ingezien 
hebbende , veranderde  het  in  den  derden  druk  en  bracht  iedere 
verzameling  onder  eene  byzondere  naemlijst.  En  terwijl  hy  dit 
woordenboek  hoe  langer  hoe  vollediger  wilde  maken^  voegde 
hy  er  weldra  een  derden  deeitjen  by,  behelzende  ongewoone  en 
verouderde  woorden.  Meyer  bleef  zijn  werkjen  beschaven,  ver- 
beteren  en  vermeerderen , en  heeft  er  verscheidene  uitgaven  van 
beleefd,  en  hetzelve  tot  eene  aenzienlyke  grootte  aengegroeid 
gezien.  Ook  na  zynen  dood,  ieder  mael  dat  het  ter  perse  gelegd 
werd,  verscheen  het  telkens  meer  en  meer  uitgebreid  Ue 
taellievende  Haerlemmer  Ernst  Willem  Cramerus  bezorgde  den 
elfden  druk,  die  te  Amsterdam  in  1777  verscheen.  Hy  voegde 
er  veel  honderden  woorden  by,  voornamelyk  tot  de  natuerlyke 
historie  betrekkelyk.  Eindelyk  kwam  er  nog  te  Dordrecht  in  1805, 
by  A.  Bluss6  en  zoon,  een  twaelfde  druk  van  de  pers,  die,  vermeen 
ik,  de  laetste  is.  Door  het  verschynen  van  Weilands  Kumi-woorden- 


(1)  In  het  Yoorbericht  van  den  elfden  druk  in  1777  verschenen,  leest  men  dat 
L.  Meyer  « in  voortt  der  voorledene  eeuw,  voor  meer  dan  hondert  en  vijftig  jaer, 
den  eersten  grand  had  toegelegd.  Is  dit  gezegde  waer,  dan  zou  de  eerste  uitgave  om- 
trent  1627  moelen  verschenen  zijn  . lets  waeraen  ik  twyfel. 

(2)  Ik  vind  de  volgende  drukken  opgegeven  : 1**  eene  van  Amsterdam  169Q.  ~ 
2«  L.  Meyers  IVoordenschat,  verdeelt  in  : 1.  Basteuirdt-woorden,  2.  Konst^woorden , 
3 Verouderde  woorden,  — Achtste  druk,  atom  reel  vermeerdert  en  verbetert.  Amst. 
J.  Boom.  1720,  kl.  8«.  Zie  Catal,  dcr  Maattchappy  van  Nederlandsehe  Letterkunde^ 
1).  1,  hi.  141-2.  — L,  Meyert  Woordenschaty  verdeelt  in  bastaardl-woorden , konst^ 
looorden  etc,  IX  druk,  veel  vermeerdert  en  verbetert,  Amst.,  1731,  kl.  8®.  Zie  Bibtio* 
theca  UuUhemiana,  D,  IV,  N®  2354f . 
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boek  en  andere  werken,  die  meer  op  de  hoogte  der  wetenschappen 
staen  en  naer  de  behoeflen  van  onsen  leefiijd  zijn  ingericht,  zal  de 
arbeid  van  den  aroslerdamschen  geneesheer  al  meer  en  meer  in 
vergelciheid  geraken  , juial  zooals  vroeger  die  van  den  antwerp* 
schen  schepen  onbruikbaer  was  gcworden.  Het  is  nochians  merk* 
weerdig , dal,  zoowcl  hel  boekjen  van  Vande  Werve,  als  dat  van 
Meyer,  elk  moer  dan  eene  eeuw  lang  gedrukt  en  herdrukt  wcrden. 

Wanneer  men  heden  Den  Schat  van  Vande  Werve  inziet,  dan 
mag  men  niei  uit  het  oog  verliezcn,  dat  by  in  dat  vak  geene  voor* 
gangers  had,  en  dus  geene  vroeger  verschenen  boeken  kon  raed- 
plegen.  Zijn  werkjen  is  dus  in  verre  na  niet  volledig;  ook  zijn  de 
woorden,  die  hy  opgeefi  ter  verduilsching  der  laiijosche  of  andere 
vreemde  termen,  niet  altijd  even  gepast,  maer  nocbtans  moet 
men  bekennen  dal  by  onze  tael  zeer  grondig  bezal,  en  dat  de  door 
hem  voorgestclde  nederlandsche  uildrukkingen , in  het  algemeen 
bewyzen  dat  hy  met  hctgcne  er  van  voorgaende  eeuwen  by  ons 
reeds  bestond,  zeer  wel  bekend  was.  Hem  koml  ontegenzeggelyk 
eene  eervoUe  plaels  toe  onder  onze  vroegere  taelkundigen. 

Onze  beroemde  Kiliaen  liet  in  den  druk  van  {t>99,  op  zijn 
Etijmologicum  een  Appendix  0)  van  uitheemsche  en  basiaerdwoor- 
den  volgen  , doch  hy  geefi  van  deze  slechts  de  latijnscbe  verlaling, 
zonder  aen  te  wyzen  hoe  men  die  in  echl  nederduilsch  zou  moeten 
uitdrukken. 

Om  de  lezers  nader  met  den  Schat  van  Vande  Werve  bekend 
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UITGAVEN  VAN  « DEN  SCUAT  DER  DUYTSCHBR  TALEN.  » 

Den  Schat  der  Duytsscher  talen  : Een  seer  proiijtelijc  boeck 
voor  alle  de  gene  : die  de  Latijnsche  sprake  ende  meer  andere  niet 
en  connen,  en  bysondere  die  bet  Recht  hanteren  : Ghemaect  van 
den  Edelen  ende  hoochstammighen  beer,  Heer  Jan  Vande  Werue 
Kidder. 

Gheprint  Tantwerpen  by  Hans  de  Laet,  inde  Cammerstrate  inde 
Rape,  int  Jaer  ons  Heeren.  M.  D.  en  LIX. 

Cum  gratia  et  Privilegio. 

12%  94  ongec.  bladen  of  188  bladzyden 

Op  den  titel  bet  in  bout  gesneden  vignet  van  den  drukker. 
Het  verbeelt  eenen  man  die  zaeit,  en  draegt  de  spreuk  : spes  alit 

A6RIG0LAS. 

Op  de  kcerzyde  van  den  titel  staet  bet  volgende  zevenregelig 
vers  : 

In  den  naem  vande  Duytsche  tale. 

Men  teegh  my  ane,  dat  ick  crepel  ben  en  manck, 

Als  die  volmaectheyt  in  my  selven  derve  : 

Dies  hebben  sy  Buytenlanders  (al  wast  bedwanck) 

My  verstootende , ghestelt  in  mijn  erve. 

Maer  dese  moeten  nu  #ech  : ende  ick  ben,  God  danck , 
Gherecht  in  dmijne,  door  Heer  Jan  vande  Werve 
Dies  sy  hem  eere,  die  nemmermeer  en  sterve. 

Zie  bier  op  welke  wyze  Vande  Werve  op  bl.  1 , dc  beweeg- 
redenen  te  kennen  geeft  die  hem  de  pen  in  de  hand  dcden 
vatten.  Die  voorrede  schijnt  ons  belangrijk  genoeg  om  bier 
in  het  geheel  te  worden  ingelascht. 

« De  aenrichter  dees  Boecx  tot  den  goetwillighen  Leser^ 

Wat  ick  voor  ghehadt  hebbe , om  tot  den  ghemeynen  orbaer 
dit  Boeck  aen  te  richtene , goethertighe  Leser,  can  een  yeghelijc , 
die  hem  om  daer  maer  eens  in  te  siene  slechtelijck  verleecht , by 
hem  selven  haest  bekennen.  Niet  wel  en  conste  ick  verdouwcn, 
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dat  so  menighe  mensche,  soo  voor  Rechte  als  andersins  (welck  wy 
alle  daghe  ondervinden)  so  dicwijicn  stonden  als  verbaest  ende 
voor  thooft  gheslaghen , wanneer  sy  eenighe  buy  Ionian  tsche 
voorden  hoorden,  bet  sy  uut  dor  Latijnscher  spraken  oftandere  : 
do  welcke  over  luUele  jaren  soo  verre  varen  to  sueckene  (ende 
sijn  hem  daerom  onbekeiit)  als  si  nu  op  de  tonghe  rijden,  ende 
vorden  ghemeyn.  Om  dan  den  desen  te  hulpen  te  comene,  ende 
niet  alleene  den  desen,  maer  oock  den  ghenen,  die,  al  sijn  si 
anders  oock  geleert,  voor  rechte  niet  vele  en  hebben  geweest,  so 
hebbe  ick  alle  gheschuymde  woorden  , die  in  ons  tale  niet  thuys 
en  behooren,  vervolgens,  na  deerste  letteren  afgaende,  bier 
geset  achler  eene  : al  wat  van  eenen  stam  ende  afcoemsten  is , 
coppelende  by  malcanderen  : ende  de  selve  in  platten  duytsche 
soo  uutgelcydt  dat  niemant , die  hem  met  mijnen  arbeydt  wilt 
behelpen , noot  mcer  en  sal  hebben,  om  eenichsins,  in  wat 
handcl  dat  sy,  door  sulcken  middelen  te  worden  vercort.  Ick  en 
roeyne  niet,  dat  ic  eenighe  woorden  achter  ghelaten  hebbe,  die 
hier  nootsakelijc  waren  gheset : ten  waren  de  ghene,  die  so  verre 
int  ghebruyck  comen  sijn,  als  testament^  sacrament^  instrument 
ende  meer  andere , datmense  qualijc  anders  soude  connen  ghe> 
segghen  : oft  al  waert  ooc  te  doene,  het  ware  buyten  redcne 
ende  verstant.  Dese  uutghenomen , en  wete  ick  niet  datter  yet  is 
dat  swaricheyt  mocht  maken , ghy  en  sullct  hier  vinden.  Besicht 
dan  , goetwillighe  Leser,  mijnen  arbeyt  so  oorborlijck,  als  hy  u 
mildelijck  wort  ghegunt  : ende  helpt  my  ons  moeders  tale  (die 
ghelijc  tgout  onder  deerde  leet  verborghen)  wederom  so  brenghen 
op  de  becnen  , dat  wy  moghen  bewijsen , so  wy  wel  connen  , dat 
sy  aen  andere  talen  gheen  onderstant  en  behoeft  te  versoeckene. 
Hier  roede  bevele  ick  u den  Heere.  » 

Niet  min  lezenswaerdig  is  de  opdracht  van  den  drukker  aen 
den  schryver  van  het  boek.  Zy  dient  als  het  ware  tot  antwoord 
en  tot  nadere  uitlegging  v^n  het  bericht  van  Jan  Vande  Werve. 
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Zie  hier  hoe  Jan  Laet  of  De  Laet  zich  uitdrukt : 

« Aen  den  Edelen  weigbeboren  heere,  Heer  Jan  Vande  Werve, 
ridder  : Jan  Laet  boeckprinter,  salicheyt  ende  gbeluck.  » 

c Na  mijn  ghevoelen  hebdy  groot  ghelijck,  Eersaroighe  Heere , 
dat  u dunct  dat  ons  moeders  tale  by  na  vaert,  ghelijck  gout  weick 
onder  deerde  leyt  verborgben.  Seer  weynighe  zijnder  van  onsen 
lantsaten,  die  hem  anders  laten  voorstaen,  dan  ons  tale  en  is  van 
baer  selven  heel  naect  ende  berooyt : aenghesien  dat  sy  ghelijck 
Ditaliaensche,  Spaenscbe  ende  Fransoysche,  met  der  Latijnscher 
talen,  ende  bynae  met  gheene  van  desen  drijen,  gheenen  handel 
en  heeft.  Nu  oft  sy  ons  dit  schoone  over  den  hals  drongben,  wie 
is  so  verblint  die  soude  derren  loochghenen  de  Overlantsche 
duyttsche  tale  en  is  te  hants  so  machtich,  so  rijck,  so  bequame, 
als  eenighe  van  de  gbene  die  onder  die  Ghristenen  nu  doverhant 
besiuen.  Dese  onse  tale,  al  is  sy  vander  overlantscher  spraken 
van  gheluyts  weghen  seer  verscheyden,  so  heeft  sy  nochlans 
metier  selver  hare  ghemeynscbap,  wesende  beyde  tsamen  van 
ghelijcker  eyghenscbap  ende  oorspronghe  : so  dat  wanneer  in  de 
selve  onse  moeder  tale  yet  ghebreect  men  tselve  aen  de  overlant- 
sche halen  ende  rechtelijck  mach  ghebruycken.  Waer  by  hebben 
de  overlanders  dit  vordeel  meer  dan  wy  ? Ick  en  iwijfel  niel,  deden 
wy  der  onser  de  selve  eere,  die  sy  doen  der  bunder,  wy  en  sou- 
dense  haest  wel  soo  gheschict  hebben,  als  eenighe  die  mach  uut- 
comen.  Maer  (om  de  waerheytte  segghene)  hoe  mocht  onser  talen 
meer  lasiers  gheschien,  dan  wy  haer  selve  aen  en  doen?  Wie  isser 
onser  hem  en  sal  duncken  hy  en  is  veel  ghesetler  man , can  hy 
zijn  woort  in  een  vreemde  tale  doen,  dan  daer  hy  in  is  gheboren. 
Ende  al  ist  dat  sy  hen  somwijien  daer  toe  (so  hen  duncl)  ver- 
cleynen^  dat  sy  hen  moeders  tale  besighen,  si  becladdense  so 
met  gbeschuymde  woorden ; dal  ghy,  nict  sonder  groole  redene 
voor  u hebt  ghenomen  om  aldusdanighen  verborgen  schat  te 
brenghen  int  lichte  : waer  in  ghy  de  selve  buytenlantsche 
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woorden , die  in  ons  tale  nu  by  na  soo  vele  als  ghedoopt  zijn,  plat 
ende  breet  sout  uutlegghen,  tot  grooten  oorbor  van  den  ghe- 
meynen  volcke  : weick  gbereet  in  alle  steden  wel  eenen  oft  meer 
behoefde,  om  hem,  ick  late  de  bevelinghen  vanden  hove  staen, 
maer  wat  den  meesten  hoop  in  hem  daghelijcx  reden  uutslaet, 
te  vercleerene.  Maer  boven  al  tot  voordeel  van  de  ghene,  die 
daghelijcx  voor  bancken  van  Rechte  crijghen  te  doene,  daer  si  te 
voren  niet  vele  en  bebben  verkeert  : ende  staen  als  verwesen 
menschen,  tselve  dat  sy  hooren  niet  verstaende,  tot  hunder  grooter 
schaden  hebben  si  Procureurs,  besorghers  ghenaemt,  die  hun 
den  capruyn  vullen  met  hoye  : ende  willens  ende  wetens  (is  te 
duchtene)  met  alsulcken  woorden  in  hun  schriftueren  by  comen, 
daer  si  hun  de  ooghen , ghelijck  Cacus  met  den  roock  Hercules 
dede,  mede  verblinden.  Also  dat  door  desen  uwen  boeck,  een 
yeghelijck  zijn  gheboren  tale  sal  oens  onghevalst  beginnen  te 
sprekene  : sicnde  datler  gheene  gheleende  woorden  en  zijn  (daer 
si  hen  alleene  mede  behelpen)  men  en  canse  wel  seggen  in  goeden 
duytsche  : Oft  de  selve  woorden  die  wy  nu  voor  vreemdelinghen 
houden,  sullen  by  alle  man  so  in  de  kennisse  comen,  dalmense 
uut  onser  talen  niet  langher  en  sal  connen  gheweeren.  In  sulcker 
voeghen,  dat  uwen  arbeyt,  hoc  dat  comt,  sal  staen  grootelijck  tot 
oorbor  van  den  ghemeynen  man , ende  tot  voorderinghe  van  onser 
talen.  Op  dat  ick  dan  alle  andere,  die  oock  de  macht  wel  hebben 
soo  vanrijekdom,  als  van  gheleertheden^  ende  welghesienheyt, 
om  met  u de  hant  aen  te  slane  soude  verweeken  : en  hebbe  ick 
niet  willen  laten^  ick  en  soude  u uus  seifs  boeck  op  draghen  ende 
eeghenen.  Latende  my  meitcn  selven][sekerlijck  voorstaen,  datmen 
voor  dit  boeck  gbeen  ander  bert  uut  en  sal  behoeven  te  hanghene, 
om  wel  vercocht  te  wordene,  dan  dattet  van  u Edelen  welgheboren 
heere  ten  ghemeynen  voordeel  is  ghemaect  ende  gheschoncken : 
wiens  wijsheyt  ende  gheleertheit  (ick  laet  staen  macht  ende  af* 
coemste)  is  verre  ende  wijt  ghenoech  bekent : ende  bysondere 
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in  dese  treffelijcke  coopstadt  van  Antwerpen,  daer  ghy  van  over 
langhe,  soo  uwe  voorvaders  oock  hebben  ghedaen  overschap 
ende  heerschappije , met  danck  van  alle  goede  ende  wijse,  hebt 
gbevoert.  Daerom  en  sal  iny  uwe  Edelbeyt  niet  qualijck  af  nemen, 
dat  ick  in  u boeck  hebbe  derren  bestaen,  dat  ghy  met  rechte  selve, 
en  haddet  uwe  sedicheyt  niet  belet,  wel  haddet  behooren  te  doene. 
Vaert  wel  Edele  wel  gheboren  heere , toe  wiens  belief  ick  my 
nu  ende  altijt  gewillichlijck  onderworpe. 

Uwer  hoochweerdicbeyt  vrient  ende  dienaer, 
Jan  Laet  van  Stabroegk. 

Op  het  laetste  blad  van  bet  boekjen  staet  de  volgende  goed- 
keuring  : 

« Dit  Boeck  is  anderwerf  verbetert  ende  vermeerdert  door  den 
selven  H.  Jan  vande  Werve.  Ende  is  oversien,  by  den  gheleer- 
den  Heere,  Heer  Jan  Gooswinii,  Licentiaet  inderGodheyt, vander 
K.  M.  daertoe  ghestelt,  Prochiaen  van  Sinte  Jacobs  kercke  ThanU 
werpen.  » 

2^  Den  Schat  der  Duytscher  Talen  : Een  seer  profijtelijckboeck, 
voor  alle  de  ghene  die  de  Latijnsche  sprake  ende  meer  andere  niet 
en  connen,  ende  bysondere  die  de  Rechten  hantercn  : Ghemaeckt 
vanden  Edelen  ende  hoochstammighcn  Heere,  Heer  JanVanden  Werue, 
Ridder. 

Ghedruckt  Thantwerpen , op  die  Lombaerde  Veste,  inden  witten 
Hasewint,  by  my  Jan  Van  Ghelen,  ghesworen  Boeckdrucker  der  Con. 
Ma.  Anno  M.  D.  LXXVll. 

Gum  gratia  et  Privilegio. 

In-12®  van  96  ongecyf.  bladen.  Op  den  lilel  een  rond,  in  hout 
gesneden,  vignet  verbeeldende  den  heiligen  Evangelist  Joannes  met 
den  arend , en  tot  omschrift  voerende  in  pringipio  erat  vbrbvm . 
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Op  de  keerzyde  van  den  titel  voIgt,  zooals  in  den  vorigen  drak, 
liet  zevenregelig  vers  : In  den  naem  vande  Duytsche  tale  ^ en  op 
bladzyde  i : Den  aenrichter  dees  Boeckx  tot  den  goetwillighen  User. 
Doch  op  bl.  5,  luidt  bet  dit  mael  : Aen  de  Edelen  welgeboren 
Heerej  Heer  Jan  vanden  Werve^  Bidder : Ian  Van  Ghelen  boeck- 
printer 9 salicheyt  ende  gheluck^  en  die  voorrede  van  den  uilgever 
tot  den  schryver  is  onderteekend  : Uwer  hoochweerdicheyt  vrient 
ende  dienaer  : Ian  Van  Ghelen, 

Deze  drukker  van  1577,  Jan  Van  Ghelen,  die  bet  boekjen  reeds 
vroeger  ter  perse  moet  gelegd  hebben,  schrijft  voor  bet  overige, 
gcbcel  den  brief  ofberichtvan  zynen  voorganger  van  1559,  Jan 
Lael  of  de  Laet  woordelyk  over. 

Op  de  keerzyde  van  bet  voorlaetste  blad  leest  men  : 

Dit  Bocck  is  anderwerf  verbelert  en  vermeerdert  door  den  seluen 
H.  Jan  vande  Werve.  Ende  is  ouersien,  by  den  gheleerden  Hecre, 
Heer  Jan  Gooswinii , Licentiaet  inder  Godtheyt,  vander  K.  M.  daer 
toe  ghestelt,  Prochiaen  van  Sinte  Jacobs  kercke  Thantwerpen. 

Ghedruct  Thantwerpen,  op  die  Lombaerde  Vesle,  inden  willcn 
Hasewint,  by  my  Jan  Van  Ghelen. 

1577. 

Eindelyk  op  bet  laetste  blad  van  bet  boekjen  komt 's  drukkers 
vignet  in  bout  gesneden  voor.  Hel  verbeeldt  twee,  op  de  achlersle 
pooten,  by  eenen  boom  rechtstaende  bazewinden.  Zy  bouden  ceo 
sebild  vast  waerop  bet  monogramma  vanden  drukker.  Aen  den 
voet  des  booms  zit  een  baes.  Rondom  leest  men  de  spreuk  : fide* 

NVN-QVAM  POLLVTA. 

3®  Eene  uitgave  van  1601,  vermeld  door  Ypey,  doch  zonder 
aenwyzing  van  plaets  of  naem  des  drukkers. 

4^  Den  Schat  der  Duytschcr  Talen  : 

Een  seer  profijtelyck  Boeck,  voor  alle  de  ghene  die  de  Latijnschc 
sprakc,  ende  meer  andcre  nict  en  connen,  ende  bysonder  die  dc 
Rcchtcn  hanteren. 
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Ghemaect  vanden  Edelen  ende  Hooch-stammighen  Heere,  Heer  Ian 
van  den  Werve,  Ridder. 

Tot  Delft , 

By  Bruyn  Harmanssz.  Schinckel,  woonende  aen  ’t  Merct-veldt  indc 
Druckerye. 

Anno  1605. 

Met  een  fleuron  op  het  titelblad.  In-1 2%  van  79  ongec.  bladen. 

In  deze  uitgave,  en  ook  in  de  twee  volgende  is  de  brief,  van 
Jan  Laet  of  Jan  Van  Ghelen  , aen  den  schryver  gericht,  die  in  de 
drukken  van  1559  en  1577  op  blad  3 voorkomt,  alsook  de 
goedkeuring  aldaer  achter  aen  het  boek  te  lezen,  weggelaten. 

5®  Jan  van  den  Werve,  den  Schat  der  Duylscher  Talen.  Delf,  Bruyn 
Hz.  Schinckel,  1608,  kl.  8®. 

Zie  Catalog  us  van  de  Bibliotheek  der  Maatschappy  van  Neder^ 
landsche  Letterkunde^  te  Leiden,  D.  1,  bl.  141. 

6®  Den  Schat  der  Duytscher  talen. 

Een  seer  profijtelijck  Boeck,  voor  alle  de  gene,  die  de  Latijnschc 
sprake,  ende  meer  andere  niet  en  konnen,  ende  bysonder  die  dc 
Rechtcn  hanteren. 

Ghemaeckt  vanden  Edelen  ende  Hoogh-stammighen  Heere,  Heer 
Ian  Van  den  Werve^  Ridder. 

Desen  laetsten  Druck  seer  verbetert. 

Tot  Hoorn. 

Voor  Lourens  Willemsz,  Boeck-vercooper  aen  de  zuyt-zyde  van  dc 
groote  kerck.  1623. 

In-1 2^,  van  72  ongecyf.  bladen.  Op  den  titel  cen  langwerpig 
rond,  in  bout  gesncden  vignet,  verbeetdende  eenen  eenhoorn,  die 
een  schild  waerop  een  boom , vastbout. 

7®  Den  Schat  dcr  Duytscher  talen. 

Een  seer  profijtelyck  Boeck,  voor  alle  de  gene  die  de  Latijnsche 
sprake,  ende  meer  andere,  niet  en  konnen,  ende  bysonder  die  dc 
Rechten  hanteeren. 

Gemaeckt  van  den  Edelen  ende  Hooghstammighen  Heere,  Heere  van 
den  Werve,  Ridder. 
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Desen  laeteten  Druck,  op  nieuwsgecorrigeert  en  verbetert. 
t’Amsterdam. 

Gedruckt  by  de  Weduw’  van  Theunit  Jaeobtz,  Boeckverkoopster, 
op ’t  Water,  in  de  Loots-mao,  1664. 

In-12”  van  80  ongecyf.  bladen.  Op  den  tilel  een  fieuron  cenen 
bloempot  verbeeldende.  Het  boekjen  is,  zooals  al  de  voorgacnde, 
op  twee  kolommen  gedruki. 

De  oederlandsche  tekst  is  in  al  de  uitgaven , in  oude  dietschc 
letters. 


BYLAGE 


Doombe  oan  Coornijert. 

DB  VBBTAELDEB  TOTTSIf  LBSEB. 

Roe  groote  naerslicheit,  mocyte,  arbeydt  ende  coste  byden  hooch- 
diiyUchen  gedaen  wert,  vriendeiike  Leser , oro  henluyder  tale  (c  ver- 
betcren,  is  wel  van  vele  geleerdc  verstanden  (die  den  grooten  oorbaer 
verstaen  van  sherten  roeninge  met  eigentlijcke  woorden  te  vertoickeo) 
gemerct  ende  ghepresen,  dies  sy  ons  oock  met  goede  redene  straffen 
ende  lasteren  als  roeckeloose  versuymers  der  begrauen  rijedommen 
ODser  nederlaotscher  talen  : maer  dat  sulcke  inden  handen  (somen 
seyt)  spouwen  co  de  werx  beginnen  souden  om  onse  sprake  tc 
beteren,  van  vreemde  woorden  (e  reyoighen,  van  verdorvene  te 
ghenesen , ende  met  baren  eygfacn  natueriijeken  aert  te  eeren  doort 
arsebuymen,  uutmonstcren,  ende  weeh  bannen  van  de  Latijnsebe, 
walsche  ende  vreemde  woorden  : dat  sy  oock  daer  tegbens  vlijte 
souden  doen  om  door  henluyder  grooten  name  van  gheleertheyt  bet 
oude  vergeten  ende  versleten  ncderlantsce  duytsch  weder  int  ghe- 
bruyek  te  breoghen,  is  soo  verde  te  soecken  dat  sulcke  oock  nicest 
e misbruyekers  onser  talen  zijn.  Want  seldea 
ecken  vertacit  oft  gbeschreven  vanden  ongheleer- 
vanden  geleerden,  de  wclcke  het  lalijn  nieest  al 
moeders  talc  connen  : dies  bunlieden  int  dichtea 
r bocckcn  oock  dickwils  duytsch,  om  hueren  sionc 
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wel  uut  te  beelden,  ontbreken  moet,  ende  behelpen  sich  dan  ilucx  om 
tgheroack,  met  Latijo,  walsch  of  met  ander  talen  die  bun  bat  condt  zijn ; 
daer  dan  ooc  nootsakelijck  een  mengsel  van  spraken  ende  een  rechte 
Babilonische  ^erwerringe  uut  geboren  werdt.  Dit  heeft  onse  neder« 
lantsche  sprake  binnen  veertich  jaren  herwaerts  alsoo  verkeert  ende 
gheraetbraect : dat  sy  meer  ghemeenschappe  heeft  raetten  Latijnen 
ende  Franchoysen,  dan  metten  hoochduytschen , daer  sy  uut  ghespro- 
ten  is  : dies  sy  oock  vanden  slechten  borgheren  ende  huysluyden  die 
Latijn  noch  walsch  en  connen,  nauwelijcx  half  verstaen  en  werdt. 
Doet  dit  die  nederlantsche  tonghe  niet  schandelijck  stameren?  De 
Prince  laet  zijn  Majesteyts  geboden  metter  clockenslach  int  openbare 
vercondighen  om  dat  die  van  elck  man  gheweten  souden  werden  : 
men  roept  int  eynde  ghemeynlijck  elck  segghet  den  anderen  voort, 
op  dat  yeghelijck  voor  schaden  ghewaerschouwet  mach  zijn  : maer 
hoe  sullen  sy  hun  voort  overtreden  wachten,  die  sheeren  gheboden 
Diet  en  verstaen?  hoe  sal  een  nederlander,  sender  walsch  oft  Latijn 
te  connen , verstaen  moghen  den  sinne  van  dese  ende  deser  ghclijcke 
woorden.  Ten  eynden  dat  niemant  en  pretendere  actie  van  ignorantie  : 
waert  hier  so  swaer  om  seggen,  op  dat  hem  niemant  en  ontschul- 
dige  met  onwetenhey t der  saken  ? het  is  wel  so  dat  ons  sprake  door 
onser  voorouderen  onachtsaemheyt  in  desen  al  met  eeiiighe  wonden 
ende  ghebreken  verleemt  ende  in  sommighe  leden  by  nae  onghenese- 
lijck  is  : soo  datmen  al  woorden  vint  als  nature  y conscientie,  glorie 
ende  dier  gelijcken  diemen  qualijc  alsoo  verduylschen  can  datsc 
recht  verstaen  souden  werden  : maer  salmen  dat  om  dese  leemten  te 
verschoonen  de  gesonde  leden  ooc  mede  noch  verleemden  ? Tis  nu  also 
verde  gecomen  dat  veel  jonge  scrijvers  een  woort  Franschoys  oft  Latijns 
verstaende  sulcdanighe  vrecmde  lappen  voor  een  welstant  ende  beval- 
lijcke  chieraet  opten  mantel  onser  spraken  brodden,  recht  oft  een 
heerlijcke  ende  rijckelijcke  sake  waer  sonder  noot  vreemt  behulp  te 
bedelen  : twelck  oorsake  is  dat  menich  fijn  burgher  ende  boer  het 
vonnisse  zijnre  saken  aenhorende,  ja  oock  seifs  lesende  sulcx  soo 
luttel  verstaet,  dat  hy  dan  noch  niet  en  merct  oft  hem  mede  oft 
tegen  gaet,  maer  als  een  onduytsche  noch  wel  een  verduytscher  tot 
dit  duytsch  (God  wouts)  behoeft  te  hueren.  De  schade  van  dit  mis- 
bruyc  is  met  verstandighe  ooghen  te  recht  ingesien  vanden  cdclen 
heere,  heer  Jan  Vander  Werue  : die  met  zijn  Tresoor  der  Duytscher 
Talen  bestaen  heeft  als  een  eenige  Hercules  desen  driehoofdighen  Ger- 
berum  eerst  te  bestrijden  : ende  heeft  my  ooc  verstout  (die  mede  ons 
talc  eens  gaerne  vcrchiert  sage  in  haer  seifs  pluymen)  teghens 
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tgbemeene  misbniyck  te  gbebruycken  sommige  woorden  als  al  gemeen 
Toor  generaelf  verlijckinghe  voor  eomparatie  : gesellicheyt  voor 
societas,  kc  die  nu  om  d’ongewoonte  wat  bardt  scbijnen  : alsoo  nocb- 
tans  dat  ick  veel  oude  woordeo,  die  wel  goet,  maer  out  duytscb  zijn , 
als  zege  voor  victorie,  byspel  voor  exempelj  grontvest  voor  fonda- 
ment  j grootachtbaerheydt  voor  authoriteyt  met  meer  dier  gelijckeo 
achter  ghelaten  bebbe,  op  dat  dese  Ciceronisce  soeticheyt  door  de 
barlheyt  baerder  ongewoonle  niet  ghequetst  en  soude  werden  : boe 
wel  ic  die  nocb  metier  tijt  al  deocke  tc  gebruycken,  ist  dat  my  de 
Heere  spaert,  ende  mijn  arbeydts  luste  verwackert  werdt  door  u 
goetwillicheyt  joustigbe  leser.  Beroereade  bet  navolgen  vaa  des 
schrijvers  meyninghe,  die  hebbe  ick,  na  mijn  crane  vermogben, 
vlijtelijc  ende  getronwelijc  gevolcht  : hoe  wel  my  de  verscheydenheyt 
vande  latijnsche  drucxelen  oft  boecken  dicwils  int  navolghen  van 
d’een  oft  d’ander  twijfelacbtich  ghemaect  bebben.  Is  bier  Inne  dan 
eeniclisins  ghedoolt,  dat  wilt  goetlijc  int  goede  beduyden,  ende 
dencken  dat  dolen  menschelic  is,  ende  dat  ic  om  u dienste  te  doen 
bet  lasteren,  straffen,  ende  verachten  vanden  berispers  soo  willich 
gbetroost  ben  : als  ick  dit  gaerne  met  dienstwilligher  herten  ter 
ecren  Godes  ende  tot  uwen  oorbaer  verduyscht  hebbe.  Vaert  wel. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 


III.  0cl)oott  ge^egde  tian  ket^er  ftarel. 

Toen  keizer  Karel  de  legerbenden  der  Protestanten  in  Duitsch- 
land  verslagen,  en  den  hertog  van  Saksen  krijgsgevangen  had 
genomen,  zegde  hy  : « Men  vcrhaelt  dat  Cesar,  na  dat  by 
eenen  oorlog  geheel  naer  zynen  zin  had  ten  einde  gebracht,  uit- 
riep  : Veni^  vidi,  vici^  {ik  kwam^  ik  zag  en  ik  overwon);  maer 
ik  zal  zeggen  : Feni^  vidi,  Deus  vicit,  (ik  kwam^  ik  zag  en 
God  overwon). 

Zie  daer  een  zedig  gezegde,  dat  eer  doet  aen  eenen  christenen 
Keizer ! 


Ens.,  Epidorpidum  lib.  IV.  cal.  1648,  in  12«,  bl.  74. 


lETS  OVER  MARTEN  UIT  DEN  « WAPENE  MARTIJN.  . 


In  dc  laetste  tydcn  werd  er  vcel  gcschreven  over  de  wijsgeerigc 
samensprakcn  van  Jacob  Van  Maerlant,  gekend  onder  den  naem 
van  Wapene-Martijn.  Doch  tot  hedcn  heeft  er  zich  nieniand 
ernstig  op  toegelegd  om  te  weten  ^ wie  die  Marten  was , dien  de 
gryze  vlaemsche  dichter  over  allerlei  godsdicnstige  en  maet- 
schappelyke  vraegpunten  met  hem  redenerende  voorstelt.  Daerde 
persoon,  die  onder  dczen  naem  schuilt,  uit  gemelde  twcespraken 
blijkt  te  Utrecht  verblevcn  te  hebben,  zocht  ik  hem  eerst  onder 
de  domproosten  en  domdekens , de  proosten  van  St.-Saivator,  dc 
dckens  van  deze  kerk  en  die  van  St.*Pieter,  St.-Jan  en  Onze- 
Lieve-Vrouw  te  Utrecht,  waervan  Hoynck  Van  Papendrecht, 
in  het  vijfde  deel  zyner  Analecta  Belgica^  de  volledige  lijst  mede- 
deelt.  Doch  onder  al  deze  is  er  voor  die  tyden  geen  enkel  Marten 
te  vinden. 

Ik  kwam  alsdan  op  de  gedachte,  dat  Marten  misschien  een 
pseudoniem  geweest  is.  Sint-Marten  was  immers  de  patroon  van 
het  utrechtsche  bisdom,  en  Marten , in  de  samensprakcn  beduidde 
misschien  anders  niet  dan  Utrechtenaer,  Myne  opzoekingen  voort- 
zettcnde , vond  ik  weldra  in  de  Egmondsche  Chronijk  het  graf- 
schrifl  van  Willem  Berthout,  den  4*^^"  July  1301,  als  bisschop  van 
Utrecht  gestorven,  waerin  deze  onder  den  naem  van  Martinus 
voorkomt  : 

0 pastor  egregie,  nobilis  Marline^ 
die  cur  dormis  hodie , cum  minus  divinae 
gentes  et  perfidae  columpnam  cortinae 
destruunt  ecclesiae  ? 


9 


( 130  ) 

Quondam  alienis  Tons  dictaris  gratiae , 
nunc  tuis  egenis  spes  negatur  veniae, 
mortis  cantilenis. 

Quis  nunc  jure  psallitur  coetu  clericorum? 
nam  flos  spirans  tolHtur  pratis  bonestorum, 
dum  Wilhelmus  pellitur  bine  ad  coeli  cborum(Q. 

In  dees  9 geheel  in  Maerlantschen  trant  opgestelde  grafscbriTt, 
ivordt  Marten  in  den  zin  van  utrechtschen  bisschop  genomen; 
en  diensvolgends  denk  ik  dat  men  er  de  zelfde  beduidenis  moet 
aenhechten  in  den  Wapene-Martijn. 

In  den  bykans  met  Maerlanl  gelyktydigen  Jan  Bukelare,  die  de 
ivijsgeerige  dialogen  des  beroemden  Vlamings  in  bet  latijn  over- 
bracht,  wordt  aen  Marten  de  benaming  van  praesiil  (9  gegeven, 
die  slechts  op  iemand,  die  eene  zeer  hooge  waerdigheid  in  de 
kerk  bekleedde , slaen  kan.  Dat  die  naem  bepaeldelyk  op  bis- 
schoppen  werd  toegepast,  zou  ik  door  menig  voorbeeid  kunnen 
bewyzen.  Zie  bier  slecbts  eenige  verzen  ook  in  de  Egmondsebe 
Cbronijk  voorbanden,  waerin  de  biervoren  gemeide  Willem  Bert- 
bout  praesul  beet  : 

Erras  praesul  nobilis 
nimis  festinando, 
maneas  immobilis. 

Tuis  propinando 
vultum,  et  sitdebilis 
te  vexans  sic  querelis  (3). 

Eindelyk  in  bet  vierde  boek  van  den  Wapene-Martijn , dat 
in  1299  werd  gesebreven,  vraegt  Jacob  aen  Marten  : 

Merten , vrient,  wie  es  die  man 
daer  gi  Iberte  soo  legt  an , 


(1)  Mathabus,  Veteru  aevi  analecta.  Hagae  i738.  II  p.  35^.  — Vah  Vlotbit,  /feder- 
landsche  ge$chiedzangen.  1. 1852.  Amsterdam,  biz.  22. 

(2)  Presul  aanctiteinu.  Zie  G.  P.  Serbcrb,  Vaderlandseh  ffuseum,  D.  1,  bis.  180 
(3<  boek , strofe). 

(3)  Matbabds,  ibid.  bl.  553. 


( ) 

eest  u lantshere, 

eest  die  fiere  hertoge  Jan  ? 

God  verde  hem  den  euschen  ban(^). 


Weinu,  Willem  Berthout  uit  het  huis  van  Grimbergen  ge- 
sproten,  was  onderdaen  des  hertogen  van  Brabant,  Jan  II,  en 
by  bekleedde  den  bisschoppeiyken  zeteljuist  in  het  jaer  1299, 
waerop  het  vierde  boek  des  Wapene-Martijns  berijmd  werd.  Ik 
geloof  uit  dit  alles  te  mogen  besluiten , dat  in  den  vierden  Mar- 
Marten  niemand  anders  is  dan  bisschop  Willem  Berthout, 
en,  dat  men  onder  den  naem  van  den  beschermheiiige  van  het 
Sticht,  in  de  drie  eerste  boeken  ook  eenen  utrechtschen  bisschop 
moet  verstaen. 

Maer  wie  was  die  kerkvoogd  in  de  drie  eerste  boeken  bedoeld? 
Misschien  was  het  Jan  van  Nassau,  dien  Niklaes  Van  Gats,  een  be- 
roemd  zeeuwsche  edeiman,  aen  wien  Maerlant  zyne  Natuerbloeme 
opdroeg,  over  zyne  oproerige  onderdanen  deed  zegevieren.  Mis- 
schien ook  was  het  Willem  Berthout?  In  dat  laetste  geval  zou  men 
het  tweede  en  derde  boek  des  Wapene-Marlijm  nietv66r  1296 
mogen  plaetsen , want  het  tweede  boek  begint  immers  aldus  : 

Jacob  du  woens  in  den  Dam , 
ende  ic  t^Uutrecht,  dies  benic  gram. 

en  het  was  slechts  in  dit  jaer  dat  Willem,  tot  dan  toe  proost 
van  St.-Pieters  kerk  te  Leuven,  tot  de  bisschoppelyke  waerdigheid 
werd  verheven. 

Ik  laet  echter  dit  laetste  vraegpunt  aen  de  beslissing  over  der 
noord-nederlandsche  geleerden. 

G.  A.  Serrcrb. 


(1)  De  hecr  VsawiJs,  in  zijn  Academiich  proefachrift  over  Jacob  Van  Maerlanta 
JVapene^Martijn,  Deventer  1857,  ziet  dit  vierde  boek  aen  als  niet  aen  Maerlant 
behoorende,  alhoewel  nog  voor  zyne  dood  geschreven;  doch  dit  punt  is  bier  zeer 
onverschillig. 

(2)  Dit  tot  heden  toe  onuitgegeven  deel  van  den  Wapene-Martijn,  zal  eerlang  in 
dees  JUuaeum  verschynen. 


RE6LEMENT  OVER  DE  PEST, 


AFGBKONDIGD  DOOR  HET  STEDELYR  BESTUER  VAN  LEUVEN,  ANNO  I47S. 


De  pest  was  eene  der  besmettelyke  ziekten,  welke  onze  steden, 
in  den  voortijd , meernnialen  heefl  ontvoikt,  en  tegen  welke  de 
geneeskunde  niets  vermocht.  A1  de  middelcn,  welke  er  tegen 
aengewend  werdcn,  bleven  meestal  vruchteloos. 

De  s(ad  Leuven  wcrd  vry  dikwijis  met  deze  besmetting  over- 
vaiien,  vooral  in  de  jaren  1316,  1473  en  1578.  In  dit  laetste 
jaer  verloor  zy  omtrcnt  dertig  duizend  barer  inwooners. 

Ilel  reglemen^,  helwelk  ik  bier  mededeel,  werd  door  bet  stede- 
lyk  bestuer,  ten  jare  1473,  opgesteid.  Het  stuk  is,  naer  mijn 
inzien,  zeer  belangrijk  voor  de  geschiedenis  der  Geneeskunde 
in  Beigie.  Trouwens,  men  leert  er  uit  welke  de  maetregelen 
waren,  die  er  genoinen  werden  om  de  woede  der  ziekte  te  bedaren, 
en  om  hare  vcrspreiding  te  beietten , in  de  stad  waer  de  weten- 
schappen,  in  die  dagen,  den  hoogstcn  trap  hadden  bestegen. 
Ik  durf  derhalve  vcrhopen  dat  deze  oorkonde  den  liefhcbberen 
onzer  geschiedenis  niel  onaengenaem  zal  wezen. 

Zie  bier  bet  stuk  : 

ORDINANCIE  GHEHAECT  VANDER  OAESTIGRER  SIECTEN. 

Inden  yersten,  als  in  eenich  buys  bynnen  der  Stadt  oft  vryheyt 
yemant  aflivich  wort,  vaoder  baestigher  ziechte,  dat  dat  buys, 
voir  ler  straten,  gesloten  sal  werden  gebouden,  zonder  dore  oft 
vynsteren,  beneden  tot  onder  den  solder,  open  te  moegen  staen. 
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ende  dat  men  oic  ghenerhande  have  vuyt  dien  huyse  vercopen  noch 
anders  doen  en  sal,  den  termijn  van  40  daghen  lanck,  op  de  pene, 
soe  wie  eenich  van  dien  dade,  van  drie  hollandsche  guldene,  terdel 
den  heere,  terdeel  der  stat  ende  terdel  den  voirtbringher,  ende  de 
have  alsoe  vuytgedaen  verbuert  half  den  heere  ende  half  der  stadt. 

IT.  Item,  de  ghene  die  in  alsulke  sterfhuyse  willen  bliven  wonen 
nae  yemants  alsulke  aflivicheit,  dat  die  xiiij-  dage  lanck  sal  moeten 
bliven  inden  huyse  ende  bivanghe  desselfs,  zonder  onder  zijn  gebuerte 
ter  straten  oft  ter  Kercken,  ten  Vleescbuse  oft  eeniger  Mercten  te 
moegen  verkeren,  ende  wes  hem  gebrect  van  watere  oft  vitaelgen(l) 
sal  by  by  zynen  gebueren  doen  bringen , tot  voer  zyn  buys,  op  de 
pene,  die  de  contrarie  dade,  van  iij-  hollantsche  gulden,  te  deylen  als 
voer;  maer  sullen  sulcke  pcrsoencn  moegen  des  morgens  voer  de 
Werclocke  vut  huren  huse  gaen  wandelen  besyden  ’sweeghs,  vuten 
volcke,  ende  vuten  huse  moeten  bliven  tot  des  avonts  nade  Werclocke, 
sender  in  yemants  anders  huse  te  moegen  gaene.  Ende  de  xiiij-  dagen 
wt  sijnde  sullen  alsulke  personen  moeten  dragen,  wtgaende,  een 
tange  witte  roye  tot  dat  de  xl*  dagen  wt  sijn,  oplen  selven  cuer. 

III.  Item,  dat  nyemant  verwaerder  van  siecken  oft  andere,  gheenre- 
handc  water  noch  onreynicheit,  gecomen  van  alsulken  sicken,  inden 
levenden  (watere)  noch  daer  nae,  ter  straten  oft  ghoten,  ter  straten 
comende,  wyt  ghieten  en  selen,  noch  oic  cleder  oft  lijnwact  van 
siecken  mogben  wasschen  op  Borneputten  noch  opten  rivire , op  te 
verbuerten  den  selven  koer,  te  deylen  als  voer;  mair  alsulke  onrey- 
nicheyt  selen  zy  moeten  graven  bynnen  huren  bivanghe , ende  dat 
wt  alsulken  huse,  daer  yemant  gestorven  es,  sal  moeten  openbaerlyc 
wthangbe  een  groten  walme  stroots , alsoe  dat  dat  eenen  yegeliken 
cundighen  om  die  plaetse  te  scouwen , opte  selve  cuer. 

IV.  Item,  dat  de  ghene  die  alsulke  sicken  verwaren,  vutgenomen 
Cellebrueders,Grauwc  endeSwerteSusteren,  selen  dragen,  op  ter  straten 
gaende , een  wit  teken  van  lakene  een  palm  groat  voer  op  huer  overste 
cleetf  ende  dat  gheen  van  hen  inde  principale  Prochiekerken  ende  drie 
ordcnc,duerendeden  tijt  dat  zy  verwaren  en  xiiij  - nachten  nae  yemants 
aflivicheit  van  sulker  siecte,  nict  verkeren  en  selen,  maer  messc 
boiren , op  dal  zy  willen,  inden  Capcllen  buy  ten  weegs  staende , daer 
die  liede  soe  vele  niet  en  verkeren , opte  pene , oft  zy  sonder  teken 
ghingen  oft  inde  voirsc.  principale  kercken  verkeerden , telken  male 
van  i hollandsche  gulden  ^ te  deylen  als  voer. 


(1)  Levensmiddelen, 
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V.  Item^  dat  de  Berbiers,  tusschen  nu  ende  kersmesse  naiscomendey 
gheenrehande  gelaten  bloet  opter  vynstereo  noch  ter  doren  setten 
en  selen  noch  vuytghieten  ter  straten  oft  elders,  mair  dat  bynnen  den 
synen  doen  graven  oft  dat  ter  stont  vaten  ende  dat,  by  avonde,  vuren 
inden  vliet  onitrcnt  Sliiyteclock  tijt,buyten  of  omtrint  der  Ulake-Poer» 
fen(l),  op  de  pene,  die  andei*s  dade,  van  dric  bollantsche  gulden. 
Ende  dat  de  latcrssen  d*blool  van  buren  latene  comende  sullen  mogen 
graven  oft  doen  graven  bynnen  den  huse  oft  byvange  daer  zy  laten, 
sonder  dat  ter  strata  in  gueten  of  elswaer  te  mogen  wtghieten  opten 
selven  cuer, 

YI.  Item,  dat  nyeraant  vuyter  stadt  trecken  en  sal  om  buyten 
t’anderen  plaetsen  alsulke  siecke  te  verwaren,  ende  oft  bijt  dade  dat 
by  sesse  weken  daernae  vuyter  stadt  ende  vryheit  sal  moeten  bliven, 
opten  selven  koer. 

Yll.  Item,  dat  neymant  vuyt  sieck-  oft  sterfhuysen  van  alsulken 
ziecken  gheenrehande  vuetseK^)  van  vleessche,  froyte(^),  suvele  oft 
diergelycke  te  cope  dragen  en  sal  noch  doen  dragen,  opten  selven 
koer,  en  eenen  jare  vuyter  stat  te  moeten  woenen. 

YIIl.  Item,  dat  gheen  oude  Cleercoper  noch  ander,  wie  zy  zijn, 
gheenrehande  clederen,  huysraet,  lijnwaet  of  andere  sorghelike  goe- 
den  van  buyten  inbringen  en  selen  om  te  vercoopen,  noch  oick  clede- 
ren bynnen  Loven  vuyt  Sterfhuysen , Gasthuyse  van  den  Grauwe  ofte 
Zwerte  Zusteren , Gellebruederen , Scrobbers  oft  Scrobberssen  noch 
andcrssints  gccomen,  moegen  aenveerden  noch  veylen,  tusschen  nu 
ende  kersmesse  voirscreven,  opten  selven  koer,  ende  die  clederen 
verloren  t’  ’sheeren  ende  der  stat  behoeff,  het  en  ware  dat  zy  buyten 
yemants  huysraet  cochten  daer  gheen  alsulcke  siekte  oftdoode  geweest 
en  hadde,  dat  zy,  bringende  daeraf  yerst  certificatie  byder  stadt , die 
selen  moegen  inbringen. 

IX.  Item,  dat  nyemant  alsulke  siecke  van  buyten  te  Loven  aenveer- 
den en  sal  bynnen  synen  huysen,  opde  selve  pene  van  dric  bollantsche 
guldens. 

X.  Item,  dat  nyemant  inde  bynne-stadt  Yerkcnen  houdon  en  sal 
moegen,  tusschen  nu  en  alderheylige  messe  naistcomende,  geberdt 
noch  zonder  herde , ende  of  yemante  eenige  hadde , dat  die  hem  dier 
quyt  doen  sal  binnen  'Xv*  dagen  naestcomende,  op  de  pene  van  eenen 


(1)  Thands  de  Faert-poort. 

(2)  Voedtel. 

(5)  Fruit. 
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hollandsche  golden  van  elken  verken,  te  deylen  in  drien,  terdel.  enz. 
Aprilis  12,  Anno  1475,  ante  Pascha. 

Dit  Reglcment  werd  op  nieuw  afgekondigd  den  9*^'*  April  1476 
cn  den  IT**®"  Juny  1510. 

Overgeschreven  uit  hct  Groot  Gemeyn-Boeck  der  $tad  Loven, 
Handschrift  op  het  stedelyk  archief  te  Leuven,  fol.  i05 
r®  en  v®. 

Edward  van  Even. 


SAGEN. 

1.  i^et  koperen  6ekken  op  l)et  groot  6egt{nl)of  te  Cettoen. 


In  de  eerste  helft  der  vorige  eeuw  toonde  men  nog  te  Leuven , 
op  het  groot  Begijnhof,  een  koperen  bekken , waervan  men  het 
volgende  verhaelde.  Oudtijds  had  het  aen  eene  eenvoudige  en 
godvruchtige  begijn  toebehoord,  die  telkens  dat  zy  lust  had  visch 
te  eten,  dit  bekken  in  de  Dyie  iegde,  en  de  visschen  riep  om  daerin 
te  komen.  Deze  gehoorzaemden  dan  ook  dadelyk,  en  men  zag  ze 
zich  daerin,  als  om  strijd,  komen  smyten.  Ais  de  goede  ziel  dan 
genoegzaem  visschen  voor  haer  middagmael  had  uitgekozen,  dan 
wierp  zy  de  overige  in  het  water  tcrug,  en  riep  hun  toe  : « Groeit 
en  vermenigvuldigt : » 

Lettre  de  Vobhi  a de  G.„  Beguine d!* Anvers, 
sur  Vorigine  et  le  progres  de  son  institut.  Paris,  1731. 
io-12o  bl.  42.  (1) 


(1)  Deze  sage  decide  ik  vroeger  mede  aen  D'  J.  W.  Wolp  voor  de  Wodana^ 
Gent  1843;  daer  echter  dit  werk  onderbleef,  werd  ze  slechts  by  vertaling  opge- 
nomen  in  de  Deutsche  Marchen  und  Sagen  van  geinelden  scbryvcr,  Leipzig  1845, 
bl.  455,  IS'  329. 


DE  KLOOSTER-ZUSTER  HADEWIG, 


DICHTEEBS  DEB  XLT  LIEDEBEN  UlT  DB  XIII*  EBUW. 


Op  de  Bibliotheque  de  Bourgogne  te  Brussel,  berust  een  Codex 
die  tot  heden  slecht  beschreven,  cn  nog  slechler  gekend  is. 
Hy  is  klein  in-8*,  in  twee  kolommen , op  perkament,  beslaende 
101  blad.,  of  20!2  bladz.,  en  was  op  den  ouden  inventaris  bekend 
onder  n'  806,  maer  op  den  nicuwen  staet  hy  onder  n'  2879-80 
aengeteekend.  Hy  bevat : 

1.  c Niederlandische  Betrachtnngen  uber  die  Liebe  Gottes  in  reicher, 
fliessender  Prosa  > 

gelyk  Alone  die  stukken  kenschetst,  P 1 . 

2.  Visioenen,  XLll-LXl,  kol.  b. 

5.  XLV  liedercn;  P LXII-LXXXVII,  kol.  b. 

Deze  liederen  zijn  als  proza  gcschreven.  De  strofen  zijn  met 
eene  mode  aenvangletter,  en  de  vcrzen  met  een  kleinc , met  rood 
doorstreepte  letter,  van  elkander  gescheiden. 

4.  Verzameling  van  XVI  minnebrieven ; f*  LXXXVII,  kol.  b.  — ad.  fin. 
(P  Cl,  verso,  kol.  b.) 

De  naem  < Verzameling  van  XVI  minnebrieven  » beb  ik  acn 
Mone  (1)  ontlcend ; Snellaerl  ziet  bet  gehcel  voor  een  en  zelfde  ge- 
dicht  van  1720  verzen  aen(^*,  en  ik  hel  naerzijn  gevoelen  over. 


(1)  Udierneht  der  Nitd,  Voik$-4iL  alt.  Zeitf  s.  217. 

(2)  Bekroonde  VerkandeUng,  bla.  75. 
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want  sommige  der  hoofdslukken  (het  gedicht,  byaldien  het 
sink  is,  bevat  cr  zestien)  kunnen  toch  langs  geene  kanten  voor 
minnebrieven  doorgaen. 

Willems  (1),  Mone(2),  Snellaert  (3) , en  na  hen  Alberdingk 
Thijm  W aenzien  de  liederen  voor  hel  werk  eener  vrouw,  eener 
non.  Zy  zelve  zegt  in  het  25”  vers  van  het  eerste  lied  : 

Ay!  wat  salic  doen  ellendech  wijf! 

C.  A.  Serrure  (3)  nochtans  en  D'  JonckbloetW  vragen  « of  geheel 
de  bundel  (namelyk  de  bundel  liederen)  van  e^nen  dichter  is? » 
De  vraeg  is  zeer  natuerlyk,  maer  al  wie  het  Us.  gezien  en  de 
liederen  gelezen  heeft,  zal  bevestigend  kunnen  antwoorden.  De 
liederen  zijn  genummcrd  van  I tot  XLV,  alle  in  dcnzelfden  trant 
geschreven  en,  in  het  Hs.,  zoo  nauw  aen  elkander  verbonden 
dat  er  zelden  meer  plaets  tusschcn  is,  dan  om  den  nummer  van 
het  lied  te  plaetsen. 

Omtrent  n'  4 of  de  « 16  Liebegrussen  oder-Briefen  » beslaet 
die  eenheid  van  gevoelens  niet.  Mone,  die  den  geheelen  bundel 
als  het  werk  eener  vrouw  aenziet,  vindt  veel  ovcreenkomst  tus- 
schen  de  « Niederlandische  Belrachtungen  » en  de  c Liebegrus- 
sen. 9 ■ Darin  (namelyk  in  de  Betrachtungen)^  zegt  by,  kom^ 
mm  viele  Gedanken^  Ausdrucke^  Bilder^  Wendungen  n.  dergL 
vor^  die  man  in  den  16  Liebegrussen  oder-Briefen^  welche  auf 
die  Minnelieder  folgm^  und  unter  299  verzeichnet  sindj  wie~ 
der  antriffty  so  dass  man  einen  Zusammenhang  zwischen  beiden 
annehmen  darfi^).  » IntegendccI  volgcnds  Snellaert  « schijnt  het 


(1)  Belgitch  Museum  II,  biz. 

(2)  Op.  cit.  s.  195. 

(5)  Op.  cil.  biz.  76. 

{it)  La  Lilterature  Neerlandaise  a scs  differenfes  epoqueSy  p.  70. 

(5)  Geschied,  der  Letterk.  in  het  Graefschap  Vlacnderen , biz.  116. 

(6)  Geschied,  der  Middennederlandsche  Dichtkunstf  III,  biz.  ^97. 

(7)  Op.  cit.  $.  195. 
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gedicht,  dat  op  de  liederen  voIgt,  door  eenen  manspersoon  te  zijn 
opgesteldy  > en  tot  bewijs  zyner  meening  haelt  hy  deze  regels  aen  ; 

Dit  en  segghic  Diet  om  dattic  prise, 
maer  omme  dattic  den  wecb  der  minnen  wise; 

Joncfrouwe , oic  niet  dat  ic  u wise; 
maer  der  minnen  vriheit  prise  (i). 

Ik  geloof  dat  men  aen  dit  enkel  woord  jancfrouwe  zoo  yeel 
geen  prijs  dient  te  hechten , want  in  der  daed  om  dat  er  aen  eene 
jonctToufo  gesproken  wordt  voIgt  daeruit  niet  noodzakelyk  dat 
bet  een  man  is,  die  spreekt.  Ik  houde  my  liever  aen  bet  gevoelen 
van  Mone,  die  beide  stukken  « Betrachtungen  > en  c Liebegrus- 
sen  > afgescbreven  en  ondcr  elkander  vergeleken  beeft. 

De  visioenen  zijn,  naer  bet  gevoelen  van  professor  Mone, 
in  denzelfden  trant  gescbreven  als  de  « Betrachtungen^  > en  dat 
valt  niet  te  betwyfelen ; daerenboven  dragen  zy  onmiskenbare 
sporen  eener  vrouwenband.  In  bet  eerste  visioen  (f*  42  verso, 
col.  b.),  zegt  een  engel  tot  de  scbrijfster  : 

« 0 scrfliertegbe  om  de  avonturen  vanden  mesvalle  dijns 
toecomcns!  0 sucbtende  om  die  dolinghe  der  menscben  die 
ghcmaket  sijn  ter  minnen  Gods  ende  van  hem  dolen  ende  eldere 
gheraken ! 0 stervende  metter  doot  dijns  lievesj  diere  hi  starf, 
verstant  dese  -iij-  nederste  telghere 

« Ende  die  inghel  seide  echt  te  mi  : 

« Reine  colomme  in  die  kerke  der  heilighen  die  dinen  lichame 
pure  gehouden  heves  van  al  dien  saken  die  nietne  ghetamen 
inden  heilighen  tempel  Gods!  0 onnosele  ende  traosterse  elker 
nosen  enz.  » 


(folio  43,  verso  kol.  b.)  « Ende  die  inghel  seide  echt  te  mi  : 


(t)  Bderoomde  Verkmmdeiimg  biz.  78;  eo  bet  Hs.  I*  8S,  koL  b. 


( ) 

< O meersterse,  vanden  beghinne  toten  inde  opciemmende  desen 
boem 

Deze  bewyzen,  alle  uit  bet  eerste  visioen  getrokken,  zullen, 
vertrouw  ik,  voldoende  wezen.  En  nu,  na  alles  rijp  overwogen 
te  hebben,  ben  ik  zecr  gencgen  met  Mone  te  zeggen  : « Es  ist 
sehr  wahrscheinlich  doss  der  ganze  Inhalt  der  Hs.  von  einer 
einzigen  Verfasserin  herruhrt  (*)•  • Maer  wie  is  nu  die  « Ver- 
fasserin?  » Langs  de  liederen  zag  ik  er  geen  uilkomen  aen,  en 
zocht  dan  of  ik  niemand  kon  vinden,  die  in  de  XIII®  eeuw  visioe- 
nen  geschreven  had.  De  eerste,  die  zich  aenbood,  was  Ida  Van 
Leeuwe,enin  der  daed  hare  leeftijd  koml  met  het  lijdstip  van 
de  vervaerdiging  der  onderhavige  visioenen  daer  of  daer  overeen ; 
doch  wanneer  ik  by  Rosweydus  P)  en  by  Henriquez  (3)  gelezen 
had,  datida  verhaeide  opKerstnaeht,  in  een  barer  visioenen  Onze- 
Lieve-Vrouwgezien  te  hebben,  die  haer  het  kind  Jesus  in  handen 
gaf,  en  niets  dergelyks  in  de  door  my  gekopijeerde  visioenen 
ontmoetle,  begreep  ik  terstond  dat  er  aen  haer  niet  meer  te 
denken  was.  Ook  was  de  hoop  van  eens  de  schrijfster  te  ontdekken 
my  nagenoeg  ontvlogen,  wanneer  ik,  by  het  nabiaderen  van  Alber- 
dingk  Thijras  Dietsche  Warandei^),  Stallaerls  artiekeitjen  over 
de  klooster-bibliotheken  aentrof.  In  den  inventaris  der  dietsche 
boeken,  gedurendc  de  XIV®  eeuw,  in  de  priory  vanRoode-kloostcr 
bewaerd , leest  men  : 

« Item  noch  drie  boeke  van  Hadewighen,  die  beghinnen  aldus  : 
God  die  de  dare  minne, » 


(f ) Op.  cit.  s.  195. 

(2)  Generate  Legende  der  Hey  tig  hen  met  het  teven  Jetu  Chriati  ende  Marie,  Antw. 
Hieron  Verdussen,  1619,  een  deel  in  fol.  — of  Antw.  Hend.  en  Cornel.  Verdussen 
1711,  denaevenaten  druck,  twee  deelen  in-fol.  — op  het  artiekel : Ida  Van  Lebuwb. 

(5)  Quinque  prudentea  Virginea  aive  B.  Beatncia  de  Nazareth^  B,  Ateydia  de 
Scharenbecka , B.  Ida  de  Nivetlia,  B,  Ida  de  Lovanio^  B»  Ida  de  Lewie  ^ wdinia 
Cialerc.  practara  geata  ex  antiquia  Ma,  eruta,  Antv. , apud  Joan.  Cnobbaert. 
MDCXXX.  p.  459. 

(4)  1857,  2*  an.  biz.  190-191. 
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De  drie  bocken  van  Hadewighen  vangen  dus  aen  met  de 
woorden  : (rod  die  de  dare  minne  enz.^  en  het  Hs.^  dat  ik  bier 
boven  beschreven  heb,  begint  juist  met  de  zelfde  woorden.  Ik 
schrijf  de  eerste  regels  af  : 

c God  die  de  ciare  minne,  die  onbekint  was,  verclaerde  bi 
siere  doghet  daer  hi  aile  doghel  bi  verlichte  in  siere  claerheit  der 
minnen;  Hi  moete  u verlichten  ende  verclaren  metter  claerre 
claerheit  daer  hi  hem  selven  claer  met  es.  . . . » 

Beide  Hss.,  de  drie  boeken  van  lladewijch  en  de  brusselsche 
Codex,  hebben  juist  denzcirden  aenvang;  de  drie  boeken  van 
Hadewijch  waren  in  de  XIV*  eeuw  op  de  bibliotheek  der  priory 
van  Roode-klooster  en  de  brusselsche  Codex  was  er  waerschijnlyk 
ook ; immers  hy  heeft  er  geweest  blykcns  dil  opschrift : 

« Dit  boec  es  der  brocderen  van  S.  Pauwels  in  Zonninghen, 
gheheeten  de  Roede  duse.  > 

lets  dat  de  zaek  nog  waerschijnlyker  maekt,  is  dat  geheel  de 
Codex  van  een'  hoogen  ouderdom  getuigt,  en  datMone  nietaerzelt 
te  vcrklaren  dat  hy  nog  tot  de  Xlll*  eeuw  behoort. 

Er  bestaet  by  my  geen  twyfel  meer  of  de  « Drie  boeke  van 
Hadewighen  » zijn  leruggevonden  en,  naer  mijn  oordeel,  het 
11s.  zeir  dat  op  den  besproken  inventaris  vermeld  is.  Maer  hoe 
komt  het  dat  de  brusselsche  Codex  vier  boeken  bevat,  terwijl  de 
inventaris  slechts  van  drie  spreekt?  Dat  zal,  denk  ik,  geene 
andere  oorzaek  hebben  dan  dat  de  bibliothekaris  twee  siukken 
voor  een  zal  genomen  hebben,  gelyk  het  kan  ’l  geval  zijn  met  de 
liedjens  en  het  daerop  volgende  gedicht;  want  beide,  liedjens  en 
gedicht,  zijn  slechts  door  eenen  enkelen  onbeschreven  en  wit- 
gelaicn  regel  van  elkander  gescheiden.  Denzelfden  misslag,  indien 
ik  het  zoo  heeten  mag,  hebben  de  cataloogmakers  der  Biblio- 
iheque  de  Bourgogne^  met  het  zelfde  handschrift  begaen,  dewijl 
zy  er  niet  alleen  geen  vier,  maer  slechts  twee  bocken  in  gezien 
hebben , gelyk  het  blijkt  uit  de  nummers  welke  het  Hs.  draegt  : 


( ) 

2879-80;  daer  hct  integendeel , hadden  zy  er  meer  boeken  inge- 
zien,  de  nummers  2879-82  zou  gehad  hebbcn. 

Men  zou  misschien  nog  kunnen  zeggen  dat  die  boeken  niet 
door.Hadewijch  gemaekt,  maer  door  haer  aen  kloosler  gegeven 
waren.  Dit  kan  niet  beter  stand  houden  ; want  dan  ware  de  gift 
in  andere  woorden  vervat,  en  juist  dezeifde  inventaris  geeft  er 
ons  een  voorbeeld  van  : 

« Item  een  boec  dat  ons  meester  Peter  Vander  Raecken  gaf.  » 

Men  verwachte  een  breeder  verslag  over  de  boeken  van  Hade- 
wijch  in  de  inleiding  der  XLV  liedercn,  welke  ik  spoedig  zal 
onder  de  pers  leggen. 

En  nu,  de  eer  dezer  ontdekking,  indien  er  ontdekking  is,  komt 
te  recht  den  heere  K.  Stallaert  toe.  Heb  ik  de  « drie  boeke  van 
Iladewijch  » doen  kennen,  by  is  bet  die  den  inventaris  gevondcn 
hecft,  zonder  welken  ik  misschien  nooit  aen  den  naem  dier 
schrijfster  gekomen  ware. 

A.  Angz.  Angillis, 


Ilet  hiervorcn  door  den  beer  Angillis  medegedeclde , bevat 
cenc  gelukkige  ontdekking,  waervan  de  belangrijkbeid  door  al 
de  vrienden  der  oude  nedcriandsche  letterkunde  hoog  zal  geschat 
worden.  Sedert  dat  ik  met  dc  twee  handsehriften  der  bur- 
gondisclie  bibliotheek,  n"  2877-78  en  2879-80  nadcr  bekend 
geraekte,  verviel  by  my  de  twyfel  vroeger  geopperdO),  of  wel  al 
de  liederen  hierin  bevat,  door  een  en  den  zelfden  persoon  gemaekt 
werden ; en  ik  blcef  overtuigd,  met  Mone  en  Snellaert,  dat  zy 
alle  van  eene  kloosterlinge  waren. 


(1)  GeschiedenU  der  NcderUmduche  en  Fransche  leUerkutide  in  het  graefschap 
Vlaenderenf  biz.  116. 
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Maer  er  school  nog  over  te  weten  hoe  die  non  heette^  die  reeds 
voor  Maerlant,  wist  zoo  dichterlyk  de  Her  te  bespelen,  en  met 
zoo  veel  gloed  en  sierlykheid  de  moedertael  te  gebruiken.  Dank 
den  heere  Angillis,  is  thands  zuster  Hadewig  een  naem  te 
meer  voor  onze  letterkundige  geschiedenis  des  voortijds  aen- 
gewonnen. 

Wie  is  echter  die  Hadewig?  Zy  is  volgends  my  de  zelfde  als 
die  cistercienser  nonne^  waerop  mijn  vader,  over  eenige  jaren 
de  aendacht  trok(^),  en  waervan  Henricus  Gandavensis  spreekt, 
als  hebbende  in  het  nederlandsch  iets  geschreven,  dat  een 
geestelyke,  v66r  1280  gestorven,  Willem,  monik  en  later  prior 
te  Afflighem,  in  het  iatijn  vertaeide.  Zie  hier  de  woorden  van  den 
beroemden  vlaemschen  wijsgeer  der  XIII®  eeuw  (2) : WilhelmuSj 
monachus  Affligentensis  et  ibidem  aliquando  prior j vitam  dominae 
Lutgardis  j a fratre  Thoma  {Cantipraiano)  latine  scriptam^  con- 
vertit  in  Teutonicum  rithmice,  duobus  sibi  semper  rilhmis  con- 
sonantibus.  Dictavit  etiam  latine  quondam  materiam  satis  elegan- 
ter  de  quadam  moniali  Cisterciensis  ordinis,  quae  Teutonice 
multa  satis  mirabilia  scripserat  de  se  ipsa. 

De  bekende  duitscher,  Joannes  Trithemius,  abt  van  Spanbeim, 
die  een  Catalogus  Scriptorum  ecclesiasticorum  (^)  samenstelde, 
telt  onder  de  werken  van  Willem  van  Aflligbem  op  : « Visiones 
cujusdam  monialis^  L.  I.  > Iletgeen  Willem  uit  het  nederlandsch 
van  eene  cistercienser  nonne  vertaeide,  waren  dus  visioenen. 
Welnu,  zooals  het  uit  Mones  Uebersicht  en  uit  het  bovengezegde 
van  den  heer  Angillis  blijkt,  beide  gemelde  handschriften  der 
burgondische  bibliotheek , zuster  Uadewigs  proza  en  verzen 
behelzende , « vangen  aen  met  eene  reeks  lecrredenen  over  de 
liefde  Gods  en  eenige  visioenen.  » 


(1)  De  Middelaer,  1. 1840-18^1.  bl. 77-81. 

(2)  MiajEi  Bibliolfieca  eccleiiaitica,  biz.  175. 

(3)  De  Scriptoribus  eccleeiasticis,  col.  1546,  biz.  218. 


( ) 

Dat  Hadewig  onder  de  orde  des  heiligen  Benedictus  leefde, 
schijnt  my  dus  eene  uitgemaekte  zaek ; doch  dewijl  er  in  Neder- 
land tydens  de  XlIP  eeuw  een  groot  getal  cistercienser  vrouwen- 
kloosters  bestonden,  zijn  wy  door  het  gezegde  van  Henricus  Gan- 
davensis  nog  niet  verre  gevorderd. 

Edoch,  Willems  en  al  die  de  brusselsche  mannscripten  door- 
lazen,  zijn  het  eens  om  de  tael  er  van  als  brabandsch  aen  tc 
zien.  Wy  moeten  gevolgentlyk  by  voorkeur,  in  een  brabandsch 
klooster  onze  Hadewig  trachten  te  vinden. 

De  naem  Hadewig  of  Hadewich  komt  zeer  zelden  in  onze 
streken  voor  tydens  de  XIII*  eeuw ; hy  was  op  verre  na  niet  zoo 
verspreid  , als  het  bykans  gelykluidende  Heilewich  of  Heilewijf^ 
afgeleid  van  het  oudere  Hildewig. 

In  1248  stierf  als  abtdis  in  het  cistercienser  vrouwengesticht 
te  Aywiers,  in  Waelsch-Brabant,  op  vier  uren  afstands  van 
Brussel,  eene  Hadewig,  wiens  grafschrift  over  honderd  jaer  in 
de  kerk  van  dat  klooster  nog  te  lezen  stond , en  aldus  was 
luidende  : 

Plangat  Aquiria!  Mater  enim  provida,  tuta, 
hie  jacet  obruta,  vermibus  auxiliando  tributa. 

Ghriste,  patrociniis  banc  tibi  junge  piis. 

Vivere  desiit.  a®  MCGXLVllJ.  i kal.  junii  (t). 

In  dit  zelfde  klooster  van  Aywiers  verbleef  langen  tyd  en  stierf 
op  den  IGjuny  1246,  aldus  twee  jaer  vroeger  dan  abtdis  Hade- 
wig, de  heilige  Lutgardis,  wiens  leven,  zooals  ik  aenhaelde, 
Willem  van  Aillighem,  uit  hetlalijn  in  het  vlaemsch  overbracht(^). 

Breeder  Willem , wanneer  hy  aen  de  vertaling  van  Cantipra- 
tanus  werk  arbeidde,  heeft  wellicht  de  boekery  van  het  Aywier- 


(1)  Ls  Rot,  Le  grand  Thedtre  tacri  du  Brabant-lVallon.  La  Haye  I.  2*  pnrlie, 
1734  biz.  16-17. 

(2)  Van  dit  leven  der  heilige  Lutgardis  voiid  hoogleeracr  Bormans,  van  Luik, 
eenige  fragmenten  , door  hem  dees  jaer  in  de  DieUche  Warande  uitgegeven. 


( ) 

sche  geslichty  dat  onder  den  zelfden  regel  als  het  zyne  stond, 
doorzocht,  om  de  berichten,  die  Thomas  over  de  Hcilige  had 
ne^rgeschreven,  na  te  gaen,  en , als  het  mogelyk  was,  te  volledi- 
gen.  Want  Aywiers  en  Adlighem'liggen  toch  maer  een  zevental 
uren  van  clkander.  By  een  bezoek  van  dit  niet  verre  afgelegen 
vrouwenklooster  zal  breeder  Willem  bekend  gcraekt  zijn  met  de 
visioenen  en  de  mystieke  liederen  van  Iladewig,  de  dichteresse, 
die  hoogst  vermoedelykniemand  anders  was  danlladewig,  deabtdis. 

Eene  vlaemsche  non  aen  het  hoofd  van  een  klooster  op  de 
uiterste  grenzen  van  het  Walcnland  gelegen,  is  geene  onmogelyk- 
heid.  De  heilige  Lulgardis,  die  een  groot  deel  van  haer  leven  te 
Aywiers  sleet,  was  te  Sint-Truiden  geboren,  en  de  eenige  reden 
waerom  zy  geene  abtdis  in  het  waelsche  gesticht  werd,  is  dat  zy 
geen  woord  waelsch  kende,  noch  ooit  wilde  lecren. 

Onder  vijf  andere  brabandsche  cistercienser  nonnen  uit  dc 
XIII®  ecuw,  die  om  bun  vroom  leven,  hiinne  mirakels  of  visioe- 
nen bekend  bleven,  namelyk  Beatrix  Van  Thienen  of  van 
Nazareth,  Aleidis  van  Schacrbeck,  Ida  van  Leuven,  Ida  van 
Leeuwe  en  Ida  van  Nyvel,  werd  deze  laetste,  alhoewel  eene 
walin  van  geboorte,  Theutonica  bygenaemd.  Het  was  om  dat  zy 
de  nederlandsche  tael,  die  zy  in  het  klooster  te  Kerckliem  (tus- 
schen  Leuven  en  Thienen)  had  leeren  kennen,  zeer  wel  verstond, 
en  door  haer  verblijf  aldaer  byna  eene  dietsche  geworden  was. 
Wanneer  Ida  van  Nyvel  zich  te  Kerckliem  bevond,  spraken  raeest 
al  de  zusters  uitsluilelyk  vlaemsch , zoodat  zy  in  het  eerste  van  hunne 
gesprekken  niets  kon  begrypen. « Audiebat  sorores  barbara  quadam 
et  ignota  sibi  verba  loquentes,  nec  intelligebat  linguam  earn  eo 
quod  omnes  fere  lingua  theutonica  loquerenturi^).  » Welnu  nau- 


(i)  Uenriquez,  Quinque  prudenfes  Virgines  siveB.  Beatricis  de  Nazareth^  B.Aley- 
die  de  Scharenbecka,  B.  Idee  de  Nivellis^  B.  Ida  de  LovaniOf  B»  Ida  de  Lewie j ordi- 
nie  cieterc,  praclara  gesta,  ex  anliquis  Me.  eriUa,  Aatv.,  apud  Joan.  Cnobbacrt. 
M.DCXXX.  biz.  205. 


( ) 

welyks  verbleef  zy  eeaige  jaren  aldaer,  of  bet  heele  klooster 
met  dielsche  nonnea  veranderde  van  verblijf,  en  vestigde  zich 
in  Waelsch-Braband,  in  de  nabyheid  van  Geldenaken  (Jodoigne), 
alwaer  bet  onder  den  naem  van  la  Ramie  bekend  werd . 

De  vlaemscbe  kloosterzuslers  in  Waelscb-Braband  gevesligd 
warcn  aldus  zeer  talrijk;  en  de  omstandigbeid  dat  de  door  my 
bervonden  Hadewig  te  Aywiers,  op  een  half  uer  afstands  van  den 
dielscben  bodem,  als  abdis  stierf,  bewijst  niets  legen  myne 
beweering. 

Wat  er  ook  van  d^ze  gissing  zijn  moge,  morgen  zoo  niet 
beden,  moet  de  ontdekking  van  onzen  scbranderen  vriend  en 
letterbroeder  Angillis,  op  bet  spoor  zelten  van  de  zoo  langge- 
zocbte  kloosterlinge , van  de  voortrefTelyke  middeleeuwsebe 
zangster,  die  ik,  met  den  scbryver  des  ReinaeriSj  met  Maerlant 
en  Ruusbroee^  aen  bet  boofd  onzer  oude  letterkunde  durf  stellen. 

C.  A.  Serrure. 


]Don2ier0teen  te  6ni00el  0eo  alien. 

De  engelscbe  reiziger  Edward  Brown,  die  ons  vaderland  in  1668 
bezocbt,  zegt  in  zyne  bescbryving  van  Brussel  : 

c Het  buys  van  den  graef  van  Marsijn,  voor  desen  toebehoorcnde 
den  Prince  van  Orangie , beeft  eenen  schoonen  Hof,  en  siet  over  een 
goed  gedeelte  van  de  Stadt  been,  maer  een  quarticr  des  seifs  is  door 
den  blixem  geruineert.  De  Donder-steen  of  Kloot , die  se  seggen  dat 
sulks  te  wege  bragt,  is  grooter  als  twee  Mans-boofden,  enbangtdaer 
op  als  men  de  dear  inkomt.  » 

Naukeurige  en  gedenkwaardige  Regsen  van  Edioard  Brown,  uit 
het  EngeU  vertaelt  door  den  heer  Jacob  Leenw*  Amst.,  1682. 
in-4o.  bl.  i6. 
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KLEINE  GEDIGHTEN  EN  PROZASTUKKEN. 


UIT  OE 

DERTIENDE  EN  VEERTIENDE  EEUW. 


Met  groot  Hulthemsche  bandscbrift  N*  192,  ter  koninklyke 
bibliotbeek  te  Brussel,  is  eene  byna  onuitputtelyke  bron  voor 
onze  oude  letterkunde.  De  beeren  Angillis,  Blommaert,  Hoff- 
mann, Mone,  Snellaert,  Willems  en  ik,  bebben  daeruit  reeds 
talryke  stukken  doen  kennen,  en  des  niet  tegenstaende  blijft  er 
nog  al  bet  een  en  bet  ander  te  drukken  over.  A1  de  gedicbten  en 
prozastukken , welke  ik  bier  mededeel , zijn  uit  dien  beroemden 
Codex  getrokken. 

De  twee  allegorische  stukken:  Ene  beschedene  Jacht  en  de 
Ghelasen  Sale  zijn  geheel  in  den  trant  der  XIV*  eeuw.  De  twee 
gedicbten,  die  daerop  volgen , zijn  waerschijnlyk  iets  ouder : Ene 
disputatie  tusschen  enen  clerc  ende  tinen  meester,  beboort  mis- 
scbien  nog  tot  de  XIII*  eeuw.  In  alien  gevalle  acbt  ik  als  meer 
belangrijk  : Alrehande  Proverbien  van  den  wisen  Salomon  eo 
Fan  vele  edelen  Parabelen  ende  wiser  leren. 

Willems  heeft  in  zijn  Museum  reeds  twee  verzamelingen  van 
berijmde  spreuken  en  zedelessen,  aen  bet  Hultbemsche  hand- 
scbrift  ontleend,  opgenomen  (1).  Ik  bescbouw  ze  als  beboorende 
tot  de  voornaemste  voortbrengsels  onzer  oude  letterkunde.  Beide 
bebooren  stellig , volgends  my,  tot  de  XIII*  eeuw. 


(1)  De  eene  D.  I,  bl.  iOl-136;  de  andere  D.  VI,  bl.  18i-2f3. 


( i47  ) 

Hetgene  ik  hier  laet  drukken  onder  den  titel  : Van  vele  edelen 
Parabelen  ende  wiser  leren  is  eigenlyk  maer  het  vervolg  van  de 
spreuken  reeds  door  Willems,  in  zijn  zesde  deel  ingelascht. 
Geheel  de  verzameling  in  het  handschrift  voorkomende  heeft 
1386  regels.  Het  laetste  gedeelte,  datdoor  my  wordt  uitgegeven, 
heeft  er  slechts  546. 

Willems  heeft  de  spreuken  noch  van  de  eene,  noch  van  de 
andere  verzameling  uitgegeven,  zooals  ze  zich  in  het  handschrift 
op  elkander  volgen.  Hy  heeft  eerst  al  de  tweeregelige , dan  de 
vierregelige , dan  de  zesregelige,  enz.  byeengebracht.  By  deze 
rangschikking  heeft  men  niets  gewonnen. 

Jammer  is  het  dat  Willems  hier  en  daer  het  handschrift  slecht 
gelezen  heeft,  en  daer  door  soms  eenen  zeer  gebrekkigen  tekst  heeft 
gegeven. 

Zoo  leest  men  by  hem  (1)  : 

Die  te  sere  dronken  sijn , 
ende  die  een  srijcs  mans  kindekijn 
dicke  leert  te  water  gaen , 
daer  leit  seldentijt  coren  aen. 

Het  handschrift  heeft : 

daer  leit  selken  tijt  toren  aen. 

By  Willems  : 

Die  doot  lieve  van  lieve  sceedt ; 
de  doot  ons  van  vrienden  leedt ; 
de  doot  ons  de  liede  steelt, 
ghelijc  een  die  scaep  speelt. 

Er  staet  in  het  handschrift : 

ghelijc  een  die  scaex  speelt. 


(1)  Mtueum.  D.  VI,  bl.  191. 


( ) 


By  Willems  luidt  hct  : 

Vrouwe  die  scaers..  en  draghen 
ende  selve  hareo  vloer  vaghen , 
ende  camecate  sender  cnapen  , 
hier  op  sia  tc  te  gapen. 

In  hcl  handschrift  duidelyk  genoeg  ; 

Frotitoen  die  scaerlaken  draglicn 
ende  selve  haren  vloer  vaghen ; 
ende  camecate  sender  cnapen, 
hier  sta  ic  op,  ende  gape. 

Uit  dil  weinige  zal  het  blyken  dat  deze  spreuken  wel  op  nieuw 
zouden  mogen  gedrukt  worden.  Misschien  zal  ik  later  al  de 
verkeerde  lezingen  van  Willems  opgeven,  ten  einde  men  aldus 
eenen  verbeterden  tekst  zou  kunnen  leveren. 

Van  het  gedeelte  dezer  edelen  Parabelen,  dat  ik  hier  opneero, 
heeft  Willems  twee  spreuken  in  zijn  Museum  medegedeeld(^). 

Eerst  die,  welke  hier  voorkomt  onder  v.  199-204,  Joete  van 
Nederlant  seitj  om  de  aendacht  te  trekken  op  den  naem  van  eene 
vrouwe,  welke  misschien  als  dietsche  dichteres  kan  beschouwd 
worden,  indien  men  mag  veronderstellen  dat  deze  zes  regels 
oorspronkelyk  door  haer  werden  geschreven.  Sedert  twintig  jaren 
echter  dat  Willems  hierop  opmerkzaem  maekie,  heeft  niemand 
onldekt  wie  deze  Joete  geweest  is,  al  is  het  dat  de  naem  Joete  of 
Jutta  zeer  veel  in  de  XlIP  eeuw  voorkomt. 

Verder  liet  Willems  ook  nog  drukken  de  regels  513-522 
tRecht  sett.  Maer  hct  is  onbegrypelyk  hoe  hy  ook  in  die  woorden, 
waervoor  men  by  hem  Trecht  sett  leest,  den  naem  van  eenen  dich- 
ter  wil  vinden.  Hy  zegt  immers  : « Ik  kan  niet  wel  onderstellen 
dat  deze  spreuken  uit  eenig  boek  van  rechte  getrokken  zyn , macr 


(I)  D.  I,  bl.  5;>8. 


( ) 

denk  veeleer  dat  de  dichter  dien  naem  droeg  naer  de  stad 
Trecht,  dat  is  Maes-trechl  of  Maestricht.  » Geheel  de  redeneering 
van  Willems  kan  aen  de  kritiek  niet  wederstaen.  De  achl  verzen 
zijn  wel  degelyk  aen  het  een  of  ander  boek  van  rechte  ontleend. 
Misschien  was  het  wel  doenlyk  te  ontdekken,  waeruil  ze  getrok- 
ken  of  vertaeld  zijn. 

Waerom  heeft  Willems  een  groot  gedeelte  der  spreuken  in  den 
Hulthemschen  Codex  bevat,  niet  gedrukt,  en  juistdie  welke  uit 
dezen  of  genen  schryver,  waervan  de  naem  telkens  wordl  opge- 
geven,  getrokken  zijn?  Hier  omtrent  kan  ik  slechts  eene  gissing 
maken.  Misschien  was  het  omdat  hy  geene  kans  zag  de  namen 
dier  schryvers,  waervan  sommige  deerlyk  gerabraekt  zijn,  op 
cene  voldoende  wyze  te  herslellen.  In  der  daed  dat  is  niet  zeer 
gemakkelyk , en  zou  nog  al  tijd  vereischen.  Ik  ook  laet  die  taek 
aen  anderen  over.  My  dit  mael  wederom  bepalende  tot  het  leveren 
van  teksten,  welke  getrouw  het  liandschrift  teruggeven,  zal  ik 
niet  trachlen  al  die  raedsels  op  te  lossen.  Want  indien  men  in 
Oratius,  Persies,  Purdentius,  Juvelales,  Ylegelius,  dadelyk  Hora- 
tins,  Persius,  Prudeniius,  Juvenalis,  Aulus-Gellius,  kan  her- 
kennen,  dan  valt  het  toch  zoo  gemakkelyk  niet  om  aen  te  duiden 
wie  men  door  Omerenus , Robamius,  Anieta,  Finseus,  Aschayus^ 
Enpeclus,  Achalius,  Zalinus,  Bosco,  enz.,  te  verstaen  hebbe. 
Doch,  ik  herhael  het,  ik  heb  hier  omtrent  niet  veel  nagedacht, 
of  niet  veel  opzoekingen  gedaen,  en  laet  anderen  over  zich  hier 
mede  bezig  te  houden.  Thands  is  het  de  vraeg  of  men  die  deerlykc 
verminking  van  de  meeste  dier  namen  aen  den  copist  van  den 
Hulthemschen  Codex  moet  toewyten,  of  wel  zulks,  voor  een 
groot  gedeelte,  op  rekening  mag  stellen  van  de  weinige  bekend- 
heid,  die  men  tydens  de  middeleeuwen  had  met  de  schryvers 
van  vroegere  dagen?  Men  heeft  hier  eene  zonderlinge  byeenra- 
ping  der  boeken  van  de  Heilige  Schrifl,  zooals  David,  Salo- 
mon, Tobias,  enz.,  met  de  werken  van  Cicero,  Sallustius, 
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Lacaons,  enz.,  en  dan  mel  Yoortbrengseb  der  midddeeowen 
zooab  Sydrac,  Marcolf,  eta.,  waerby  meo  zelfs  Aristocdes, 
Alexander,  enz. , mag  voegen.  Hel  gexameolyke  zie  ik  als 
eene  zeer  gewichlige  bydrage  aen,  om  aen  tc  duiden  in  boe 
verre  men  des  tijds  met  de  schryrers  der  Oudheid  bekend 
was,  en  ook  om  aen  te  toonen  waerin  alsdan  de  geleerdheid 
bestond 

Op  de  gedichten  heb  ikeenige  prozastukken  laten  Tolgeo.  A1  wat 
bet  llulthemscbe  bandschrirt  van  dien  aerd  bevat,  bleef  tot  bier- 
toe  onbekend,  behalve  twee  stukjens  door  den  beer  Angillis 
gedrukt  in  de  Rumbeeksche  Avondstanden  Het  overige  zal  ik 
later  mededeelen  met  de  weinige  dicbtstukken , welke  tot  bierloe 
het  licht  nog  niet  hebben  gezien , en , ter  zelfder  tijd  met  bet 
algcmeen  verslag  over  den  inhoud  van  dat  voor  onze  letterkunde 
zoo  mcrkwaerdig  handschrift. 

Tot  hiertoe  heefl  onze  middeleeuwsche  pogzie , wat  al  te  uit- 
sluitelyk  de  aendacht  tot  zich  getrokken , en  de  proza  is  te  zeer 
verwaerloosd  gebleven.  Nochtans  is  deze  voor  de  kennis  onzer 
oude  tael  ruim  zoo  belangrijk.  Uit  dien  hoofde  aerzel  ik  niet, 
voor  al,  wat  er  in  den  Codex  voorkomt,  cene  plaets  in  dil  Museum 
in  te  ruimen.  Want  behalve  het  Leven  van  Jezus  door  professor 
Meijer  in  vroegere  jaren  uitgegeven  (^),  en  dat  Boec  van  den  Ghees- 
teleken  Tabernacule(^)  van  Jan  Van  Ruusbroec  onlangs  door  den 
heer  kanonik  David  aen  het  licht  gebrachl,  is  er  tot  hiertoe  nog 
geen  vollcdig  werk  verschenen,  al  is  het  dat  professor  Van  VIoten 
door  de  uitgave  zyner  Verzameling  van  Nederlandsche  Proza- 


(1)  Hierover  verdienen  gelezen  te  worden  Laivdbiot,  Recherches  sur  les  tcoles 
litUraireM  du  ChriMtianitme.  Paris  1851,  in-8®,  go  ook  Daniel,  deailudtM  cloMMiques 
dans  la  SociitS  chrStienne,  Paris  1855,  in-8®. 

(2)  Rousselaere  1856,  in-8®,  bl.  16-18. 

(5)  Groningen,  1855,  in-8®. 

(i)  Gent  1857.  — llet  eerste  deel  is  tot  hiertoe  alleen  van  dc  pers  gekomen. 
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stukkken  (^)  aengetoond  heeft,  wal  al  schatten  er  daerin  voor  ooze 
taelstudie  verborgen  Iiggen. 

De  meeste  stukken  in  het  handschrift  zijn  van  geestelyken 
inhoud.  Hierop  maken  nochtans  uitzondering  de  zonderlinge 
regels,  Aghangalaura  geheeten,  zijnde  een  soort  van  horoskoop 
of  voorspelling,  en  ook  het  itinerarium  of  wegwyzer  van  Parijs 
naer  St.-Jacobs  in  Gallicie.Dit  laetste,  ongetwyfeld  tendiensteder 
talryke  pelgrims  vervaerdigd,  welke  in  de  middeleeuwen , het 
zy  vrylyk,  het  zy  gedwongen,  het  graf  van  Sint-Jacob  gingen 
bezoeken,  is  misschien  van  eenige  waerde  voor  de  aerdsrijks- 
kunde  van  die  tyden. 

Verder  volgen^  eerst  Vanden  Onderschede  tusschen  der  Naturen 
ende  der  Gratim^  waerschijnlyk  uit  de  werken  van  eenen  mystie- 
ken  schryver  der  XIV®  eeuw,  Jan  Ruusbroec,  of  eenen  anderen 
getrokken ; eindelykandere  geestelyke  stukken,  waervan  eenige  niet 
alleen  voor  de  tael,  maer  ook  voor  onze  lelterkundige  geschiedenis 
niet  zonder  belang  zijn. 


LXI. 

<tne  be0(i)edene  3acl)t. 


Enen  roeden  mont,  met  rosen  baer, 
met  witten  wanghen  ende  met  oghen  claer, 
droech  een  wijf  van  hoegheraert, 
die  snellijc  quam  metier  vaert. 

5.  Met  enen  lachende  monde  si  sprach  : 
c Gheselle,  God  gheve  u goeden  dach! 


(1)  Leiden  en  Amsterdam  1851,  in-12% 


{ «2  ) 

Nu  wael  op,  ende  laet  ons  gaeo 
daer  men  ons  sal  wel  ontfaen«  » 

Wi  gingheo  doer  een  groene  wont, 
iO.  daer  die  voeghelkiiie,  jonc  ende  out, 
songhen  elc  na  sinen  doene. 

Ende  oec  waest  daer  uuter  maten  scone  : 
die  bloemen  spronghen  doer  dat  gras. 

Daer  saghic  wacr  dat  sat,  gheloeft  mi  das, 
i5.  ecD  dat  heerrelijxte  wijf, 
die  ye  sach  in  al  mijn  lijf. 

Ic  vcrblide  mi  ten  selven  stonden. 

Si  sat  en  speelde  metten  honden , 
die  groet  waren , als  men  mi  seghet. 

20.  Ach  1 hoe  luttel  men  nu  pleghet 
te  jaghene  met  al  selken  honden! 

Een  jaghere  sprac  ten  selven  stonden  : 

« Vrouwe,  als  ghi,  soc  moeghedi  jaghen. » 
Dat  reine  wijf  begonde  te  vraghen 
25.  na  haren  leithont  herde  sere. 

Doen  brachte  haer  saen  vrouwe  Ere, 
ende  gaffen  der  maghet  in  die  hant. 

Ende  rechte  vore  hare  men  doe  vant 
cnen  hert  van  snellen  gheverde. 

50.  Die  vrouwen  saten  op  hare  perde, 
ende  die  ene  sprac  ane  den  honden. 
Wijldijt  horen,  icsaelt  u conden, 
hoe  die  honden  waren  gheheeten , 
die  die  vrouwe  leidde,  dat  seldi  weten. 

35.  Die  ene  hont  die  hiet  Ghestede , 
daer  die  vrouwen  gherne  mede 
jaghen  souden , als  sijt  doen  mochten , 
ende  Hope , die  wel  nauwe  sochten 
werweert  die  hert  was  ghevloen. 

40.  Oec  soc  mocht  men  hocren  Wel-Doen 
lopeu  met  Groten-Wille. 

Troest,  die  daer  wel  node  stille 
haddc  gheleghen  indien  douwe. 


. 14  cT  cn  u)\  — V.  18  en,  aldus,  — V.  36  d\ 


( ) 

hi  quam  ghelopeo,  met  trouwe, 

45.  met  encn  herde  groten  gheluude. 

Ic  en  wijste  Diet  wat  beduude 
die  jacht,  die  ic  voer  mi  sach. 

Vriendelike  si  tote  mi  sprach 

die  reine , die  mi  daer  hadde  bracht : 

50.  c Ic  wille  u bedieden  dese  jacht, 
die  ghi  bier  siet  voer  u oghen ; 
in  cans  langher  niet  ghedoghen 
ghi  en  moet  dese  redene  verstaen ; 
nu  wael  henen  ende  laet  ons  gaen. 

55.  Wet,  gheselle,  dat  dese  vrouwe, 
die  bier  jaghet . al  sonder  rouwe , 
es  gheheten  Gherechticheit. 

Al  ondogbet  es  haer  leit; 
bier  jaghet  si  met  haren  honden. 

60.  Nu  seldi  sien , in  corten  stonden , 

die  honden , die  op  ons  ghelopen  comen , 
want  si  wel  hebben  vernomen , 
dat  over  scone  wijf  si  vernam, 
waer  die  hert  ghelopen  quam 
65.  uter  maten  sere  moede. 

Trouwe  ende  Ghestede  jaghede  ende  hoede ; 
Hope  ende  Troest  qnamen  mede 
oec  ghelopen  daer  ter  stede ; 
want  si  jaghden  met  groten  ghere. 

70.  Daer  quam  oec  Weldoen  ende  Ere 

ghelopen,  ende  maecten  groet  gheclanc. 

Die  honden  waren  daer  onlanc 

dae^  mijn  vrouwe  Gherechticheit  jaghede, 

tallen  tide,  alst  haer  behaghede. 

75.  Die  hert  was  moede  ende  stont  le  bile. 

Ende  over  ene  corte  wile 
saghic  waer  dat  quam  ghereden 
enen  jaghere,  die  mi  dochte  leiden 
.vi.  honden , groet  ende  scone. 

80.  Mi  dochte  dat  icx  was  onghewoene 


V.  45  — V.  49  (T.  — V.  69  g^ten,  — V.  71 


( ) 

alselken  jacht  iet  te  siene. 

Die  hert  begonste  weder  te  vliene , 
om  hem  tontlopene,  of  hi  mochte. 

Die  vrouwe,  die  haer  wel  hedochte, 

85.  volghede  emmer  vaste  na  ende  ane , 
want  sine  wille  hadde  te  vane ; 
ja,  ende  occ  haer  hondcn  mede ; 
dat  was  Trouwe  ende  Gbestede , 

Troest,  Weldoen,  die  henen  ghinghen, 
90.  hare  kele  soeludeclinghen, 
dat  ment  hoeren  mochte  verre. 

Mijn  vrouwe  Gherechticheit  was  ere 
dat  haer  honden  soe  moede  waren, 
ende  liet  lopen  ende  Ere  varen , 

95.  ende  halpse  op  die  rechte  vaert. 

Met  moede  liepen  si  darwaert. 

Van  desen  vremde  jaghere  nu  hoert 
hoe  hi  dese  jacht  heefl  ghestoert 
met  sinen  wel  gherusten  honden , 
iOO.  die  hi  daer,  in  corten  stonden, 

ghebracht  heeft  op  die  rechte  vaert. 

Sere  haeste  hi  hem  darwaert 
te  jagheue  met  groten  moede. 

Mijn  vrouwe  Gherechtecheit,  die  goede, 
105.  si  sat,  ende  was  sere  onblide. 

Die  honden  liepen  sere  te  stride. 

Die  reine  maghet  waerts  gheware, 
die  mi  hadde  bracht  al  dare. 

« Siedi  sprac  si , waer  Onrecht , 

1 10.  te  menegher  stede,  nu  ende  echt, 
jaghet  voer  Gherechtecheit, 
ach ! hoe  sere  men  nu  deit 
jeghen  hare,  in  vele  hoven, 
want  Onrecht  sit  nu  boven ! » 

115.  Mijn  vrouwe  Gherechtecheit  jagde  nochlan 
alsoe  langhe  dat  si  quam 
daer  die  hert  te  bile  stont ; 


V.  84  — V.  9 ere,  aldus.  — V.  103  g^ien. 
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ende  die  vremde  leitshont 
stODt  daer  emmer  yaste  bi. 

120.  Mijn  vrouwe  GherechtecheU  sprac  : c Ay  niif 
salic  dat  emmer  moeten  liden 
datOnrechk,  nu  ende  in  alien  tiden, 
aldus  boven  mi  sal  comen  ? » 

Ende  alte  bant  soe  heeft  si  ghenomen 
125.  haer  honden,  ende  si  es  wech  ghetoghen. 

A1  waest  haer  leet,  si  moest  ghedoghen. 

Die  scone  maghet  sprac  te  mi : 

€ Wei  lieve  gheselle,  nu  willic  di 
alle  die  hondcn  bi  namen  nocmen , 

130.  die  met  Onrechte  den  jaghere  sijn  comcn> 
op  dat  ghijs  hebt  stade  ende  moete. 

Sinen  leithont  beet  Scone-Groete, 
al  daer  hi  mede  beghint  die  jacht, 
daer  luttel  trouwen  in  es  gheacht. 

135.  Wankelmoet  die  ander  beet, 
die  emmer  altoes  es  bereet 
te  jaghene  daer  hem  wijst  den  moet^ 
ende  dicker  doet  hi  quaet  dan  goet. 

Die  derde  hont  die  es  ghenant 
140.  Loesheit,  die  in  menech  lant, 
grote  scade  doet  verrisen ; 
nochtan  soe  hoerdieken  prison 
den  jaghere  uuter  maten  scone. 

Hi  ware  weert  dat  hi  crone 
145.  droeghe,  alsoe  goet  es  hi. 

Den  vierden  hont  noemic  di, 
die  es  gheheten  Loghenere. 

Wapene  1 over  die  leyde  mere ! 
dat  men  te  menegher  stede  dien  hont 
150.  goet  gheselscap  maket  cont. 

Runen  es  haer  vijfste  gheselle. 

Der  honden  es  sesse,  daer  ic  af  telle, 
maer  niemen  en  can  hem  bevroeden 
wanneer  hi  hem  voer  Runen  sal  hoeden. 


V.  119  d\  - V.  125, 126  h\  - V.  134,  136,  152  - V.  153  en  154  A?. 
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155.  Scale  es  die  sesste  van  sinen  honden.  » 

Daer  na , in  wel  corten  stonden , 
die  jaghere  tot  sinen  honden  sprac , 
die  hem  dochten  sonder  lac, 
ende  troestese  alle  hi  namen. 

160.  Loghenere , Runen  liepen  tc  samen , 
want  si  emmer  hi  een  behoren. 

Ic  stont  als  die  verloren 
heeft  herte,  sijn,  ende  moet. 

Ic  sprac  : « Vrouwe,  doer  oetmoet, 

165.  lieve  werde,  herecht  mi 

hoe  dese  jaghere  gheheten  si.  > 

Die  maghet  seide  dal  sijt  gerne  dede. 

Si  sprac  : c Gheselle,  op  jdesc  stedc 
soe  willies  u maken  cont. 

170.  Die  solve  jaghere,  die  den  hont 
leidde  iievcn  hem,  in  die  hant, 
her  Onrecht  es  hi  ghenant. 

Wat  hi  wilt  mach  hi  driven ; 
daer  en  mach  niemen  jeghen  kiven , 

175.  want  hi  es  die  tsijns  comt  altoes  boven 
Ongherechlicheit  in  vele  hoven. 

Ghi  vrouwen , maghden  ende  reine  wijf , 
ghi  ridderen,  cnechten , set  u lijf 
te  jaghene  met  vrouwe  Gherechtecheit, 

180.  want  si  hare  alles  dines  versteit. 

Nota.C.LXXX  verse. 

In  bet  HS.  onder  N'  L.  fil.  53  kol  1.  — 53  y kol  2. 


V.  156  d'.  — V.  163  tfjn,  voor  sin.  — V.  167  g^ne.  — V.  17^  d\ 
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LXII. 

!De  g^elosen  iSale. 


Bens  meyes  tijts  quam  ic  ghcgaeo 
in  een  foreest  met  groenen  grase , 
op  ene  riviere.  Daer  vandic  staen 
ene  fresseche  sale  van  ghelase. 

S.  A1  daer  die  nachtegale  sane; 

si  dochte  mi  wachter  vanden  tinnen. 

Met  haren  sanghe  dat  si  mi  dwanc 
dat  ic  ghinc  ter  salen  binnen. 

Doen  ic  in  die  sale  quam , 
iO.  ic  en  sach  daer  vrouwe , noch  here, 
noch  ghenen  mensche  ic  daer  vernam. 
Doen  wasic  recht  al  uuten  kere. 

Die  tafelen  stonden  daer  ghedect, 
bet  sceen  men  soude  daer  gaen  eten , 

15.  met  witten  laken  onbevlect, 

maer  daer  en  was  niement  bi  gheselen. 

Doen  keerdic  weder  uter  salen , 
als  die  ghene  die  was  met  vare. 

Op  ene  riviere  ghinghic  dwalen; 

20.  daer  soe  werdic  voles  gheware; 

ridderen,  magheden,  knechten,  vrouwen 
vandic  daer  vele,  sender  ghetal. 

Sere  rikelike  mocht  mense  scouwen , 
te  rechte,  als  men  daer  hoven  sal. 

25.  Herten , hinden  ende  ander  dieren 
liepen  daer  spelen  in  dat  wout. 


V.  3 vandic,  in  het  Hs.  wandic. 


( I9S  ) 


Die  To^iclkifie  acDCger  tieroi. 

It  mA  iherrroade  dwenlibot. 
feiedi  daer  TlieglieDy  ie  border 
30*  fere  weidicfalike  oter  iwilen. 

DatwOt  mocble  hem  sere  Tersagheo. 

Men  flonl  daer  sterkelike  Ie  lalen. 

Men  vioeeh  daer  na  die  louaterrineken, 
men  jagbede  daer  die  niders  fd , 

35*  die  goel  gheselseap  gheme  ereneken. 

Dat  bequam  die  vronwen  wel. 

Sesse  Troowen  stondeo  daer  te  rade, 
die  men  niet  eo  mochte  versconen , 
onder  enen  boem,  in  die  scade, 

40.  sere  rikelike  met  baren  cronen. 
Icverblide  mi  in  minen  moet, 
doen  ic  selken  vrouwen  ane  sach. 

Ic  dachte , here  God ! waric  soe  vroet 
wat  hier  dese  feeste  bedieden  mach ! 

45.  Ic  ginc  besiden  op  een  inde, 

ic  yraghede  wie  die  vrouwen  waren. 

Men  seide  mi  dat  icse  wel  kinde 
ende  baren  name  hoerdic  verclaren. 

Dcsc  .vi.  vrouwen  uutvercoren 
50.  waren  sonderlinghe  ghecleet 
elkerlijc  na  haren  behoren, 
alsoe  ment  trccht  van  wapen  schcet. 

Dicrste  vrouwe  maghic  u noemen , 
die  hiet  vrouwe  Trouwe , boven  ghestaen. 
55.  Vore  alle  dander  sagicsc  comen. 

Sabule,  swcrt  soe  hadde  si  aen. 

Si  sprac  : c Ic  moet  wel  roucledt  draghen , 
want  mine  ghespelensijn  sere  doot, 
in  derffer  nemmermeer  ghewaghen , 

60.  daer  ic  mede  was  in  vroeden  groet.  » 
Vrouwe  Ere  stont  bi  hare  siden. 

Si  hadde  ane  een  gulden  cleet. 
liroeve  herten  soe  can  si  verbliden. 


V.  33  d.  — V.  39  6<mjii,  in  bet  lls.  boen. 
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soe  wiese  ane  sack , of  bi  haer  leet. 

65.  Si  sprac  : c Ic  wille  in  vrouden  leven , 
maer  anxt  moot  emmer  in  eren  sorghen. 

God  can  nemen  ende  gheven; 

vore  hem  en  es  gheen  dine  verborghen.  » 

Die  derde  vrouwe  hiet  Reinicheit. 

70.  Si  hadde  ane  van  silver,  wit, 
dat  elker  vrouwen  oec  wel  steit, 
dat  suver  es  ende  ombesmit. 

Si  sprac  : c Ic  wille  Maria  dienen 
met  reinicheden  al  minen  tijt. 

75.  Mine  dederen  soudic  node  ontsienen , 
ic  draghe  van  hare  dit  abijt.  > 

Die  vierde  vrouwe , daer  naest  ghestaen , 
was  gheheten  Ghestedicheit. 

Blau,  Issuer  soe  hadde  si  aen, 

80.  alsoe  ment  noemt  int  wapencleit. 

Si  sprac  : c £n  mach  Ghesledecheit  niet  baten ; 
soe  mach  mi  rouwen  dat  ic  draghe. 

Ic  hebbe  der  werelt  vele  ghelaten. 

God  gheve  mi  loen  ten  jonxten  daghe.  > 

85.  Die  vijfste  vrouwe  hiet  Venus. 

Si  hadde  ane  van  kelen,  roet. 

Der  minnen  wapen  was  si  wel  wijs. 

Si  maect  den  meneghen  levende  doot. 

Si  sprac  : < Ic  moet  der  werelt  antieren , 

90.  want  God  heeft  mi  daer  toe  ghemaect ; 
grote  vroude  canic  visicren , 
nochtan  werdic  in  die  scrifture  gelaect.  » 

Die  seste  vrouwe  hiet  Vasle-Hoede. 

Si  hadde  ane  sonobel , groen ; 

95.  in  hare  hant  droech  si  ene  roede, 
alse  rechters  ochte  doerwerders  doen. 

Si  sprac  : c Dese  roede  dragic  van  Gode ; 
si  es  in  rechticheit  ghescelt, 
ic  ghebieder  mede  die  x*  ghebode; 

100.  men  brocker  nu  vele  met  ghewelt.  » 


y.  94  Bonobtlf  aldus.  — V.  98  ghesceU,  aid  us. 
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Nu  hebdi  horen  exponeren 
die  sesse  vrouwen  wie  si  sijii, 
elkerlijc  na  hare  viseren, 
verwapent  oec  haer  cleder  fijo 
4 OS.  van  sesse  varwen,  die  si  dragheo, 
daer  goel  ende  ere  af  comen  mach. 

Over  die  aiders  eest  dat  si  cJaghen, 
die  hem  benemen  nacht  ende  dach. 

Over  die  felle  luustervincken, 

440.  die  boser  dan  verraders  sijn, 

met  haren  tonghen  den  meneghen  krencken 
dats  inden  lande  nu  wel  in  schijn. 

Dese  sesse  vrouwen  schieden  hen  in  desen, 
ende  trocken  sciere  ter  saJen  waert, 

44S.  si  mochten  wel  van  anxten  beven, 
ten  etene  te  dienen,  daer  ter  vaert. 

Doen  si  in  die  sale  waren 
volghede  hem,  na  een  stare  ghesinde, 
ridderen,  knechlen,  met  groterscaren, 

420.  magheden,  vrouwen,  die  ic  niet  en  kinde. 

Vrouwe  Vaste-Hoedc  stont  vore  die  dore, 
met  haren  roeden  lersalen  binnen. 

Daer  en  mochte  niemen  liden  vore , 
sine  moeslen  wel  hi  namen  kinnen. 

42S.  Vrouwe  Trouwe  was  hi  hare  ghestaen; 
want  si  hadde  die  sale  doen  bouwen, 
dat  men  verborghen  daer  in  soude  gaen, 
vore  die  luuslervincken  scouwen. 

Vrouwe  Ere  hadde  die  boefmeester  ghemaect, 
430.  als  wel  hehoert  tote  sclker  feesten. 

Die  edel  herten  oogheraect 
ontfinc  si  wel  met  bliden  gheesten. 

Vrouwe  Reinicheit  was  pantenier. 

Dat  broet  bediedt  ons  tsakerment, 

43S.  dat  God  selve  liet  al  hier. 

Hi  es  wijs  die  sinen  God  bekent. 

Vrouwe  Gbestedecheit  was  daer  slu terse. 


V.  113  he,  —V.  129,  in  hefc Hs.  vruwe.  — V.  I33pan/etiier,  aldus  voor  panneiier. 
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Si  sede  haer  dinghen  al  bi  mate^. 

Van  draocke,  van  spisen  droech  si  die  perse, 

440.  si  diende  met  caritaten. 

Vronwe  Venus  dede  die  gherechten  staen; 
si  sach  vaste  toe  in  alien  siden. 

Soe  wie  met  sorghen  was  bevaen 
die  conste  hem  wel  in  hare  verbliden. 

445.  Doent  in  den  besten  eten  was 
quam  een  nider  vore  die  sale , 
ende  brae  een  gat  in  dat  ghelas , 
ende  hi  riep  met  luder  talen  : 

< Ghi  waentse  buten  doren  sluten 
4 50.  die  niders  ende  die  luustervincken ; 
si  sijn  daer  binnen  alsoe  wel  als  buten, 
die  u van  ere  ende  van  goede  ereneken.  » 

Doen  waren  si  alle  vore  thoefi  gheslaghen , 
ende  niement  en  dorste  den  anderen  tien , 

455.  noeh  na  ghene  verraders  vraghen, 

want  daer  en  bads  niement  willen  lien. 

VrouweEre  sprae  : tWi  werden  verdronghen 
van  luustervincken,  die  ons  doen  sceiden. 

Si  bringhen  alle  der  niders  tonghen, 

460.  die  reinicheit  in  archeit  breiden.  > 

Vrouwe  Trouwe  Sprae : c En  mach  nietbaten, 
die  niders  tonghen  sijn  ons  te  fel ; 
wi  moeten  ons  hoveren  laten , 
maer  God  kint  alle  herten  wel.  > 

465.  Dat  verhoerde  die  nachtegalc  , 
ende  si  sane  een  boves  liet : 

< Daer  sijn  noeh  niders  inder  salen  , 
maer,  vrouwe  Ere,  ghine  kinse  niet : 

Hets«  jammer  dat  si  sijn  soe  scone 
470.  die  niders  ende  die  luustervincken, 
alse  die  edele  goede  persooe , 
die  node  archeit  souden  dincken. 

Hets  sere  quaet  drincken  ende  eten 
met  hem  die  verraders  sijn. 

475.  Met  sconen  worden  es  tfat  volmeten, 
maer  achter  rugghe  scieten  si  tfenijn. 

Daer  omme  radic  magheden  ende  vrouwen, 

44 
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dat  si  leven  in  vrouwen  hoeden ; 
den  luusterviocken  niet  eo  betrouwen , 
i80.  want  diere  es  meer  dan  wi  vermoeden. 

Daer  om  radio  reinen  mannen  mode , 
die  goet  ghesclscap  willen  plien , 
dat  si  hem  hoeden  tallen  stede 
daer  si  die  luustervineken  sien.  » 

485.  Die  nachtegale  seide:  « Hets  mi  Icet 
datmen  goet  gheselseap  stoert , 
want  waer  ie  goet  gheselseap  weet 
daer  mede  singic  in  vrouden  voert.  > 

Aldus  soe  scieden  hem  die  vrouwen  , 

490.  endc  sloeghen  selve  die  sale  ontwee, 
die  si  soe  eostelije  hadden  doen  bouwen. 

Dat  dede  die  reiuen  herten  wee. 

Daer  soe  wert  meneeb  traen  ghelaten , 
doen  si  scieden  code  souden  varen 
495.  dese  sesse  vrouwen  hare  straten. 

God  moet  ons  alien  ten  besten  bewaren ! 

Bi  exempel  es  dit  ghesproken 
op  alle  die  ghene  die  hem  verstaen. 

Der  hove  ende  feesten  es  vele  te  broken, 

200.  trouwe  ende  ere  es  sere  vergaen, 

en  mach  gheen  hof  met  rechte  staen ; 
daer  dese  sesse  vrouwen  werden  versteken, 
ende  die  niders  vore  dwaen 
daer  speelt  men  scaex  met  losen  treken. 

Nota.  Item.  11°.  1111.  v. 

Iq  hefc  ns.  onder  n'LXXXVI.  Bl.  73 
r®  kol.  1.  — 74.  r®  kol.  4. 


LXlll. 

IDat  Creatneren  qnaUjc  te  gl)eiooene  diin. 


Die  den  Creatueren 
gheloeft  met  enegher  trouwen , 
proeft  hise  in  enegher  noet , 
sijn  herte  blijft  in  rouwen. 


( i63  ) 

5.  Hebbic  te  draghene  last, 
of  eneger  halpen  noet, 
ende  proevic  minen  yrient , 
ic  salne  vinden  doot. 

Die  proevet  sinen  vrieni 
10.  daer  hi  hem  toe  verliet, 
hi  mach  wel  dicke  s^ggen : 
c Inoe  vinde  der  vrienscap  niet.  > 

Ic  proefde  minen  vrient , 
ende  mercte  in  minen  sin  ; 

15.  gave  ic  hem  enege  last, 
der  vrienscap  ware  te  min. 

Als  ic  proefde  minen  vrient, 
daer  mochtic  wel  verstaen ; 
gave  ic  hem  eneghe  last , 

20.  die  vrienscap  ware  ghedaen. 

Ic  sal  mijn  herte  ontrecken , 
si  es  dorper  ende  quaet , 
dat  si  in  enegen  Creatueren 
soect  enege  toeverlaet. 

215.  Ic  sal  mijn  herte  scelden 
om  dat  si  haer  verliet 
op  trouwe  in  Creatueren, 
bedijs  men  vinter  niet. 

Ic  sal  mijn  berte  ontrecken 
30.  ende  ghevense  al  der  minnen, 
den  hoecbsten  minen  lieve; 
daer  ane  soe  salic  winnen. 

Ay  mi ! oetmoedich  Here , 
wat  es  mi  nu  ghesciet, 

35.  dat  ic  in  Creatueren 
ye  mine  raste  liet. 

Ay ! sere  ic  claghen  mach  ; 
den  tijt  hebbic  verloren , 
dien  ic  in  Creatueren 
40.  gaf,  wilen  hier  te  voren. 

Ay  1 sere  ic  claghen  mach. 


y.  36  mine,  in  hefc  Hs.  mie. 
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ende  oec  droeve  sijo , 
dat  ic  hier  neder  rasten 
liet  ie  die  herte  mijo. 

45.  Ay  ! sere  ic  claghen  mach 
die  over  grote  scade, 
dat  mi  die  edele  minne 
riep  ie  te  haren  rade. 

Die  hem  ter  hogher  minnen 
50.  verheft,  al  sender  waen , 
hi  mach  in  Greatueren 
wel  lettel  troest  onlfaen. 

Die  in  ertschen  menschen 
voeget  herte  ende  sin , 

55.  hi  dunct  mi  sere  bedroeghen 
ende  dulre  dan  een  swijn. 

Wildi  der  minnen  volghen 
die  Greatueren  gheven, 
als  ghijt  al  hebt  gheproeft , 

60.  ghi  selt  bedroegen  wesen. 

Ic  proefde  minen  vrieni, 
ic  vantene  onghetrouwe 
in  eenre  cleinre  dine; 
dat  meeste  heeldic  hem  nauwe. 

65.  Ic  proefde  minen  vrient 
in  eenre  saken  dene; 
ic  vantene  onghetrouwe, 
in  claghe  hem  mecr  neghene. 

Ic  sal  mijn  herte  ontreeken 
70.  ende  doens  mi  al  af, 

ende  ghevense  onsen  Here, 
die  mi  die  sine  gaf. 

Ic  was  ghevaen , ic  ben  ontgaen , 
des  moet  God  hebben  danc. 

75.  Ontrouwe  hceA  mi  verledecht 
sender  enegen  wane. 

Ic  was  ghevaen.  Mine  conste 
ghehnlpen  vroetscap  van  sinne, 


V.  64  be. 
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sonder  allene  ontrouwe. 

80.  Hets  reclit  dat  icse  mione. 

Mine  conste  ghehulpen  niet, 
dan  ontrouwe  allene , 
dat  ic  iet  mochte  ontgaen 
der  qualen,  die  ic  mene. 

85.  Ic  wille  ontrouwe  prisen , 
si  heeft  mi  ghegheven 
meer  rasten  in  mijn  herte 
dan  al  die  nu  leven. 

Ontrouwe  heeft  mi  ghedaen 
90.  met  hare  groter  cracht. 

Alle  die  nu  leven 
en  haddens  niet  die  macht. 

Ontrouwe  dankic  sere , 
si  heeft  verwonnen  al 
95.  mine  jammerlike  claghe ; 

God  ghcve  haer  goet  gheval : 

Wildijs  mi  dies  ghelocven 
die  dit  hoeren  lesen , 
gheloefdi  Greatueren, 
iOO.  ghi  selt  bedroeghen  wesen. 

Ic  wille  ane  Jhesuse  Kerste 
setten  al  minen  raet; 
hi  es  van  alien  vernoye 
een  goet  toeverlaet. 
i05.  Nu  laet  ons  heme  bidden, 
dat  hi  ons  moete  gheven 
dat  soete  hemelrike , 
na  dit  corte  leven. 

Amen. 

Inhefc  Hs.  onder  n'  C.LXXIl.  bl.  180.  v<>  kol.  1 . 
— 181.  r®  kol  l.De  verzeu  van  dil stuk zijn 
doorloopend  geschreven,  en  bun  getal  slaet 
niet  opgegcven. 


( ) 


LXIV. 

(Ene  tiupUam  tn99£l)en  men  CLere  eniie  stnm  Kleester. 


c Meester,  •ii*  saken  in  die  werelt  sijn, 
die  elc  menscbe  gherne  name  : 
deen  es  tGbeluc,  dats  waerbeit  fijn, 
ende  dander  es  tGbelt,  dat  es  bequame. 

5.  In  die  werelt  belet  men  raencgben  blame 
metten  Gelde,  dats  waerbeit  fijn. 

Welc  soc  coerdi  tot  uwer  vrame, 
tGeluc  soe  tGelt?  dats  tvragben  mijn.  » 

— c Glerc,  ic  bebbe  u wel  verstaen, 

10.  maer  ongbedeilt  sijn  dese  poncturen. 

tGelt  en  es  niet  wert  een  spaen 
jegben  tGeluc,  totgheenre  uren. 

Haddic  van  beiden  saken  die  coere, 
aen  tGeluc  bildics  mi  saen. 

15.  A1  woudic  wandelen  die  werelt  dore, 
ic  coere  tGeluc  woudt  mi  met  gaen.  * 

— c Meester,  ende  ic  badde  liever  tGelt, 
want  baddic  Gelt,  ic  badde  gbenoecb ; 
baddic  penninge,  die  men  telt, 

20.  ic  gbecregbe  wel  mijn  gbevoecb. 

Men  en  roect  niet  wien  wan  ofte  droecb , 
op  datmen  penninge  vore  bem  telt, 
des  avoDS  spade  ende  smorgbens  vroecb, 
soe  sal  bi  boven  sijn  gbestelt.  > 

25.  — c Glerc  wat  haddic  met  Gelde  te  doene 
of  mi  tGluc  wilde  mede  ? 

Op  tGluc  soe  waric  coene, 


V.  25  igluc,  aldus,  zoo  ook  v.  27, 31  en  89. 
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waer  ic  quame  in  elke  stede ; 
het  quijtte  mi  wat  ic  verdede , 

30.  couscn , cledre  ende  caproene. 
tGluc  heeft  al  mogenthede , 
het  maect  van  menegen  twiste  scene.  » 

— c Meester  haddic  in  mine  waerde 
tGelt,  mi  en  mochte  nyeman  deren. 

35.  Ic  cochte  cledren  ende  paerde 

ende  scone  vrouwen,  na  mijn  beghere. 
Vochtic,  stakic,  brakic  spercn, 
dobbeldic,  dronckic,  wat  ic  vertaerde, 

' met  Gelde  soudic  al  verweren. 

40.  Aldus  eest  Gelt  van  hogher  werde.  » 

— c Clerc,  al  haddi  al  den  scat 

van  alder  werelt,  wat  mocht  u baten  ? 
Braectti  den  hals,  soe  en  haddijs  plat, 
soe  moestijt  bier  al  acbter  laten. 

45.  Al  haddi  gout  ende  selveren  platen, 
verloerdijt  ter  zee,  wat  haddijs  te  bat? 
tGeluc  hilde  u in  hogheren  state, 
daer  tGelt  u niet  en  holpe  een  plet.  » 

— c Meester,  wildi  tGeluc  prisen 
50.  boven  tGelt,  dat  deert  mi  sere; 

soe  seldi  met  gelucke  grisen, 
en  hebdi  ghecn  Gelt  in  uwen  ghere ; 
tGeluc  en  es  niet  wert  ene  pere. 

Hebdi  gheen  Gelt,  men  laet  u bysen ; 

55.  maer  hebdi  Gelt  men  doet  u ere 

ende  wert  gherekenl  metten  wisen.  « 

— c Clerc,  of  ghi  voert  ter  zee 

in  ene  cogghe  met  goede  gbeladen , 
ende  eest  tGeluc  jeghen  u vee, 

60.  sal  u die  scat  dan  staen  in  staden? 
tGeluc  sal  u vele  bat  beraden , 
tGelt  en  hulpt  u niet  een  slee. 

Hebdi  Geluc,  neghene  scade 
en  mach  u deren  nemmermee.  > 

65*  — c Meester,  als  ghi  thuus  tuwer  taflen  sit, 
ende  sendt  ter  tavernen  om  dranc  fijn, 
sal  men  u senden,  seght  mi  dit. 
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ghi  en  sendt  daer  mede  Geldekijn? 

Om  tGeluc,  dits  waerheit  fijn, 

70.  en  sent  mens  u niet,  hoe  sere  ghijs  bit ; 
waer  sijn  die  penningen  silveriju, 
men  sent  u dranc,  eest  roet  ot  wit.  > 

— « Clerc,  oft  ghi  voert  in  stride, 
souddi  met  Gclde  daer  verdiogben, 

75.  daer  men  versaemt  met  groten  nide, 
ende  die  partien  te  gader  dringhen  ? 

Ghi  en  coones  niel  volbringheii 
tGeluc  en  es  beter  tallen  tiden , 
dan  tGelt  es  te  meneghen  dinghen  : 

80.  ter  zee,  te  lande,  verre  ende  wide.  » 

— • Meester,  wildi  te  hove  pleten, 
ende  bringdi  geen  Gelt,  ghi  sijt  verloren. 
U recht  dat  wert  daer  al  vergeten, 

ende  men  sal  u niet  willen  horen. 

85.  Maer  hcbdi  Gelt,  men  set  u voren, 
den  armen  wert  sijn  recht  ontmeten. 
tGeluc  en  doetti  niet  ii-  sporen 
sonder  tGelt,  doe  ic  u weten.  > 

— c Clerc,  wilde  mi  tGluc  mede, 

90.  mijn  recht  en  niochte  mi  niet  ontgacii , 
ic  en  ghecreeght  in  elker  stede 
hi  Gelucke,  dit  waent  verstaen. 

Al  lagic  in  enen  casteel  ghevaen, 
tGeluc  verloeste  mi  uten  leede , 

95.  daer  mi  tGelt  soude  swiken  siaeii. 
tGeluc  heeft  alle  moghenthede.  > 

— c Meester,  segt  mi  of  ene  stat 
van  haren  viande  beleghen  ware, 
wie  soudse  sourcoursen,  segt  mi  dat, 

iOO. si  en  souden  *t  Geldekijn,  hare  ende  tare 
Men  doet  meer  doer  den  penninc  dare 
dan  doer  Gode,  ic  segghe  u dat. 
tGelt  loest  den  meneghen  uten  vare : 
die  Gelt  heeft  geet  een  sekeren  pat.  « 


V.  71  waevy  lees  maer.  — V.  75  g^ten. 
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i05.  — c Glerc,  aJ  haddic  scat  ende  liedc 
hondertwerf  meer  dan  mine  viande, 
en  haddic  gheen  Geluc,  hoertmijn  bediede, 
ic  moeste  daer  bliven  in  die  scande ; 
maer  haddic  Geluc , met  enen  brande 
110.  verjaeghdic  die  mi  toren  berieden. 
tGeluc  loest  meneghen  uten  bande , 
daer  Gelt  cleine  soude  bedieden.  » 

— < Meester,  wat  souden  die  lieden  doen 
oft  men  ter  werelt  gheen  Gelt  en  ronde, 

115.  wan t mens  oyt  ende  ye  heeft  gheploen 
copens,  vercopens,  in  alder  stonde; 
want  sender  Gelt  men  niet  en  conde 
cledre  ghecrighen , cousen  noch  scoen , 
eten  noch  drincken , ic  u orconde. 

120.  Ic  core  tGelt,  wel  lieve  baroen. » 

— c Glerc,  het  sijn  saghen  dat  ghi  telt. 

A1  en  ware  gheen  Gelt  binnen  den  lande, 
die  werelt  ware  wel  ghestelt; 

men  soude  baerteren  om  alderhande , 

125.  coren,  om  vleesch,  al  sonder  scande. 
eten,  om  drincken  met  ghewelt; 
wolle,  om  laken,  ic  hebs  ande 
dat  ghi  soe  sere  prijst  dat  Gelt.  » 

— « Meester,  al  waric  in  swaren  sonden , 

1 50.  brachtic  Gelt,  ic  worde  ontladen ; 

men  absolveerde  mi  te  dien  stonde, 
ende  ic  game  wel  te  gbenaden. 

Met  aelmoesenen  ende  met  weldaden 
verlostic  mi  vanden  helschen  honden. 

135.  Met  Gelde  soudictal  doer  waden; 
dit  daric  over  waer  orconden.  » 

— c Glcrc,  een  rijc  man  hadde  scat, 
maer  en  hap  hem,  cleine  no  groet. 

Lasarus  voer  velc  bat , 

140.  noch  tan  was  hi  van  haven  bloct. 

Lasarus  voer  in  Abrahams  scoet, 


V.  132  game,  aldus.  — V.  138  hap,  lees  halp. 
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initds  siDen  Gelucke,  ic  segghe  u dat. 
Die  rijc  man  vocr  ter  hellen  noet, 
sijn  Gelt  en  halp  hem  niet  eco  plat.  » 
i45.  --  « Meester,  sijn  si  dan  alle  verloren 
die  Gelt  hebben  in  baer  gbewout? 

Ic  weet  dat  herde  wel  te  Yoren 
dat  ghijtqualijc  beproeveu  soudt, 
want  bebbic  silver  ende  gout , 

150.  ende  boetic  den  armen  haren  toren, 
daer  op  soe  benic  altoes  stout 
dat  ic  te  Gode  sal  behoren.  > 

— c Clerc,  trouwen,  ic  en  segghe  niet 
dat  si  versonden  sijn  van  Gode; 

1 55.  maer  sonder  tGeluc,  verstaet  tbediet , 
selcn  si  verloren  bliven  ode. 
tGelt  dat  es  des  duvels  bode, 
dat  ons  die  ghierechcit  bediet. 

Het  verswaert  die  zielen  gelijc  den  lode. 
160.  Hi  es  wijs  die  sonden  vliet.» 

— c Meester,  ghi  priset  tGeluc  sere. 
Wat  es  tGeluc,  seght  mi  dat  ? 

Ic  sie  beide  knapen  ende  heren, 
dat  si  begheren  goct  ende  scat, 

165.  varen  si  ter  hellen  om  dat , 
soe  sijn  si  sot  ende  buten  kcre. 

Ic  sie  die  vroetste  in  elke  stat 
dat  si  begheren  goet  ende  ere. » 

— c Clerc,  trouwen,  tgclt  es  herde  goet, 
1 70.  daer  ment  temelijc  orbaert ; 

maer  tGeluc  ghceft  ons  den  moet 
wel  te  doene,  si  u verclaert. 
tGeluc  ziele  ende  lijf  bewaert. 

Dat  sijn  Gods  gratien,  des  sijt  vroet, 

175.  Wi  voeren  alle  ter  hellen  waert, 
en  dade  tGeluc,  dat  ons  behoet.  > 

— c Meester,  ic  wijls  u bliven  mede. 
Geluc  ende  gratie  es  alleen, 

tGelt  en  es  niet  dan  gierichede. 

180.  Boven  tGeluc  en  es  dine  negheen. 

God  gheve  ons  den  hemelschcn  leen. 
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ic  lide  mi  verwonnen  hier  ter  stede. 

God  die  verre  ons  den  langen  ween , 
ende  gheve  ons  sine  gratie  mede. 

Amen.  C.LXXXIIII.  v. 

In  het  Hs.  onder  n'  CXIII.  Bl.  98,  kol.  2. 
— 99,  kol. 


LXV. 

|)r0t)erbten  oanden  loieen  iSaLomone. 


Die  beste  vroetscap  die  ic  vinde , 
ofle  die  ic  ghesegghen  macb, 
dat  ware  dat  men  Code  minde 
ende  hem  dienen  uacht  ende  dach. 

5.  Salech  waer  hi  diet  versinde , 
ende  voerpeinsde  dat,  wi ! o wach  t 
dat  hi  doghet  die  arme  ellendc, 
die  Code  niet  ane  scouwcn  en  mach. 

Die  sijn  herte  ane  Code  leghet, 
iO.  ende  hem  te  sinen  dienste  keert , 
hemelrike  van  Gode  hi  hevet 
ende  van  der  werelt  es  hi  gheert. 

Ende  die  hem  ane  die  werelt  clevet, 
ende  haer  valsche  treken  leert , 

15.  altoes  hi  in  sorghen  level, 

hem  selven  hi  hemelrike  ontkeert. 

Die  vroetscap  hoert  ende  die  verstaet, 
bets  recht  dat  hi  vrocder  beet, 
dan  diese  seghet  ende  niet  en  haet, 
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20.  es  hi  clerc  of  es  hi  leec. 

Die  metten  vroeden  gaet  ende  staet, 
ende  vroetscap  hoert  ende  niet  en  weet, 
hi  slacht  hem  die  te  wiode  gaet 
jaghen  ende  niet  en  veet. 

25.  Lieve  kint,  dwinc  dinen  moet 
eer  du  sprekcs  bu  ofte  6a. 

Die  vele  sprect  hi  es  onvroet. 

Noch  hoere  mi  eer  ic  di  ontga  : 
dat  spreken  dat  es  herde  goet, 

50.  eest  van  doghden,  dat  versta. 

Dat  alle  spreken  onder  doet, 
daer  archeit  af  mach  comen  na. 

Arman  wetende  ende  vroet, 
sublijl  ende  wijs  van  sinne, 

55.  es  beter  dan  die  rike  onvroet, 
na  dien  dat  ic  redene  kinne. 

Gout  ende  silver  waer  toe  eest  goet? 
Jeghen  daer  God  sine  miniie 
selve  an  leghetende  sinen  moet, 

40.  te  recht  quact  ende  goet  bekinnen. 

Dien  ghenoecht  dat  hem  God  ghevet, 
dat  es  die  alder  rijcste  man , 
die  in  al  die  werelt  levet; 
gheen  coninc  hem  gheliken  en  can. 

45.  Hijs  sot  die  an  hem  selven  leghet 
ander  goet,  dan  hem  God  an. 

Soe  onlanghe  eest  dat  men  hier  pleget 
omme  tgoet  te  hebbene,  soe  swaren  ban. 

Gheeft  saen  dattu  gheven  wout 
50.  dinen  vrient,  en  lette  niet. 

Die  vele  beloeft  ende  luttel  bout, 
bets  recht  dat  ere  van  hem  vliet. 

Ende  die  van  neincne  es  soe  bout, 
dat  hi  al  nempt  dat  men  hem  biet, 

55.  ende  en  es  hi  niet  van  ghevene  stout, 
soe  singtmen  hem  der  scanden  liet. 


V.  41,  44, 52,  54  en  56  Ai.  - V.  56  d\ 
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Groete  gichten  die  verbliden 
valsche  herten,  daer  si  sijn. 

Dat  si  valscheit  daer  voert  bringhen 
60.  daer  dat  rechte  soude  sijn. 

Nijt  ende  vrese  die  bedwioghen 

oec  alsoe  die  herte  mijn , 

dat  ic  die  waerheit  niet  en  voert  bringe, 

al  soudt  mi  costen  dleven  mijn. 

65.  Ay!  God  here,  hoe  seldi  moghen 
langhe  an  scouwen  dit  grote  quaet, 
dat  deen  den  anderen  met  valschen  tonghe 
aldus  jammerlijc  verraet  I 
Al  sprect  een  scoen  voer  anders  oghen , 

70.  achter  heme  soe  clapt  hi  quaet ; 
hoedt  u des,  na  u vermoghen, 
want  bets  ene  jammerlike  daet. 

Met  exempelen  soe  es  vroet 
dicwile  worden  menech  man. 

75.  Ochte  ict  u met  redene  goet 
proeve,  eest  wacr  dan  ? 

Want  al  waer  een  leu  al  verwoet, 
sloeghe  men  den  hont,  hi  worde  tarn. 

Een  saecht  castien  hi  hem  doet, 

80.  die  hem  bi  mi  castien  can. 

Wes  oetmoedech  in  alien  saken 
soe  soutu  ter  eren  comen ; 
ende  en  laet  die  hoeverde  niet  ghenaken, 
God  soude  di  daer  omme  verdoemen. 

85.  Hoverde  es  van  sulken  smake 

dat  si  den  mensche  doet  luttel  vroemen. 
Die  in  die  middel  conste  gheraken 
dbeste  leven  hadde  hi  ghenomen. 

Die  hem  daer  toe  wille  keren, 

90.  dat  hi  metten  vroede  gaet, 
meneghe  doghet  mach  hi  leren 
ende  oec  wijsheit,  dat  verstaet. 

Ende  die  hen  ane  die  sotte  meren, 


V.  77  to’. 
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ende  volghen  haren  dommen  raet, 

95.  selden  coman  si  ter  eren, 

want  alle  doghet  die  sot  versmaet. 

Met  verdraghene  macbmen  dwinghen 
die  scalke  ende  die  loze  beide; 
ende  met  verdragbene  gecrigben  minne 
400.  sender  pine  ende  arbeide. 

Met  verdragbene  es  dicke  gbedingbe 
gbeset  in  goeder  ^ekerbeide, 
ende  met  verdraghene  sonderlinghe 
heeft  die  mensche  pais  ende  vrede. 

405.  Soe  wie  dat  daer  toe  wert  vercoren 
dat  hi  vonnessen  wisen  meet, 
besie  die  waerbeit  soe  te  voren, 
dat  hi  elken  mensche  wel  doet. 

Ende  soe  en  laet  u niet  becoren , 

440.  dat  ghi  doer  vrienscap  oft  doer  goet , 
gherechte  vonnesse  laet  te  storen, 
sone  comdi  niet  ter  hellen  gloet. 

Die  te  tide  swighen  can 
ende  te  tide  spreken , 

415.  die  te  tide  verdraghen  can 
ende  te  tide  wreken, 
die  te  tide  nemen  can 
ende  te  tide  gheven, 
met  rechte  macbmen  selken  man 
420.  ene  coninghinne  bevelen. 

Twee  dinghen  heeft  die  werelt  binnen, 
diere  ic  wille  ontberen  : 
ane  jonghe  wive  le  legghene  minne 
ende  te  quekene  sporwaren ; 

425.  want  si  in  alien  sinne 
vele  te  wakene  begaren. 

Bedwonghen  minne  die  es  dinne, 
ende  men  verliesse  omme  dene  ware. 

Die  volghen  wille  miuen  rade, 

430.  eer  hi  iemende  soude  castien, 
soude  hi  hem  selven  toe  ontladen 
dat  hi  van  doghden  mochte  lien. 

Hi  dunct  mi  wesen  omberaden 
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die  mi  iet  ane  wille  tien 
i3S.  daer  hi  selve  mede  e$  verladen, 
ochte  het  comt  hem  van  eselrien. 

Die  hem  ter  ghierecheit  see  set 
dat  hi  es  knecht  van  sinen  goede, 
der  werelt  ere  hi  hem  belet, 

440.  ende  God  sentene  ter  duvele  hoede. 

Die  rijcheit  verre  van  di  stect , 
want  het  lachtcren  die  vroede, 
diere  ghi  ere  noch  bate  en  hebt, 
maer  doet  levcn  in  groeten  aermoede. 

445.  Wat  hulpt  dat  mayen  ende  dat  binden, 
alse  men  huus  noch  scueren  en  kint. 

Daer  ic  mijn  coren  in  soude  sinden, 
dat  dunct  mi  wesen  domme  dine. 

Wildi  wesen  sender  ellende, 

450.  doet  minen  raet,  lieve  kint; 

van  alien  dinghen  besiet  dat  inde, 
see  es  dbeghinsel  ongheschint. 

Lieve  kint,  men  sal  u minnen, 
alse  ghi  iet  te  ghevenc  hebdt, 

455.  niet  omme  dat  ghi  wel  cent  singben, 
noch  omme  u scoenheit  oec,  dat  wet. 

Ende  wildi  alle  die  werelt  dwinghen, 
soe  bout  uwe  horse  van  ghelde  vet : 
die  vrouwen  selen  om  u ontsinnen, 

460.  die  beren  hebdi  in  uwen  strec. 

Den  besten  dranc  die  ic  kinne, 
dats  wijn,  dien  drinct  te  maten  : 
tberte  verhoecht  hi  ende  scarpt  die  sinne, 
ghewonde  lede  bringt  hi  te  saten ; 

465.  maer  dies  te  vele  wilt  nemcn  inne, 
hine  can  sinen  aert  ghelaten  ; 
daer  vrienscap  es  maect  hi  onroinne; 
die  liede  bespottenen  achter  straten. 

Note.  C.LXVIII.  etc. 

lo  het  Hs.  ondcr  n'  G.LXXXVIII,  hi.  186  r*  kol.  1. 

— 188  p®  kol.  2. 


V.  136  en  137  he.  — V.  167  omine. 
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LX  VI. 

Dan  nele  ebele  |Iarabelen  enbe  tober  Uren. 


SALOMON. 

Alder  vroetscap  fondament 
es  dat  men  Code  mint  en  kent; 
want  die  hem  voeget  na  sijn  gebode 
behout  sijn  ziele  ende  Gode; 

5.  entie  hem  in  anderen  stede, 

verliest  sijn  ziele  ende  Gode  mede. 

JULIUS. 

Met  doeghden  ees  dat  men  verwint 
den  loesen,  die  men  int  herte  vint. 

Te  doeghen , dat  men  doeghen  moet, 
10.  der  recht  vander  sake  es  vroet. 

Beter  es  ghewillech  doeghen 
dan  dat  men  met  crachte  doet  boeghen 
den  hals,  die  stijf  steet  ghewronghen, 
les  hi  ten  doeghden  es  bedwonghen. 
15.  Luttel  vroetscapen  hi  hevet 

die  voer  verstacn  antworde  ghevel; 
want  wie  antwert  eer  hi  yolhoert, 
toent  dat  hi  es  verdoerl. 

MARCOLF. 

Die  ghevet  ende  hem  na  beclacht, 

20.  den  danc  siere  gichte  hi  af  vaght. 
Beter  es  ene  gichle  blide 
dan  -nil*  die  men  gevet  ter  lidc. 


V.  2 en,  aldus.  — V.  7 eee,  aldus. 
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LUCAEN. 

Ic  prise  bat  vri  ermoedc 
dan  scale  bedwanc  in  groten  goedc. 

25.  En  es  beter  selver  no  gout, 
dan  vri  leven  sonder  scout. 

Die  scale  es  der  rijehede, 
bine  hevet  goet  no  ere  mede. 

OMERENDS. 

Hets  beter  ghedaen  betide 
50.  dan  beiden  tot  de  avont  lide. 

Beghendi  iet,  keret  ende  wende 
voer  dat  beghen , ende  siet  om  dendc. 
Men  sal  van  gbeenre  daet  beroemen, 
vore  dende  dbeghen  mach  doemcn. 

DIONISIUS. 

55.  Hen  es  nerghent  eer  verraden 
dan  met  samblant  vanden  quaden. 

Die  buten  draghet  enen  lachende  moot, 
ende  binnen  toent  losen  gront, 
ende  swighet  dan  van  recht  algader, 

40.  dat  hi  ontweghet  dan  als  een  verrader. 

THEOPIIILCS. 

Die  Iherte  niet  wel  en  hebben  erre, 
al  hoerdi  iet,  en  gheloeve  niet  te  verre. 
Wie  al  gheloevct  dat  hi  hoert, 
worpt  sijn  wijsheit  over  boert. 

45.  Die  sijn  macht  wilt  doen  risen , 
ere  sinen  vrient  in  alder  wisen. 

Sterkcr  sijn  ii-  vriende  tegader 
dan  iiir,  daer  deen  af  es  verrader. 


V.  2i  9®/<?n. 
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GREGORIUS. 

£en  hoeghct  met  oetmocdechcden , 
50.  mate,  wilier  ons  met  bcvreden. 

Den  oclmoedeghen  deert  niet  mere 
dan  men  heeft  in  de  w'erelt  ere, 
ende  en  weet  argher  dine  ghene 
dan  fier  herte  in  persocne  clenc. 

PLATO. 

55.  Een  sottelijc  goe  verteren 
canic  ghesien  luUel  eren. 

Wcl  es  hi  ries  ende  een  keitijf 
die  met  lecker  tonghen  leit  sijn  lijT, 
want  lecker  morsele,  die  wel  smaken, 
60.  sijn  quaet  alse  ter  galgen  gheraken. 

Een  cort  delijt  met  droeven  ende 
es  lane  verwijt  ende  grote  scendc. 

TIIOBIAS. 

Dicn  wel  ghenoecht  dat  hem  God  an, 
es  bat  coninc  dan  de  man, 

65.  die  crone  draghet  in  lieerscapien 
ende  mcerbegheert  in  sicr  voghdien. 

ADECUC. 

Men  slaet  den  hont  voer  den  liebaert 
om  dat  hi  hem  daer  vervaerl. 

Scoen  leringhe  mach  men  hem  tien, 

70.  die  hem  bi  enen  anderen  wilt  casticn. 
Yerstaen  ende  horen  seijnt  beter  wesen 
dan  sonder  verstaen  vele  ghelesen. 

Die  vele  hoert  ende  niet  en  verslaet, 
slacht  die  jaccht  ende  niet  en  vaet. 


V.  62  g^te.  — V.  68,  69  cn  70  Ac. 
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S.  AUGDSTU?). 

75.  Vole  sonder  hoet  ende  onbcdwonglien, 
es  sinen  welvareii  ontsprongheo. 

Sere  doet  hi  sijn  salechede, 

die  doet  hi  rade  ende  werket  mede. 

Laec  dat  lant  ende  ten  here^ 

80.  die  level  sonder  mate  ende  ere ; 
ende  daer  de  bestc  vanden  lande, 
niet  ontsien  scade  no  scande. 

Nisies. 

Int  hoeren  leit  wijsbeit  groet, 
int  verstaen  leit  vele  eren ; 

85.  ontliouden  es  wijsbeit  ghenoet, 
wel  vertrecken  prijst  men  sere, 

Die  meester  es  van  desen  •iiii*, 
hevet  die  gracie  Gods  ontfaen. 

Tusseben  den  vrecken  enten  gieren 
90.  siet  ment  sclden  effen  staen. 

oiucms. 

Best  dat  u lof  ende  ere  ghesciet, 
dan  seldi  ane  u trecken  niet, 
noch  met  worden  noch  met  wille; 
danct  Code  ende  swijeh  al  stille. 

95.  Ghevet  hem  te  male  den  lof^ 

ende  verhoeverdet  u niet  daer  of. 

Hets  recht  dat  hi  dere  heeft, 
die  al  onthoiit  dat  Iceft. 

PLATO. 

Alse  cen  man  mijns  beghert, 

100.  in  dier  tijt  heefti  mi  weert. 

De  ghicrecheit  dies  hem  ghenoeght, 
daer  es  de  vriescap  met  ghevoeght. 


V.  79  c/4  te.  — V.  101  he. 
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Ghetrouwen  vrient  eest  goet  dienen, 
men  venter  cume  een  van  tienen. 
i05.  Die  wel  na  verdientc  loent, 

dies  blijftmen  inden  waen  ghehoont. 
Hopen,  weten  ende  waen 
hebben  onderscheet  ontfaen. 

ARISTOTELES. 

Hope  hoert  ter  salecheit. 

HO.  Dat  ic  wcl  weet  es  mi  ghercit 
te  weten , al  soe  men  nu  seit, 

Wie  op  wankenlen  waen  leit 
hoghc  saken,  hi  sal  messen; 
bets  som  anders  dan  wijt  gcssen. 

CATOEN. 

i 1 5 Alle  meesters  hebbent  vorseit : 
profesien,  die  men  verbeit 
heeft,  ende  alle  dagbe  doct, 
si  waren  wel  der  waerheit  vroet 
moedic,  eer  sijt  oppenbaerdeii, 

120.  daer  si  hem  selven  in  verwacrdcn. 

Sine  loeden  den  waen  ghenen  last , 
want  bem  bant  nie  pert  !e  vast. 

SOCRATES. 

Wildi  wesen  Gods  vrient, 
doet  bat  dan  an  u es  verdient. 

125.  Es  di  mesdaen  eneghe  sake, 

wrecs  niet,  maer  ghceft  Godc  de  wrake. 
Bidt  om  dijns  viants  wel  varen. 

Mach  hi  uwer  hulpen  qualec  ontbaren 
van  ghebrekc  ofte  crmoede , 

130.  staet  hem  bi  van  uwcn  goede. 


V.  120  en  122  A?.  - V.  122  pK 
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Vocdtcn  met  eteii  ofte  met  drinckcn^ 
dies  sal  God  an  di  ghedincken. 

Hi  ware  salech  die  dit  dede  : 
het  sijn  werken  der  ontfermechede. 

435.  Waer  men  Code  met  mach  ghenakcn 
stect  van  rechte  niet  te  laken 

MACROBIUS. 

Hoerdi  niemare,  swijch  al  stille  : 
ecstdijn  ghenoechte,  bets  raijn  onwille; 
laetet  enen  anderen  oppenbaren, 

440.  icrstwcrf  op  dat  gbi  wilt  wel  varen; 
want  boeren  seggben  es  wanckel  waer. 
Logben  es  den  goeden  ommaer, 
docb  boert  men  van  boeren  seggben 
daer  bliscap  ende  rouwe  in  leggben. 

DE  CONING  DAVID. 

445.  Hebdi  mesdaen,  laet  u sijn  leet, 
ende  sijt  te  be^eren  gbereet ; 
voldoet  wcl  na  uw  vermogben. 

Men  vint  wel  die  enen  anderen  dogben 
ende  die  enen  andren  vallen  tragbe. 

450.  Merct  dat  een  mensebe  gberne  sagbe; 
moebti,  bi  soude  enen  anderen  verliken. 
Men  siet  an  aermen  ende  an  riken 
dat  si  anden  besten  raden; 
maer  die  bem  wilt  met  doghden  beladeii, 
455.  bedien  datse  nemcn  wouden 

stoet,  bet  worde  liebte  vergouden. 

Die  emmer  onreebt  jagben  wilier 
sine  met  redenen  niet  stille. 

PERSIES. 

Ordeelt  niemen  in  dijn  spreken. 

460.  God  sal  doemen  ende  wreken, 


V.  431  Voedfe.  — V.  156  itloec  of  sleet.  — 434  he.  — V.  439  ca  volgcndc,  *ic 

pEnsiL's,  Sat.  IV,  V.  23-52;  ook  Sal.  II,  v.  47-50. 
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want  die  wrake  hoert  hem  toe. 

Dll  net  u dat  ic  sere  mesdoe, 
hcsict  u seifs  leven  an ; 
sidi  sender  sonde  dan, 

165.  soc  licbdi  vordeel  boven  mi. 

Hi  es  salich  die  es  van  sonden  vri, 
want  mcnschelike  nature  sneefl^ 
inder  tijt  de  wile  men  leeft. 

YLEGELltS. 

Alse  u iement  doet  verstaen 
170.  redene,  daer  u bate  leghet  aen, 
dats  licht  om  doghet  die  hi  van » 
verstaten  ende  sieten  an 
hoe  hi  hcin  toent  in  sijn  ghelact. 
Sprect  hi  van  eneii  anderen  quaet^ 

175.  ja,  dien  ghi  hout  over  goet, 
soe  peinst  in  uwen  moet, 
dat  hijt  u selven  docn  soede, 
qiiamc  hijt,  daer  raenthoren  woude. 
Vermont  hi  eneghe  aerchede 
180.  hi  toentsc  in  ecn  ander  stedc. 

TILLIUS. 

Men  sal  metten  vrienden  liden. 

Ilcts  ghesciet,  voer  desen  tiden , 
dat  men  vianden  voer  droech, 
al  sonder  dwanc,  in  onghevocch. 

185.  VVic  spart  mesdoen,  hevet  ontsien. 

Ic  hoorde  enen  wisen  gicn  : 

Die  oin  dende  van  sinen  daden 
peinst,  sal  hem  met  vrienden  bcradeii. 


V.  167  en  168,  zie  Persius,  Sat.  V,  v.  163.  — V.  181.  El  laelanmr  amicoram 
lactilia  aeque  atque  nostra;  et  pariler  dolemut  angoribus,  Cic.  de  Fin.  I,  26.  -- 
V.  182-186.  Nec  vero  audiendi,  qui  graviter  irascendum  inimicis  putanL  Cic.  de 
OlTic.,  lib.  1.26.  — V.  186  wisen,  dat  is  Pa>aetius,  cit.  apud  Cicer.  de  Offc. 
passim.  — V.  187.  Alqueetiam  in  seciindissimis  re6t<«  maxitne  eslntendum  consUio 
amicorum,  cit.  Cicero  deOff.,  lib.  1,  26. 
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ERACLIUS. 

Men  sal  in  wccldcn  endc  in  noet» 
190.  meer  scandc  scuwen  dan  de  doot. 

Dc  doot  es  een  ghemene  plaghe , 
maer  scande  verwit  men  alle  daghe^ 
na  der  doot,  cnde  in  dit  leven. 

Ecu  man  mochte  licvcr  over  ghevcii 
495.  sijn  lijf,  sijn  goet,  in  avontueren, 
dan  hi  in  scanden  soude  dueren. 
Saleghe  werken  sijn  goet  gemint, 
want  raenre  een  salcch  inde  met  wint. 

JOETE  VAN  NEDERLANT  SEIT  : 

Die  wel  ineint  es  ere  weert; 

200.  al  en  droeghe  hi  scilt  no  sweert, 
weder  pike,  staf,  no  knijf. 

Dit  sprac  een  hoech  gheboreii  wijf : 
Vroet  sijn  in  gherechtechede, 
maect  Gods  hulde  ende  ere  mede. 

TIIOLOMEOS. 

205.  Als  iiieii  in  lidens  meer  lidens  heeft 
ende  God  dan  luecr  lidens  gheeft, 
salmen  verduldechlijc  liden , 
want  elc  mensche,  tallen  liden, 
om  Gods  hulpe  liden  moet. 

210.  llijs  salich  die  niet  cn  mesdoct, 
ende  vroet  die  soo  leidt  sijn  liden, 
dat  men  hem  danct  in  sijn  verhliden. 

LUCINUS. 

Wildi  winneu,  soc  hout  male. 

Men  coint  in  liden  sondcr  bate , 


V.  193  d\  - V.  200.  Ill  liet  lls  en,  - V.  212  he. 
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« 215.  dacr  men  iiialc  struwcert  inettcr  dact, 

salic  scuwen  eest,  goet,  quaet. 

Dat  mi  in  haesten  wel  behaecht, 
bets  beter  wiselijc  ghevraecht. 

Die  onmate  scuut,  doet  al  dc  vroedc, 

220.  want  na  der  daet  eest  buten  boede. 

SALUSTKJS. 

Gael  te  rade,  bet  e$  u goet, 
met  hem  die  bi  u bliven  moet; 
in  node,  in  welde,  hoe  dat  comt, 
bet  raet  de  meneghe  om  dat  hem  vromt. 
Waendire  ane  nemen  scade, 
bine  quame  niet  tuwcn  rade. 

Alst  alden  vrienden  dunct  verloren , 
soe  eest  vcle  te  spade  tc  boren. 

Raet  ghenomen,  cndc  dien  ghedaen 
te  tide,  es  dicwile  wel  vcrgaen. 

TllOBlAS. 

Menech  ontsiet  hem  ende  wert  vergraint, 
om  dat  hi  dbeste  nict  en  vant, 
alsoet  siuen  wille  gheert. 

Hi  passijt,  bi  bloet,  bi  roept,  bi  swert 
235.  dat  hem  groet  onghelijc  gheschiet ; 
sijn  wedcr  sake  beloves  hem  niet. 

Waer  de  moet,  in  alien  siden, 
allecns,  men  mocht  te  sachlcr  lideii. 

PAPIAS. 

Men  sal  de  maghe  niet  overglicvcn, 

240.  daer  en  si  haer  wille  in  bleven  ; 

groet  bate  comt  van  hem,  bate  ende  ere. 

Men  mach  allenc  niet  wesen  here ; 

V.  216  goetf  quaet.  Ices  eest  goet,  eest  quaet.  — V.  219  oma/c.  — V.  231  w*t. 
W 2oi  sw*t.  - V.  253  en  241  hi.  - V.  2i0  d'  en  h\ 
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230. 
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hieroinme  eert  altoes  u naeste. 

Hets  dicke  versuemt  met  dulder  haesten 
daer  men  bi  eomt  in  groter  scade. 

Alst  na  berout,  dan  eest  te  spade. 

Vele  beter  eest  le  voren  bedocht, 
dan  naraaels  te  swaer  becocht. 

ROBAMIUS. 

De  goede  prijst  hem  selven  wel. 

250.  Die  scale  es  ende  fcl 

raoct  vHeghen  van  eens  anders  longhe. 
Dat  ic  met  enen  esel  songhc, 
ic  wane  en  droeghe  gheen  acort. 

Sal  men  de  quade  trecken  vort 
255.  in  doghden,  men  meet  ontliken 

werken,  die  men  an  hem  sict  bliken. 

Om  dat  nature  see  sere  trect 
de  catte  haer  te  musen  set. 

ALEXANDER,  DE  CONING. 

Daer  men  nu  den  quaden  nijeht, 

2G0.  dais  om  tsine  ende  verswijcht 

int  dware,  eestcleinder  eren  wert. 

Wat  soude  een  rocc  cen  spaus  stcert? 
Gbeveinstecheil  ende  arghen  list 
woenen  te  samen  sender  twijst, 

265.  ende  draghen  wel  over  een. 

Scalcheit  hevet  ontfaen  haer  lecn 
vandcr  wijsheit  ende  hevet  ghelateu 
gherechticheit;  datsbuten  maten. 

PLACENCIUS. 

Ghierecheit  hevet  haer  beroeml; 

270.  Irouwe  ende  ere  es  af  ghescroemt, 
scaemte  ende  ere  incdc. 


V.  236  lie.  — V.  261  w*t.  — V.  263  ghevcinsi'heit.  — V.  266  h\ 


V.  269  h\ 
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Dcsc  •ini',  es  wel  leedc, 

dat  men  den  mensche  mach  verdraghen, 

wcder  men  recht  of  onrecht  jaghen. 

275.  Seder  men  recht  met  onrecht  dwanc 
verloes  wijsheit  haren  ganc. 

CALO. 

Elc  sic  wes  hi  hem  bewent. 

Die  hem  in  goeden  werken  vent, 
hem  mach  wesen  wel  te  moede. 

280.  Die  quaet  doet  met  vorhoede, 

sonder  vrese,  ende  hem  dies  boecht^ 
hi  mesdoet,  hoet  God  ghedoecht. 

Die  hem  met  rcdcnc  doget  berocmen 
sijn  metten  goeden  willccome. 

ANAXGORAX. 

285.  Doghet  ende  ere  sijn  twee  namcn, 
die  billic  wel  horen  tc  samcn. 

Qualic  roach  icment  ere  ontfacn , 
hiiic  moct  hebben  doget  ghedacn. 

Ere  maect  den  man  wel  stout. 

290.  Die  wel  nieint  ende  dal  wel  bout, 
die  es  cinmer  lovens  weert. 

Wel  den  gheneu  die  wel  bcghcert. 
Mcnech  lucnsche  in  sonden  sneeft, 
di  soiidcr  dact  boese  wille  heeft. 

TORRENTIUS. 

295.  Dat  en  canic  nict  ghcinetcn, 
die  met  dcr  doget  sijn  beseten , 
hebben  seker  goede  ghebucren ; 
acrchcit  wert  hem  sere  te  sueren. 
llets  beter  te  wesen  goet 
500.  dan  quaet , al  cest  dat  ment  dicke  doet. 


Calo,  wacrschijnlyk  Cato.  — V.  278,  279,  281  eii  283  he.  — Torremil's,  *ckcr 
Tere.ntius.  — V.  298  w*l  fii . 


( 1ST  ) 


YSIDORUS. 

Lieve  vricnt,  wie  glii  sijt, 
bedinct  u hier  in  deser  tijt. 

Wcl  bedincken  bout  u in  vreden. 

Den  tijt  die  was»  is  over  leden 
305.  ende  bevel  verloren  sine  macht; 
boe  ghinc  leedt  es  goet  verdacht 
ofter  iet  in  es  mesdaen. 

Dat  comen  sal  es  scier  vergacn. 

Pijnt  in  doeghden  u te  behoudcn, 

3i0.  dat  ghi  blivet  onbescoudcn 

vore  bem  die  rechte  mate  draecht 
van  alder  maten , die  u behaecht. 

ANIETA. 

Heren  souden  wesen  blide 
ende  Code  ontsicn  te  tide, 

3i5.  die  hier  hebben  ghenoech  in  eren 
dat  mense  beet  ter  werelt  heren, 
minlec  houden  hoorlcn  toe, 
ende  wel  doen,  ic  segghe  u hoe; 
want  dat  hoert  ten  hoechstcn  name, 
3!20.  dat  wel  doen  es  haer  bequame. 

BOECIUS. 

Een  here  die  de  waerhcit  mint, 
ende  die  hem  selven  kint, 
daer  moel  emmer  doget  ute  baren. 

Ic  wilt  u vore  die  waerheit  waren 
325.  dat  nie  onscamel  ghedochte 

jeghen  weldaet  ghedueren  mochte. 

FINSEUS. 

Dorde  ende  wcrke  doemen  den  man. 
A1  riepic  lude  : Wat  lagher  an. ! 


\ . 311  he.  •—  V.  322  Ae.  — V.  w*fieit. 


( i88  ) 

oft  niemeDt  dan  ic  cn  hocrde. 

350.  Dat  men  enen  sot  becordc 

ora  wijshcit,  cn  waer  ghcen  profijl. 

Ghi  hcreu,  die  nu  heren  sijt, 
lact  tuwer  herten  gronde  coraen  : 

Doget  sal  men  u heren  noeraen 
333.  Hels  herde  sciere  here  gheseit : 
hijs  eren  weert  daer  doget  an  Icit. 

MACER. 

Een  here  die  hem  wel  verstaet, 
dat  hi  goet  kint  ende  quaet, 
geet  hi  in  overmoede  vort 
340.*  ende  in  scalcken  rade,  dats  meer  dan  mort; 
want  in  dinde  blijft  hem  de  smertc. 

Soc  ghiereghcr  man,  soe  armcr  herte. 

Heren  souden  mclden  sijn  ende  gheven, 
al  hier  in  dit  erdsche  leven. 

345.  Het  willen  die  selke  heren  heeten , 

hacr  knechte  sijn  beter,  wildijt  weten. 

APPINA. 

Een  gelrouwe  ract  ende  een  drechteeh , 
een  here  ghestadech  ende  mechtech, 
daer  mach  men  salecheit  an  leren ; 

350.  niacr  die  de  doget  verkeren, 
dat  doct  de  ghierecheit, 
ende  nijt  die  inden  menschc  Icit, 
die  gheet  der  ghierecheit  te  rade. 

Ghetroiiwe  vrient,  die  wel  te  stade 
355.  comt,  dies  sal  hem  een  verhoghen 

code  loenen  wel,  na  sijn  vermoghen  : 
Haestecheit  ende  ghebrcct  van  sinne 
benemt  wel  doen  ende  minne. 

ALAXCIS  SEIT. 

Ecrt  iiwcn  vrient,  hels  wel  gcducht, 

3G0.  daer  ghi  wel  op  tiden  mocht 


V.  331  w'.  - V.  33()  d\  - V.  337,  541  cn  333  Ac. 


( «85>  ) 

in  uwer  noct,  ende  hebdl  gheprocft, 
hots  mcsselijc,  wies  ghi  behoeft. 

ASCHAYUS. 

II i dunct  mi  wel  wesen  vroct 
die  na  der  scade  dbesle  doet. 

565.  Men  macb  gbeen  scade  verboeden, 
eer  si  gbesciet,  macb  men  vermoeden 
boe  die  saken  mogben  comen. 

Alse  de  scade  es  gbenomen, 
sone  eesser  gbeen  verbueden  an. 

570.  Ic  beete^elken  wisen  man 
die  sijn  doget  can  vertoenen. 

Die  wel  belrout  es  goet  te  bocnen. 

Men  can  niet  even  swaer  gbewcgbcn 
dat  nil  vcle  licdc  plcgben. 

POMPEYllS. 

575.  Die  enen  ongbevoegbdcn  zin 
voigben  can,  daers  wijsbeit  in. 
Ongbenoecbt  comt  tonstedcn. 

Onstede  Icgel  men  boven  ende  bcncdcn. 
Dit  becft  men  mcnccb  wcrf  gbcsicn. 

580.  Alrande  es  niet  allcens  tgbescbien. 

Men  ventsc  wel  die  doget  kcnnen 
ende  bem  nocbtan  ter  quaclbcit  wcnncn. 

ENPECLUS. 

Mi  wondert  sere  wat  si  visieren 
die  doget  laten  ende  aercbeit  antiercn ; 
585.  si  bebben  seker  ongbelijc. 

Elc  raenscbe  bevet  een  conincrijc, 
dat  menecb  cranclike  beboet; 
mi  bevel  wonder  dat  bijt  doet. 
dBcste  dat  men  ter  werelt  beeft, 

390.  dats  genoecble,  de  wile  men  lecfl. 


V.  382  he. 


( ) 


ACHALIUS. 

Hocrdi  iet,  siet  wel  wiet  seit, 
wat,  ofte  van  wieu;  wet  dooderscheit, 
eer  gbijt  versegt  ofte  gheloeft; 
want  men  met  worden  dicke  roeft 

595.  goedc  lieden  vanden  haren ; 

dies  siet  men  recht  wel  ontbaren. 

Wat  profitelec  es  eenen  goet  ghehoort, 
salmcn  billec  setten  vort. 

ONICA. 

Die  in  vrouden,  in  goeden  daden, 

400.  vaste  staen  in  haren  raden, 

haren  here,  hoet  hem  vergaet, 
sijn  ghetrouwe  metier  daet. 

Die  bate  gheert  ende  omme  siet 
alst  naut,  en  willlic  prison  niet. 

ZALINUS. 

405.  Hets  wel  ceii  iicflec  weten 

dathem  een  here  mach  vermeten. 

Dese  liede  sijn  mi  ghetrouwe, 
si  moghens  oec  wel  hebben  rouwe, 
datse  een  here  kint  bi  namen ; 

4i0.  desse  hem  billec  moghen  seamen 
haer  dade,  die  van  hem  comen. 

Wel  doen  es  een  edel  vromen. 

Doet  liever  wel  al  wert  vergheten , 
dan  u u mesdoen  worde  ver weten. 

GALGIDORUS. 

415.  Een  here  es  sculdich  le  verhoghen 
der  gheenre,  di  al  haer  vermoghen 


V.  397,  In  het  IIs.  es  in.  — Onica  , waerscliijnlyk  Seneca.  — V.  406,  410  , en 
411  he.  - V.  413  wU.  - V.  416  di  aldus. 


( 191  ) 

hem  altoes  voeghen  tsiere  baten. 

Soudi  die  van  u dringen  laten 
dore  nijt»  doer  miede  oftc  bede, 

420.  soc  dunct  mi  dat  bi  sere  mesdcde. 

Doch  wat  men  doet  e$  mesdacn. 

Ic  siet  soe  messelikcn  gaen 
inden  lande,  dat  ic  niet 
spreken  en  der,  en  waer  gheschict. 
425.  Daer  -ii*  blende  deen  dander  Iciden, 
si  sneven  gherue  eer  si  scheiden. 

ARISTOTELES. 

Hi  es  wijs  die  hem  soe  beleit 
dat  hem  sijn  herberghe  si  bereit^ 
na  dit  leven,  dat  bier  es  met  pinen. 
450.  Hem  baet  niet  hoe  goet  wi  scbinen ; 
de  werken  moeten  comen,  dat  waer, 
daer  aile  dine  es  openbaer, 
na  dat  hi  verdient  in  dit  leven; 
daer  en  es  anders  toe  te  gbeven. 

455.  Hi  es  sot  die  hem  pijnt  te  lieghen , 

vore  die  men  niet  en  mach  bedrieghen. 

BOSTO. 

Haestecheit  verminct  vele  zinne, 
daer  wijsheit  es  gheheten  inne; 
eer  si  die  haestecheit  bewenden, 

440.  diet  nauwe  sochle,  hi  soude  venden. 
Die  onversien  ule  haestecheden 
quaet  doen,  God  siet  bier  beneden. 

Die  dbeste  weet  ende  daerchste  doet 
en  mach  nergent  heeten  vroet. 

ZIDRAC. 

445.  Men  sal  den  wille  somwile  breken, 
ende  oversien  ende  bespreken 


V.  427  , 428  , 450  en  435  he,  — V.  431  dat  xvaer^  aldus. 


{ ) 

McUen  vrienden,  eer  men  meet 
onnutte  dine,  die  men  soect, 
eer  hi  metier  daet  vol  coml, 

450.  mach  wel  wesen  wijs  ghenoeml. 

Oec  es  hi  vroet  die  nader  staden , 
dbeste  doct  code  laet  gheraden. 

GALIENl’S. 

Hets  sotheit  dat  men  verre  gaet 
huten  mate  ende  bulen  raet. 

455.  Van  groter  const  comt  men  te  boven 
bi  maten,  des  sal  men  mate  loven. 

Wijf  die  nemt,  vercoept  hare, 
entie  ghevet  maect  haer  mare. 

Wat  wive  die  met  eren  wilt  leven, 

460.  en  sal  nemen  noch  wedcr  gheven. 

SOCRATES. 

A1  cs  tkiiit  sachlc  op  gbehouden, 
davontuere  es  nict  vergouden. 

Gbewoente  cs  quaet,  daer  de  sin 
hem  selven  destruweret  in. 

465.  Oftu  heves  te  vcleghenomcn, 
soe  vast  den  lichame  tevromen. 

Hets  beter  ghekent  mate  in  crea 
dan  dorper  testament  keren. 

TIIEOFRATES. 

Des  menschen  tonghe  mach  meer  scaden 
470.  dan  wonden,  dacr  de  derme  utc  waden. 

Wonden  van  tonghen  deren  noch  alsoc  hcerdc 
dan  de  wonden  vanden  sweerde. 

Vroet  es  de  man  die  hem  scaemt 
die  enen  verdraeght  die  es  vergrarat* 

475.  Hens  niemen  soe  weerl,  no  soe  ghemint, 

Als  die  verswighet  ende  hi  verwint. 


V.  473  he. 


( «3) 


CATOBN. 

Clein  profijt  es  int  dontfaen. 

Vele  belovet  ende  lettel  ghedaen. 

Als  men  melter  gichten  ontbeit 
480.  te  langhe,  data  ghenoech  ontseit. 

PURDENTIUS. 

Die  niet  en  can , no  leren  beghint, 
no  niet  en  hevet,  no  niet  en  wint  ^ 
ende  ghenen  dienst  ghenoeghen  can, 
ende  selve  niemen  te  dienen  an, 

489.  alsoe  ic  mi  can  bevroeden, 

soe  sijn  dit  teeken  van  ermoeden. 

Die  hem  selven  doet  gheen  ere , 
enen  anderen  doetise  nemmermere. 

JUVELALES. 

tRecht  seit,  daer  ic  op  roere , 

490.  dat  de  costume  vander  hoere 
vele  aerchere  es  bekent 

dan  enech  ghevenijnt  serpent; 
want  wat  haer  comt  inde  bant 
doet  si  over,  eest  gelt  of  pant. 

499.  De  sede  mach  niet  ghesalvet  sijn, 
maer  triacle  verslact  venijn. 

DAMASSENNUS. 

Nemstu  encch  vonncs  te  di  waert , 
sich  dattu  niet  en  sijs  vervaert , 
no  van  haven,  no  van  minnen, 

900.  soe  mach  trecht  ghescien  daer  binnen; 


V.  A89  tReeht  seit,  Dit  is  een  nader  bewijs  hoe  verkeerdelyk  Willems  voor  derge* 
lyke  aitdrukking,  die  eenige  rcgels  verder  voorkomt,  gelezen  heeft  Trecht  seit,  en 
daerdoor  eenen  Maestrichtenaer  wilde  verstaen.  — V.  A91  in  het  Hs.  aerhere.  — 
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want  als  gichte  den  jugeder  blent 
soe  moet  trecht  sijn  ghescent. 

Niet  bedrieget  trecht  soe  lichte 
als  ghiereghe  herte,  die  begert  gichte. 

MARCOLF. 

505.  Een  mach  soe  wcl  gbebeteren  niet 
de  sonden,  als  dat  mense  vliet* 

Die  let  begent  moet  beseffen 
waer  hem  dende  af  sal  heffen. 

Hets  groet  sotheit  dat  men  mint 
510.  daer  men  scade  af  ghewint. 

Minne  ende  haet  sijn  twee  saken 
die  dickc  recht  onrecht  maken. 

TRECHT  SEIT  : 

Sonder  rijeheit  teringhen  groet 
cischt  ermoede  Tore  de  doot. 

515.  Die  meer  verteert  dan  hi  vermach 
doot  hem  selven  sonder  slach. 

Hebdi  langhe  gbevast,  soe  et. 

Hijs  dul  die  hem  te  vaslcn  set 
soe  langhe,  dat  hi  sine  cracht 
320.  neder  worpt  in  de  gracht. 

OVIDIUS. 

Alsoe  langhe  als  gelt  gheweert 
cs  minne  vast  ende  begheert. 

Entie  dullijc  sijn  goet  ute  gict 
yerliest  sijn  goet  en  diet  niet. 

525.  Maer  daer  men  gelt  in  borsen  heefl 
daer  cest  dat  men  sekerst  leeft. 

Wijn  es  goet  dranc  diene  kint, 
ende  dien  dan  hi  maten  drinct. 


V.  tfOl  Jugeder,  aldus.  — V.  504  begU,  V.  524  en,  aldus. 


( ) 


ARISTOTELES. 

Een  mensche  die  wel  can  verdraghen , 

530.  sijn  leet  verborghen  sender  claghen, 
ende  toene  in  hem  een  goet  ghebare 
oft  gheen  liden  in  hem  en  ware; 
die  dit  wel  ghedoen  can 
leeft  in  eren,  eest  wijf  of  man. 

AUGUSTIJN  SEIT: 

535.  Die  hem  beroemt  als  hi  doet  quaet, 
valt  in  dobbel  mesdaet. 

Beter  ware  biechte  in  sonden  quaet 
dan  hoverdech  ghepeis  in  goeder  daet. 

Alsoe  lange,  verstaet  dese  dinghen, 

540.  alse  ghi  te  gheven  u beset , 

salmen  u minnen,  niet  om  u singhen, 
noch  om  u scoenheit,  dat  wet. 

Wild!  alle  de  liede  dwinghen, 
soe  bout  u borse  van  gelde  vet. 

545.  De  vrouwen  selen  om  u dringhen , 
der  heren  hebdi  in  u net. 

Nota. 

In  het  Hs.  onderN'  CXLVIII,  waervan  bet  slechts 
een  gedeelte  uitmaekt.  Het  overige  was  reeds 
door  Willems  uitgegeven.  Het  getal  der  ver- 
zen  staet  in  het  Hs.  niet  aengewezen.  De  546, 
die  ik  bier  uitgeef,  komen  voor  bl.  142  r^. 
kol.  1.  - 146  r«.  kol.  1. 


( ) 


LXVII. 

danlien  loilJien  iHati. 


In  cnen  visioene  dat  ic  sach 
een  groet  wonder,  als  ic  u mach 
u alien  segghen,  wildijdt  verstaen. 

Mi  dochte  dat  ic  spelen  was  ghegaen 
5.  met  ghesellen  aen  een  wont, 
ende  ic  sach  comen  uten  hout 
ene  maghet  wel  ghedaen , 
die  brachte  ghebonden  ende  ghevaen 
ene  wilde  creature, 

10.  die  haer  was  wordcn  sere  te  suere, 
eer  dat  sise  brachte  inden  bande. 

Ende  om  dat  ic  die  maghet  kande , 
soe  ghinc  ic  haer  met  worden  an , 
ende  ic  vraghede  hare  wat  haer  soude  den  man. 

19.  Hi  ware  van  rechter  ardc  soe  wilde, 
het  ware  om  niet  dat  sine  hielde ; 
want  sine  souds  niet  temmen  moghen , 
ende  si  ware  daer  om  bedroghen  , 
dade  si  daer  omme  eneghe  pine. 

20.  Doen  antworde  mi  die  fine 

al  lachende  met  sueten  sinne, 
ende  seide  : c Vrient,  of  icken  minne, 
soudic  le  voren  dan  voer  sjen 
wat  mi  daer  af  mochte  ghescien. 

29.  Ghevalle  dats  ghevallen  mach, 

ic  hebben  ghemint  soe  menegen  dach , 
ende  ghejaghent  doer  menech  lant. 


V.  10,  13  en  14  h\ 


( 197  ) 

Nu  quamic  daer  icken  vant ; 
als  ghi  wel  sict,  ic  machen  leiden ; 

30.  ic  hope  noch  den  dach  te  beiden 
dat  icken  sal  maken  tain 
ende  sachtere  vele  dan  enech  lam, 
al  es  hi  nu  wilt  ende  wreet.  » 

Ic  seide  : < Joncfr.,  mi  es  leet 
35.  dat  ghi  dese  pine  hebdt  begonnen; 
ghine  seles  niet  volbringhen  connen^ 
want  nature  es  swaer  te  verdriven.  » 

Si  seide  : « Wilicker  jeghen  kiven , 
soe  mocht  icken  wel  verjaghen; 

40.  ic  wille  smeken  ende  verdraghen. 
MoQhticken  bringhen  in  sinen  sinne, 
dat  hi  ane  mi  Icide  minne, 
soe  soude  hi  volghen  minen  rade 
ende  met  herten  sijn  ghestade, 

45.  al  heeft  hi  nu  enen  wilden  moet.  » 

Ic  seide  : c Hets  al  jeghen  spoet, 
Joncfr.,  wanneer  ghi  wert  verbolghen , 
soe  sal  hi  sijnre  naturen  volghen ; 
dan  soe  es  cost  ende  pine  verlorcn.  > 
50.  Doe  sprac : « Mi  heeft  toren 
dat  ghi  spreket  dus  domme  tale. 

Ic  hope  ic  salne  noch  temmen  wale ; 
seker  mi  en  twifels  niet.  » 

Ende  als  die  maghet  van  mi  schiet, 
55.  ende  voer  haer  leidde  die  ghevanghen , 
ende  si  van  mi  was  gheganghen , 
daer  na , over  ene  corte  stonde, 
dochte  mi  dat  hi  begonde 
een  liedeken  met  selker  stemmen 
60.  ofte  hi  hem  woude  laten  temmen. 

Nu  hoert  hier  dliedekijn,  dat  hi  sane 
met  luder  stemmen , ecr  iet  lane. 

c Ic  was  wilt,  ic  ben  ghevaen 
ende  bracht  in  mintliken  bande; 


V.  28  d\  - V.  55  en  67  h\ 


(198  ) 

6S.  dat  heeft  ene  maghet  ghedaen. 

Ic  was  wilt  9 ic  ben  ghevaen; 
al  mochtic,  in  woude  haer  niet  ontgaen, 
des  SGltic  mine  troowe  te  pande. 

Ic  was  wilt  9 ic  ben  ghevaen, 

70.  ende  bracht  in  mintliken  bande.  » 

In  caens  anders  niet  versinnen , 
dan  die  wiide  man  van  minnen 
sane,  dat  dochte  mi  wonder  wesen. 

Ende  doen  vielic  in  een  ghepeins, 

75.  bi  tiden  hare,  hi  tiden  ghens, 
van  herde  menegerande  saken. 

Doe  dachte  mi  der  spraken , 
die  ic  in  drome  hadde  ghehoert; 
ende  ic  bedachte  mi  doe  voert , 

80.  dat  die  magbet  waer  hadde  gheseit : 
het  ware  verloren  aerbeit 
die  den  wilden  dwinghen  woude. 

Si  seide  al  dat  men  smeken  soude 
diene  maken  woude  ghestade ; 

85.  men  machen  wel  met  vroeden  rade 
al  sijnre  wiltheit  doen  vertien; 
macr  wic  dattenen  woude  caslien 
met  felleu  worden  ende  met  sueren 
dat  en  soude  niet  moghen  ducren. 

90.  Enen  wilden  jonghen  man 
sal  men  met  listen  gaen  an. 

Diene  sine  wiltheit  wilt  doen  ontberen, 
een  manleec  sijn  al  sijn  begheren , 
dat  moet  sere  ane  vrouwen  staen ; 

95.  ende  als  hi  met  minnen  wert  bevaen, 
hi  en  es  emmer  soe  wilt  ghesint ; 
maer  wille  die  ghene , die  hi  mint , 
sine  daden  wel  in  rasten  leven , 
ende  sijnre  wiltheit  al  begheven. 
iOO.  Een  wijfleec  wijf  van  sinne  vroet 
si  mach  eens  wilts  mans  moet 
bat  bedwinghen  dan  een  heere; 
want  bets  een  lieflcc  gheere , 
dien  een  wijf  met  doeghden  dwinct. 


( ) 

i05.  A1  dat  men  leest  oft  singt 

dats  van  reinen  vrouwen  goede ; 
want  si  maken  die  hoghe  moede , 
ende  doen  alle  wandel  vlien. 

Hi  ware  salich  dient  mochte  ghescien 
iiO.  dat  hi  goetlijc  ware  bedwonghen. 

Doen  dachtic  hoe  hi  hadde  ghesonghen 
die  wilde  man  al  openbare ; 
ocht  hi  van  herlen  blide  ware 
dattene  die  maghet  hadde  ghevaen. 
il5.  Al  haddi  hare  moghen  ontgaen, 
hi  ware  seker  hi  hare  hleven ; 
hare  grotc  doghet,  haer  soete  tale 
die  bequam  hem  alsoe  wale, 
dat  hi  met  herten  wert  gebonden. 

420.  Ic  der  voer  waerheit  wel  orconden 
dat  dat  was  ene  vaste  bant. 

Na  dit  ghepeinst  quam  alte  bant 
die  lichten  dach,  die  hem  verbaerde. 

Een  luttel  eer  die  sonne  haer  claerde 
425.  quam  mi  int  herte  selc  ongheroee, 
dat  ic  op  stont,  al  waest  vroe, 
ende  ghinc  daer  ic  gheselscap  vant. 

Eode  om  dat  mi  selven  was  becant 
badic  dat  si  den  droem  mi  spelden. 

430.  Scoender  ghesiert  dan  ene  belde, 
sat  daer  ene  maghet  uutvercoren. 
ende  si  sprac  : c Na  dien  dat  wijt  horen, 
soe  wiilic  u den  droem,  al  waer, 
spellen.  Ic  der  wel  segghen  openbaer 
435.  dat  nemmer  man  en  es  soe  wilde, 
een  wijf  diene  met  smckene  hielde, 
sijns  en  soude  wel  werden  raet 
hi  en  ware  van  naturen  quaet.  > 

c Men  viot  van  naturen  meneghen  mau 
440.  soe  recht  quaet  dal  hi  en  can 

ueghene  dine  in  goede  verstaen  ; 
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daer  en  hnlpt  gheen  smeken  aen 
hi  en  moet  volghen  sijnre  naturen. 

£s  hi  quaet,  het  moet  hem  duereoy 
i45.  dat  en  can  maght,  noch  wijf  verdriven, 
noch  wcder  met  smekene,  noch  met  kiven. 
Es  hi  quaet  of  es  hi  goet 
ic  weet  wel  dat  hem  bliven  moet. 

Macr  een  man  van  sueten  sinnen 
190.  comt  hi  int  street  der  minnen , 
hi  sal  volghen  alden  raet, 
dien  hi  van  liefs  monde  ontfaet; 
want  meneghen  vrien  aerbeit 
men  op  vrouwen  troest  besteit. 

199.  Op  vrouwen  troest  heeft  menech  man 
begonnen  daer  hi  ane  wan, 
dat  willic  segghen  al  sender  letten , 
ende  tferlies  al  achter  setten, 
want  vrouwen  hulde  es  rike  miede. 

160.  Hi  ware  salich  dien  dat  ghesciede, 
dat  hi  vrouwen  hulde  verworven 
ende  in  baren  dienste  storve  , 
die  bleve  doch  in  groter  eren. 

Nu  willic  uten  dichte  keren 

169.  alsoe  si  mi  den  droem  voerseide. 

Soe  dunct  mi  wel  dat  wijflijcheide 
verlicht  menech  mannes  moet 
ghelijc  dat  die  sonne  doet 

alle  dine  daer  si  op  schijnt. 

170.  Die  minne  suect,  die  minne  vint. 

Alsoe  hise  te  rechte  vinden  sal , 
hi  mach  wel  prisen  sijn  gheval. 

CLXXII.  V. 


In  het  Hs.  onder  N'  CX.  bl.  99  r» 
kol.  1 - 99  V kol.  2. 
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LXVIII. 

Slat  0icainell)eU  tl)oec^ate  poent  t$  oati  ^innen. 


Met  dichtene  ic  mi  cleine  genere, 
mine  sinne  ic  daer  omme  vertere, 
anders  soe  comet  mi  cleine  te  baten ; 
nochtan  en  canicx  niet  gelaten, 

5.  want  ledicheit  en  es  niet  gbet. 

Hier  om  peinsic,  in  minen  moet, 
dat  ic  mi  onledich  maken  sal; 
ende  wille  noch  soeken  mijn  geval, 
dat  mi  soe  verre  es  ontgaen, 
iO.  soe  dat  ic  niet  en  can  verstaen 

hoe  dat  ict  weder  mach  ghewinnen  ; 
des  willic  swighen^  ende  beghinnen; 
versta  diet  verstaen  can. 

Die  nodebidt,  claeget  den  hoeschen  man. 
45.  Die  werelt  dunct  mi  sere  verkeert, 
als  ons  die  scrifture  leert, 
in  seden,  in  worden  ende  in  werken; 
diet  al  gader  wille  merken , 
die  maeght  claerlijc  sien  voer  ogen. 

20.  Ene  aventure  was  mi  vertogen 

van  enen  riddre,  die  tot  enen  tide, 
toteenre  feesten  sonde  riden, 
als  hi  dede  in  goeder  iron  wen, 
daer  vele  riddren  ende  vrouwen 
25.  vergadert  waren,  want  men  woude 
dat  men  hoveren  sonde. 

XL*  daghe,  al  omme  ganc, 
was  dese  feeste  duerende  lane. 

Daer  waren  yrande  ende  menestrele, 

30.  die  toegden  menegherhande  spele. 
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Daer  was  ghedient  met  groten  love, 
als  men  pleget  tot  alselkcn  hove ; 
dat  seggic  u in  goeder  trouwen , 
bi  elken  riddre  sat  ene  vrouwe. 

55.  Vanden  hove  latic  die  tale. 

Die  riddre  die  hadde,  sender  hale, 
van  danscn,  van  reycn  alden  prijs. 

Ten  wapen  goet,  jonc,  ende  faitijs 
was  hi,  ende  daer  toe  wel  gbeboren. 

40.  In  deser  feesten  haddc  hi  vercoren 
ene  vrouwe  scone  ende  aetsemant, 
die  hi  soe  wale  geseedt  oec  vant, 
dat  hise  minde  nut  der  maten. 

Hi  en  wiste  oec  wat  doen  of  laten, 

45.  die  minne  haddene  soe  ontsteken 

niet  wel  en  dorste  hi  hacr  aen  spreken ; 
doch  vercoende  hi  hem  int  leste, 
dat  hem  dochte  dat  alder  besle, 
dat  hi  hare  soude  te  voren  legghen 
50.  dat  hise  minde,  code  dat  oec  scggen. 

Doen  quam  dese  riddre  in  haer  gemoet 
die  vrouwe,  die  hem  oec  wel  onste  goet , 
mids  sijnre  edelre  ghebare. 

Si  gruette  hem  ende  hi  oec  hare. 

55.  Doen  sprac  die  riddre : c Ic  en  can  nemmere 
ghedecken  mijns  bcrten  sere; 
ic  minne  u,  ic  en  cans  gehelen : 
u minne  die  moet  ic  bequelen.  » 

Die  vrouwe  antworde  vriendelijc  : 

60.  < Ay  ! riddre,  here,  sekerlijc, 

ic  wille  u in  goeder  trouwen  gevoegen, 
op  dat  u dat  mach  ghenoeghen. 

Alder  doeght  moeghdi  te  mi  vermoeden 
met  wisen  rade  ende  met  vroeden.  » 

65.  Sprac  dat  wort  die  edeie  vrouwe, 
maer  haren  man  wilde  si  trouwe 
houden  boven  al  of  si  conste  ; 


V.  47  A'. 


( 205  ) 

nochtan  dat  si  goets  onste 
den  riddre,  en  liet  si  Diet  verstaen 
70.  haer  hcrte  binoen,  macr  si  sprac  saen 
« Ay,  edel  ridder,  ende  daer  toe  wert, 
eens  dines  hebbic  langc  begert 
te  wetene  sonderlinghe  sere, 
coDstijt  mi  berechten,  here, 

75.  dat  ics  vroct  ware  van  sinne, 
bereet  ware  u mine  minne. 

Als  die  riddre  dat  verstoet, 
wart  hi  blide  in  sinen  moet. 

Hi  seide  vrouwe  : c Ic  sal  mijn  sinne 
80.  daer  toe  scarpen  dat  ic  u minne 
vercrigen  sal.  » — c Nu  seght  mi, 
her  ridder,  sprac  die  vrouwe,  dat  sy ! 
ghi  moet  bier  op,  sonder  veinsen, 
sere  studeren  ende  peinsen 
85.  wat  dat  hoechste  point  si 

te  Gode  ende  ter  werelt,  bericht  mi, 
ende  dat  hem  best  verdraghet  ten  beiden, 
soe  moetti  u selven  daer  na  leiden. 

Ende  als  ghi  des  wel  vroet  sijt, 

90.  nempt  uwen  verst  ende  uwen  tijt 
lange  genoech,  soe  seldi,  reine, 
comen  op  ene  scone  fonteine, 
achter  ons  hof,  int  boscbelkijn; 
daer  salic  seker  jeghen  u sijn, 

95.  wat  daer  af  compt,  lief  of  leet, 
uwen  wille  te  doene  bereet, 
op  die  vorwaerde  bier  te  voren.  » 

Die  ridder,  die  niet  lievers  horen 
en  mach,  hi  seide  : c Vrouwe  vrie, 
iOO.  die  verste  nemic  daghen  drie, 
nochtan  duncket  mi  te  lane.  > 

Die  vrouwe  sprac  al  sonder  wane  : 
c Het  es  beter  wel  verbeiden 
dan  al  verliesen  met  haesticheiden. 
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i05.  Drie  daghe  es  ene  corte  wachte, 

nempt  coenlijc  verste  : •xiiii-  nachte 
die  begeric^  ende  dunct  mi  goet. 

Grote  haeste  dunct  mi  dicke  onspoet.  » 

Die  riddre  nam  verste,  al  waest  hem  leet. 
110.  Die  feeste  sciet,  die  ridder  reet, 
peinsende  dat  hi  nict  al  ertrike 
en  core  vore  die  vrouwe  sekerlike , 
ende  dat  hi  bi  enegher  liste 
hier  af  wel  die  waerheit  wiste. 

115.  Doen  dochte  hem  wel  dat  oetmoet 
ware  wel  edel,  ende  daer  toe  goet 
te  Gode,  maer  ter  werelt 
docht  hem  dat  men  daer  luttel  af  belt. 
Daer  na  dachte  hi  op  die  minne 
120.  uut  reyne  herten,  uut  goeden  sinne. 

Dit  dacht  hem  goet,  na  sijn  verstaen , 
maer  emmer  vant  hi  lac  daer  aen 
oebt  twifel,  soe  dat  hi  hem  beriet 
met  eenre  vrouwen,  ic  en  liege  u niet, 

125.  sijnre  nichten,  ende  maecte  haer  cont 
van  der  voerwaerde  al  den  gront, 
hoe  hem  die  vrouwe  te  voreu  leide 
die  dine,  daer  ic  te  voren  af  seide. 

Ende  als  sijn  nichte  dat  verstoet, 

130.  peinsde  si  wel  in  haren  moet 
dat  ene  hoghe  questie  ware, 
ende  si  sprac  : c Neve,  al  openbare, 
die  vrouwe,  die  dit  sprac  metten  monde, 
si  es  wijs  ende  subtijl  van  gronde. 

135.  Maer  wat  hulpt  daer  toe  vele  geseit, 
mi  dunct  dat  rechte  Scamelheit 
emmer  dat  alder  beste  point  si 
te  Gode,  ter  werelt,  dunet  mi. 

Wie  dat  recht  Scamel  es  van  sinne 
140.  heeft  emmer  oetmoet  ende  minne; 

hi  soudts  hem  seamen  waer  hi  daer  sonder. 
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Scamelheit  houdt  den  man  wel  tender 
een  stuc  tijts,  ende  doet  verwachten 
alle  dine,  daer  toren  ende  lachter 
i45.  af  comen  mochte,  tot  eneger  stede. 

Die  Scamel  es  mint  alle  kuyshede. 

Die  Scamele  es  van  naturen  coene ; 
hi  heeft  dat  herte  van  enen  lyoene ; 
dat  siet  men  diewile  op  dat  velt 
150.  daer  die  Scamele  gewapent  belt. 

Die  Scamele  en  es  niet  sender  ere^ 
die  Scamele  es  te  prisene  sere , 
weder  hi  rike  oft  mate  si, 
op  dat  hem  Scamelheit  es  hi. 

155.  Scamelheit  doet  sinne  verteren , 

Scamelheit  doet  spottens  verweren , 
Scamelheit  es  ene  vaste  pallure , 
want  gheen  lac  en  mach  daer  duere, 
aldus  prisic  altoes  Scamelhede 
160.  te  Code  en  ter  werelt  mede. 

Als  die  ridder  dat  verstoct 
dat  Scamelheit  was  soe  goet , 
begonste  hem  therte  tc  male  verlichten , 
ende  hi  nam  orlof  aen  sijnre  nichten , 
465.  ende  dancte  hare  alte  lieflike, 

dat  si  hem  hadde  berecht  soe  vriendelike. 
Si  hielden  haren  dach  voerseit, 
dien  si  beide  op  hadden  geleit, 
doch  dat  die  riddre,  als  ic  vernam, 

170.  alder  ieerst  op  die  fontcyne  quam. 

Na  die  vrouwe  began  hem  te  verlangen , 
die  daer  soe  fierlijc  quam  gegangen , 
want  hem  dochte  dat  al  ertrike 
niet  volleysten  en  mochte  haers  gelike. 

1 75.  Daer  na  stont  op  die  riddre  vrome 
ende  hiet  die  vrouwe  willecome. 

Die  vrouwe  sprac  : c God  loent  u,  here, 
mi  heeft  na  u verlanct  soe  sere. 
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Mijn  man  die  slaept,  mijn  goeden  here , 
180.  wist  hi  mi  hier  hem  soudts  wonderen  sere ; 
uut  sijnre  cameren  benic  gegaen. 

Here,  nu  berecht  mi  ende  doet  yerstaen 
yanden  pointei  dies  ic  u yraeghde. 

Die  vrouwe  die  alte  wel  behaeghde 
185.  den  riddre.  Hi  sprac  : c Vrouwe  yry, 
nu  doet  wel  ende  hoert  na  mi. 

Ic  segghe  u dat  Scamelhede 
in  heefl  soe  groten  edclhede, 
dat  niet  en  leeft  wijf  noch  man, 

190.  die  Scamelheit  yolprisen  can. 

Ende  daer  hi  eest  over  waer, 
dat  edelste  ende  dat  beste  oppenbaer; 
te  Gode,  ter  werelt  verdraget  hem  wel.  » 
Die  vrouwe,  die  des  hadde  goet  spel, 

195.  hare  wert  dat  hertc  daer  af  verlicht. 

Si  sprac  : c Ghi  hebt  mi  wale  bericht,* 
ay  i edel  ridder,  ende  daer  toe  vry, 
nu  mooghdi  uwen  wille  doen  met  mi.  > 

Ach ! nu  en  derf  nieman  vragen 
200.  hoe  den  ridder  mach  hehagen 

van  dicre  hi  mindc  dat  suete  wort. 

Hi  helsde  die  vrouwe  ende  tart  bat  voert, 

ende  custese  aen  haren  mont, 

ende  si  hem  weder,  te  meneger  stont; 

205.  want  elc  andren  dies  wel  onste. 

Die  riddre  was  jonc,  ende  hi  begonste 
te  nopcne  die  vrouwe  al  oppenbare, 
dat  si  aen  hem  wert  gheware 
dat  hi  van  sijnre  lessen  kcerde, 

210.  die  hi  selvc  der  vrouwen  leerde, 
ende  si  sprac  : c Ic  hebbe  nu, 
her  ridder,  volleyst  dat  ic  geloefde  u , 
ende,  seldi  oec  edel  sijn  ghescouwen, 
dat  ghi  geloeft,  dat  moetti  houwen.  > 

215.  Die  ridder  sprac  : c Ic  hebbe  mesdaen.  • 
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Die  vrouwe  si  antworde  saen  : 

< Ay  ridder  hoghe  ende  wel  gheboren 
oft  ic  mine  ere  hadde  verloren , 
wat  haddi  ghewonnen  dan? 

220.  Doet  als  een  wijs  edel  man, 

want  salic  u mine  minne  geven, 
soe  moetti  in  uwer  leringe  leven , 
ende  dadic  uwen  wille,  here^  . 
verloren  haddic  al  mine  ere ; 

225.  want  mijn  here,  mijn  goede  man, 
es  die  mi  goets  ende  eren  an ; 
ende  oec  hebbic  twee  jongen  soenen , 
die  men  qualijc  mach  vercoenen , 
ende  die  sijn  nu  ridders  worden , 

230.  ende  in  die  edele  ordene  getorden, 
om  eerlijc  hacr  leven  te  leiden. 

Ay ! here,  bet  sonde  u scande  breiden 
en  wrachti  niet  na  uwer  lere 
van  Scamelheiden,  edel  here! 

235.  Aen  mi  es  cleine  belanc  nochtan, 
maer  mijn  kindren  ende  mijn  man  , 
die  hoghe  sijn  ende  wel  geboren , 
die  hadden  daer  bi  vele  eren  verloren, 
ende  ghi  sijt  dies  u soudt  vermiden, 
240.  waers  mens  vcrmaende,  in  alien  tiden. 
Al  waric  sot,  ende  woudt  gestaden, 
ghi  soudet  mi  selve  ontraden ; 
maer  laet  ons  houden  an  u lere, 
soe  behoudes  wi  ons  ere.  > 

245.  Die  ridder  bedacht  hem  ende  seide  : 
c Ghenade,  vrouwe,  op  edelheide! 

Der  leringen  willic  al  mijn  lijf 
ghedincken,  edel  reine  wijf. 

Ic  scame  mi  sere  ende  ics  bens  gram, 
250.  dat  nye  in  mijn  ghepeins  quam.  » 

Doen  sprac  die  edel  vrouwe  fijn : 
c Ridder,  u eyghen  willic  sijn , 
op  dat  ghi  Scamelheit  niet  en  bcgeeft , 
ende  minnen  u op  al  dat  Iceft ; 

255.  want  si  heeft  soe  vele  doeghden  inne, 
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dat  ic  gheen  edelder  poent  en  kinne. » 

Doen  sciet  die  vrouwe  ende  beval 
den  ridder  te  Gode,  ende  boven  al 
soe  bat  si  hem,  sender  veinsen, 

260.  dat  hi  om  Scamelheit  sonde  peinsen. 

Hier  mede  willic  inden  dese  woert, 
op  aventure  wie  datse  node  hoert. 

Nota.  CC.  LXII.  V. 

In  het  Hs.  onder  N'  CVl,  bl.  101  r«.  kol.  2. 
102  kol.  2. 
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Hike  seldi  seker  sijn,  dat  beloven  di  die  planeten. 

Maect  hier  over  een  yser  cleet. 

Du  selt  verwinnen  ende  victorie  hebben. 

Die  ghevanghenecomt  vri,  ende  die  vriende  werdensblide , 
S.  Tronwe  dese  brunt,  seker  het  is  di  goet. 

Maect  pays  jeghen  dine  viande,  die  scout  es  dijn. 

Dine  hope  blives,  vare  daer  da  wils. 

Die  planeten  dreyghen  di  scade  te  gbedogbene. 

Dijn  avonture  es  goet,  God  es  dine  hope. 

10.  Dijn  oer  en  sal  noch  blide,  noch  ghesont  sijn. 

Du  selt  verwonnen  sijn  int  ghedinghe  na  rechter  sciencie. 
Dijn  droem  heefl  di  ghesciet  gheweest  hier  voren. 

Coept  hemelrike  code  laet  ander  comenscap. 

Dese  dief  peinst  nemmermeer  ghestolen  goet  le  keerrene. 
45.  Hi  es  dijn  goet  vrient  ende  en  laet  di  nenunermeer. 

Desen  weeh  ware  paeiselcec,  maer  bliven  beler. 

Si  es  di  ghetrouwe  ende  heeft  di  sere  lief. 

Hi  es  verre,  maer  hi  leeft  ende  vaert  wel. 


( 209  ) 

Die  godlike  medecine  belovet  hem  ghesonde. 

20.  Dese  dine,  di  du  verloren  hebs,  seldi  vinden. 

Eenghedeel  seldi  ghelden,  maer  na  di  werdet  al  vergouden. 

Vrese,  sorghe  ende  al,  datdi  deren  mach,  es  weeh. 

Dijn  goede  leven  sal  den  meneghen  verbliden. 

Vaer  ende  viande  selen  dijn  ghestichte  destruweren. 

25.  Eerdsche  wijsheit  seldi  hebben,  ende  niet  die  hemelsche. 

Verhuuslu  nu,  bet  en  ware  di  niet  goet. 

Du  peinst  om  ere,  du  seise  hebben. 

Beghere  godlike  dinghen,  God  salse  di  onnen. 

Dit  stukjen,  waervan  de  regels  in  het  Hs.  niet 
geteld  zijn,  komt  aldaer  voor  b1.  196.  Het 
draegt  geen  nummer  zooals  de  andere ; maer 
achter  het  woord  AghangalauraslAeihQicyhT 
28^,  waervan  my  de  beteekenis  onbekend  is. 


LXX. 


)Den  muhf  oau  |)arii9  tot  oente  2acoh$. 


Inden  iersten  van  Parijs  tot  Scnte-Cleer •VII*  milen. 

Ende  tot  S.  Aernout •1111*  milen. 

Ende  tot  Anel •IlII*  milen. 

Ende  tot  Pruneel -IlII-  milen. 

Ende  tot  Bonevael •¥!•  milen. 

Ende  tot  Glaeye milen. 

Ende  tot  Vendome -VI*  milen. 

Ende  tot  Boley •¥!•  milen. 

Ende  tot  Tours  in  Toreine  •\l-  milen. 

Ende  tot  Monbason •Ill*  milen. 

Ende  tot  S.  Katelinen •III!*  milen. 

Ende  tot  Poer-de-Piele •IllI*  milen. 
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Ende  tot  Casteel-Araat 

Ende  tot  Poeyliers • 

Ende  tot  Levinet 

Ende  tot  Vile-Dienx 

Ende  tot  S.  Jans  dAnselijn 

Ende  tot  Sentes 

Ende  tot  Pons 

Ende  tot  Myerebeel 

Elide  tot  Blaeie 

Ende  tot  Boerdeeus 

Ende  tot  Casteel-Belijn 

Ende  toler  Faven 

Ende  tot  Molinet 

Ende  tot  Fonteines 

Ende  tot  Aexs  in  Gasscoenicn 

Ende  tot  S.  Jans  de  Scorben 

Ende  toter  Gheretten;  dats  tol 

Ende  tot  Oestervael 

Ende  lot  S.  Jans-du-Piet-du-Poers 

Ende  tot  Ronsevael 

Ende  tot  Pampelone 

Ende  tot  Pont-le-Reine 

Ende  toter  Sterren 

Ende  tot  Loserken 

Ende  tol  Groen 

Item  van  Groen  lot  Nasieres 

Ende  tot  S.  Dominicus 

Ende  tot  Vile-Forat 

Ende  tot  Borgbes 

Ende  tot  Fonteines 

Ende  tot  Casteel-Sorijs 

Ende  tot  Formcntes 

Ende  tot  Gerrioen 

Ende  lot  S.  Fagoen 

Ende  toter  Masellen 

Ende  tot  Lioen  in  Spaennien 

Daer  nemdi  den  wech  ane^  doer  die  Scorie,  ter 
ter  slinckcr  bant  den  rechten  wech« 

Nota. 


. . •lin.  milen. 
. . «V11-  milen. 

. . •¥•  milen. 

. . ‘X-  milen. 

. . •IIII*  milen. 

. . •¥•  milen. 

. . *1111-  milen. 

. . -1111.  milen. 

. . -VII*  milen. 

• . -Yll.  milen. 

. . -XI*  milen. 

. . -IX-  milen. 

. 4 -V*  milen. 

. . -III.  milen. 

. . -VI-  milen. 

. . *1111  • milen. 

. . -IlII*  milen. 

. . -II-  milen. 

. . -IIlI.  milen. 

. . -Yll  milen. 

. . -YIll*  milen. 

. . -Y.  milen. 

. . .1111.  milen. 

. . -nil-  milen. 
. . -Y-  milen. 

. . -V-  milen. 

. . -IlII-  milen. 

. . -IlII.  milen. 

. . -X-  milen. 

. . -VI*  milen. 

. . -II-  milen. 

. . -V*  milen. 

. . -lIIl-  milen. 

. . -Yin*  milen. 

. . VIII- milen. 
. . -Ill-  milen. 

rechterhant;  ende 


Onder  N'  C.  XCVII.  bl.  195  v®.  kol.  1 cn2. 


( ) 


LXXI. 

Datilien  ontieretede  tii90C^en  lier  natnren  enlie  lier  €^ratiln. 


Dat  segghen  ons  die  lerer  der  heileger  kerken  : Allc  die  werken,  die 
sender  Gratie  ghedaen  sijn  in  bloter  Natueren,  die  en  sijn  nietloenlec 
ten  eweghen  levene  mede  te  comene.  Hier  omme  behoert  enen  yeghe- 
welken  mensche  te  wetene  dat  onderscheet  der  Natueren  ende  der 
Gratien.  Nu  leren  die  meestere  dat  Natuere  wilt  den  creaturen  leven ; 
Gratie  begheert  alle  Creaturen  ghestorven  te  wesene.  Natuere  wilt  met 
alien  haren  werken  den  creaturen  sijn  bekint;  Gratie  wilt  altoes 
ombekint  sijn  ende  ongheweten.  Natuere  soude  gherne  vele  dinghen 
pleghen;  Gratie  soude  gherne  alre  dingen  ontcommert  wesen.  Natuere 
ontsiet  die  doot;  Gratie,  dat  si  ghestorven  ware,  dat  ware  hare  vroude 
groet.  Natuere  sorght  omme  uterste  noet;  Gratie  en  sorght  niet,  want 
si  ghevoecht  es  met  minnen  ane  dat  overste  goet.  Natuere  nempt  ane 
hare  werken  af ; Gratie  doer  God , noch  doer  Natuere  en  nempt  si  af. 
Natuere  gheloeft  sere  haer  selven  ende  den  creaturen ; Gratie  die  en 
pleghetdies  niet,  maer  si  gheloeft  dien  allene  uut  wien  alle  creatueren 
nemen  exempel  van  levene.  Natuere  es  onghestadech  in  haren  wesene 
ende  vernempt  gherne  niemaren  van  creatueren ; Gratie  en  wilt  van 
neghenen  weten,  want  niemaren  van  buten  maken  den  menschen 
onghestadech  in  haren  wesene.  Natuere  wilt  dat  men  hare  ende  hare 
werken  ware  nemen  inden  oghen ; Gratie  wilt  dat  men  hare  ende  hare 
werken  van  buten  niet  en  weten,  noch  en  achten  op  dat  si  allene 
bekent  ende  gheacht  si  voer  Gode.  Die  gratie  ons  Heren  maect  den 
mensche  oetmoedech  sonder  smaken;  eest  Natuere  soe  wilt  si  smaken. 
Gratie  maect  den  mensche  verduldech  sender  ghevoelen;  Gratie  maect 
den  mensche  gherecht  sonder  weten ; Natuere  wilt  dat  dat  hare  den 
creatueren  bekint  si.  Wildi  weten  of  uwe  Gratie,  of  uwe  Heilicheit  van 
Gode  si,  soe  wacht  u dat  uwe  Heilicheit  in  uwe  oghen  niet  gheacht 
en  si,  ende  dat  ander  liede  in  uwe  Heilicheit  niet  ghemindert  en  sijn, 
ende  uwe  Heilicheit  niet  uwe  en  si  allene,  maer  dat  uwe  broedere  ende 
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uwen  susieren  ende  allc  die  ghene,  die  bi  u sijn,  raste  hebben  in  uwe 
Heilicheit,  alsoe  verre  alst  in  u es.  Die  Heilicheit  en  es  niet  gherecht 
die  ene  te  rechte  een  bordene  es,  ende  die  enen  sender  te  onrechte 
berespt.  Wi  en  selen  niet  achten  hoe  ons  God  es  met  sinen  creatueren; 
maer  hoe  wi  Gode  ghesijn  te  rechte  met  alien  sinen  creatueren.  — Dit 
es  dat  onderscheit  der  Natueren  ende  der  Gratien. 

Onder  N«  CLXXVIll  bl.  182  r®.  - v. 


LXXII. 

ban  JbenU  6emaert0  lem,  enbe  nan  nek  anber  baZiern. 


Sente  Bernaert  seghet : Alse  ic  peinse  om  tfernoi  ons  Heren,  soe 
es  mi  enen  niensche  die  ene  dine  •xxx*  jaer  beghert  heeft,  ende  dien 
ghegheven  wert.  Ende  als  ic  peinse  om  tfernoi  ons  Heren  soe  es  mi 
te  moede  alse  enen  priester  die  messe  ghesonghen  heeft  ende  dien 
lichame  ons  Heren  werdelike  ontfaen  heeft.  Ende  als  ic  peinse  om 
tfernoy  ons  Heren,  soe  oetmoedeghe  ic  mi  onder  alle  die  liede  daer 
ic  bi  bero.  Ende  alse  ic  peinse  om  tfernoy  ons  liefs  Heren,  soe  ont- 
stect  ene  vloet  van  tranen  in  mi  dat  te  gaen  berch  ende  dal,  ende 
stecne  ende  water.  Die  berch  es  ons  betekent  bider  hoegher  herlen 
ende  die  dale  bider  ghieregher  herlen.  Ende  die  steene  bider  harder 
herten.  Ende  dat  water  die  ghenoechte  sueket  in  die  werelt.  Ende 
alse  ic  peinse  om  tfernoy  ons  liefs  Heren,  soe  en  es  niet  in  erterike 
dat  mire  herten  raste  doen  mach  sender  God  allene.  Onse  Here  God 
seghet  *ii-  jaer  eer  ic  den  mensche  makede,  hebbic  den  mensche 
ghemint  uten  gronde  mijns  herten.  Ende  ic  hebbe  meer  beghert  te 
comene  nut  hemelrike  in  ertrike  om  den  mensche  salech  te  makene, 
dan  noyt  heileghe  ziele  in  hemelrike  begherde  te  comene.  Die  men- 
sche die  mine  doot  draghet  in  sine  herte,  dien  salic  sine  ziele,  alse 
hi  henen  keert,  voeren  vore  minen  Vader.  Ende  sal  mi  belonen  dat  hi 
volvult  heeft  die  weelde  mijns  herten.  Ende  ic  sal  hem  lonen  van  al 


t 
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dien  dogbene,  dat  ic  ghedoghct  hebbe  om  bera , alse  ofte  bijt  gbe- 
dogbet  badde  om  mi. 

Sente  Bernaert  segbet : Na  dien  dat  ic  wiste , dat  ic  met  soe  dieren 
scatte  gbecocbt  was^  sone  woude  ic  nemmermeer  sint  te  copene  sijn. 
Menscbe,  du  sout  di  selven  bouden  over  niet,  ende  als  die  gbene,  die 
du  kinnes  buten  boeftsonden^  daer  in  saltu  bouden.  Ende  dat  vier 
der  berrender  minnen,  dat  mindi.  Ende  du  sout  u bouden  in  Gode, 
dat  bi  diere  berten  minnen  wert  es,  soe  saltu  werden  gbesent  int 
afgronde  siere  berten  m*  milen  diep. 

Brueder  Hugbe  segbet  : Die  Gode  mint  met  goeder  berten,  God 
salne  anesien  met  tween  blakenden  ogben.  Ocbte  bi  al  dies  vergbeten 
badde,  dies  erterike  ende  bemelrike  binnen  bceft,  sonder  sijns  allene. 

Brueder  Micbici  van  A ken  seide  dat  David  segbet : In  tberte  Gods 
es  ene  fonteine  van  alle  welden.  Doe  die  Prioer  seide  tberte  des  men- 
seben  es  een  spiegbel  der  drievoldecbeit,  ende  tberte  des  menseben  es 
een  vat  daer  baere  die  Godbeit  in  stort  ende  in  vloyt.  Ende  tberte  des 
menseben  es  een  velt  Gods  daer  die  edele  crucen  in  wassen  daer  bi 
medc  ghevoet  ende  gbespiset  was.  Dat  sijn  die  edele  peinsiogben  ende 
die  edele  begberten.  Ende  tberte  des  menseben  es  een  oven  Gods, 
daer  die  voile  minne  van  sinen  viere  in  bernt  ende  niet  boven  uut  cn 
gbeet,  macr  neder  wert  sleet  om  tberte  in. 

Sente  Bernaert  viereeb  segbet  : Die  tijdt  es  comen  dat  niemen  sijn 
lierte  bebouden  en  macb,  nadien  dat  God  van  minnen  doot  es. 

Augustinus  segbet:  Mensebe,  met  alsoe  menegber  berten  alse  du 
begbers  dat  God  gbemintes,  met  alsoe  menegber  berten  mins  tu  Gode. 
Ende  met  alsoe  menegber  berten  dattu  begbers,  dat  bi  gbeert  ende 
gbelovet  si,  met  alsoe  menegber  berten  eerstu  ende  loves  Gode. 

Augustinus  : Here,  mine  verdiente  es  uwe  ontfaermeebeit ; alsoe 
langbe  en  benic  niet  aerro  alse  gbi  ontfaermberteeb  sijt. 

Augustinus  : Here  dat  es  miere  berten  gbenoeeb  dat  si  dat  bc\int, 
dat  ic  bemelrike  verdienen  niet  en  can,  gbine  gbevet  mi  om  u ont- 
faerroberteebeit.  Sonder  boegben  es  de  mensebe  gbemint  ute  gronde- 
loeser  berten  Gods.  Lieve  mensebe,  alsoe  vele  alse  du  neders  in  erterike 
na  dine  maebt,  soe  sal  di  God  boegben  in  bemelrike  met  siere  maebt. 

De  Prioer  : Mensebe,  dat  doegben  dattu  beves  van  dinen  ghebreke, 
dat  volmaect  alle  dogbet  ende  verblidet  die  ziele,  die  ongbesoebt  bleef 
ende  ongbetreden , alse  die  woestine.  Die  glorie  Gods  sal  op  di  gbeo- 
pent  werden. 

Anselmus  : Mensebe,  soekes  du  goet , du  vendes  al  goet ; suekestu 
menecbvoldecb  goet , du  en  vendes  en  gbeen  goet. 
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Beda  seght : Hoevcrde  eo  leghet  niet  inden  hals,  si  leghet  in  therte; 
het  dreght  selc  sinen  hals  wel  neder,  hi  heeft  wel  hoeverdech  therte. 

Grisoghenus(i) : Also  vele  bestu  godelec  alse  du  vemoys  doeghes 
om  Code. 

Johannes  : De  scoudere  moeten  mi  afvallen , ochte  mijn  mont  noyt 
beet  dat  wcl  smaecte^  dandere  en  proefdens  cer  ic  dede. 

Breeder  Gheraerl  van  Coelne  seghet : Ai  haddic  alle  die  sonden 
ghedaen,  die  allc  die  van  erterike  hebben  ghedaen,  dat  ware  der 
godheit  Gods  alsoe  cleinen  dine  te  verghevene  alse  ene  gheinstere 
viers  in  midden  de  zee  te  blusschene. 

Breeder  (^)  seghet  : Alle  die  nie  gheboren  worden  van  Adeems 
tiden  si  en  conden  alle  ene  hoefsonde  verpenitensien  niet,  God  en 
vergavesc  om  sine  godheit. 

Die  biscop  van  der  Losane  : De  roensche  maeh  soe  dicke  Gode  loven 
met  wee  van  herten,dat  hi  daer  na  en  viel  nemmermeer  in  hoefsonden. 

Augustinus : Here,  ghi  wacrt  binnen,  ende  ic  was  buten.  Ghi  ver- 
bont  mi  met  uwen  eweliken  vrede,  ende  ic  wart  u minnende.  Der 
minnen  sochtinghe  si  es  mijn  orconde  dat  ghi  mi  behaghet.  Ende 
dat  ic  mi  selven  mesbehaghede,  ic  verwoerpe  mijns  ende  gripe  ane 
di  mensche.  Alsoe  dicke  alse  du  dinen  eyghenen  wille  lates  om  Gode, 
soe  verdienstu  alsoe  groeten  loen  alse  Abraham  dede,  die  sinen  sone 
Ysacke  offerde  op  den  berch  te  Monte  Calvarie. 

Lieve  mensche,  bidt  vore  hem  die  dit  screef,  dat  God  vore  ons  alien 
bidden  moete. 

Amen.  Amen. 

Onder  N'  LIX.  bl.  57  v.  kol.  2.  — 58  v.  kol.  I, 


(1)  Aldus. 

(2)  firoeder,  aldus.  Waerschijnlyk  is  dit  nog  van  den  voorgaenden. 
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LXXIII. 

)Den  gitUienne  Bevtif. 


i 

Dit  sermoen  predekte  de  Leermeester  van  Straesborch  ter  capittelen 
ten  Predckeren  te  Lovene. 

Ic  wille  u ene  waerheit  segghen,  ende  die  pijnt  u te  houdene.  Ic 
cn  woude  niet  dat,  dat  al  die  wereltmine  ware,  ic  en  verstonde  dese 
waerheit.  Ende  des  late  hem  een  ieghelijc  mensche  ghedincken  in  sinen 
indc.  Ende  can  hi  dese  lesse  onthouden,  in  die  belle,  noch  int  vagbevier 
en  comt  hi  nemmermeer.  Ten  iersten  male  behoert  den  mensch  te 
hebbene  *1111  • poenten.  Dat  ierste  es  rouwe  van  sonden;  dat  hem  die 
rouwe  alsoe  greet  ware,  dat  hem  sine  sonden  leder  waren  dan  lief. 
Dat  ander  es  biechte,  op  dat  hi  den  tijt  heeft  ende  de  stade.  Dat  derde 
cs  beteringhe,  al  ware  si  alsoe  clene  alse  te  segghene  enen  : Ave 
ifaria.  Ende  en  can  hijs  niet  ghedoen  , soc  sette  hem  de  pape  dat  hi 
pcise  om  Code.  Ende  eest  dat  hi  segghc  dit  wort  : 0 Here,  greet 
sijn  mine  sonden  ende  hoe  clene  mine  penitentie,  die  mi  gheset  es! 
Ende  ververt  u niet,  ic  wille  di  troesten  ende  setten  een  ghelikenesse. 
Ocht  ware  een  here,  een  coninc,  die  enen  Berch  hadde  van  ghemalene 
goude,  die  alsoe  groet  ware  alse  die  stat  van  Lovene;  Ende  hi  sprake 
aldus  : c Ic  sette  desen  Berch  ghemene.  Alden  ghenen  die  scout  scul- 
dech  sijn,  dat  si  comen  ende  sceppen  alsoe  vele  alsi  willen,  ende 
quiten  haer  scout.  » Ende  ware  dan  een  mensche  die  sculdich  ware 
•v<  s.  grote;  ende  die  mensche  niet  en  hadde  meer  dan  die  *v*  s.  grote; 
ende  hi  dan  niet  en  quijtte  sine  scout  met  die  *v-  s.  grote,  men  soude 
segghen  het  quame  hem  van  doerheiden  ende  van  traecheiden , dat 
hi  niet  sijn  scout  en  hadde  ghequijt  vanden  gemenen  Berghe.  Nu 
hoert,  mensche,  wat  ic  hete  desen  ghcmcnen  Berch.  Onsen  Here 
Jhesum  Christum,  die  wandelde  op  eertrike  -xxxii-  jaer,  dat  hi  niet 
en  gheleefde  lieven  dach,  hi  en  dede  noit  alsoe  vele  dat  hi  sette  sinen 
voet  voer  den  anderen.  En(i)  was  ghenocch  werelde  te  verlosene. 


(1)  En,  aldus  voor  en. 
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LXXV. 

flDtwe  ilrontoen  *t)*  Vdetn. 


Doen  Onse  Yrouwe  vcrschcden  was  ende  si  te  hemelrike  was 
ghevaren,  doen  begherde  mijo  here  sente  Jan  te  wetene  van  hare 
glorien  die  si  hadde  ende  van  hare  blisc^p;  Ende  bat  Onser  Liever 
Vroiiwen  dat  sijs  bade  haren  lieven  kinde,  dat  hijt  hem  vertonen 
woude.  Daer  na  saen  werdt  sijn  gheest,  ghevoert  vanden  inghel  in 
hemelrike.  Ende  daer  sach  mijn  here  sente  Jan  die  bliscap  die  ons 
Yrouwe  hadde.  Daer  hoerde  hi  dat  onsen  lieven  here  God  vraghede 
sire  ghebenedider  Moeder.  Ende  seide  aldus : 

lerste  wee.  — c Moeder,  welc  was  dat  ierste  wee,  dat  ghi  hadt  om 
minen  wille?  » Ende  ons  Yrouwe  seide  hem:  c Lieve  kint  doen  ic  u 
offerde  inden  tern  pel,  ende  Symoen  seide : c Yrouwe,  dit  es  tswert,  dat 
u herte  sal  doer  sniden  in  beiden  siden,  » doen  haddic  groet  wee.  » — 
c Moeder,  die  dien  wee  seghet  alle  daghe  enen  pater  noster,  dien 
soudic  vergheven  sine  sonden  in  die  ure  sire  doot.  > 

Dat  ander  wee.  — Moeder,  welc  was  dat  ander  wee,  dat  ghi  hadtom 
minen  wille?  » — c Lieve  kint,  doen  ic  u hadde drie  daghe  verloren,  en  ic 
u vant  in  den  tempel,  al  die  wile  haddic  groet  wee.  » — « Moeder,  die 
dien  wee  seghet  alle  daghe  enen  pater  noster,  hem  soudic  version  drie 
daghe  voer  sine  doot.  Den  iersten  dach  met  volcomcnder  bicchten 
ende  ghewareghen  rouwe.  Den  anderen  dach  met  volcomenre  peni- 
.encien.  Den  derden  dach  met  volcomende  lone  in  mijn  rike.  » 

Dat  derde  wee,  (1)  — c Moeder,  welc  was  dat  derde  wee,  dat  ghi  hadt 
>m  minen  wille ?>  — c Lieve  kint,  doen  ic  u sach  den  quaden  joden,  die 
ouwert  waren  fel,  die  u hadden  ghevaen,  doen  was  mi  herde  wee.  > — 
Moeder,  die  dien  wee  seghet  alle  daghe  enen  pater  noster , hine  soiide 
iet  werdcn  ghevaen  vanden  viant,  in  soudene  vcrledeghen  ende  in 
ulpen  staen.  » 

Yierde  wee.  — t Moeder,  welc  was  dat  vierde  wee  dat  ghi  hadt 
a minen  wille  ? » — c Ay  lieve  kint,  doen  ic  u sagh  aenden  cruce 
leslaghen  doen  haddic  alle  groeten  wee.  » — c Moeder,  die  dien  wee 
ide  alle  daghe  enen  pater  noster  met  goeder  herten,  hem  soudic 


Dit  staet  in  het  Hs.  Diet. 
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yergheven  sijn  soodea  ende  beschermen  van  sunderlioghen  wee. 
Ende  gheven  hem  die  gratie  die  hi  inde  vunte  ontfiac.  > 

Vijfste  wee.  — t Moeder,  welc  was  dat  vijfste  wee,  dal  ghi  hadt  om 
minen  wille?  — c Lieve  kint,  doen  men  u vanden  cruce  dede,  endeic  u 
ontfinc  in  minen  arm  ende  ic  nat  wart  van  uwen  bloede,  ende  ghi  nat 
wart  van  minen  tranen,  doen  haddicenen  groten  sunderlioghen  wee.» 
— c Moeder,  die  dien  wee  seide  alle  daghe  enen  pater  noster^  dien 
soudic  ontfaen  in  minen  armen,  als  sine  ziele  uut  sioen  lichame 
schiede,  ende  bringhenne  in  die  glorie  hier  met  ons,  ende  ontfaenne 
sender  greet  vaghevier.  » 

Alse  mijn  here  sente  Jan  alle  dit  hadde  ghehoert  ende  ghesien  alle 
die  bliscap  van  hemelrike,  doen  nam  die  inghel  weder  sinen  gheest 
ende  voerdene  weder  inden  lichame.  Ende  doen  wiste  mijn  here 
sente  Jan  een  joncfrouwe,  eens  conincs  docbter,  die  haren  vader  ende 
hare  vrienden  was  ontgaen  heimelike,  daer  si  woende  met  gheeste- 
leken  lieden,  dien  si  diende  om  Gode.  Ende  dese  joncfrouwe  gaf  hi 
dese  vijf  pater  noster.  Ende  aldus  sijn  si  voert  comen. 

Alle  die  dese  paler  nosier  selen  lesen 

die  moeten  voer  Gode  ghecroent  wesen. 

Ende  die  dit  screef  God  makenne  rike 

ende  van  alien  sinen  sonden  quite. 

Des  onne  ons  die  hemelsche  Vader. 

« 

Nu  segghet  amen  allegader. 

Amen. 

In  hetlls.  onder  N'  XXVII,  bl.  38  kol.  1 eii  2. 


LXXVI. 

<!Dn}e 


Ic  sondich  mcnsche,  ic  come  te  ghcnaden  onsen  Here  van  hemel- 
rikc  ende  alle  Gods  hcileghen,  ende  u,  priesler,  dat  ic  me  besoodich 
hebbe  met  al  minen  leden,  met  gane,  met  stane,  met  sittene,  met  lig- 
ghene,  met  tome,  met  onverduldicheden,  met  worden,  met  werken, 
met  hate,  met  nide,  met  onwille,  met  ontrouwen,  met  valscheden,  met 
bedrieghe,  met  achter  spraken,  met  quaden  wane,  met  minen  vijf 
sinnen,  met  sienc,  met  horeue,  met  rieken,  met  smakenne,  met  tas- 


( ) 

teoe,  met  ghevoelene,  met  tracheden  te  Gods  dienste.  Van  alle  mine 
groten  mesdaden  soe  ghevic  mi  sculdich,  daeromme  soe  biddic  der 
ghebenedider  maget,  der  moeder  ons  Deren,  Maria,  ende  alle  Gods 
heileghen,  ende  u,  priester,  dat  ghi  bidt  over  mi  arme  sondeghe 
mensche  onsen  Here,  den  almechteghe  God  ran  hemelrike,  die  hem 
dore  mi  crucen  liet,  dat  hi  mijns  ghenadich  si,  nu  ende  in  alder  tijt; 
ende  dat  hi  mi  die  ghenade  gheve  hier  op  dit  ertrike,  dat  daer  ane 
sine  ere  gheligghe  ende  mijnre  zielen  salicheit.  Ende  dat  ic  na  dit 
leven  moet  comen  ten  eweliken  levene.  Amen* 

Des  moet  ons  onnen  den  Vader  ende  den  Sone  ende  den  Heileghen 
Gheest. 

Amen.  la  het  Hs.  onder  N'  X bl.  24.  ▼>».  kol.  i en  2. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 


IV.  (SoMrieb  van  6omU0ti. 


Nadat  Godfried  van  Bouillon  Jerusalem  ingenomen,  en  byna 

geheel  Paleslina  had  overmeesterd , kwamen  de  kleine  koningen 

en  vorsten  uit  de  naburige  landen,  hem,  de  eene  voor  en  de  andere 

na,  geschenken  aenbieden.  Tot  hunnegroote  verwondering  vonden 

zy  den  overwinnaer  van  het  Heilig  Land,  op  den  grond  gezeten, 

zeer  eenvoudig  gckleed,  en  zonder  eenig  uiterlyk  eerteeken  van  het 

koningdom.  Zy  dachten  dat  het  onbetamelyk  was  met  de  waerdig- 

heid  van  zulken  machtigen  koning,  aldus  half  gekleed,  op  de  aerde 

neer  te  zitten,  om  dat  by  immers  daerdoor  de  misachting  van  een- 

ieder  op  zieh  moest  trekken.  Toen  de  taelman  hem  dit  overbraeht, 

gliralachte  Godfried,  en  by  gelastte  hem  aen  die  vreemdelingen 

te  antwoorden  : « Dat  het  voor  niemand  schandelyk  was  op  de 

aerde  te  zitten,  vermits  deze  de  moeder  is  van  geheel  het 

menschdom,  hetwelk  eens  tot  haer  moet  terug  keeren.  » 

Ens,  Epidorpidum  lib,  IV.  Colon.  16i8,  in-12<’9  bl.  264. 
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V.  9)e  ili£l)eU>ehher0  te  3^ntioerpen. 


Een  ticheldekker  te  Antwerpen  geraekte  eens  aen  *t  werken 
op  het  dak  van  zeker  njk  klooster,  daer  hy  wel  betaeld  werd,en  men 
hem  van  patersvaetjen  liet  drinken.  Op  eenen  morgen,  terwijt 
de  ticheldekkersbaes  aen  het  werk  was,  zei  by  tegen  zyneo 
knaep  : « Jan,  my  dunkt  dat  het  bier  goed  zijn  is;  wy  ontvangeo 
zoo  stipt  alle  zaterdagen  ons  geld,  en  krygen  dan  nog  de  gansche 
week  van  H beste  bier.  Wy  moeten  zien  dat  we  dat  bier  wat  iang 
volhouden.  » Doch  Jan  ziende  dat  bun  werk  byna  op  heteiode 
liep,  vroeg  aen  den  baes  hoe  zy  dat  zouden  doen,  om  daer  nog 
langer  te  blyven  arbeiden.  De  baes  antwoordde  : « Jan,  ik  zal 
u wel  voorgaen,  volgt  gy  my  maer  stillekens  na.  > 

Zonder  dat  de  baes  en  Jan  het  echter  wisten,  werd  hon 
gesprck  afgeluisterd  door  eenen  van  de  breeders  , die  zicb 
toevallig  juist  op  dat  oogenblik,  niet  verre  van  hun»  onder  hei 
dak  bevond.  Hy  ging  bet  dadelyk  aen  den  opperste  van  bet 
klooster  overbrengen. 

Als  het  nu  zaterdag  geworden  was,  ging  de  baes  om  zijn  geld, 
dat  hem  door  den  overste  gegeven  werd;  doch  deze  hem  be- 
talende,  zet  : ^ Ganu  maer  stillekens  voor,  Jan  zal  u volgen; 
als  ik  u ontbiede,  kom  dan  weerom.  • Een  weinig  daerna  kwam 
ook  Jan,  en  deze  kreeg  insgelyks  zijn  geld,  maer  men  voegde  er 
by : « Uw  meester  is  daer  voorgegaen,  gy  kunt  hem  stillekens 
volgen. 

Zoo  hadden  zy  zich  zelven  bedrogen. 

De  Grieck,  Den  Wyeen  Geck^  Brassel,  1671,  bl. 


WILLEM  VAN  WISSENKERCKE , 


NEDEILANDSCH  DICHTEB  DEE  XTll*  EECW. 


Voor  zoo  veel  ik  weet,  heeft  niemand  tot  hiertoe  eenige 
byzonderheden  medegedeeld  omtreat  het  leven  van  den  jesuiet 
Willem  Van  Wissenkercke,  die  den  8**®“  February  1616,  (waer- 
schijnlyk  in  Braband)  geboren  werd,  en  die  te  Brussel,  in 
1664’,  verbleef.  Het  is  waer,  ik  ken  van  hem  slechts  een 
gelegenheidsstuk,  dat  by  voor  het  jubelfeest  zyner  moei  schreef, 
en  dat  dus  misschien  nooit  in  den  handel  kwam,  en  slechts  op 
weinige  exemplaren  werd  getrokken.  Den  titel  van  dit  boekjen , 
maer  ook  niets  meer,  vond  ik  opgegeven(^).  Of  er  nog  eenig  ander 
schrift  uit  zyne  pen  gevloeid  zy  of  het  licht  gezien  hebbe,  iveet 
ik  zoo  min  als  myne  voorgangers. 

Willem  van  Wissenkercke  was  uit  een  aloud  en  machtig  ge- 
slacht,  uit  Zeeland  herkomstig,  en  dat  zynen  naem  aen  een 
dorp  in  Noord-Beveland  gelegen,  ontleend  had,  gesproten(^).  De 
stamboom  van  deze  familie,  by  Smallegange  voorkomende, 
klimt  tot  de  vijftiende  eeuw  op(^). 


(1)  In  de  Bibliothkque  det  icrivairu  de  la  Compagnie  de  Jisue  par  AugueU  et 
AloU  de  Backer,  Liege  18j3,  185ieo  1836,  zeergr.  in-8<*.  D.  HI,  bl.  765. 

(2)  Een  Iweede  Wieeenkercke  ligt  insgelyks  in  Zeeland,  maer  in  Zuid-Beveland. 
Zie  bierover  Smallegange,  Nieuwe  Cronijk  van  Zeeland,  Middelburg,  1696.  in-fol. 
bl.  736.  — Ook  De  Kanter  en  Ab  Utrecht  Dresselhuis,  de  Provincie  Zeeland, 
Middelburg,  1824  in-8<*.  bl.  273  en  As  Utrecht  Dresselhuis,  Wandelingen  door 
Zuid^en  Noord-Beveland,  Goes,  1832.  in-i2o  bl.25  enl64.  Een  derde  Wieeenkercke^ 
in  yiaenderen,  werd,  in  1630,  tot  baronnie  verheven  ten  voordeele  van  Philips 
van  Recourt  van  Lens  en  Licques.  Zie  Nohiliaire  dee  Paye-Bae,  Louvain , 1760. 
D.  I.  bl.  241,  en  Suite  du  Supplement  au  Nobiliaire.  1614-1630.  Malines,  1779. 
bl.  238-246.  — De  naem  van  bet  geslacht,  zoowel  als  die  der  dorpen,  vindt 
men  Wissenkercke,  Wissekercke  en  later  Wissekerk  geschreven. 

(3)  bl.  754. 


( ) 

Hubrecht  van  Wissenkercke , beer  van  Couwerve,  die  in 
huwelyk  trad  met  Anna  van  Wolfswinkel,  en  in  December  van 
bet  jaer  1596  stierf,  was  vader  van,  onder  anderen,  Gillis  van 
Wissenkercke , den  eenigen,  die  kinderen  naliet,  en  die  bier 
voIgt,  en  van  Magdalena  van  Wissenkercke,  geboren  den  1 1*^  Oc- 
tober 1595,  te  wier  eere  bet  boekjen,  dat  ik  bier  verder  doe 
kennen,  vervaerdigd  werd. 

Gillis  van  Wissenkercke,  ridder,  beer  van  Couwerve,  Vosse- 
maer  en  Gampen,  trad  in  dienst  der  spaenscbe  Nederlanden,  en 
werd  op  den  September  1631  gedood  in  een  gevecbt  tegen 
de  krijgsbenden  der  vereenigde  provincien.  Omtrent  den  jare 
1600  bad  by  zicb  naer  Braband  begeven  ; « daer,  zegt  Te  Water, 
zyne  nazaeten  door  den  koning  van  Spanjen  tot  den  staet  van 
baronnen  zijn  verbeeven,  waervan  ik  de  beweegreedenen  en  oor- 
zaeken , die  de  scbryvers  of  niet  geweeten,  of  verzweegen  hebben, 
by  andere  gelegentbeid  zal  open  leggen  (M.  » 

Of  Te  Water,  in  een  ander  zyner  later  verscbenen  werken, 
bierop  is  terug  gekomen  weet  ik  niet.  Men  kan  in  alien  geval 
veronderstellen  dat  Gillis  van  Wissenkercke  aen  den  godsdienst 
zyner  voorvaderen  getrouw  was  gebleven , en  dus  by  voorkeur 
in  Zuid-Nederland  wilde  verblyven.  Wat  er  ook  van  zy,  by  trad  in 
buwelyk  met  vrouw  Maria  Gats  of  van  Gats,  docbter  van  Willem, 
beer  van  Gapelle  en  van  Maria  de  Fonseca.  Zy  was  weduwe 
van  Hieronymus  van  Tuyll  van  Serooskercke  (2). 

Git  dit  buwelyk  sproten  : 

1 . Philips  van  Wissenkercke,  ridder  der  orde  van  Alcantara, 
kapitein  van  eene  compagnie  voetknecbten. 

2.  Willem  van  Wissenkercke,  jesuiet,  geboren  den  February 
1616,  over  wien  ik  bier  bandel. 


(1)  Het  hoog  Adelyk  en  Adelryk  Zeelant,  Middelburg,  1761.  Voorreede  bl.  70. 

(2)  ^obiliaire  dea  Pays-Bcu,  I.  bl.  534. 
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3.  Jan  van  Wissenkercke,  heer  van  Couwerve,  ridder,  meijer 
van  Leuven  van  1650  tot  1652  (^).  Voor  hem  verhief  koning 
Philips  IV,  by  brieven  van  den  2^®“  Juny  1655,  de  heeriykheid 
Pellenberg,  tot  eene  baronnie  (^).  Hy  had  tot  gezellin  Maria  van 
Tuyll  van  Bolken-  of  Bulkenstein.  Hy  zette  zijn  geslacht  voort. 

4 en  5.  Anna  Maria  en  Magdalena  Van  Wissenkercke,  alle 
beide  nonnen. 

Deze  oude  familie  stierf  uit  in  de  eerste  heift  der  voorledene 
eeuw.  De  laetste  erfgename,  Anna  Maria  Van  Wissenkercke  trad, 
op  den  19’^”''  Mei  1716,  in  huwelyk  met  Melchior  Joseph  De 
Villegas  (^. 

Het  wapen  van  Wissenkercke  was  eene  vierhoekkige  gesp  van 
keel  op  een  zilveren  veld  (^). 


(1)  Ditabus,  Berum  Lovaniensium  libri  IV.  Lov.  1757  bl.  10.  — Willems,  in  zijn 
bockjen:  Meyers^  Borgemeesieren,  Schepenen,  enz.,  tNm  Loven.,  Leuv.  1667,  in 
geeft  Jan  van  Wissenkercke  niet  op  onder  de  Meijers. 

(2)  Van  gbestbl,  Hisioria  tacra  et  profana  Archiep,  MechlinienM.  I.  226. 

. (3)  IVobil.  des  Pays^Bat  1.  bl.  554. 

(i)  In  de  Nobiliaire  wordt  het  aldus  beschreven  : d^argent  au  fermail  de  gueulee 
en  forme  de  losange,  Vardillon  britS,  Supports,  deux  oure.  — Het  wapen  by  Te  Wa- 
ter, op  plaet  II,  onder  N**  141  voorkomende , verschilt  eenigszins.  Aldaer  ont- 
breekt  de  strik,  die  de  gesp  vast  houdt,  en  deze  is  voorzien  van  eenen  scherpen  en 
niet  gcbroken  doom. 


I 
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Thands  kom  ik  tot  Willem  van  Wissenkercke  terug. 

Het  eenig  boekjen  dat  my  toelaet  hem  onder  onze  nederland^ 
sche  dichters  te  tellen,  is  het  volgende  : 

Vyftich-iaerige  iubile-vreucht  vande  EdeUy  zedeti^cke,  godtvrueh- 
tighe  Joufvrouw  meiufvrouwe  Magdalena  van  Wissenkercke  in 
Maeghdelycke  verhintenisse  met  Godt  van  jaer  4615.  op  Sinxen- 
dagh,  alsdan  den  1 lunii  nu  int  jaer  4664.  op  Sinxen-dagh  desen 
4 lunii.  Vervat  ende  vernieuwt  door  danckbaerCy  stichtighCy  troosti- 
ghe  devotie  in  de  Kerck  van  U Professi~huys  der  Societeyt  lesu  binnen 
Antwerpen.  Tot  Brussel,  by  Gielis  Stryckwant,  Boeckdrucker  inde 
Druckpersse. 

In-4°  van  31  ongecyferde  bladen,  dus  62  bladzyden,  met  eene 
uitslaende  plaet.  Achter  het  litelblad  het  ruitvormigfamilie-wapen 
van  Wissenkercke  in  houtsnede. 

De  naem  des  schryvers,  zoo  als  men  ziet , komt  op  den  titel 
van  het  boekjeii  niet  voor,  doch  de  Op-draegh-brief , uit  Brussel 
geschreven  den  I""**  Juny  4664,  luidt  : Mejoufvrouw  ende  eenige 
Muye,  en  is  onderteekend  met  de  letters  g.  v.  w.  p.  d.  s.  j.,  die 
moeten  gelezen  worden : G(uilielmus)v(an)  W(issenkercke)  p(ater) 
D(er.)  S(ocieteit)  J(esu).  ^ 

Hierboven  heb  ik  den  February  1616  opgegeven  als  den 
geboortedag  van  onzen  dichler.  Dat  hy  alsdan  ter  werelt  kwam 
kan  men  opmaken,  wanneermen  hetgene  op  den  titel  gezegd  wordt, 
dat  Magdalena  vanWissenkercke  hare  eerste  belofte  deed  op  den 
7<ien  4 61 5 , in  verband  brengt  met  de  volgende  woorden,  welke 
heur  neef  haer  in  zynen  Op-draegh-brief  toericht : « Want 
(gelyck  ick  indachtigh  ben  al-le-met  van  U.  Ed.  ghehoorl  le 
hebben)  soo  ick  nieuw  ende  eerst  gheboren  was,  hebbe  op  U. 
Ed.  ermen  eerstmael  gherust.  Ende  soo  het  als-dan  noch  binnen 
t eerste  jaer  was  van  U.  Ed.  godtvruchtighe  veranderingh , te 
weten  den  eersten  dagh  over  (Tachtsle  maendtj  dies  volghende 
van  de  nieuw-vierige  herboorte,  hebt  my  alsdan  aen  onsen 
grooten  goeden  Godt  opghedraghen  met  soodanigh'  toe-wenschen « 
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ende  verbidden,  ghelyck  ick,  soo  Godt-jonstelyck  gheniete  in  desen 
mynen  gheluck-salighen  staet.  Volghen  dan  de  jaeren  myns  ouder- 
doms  heel  na-by  bet  lubile-jaer  van  U.  Ed.  Godt-dienstigheydt.  • 

Het  boekjen,  zooals  ik  reeds  boven  opgaf,  is  met  eene  nog  al 
groote  uitslaende  plael  versierd,  v^elke  door  Frederik  Bouttats  in 
koper  is  gesneden.  Hierop  ziet  men  in  het  midden  afgebeeld 
Magdalena  van  Wissenkercke,  in  nonnenkleed,  op  eene  knrelbank, 
voor  eenen  autaer  gezeten,  een  vlammend  hart  opofferen.  Verder 
zijn,  zoo  onder  en  boven,  als  rechts  en  slinks,  kleine  ronde  of  vier- 
kante  tafereeltjens  tot  randversiering,  ten  getale  van  zes-en  dertig, 
waerin  zinnebeelden  voorkomen.  Het  jubelfeest  der  klooster-zuster 
werd  op  Sinksendag  gevierd ; uit  dien  hoofde  zijn  al  de  emble- 
mata  toespelingen  op  het  nederdalen  van  den  Heiligen  Geest  en  de 
werking  van  zijn  goddelyk  vuer,  hetwelk  zuivert,  verlicht  en 
vereenigt.  Alles  ivordt  op  het  geestelyk  leven  der  jubilaresse 
toegepast. 

Men  weet  dat  het  berymen  van  zinnebeelden  geheel  in  den 
smack  dier  eeuw  viel,  en  dat  veel  dichters,  zoo  wel  in  Noord-Neder- 
land  als  by  ons,  zich  hierop  hebben  toegelegd.  Het  ontbrak  dus 
Wissenkercke  nietaen  verdienstelyke  voorgangers.  Hy  van  een,  uit 
Zeeland  gekomen  geslacht  afstammende,  was  waerschijnlykbekend 
met  de  werken  van  den  volksdichter  Gats,  die  zijn  aenverwant  kon 
zijn,vermits  zyne  moeder  denzelfden  naemdroeg.Wat  erhierook 
van  zy,  toch  moesten  in  alien  gevaile  de  verdienstelyke,  en  destijds 
zoo  veel  opgang  makende  scbriften , van  den  alsdan  nog  ievenden 
en  insgelyks  tot  de  Societeit  Jesu  behoorenden  pater  Poirters,  in 
Wissenkerkes  handen  zijn. 

Het  is  geheel  in  den  trant  der  twee  opgenoemde  schryvers  dat 
Wissenkercke  dichtte.  In  hetgene,  dat  hy  ons  nageiaten  heeft,  of 
ten  minsten,  dat  wy  van  hem  kennen,  te  weten  de  berijmde  uit- 
legging  van  een  zeker  getal  emblemata,  zal  zich  natuerlyk  nie- 
mand  aen  eene  hooge  poetische  vlucht,  aen  eene  groote  verhe- 
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venheid  van  denkbeeiden  of  aen  eene  byzondere  sierlykheid  van 
uitdrukkingen  verwachten.  In  dat  vak  zijn  eene  zuivere  en  dui- 
delyketael,  eene  niet  al  te  verre  gedrevene  ailegorie,  eene  gepaste 
godsdienstige  of  zedelyke  strekking,  en  eindelyk  een  gemakkelyke 
dichttrant  meestal  de  hoofdverdiensten. 

Zie  bier  eenige  staeitjens  van  de  poezie  van  Wissenkercke  ; 

De  uitlegging  en  toepassing  van  bet  zesde  zinnebeeld  van  het 
eerste  twaelftal,  verbeeldende  den  toren  eener  vesting,  die  door 
de  ontplofling  eener  mijn  in  de  lucht  springt , is  de  volgende, 
die  ik  letterlyk  afscbrijf  : 

Wat  al  kracht!  wat  al  ghewelt! 

Als  liet  Tier  heel*  toorens  yelt? 
en,  door  minen,  soo  veel  doet, 
dat*  een*  veste  scheuren  moet. 

Ick  beken,  het  vier  heeft  kracht : 
maer  den  gheest  heeft  meerder  macht , 
als  die  *t  hert,  door  syneii  brandt 
scheyden  doet  van  landt  en  sant : 
van  een  speel-hof,  wel  ghebout, 
vande  dreven,  van  het  wont  : 
van  een  bloem-hof  soet  van  geur, 
en  noch  schoonder  van  coleur, 
daer  het  Nachtergaeltje  singht , 

Daer  het  klaer  Fonteyntje  springht ; 
t’is  den  gheest  die  scheyden  doet 
t’hert,  gheladen  met  al  *t  goet. 

En  daer’t  wederspannich  lagh 
kan  den  gheest,  door  eenen  slagh, 
als  Gods- vier  daer  onder  spelt, 
weiren,  dat  hem  teghen-stelt. 

Siet ! wat  kraeht  Gods  gracy  heeft. 

Siet  wat  kracht  sy  *t  herte  gheeft 
want  een  voncxken  van  syn  * myn 
doet  het  hert  ontbonden  syn. 

Voor  het  tiende  emblema,  verbeeldende  eene  ton,  waerin  vuer 
brandt,  terwiji  de  hamer  des  kuipers  de  duigen  aen  een  drijft,  luidt 
het  als  volgt : 
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Lestmacl  sagh  ick,  op  de  straet, 
hoe  het  met  het  kuypen  gaet : * 

want  ick  mercktcn,  en  ick  sagh, 
hoemen  sonder  stoot,  oft  slagh, 
eycke-duyghen  straf,  en  styf, 
dreef  een  reepkcn  om  het  lyf: 

800,  dat,  door  een  kleyne  vlam, 
ider  tot  het  buyghen  qtiam. 

Docn  seyd  * ick  aen  myn  ghemoet, 

a],  wat  dat  den  Kuyper  doet, 

dat  doet  goddelycken  brandt 

aen  een  rauw,  en  wildt  verstandt : 

want  dat  liver  bersten  wau, 

als  wel  dat  het  buyghen  sail, 

soo  *t  van’  Godts  vier  wordt  bestraelt, 

wordt  syn’  slraffaeydt  af-ghehaelt, 

en  het  voeght  sich,  door  den  brandt, 

tot  dat’  raeckt  oock  in  den  bandt. 

Hoe  ghcluckigh  is  het  hert, 
dat  soo  soet  bewoghen  wert  ? 

Alsscr  Godt  syn  vier  in  stort  ? 
stracx  een  vat,  ter  eeren,  wordt? 
daer,  hier,  gracy  binnen  woont, 

En  bier  namaels  glory  kroont. 

Het  iweede  zinnebeeld  van  het  tweede  twaelfial  is  een  vuerbaek 
op  eenen  toren,  by  den  oever  van  de  zee  : 

Wanneer  matroos ’t  ghelade-schip, 
bewaert  beeft,  teghen  banck,  en  klip  : 
en  op  de  roovers  lo$-gbebrandt, 
en  zeylt  weer  naer  het  vader-landt : 
soo  hy,  by  nacht,  de  haeve  naeckt, 
op  dat  hy  plaet,  noch  strant  en  raeckt, 
soo  houdt  hy  ’tbaeck-vier  in ’t  gesicht, 
en  stiert  syn  schip  naer  ’t  dinstigh-licht 
en  loopt  de  haef  soo  in  van ’t  stadt, 
daer  hy  dan  lost  den  rycken  scfaadt. 

0 ziel  i wat  kloeck,  en  wys  beleyt 
veryscht  de  streeck  naer  d’eeiiwicheydl ! 

Wat  zynder  bancken  aen  die  ree  ? 


• • 
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wat  zynder  klippen  in  die  zee  ? 

Wat  ryster  menigh  groot  tempeest, 
en  dreyght  de  schip-braeck  aenden  Gheest  ? 

Het  dint  wel  een  ervaren-man, 
die  dese  haef  bezylen  kan, 
maer  gby  6 Gbeest ! gby  toont-ons-aen, 
waer,  onder  U water,  klippen  staen  : 
gby  streckt  ons  tegben  vyandts-macbt; 
gby  stiert  ons,  metu  licbt,  by  nacbt; 
gby  brengt  ons  soo,  door  uwen  brant^ 
tot  u,  in ’t  eeuwigb  Vaderlandt. 

Na  de  beryming  der  zes-en-dertig  zinnebeelden  komen  een  paer 
bladzyden  met  jacrteiiende  verzen,  letterverwisselingen  van  den 
naem  Magdalena,  enz.,  alles  geheel  in  den  smaek  van  die  eeuw. 
Dan  volgt  een  Gheraedtsel  in  meer  dan  honderd  verzen,  en  het 
boekjen  eindigt  met  eene  Sluyt-rede  met  Toewenschen. 

Het  raedsel,  waervan  de  opiossing  dadelyk  in  het  oog  loopl,  is 
wat  langdradig,  maer  in  alien  gevalle  met  veel  gemak  berijmd. 
Het  heeft,  noch  met  het  hoogtijd  van  Sinksen , noch  met  het  Ju- 
belfcest  van  jufTrouw  van  Wissenkercke,  weinig  of  iets  gemeens. 
Zie  hier  eene  brok  van  dat  stuk  : 

Ick  ben  H middel-punt  van  d’eerde, 
het  beghinsel  van  de  rust : 

’t  eynd’  vant  jaer  houd’  my  in  iveerde, 
al  en  houd  ick  niet  van  lust. 

Ick  ben  in  dry  elementen, 
locht  alleen  en  heeft  my  niet : 

Inden  somer,  niet  in  lenten. 

Herfst  en  winter  my  weer  siet, 
al  en  ben  ick  niet  verheven 
inden  hemel,  son,  oft  maen  : 
noch  tans  woon  ick,  al  myn  leven, 
inde  sterren,  die  daer  staen. 

Goeden  Godt ! moet  gy  my  derven , 
oock  uw’  Gheest,  en  uwen  Zoon? 

Vader  sal  m’int  eynd’  beerven. 
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want  ick  staen  in ’s  Vaders-lhroon... 

Inde  Rechten  ben  ick  besigh; 

nochtans  in  gheen  Medecyn  : 
in  Mathesis  ben  ick  ledigh } 
wil  in  *t  schrift  ghevonden  syn. 

Om  de  Rechten  te  beginuen , 
moet  ghy  my  voor  al  rerstaen  : 
anders  kont  ghy  nict  versinnen 
wat  dat  reden  eerst  heefl-aen. 

Ick  en  woon’  in  gheene  steden , 
maer  in  dorpen  woon*  ick  fyn  : 

Het  beginsel  Tan  de  reden , 
moet  van  my  ghenomen  syn. 

Altydt  ben  ick  in  Processen  , 
in  krakeel,  in  raserny : 

’k  en  ben  niet  in  yd’le  tessen; 

sender  my  g’  en  syt  niet  vry... 

Meyers,  Drossaerts,  Princen,  Heercn, 
hebben  my  ghedurigh-acn ; 
maer  ick  draegh  ghescheurde  kleeren, 
kunt  ghy  my  noch  niet  verstaen  ? 
ck  ben  in  verslete  kraeghen, 
inde  nieuwe-mode  nict : 
ick  laet  my,  in  ringhen  draeghen, 
die  ghy  aende  vinghers  siet 

Het  medegedeelde  uit  het  werkjen  van  pater  Wissenkercke  zal 
genoegzaem  zijn  om  te  bewyzen,  dat,  alhoewel  hy  als  dichter  geene 
uitstekende  hoedanigheden  bezat , hy  dan  toch  niet  geheel  in  de 
vergetelheid  moest  blyven.  Hy  behoort  bovendien  tot  die  weinige 
jesuicten,  die  in  de  zevenliende  eeuw  de  vaderlandsche  lier  bespeel- 
den.  Het  is  immers  recht  te  bejammeren  dat  zulke  verdienstelyke 
mannen  als  Hossehius,  Wallins,  Beeanus  en  zoo  veel  andere,  uit- 
sluitelyk  in  het  latijnschreven.  Heden  dat  die  tael,  al  meerenmeer, 
den  naem  van  doode  tael  moet  dragen,  worden  hunne  schriflen  door 
niemand  meer  gelezen,  terwijl  de  werken  van  Adriaen  Poirters  nog 
dagelyks  herdrukt  worden , en  zich  in  ieders  handen  bevinden. 


NUMISMATIEK. 


I.  fterkpenningen  mn  &tnt  en  tOetteren. 


De  penningen,  in  vrocgere  dagen  ten  behoeve  van  gildcn, 
neeringen , kerken  en  zelfs  van  stedelyke  besturen  geslagen, 
wekten  tot  hier  toe  te  weinig  de  aendacht  op,  al  is  bet  dat  zy,  als 
herinneringteekenen  aen  voorvaderlyke  gewoonten  en  gebrui- 
ken,  die  anders  geheel  uit  het  geheugen  zouden  gaen , moeten 
beschouwd  worden ; en  al  is  het  dat  men  met  deze , zoowel  als  met 
de  zoogenaemde  leg-  en  rekenpenniiigen,  soms  veel  hooger  kan 
opklimmen  dan  met  de  eigenlyke  medalien,  welke  hierte  landeter 
nauwer  nood  van  het  laetste  der  vijftiende  eeuw  dagleekenen.  Om 
die  redenendacht  ikgeenen  ondienstte  doen  door  het  bekendmaken 
van  vier  slukjens,  die  als  groote  zeldzaemheden  mogen  doorgaen, 
vermits  ik  van  dedrie,  welke  op  de  plaet  voorkomen  onder  de  n*  % 
3,eni,  maer  een  enkel  exemplaer  van  elk  ontmoet  heb,  namelyk 
dat  hetwelk  in  myne  verzameling  berust.  TerwijI  er  van  n'.  1,  dat 
ik  insgelyks  bezit,  sleehts  een  twecde  exemplaer  zich  vroeger  in  het 
kabinet  van  den  zoo  jong  overledenen  gentschen  liefbebber,  den 
heer  Jonnaert,  bevond. 

De  twee  eersie  dezer  penningen  behooren  beide  tot  de  voorma- 
ligekerk  der  heilige  Pharahildis  te  Gent,  van  welk  gebouw  erheden 
niets  meer  overblijTt  dan  de  naem  alleen,  in  dien  van  Veerle-plaets , 
in  het  fransch  Place  de  5‘®  PharaUde. 
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PharahildiSy  is  immers  in  onze  tael  Veerle.  Het  komt  van  ons 
oude  ver^  dat  vrouw  beteekent,  en  hilde^  moed. 

Op  de  voorzyde  van  den  eersten  dezer  penningen  ziet  men 
eene  trapgans,  te  midden  in  bloemen  voorlhuppelende,  en  daer 
boven  : i sca  ^ pha  De  keerzyde  biedl  het  hoofd  aen  van  een 
wild  zwijn,  insgelyks  tusschen  bloemen  geplaetst,  en  links  het 
opschrift  : x x raildis,  zijnde  het  vervolg  van  hetgene  er  op 
de  andere  zyde  te  lezen  staet.  Het  maekt  dus  te  samen  uit : 
scd  pharaildis,  dat  is  : Sancta  Pharaildis. 

De  gravuer  van  geheel  het  penningjen,  en  vooral  van  de  lette- 
ren , duiden  eenen  vry  hoogen  ouderdom  aen.  Het  behoort 
steilig  tot  de  eerste  helft  der  vijftiende  eeuw,  en  het  komt  my 
niet  onwaerschijnlyk  voor,  dat  men  het  als  het  werk  magbeschou- 
wen  van  den  stempelsnyder^  die  de  laetste  munlen  van  Jan  den 
Onbevreesde  en  de  eerste  van  Philips  den  Goede  vervaerdigde. 
Men  zou  dus  kunnen  berekenen,  dat  het  te  Gent , omstreeks  het 
jaer  1^(20,  geslagen  werd. 

Het  is  van  rood  koper. 

Nergens  vond  ik  iets  aengeteekend  omtrent  zyne  bestemming. 
Waerschijnlyk  diende  bet  ten  gebruike  der  kapeilanen,  zooals 
het  volgende. 

Op  den  tweeden  dezer  penningen  ziet  men  de  Heilige  ten  voeten 
uit.  Zy  draegt  in  de  rechler  hand  den  palmtak  ter  aenduiding  van 
hare  maegdelyken  staet,  en  in  de  linker  een  open  boek.Naest  haer, 
op  den  grond,  staen  er  twee  trapganzen  of  andere  vogels,  en  wat 
hooger  het  jaertal  15*85.  Het  omschrift  luidt  : ^ sic  x gapel- 
LANORV  X egg  — Li  X GANDEN  x SGAE  x Dat  is:  teeketi  van  de 
kapellanen  van  de  gentsche  kerk  der  heilige....  De  naem  staet 
er  niet  by,  omdat  deze  door  het  beeld  zelve  wordt  uitgedrukt. 

Molanus  getuigt  dat  de  heilige  Pharaildis  afgebeeid  wordt  met 
eene  trapgans  in  de  hand  of  aen  de  voeten.  Het  gentsche  Officium 
maekt  daer  geen  gewag  van ; maer  volgends  gemeiden  schryver 
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wordt  er  in  hare  geschiedenis  gesproken  van  vogels,  die  zy  uit 
cenen  akker  verdreef  ^ en  waervan  een  zelfs  door  haer  in  het  leven 
terug  geroepen  werd.  Dit  diene  tot  verklaring,  zoo  van  dezen 
penning,  als  van  den  voorgaenden. 

Op  de  keerzyde,  die  glad  was,  heeft  men  het  volgende  omschrift 
ingesneden  : + I d s Michael  ; db  s la  roiere.  Waerschijnlyk  de 
naem,  van  eenen  der  kapellanen,  van  wien  ik  in  alien  gevalie, 
gecne  andere  melding  vond.  In  het  midden  van  den  penning  staet 
cr  een  teeken  of  monogram. 

Het  cxcmplaer,  dat  ik  bezit,  is  op  twee  plaetsen  doorboord.  Of 
dit  slechls  uit  moedwilligheid,  dan  wel  met  zeker  oogmerk  gedaen 
is,  kan  ikniet  zeggen.  Het  is  van  geel  koper. 

Ik  houde  het  er  voor,dat  de  stempel  te  Gent  vervaerdigd  werd, 
en  ik  denk , dat  men  dien  verschuldigd  is  aen  den  zelfden  kunste* 
naer,  welke  de  gentsche  enkele  en  dubbele  schellingen  van  de 
jaren  1583  en  1584  heeft  gesneden. 

Men  weet,  dat  de  stad  Gent,  die  zich,  tydens  den  opstand  tegen 
Spanje,  als  het  ware  onafhankelyk  had  verklaerd,  gedurende  de 
jaren  1581  tot  1584,  in  haren  naem  gouden,  zilveren  en  koperen 
munten  in  omioop  bracht.  Men  vindt  aengeteekend , dat  men  op 
den  14'^*’”  Maert  1581  begon  geld  te  slaen  U) ; doeh  het  is  my  niet 
juist  gebleken,  wanneer  men  de  Munt  heeft  gesIoten.Waersehijnlyk 
gebeurde  dit  eerst  in  1585,  en  zoo  is  het  mogelyk,  dat  de  stempel- 
snyder  der  munten  ook  den  penning  voor  het  Kapittel  van  Sinte- 
Pharahildis  heeft  gesneden. 

Van  de  heilige  Pharahildis,  aen  wie  de  gentsche  kerk  toegewijd 
was,  vindt  men  het  volgende  geboekt.  Zy  werd  omstreeks  het  jaer 
646  geboren.  Haer  vader  was  Dierk,  hertog  van  Lolharingen,  en 
bare  moeder  de  heilige  Amalbcrga,  dochtcr  cener  zuster  van 
Pipinus  van  Landen.  Zy  had  tot  halven  broeder  van  moeders  zyde, 


(1)  C.  P.  SsHRunB,  Notice  sur  le  Cabinet  deS.  A,  le  Prince  ^ Ligne,  bl.  27!2. 
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den  heiligen  Emebertus,  bisschop  van  Kamerijk,  en  hare  zusters 
waren  de  heiligen  Reinelda  en  Gudula.  De  heilige  Gertrudis,  hare 
bloedverwante^  die  haer  over  den  doop  hield,  was  hare  leermees- 
terse , en  boezemde  haer  van  jongs  af  de  oprechte  vreeze  Gods  in. 
De  jonge  Pharahildis  kon  hare  ouders  niet  belettcn  haer  uit  te 
huwen;  maer  zy  bleef  toch  gedurende  al  den  tijd  van  haren  echten 
staety  in  zuiverheid  leven,  en  is  als  maegd  overleden,  byna  negenlig 
jaren  oud,  van  iedereen  geeerbiedigd  ^ zoo  om  hare  vurige  gods- 
vrucht  als  om  hare  hooge  jaren  (^).  Zy  stierf  in  Lotharingen  | 
en  werd  aldaer  begraven.  Doch  de  bisschop  van  Luik  Agilfridus, 
die  door  pans  Slephanus  , tot  abt  van  Sinte-Baefs , te  Gent , 
verheven  werd,  bracht,  op  zyne  terugreis  van  Rome,  in  754,  haer 
lichaem  alhier  over.  Eenigen  tijd  daerna  wgren  de  monikken  der 
gentsche  abtdy  genoodzaekt,  om  aen  de  Noormannen  te  ontkomcn, 
naer  Louwen,  in  Frankrijk,  te  vluchten,  en  namen  de  overblijfsels 
van  den  heiligen  Bavo  en  van  de  heiligePharahildis  met  zich  mede. 

Omtrent  het  jaer  867  had  de  graef  van  Vlaenderen,  Boudewijn 
met  den  yzeren  arm , te  Gent,  het  slot,  hetwelk  tot  heden  toe 
onder  den  naem  van  Graven-kasteel  bekend  is,  doen  bouwen. 
Volgends  sommige  schryvers  stichtte  de  zelfde  graef,  ten  jare  877 
of  879,  eene  kerk  by  dit  kasteel,  volgends  anderen  moet  dit  aen 
Boudewijn  den  Kale  worden  toegeschreven.  De  oprichting  dier 
kerk  schijnt  toch  in  alien  geval  tot  de  tweede  helft  der  negende  eeuw 
op  te  klimmen  (^).  Stellig  is  het  dat  deze  van  eerst  af  tot  hofkapel 
gediend  heeft,  en  dat  graef  Arnold  deOude,  de  bestendige  wel* 
doener  van  dit  gestiebt,  aldaer  een  Collegie  van  twaelf  kanonikken, 
met  eenen  proost  en  onderscheidene  kapellanen,  instelde 

(1)  Molanus,  Natales  Sanctorum  Belgii.  Duaci,  1616,  in-8*’  bl.  3. 

(2)  Sandbbi  Gandavum^  Brux.,  1627,  bl.  402. 

(3)  Db  Castillon,  Sancta  Belgii  ctironologia  Gandavi,  1719,  iD-8*>  bl.  33.  De  beer 
Colinez  heeft  in  de  Annalci  de  la  eoexiU  des  Beaux-Arls  de  Gand.  D.  IV.  1831-1832, 
bl.  193-233  nog  al  uitvoerig  over  de  kerk  van  Sinte-Pharahildis  gesebreven,  maer 
by  heeft  Castillon,  die  men  als  eene  der  voornaemste  bronnen  mag  houden,  niet 
gekend. 
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In  939  kwamen  de  monikken  van  Sinte-Baefs  uit  Frankrijk 
terug,  om  zich  in  hunne  abtdy,  welke  door  den  beiligen  Gerardus 
herbouwd  was,  te  vestigen.  Bevorens  zy  ecbler  aldaer  hunnen 
introk  namen,  hadden  zy  de  overblijfsels  der  Heilige,  die  zy  in 
hunne  vlucht  hadden  medegenomen , aen  de  kanonikkeo  der 
collegiale  hofkerk  ter  bewaring  toevertrouwd.  Deze  bekwamen, 
dat  de  abt  van  Sinte-Baefs  hun  toeliet  een  aenzienlyk  gedeelte  van 
het  licbaem  der  beilige  Pharahildis  te  behouden,  op  voorwaerde 
dat  zy  jaerlyks  eene  bedevaert  naer  de  abtdy  van  Sinte-Baefs  zouden 
doen.  Gedurende  onderscbeidene  eeuwen  beeft  dit  gebruik  blyven 
bestaen. 

I 

Het  is  ongetwyfeld  te  rekenen  van  gemeld  tijdstip  dat  de  naein 
der  heilige  Pharahildis  aen  de  hofkerk  is  gcgeven.  Zy  w^erd  te  recht 
als  de  oudste  van  riiim  twintig  Gollegialen,  die  in  Vlaenderen 
bestonden , gehouden.  Daer  zy  voornamelyk  bestemd  was  voor 
de  inwooners  van  het  kasteel,  ontving  zy  van  ettelyke  onzer 
graven  aenzieniyke  giften  en  voorrechten. 

Reeds  vroeg  echter  verloor  deze  kerk  een  groot  deel  barer 
inkomsten  doordien  veel  barer  bezittingen  door  de  watersnoodcn 
van  1410,  1428,  1487,  en  1530  overstroomd  werden,  en  gehcei 
verloren  gingen  (^). 

Ilet  tijdvak  der  beeldstormery  was  niet  min  noodlottig  voor  de 
kerk  der  heilige  Pharahildis.  Deze  werd  eerst  op  den  22*'*"”  Augus- 
tus 1566  geheel  uitgeplunderd,  en  daerna,  op  den  lO'^^^Maert  1579, 
tot  den  grond  toe  afgebroken  (^) . « Aldus » zegt  de  beer  Colinez « werd 
eene  der  schoonste  kerken  van  Gent,  zoo  niet  de  schoonste,  geheel 
verdelgd.  De  schilderyen,  de  autaren,  de  sieraden,  betgrootstc  ge- 
deelte der  urchieven  werden  verbrand.  De  praelgraven  werden  aen 
stukken  geslagen,  en  de  asch  der  dooden  in  den  wind  gesmeten.  > 


(1)  Zie  Castili.on,  ook  (Hellin),  Histoire  chronologique  dea6vique$et  duchapitre 
de  St.  Bavon,  D.  I.  bl.  i. 

(2)  Zie  de  aengehaeldc  Mimoirea  de  la  Socieie  dea  Beaux^Aria^  bl.  210. 


( 257  ) 

Ten  gevolge  diet*  gebeurtenissen  werden  de  kapellanyen  der 
Pharahildis-kerk  van  32  op  12  gebracht,  en  bet  Kapittel  werd  naer 
Sinte-Nikolaes  kerk  overgcbracht.  De  kanonikken  oefenden  aldaer 
voor  de  eerste  mael  den  goddelyken  dienst  uit  op  bet  feest  van 
Pinksteren,  den  9*“  Juny  1885. 

AIzoo  detweede  penning,  dien  ik  bier  bescbrijf,  juist  dat  jaertal 
draegt,  zou  men  kunnen  besluilen,  dat  men  bet  daerop  gesteld 
beeft  ter  vereeuwiging  van  die  gebeurtenis.  In  alien  gevalle  blijkt 
betdaeruit,  dat  mensedert  1585,  dat  is  sedert  de  overbrenging 
naer  Sinte-Nikolaes  kerk,  bet  vroeger  in  gebruik  zijnde  presentie- 
penningsken  door  een  nieuw  beeft  vervangen. 

Sedert  beeft  men  ter  plaetse,  waer  de  oude  kerk  der  beilige 
Pbarabildis  stond,  eene  nieuwe  gebouwen,  die  by  de  eerste  in 
pracbt  niet  kon  balen , en  insgelyks  verdwenen  is ; maer  bet 
Kapittel  bleef  in  Sinte-Nikolaes  voort  bestaen  tot  aen  de  vereeni- 
ging  van  ons  Vaderland  met  Frankrijk. 

Nummer  3,  zijnde  van  bet  Kapittel  der  Sinte-Baefs  kerk,  zal 
denk  ik,  zoowel  als  de  twee  voorgaende,  mogen  bescbouwd 
worden  als  tot  presentie-penning  gediend  te  bebben. 

Het  jaertal  1544,  bewijst  dat  bet  gebruikt  werd,  toen  bet 
Kapittel  reeds  naer  de  Sint-Jans  kerk  overgebracbt  was. 

Ten  jare  1536,  werd  de  aloude  benediktyner  abtdy  van 
Sinte-Baefs,  ia  630  door  den  beiligen  Amandus  gesticbt,  op 
bet  aendringen  van  Karel  V,  door  pans  Paulas  HI,  in  eene 
collegiale  kerk  met  een  Kapittel  van  reguliere  kanonikken, 
veranderd.  Toen  dit  gebeurde  stond  de  Sinte-Baefs  abtdy  nog 
in  de  nabybeid  van  de  Dampoort,  alwaer  er  tot  beden  toe  een 
gedeelte  van  dit  oud  klooster  overblijft,  betwelk,  zoo  om  zijn 
scbilderacbtig  voorkomen  als  om  de  eerbiedwaerdige  herinne- 
ringen,  die  daeraen  gebecbt  zijn,  de  aendacbt  der  oudbeidkenners 
en  kunstenaers  nog  dagelyks  blijft  opwekken.  Het  was  eerst  vier 
jaren  later^  en  dus  in  1540,  dat  de  keizer,  besloten  bebbende  een 
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kasteel  te  bouwen,  om  de  stad  gedurig  in  dwang  te  kunnen 
houden , de  monikken  dwong  hun  gesticht  te  verlaten , en  te 
vertrekken  naer  de  oude  parocbiekerk  van  Sint-Jan,  meer  binnen- 
waerts  de  stad  gelegen.  Het  is  sedert  dien  tijd  dat  deze  den  naem 
van  Sinte-Baefs  kerk  bekwam , welken  zy  tot  hiertoe  heeft  blyven 
behouden. 

Op  de  voorzyde  van  den  penning  zit  de  heilige  Bavo  in  vor- 
stelyk  gewaed,  in  eenen  zetel.  Hy  houdt  in  de  rechter  hand  een 
zwaerd  en  in  de  linker  eenen  schepter,  als  eigenschappen  van 
zyne  grafelyke  waerdigheid.  Naest  hem  staet  het  jaertal  1544. 
Het  omschrift  luidt  : sig  v capli  : sancti  bavonis  : garden  : 
Dat  is  : Zegel  of  teeken  van  het  Kapittel  van  Sinte  Baefs. 

Op  het  effen  veld  van  de  keerzyde  heeft  men  gesneden  de 
letters  i c,  te  samen  met  eenen  strik  verbonden.  Dacr  onder  de 
verkorting  pbr,  en  rondom,  in  een  lint,  de  spreuk  aen  de  Hei> 
lige  Schrift  ontleend  : vade  x et  x bibe  x c v x gagdio  x 
viNU  X Tw  X SAP  X , met  het  jaertal  1546,  dat  is  : en  drink 

uwen  wijn  met  vreugde. 

Wiede  priesier (^Presbyter)  was^  wiens  naem  met  devoorletter  i c 
aenving,  en  die  in  1546,  dat  is  twee  jaren  na  de  vervaerdiging  van 
den  stempel,  waerschijnlyk  zelf  dit  alles  op  de  gladde  keerzyde 
deed  snyden,  zal  niet  licht  te  raden  vallen.  Ik  vind  wel,  dat  zekere 
Joos  Croessius  of  de  Croes,  priester,  kanonik  en  ^antor  was  van 
Sinte-Baefs  kerk,  enin  1559  stierf(^),  en  dan  zou  men  de  spreuk  : 
Ga  en  drink  uwen  wijn  met  vreugde^  in  verband  met  zynen  naem 
De  Croes  kunnen  brengen.  Deze  gissing  is  misschien  wat  te  verre 
gezocht.  Het  zou  ook  kunnen  gebeuren,  dat  die  spreuk  eenvoudig 
op  den  penning  gesneden  werd,  omdat  by  recht  gaf  tot  het  bekomen 


(1)  (Hellin),  Histoire  chronologique  desJSveques  et  du  Chapitre  exemt  de  St,  Bavon. 
Gand,  1772.  D 1.  bl.  142. 
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van  eene  kan  of  stoop  wijns.  Het  archief  van  het  Kapittel  zou  hier 
omtrent  waerschijnlyk  nadere  inlichtingen  kunnen  geven. 

De  stempel  van  dozen  penning  is  met  veel  kunst  en  zorg  gesne- 
den.  Of  hy  te  Gent  vervaerdigd  word,  durf  ik  niet  verzekeren. 

Het  exemplaer  dat  ik  bezit,  is  van  geel  koper. 

Het  vierde  penningsken  is  een  kerkloodjen  van  Wetteren.  Het 
scbijnt  nog  tot  de  vijftiende  eeuw  te  behooren. 

Wetteren,  de hoofdplaets  van  een  kanion  van  den  zelfden  naem, 
is  een  vlek  van  meer  dan  negen  duizend  zielen.  Het  ligt  op  den 
rechter  oever  der  Schelde,  op  drie  uren  afstands  van  Dender- 
monde  en  lets  minder  van  Gent , met  welke  steden  het  door  den 
spoorweg  is  verbonden , en  daerdoor  beden  van  beiden  niet  meer 
dan  twintig  minuten  verwyderd  is. 

In  vroegere  eeuwen  maekte  Wetteren  deel  uit  van  het  land  van 
Dendermonde  (*). 

De  heilige  Gertrudis  of  Geertrui  is  sedert  onheugelyke  tyden 
de  patroonerse  van  de  kerk  van  Wetteren,  in  welke  men  haer, 
ten  noorden,  een  afzonderlyk  zy-koor,  met  eenen  autaer  voor- 
zien  van  eene  gepaste  schildery,  had  toegewijd.  Steeds  heeft  men 
op  dat  dorp  de  nagedachtenis  van  deze  Heilige  met  den  grootsten 
luister  gevierd.  Ook  was  in  vroegere  dagen  de  toeloop  van  volk  uit 
het  land  van  Waes  en  omliggende  streken  buitengewoon  groot. 
De  abt  a Ryckel  (2),  die,  in  de  eerste  belft  der  zeventiende  eeuw 
schreef,  en  dien  ik  hier  omtrent  woordelyk  volg,  omdat  men  by 
hem  de  noodige  inlichtingen  wegens  de  bcstemming  van  het 
kerkloodjen  aentreft,  verhaelt,  dat  in  zynen  tijd,  negentigjarige 
gryzaerds  getuigden,  dat  tien  schepcn  niet  toereikend  zouden 
geweest  zijn  om  al  de  pelgrims  te  vervoeren,  die  op  den  geboorte- 
dag  der  Heilige  naer  Wetteren  placbten  te  komen,  en  aldaer 


(1)  LiRDARUscie  Teneraemondaf  bl.  138. 

(2)  a UrcKBL,  HUtoria  S.  Gertrudis,  Brux.,  1637,  in-4'®,  bl.  344. 
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geheel  de  octaef  doorbrachten.  Dezelfde  schryver  zegi  > da t men 
den  feestdag,  dat  is  den  Maert,  met  groote  godsdienstigheid 
vierde,  en  dat  men  alsdan  vlas  opofferde,  waervan  devrouwen, 
zoo  uit  het  dorp  als  van  elders,  van  vijf-en-twintig  tot  derlig  stee- 
nen  aenbraehten  ; en  dat  verder  er  eene  plechtige  processie  op  den 
eersten  zondag  der  maend  September  plaets  had,  die  eenen  aenzienly- 
ken  hoop  mannen  en  vrouwen  van  alle  standen  uit  de  naburige  ste- 
dcn  en  dorpen,  by  een  lokte. « Na  het  uitgaen  der  processie,  » gaet 
gemelde  schyver  voort, « en  het  sluiten  van  het  negendaegseh  gebed, 
wordt  het  beeld  der  Heilige  op  zyne  gewoone  plaets  terug  gesteld. 
De  bedevaert  echter  geschiedt  niet  alleen  gedurende  die  dagen, 
maer  geheel  het  jaer  door  komen  er  pelgrims  toe.  Sommigc,  uit 
herkentenis  voor  de  bekomene  weldaden,  doen  in  de  kerk  wassen 
hoofdjens,  armen,  boezemen,  voeten  of  beenen  ophangen.  In  den 
hof  der  pastory  is  eene  fontein,  waeruit  de  bedrukten  water 
putten,  hetwelk  zy,  nadat  bet  door  den  pastoor  gezegend  is,  als 
een  behoedmiddel  tegen  de  koorts  mededragen.  Deze  om  gedurig 
aen  de  Heilige  te  denken,  schaffen  zich  beeldekens  aen ; gene  meda- 
lien  of  kleine  vaentjens  , waerop  de  Heilige  is  afgebeeld ; andere 
eindelyk  nemen  wat  aerde  van  het  kerkhof,  om  daer  mede  de  ratten 
le  verdryven  (^).  » 

Deze  aenhaling  zal  genoeg  zijn,  om  ons  met  de  in  vroegerc 
eeiiwcn  zoo  beroemde  bedevaert  naer  Wctteren,  en  met  de 
bestemming  van  het  loodjen  bekend  te  maken. 

Het  penningsken  verbeeldt  opde  voorzyde  de  heilige  Geertrui  ten 
voeten  uit,  in  gewacd  van  abtdis,  rechtstaende,  met  den  staf  in  de 
reehter  en  eenen  boek  in  de  linker  hand.  Reehts  en  links  kruipt 
er  eene  rat  op  haer  kleed , en  men  leest  op  een  lint : wet-tbrb. 


(1)  Nonnulli  eliam  ad  renovandam  perpeluandatnque  ejus  Divae  menutriam 
imagineg ; alii  inedalia,  velparva  labara  effigie  illiug  insignila]  alii  detUqug  lerram 
e coemeletio  /ugatidig  gliribug  gecum  agportant. 
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Op  de  keerzyde  staet  een  abtelyke  staf  omgeven  van  een  lint 
waerop  : sa  : ghbertruu,  en  daerboven  twee  ratten.  Geheel  om- 
hoog  eenige  versieringen. 

Men  zal  misschien  mogen  veronderstellen  dat  ook  de  stempels  van 
N”  3 en  4 te  Gent  vervaerdigd  zijn,  zoo  wel  als  die  van  de  twee 
andere.  Hieruit  zou  dan  blyken  dat  de  graveerkunst  in  die  stad , in  de 
XV*  en  XVI*  eeuw  met  goed  gevolg  werd  beoefend,  terwijl 
zy  in  lateren  tijd  in  diep  verval  geraekte.  De  kerk-  en  gilden- 
penningen  iinmers  der  twee  laetst  verloopene  eeuwen,  werden 
niet  eens  meer  met  eenen  stempel  geslagen,  maer  in  eenen  steenen 
vorm  gegoten,  die  dikwijis  erbarmelyk  gesneden  was.  In  *t  al- 
gemeen  zien  zy  er  zeer  ruw  en  kunsleloos  uit.  Het  sluiten  der  Munt 
te  Gent  schijnt  de  voorname  oorzaek  geweest  te  zijn  van  het 
groot  verschil,  dat  men  in  de  uitvoering  der  kerkpenningen 
bemerkt. 


II.  iHiint  te  Ralendtn  in  1180. 


I 

Niettegenstaende  al  de  opzoekingen  die  de  geleerde  beer  Cha- 
lonen  andere  penningkundigen  deden,  heeft  men  tot  hiertoe 
geene  munten  der  graven  van  Henegouwe  uit  de  XII*  eeuw 
ontdekt,  al  is  bet  dat  er  in  onderscheidene  oorkonden  van  dien 
tijd  melding  gemaekt  wordt  van  valencijnsche  munt.  Een  nader 
bewijs  daervan  is,  dat  de  naem  van  eenen  muntmeester  reeds 
voorkomt  in  eene  charter  van  1139,  gegeven  door  de  gravin 
Emissa,  nicht  van  Anselmus,  kastelein  van  Valencijn.  Men  leest 
immers  aldaer , in  de  opgave  der  getuigen , die  dit  stuk  bekrach- 
tigden  : 5.  Walteri  monetarii  (^). 


(1)  o'OuTaBMAN,  HUtoir$de  la  villeet  eamti  de  ValentienneSf  Douai  1639,  in-K 
bl.  397. 
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TWEE  BRABANDSGHE  OIRKONDEN  VAN  HET  JAER  1277. 


De  twee  dietsche  oirkonden  van  het  jaer  1277,  die  ik  hier 
mededeel,  zyn  wellicht  de  oudste  brabandsche  diplomata  welke 
nog  in  bet  oirspronkelyk  bestaen. 

In  het  Cartularium  der  Sint-Michiels  abtdy  te  Antwerpen,  op 
's  lands  Archief  alhier  berustende,  trofik  f**47  v%  eene  Waerheid 
aen,  door  den  Amman  van  Brussel,  te  Hockensele  en  Erpse 
beschreven,  d.  d.  23*  July  127S,  welke  door  Willems  uitgcgeven 
werd  in  zyn  Codex  diplomaticus  op  Jan  Van  Heelu,  n'  CCII, 
bl.  571 , en  diis  een  paer  jaren  ouder  is  dan  de  door  ons  afgeschre- 
vene  oirkonden ; maer  het  oirspronkelyke  schynt  er  niet  meer  van 
te  bestaen. 

Indien  de  oudste,  gekende  oirkonde  van  practischen  aerd  tot 
het  jaer  1275  opklimt,  van  latere  dagteekening  zyn  de  politieke 
stukken  van  Braband  in  de  nederduitsche  tkel  : ten  opzichie  dezcr 
laetste,  moet  onderscheid  gemaekt  worden  tusschen  degene,  die 
betrekkelyk  zyn  tot  de  inlandsche  zaken , en  tusschen  degene  die 
het  buitenland  betreffen , of  zooals  men  ze  hedendaegs  noemen 
zou,  tusschen  de  Internationale. 

Onder  de  eerstgemelde,  schynt  de  brief  d.  d.  dinsdag  na  Sinxen 
A"  1 289,  waerby  heriog  Jan  I aen  de  visschers  en  de  vleeschhouwers 
van  Brussel  de  viscbmerkt  in  erf  uitgeeft , het  oudste  te  zyn  : het 
staet  gedrukt  in  MartineZj  het  Recht  domaniael,  bl.  338 ; maer  wy 
moeten  ons,  zoo  omtrent  deszelfs  echtheid  als  nopens  de  tael,  aen 
de  geloofwaerdigheid  diens  uitgevers  gedragen. 
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Wat  de  buitenlandsche  oirkonden  betreft , ik  vermeen,  dat  de 
letteren  van  den  2^’’"  July  1274,  waerdoor  hertog  Jan  I van  Braband 
den  tol  te  Litte  regelt  voor  die  van  Dordrecht^  bet  oudste  stuk  is 
van  dezen  aerd ; bet  staet  gedrukt  in  Van  Mieris,  groot  Charter-- 
boekj  I,  374,  volgens  de  handschriftelyke  privilegi^n  van  Dor- 
drecht. 

Zooals  men  ziet,  bleef  Braband  in  bet  gebruik  der  volkslael 
ten  achter  tegen  Vlaenderen. 

Men  weet  dat  keizer  Rudolf  eerst  in  bet  jaer  1274  bet  gebruik 
der  landtael  in  de  openbare  verordeningen  en  privilegien  voor- 
schreef,  en  bet  is  opmerkelyk,  dat 's  bertogen  Jans  letteren  voor 
die  van  Dordrecht,  juist  overeenkomen  met  de  date  dezer  keizer- 
lyke  verordening. 

Het  is  eerst  onder  de  regering  van  hertog  Jan  11,  welke  zich  door 
de  bevige  woeling  der  vryheidminneiide  burgery  kenmerkt,  datde 
landtael  de  overhand  nam  op  de  latynsche,  alsmede  op  de  fransche. 
Deze  beide  talen  bleven  by  vorst  en  adel^  en  in  de  uit  adelyke 
geslachten  gevormde  stadsregeringen  voorthecrschen , tot  datde 
burgery  eene  politieke  magt  geworden  was  en  haren  invloed  op  de 
hoogere  standen  kon  doen  gelden.  Toen  de  burger  eene  gezag- 
hebbende  plaets  in  het  raedhuis  kwam  te  bekleeden,  zetelde,  ja 
troonde  zyne  tael , zyn  orgaen,  er  naest  en  met  hem.  Een  trefTend 
bewys  hiervan  is,  datde  oudste  stukken  in  de  landtael  herkomstig 
zyn  uit  dorpelyke  schepenkamers , of  zaken  van  dorplieden  of 
gemeene  burgers  bebandelen.  De  stad  Brussel,  by  voorbeeld, 
voerde  eerst  in  de  XVP  eeuw  het  gebruik  in  der  vlaemsche  tael 
tot  het  opsiellen  der  schepenbrieven.  Maer  de  schepenen  van 
Brussel  weigerden  niet  bescheeden,  die  voor  buitenlieden  bestemd 
waren,  met  hunnen  zegel  te  bekrachtigen;  het  eerste  dezer  mede- 
gedeelde  stukken  diene  er  tot  bewys  van , gelyk  de  bovengemelde 
Waerheid  van  het  jaer  1274  bewyst,  dat  de  Amman  van  Brussel 
in  dorpen  gebruik  maekte  van  de  volkstael.  Een  charterboek  van 
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Sint-Jans  Gasthuis  te  Brussel^  waerin  715bescheeden  voorkomen, 
loopende  van  het  begin  derXIll”  eeuw  lot  in  het  midden  der  XIV% 
bevat  slechts  5 vlaemsche  stukken  nil  de  XIII*  en  56  uit  de  XIV* 
eeuw ; alle  welke  gegeven  zyn  geweest  door  schepenen  of  door 
laten  van  buiten,  of  ook  door  huisarmentafels,  godsbuizen  of 
kloosters. 

De  dietsche  pratykstukken  schynen  overigens  in  den  loop  der 
XIII*  eeuw,  niet  zeer  menigvuldig  geweest  te  zyn  in  Braband. 
Indien  aizoo  de  oirkonden,  die  ik  bier  uitgeef,  door  hare  oudheid 
van  zeker  belang  zyn,  zy  zyn  het  niet  minder,  zoo  door  hare 
uitgestrektheid  als  door  de  zuiverheid  van  tael,  en  door  sommige 
oiroude  vormen  en  uitdrukkingen , die  haer  voortaen  in  de  geschie- 
denis  onzer  tael  zullen  doen  gelden. 

Het  eerste  der  gemelde  stukken,  van  der  date  : « Op  den  dach 
Sente  Barnabe  des  apostels,  » behelst  verkoop  aen  het  Sint-Jans 
Gasthuis  te  Brussel,  door  Wouter,  heer  van  Bodeghem,  van  zyne 
Tiende  te  Bodeghem  en  te  Bygaerden.  Het  beslaet  in  dobbel,  met 
ccnige  varianien,  die  ik  aenteeken.  Het  tweede  bevat  het  goedkeu- 
rende  wysdom  van  Wouter  s schepenen  over  deze  verkooping,  en 
is  gedagteekend  : «Vierthiene  daghe  vore  Sente-Jans  dach  Baptist, 
dat  men  croenen  hanghet.  » 

Deze  oorkonden,  nog  grootendeels  voorzien  van  hare  zegels, 
berusten  in  het  Archief  der  algemeene  godshuizen  te  Brussel, 
alwaer  ik  die  in  het  jaer  1852,  met  de  grootste  nauwkeurigheid 
afschreef.  Men  kan  over  de  Tiende  van  Bodeghem  en  over  dit 
verkoop  raedplegen  : Alph.  Waulers^  Histoire  des  environs  de 
Bruxelles^  D.  I.,  bl.  204,  dicaldaer  den  tekst  heeft  laten  drukken 
van  eene  fransche  oirkonde  nopens  deze  zelfde  verkooping. 


Karbl  Stallacrt. 
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I. 


Dat  si  cont  allea  deogheaen,  die  deselettren  selea*  sien,  Dat  her* 
Wouttre’  van  Buedeghem,  riddre,  heft  vercocht  den  gasthuse^  van 
Sente  Jans*  van  Brusele,  sine  thiende  van  Buedeghem,  die  hi  houdt 
van  der  vrowen  van  Donghelberghe,  metter  thienden  die  de  cloester 
van  Bigaerden  * houdt,  die  daer  towe  behoert.  Ende  die  muet  hi  quiten 
onthier^  ende  sente  Bamisse*,  in  dostere  vormen  : Dat  dat  vore  ghe- 
noumede  gaslhus*  sal  senden  te  Buedeghem,  elker  oegste**  ghelike^^ 
enen  waghen,  ende  drie  knapen,  tote  dat  de  priis  voldaen^*  es  van  der 
thienden,  ende  op  des  gasthus^*  cost,  ende  te  gaderne  die  thiende  met 
miins^*  her  Wouters  knapen,  die  wesen  selen  in  cher  Wouters^*  cost. 
Ende  te  leggene**  die  thiende  in  cher  Wouters  scure  tote  Bodeghem. 
Ende  die  waghen,  dien  the  gasthus^^  daer  senden  sal,  sal  alsoe  lovelec 
siin,  dat  cher  Wouters  thiende  niet  verled I**  en  blive.  Ende  therscuren, 
daer  die  thiende  in  ligghen  sal,  sal  elke  partie  hebben  enen  sluetel**, 
soe  dat  deen  sender  den  andren  niet  daer  towe  en  sal  moghen  gaen. 
Ende  noch  knape,  noch  peert  en  sal  moghen  neisen  die  thiende.  Ende 
alse  die  thiende  in  de  scure  bracht  es,  soe  sal  the  gasthus**  daer 
senden  enen  loveleken  derchere.  Ende  dien  sal  her  Wouter**  gheven 
alsoe  selken  loen,  alse  hi  gheven  sal  siins  selves  derchere**,  dien  hi  met 
dien  setten  sal.  Ende  alse  dat  coren  ghewannet**  es  loveleke,  soe  saelt 
her  Wouter  levcren  den  gaslhuse  van  Sente-Jans*^  metter  bruselcher 
maten.  Ende  van  alsoe  vele  corensalsehilevertden  gasthuse,soesalthe 


i.  In  het  ander  exemplaer  ontbreekt  het  woord  selen.  2.  In  het  exemplaer 
dat  voor  deze  uitgavedient,  staet  er  A';  in  het  andere  voluil  Aer.  — 5.  In  het  ander 
ex.  : Woulre.  — 4.  In  het  ander  ex.  : gast  huse.  — 8.  In  het  ander  ex.  Sainie.  — 
6.  In  het  ander  ex.  Bigarden.  — 7.  In  het  ander  ex.  ont  hier,  in  twee  woorden. 

— 8.  In  het  Iweede  ex.  Saints.  — 9.  In  dit,  by  verkorting  : g€uth%  doch  in  het 
ander  : gasthus.  — 10.  Het  ander  heeft  oechste.  -—11.  In  het  ander  gheliic.  — 
12.  In  het  ander  : ghedaen.  — 15.  In  dees  gasth\  het  ander  heeft  voluit  gasthus. 

— 14.  In  plaets  van  mtinaAer,  in  het  ander  cher.  — 15.  In  dit  IFon/*a,  in  het  ander  : 
W'outres.  — 16.  Het  ander  ex.  legghene.  — 17.  the  gasth\  in  het  ander  tgasthus. 

— 18.  In  bet  ander  : verletd.  — 19  Sluetel,  in  het  ander  slotel.  — 20.  In  dit^oa^A',* 
in  het  ander  : gasthus  voluit.  — 19.  Het  ander  heeft  Woutre.  — 22.  Dit  ex.  heeft 
derchere y het  ander  de'chere.  — 23.  Het  ander  ghewant.  — 24.  In  het  ander  : 
sent  Jhans, 
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gasthus^hebbenstroe  endekaf.Vorewaert  meer  soe  watsoedaervaUet*, 
van  dire  tbiendeo^  dat  nocb  roggbe,  nocb  gberste  nocb  stroe,  noch 
. kaf  Diet  en  dat  salmen  half  slaen  te  roggbcn*,  endebalf  te* 
gbersten,  na  priis  tweer  gbueder^  man,  die  men  daer  towe  kiesen 
sal.  Ende  elke  partie  sal  eenen  kiesen.  Ende  en  conen  die  twee*  over 
cen  niet  gbedragben,  soe  selen  si  kiesen  den  derden.  Ende  en  conen 
si  over  een  niet  gbedragben  van  den  derden  te  kiesene,  soe  sal  min* 
here  van  Lovene  encn  derden  man  daer  towe  setten,  die  beiden  den 
parlien  orboreleke  si.  Ende  es  dat  sake  dat  dese  guede  liede  derre 
tbienden  meer  vinden  ocbte  min  dan^*  hondert  mudde,  half  roggbe 
ende balf  gberste,  metier  bruselcber^*  maten,  jegheiaregbeliic  van  desen 
naesten  drien  oegsten^*,  soe  salmen  dc  summe  dar**  na  boegben  ende 
nederen,  van  tbiene^^  ponden  vore  de  mudde  rogs  ende  van  acbte 
ponden  vore  de  mudde  gbeersten.  Es  oec  dat  sake  dat  die  tbiende, 
die  die  van  Bigarden  bouden  te  pande,  niet  in  en  comt  te  desen 
naesten  oegste,  soe  blivet  si  staende  ten  vierden  oegste  te  prise.  Es  oec 
dat  sake  dat  daer  enecb  guet  ledech  legbet,  dat  tbiende  sculdccb  es, 
dat  sal  staen  **  onder  den  selven  priis,  die  daer  vore  gbenomt  es;  met 
alsoeselker  vorewarden,  dat  dat  gastbus^^,  dat  daer  vore  gbenomt  es, 
sal  gbeven  miin^*  beren  Woutren,  binnen  viertbiene**  nacbten  naest 
comende,  drie  bonder!  pontbruselacbter**  penningbe,  ocbt  tbe**  paie- 
mcnt  daer  af.  Ware  oec  dat  sake,  dat  heme**  tbe  gastbus** dier  vore 
gbenomede  penningbe  bier  in  binnen  niet  en  goude,  soe  mach  min  ber 
Woutre  comen  binnen  Brusele,  met  tween  knapen,  ende  met  drien 
peerden ; ende  daer  liggben  op  des  gasthus  cost,  totiesmaels  dat  beme*^ 
die  voregbenomede**  penningbe  volgouden  siin.  Vorewaert  meer  sal 
bem  oec  gbeven  tbegastbus**  te  desen  naesten  Onser  Vrowen  dagbe,  in 
balven  oegste,  viere  bonder!  pont  bruselacbter*^  penningbe.  Ende  en 


i.  Dit  by  verkorting  goiih^;  bet  ander  volait  gasthus » — 2.  — Het  ander  hceft  .* 
valt,  — 3.  Het  ander  : gheerste.  — 4.  Voor  en  es,  in  het  ander  nes.  ^ 5.  roggfte 
in  het  ander.  — 6.  In  het  ander  (he,  — 7.  twer  gueder^  in  het  ander.  — 8.  Het 
ander : twe.  — 9.  mine,  in  het  ander  excmplaer.  — iO.  done.  — il.  bruselscfter,  — 
12.  In  het  ander : oechsten.  — 13.  daer.  — M theen.  — 15.  eenech.  — 16.  Hel  woord 
jr/oenwasin  de  andere  copy  vergeten,  macr  men  hceft  het  wal  verder.  boven  het  woord 
prita^bygeschreven. — 17  Ditmaelslaetalhier  het  woord  gasthus  voluitenin  het  an- 
derby  verkorting.  — 18.  In  het  ander:  min.  — 19.  viertiene.  ~ 20.  hruslacht*  staet 
er  in  de  andere  copy.  ~ 21  d«.  — 22.  Hem,  in  het  ander.  —23.  In  hel  tweede  origi* 
ueel  leest  men  : the  gasthus  hicr  tn  binnen  die  vore  ghenoumede  penninghe  niet  en 
goude.  — 2i.  hem,  — 23.  vore  g/tenoumede.  — 26.  gasthuus.  —27.  bruselachte* , voor 
bruselachtere. 
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ghesciede  dies  niet,  soeen  sal  thegasthus^  nemmeer  vromen  heffeo 
van  der  thienden  dan  et  vergouden  hevet  in  penninghen,  na  the  ghe- 
lande ; nochtan  die  * vrome  die  daer  boven  es  sal  bliven  houdende  min 
her  Wouler  te  desen  naeste’  oegste;  nochdan^  sal  the  gaslhus  min  heren 
Wouteren^  volghelden  die  vorc  ghenomde*  viere  hondert  pent,  tuschen 
bier  ende  sente-Bamisse^,  dat  naest  comt,  ocht  dat  sake  ware,  dat  si 
heme^  niet  volgouden  en  waren  in  Onser  Vrowen  daghe,  die  daer’  vore 
ghenomt  es.  Ende  en  dade  the  gasthus  dies^’  niet,  see  mach  min  her 
Woutre^*  cornea  hinnen  Brusele  ligghen  op  des  gasthus  cost,  met 
tween  knapen  ende  met  drien  perden^’,  tote  diesmals^’  dat  heme  die 
voreghenonide  viere  hondert  pont  volgouden  siin.  Vorewert 
meer  sal  heme^’  the  gasthus  gheven  twee^^  werven  hondert  pont 
bruslachter^’  penninghe,  binnen  ere  maent  na  dat  de  priis  voldaen  es 
van  der  voreghenomder  thienden,  na  meer  ende  na  min  int  ghelande, 
ghelike  dat  vore  bescreven  es.  Ende  en  volgoude  heme  the  gasthus” 
niet  binnen  ere  maent,  na  dat  de  priis  voldaen  es,  die  vore  ghenomde  ” 
twe  hondert  pont,  soe  mach  hi  comen  binnen  Brusele,  met  tween 
knapen  ende  met  drien  peerden,  ende  daer  bliven  op  des  gasthus  cost 
totiesmaels”  dat  heme  die  twe”  hondert  pont  volgouden  sijn.  Voert 
est”  alsoe  ghesproken,  dat  die  van  den  gasthuse  selen  heffen  van  dire 
thienden  de  vrome  van  sevene  hondert  ponden,  na  ghelande.  Voert  es 
dat  te  verstane,  dat  die  van  den  vore  ghenomden”  gasthuse  mouten 
vervaen  mire  vrowen  van  Donghelberghe  ende  den  persoen,  over 
mids”  dertech  ponden  bruselachter  penninghe”,  die  hen  min  her 
Woutere’^  hevet”  te  helpen  ghegheven.  Ende  wannier  dat  de  priis 
van  der  vore  ghenomder”  thienden  voldaen  es,  ende  the  gasthus  van 
sente  Ians”  min  heren  Wouteren’^  volgouden”  heft  de  paiemente, 


1.  In  de  Iweede  copy  slaet  er  : so  en  sal  the  gasthus  van  der  thienden  nemmeer 
vromen  heffen  dan  et  vergouden  heft.  — 2.  nochdan  de  vrome.  — 3.  naesten.  — it. 
nochtan.  — ^.  In  het  andcp  exemplaer  : Woutren.  — 6.  Voreghenoumede  — 7.  In  dil 
exeroplaer  : eh  sente ; in  het  ander  : ende  sainte.  — 8.  hem.  — 9.  die  daer\  in  het 
tweede  ex.  slaet  er  hiervoop  : do/  dat.  — 10.  des.  — 11.  In  het  ander  : Wout*.  — 12. 
peerden.  — 13.  In  plaets  van  tote  diesmale,  staet  er  in  de  tweede  copy  : toties  maels. 

— 14  voreghenomede.  — IS.  vorewaert.  — 16.  hem.  17.  twe.  — 18.  bruselachV. 

— 19  voreghenoumede^  in  het  ander  exemplaer.  — 20.  In  de  andere  copy  luidt  het : 
the  gasth*  niet  nadatde  priis  voldaen  es  binfien  ere  maent,  die  vore  ghenoumede.  — 
21.  totiesmaels,  in  het  ander  in  twee  woorden  : toties  tnaels.  — 22.  twee.  — 23.  eest. 

— 24.  voreghenoumden.  — 2S.  overmida.  — 26.  penninghen.  — 27.  Wouter.  — 28. 
hep.  —29.  van  den  voreghenomd\  —30.  Sainte  Jans.  — 31.  Woutren.  — 32.  ver- 
gouden. 


■ 
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die  hier  vore  ghenomet^  siioy  soe  sal  min  her  Woutere*  sine  hant  af 
doen  van  der  voreghenomder  thienden  behoudenleke  drie  sceUinghe 
chins,  die  the  gasthus  jaereliics  gheven^  sal  min  heren  Woutren,  alse 
van  haren  erve^.  Ende^  ic  suster  Lysebet,  meestersse  van  den  vore 
ghenomeden^  gasthuse,  ic^  Eggheric,  capelaen  van  den  selven  bus,  ic 
bruder  Woutre,  bruder  van  den  selven  bus,  ende  ic  suster  Ide  van 
Pouleke,  vandes  godshus  halven,  bidden  heren  Everkoie  den*  Wisse- 
lere,  ende  heren  Janne  van  der  Sennen,  scepenen  van  Brusele,  dat  si 
hareseghele  ane  dese  lettren  hanghen,  omme  gherecht^*  orconscap*^ 
te  draghene**  van  alien  desen  vorcwaerden,  die  bier  boven  bescreveo 
siin.  Ende  ic  Woutre  van  Bodeghem,  riddre,  vore  ghenomt,  bidde  oec 
van  mire  parlien  de  vore  ghenomden  scepenen,  dat  si  hare  segbele 
ane  dese  lettren  hanghen  met  minen  segbele,  dien  ic  daer  ane  ghehan- 
ghen  hebbe,  omme  alle  dese  vorewarden  vast  ende  ghestadech  te 
boudene,  gheliic  dat  si  in  dese  lettren  bescreven  siin.  Ende  wi,  Ever- 
koi  de  Wisselere  ende  Jan  van  der  Sennen , scepene  van  Brusele  vore 
ghenomt,  hebben  bi  beden  beider  parlien  onse  segbele  ane  dese 
lettren  ghehanghen,  the^’  ghewareghen  orconscape,  met  miins  her 
Wouters  segbele,  die  hier  vore  ghenomt  es.  Dit  was  ghemaect  in  den 
jaren^^  ons  Heren  dusentech  twee^*  hondert  sevene  ende  seventecht, 
op  den  dach  sente  Barnabe,  desapostels. 


1.  Vore  ghenomt.  — 2.  Wout*.  — 5.  tienden.  — 4.  iareUiet  ghelden.  — 5.  hare 
erven.  — 6.  De  tweede  copy  heeft  aid  us  : Ende  icke  Wouter  van  Bodeghem,  ridder, 
die  vore  ghenomt  ben,  van  der  eerre  partien;  Ende  icke  tiuter...  — 7.  ghenomden. 
— 8.  In  bet  tweede  exeroplacr  leest  men  alhier  : Ende  bruder  Wouter j bruder  van 
den  selven  huue,  ende  Eggherec,  priester,  capelaen  van  den  vore  ghenomden  gasthuse  ; 
Ende  suster  Ide  van  Pouleke  von  der  under  partien.  — 9.  de.  — 10.  In  plaels  van 
omme  gherecht  orconscap,  leest  men  : te  gherechten  orconscape.  — 11.  Hierop  voIgt 
in  het  ander  exemplaer  .*  met  ons  godshus  seghele , didn  wi  oec  hier  ane  ghehan- 
ghen hebben  omme  ghestadecheit  te  houdene  van  alien  den  vorewaerden^  die  hier  boven 
beschreven  staen.  — 12.  te  draghene;  al  het  volgende,  tot  aen  en  met  beschreven 
sHn,  ontbreken  in  het  tweede  exemplaer.  — 15.  the^  dit,  tot  aen  en  met  vore  ghe- 
nomt es,  ontbreken.  — 14.  lore.  — 15.  twe.  — 16.  sainte. 
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Dat  si  coDt  alien  dcnghenen  die  dese  lettren  sicn,  Dat  min  her  Woutre 
van  Bodeghem,  de  riddre,  quam  al  vore  chertoghen  man,  die  heme 
doer  towe  gheleent  waren,  eride  vore  sine  man  ende  sine  scepenc,  die 
hicr  na  hi  namen  bescreven  staen,  ende  droueh  op  ende  ghiclite  ende 
gaf,  sins  dancs  ende  sins  willen,  suster  Lysebetten,  der  meesterssen  van 
den  gasthuse  van  Sente-Jans,  van  Brusele,  ende  thes  godshus  hoof,  sine 
thiende  van  Bodeghem  ende  van  Bigarden,  ghielleke,  gheliic  dat  die 
van  den  godshuse  die  selve  thiende  jeghen  min  heren  Woutren  ghe- 
cocht  hadden  ende  vercreghen , wclke  thiende  min  her  Woutre  hou- 
dende  was  the  leene  van  mire  vrowen,  veren  Iden,  vrowen  van 
Donghelberghe*  Ende  die  selve  thiende  droueh  op  min  her  Woutre, 
ende  gaf  den  vore  ghenomde  godshuse  in  gherechte  erve  te  hebbene 
ende  te  houdene,  van  heme  ende  van  sire  ghebuerten,  paisseleke  ende 
emmermeer.  Ende  dit  dede  rain  her  Woutre  bi  sins  selves  maninghen, 
ende  bi  vonnisse  chertoghen  man  ende  der  sire,  die  heme  vore  recht 
deilden,  dat  hiit  wale  doen  raouchtc,  soe  dat  den  godshuse  vast  ende 
ghestade  bleve,  want  dat  den  mannen  kinlec  was,  dat  min  vrowe  van 
Donghelberghe  vore  ghenomt,  daer  rain  her  Woutre  die  thiende  af 
hilt  te  leene,  min  heren  Woutren  dit  gheorlovet  hadde.  Ende  es  dat 
te  verstane  ende  te  wetenc,  dat  rain  her  Woutre  vore  ghenomt  ervede 
witteleke  ende  wale  dat  vore  ghenomde  godshus  ^ in  die  selve  thiende. 
Ende  dedere  alsoe  vele  towe  in  alien  stucken  alse  hi  sculdech  was  te 
doune  na  rechte  ende  na  sede  van  den  lande,  bi  sins  selves  maninghen, 
ende  bi  wisdoume  sire  scepene  van  Bodeghem,  die  hier  na  bescreven 
* staen.  Ende  alsoe  dat  the  godshus  vore  ghenomt  die  selva  thiende 
houden  sal  in  erve  van  rain  heren  Woutren,  ocht  van  sire  ghebuerten 
emmermeer  ende  erveleke , op  drie  scellinghe  chens  bruselachter 
penninghe  der  cleinre  raunten,  min  heren  Woutren,  ocht  sire  ghebor- 
ten,  elkes  jaers  te  ghcldene  te  kersavonde.  Hier  over  waren  chertoghen 
man  ; Her  Heinric,  depape  van  Linkcnbekc,  ende  rain  her  Woutre  van 
Couckelberghe,  de  riddre,  die  oec  mins  her*  Wouters  man  es.  Hier 
.over  waren  oec  andre  sine  man,  die  oec  sine  scepene  siin,  dire  oec  van 


1.  godsh^,  — 2.  A'. 
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rcchts  halveo  op  deilden,  dat  es  te  vcrstane,  Jan  ran  den  Hamme, 
Gilis  van  Honsem,  Heinrec  ran  Woulfsem,  Ywain  ran  Honscm  ende 
Stassiin  ran  der  Smissen.  Ende  omme  dat  dit  rast  ende  ghestade  si 
den  rore  ghenomdcn  godshuse  ende  emmermeer  durende,  soe  hebbic 
Woutre  van  Bodegbem,  riddre,  voregbenomt,  minen  segbel  ane  dese 
lettren  gbebangben.  Ende  bidde  cbertoghen  man,  ende  mine  man, 
ende  mine  scepene,  die  bier  vorc  ghenomt  siin,  dat  si  bare  segbele 
oec  der  ane  bangbeu,  metten  minen.  Ende  wi  Wouter  van  Couckel- 
bergbe,  riddre,  ende  Heinric,  pape  van  Linkenbeke,  vore  gbenomt, 
bebben,  bi  beden  mins  ber^  Wouteren,  onse  segbele  ane  dese  lettren 
gbebangben.  Ende  wi  man  ende  scepene  mins  ber*  Wouters,  die  rore 
gbenomt  siin,  bebben  oec  bi  sire  beden  onsen  gbemainen  segbel  ran 
onsen  scependoume  ane  dese  lettren  gbebangben  tbe  oreconscape.  Ende 
omme  dat  elc  van  ons  riven  sinen  sonderlingben  segbel  niet  en  beret 
alse  man,  daer  omme  bidde  wi  enen  edelen  man,  min  here  Heinricke 
van  Lovene,  bere  van  Harstal,  dat  bire  sinen  segbel  ane  dowe  bangbeo 
alse  overbere , omme  de  mierre  ghestadecbeide.  Ende  wi  Heinrec  ran 
Lovene,  bere  van  llarstal,  vore  gbenomt  bebben  bi  beden  der  man 
ende  bi  beden  dergherre  van  den  godsbuse  vore  gbenomt,  onsen 
segbel  ane  dese  letteren  doen  banghcn,  alse  overbere.  Ende  gbeloven 
dat  wi  alse  overbere  selen  doen  bouden  alle  de  vorewardcn  die  bier 
in  bescreven  siin.  Dit  was  gbedaen  tbe  Brusele,  in  dat  rore  gbenomdc 
godsbus  in  den  jare  ons  Heren,  dusenteeb  Iwe  bondert  serene  ende 
serenteeb,  viertbiene  dagbe  vore  sente  Jans  dacb  Baptist,  dat  men 
croenen  bangbet. 


tDUletn,  dicl)ter  des  aetnaerts. 


Indien  men  met  professor  Jonckbloet  aenneemt,  dat 

Willem,  die  Madoc  maecte, 

de  schryver  is  van  het  eersle  deel  des  Reinaerts,  en  niet  dien  van 
het  vervolg  of  tweede  boek,  dan  ware  hy  misschien  terug  te  vinden , 


1.  2.  h\ 


( ) 

in  Magister  Willelmus,  physicus^  in  1198  voorkomende  als  getuige 
van  Seger^  kastelein  van  Gent,  wiens  geneesheer  hy  schijnt  geweest 
te  zijn  (^). 

De  dichter  van  den  Reinardm  Vulpes  heet  immers  ook  Magister 
Nivardus;  en  voor  my  schijnt  het  stellig  dat  de  schryver  van  den 
Reinaerty  die  zulke  erge  schimpen  richt  tegen  de  geestelijkheid  en 
het  kloosterleven,  geen  monik  in  een  onzer  abtdyen  van  S*-Baefs, 
S*-Pieters  of  van  Drongen  wezen  kon.  Daer  hy  echter  buiten 
alien  twyfel  eene  volledige,  en  deslijds  onder  de  leeken  zeer  zeld- 
zame  litterarische  opvoeding  genoot,  was  hy  waerschijnlyk  magister 
in  ’teen  of  ander  vak  ontvangen. 

En  dewyl  het  door  nieroand  wordt  betwyfeld  dat  men  hem  te 
Gent  moet  zoeken,  vermits  heel  het  gedicht  vol  is  met  plaetse- 
lyke  toespelingen  op  die  stad  en  hare  omslreken,  zoo  vermeen  ik 
dat  myne  gissing,  indien  men  het  stelsel  van  professor  Jonckbloet 
aenncemt,  eenige  waerde  heeft. 


3. 


Wylen  de  heer  Parmentier,  stads  archivaris  te  Gent,  bezat  een 
los  bladijen  papier,  dat  hy  my,  ten  j a re  1858  roede  deelde,  en 
waerop  de  volgende  verzen , door  eene  hand  van  het  laetste  der 
zcventiende  eeuw,  gheschreven  waren. 

Het  becxken  van  de  penn 
behoort  altijt  te  dryncken, 
eer  dat  het  met  zijn  const 
zijn  meester  wilt  beschinckcn ; 
maer  alst,  met  wcynich  vocht 
dit  becxken  wort  glielaeft, 
het  spreeckt,  voor  diet  verstaet, 


(1)  Duchesne,  Maison  de  Gand,  bl.  ^5. 
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waermcde  het  is  begaeft. 

Het  spreekt  des  meesters  tael, 
het  weet  geheel  zijn  herte; 

*t  weet  of  hy  es  in  vreucht, 
of  dat  hy  leeft  in  smerte. 

J.  d’Huyvettere. 

Is  cr  iets  anders  van  dien  dichter,  die  waerschijnlyk  een 
Vlaming  was,  bekend  ? 


SAGEN. 

« 

II.  Qet  &e0laci)t  t>m  Hobreci)t  be  irrua  )ou  nit^terDen. 

Robrecht  de  Fries  behaelde  by  den  Casselberg  eene  schitlercnde 
overwinning,  alwaer  de  jonge  graef  van  Vlaendercn,  Arnold  het 
leven  verloor,  en  de  legerbenden  van  dezcs  moedcr,  welkc  door 
de  franschen  ondersteund  was  gewordcn,  uit  cen  wcrden  gestagen. 
Maer  hy  vreesde  toch  den  koning  van  Frankrijk,  en  uit  dien 
hoofdezond  hyboden  naer  keizer  Hendrik,  oin  van  hem  Onderstand 
te  bckomcn.  Tocn  de  boden  op  weg  waren  kwam  bun  een  wijf 
te  gemoct,  die  hun  aensprak : « De  keizer, « zegde  zy , » zal  u goedwillig 
aenhooren;  doch  omdat  uw  graef  aen  den  ced,  dien  hy  % Oude- 
naerden  gedaen  heeft,  niei  getrouw  is  gebleven,  zal  zijn  geslacht 
uilsterven.  Er  zal  een  komen  uit  Deneroarken,  die  den  troon  zal 
bcklimmen ; deze  zal  ook  gecne  kinderen  nalaten.  Dan  zullen 
er  twee  optreden,  de  een  uit  het  Oosten,  de  andcr  uit  het  Westen, 
die  te  samcn  zullen  vcchtcn  ; maer  die  uit  het  Oosten  zal  de  over- 
winning behalcn,  en  zyne  nazalen  zullen  tot  op  de  komst  toe  van 
Antechristblyvenvoortbestaen.»  Na  ditgezegdte  hebben  verdween 
het  wijf. 

Aegidii  de  Rota  Annales  Belgici^  bl.  21.,  in  Swebrtii  rerum  Bel- 
giearum  AnnaleSf  Chronici  el  Uhtorici,  Francof.  1620,  in*fol. 


I 


!De  6eer  tJOwtlm. 


Het  epos,  waervan  ik  het  eenig  fragment,  dat  men  tot  hierloe 
onldekt  heeft^  voor  de  eersle  mael  laet  drukken,  is  stellig  een 
der  merkwaerdigste  voortbrengselen  van  onze  middeleeuwsche 
letterkunde.  Het  is  van  eenen  anderen  aerd  als  al  wat  wy  tot 
hiertoe  kennen,  en  het  schijnt  geheel  en  al  by  ons  te  huis  te 
behooren. 

Aenzienlyk  is,  zooals  men  weet,  het  getal  der  ridder-romans , 
die  onze  voorvaders  in  de  XII®  en  XIII®  eeuwen  uit  het  fransch  of 
verlaelden  of  navolgden.  Door  het  gedurig  rondzweven  in  eenen 
gedachtenkring  aen  onze  zuidelyke  naburen  eigen , slralen  soms, 
by  ons,  zelfs  in  oorspronkelyke  ridder-epossen , zooals  de  Wale- 
wein,  uitheemsche  begrippen  door. 

Met  den  Wisselau  is  het  anders  gelegen.  De  sage  behoort  tot  de 
algemeene  duilsche  wereld,  maer  schijnt  alleen  by  ons  behandeld 
te  zijngeweest,  alhoewcl  men  haer  in  verband  kan  brengen  met 
het  Heldenbuch.  Men  zal  met  Mone  niet(^)  kunnen  aenneraen, 
dat  de  overwinning  van  ChlodowigI,  op  Syagrius,  koning  van 
Soissons , ten  jare  486  behaeld,  aenleiding  gegeven  heeft  tot  deze 
verdichte  geschiedenis.  Wat  haer  echter  tot  grondslag  gediend 
heeft , is  voor  my  vry  onzeker. 

In  de  overgeblevene  verzen  van  den  Wisselau  worden  slechts 


(I)  Veberncht  der  Niederlanditchen  Volke-LUeralur.  Tubingen , 1838,  bl.  36. 
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vijf  personaedjen  genoemd.  De  beer,  die  de  hoofdrol  speelt,  en 
die  zynen  naem  acn  hel  dichtstuk  heefl  gegeven ; Geernout  de 
beer  en  leider  van  den  beer;  Karel  de  Groote,  die  van  alles 
getuigen  is,  maer  zelfbyna  noch  spreekl,  noch  handeh;  Espriaen, 
de  koning  der  Reuzen,  en  eindelyk  dezes  opperkok  Brugigal. 

Espriaen  komt  in  de  hoogduitsche  letterkunde,  onder  den  naem 
van  Asprian,  voor.  Geernout  is  een  der  helden  uit  de  Niebelungen. 

0ns  dichtstuk  heeft  met  de  dierensage,  zooals  men  ze  in  den 
Reinaert  aentreft,  niet  gemeens.  Wisselau  immers  spreekt  niet, 
en  zelfs  in  bet  gedeelte  van  bet  epos,  dat  wy  bebouden  bebben, 
bandelt  by  niet  uit  eigene  beweging.  Hy  is  gebeel  ten  dienste 
van  Geernout,  zynen  beer,  en  doet  alles  wat  deze  hem  gebiedt. 

De  overgeblevene  episode  van  den  Wisselau  herinnert  ons 
eenigs  zins  aen  bet  Niebelungen-lied  en  wel  aen  de  aventuer 
van  Siegfrieds  Beerenvangst,  waerin  ook  een  beer  in  de  keuken 
loopt  en  daer  alles  in  rep  en  roer  brengt,  al  maekt  hy  bet  juist  zoo 
erg  niet  als  Wisselau,  die  den  kok  Brugigal  in  bet  ziedend  water 
doopt,  en  hem  dan  opeet. 

Mone  uit  de  meening,  dat  men  bet  dichtstuk  tot  de  XIP  eeuw 
kan  doen  opklimmen.  Ik  denk,  dat  de  uitgave  van  bet  stuk  bet 
gevoelen  van  dien  geleerde  zal  komen  bevestigen.  Uet  draegt 
immers  talryke  sporen  van  hoogen  ouderdom.  Aen  alwie  met  de 
gedenkstukken  onzer  middeleeuwsche  letterkunde  bekend  is,  en 
vooral  met  die  der  XIIP  eeuw,  zal  bet  verschil  dadelyk  in  bet  oog 
loopen , dat  er  tusschen  dit  stuk  en  andere  bestaet.  Ilet  metrum 
vooral,  is  bier  gebeel  anders.  De  verzen,  die  elders  gewoonlyk 
drie  of  vier  heillngen  of  slagen  bebben , zijn  bier  in  't  algemeen 
zeer  kort,  en  tellen  er  meestal  slechts  drie,  en  soms  ook  maer  twee. 
By  voorbeeld  : 

De  reusschc  heren. 

Lachen  began. 

en  dergelyke. 
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Verder  heeft  het  gcheel  ecnen  wacs  van  oudheid,  die  de  gissing 
van  Mone,  zooals  ik  reeds  zegde,  komt  bekrachtigen. 

Maerlant,  die  ten  jare  1283  zynen  Spiegel  Historiael  ondernam, 
spreekt  reeds  van  den  Wisselau  : 

Karel  es  menech  waerf  beloghen 
in  groten  boerden  ende  in  hoghen , 
alse  van  borderes  ende  oec  dwase 
diene  beloeghen  van  Fierabrase, 
dat  nie  ghesciede  noch  en  was. 

Ooc  eist  loghene  ende  ghedwas 
van  Pont  van  Mantriple  mede, 
van  here  Wisslau  die  snodelhede , 
ende  meneghe  favelegroet  ende  oleine  (1). 

Maerlant  was  van  jongs  af,  een  vyand  van  alle  verdichlselen ; 
maer  ongetwyfeld  had  by  in  zyne  jeugd  den  Beer  Wisselau  gelezen, 
en  loen  by  den  Spiegel  Historiael  schreef,  en  met  hei  vorderen 
der  jaren  nog  meer  ernstig  geworden  was,  stond  het  hem  vry 
met  minachting  van  dat  gedicht  le  spreken,  aizoo  het  waerschijn- 

t 

lyk  des  tijds  reeds  niet  veel  meer  in  den  smaek  viel,  en  ook  om< 

dat  waerschijnlyk  de  schryver  alsdan  reeds  sedert  lange  jaren 

overleden  was.  Dat  Maerlant  echter,  die  een  man  was  van  buiten- 

gewoone  belezenheid,  met  den  inhoud  zeer  wel  bekend  was, 

# 

blijkt  uit  de  gepaste  uitdrukking. 

Van  here  Wisslau  die  snodelhede. 

In  dil  epos  in  der  daed  bedrijft  de  beer  euveldaden,  waeraen 
Maerlant  te  recht  den  naem  van  snodelheden  geeft,  terwiji  hy 
Reinserts  poetsen  slechts  boerden  heet  : 

Want  dit  cs  niet  Madocs  droem 
no  Reinaerts,  no  Arturs  boerden. 


(1)  Spiegel  Hisloriael,  Derde  deel,  IV.  Part.  h.  B.  Cap.  I,  iiitgave  van  Vgawiis, 
bl.  170. 
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In  den  Reinaert  gaet  het  immers  nooit  zoo  gru\^zaem  toe  als 
in  den  Wisselau.  Daerin  worden  geene  menschen  opgegeten, 
zooals  in  het  fragment,  dat  ik  hier  mededeel. 

By  eenen  anderen  onzer  middeleeuwsche  dichters , namelyk  by 
Jan  Boendale,  wordt  ook  gewag  gemaekt  van  den  Wisselau  : 

Die  scone  valsche  walsche  pocten , 
die  meer  rimen  dan  si  weten , 
belieghen  groten  Karle  vele 
in  scoenen  woerden,  in  bispele, 
van  Firabrase , van  Alexandre , 
van  Porte  Matribbe  ende  andre , 
dat  atgader  noit  en  was, 
van  vier  Heemskindcre , dat  ic  las , 
dier  ic,  in  groets  Karels  daghen, 
noit  historic  horde  ghewaghen ; 
van  btre  Wislauwe  die  slaghe, 
dits  algadcr  ene  saghe(l). 

Macr  deze  plaets  van  Boendale  is  door  hem  aen  den  gemelden 
Spiegel  Historiaely  ontlcend  alwaer  ze  insgelyks,  maer  elders, 
voorkomt(2). 

Van  het  fragment,  dal  ik  hier  laet  drukken,  werden  er  vrocger 
cnkele  verzen  medegcdeeld  door  professor  Mone,  door  doctor 
Snellaert  en  door  C.  A.  Serrure. 

Mone,  in  zijn  Uebersicht  ten  jare  1838  verschenen,  heeft  er 
zevenlien  opgenomen  (v.  612-618  en  v.  646-658).  De  heer  Snel- 
laert, in  zyne  bekroonde  Verhandelingj  ten  zelfden  jare  van  de  pers 
gekomen,  decide  cr  achtticn  mede  (v.  604-621).  In  de  insgelyks 
bekroonde  Verhandeling  van  mynen  zoon,  welke  in  1855  van  de 
pers  kwam,  komen  er  vier  en  vijftig  verzen  voor  (v.  604-628 
en  646-674).  Uit  deze  opgave  blijkt , dat  steeds  de  twee  zelfde 


(1)  De  Brabantsche  Yeesten  uilgegeven  door  Willems,  Brussel,  1839.  D.  I, 
bl.  214.  — la  een  der  Hss.,  die  Willems  gebruikle,  stael  er  : Van  verre  toy  sfoen 
die  tlaghe.  De  afsebryver  wist  dus  nict  meer  wat  Wisselau  was. 

(2)  Men  zic  bl.  204  van  bet  onlangs  verschenen  derde  deel. 
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plaetsen  tot  proevcn  werden  gegeven , en  dat  wel  om  reden  dat 
men  telkens  een  gedeelte  vai\  het  fragment,  hetwelk  het  leesbaerst 
was,  heeft  uitgekozen. 

Jammer  is  het,  dat  er  van  den  Beer  Wisselau,  dat  waerschijnlylL 
een  gedicht  was  van  grooten  omvang,  slechts  *^6n  enkel  fragment 
tot  ons  gekomen  zy(^).  Het  is  een  dubbel  vel  perkaments  uit  een 
handschrift  van  de  eerste  helft  der  veertiende  eeuw,  in  groot 
4‘”-formaet,  en  op  vier  kolommen,  van  45  verzen  elk,  geschreven. 
Ware  dus  het  vel  ongeschonden,  dan  zou  het  zeven  honderd  en 
twiniig  regels  bevatlen.  De  codex,  waertoe  het  eens  behoorde, 
was  van  eene  fraeije  en  zeer  leesbare  hand.  Enkele  groote  letters 
in  rooden  inkt,  wyzen  van  tijd  tot  tijd  den  overgang  aen  tot  een 
nieuw  hoofdstuk  des  gedichts.  De  verkortingteekens  zijn  niet 
talrijk  en  niet  anders  dan  die,  welke  men  gewoonlyk  ontmoet.  Zoo 
slaet  er  co  voor  conincj  K’l  voor  Karel  ^ voor  maer,  d'  voor 
daer,  tv  pen  voor  werpen,  enz. 

De  tael  is  zeer  zuiver  en  zeer  verstaenbaer.  Hier  en  daer  ont- 
moet men  vormcn,  die  alhoewel  niet  onbekend,  toch  in  de  meeste 
onzer  handschriften  niet  voorkomen.  Zoo  leest  men  byna  allijd 
de  voor  die,  de  coninc  voor  die  conincj  ook  staet  er  veellijds 
o in  plaets  van  oe,  dus  ho  voor  hoe,  te  mode  voor  te  moede, 
mote  voor  moe/e,  sole  voor  soete,  gehodet  \oov  gehoedet.  Verder 
ook  flier  en  daer  de  enkele  u voor  to,  dus  betrouen  voor  betrowen , 
ontvlouen  voor  ontvlowen^  Wisselaue  voor  Wisselaive,  enz.  Ein- 
delyk  de  ij  voor  ie,  hijr  voor  hier,  dijs  voor  diesy  enz.  (2). 

Ilet  vel  perkaments  had  in  het  handschrift  het  binnenste  blad 
uitgemaekt  van  een  kwatern,  zoodat  er,  te  midden  in,  niets  ont- 
breekt,  en  het  verhael  gaet  doorloopend  voort. 

(1)  Verkeerdelyk  spreekt  professor  Jonckblobt  van  Iwce  fragmenlen,  die  in 
mijii  bezit  zouden  zijn.  Geschiedenis^  D.  I,  hi.  249. 

(2)  De  meesle  dezcr  scbrijiVyzeii  koraeii  insgelyks  voor  in  bet  liamburgsch 
handschrift  van  Jacob  van  Maerlanls  Naluren  Bloeme,  wacrvan  ecu  facsimile 
voorkomt  in  de  uitgave  van  professor  Bormans. 
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Het  laelste  vers  van  de  eersle  helft  van  hel  vel : 

Hi  komt  met  sinen  here, 

rijmt  met  den  eersten  regel  van  het  tweede  gedcelle,  en  de  zin 
gaet  door  : 

Ic  willene  gerne  eren 

Ik  zegde  boven,  dat  wy  in  het  bezit  zouden  zijn  van  zeven  hon> 
derd  en  twintig  verzen , indien  het  vel  perkamenis  ongeschonden 
tot  ons  ware  gekomen.  Doch  dat  is,  jammer  genoeg , aldus  niet; 
want  het  heeft  alle  slach  van  mishandelingen  ondei^aen.  Hel 
diende  wel  eens,  eerder  tot  omsiag  dan  tot  schutblad  aen  een 
register.  De  schaer  heeft  een  gedeelte  van  de  eerste  helft  wat 
ingekort,  zoodanig  dat  er  aen  het  einde  van  elke  kolom  een  of 
meer  verzen  zijn  afgesneden.  Aen  de  buiienkanten  zijn  op  meer 
dan  eene  plaels  slukken  afgerukt,  of  door  den  ouderdom  ver* 
dwenen.  Hier  en  daer  zijn  de  letters  uitgesleten.  Daeren  boven 
ligt  er  op  bet  groolste  gedeelte  van  den  voorkant,  bevattende  de 
kolommen  2,  3 en  4 van  A r**.  eene  bruine  korst,  waer  onder 
bet  schrift  soms  bezwaerlyk  te  lezen  valt.  Eindelyk  is  de  binnen- 
kant  van  hel  vel  in  lateren  tijd,  met  inkt  bemorst,  waerdoor  cr 
ook  nog  talryke  verzen  verdwenen  zijn. 

Ilel  afschryvcii  van  dit  stuk  was  dus  eene«zeer  moeijelyke  taek. 
Mijn  zoon  heeft  zich  daer  mede  belast,  menig  ucr  er  aen  besteed 
en  de  noodige  chemische  middelen  gebruikt,  om  hetgene  ver- 
dwenen was,  zoo  veel  mogelyk,  terug  te  doen  komen.  Ik  zelf  heb 
hem  daerin  geholpen,  alles  zorgvuldig  nagezien,  en  eindelyk  nog 
de  drukproeven  legen  het  handschrift  vergeleken;  maer  nict 
tegenstaende  al  onze  poogingen  is  er  nog  veel , dat  als  onwedcr- 
roepelyk  verloren  moel  bcschouwd  worden. 

Men  kan  berckenen,  dat  hetgetal  der  verzen,  welke  gansch  of 
gedeellelyk  afgerukt  of  afgesneden  zijn,  en  waeronder  die  van 
twee  geheele  kolommen,  op  ongeveer  honderd  en  zestig  beloopl, 
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terwijldie,  welke,  het  zy  door  de  sleet,  het  zy  door  de  inktvlekken, 
het  zy  door  de  bruine  korst,  onleesbaer  zijn  geworden  of  slerk 
geleden  hebben,  op  een  zesligtal  kunnen  begroot  worden. 

A1  wat  op  het  fragment  nog  leesbaer  is,  geef  ik  met  de  grootsle 
nauwkeurigheid  terug.  Hier  en  daer  heb  ik  woorden  of  letters, 
die  ontbraken,  by  gissing  hersteld.  Deze  heb  ik  in  cursief  laten 
drukken. 

Het  doen  van  meerdere  aenvullingen  van  dien  aerd,  die  soms 
niet  moeijelyk  zullen  vallen,  laet  ik  aen  anderen  over. 

De  episode  uit  den  Wisselau,  die  ons  overgebleven  is,  zal 
nog  meer  het  verlies  van  dat  heerlyk  dichtstuk  doen  betreuren; 
maer  zy  is  dan  toch  toereikend  om  over  de  verdiensten  van  het 
geheel  te  doen  oordeelen,  en  om  bieraen  eene  eerste  plaets  inonze 
oude  letterkunde  toe  te  kennen.  De  recht  epische  gang  van  het 
verhael,  de  schilderachtigheid  der  tafereelen,  de  gepastheid  der 
uitdrukkingen  en  de  zuiverheid  der  tael,  loopen  te  samen  om  mijn 
gezegde  te  staven. 

Aen  welken  dichter  men  den  Wisselau  verschuldigd  is,  zal 
wellicht  allijd  een  raedsel  blyven. 

Zie  bier  eene  flauwe  schcts  van  het  fragment.  Hierin  was  bet 
my  natuerlyk  niet  mogelyk  de  bestaende  leemten  aen  te  vullen ; 
en  ik  beken  bet  recbt  uit,  dat  ik  in  verre  na  de  kleur  van  het  oor- 
spronkelyk  niet  terug  gegeven  heb. 


Karel  de  Groolc^  met  zijn  gcvolg,  wacronder  Gcernoui,  is  in 
een  reuzenland,  waervan  Espriacn  koning  is,  aengekonicn.  Zy 
zijn  zeer  beducbt,  hoe  zy  hieruit  zullen  geraken.  Maer  Geernout 
heeft  by  zich  eenen  beer  (^),  Wisselau  genoemd,  die  al  vcrstaet 


(1)  De  vier  breeders  van  den  beer,  waervan  in  het  origineel  gesproken  wordt, 
maer  die  zicb  niet  vertooncn,  zijn  waerschijnlyk  eene  louterc  pochery  van  Geer* 
nout,  om  de  reuzen  schrik  in  te  jagen. 
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flet  laclsle  vers  van  de  eerstc  helft  van  hct  vcl  : 

Hi  komt  met  sinen  here, 

rijmt  met  den  eersten  regel  van  hel  tweede  getp 
gaet  door  : . \ 

Ic  willene  gerne  eren  ^ \ 

i 

Ik  zegde  boven,  dat  wy  in  bet  bezit  zou  ^ 

I 

derd  en  twinlig  verzen , indien  bet  vel  r 

tot  ons  ware  gekomen.  Doch  dat  is,  j | ' 

want  bet  heeft  alle  slacb  van  ^ 

diende  wel  eens,  eerder  lot  oms’i  •*  ,, 

register.  De  schaer  heeft  een 

ingekort,  zoodanig  dat  er  aen^  \ 

noeer  verzen  zijn  afgesneden^  |[  a 

dan  eene  plaets  stukken  a ^ r ' 

dwenen.  Hier  en  daer  zij  ) ^ * 

ligt  er  op  bet  grootste  f • 0 ji  Wiss 

kolommen  2,  3 en  4 * ^ *iggen.  Ik  zk 

bet  schrift  soms  bez  ^ .le  vreeselyke  reu; 

kant  van  bet  vel  i , geworden  ! Talryke 

ook  nog  talryke  > zeer  vertoornd  is,  omdal 

Het  afscbryv  .ayder  u van  bier,  gaet  by  ^ 
Mijn  zoon  be^  oieuw  vast  binden,  totdat  W] 

en  de  nood  ^ wanneer  het  noodia:  zou  zii 


'V 


.ijjcnen 


f > 


gemoet. » 


t er  op  het  grootste  f • 0 ji  Wisselau  : » Trek 

lommen  2,  3 en  4 * ^ *iggen.  Ik  zie  vangindscbe 

L schrift  soms  bez  * ^le  vreeselyke  reuzen  alkoiuen. 

[]t  van  bet  vel  i , geworden  ! Talryke  manschappen 

i nog  talryke  > zeer  vertoornd  is,  omdat  zijn  kamper 

Het  afscbryv  .aryder  u van  hier,  gaet  by  voort  tot  den 
jn  zoon  he^  oieuw  vast  binden,  totdat  wy  zicn  wat  er 

de  nood  ^ wanneer  het  noodig  zou  zijn,  kan  ik  u 

dwenen  v ^ By  de  eerste  gelegenheid  vat  gy  nogeenen 

hem  da^  gy  met  dezen,  zooals  met  den  eersten.  >Wi$- 

(ic  dr'  houdt  op  den  reus  te  verslinden,  en  laet  zicli 

i«ge'  j ^ het  schip  terug  brengen . 

' E$priaen  wendt  zicb  tot  zyne  reuzen,  en  vraegt  wie 
den  beer  durft  worstelen.  Ily  kon  immers  den 
boon  niet  verduren.  Niemand  korat  er  echter  vooroii. 
Geemout  listiglyk  tot  hem 


I 


( 261  ) 

aen  Geernout , dat  hy  zynen  kamper  vastge* 
'‘n.  « Kwame  hy  in  myne  zael,  hy  verslond 
. , anlwoordt  : « Ik  heb  de  vier  breeders 

' . * ns  schip  gelalen.  Ik  zal  ze  met  ons 

^rzelten ; want  die  vier  makkers 
. op  eenen  geheelen  nacht 

' ^'len  immers  sedert  drie 

^ * 

' ^^spriaen  dorst  niet 

f I 

' . naer  de  borcht 

^ eren  zouden 

. n.  Doen  deed 
t isselaUi  toen  deze 
. was , had  doen  maken. 
daerdoor  meer  aenzien  by  te 
or  mannen  en  vrouwen  te  doen 
or  aldus  opgetooid  was,  trok  Karel 
.ibgelyks  ter  borcht  op.  Geernout  was  nog- 
. an  den  beer.  Onder  weg  zegt  hy  hem  : « Wan- 
/.ael  met  koning  Espriaen  zullen  zitten,  loop  gy  dan 
aken,  en  vreet  maer  de  spyzen  op,  die  gy  daer  zult  vin- 
ot  zy  gezoden,  het  zy  gebraden.  Zie  goed  wie  de  meesterkok 
, klauw  hem  aen,  vat  hem  by  het  haer,  en  verbrand  hem  in  den 
ziedenden  ketel.  Als  de  anderen  dit  zien,  zullen  ze  weg  vlieden. 
Neem  dan  den  ketel  op,  breng  hem  in  de  zael  van  den  koning,  en  zet 
hem  voor  zynen  troon  ne^r.  Aldaer  grijpt  gy  erden  kok  uit,  en  eet 
gy  hem  maer  op. » Geernout  zegde  hem  dit  in  eene  tael,  welke 
noch  door  Karel,  noch  door  zijn  gevolg,  noch  door  Espriaen 
verstaen  werd,  maer  die  aen  Wisselau  zeer  welbekend  was. 

Als  zy  de  borcht  binnen  traden,  was  Wisselau , voor  alien,  uit- 
genomen  voor  Geernout,  even  barsch.  Toen  de  poortier  den  beer 
zag,  vluchtte  hy  weg  en  gilde:  « o Wee!  o Wee!  Heer  koning,  de 
duivel  komthier  gegaen! » — « Laet , zegt  Espriaen  tot  Geernout, 
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wat  zijn  heer  hem  zegt,  en  al  doet  wat  hy  hem  gehiedt.  Deze 
vat  eenen  der  reuzen  aen»  die,  naer  het  schijnt,  op  den  oever  van 
de  zee,  op  wacht  stood,  of  ten  minsten  hun  te  gemoet  was 
gekomen.  Het  dier  mishandelt  hem  deerlyk.  De  reus  roept  om 
hulp  tot  Espriaen  en  zyne  gezellen.  « De  duivel , schreeiiwt  hy 
heeft  dien  beer  hier  gezonden!  Is  hy  de  duivel  zelf  niet,  dan 
is  hy  toch  een  van  zyne  gezellen ! o Koning , blijft  hy  lang  in  uw 
land,  dan  brengt  hy  u alie  schandelyk  om,  zooals  hy  my  nu 
verslindt!  Ach!  ware  myne  speer  zoo  verre  in  de  zee  niet  weg- 
gesmeten , dan  zou  geen  vyand  my  dus  van  myne  eer  berooven ! > 
De  reuzenkoning,  die  zynen  man  op  bet  zand  verslagen  ziet 
liggen,  roept  de  zynen  byeen  om  tegen  den  beer  en  dezcs  geleider 
op  te  trekken.  Hy  zweert  zynen  kamper  te  zullen  wreekcn.  « Dat 
zal  niet  ongestraft  blyven,  roept  hy  uit.  Al  wie  my  ooit  dorst 
wederslaen,  heeft  er  scbande  by  gehaeld ! Maekt  uwe  wapencn 
gereed,  zegt  hy  tot  zyne  mannen.  Gaen  wy  hem  te  gemoet.  > 
Geernout,  die  hen  zag  naken^  sprak  tot  Wisselau  : < Trek 
uwe  klaiiwen  uit,  en  laet  uwe  prooi  liggen.  Ik  zie  van  gindsche 
borcht  koning  Espriaen  met  zyne  vreeselyke  reuzen  afkomen. 
o Heer ! wat  zal  er  van  ons  geworden ! Talryke  manschappen 
volgen  den  koning,  die  zeer  vertoomd  is,  omdat  zijn  kamper 
verslagen  werd.  Verwyder  u van  hier,  gaet  by  voort  tot  den 
beer,  en  laet  u op  nieuw  vast  binden,  totdat  wy  zien  wat  er 
voorvalle.  Later,  en  wanneer  het  noodig  zou  zijn,  kan  ik  u 
wederom  los  maken.  By  de  eerste  gelegenbeid  vat  gy  nog  eenen 
reus  aen,  en  handelt  gy  met  dezen,  zooals  met  den  eersten.  •Wis- 
selau geboonaemt,  houdt  op  den  reus  te  verslinden,  en  laet  zieh 
naer  de  kiel  van  het  schip  terug  brengen. 

koning  Espriaen  wendt  zich  tot  zyne  reuzen,  en  vra^  wie 
hunner  tegen  den  beer  durft  worstelen.  Hy  kon  immers  den 
aengedanen  boon  niet  verduren.  Niemand  komt  er  echler  vooroit. 
Dan  spreekt  Geernout  lisiiglyk  tot  hem 
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De  koning  zegt  aen  Geernout , dat  hy  zynen  kamper  vaslge- 
bonden  moet  laten  slaen.  « Kwame  hy  in  myne  zael,  hy  verslond 
ons  alien » Maer  Geernout  antwoordt  : « Ik  heb  de  vier  breeders 
van  Wisselau  in  de  kiel  van  ons  schip  gelaten.  Ik  zal  ze  met  ons 
leiden.  Doe  gy  ons  eten  genoeg  voorzetten;  want  die  vier  makkers 
zullen  wel  in  eens  verslinden  al  wat  gy  op  eenen  geheelen  nacht 
zult  kunnen  doen  gereed  maken.  Zy  hadden  immers  sedert  drie 
dagen,  slechts  een  brood  te  eten  > Koning  Espriaen  dorst  niet 
langer  meer  vertoeven.  Hy  irekt  met  zyne  reuzen  naer  de  borcht 
terug;  want  zy  waren  bevreesd,  dat  de  vier  andere  beeren  zouden 
Worden  los  gelaten,  en  bun  alien  zouden  verslinden.  Doen  deed 
Geernout  den  rok  brengen,  dien  men  voor  Wisselau,  toen  deze 
te  Aken  aen  bet  hof  van  Karel  den  Groote  was , had  doen  maken. 
Hy  trok  hem  dat  kleed  over,  om  hem  daerdoor  meer  aenzien  by  te 
zetten,  en  hem  des  te  meer  door  mannen  en  vrouwen  te  doen 
eerbiedegen.  Toeii  de  beer  aldus  opgetooid  was,  trok  Karel 
met  al  zyne  gezellen  insgelyks  ter  borcht  op.  Geernout  was  nog- 
maels  de  geleider  van  den  beer.  Onder  weg  zegt  hy  hem  : « Wan- 
neer  wy  in  de  zael  met  koning  Espriaen  zullen  zitten,  loop  gy  dan 
naer  de  keuken,  en  vreet  maer  de  spyzen  op,  die  gy  daer  zult  vin* 
den,  het  zygezoden,  het  zygebraden.  Ziegoed  wie  de  meesterkok 
is,  klauw  hem  aen,  vat  hem  by  het  haer,  en  verbrand  hem  in  den 
ziedenden  ketel.  Als  de  anderen  dit  zien,  zullen  ze  weg  vlieden. 
Neem  dan  den  ketel  op,  breng  hem  in  de  zael  van  den  koning,  en  zet 
hem  voor  zynen  troon  ne^r.  Aldaer  grijpt  gy  erden  kok  uit,  en  eet 
gy  hem  maer  op.  > Geernout  zegde  hem  dit  in  eene  tael;  welke 
noch  door  Karel,  noch  door  zijn  gevolg,  noch  door  Espriaen 
verstaen  werd,  maer  die  aen  Wisselau  zeer  welbekend  was. 

Als  zy  de  borcht  binnen  traden,  was  Wisselau , voor  alien,  uit- 
genomen  voor  Geernout,  even  barsch.  Toen  de  poortier  den  beer 
zag,  vluchtle  hy  weg  en  gilde:  « o Wee!  o Wee!  Heer  koning,  de 
duivelkomthiergegaen!  > — « Lacl , zegt  Espriaen  tot  Geernout, 
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den  beer  bier  buiten. » — « Neen,  antwoordt  deze,  dat doe  ik  niet ; 
het  is  een  voortreffelyke  kamper;  ik  acht  en  vereer  hem  daervoor 
te  veel.  » — « Mijn  poorlwachter  kan  zijn  aenzicht  niet  ver- 
dragen.»  « Hy  moet  voor  hem  niet  vIuchten.De  beer  komt  im- 
mers  met  zynen  heer.  • — « Welnu,  ik  zal  bem  dan  cer  bewyzen, 
en  hem  genoeg  latcn  eten,  indien  hy  zich  maer  stil  wil  houden.» 

Toen  Karels  gezellen  de  horcht  binnen  waren,  werden  zy 
bedacht,  hoe  zy  het  aen  de  reuzen  zouden  ontkomen ; zy  beraemden 
of  zy  deze  zouden  aenvallen ; maer  zy  waren  toch  wel  te  moede, 
omdat  Wisselau  by  hun  was.  Deze  was  hun  troost,  en  moest,  wat 
er  ook  gebeurde,  hun  verlosser  zijn. 

Wanneer  zy  nu  in  de  zael  gezeten  waren,  liet  Geernout  eehs- 
klaps  den  heer  los.  Espriaen  vaert  tegen  den  meester  van  het  dier 
uit;  maer  deze  antwoordt,  dat  hy  Wisselau  in  dezes  land  heeft 
overwonnen,  dat  hy  dus  zijn  heer  is,  en  datde  beer,  zoowelals 
zyne  vier  breeders,  altijd  doet,  wat  hy  hun  heet ; dat  hy  tegen  het 
dier  wel  durft  worstelen,  en  het  ook  wel  zou  kunnen  dood  slaen, 
dat  diensvolgends  de  reuzen  niet  moeten  bevreesd  zijn.  Espriaen 
hernam,  dat  hy  er  geene  trouw  in  had. 

Onder  dit  gesprek  komt  er  in  eens  eene  groote  mcnigte  de  zacl 
binnen  gestoven.  Het  zijn  de  schenkers  en  de  drossaerts  (^)  gevolgd 
door  de  koks.  Het  gedrang  was  zoo  groot  dat  de  een  zynen  nek,  de 
ander  zijn  been,  de  andcr  zynen  arm  brak.  De  koks,  die  al 
over  hoop  vlogen,  kermden  yselyk  : « o Wee ! o Wee!  o Koning 
Espriaen,  gilden  zy,  de  duivel  is  in  de  keuken  gcvallen,  en  hy 
verslindt  al  wat  er  gereed  staet,  het  zy  ruw  of  gezoden ! Hy  is 
zoo  afschuwelyk  dat  wy  hem  niet  durven  aenzien.  Uw  geliefde 
kok  Brugigal,  is  decrlyk  in  den  grooten  ketel  verbrand,  en  het 
dier  heeft  en  vleeschhack  en  lepel  al  verbroken.  » 

Geernout  grimlachte,  als  hy  naer  den  ketel  zag,  waer  Brugigal 
in  lag  te  zieden. 


(i)  DroMoerf  is  hicr  ia  den  ouden  zin  van  dapifer  genomen. 
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De  koning  vioog  op  en  wilde  vluchlen  op  eenen  loren,  om  daer 
in  zekerheid  te  zijn,  maer  Geernout,  zijn  gast,  dwong  hem 
neder  te  zitten.  Wisselau  zetle  den  ketel  voor  den  koning. 
lly  stak  zyne  pooten  in  het  zop,  en  onder  bet  algemeen  gelach 
van  Karel  en  zyne  gezellen,  trok  hy  herhaelde  malen  nil  den 
ketel  stukken  vlecsch  van  den  kok,  dien  hy  daerin  gezoden  had. 
Hy  zat  stillekens  te  eten,  en  wierp  soms  eenen  afsehuwelyken  blik 
op  den  koning.  De  reuzen  waren  zoodanig  verschrikt  dal  zy  op 
de  balken  klommen.  Van  daer  bedreigden  zy  den  beer,  en  riepen 
zy  : « Onheil  geschiede  u , gy  die  onze  goede  kok , welke  ons  zoo 
dikwyls  heerlyk.  bezorgde,  zit  op  te  vrelen ! » 

« Lael,  zei  de  koning,  uw  kamper  weg  gaen.  Hy  is  zoo 
naer  om  te  zien.  Ik  kan  zynen  aenblik  niet  verdragcn.  Help  my 
dat  ik  vluchtte.  Hoe  zou  ik,  verlaten  van  al  myne  mannen,  het  dier 
bevechten? » — Gy  spreekt  niet  recht,  zei  Geernout,  want  ik  zal 
alleen  den  beer  wel  overmeesteren.  — « Ik  zou  zulks  niet  durven 
beslaen , want  myne  mannen  zijn  my  alle  ontvioden,  en  hebben 
zich  weggestoken.  Zy  konden  den  blik  van  bet  gedrochl  niet 
verdragen.  Hoe  zoudt  gy,  die  zulke  kleine  worm  zijt,  met  dat 
dier  durven  worstelen?  » Dil  alles  zegde  de  koning  door  list.  Hy 
hoopte,  dat  de  vertoornde  beer  Geernout  en  al  die  met  dezen 
waren,  zou  verslinden.  En  dan  zou  hy,  met  zyne  reuzen,  het 
dier  met  alle  slach  van  wapens  overvallen,  en  dood  slaen. 

Geernout  sprak  dan  Wisselau  aen  in  de  tael,  die  zy  alleen 
verslonden  : « De  koning  is  op  ons  vergramd.  Zie,  wy  zullen  te 
samen  worstelen,  maer  gy  zult  my  niet  byten,  al  is  het  dat  ik 
u dapper  sla.  Gy  weet,  ik  ben  Geernout,  uw  beer,  liet  gy  uwe 
klauwen  my  in  de  huid  gaen,  dan  was  het  met  onze  vriendschap 
gedaen.  Lael  u ter  neer  vellen,  zoo  zullen  wy  met  cere  naer  ons 
land  kunnen  terug  irekken.  • 

Hierna  richltc  hy  zich  tot  den  koning  en  sprak  : « Om  u te 
bcliagcn^  zal  ik  den  beer  temmen.  » « 
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Hy  springt  dus  op,  en  geeft  Wissclau  zulken  gediichtcn  slag, 
dat  deze  niet  meer  wist,  waer  hem  de  kop  stood.  Toen  by  bekwam, 
vloog  hy  op  Geernout,  als  of  hy  hem  verbyten  wilde.  Hy  greep 
hem  in  zyne  klauwen,  maer  deed  hem  toch  geen  leed.  Hy  ge- 
hoorzaemde  getrouw  aen  het  gebod,  dat  zijn  meester  hem  gedaen 
had.  Hunne  worsteling  duerde  wel  zoo  lang,  dat  men  intusschen 
eene  fransche  myle  weegs  zou  bebben  afgelegd.  Eindelyk  week 
de  beer,  en  veinsde  overwonnen  te  zijn.  Toen  riepen  al  de 
reuzen  : « Hoe  kan  het  toch  zijn,  dat  die  kleine  man  dien  kamper 
ten  onder  deed  ! De  vreeselyke  beer,  die  den  reus  zoo  deerlyk 
mishandelde,  is  nu  zelf  ter  n^er  geveld.  Die  dwergen  kunnen  veel 
meer  dan  wy.  Onssloeg  het  dier  dood;  maer  thands  durft  het  niet 
meer  opstaen.  — « Van  waerkwam  u,  vragen  zy  aen  Geernout, 
zulke  buitengewoone  sterkte,  datgy  den  beer  overmeesterdet?  » 

Toen  sprak  Geernout : « Sta  op,  Wissclau!  Gy  hebt  hier  al 
verslonden  wat  er  gezoden  of  gebraden  was.  Ik  weet  niet  wat 
wy  zullen  eten.  » 

De  koning  en  zyne  mannen  begonncn  te  lachen. 

Wisselau  sprong  op,  en  schudde  zich  zoo  geducht,  dat  de  kosl- 
bare  knoppen  van  zynen  rok  afsprongen.  Karel  en  zyne  gezellen 
schaterden,  en  de  keizer  ricp  : « Waerom  verslijt  gy  aldus  uw 
kleed?  Men  zal  u toch  niet  verwyten,  dat  uw  beer  u heeft  over- 
wonnen. » De  beer  werd  gram,  en  scheurde  zynen  hecrlyken  rok 
aen  flenters,  en  smeet  ze  in  het  vuer.  Toen  vlyde  hy  zich  neder 
by  den  aerd.  Als  hy  daer  lag,  met  den  buik  rond  gegcten^  was  er 
geen  reus , die  voor  duizend  mark  bet  zou  hebben  durven  wagen 
hem  te  doen  opstaen,  of  slechts  van  placts  te  doen  vcranderen. 
Hy  zat  daer  als  een  jonker.  Hy  had  het  warm,  en  de  macg 
vol  van  al  het  vieesch  en  het  brood , dat  hy  had  ingeslokt.  De 
reuzen  dorsten  het  vuer  niet  genaken. 

« Laet,  zei  Espriaen  tot  Geernout,  uw  kamper  niet  zonder 
Ubnd  in  onze  borcht.  Myne  mannen  zullen  ons  wel  spijs  bereiden, 
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al  is  het  dat  ik  waerlyk  niet  weet,  wat  wy  u zullen  geven  ; want 
hy  heeft  het  al  verslondcn  dat  gereed  slond,  en  ons  niets  over- 
gclaten.  Ily  zy  yervloekt,  omdat  hy  ooit  in  ons  land  is  gekomcn  ! 
Ik  ben  op  hem  vertoornd;  maer  u,  lieve  heeren,  wil  ik  geerne 
eer  bewyzen,  want  ik  ben  u bevriend.  » 

Geernout  antwoordde  : « De  beer  is  thands  zoo  verzaed  dat 
hy  heden  niet  meer  van  zyne  plaets  zal  afkomen.  Hy  zal  hier  by 
het  vuer  blyven  rusten.  Voor  het  overige  stem  ik  met  u in;  maer 
men  sla » of  stootc  hem  niet.  Gaet^  sprak  hy  tot  de  reuzen,  het 
eten  bereiden.  » Met  schroom  gingen  zy  de  spijs  bezorgen,  en 
maekten  er  genoeg  gereed. 

« Zal,  vroeg  koning  Espriaen,  uw  kamper  met  ons  blyven? 
Ongeerne  eet  ik,  waer  hy  is.  Hy  is  zoo  leelyk  dat  geen  myner  schen- 
kers  of  drossaerts  hem  drank  of  spijs  zou  durven  voorzetten. » 

De  beer  bleef  in  de  eetzael  liggen.  Geernout  dacht  intusschen 
altijd  aen  de  middelen  om  zyne  gezellen  op  eene  eerbare  wyze 
uit  het  land  te  doen  komen.  Telkens  dat  Espriaen  zag  dat  de  beer 
zich  oprichtte,  schcelde  het  niet  veel,  of  hy  zou  met  zyne  mannen 
de  tafel  ontloopcn.  In  zyne  cigene  zael  had  hy  geene  rust  meer, 
maer  was  daer  met  doodelyken  angst  op  het  lijf. 

Alszy  nu  van  eten  verzaed,  zich  by  het  vuer  hielden,  sprak  men 
van  te  gaen  rusten.  « Zal,  vroeg  Espriaen,  de  kamper  met  u 
slapen?.... » 

De  achttien  laetsie  verzen  leveren  geenen  goeden  zin  meer  op. 

Zie  hier  den  tekst  van  het  fragment : 

A.  r*  kol.  i.  Wisselau  balch  sinen  moet, 

datU  op  sine  were  scoet, 
endc  sloech  met  sinen  clauen 
in  sine  ogebrauen ; 

5.  ende  trac  dattine  velde, 
onwcrde  dattine  quelde. 

Hi  liet  hem  liggen  neder. 

Dese  ucstont  op  weder. 
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Doene  fKi58elau  verwari , 
iO.  riep  de  rese  vresam  ; 

c Ilelpe , coninc  Espriaen , 
brenc  hir  alledine  man, 
de  duvel  hcten  . . bestaen  t 
often  iemen  mach  verslaen. 
i5.  filijfti  lange  in  u lant, 
gi  sijt  alle  gescant. 

Mi  heefti  verslonden 
nu  tesen  stonden ! 

Hi  gelaet  ofti  hongerde  $ere! 

20.  Ay!  die  mi  minen  spare, 
in  de  zee,  so  verre,  ontdeet. 

God  gevem  leede  gereet ! 

Waer  mi  mijn  spere, 
so  verloric  niet  mijn  ere 
25.  dus  vore  enen  viant. 

Die  duvel  hieten  bier  gesant ! » 
Dit  horde  de  coninc  Espriaen  : 
€ En  mach  hijr  niet  longer  staen 
nu  van  groten  scande. 

30.  Ic  sie  an  gene  sande 
minen  kempe  verslagen; 
dat  en  canic  niet  gedragen ; 
hi  was  mi  van  herten  hout. 

Nie  en  was  man  so  stout, 

35.  die  mi  wilde  wederstaen, 
bine  hads  met  scade  gedaen. 

Nu  heves  wonder  mi ; 
waer  iemen  stare  si 
diene  mochte  vellen ; 

40.  die  duvel  uter  heilen , 
en  hadt  seker  gedaen ! » 

Doe  seidc  de  coninc  Espriaen  : 

* Gereet  uv  wapene  openbare , 
endc  laetons  gaen  daer  narc.  » 
45.  Si  waren  daer  metcenensaen. 

A.  r°  kol.  2.  Doen  nam  de  coninc  Espriaen 
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sine  man  bi  handen, 
ende  gingen , op  den  sande, 
die  rese  Gernout  tegen. 

50.  Dit  sacb  die  cone  degen , 
ende  sprac  te  Wisselauwe  : 

« Tree  ut  dine  clauwe 
ende  laetdijn  eten  staen. 

Ic  sie  van  gere  borge  gaen , 

55.  na  minen  besten  waen, 
den  coninc  Espriaen 
met  vreseliken  resen. 

Here ! wat  sal  onser  weren ! 
ic  si  ere  hem  vele  volgen. 

60.  Ic  wane  hi  es  verbolgen, 
ende  sere  scelden  sal  te  haniy 
dat  sin  kempe  es  gescant. 
Wisselau,  sole  vrient, 
bier  en  soutu  bcidcn  twent; 

65.  mac  di  wech  ende  vlie  , 
dat  di  de  coninc  niet  en  sie. 

Lai\  weder  binden 
tote  wi  ondervinden 

willen  si groet, 

70.  so  es dinen  moet, 

so  ontbindic  ii,  te  waren, 
ecr  si  di  dare  ontvaren , 
ontlopen  ofte  ontrinnen. 
Machtuse  an  side  gewinnen 
75.  in  bars  seifs  gewout, 

sine  wildent  om  h . . hen  gout ; 
of  si  ons  met  nide  bestaen, 
so  vane  enen  saen , 
ende  trcckene  onwerde 
80.  neder  op  die  erde ; 

ende  toechten  dine  cracht , 
ende  doe  hem  dattu  macht, 
dattu  heves  gedaen  desen.  > 


V.  58  weren j aldus. 
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Wisselau  liet  sin  eten  wesen , 

85.  watti  was  gereet  dare, 
inden  kiel  geuaren, 

daer  hi  sine 

ende  lieten 

De 

90.  do 

A.  r®  kol.  3.  haren  berege  . . . . 


Doe  giiic  die  coninc  Espriaen 
vaste  hi  den  resen  staen , 

95.  ende  vragede  openbare  , 
wie  dorslen  verwarcn, 
die  sine  kirape  hadde  verslagcn. 

En  cant  niet  verdragen 
dien  lachler  no  dese  scande. 
iOO.  < Magickene  in  desen  sande 

en ons  verwaren, 

ic  loent  hem  M-  marc  le  ware. 

Hi  war  in  meneger  gocl 

comen  dor  min 

105.  beide  lude  ende  wale.  » 

Doe  antwerde  Gernout, 

. . n . . . . en  I-  here  stout 
c Hort  dat,  her  coninc  mijn, 
wi k dijn 

110.  d . b 

wi k 

reebt  ende  genade  hebben  onderscet, 

dat  wi  daden  es  ons  leet, 

. . b . . . . ons  ....  out, 

115.  hi  en  quam  dinen  keinpe  stout, 
hi  seide  hi  soude  ons  alien  vaen 
ende  binden  ofte  doct  slaen. 

Doe  balch  hi 

diere  hem  Icttel  .... 

120.  datli  icmene  gewike, 
sijn  si  arm  ofte  rike, 
op  datti  verbolgen  es. 

Dijs  sijt  seker  ende  gewes, 


s 


• • 
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quamer  c-  also  groet 
i26.  alse  dcse,  hi  bad  se  doet^ 
eer  du  geaets  een  clatie,  » 
Die  coninc  seide  ^isselaue  : 

c . . dien  soud* 

. . moch 

i 30 


A.r".kol.4  i35.  . . tic 

hi  dede  datti  . . . 
hi  spranc  iite  . es  . 
alse  de  wilde  weder 
ende  sloech  na  . . 

140.  ...  ter 


Wisse 
d . . 


145. 


de 


daer  hi  wa  . 
150.  maerd.  . . 

. eoe  . . . • 
den  ma  . . . 
doe  . . . . . 

si  . 

155.  Karel  ende  . 

ten 

Spae  . . . 

ende  sp  . . . 

. . . t . . s 

160 d . 


19 
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riiachl 
datti 
al  i . 
i65.  d . . 
h . . < 
d . n 
on  . 


470 


475 


480 

A.  kol.  4.  sant 

icgescant 

etgetale 

u also  wale 

485 derttke 

Aaestelike 

St  wan 


490 


495 en 

. . . nen  . . . gen  u,  heren, 
. . t alien  goeden 
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200 



de  ge  . . . . 

nomen 


205 gern  . . w dan 

. . here  hadde  geleed , 
....  hadde  gereet 

epe  saen 

es  . . aeii 

210 

. . e 


215 


220 


225 


A.  v“.  kol.  2.  Doe  seide  coninc  Espriaen  : 

c Gi  sell  uwen  kimp  laten  staen 
gebonden  in  den  kiele. 

Scmmi ! mine  ziele! 

250.  quam  hi  op  niinen  zale, 
hi  verbete  ons  alien  wale; 
dat  ware  mine  scande. 

Dien  coensten  van  den  lande 


dien  lalic  over  niet  varcn, 

255.  wil  hi  mi  niet  daren, 
no  doen  cnegc  scande 
met  clauwe  ofie  met  tande. 

Scinmi ! den  here,  de  mi  geboet ! 
hels  de  duvel  of  sin  genoet! 

240.  Wa.  . . vragdene  hi  . . . 
esser  dar  dan  mere, 
dan  er  met  desen  bracht?  » 

Doe  wert  Gcrnout  bedacht, 
code  sprac  vele  sciere  : 

245.  < Ic  hebbe  sier  bruder  viere 
gebonden  in  den  kiele. 

Semmi!  mine  zielc! 
die  sin  vreselike  gevaen ; 
si  selen  melons  opafaen, 

250.  tc  salse  met  ons  leidcn. 

Doet  ons  genoech  gereiden ; 
dat  segic  u wale, 
si  atcnt  tenen  ma/e 
al  dat  in  -i*  nacht 
255.  gereides,  met  diere  cracht. 

Ydel  sijo  hare  magen, 
si  en  aten  in  drien  dagen 
harelijc  maer  ecn  broel. 

Dene  hebben  honger  groct.  » 

260.  Met  sorgen  sprac  Espriacn  : 

c an  u genadeii  stacu 

et  bclgen 

Iden 


265. 


en 


« • • 


270. 


A.  V®  kol.  3. 
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en d 

Macr  de  coninc  Espriaen 
en  dorstc  niet  langer  staen. 

De  reussche  beren 
273.  begonden  weder  keren 
alle  op  bare  borge, 
met  wel  groter  sorge 
oftede  ander  -nil-  ontbonden, 
dat  sise,  in  corten  stonden, 

280.  souden  bringen  toter  doet, 
dat  was  baer  anxt  greet. 

Doen  hiet  brengen  Gernout 
Wisselauwe,  den  bi  washout, 
sinen  roc  diere 
283.  van  •iiii*  quarteneren, 
dien  bi  dede  maken 
doen  hi  ten  hove  tAken , 
met  Karel  was  gevaen. 

Dien  gaf  bi  Wisselau,  tc  waren, 
290.  ende  dedene  hem  ane. 

Dat  dede,  ic  wane, 
dattem  te  bat  souden  scouwen 
beide  beren  ende  vrouwen , 
en  uut  acbte  te  mere, 

293.  ende  oec  dor  der  werelt  ere ; 
ende  hi  hem  occ  be/iet, 
doen  hi  hem  te  kempe  sciet. 
Doen  hi  den  roc  hadde  ane, 
gingen  si  alle  sane 
500.  tote  Espriaens  borge 
met  wel  groter  sorge, 

Karel  ende  sine  man. 

Wisselau  mede  gaen  began. 
Gernout  Iciden  doe 
503.  ende  sprac  den  here  toe  : 

« Alsic  in  den  borch  come, 
soutu  diebten  dine  vromc, 


V.  288  A’/.  ~ gevaenj  misschien  voor  gevaren. 
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ende  wi  jegen  den  conioc  sprekeu, 
so  soutu  ons  ontbreken, 

310 c dan  weten 

ect  dat  eten 

binneii 


3i5 

A.  V®.  kol.  4. 


320. 


323. 


530. 


>>o3. 


340. 


ie 

die  spise  brenc  dan  hierc 
die  harste  bi  den  viere, 
cist  gesoden  of  gebraden. 

Dus  sele  si  di  ontraden. 

Dan  inerct  wel  wie  hi  si 

den  meester  coc,  ende  scart  hem  bi; 

nemen  bi  den  hare, 

ende  scoutcn  int  sop  openbarc. 

Alse  dandere  dat  gesien , 

sele  si  aile  vortvlien. 

Dan  nem  den  ketel  saen 
ende  comer  met  tons  gcgaeu, 
ende  doe  dat  ic  di  rade, 
in  sconinx  kemenelde. 

Set  neder  den  ketel 

vore  sconinx  setel , 

dan  nem  den  coc  uut  sop, 

des  selen  wi  maken  ons  scop , 

ende  eten  dan  al  in  dinen  nioiit.  » 

Hoe  wel  de  here  dit  verstont, 

Karel  en  wiste  bacr  tale  niet, 
no  dat  reussce  diet; 
sine  wisten  niet  hacr  tale, 
maer  Wisselau  verstont  se  wale. 
Doe  hi  ter  borch  quam  binnen 
en  wilde  hi  niemen  minnen 
sender  Gernoude,  sincn  here. 


V.  329.  Hct  rijm  zou  kemenade  vordcrcn  , dat  ook  betcr  ware.  — V.  333  Maken 
oneeeop.  In  den  Lancelot,  V.  39,256.  D.  I,  bl.  263  : 

Wat,  her  sol,  hoiidi  u scop? 
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Hort  van  den  porlenere, 
de  vore  de  porle  stont. 

34S.  Doe  hi  sach,  ter  stont 

began  hi  van  dare  te  vlien. 

Hine  dorsten  niet  anesien. 

Hi  vloe,  hi  riep  met  wee  : 

« 0 Wi ! 0 wach ! o wee  ! 

350.  Here  coninc  Espriaen , 

hier  comt  de  duvel  gegaen! 

Hi  es  soe  stare  ende  so  groet; 
hier  es  goeder  hulpen  noet. 

Doe  seide  de  coninc  Espriaen  : 

355.  c Laet,  dorper,  din  geseiie  staen » 

« Hets  kempe  eerlic; 
mijn  goede  kempe  eerie. » — 

« Hine  conden  niet  wederstaen. » — 
« Dese  en  moesten  te  were  staen  ; 
360.  hi  comt  met  sinen  here.  » — 

B.  r".  kol.  4.  « le  willene  gerne  eren; 

ende  willen  genoech  geven, 
wille  hi  met  gemake  leven, 
na  minen  besten  waen.  » 

365.  Noch  w . . . den  coninc  Espriaen 
Wisselau  moede, 
dattie  kempe  goede 
darom  ....  nam 

quam 

370.  dese  de  borch  . . .sal. 

De  rese al 

dat  si  hebbe  nu  hare  stat. 

Karel  vore  den  coninc  sat. 

M Geernoude  vane 

375.  die dwanc 

gout 

• • ••••••• 

verlrakene 

des  goeden  Geernouts  kneclit. 

380.  Si  hadden  groten  sorge 
hoe  si  uter  borge 
souden  metten  live  ontgaen  ; 


585. 


31M). 
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of  se  de  rc»en  wilden  beslaen 
mel  groten  nide, 
dar  si  waren  blide 
dat  Wisselau  haer  geselle  was, 
dacr  ic  vormaels  ave  las ; 
ende  si  hadden  groeteo  troest, 
dat  si  seker  verloest 
met  bem  souden  wesen , 
bestondeo  se  de  resen. 

Doe  si  saten  in  de  zale, 
sprac  Eipriaen  dese  tale  : 

mi 


395. 


400. 


405. 


B.  r".  kol.  2. 


4i0. 


415. 


. . . t besteti  di 
. . genoet 
net  so  groet 
uwen 
ouwen 
u Yolgen 
n 

n niet  ontfaren. 

. . en  te  waren.  • 

Doe  antwerde  Gernout, 
die  coen  was  ende  bout : 
c Espriaeo,  dats  waer, 
kinlijc  ende  openbaer, 
dese  kempe,  dese  here 
doet  mi  dicke  grote  ere. 

Hore  wijs,  ic  di  trouwc  geve, 
bines  no  miju  maecb,  no  mijn  neve, 
no  niewer  belant. 

Ic  verwan  hem  in  sijn  lant 
datti  mijn  man  wert  sciere; 
ende  siere  broeder  viere, 
die  doen  alle  mijn  gebot, 
in  enen  winke,  wete  God! 

Ic  dorste  desen  wel  bestaen, 
ende  soudene  te  doet  slaen. » 


V.  387  d\  - V.  404  w’de. 
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420.  Doe  antwerde  de  coninc, 
dats  waerlike  dine  : 
c Ic  en  cans  niet  getrouwen.  » 
Mettien  quamen  gevlowen 
scinkers,  drossalen, 

425.  die  bars  seifs  so  vergaten , 
dat  vioen  in  de  zale. 

Dies  daric  nu  vermeten  wale , 
dat  se  so  drongen  over  een , 
datter  selc  brae  sin  been, 

430.  selc  sin  arm,  selc  sin  boeft. 

Alle  decoke,  dijs  geloeft, 
vloen  sebiere  op  een  paras ; 

ende  riepen  : « o Wi  t o last 
Here  coninc  Espriaen, 

435.  in  de  cokene  es  gegaen 
die  duvel  barlike ! 

Hi  slint  warlike 
al  datter  es  gercet, 
rou , gesoden , God  weet ! 

440.  Wine  moegen  met  bem  niet  gesijn , 
gine  wilt  ons  gebulpecb  sijn ! 

Die  liefsten  coc  Brugigal 
es  nu  verscout  al 
in  den  groten  ketel. 

445.  Beide  crauwel  ende  Icpel 
brecti  an  dine  want. 

Hi  woest  nocb  Aeden  al  u bnt, 
ende  etet  al,  dart  es  binnen. 

En  condt  oec  niet  ontrinnen , 

450.  gbi  latet  hier  u lijfy 
B.  r"  kol.  3.  sidi  man,  sidi  wijf.  » 

Doe  sat  Gernout  ende  loeeb, 
ende  sacb  waer  Wisselau  slocch 
den  ketel , dar  Brugigal , 

' 455.  in  lacb  verscout  al. 

Die  coninc  Espriaen 
wart  op,  ende  wilde  vlien  saen, 


V.  420  antw^de.  — V.  421  wHike,  — V.  432.  paras  van  het  oud  franscli  paray, 
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• 

op  enc  torre,  de  was  vast; 
inaer  Gernoiit,  sin  gast, 

4G0.  tractene  datti  neder  sat. 

Wisselau  vor  hem  trac, 
hi  sette  neder  den  ketel » 
ende  cn  eisscede  crauwel  no  Icpel. 
Sijn  poten  stac  hi  int  sop ; 

465.  dcs  hidden  haer  scop 
Karel  cnde  sine  genoete. 

Vleesch  stucken  vcle,  groctc, 
trac  hire  uut  van  den  coke, 
dien  hi  scoude  in  den  sope. 

470.  Ay ! hoe  soetelike  hijt  at! 

Doe  hi  vor  den  coninc  sat, 
hi  sachen  wredelike  an.* 

Alle  de  rese,  sine  man, 
varen  vervart  soe 

475.  dat  si  op  de  halken  clommen  hoc. 
Doe  spraken  si  alle,  tc  waren  : 
c Evele  moetstu  gevarcn, 
ende  evele  mote  di  gcscicn , 
dattu  ets,  dar  wi  toe  sien, 

480.  onsen  coc  ende  onsen  knccht, 
die  ons  dickc  wel  heft  herccht! » 

Doe  seide  de  coninc  Espriaen  : 

< Laet  uwen  kempe  weeh  gaen ; 
hi  es  lelec  ane  te  scon  wen. 

485.  Dus  mochdi  mi  getrouwen , 
ic  magene  nict  aensien. 

Helpt  mi  dat  ic  moegc  vlien 
ende  dat  ic  moege  ontfaren. 

Hier  en  settem  niemen,  ter  waren, 
490.  van  al  minen  knechten ; 

hoe  soudic  iegen  hem  gevechten?  > — 
« Du  seils  onwaer. » — 

« Du  dorst  evele  bestaon  , 
dattu  . . . lene  va  . . 


V.  459  mV.  - V.  466  kl\ 
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495 


B.  r*  kol.  4. 


SOO. 


505. 


510. 


515. 


520 


525. 


530. 


des  cn  canic  nict  betrouen. 

Mine  knecht  sin  mi  ontvlouen 
ende  hebben  hem  geborgen 
met  wcl  groter  sorgen ; 
sine  dorstent  niet  gcsicn. 

Dal  en  mochtc  niet  gescien, 
dor  luste  dorstes  bestaen , 
ende  hem  doet  woudes  slaen  ? 
endc  du  so  clenen  worme  bist.  » 
Dit  seidi  al  dor  list ; 
hi  hopede  datti  soude 
verbiten  Gecrnoude 
ende  alle  die  hem  volgen , 
op  datti  worde  verbolgen. 

Ende  dan  waendcne  scieten 
met  staken  ende  met  spieten, 
met  sniden  ende  met  schachien. 
Dit  waren  sine  gedacAte. 

Doe  sprac  Geernout 
te  Wissclaue,  dijn  hi  houiy 
in  gargoensche  tale, 
dat  niemen  dar  wale, 
sonder  Wlsselau,  en  vernam  : 

< De  coninc  es  tonswert  gram  , 
wi  selcn  te  samen  springen , 
beide  worstelen  ende  wringen. 
Wisselau,  ic  ben  dijn  vrient, 
du  en  sout  mi  biten  twent, 
al  slaic  u sere ; 
ic  ben  Ghernout,  u here. 

Comt  dijn  clau  in  mine  huut, 
so  es  onse  vrienscap  uut. 

Strijdt  niet  lange  daer  weder, 
laet  u werpen  ter  neder, 

Dan  sele  wi  met  cren 
te  lande  weder  keren.  » 


V.  498  /ic.  — V.  512  sniden  voor  snyden  of  sneefen,  instruments  tranchantsl  — 
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Doe  dese  tale  was  gcdae/i. 
sprac  Gbernout,  de  cone,  saen  : 
c Espriaen,  here, 

555.  dor  u minne  ende  u ere, 
doe  ic  Wisselaue  .... 
wetu  da  es  V . . . . 

Jaet,  sprac  Ger .... 


540.  

B.  kol.*  i.  6etde  nacht  code  dach.  » 

Doe  spranc  op  Gernout, 
en  cone  belt  stout, 
ende  gaf  den  here  enen  slach, 
545.  datti  en  horde  no  en  sach. 

Alsc  doe  verquam  de  here 
spranc  hi  op  sinen  here, 
den  goedcn  Geermmde, 
alse  of  bine  verbiten  woude , 
550.  alse  hi  oec  hadde  gedaen , 

hadde  hi  de  tale  niet  verstaen, 
die  hem  Gernout  hiet, 
daer  hijt  al  omme  liet. 

Doe  dedi  de  gelike 
555.  alse  of  hine  gruwelike 
al  verbiten  soude. 

Doe  terbnc  hi  Gernoude 
algader  in  sine  claen ; 
maer  hine  wildes  niet  slaen, 
560.  dattem  iet  dade  wee. 

Dns  worstelden  si  twee, 
wel  so  lange  wile, 
dat  men  ene  frausoise  mile 
met  gemake  soude  gaen. 

565.  Doe  weec  de  here  saen, 
doe  werpene  onwerde 
Gernout  op  de  erde, 
ende  ginc  sitten  boude 
neder,  dar  hi  woude. 


V.  543  en,  aldus.  — V.  559  m\  — V.  566  w*pene  onw*de. 
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570.  Doe  lach  met  luste  de  here, 
alse  of  hi  verwonnen  were; 
en  dorste  niet  opstaen. 

Doe  waende  Espriaen 
dat  de  dene  heren 
575.  also  sterc  wereo. 

Doe  seiden  alle  de  rcsen  : 

< 0 Wit  Ho  mach  dit  wesen, 
dat  dese  dene  man , 
dien  kempe  dijs  verwan ! 

580.  Ware  was  hi  gevodet, 
van  wie  was  hi  gehodet, 
van  wat  tnoder  gesoget, 
die  selke  erocht  loget? 

585 

B.  V**  kol.  2.  die  den  camp  hadde  begonnen, 

dien  heeft  hi  verwonnen. 

. . was  hi  geborgen 
nu  comt  hi  in  sorgen 
590.  den  coninc,  onsen  here, 
dese  kimpen  vele  mere. 

Die  here  onsen  sloech  te  dost, 
dine  roert  hant  no  voet; 
ende  es  so  ontdaen , 

595.  bine  dar  niet  op  staen. 

Here,  wane  quam  u de  starcheit, 
dat  gine  so  sciere  hadt  geleit 
neder  totcr  erden? 

Wat  sal  onser  gewerden  ? 

600.  Die  duvel,  dinne  hier  brachte , 
verlaets  ons  met  siere  crachtc , 
dat  si  ons  niet  en  onteren 
van  live,  no  van  heren.  » 

Doe  sprac  Geemout : 

605.  c Slant  op,  kimpe  stout, 
du  heves  geten , God  weet ! 
al  dat  hier  wasgereet, 

V.  coo  dtne. 


I 


B.  V"  kol.  5 


V.  mw 


6f0. 


615. 


620. 


625. 


gesoden  ende  gebndcD , 
al  heeHuot  Temden, 
en  eao  Diet  gewelco 
wat  wi  selen  eteo.  » 

Die  conine  eade  sine  man 
lachen  becan. 


Wlsselau  sprane  op  sine  voete, 
ende  scndde  onsoete. 

Van  sinen  rockc 
springen  wel  diere  cnoppe. 

Doe  loech  Karel  ende  sine  roan 
ende  sprac  ten  here  Tresaro  : 
cWaeromme  machtn  dijncleetslilen? 
Dine  darf  men  niet  verbiten 
datti  verwan  dijn  here.  » 

Het  dochtc  den  here  onncrc 
datti  clagede  sinen  cleet, 
ende  van  herten  leet. 

Doe  vcrgramdem  sin  moet 
ende  scorde  sinen  roc  goet 
datti  bem  dochtc  te  lane 
d . anc 


630 

springen  alsem  goet  dochte. 
Hi  werpen  inden  viere, 
ende  lach  neder  sciere ; 
ende  warmde  sine  side. 

635.  Inden  sale  wide 

en  was  rese  so  stare, 
diene,  om  *h*  marc, 
hadde  geheten  opstacn , 
ofte  van  der  stede  gaen. 

640.  Alse  een  jonc  here  hi  sat; 
hi  was  warmc  van  dat  hi  at, 
van  vleescc  ende  van  brode. 
De  resen  quamen  node 
jeweren  hi  den  viere ; 

645.  hi  dochtem  ongehierc. 


. - V.  023  (mere.  — V.  624  ein.  — 632  w^pen.  — V.  615  dochte. 
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Doc  sprac  de  coninc  Espriaen  : 
« Laet  sondcr  bant  niet  staen 
iiwen  kempc  in  dcr  borge  ; 
mine  man  hebben  sorge; 

G50.  ic  wilse  nedergaen 

si  selen  ons  gereiden  saen 
dijs  wi  sclen  levcn. 

£n  wect  u wat  geven, 
hi  hevet  al  geteu,  God  weet ! 

G55.  dat  bier  was  gereet ! 

God  moetcn  verwalen , 
hi  cn  beet  ons  niet  laten, 
datti  nic  int  lant  quam  1 
' Ic  ben  te  hem  wart  gram  ; 

OGO.  inaer,  u lieve  heren^ 
willic  gerne  eren, 
want  ic  ben  u out.  > 

Doc  antwerde  Gernont : 

* Hi  es  nu  so  sat, 

GG5.  bine  comt  heden  van  dcr  stat. 

Hi  wille  nu  hier 
rasle  hebben  an  dit  vier. 

Ic  geve  u alien  vrede 
op  uv  gedane  rede ; 

670.  dat  gine  stoet,  no  cn  slact 

ende  dat  eten  gereiden  gact.  » 
Blodelike  dat  sijt  angingen. 
dat  sijt  eten  gereiden  gingen. 
Doe  gereden  si  genoech. 

G75.  Doe  men  spisen  vor  drocch. 

B.  V"  kol.  4.  Sprac  de  coninc  Espriaen  : 

c Sal  u kimpc  niede  gaen , 
dcs  sijt , here , gewes , 
ic  ete  node  dar  hi  es. 

680.  Hi  es  so  lelccke  ane  te  siene, 
ic  wect  niet  wie  hem  diene  ; 
bier  nes  scincker  no  drossatc 
die  hem  droege  datti  ate.  > 

V.  659  loV.  — V.  660  m^ 
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Doe  sprac  Gernout : 

685 houl 

s.  . . g.  dieworden  sat, 

dart  ter  taflen  niet  en  at. 

Hi  docht  hoe  hi  den  heren , 
behouden  siere  eren , 

690.  uten  lande  hrochte, 

dat  wareo  sine  gedochte , 
ende  den  here  vresam  saen 
die  hem  den  scade  hadde  gedaen. 

Hoe  dicke  Espriaen  sach 
695.  opten  here , dar  hi  lach , 
of  hi  hegonde  rechten, 

datti  met  sinen  knechten  ^ 

vander  taflen  mochte  ontrinnen. 

Daer  sat  hi  met  onminnc 
700.  in  sins  seifs  sale. 

Hem  en  was  te  mode  wale. 

Alsi  doe  vol  aten 
ende  biden  viere  saten , 
sprac  men  om  slapen  gaen  : 

705.  l^e  seide  Espriaen  : 

» Sal  u kcmpe  slapen  met  u ? 

Gi,  heren,  dat  so  . . . nu 

sal  men  

in  ere  leven > 

710.  men  sal  de 

beidc  b 

quamen 

ende  quame 

ende  worde 

715.  hi  hadse  

des  seldi 

dor  uwes 

c Doe  antwerde  Gemot/1  .* 

Hi  was  vroet  ende 

720.  ic  sals  mi 


V.699d'. 


KAMERS  VAN  RHETORIKA. 


I.  iDe  xoobt  Hood  te 


Toen  ik  in  het  eerste  deel  van  dit  MmeumW^  eenige  regels 
schreef  over  deze  Kamer  van  Rhetorika,  was  ik  genoodzaekt 
te  zeggen , dat  ik  van  hare  lotgevallen , tydens  de  zestiende 
en  zeventiende  eeuw,  niets  meer  had  gevonden.  Sedert  is  my, 
by  het  openslaen  van  Paquots  Memoiresi^)  gebleken,  dat  zy 
gedurende  gemeld  tijdvak,  in  eenen  zeer  bloeijenden  toestand  moet 
geweest  zijn,  en  dat  sommige  barer  leden  zeer  werkzaem  waren. 
Men  leest  immers  by  dezen  schryver  dat  zeker  augustyner  monik, 
met  name  Melchior  van  Daelhem,  die  met  zeer  veel  gemak,  zoo 
wel  de  vaderlandsche  als  de  latijnsche  Her  bespeelde,  een  aental 
tooneelstukken  in  onze  moedertael  en  meer  dan  35,000  verzen 
bevattende,  heeft  opgesteld.  Van  dit  alles  schijnt  er  echter,  zoo 
min  als  van  de  werken  van  pater  Gipsius,  van  wien  ik  zooaenstonds 
zal  spreken,  nimmer  iets  gedruktte  zijn(^). 

Pater  Melchior  van  Daelhem  werd  in  1580  te  Hasselt  geboren 


(1)  Bl.itS. 

(2)  D.  IX,  bl  221-225. 

(3)  Paquot,  die  in  1767  schreef,  zegt : Cette  societd  (de  Roos)  exiete  encore,  mat's 
elle  ne  livre  pae  ses  pieces  a lUmpression.  Oest  un  trait  de  ^prudence.  Strekt  het 
ODguDslig  oordeel  in  de  laetste  zinsnede  bevat,  zich  ook  nit  tot  de  werken  van 
Van  Daelhem  en  van  Gipsius?  Hier  omlrent  kan  ik  gecne opheldering  geven. 

21 
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en  hy  nam  aldaer  in  1K96  het  angustyner  habijl  aen.  Hy  werd 
gelast  bet  onderwijs  in  de  lalijnscbe  tael  te  geven,  eeret  te  Bnissel 
en  later  te  LeoYen.  Venrolgends  werd  hy  prioor  van  het  klooster 
te  Yperen,  en  eindelyk  van  dat  in  zyne  geboortestad  Hassdt, 
alwaer  by  op  den  13^  Febmary  1 636,  slechts  den  ouderdom  van 
ieis  meer  dan  S3  jaer  bereikt  hebbende , overleed. 

Van  Daelhem  was  in  bet  grieksch  bedreven,  en  bezat  eene  zeer 
grondige  kennis  van  het  latijn.  Indien  men  Paquot  moet  gelooven 
dan  was  onze  dichter  ten  uiterste  wel  bekend,  zelfs  met  de  minst 
voorkomende  woorden  der  latijnsche  tael , doeh  bedierf  hy  al 
zyne  schriften  door  eenen  al  te  gekunstelden  stiji  en  door  het 
gebruik  van  zonderlinge  of  te  verre  gezochte  uitdrukkingen. 

Paquot  geeft  verder  de  lijst  op,  zoo  der  gedrukte  als  der  onuit- 
gegevene latijnsche  werken  van  Van  Daelhem,  doch  by  treedt  in 
geene  byzonderheden  omtrent  de  talryke  nederlandsche'tooneel- 
stukken,  waervan  hy  zelfs  de  titels  niet  eens  opgeeft.  Ten  slottc 
voegt  hy  er  by  dat  de  Kamer  de  Roos^  uit  erkentenis  voor  de  dien- 
sten  door  pater  Van  Daelhem  bewezen,  zijn  portret  bewaerde,  en 
dat  zy  hem  te  Hasselt  in  de  augustyner  kerk,  een  scboon  gedenk- 
stuk,  versierd  met  zijn  beeld,  waeronder  verzen  te  lezen  stonden 
van  Regner  Comans  (*),  had  doen  oprichten. 

Dezelfde  schryver,  aen  wicn  ikdit  berichtontleen,  zcgtons,  dat 
een  ander  augustyner  monik  Wouter  Gipsius  genoemd(^),  als  dicht- 
meester  by  de  Roos  Van  Daelhem  opvolgde , en  dat  eerstgenoemde 
nog  voor  haer,  ten  jare  1660  tooneelstukken  vervaerdigde  (^. 

Thands  is  de  vraeg  of  er  van  die  tooneelspelen  van  Van  Daelhem 
en  van  Gipsius  iets  terug  is  te  vinden?  Wat  er  ook  van  zy,  men 


(f ) Regner  Comans^  aldus  by  PAQrOT. 

(2)  By  Paquot  : Gautier  GipHue  — Hoe  zijn  naem  in  onze  tael  was,  heb  ik 
niet  gevondcn. 

(3)  Paquot  in  zijn  artikel  over  Van  Daelbem,  beroept  zich  op  SwnaTius,  96i, 
Val.  AaotBAs,  660, 670.  HAicTSLir  Baueletumj  i02,  f 13  en  lli,  en  Tonazua,  99. 


( 287  ) 

heeft  hier  in  alien  gevalle  de  namen  van  drie  dichters : Van 
Daelhem,  Gipsius  en  Comans,  die  te  Hasselt,  in  de  zeventiende 
eeuw  onze  moederlael  beoefenden. 


II.  iDe  fU)etonikkamer6  van  Seelanb. 


Hct  is  bekend  hoe  hier  te  lande  tydens  Keizer  Karel,  Philips  II 
en  Albert  en  Isabelle,  *s  Lands  Bestuer  maetregelen  genomen  had, 
niet  alleen  tegen  de  drukpers,  maer  ook  tegen  de  kamers  van  Rhe- 
torika;  doch  min  algemeen  weet  men,  dat  er  ook  soms  in  het 
noordelyk gedeelte  van  Nederland,  na  de  scheiding,  verordeningen 
werden  uitgevaerdigd,  \velke  in  strengheid  voor  de  vroeger  be- 
staende  niet  moesten  wyken.  Dit  gebeurde,  onder  anderen,  in 
Zeeland,  alwaer  prins  Willem  I,  met  voorgaende  advies  van  de 
Staten,  op  den  February  1583,  eene  Ordonnancie  op stuk 
van  de  PoItcte(0,  uitbracht,  waervan  de  overtreders  met  aller- 
zwaertste  straffen  bedreigd  worden.  Geheel  dat  stuk  verdient  de 
aendacht  op  te  wekken , om  nader  met  den  geest  van  dat  lijdvak, 
alsook  met  de  alsdan  heerschende  misbruiken  bekend  te  worden. 
Daer  echter  die  Ordonnancie  nog  al  wijdloopig  is,  en  zy  ook  te 
vinden  is  in  het  Groot  Placaet-boek  van  Hollandt  en  West-Vries- 
landt  (^),  bepael  ik  my  tot  het  overnemen  der  twee  laetste  arlikels , 
die  met  onze  letierkundige  geschiedenis  in 't  algemeen,  en  met  die 
van  onze  Kamers  van  Rhetorika  in  'tbyzonder,  in  verband  staen. 
Ik  doe  zulks  des  tegereeder  omdat  Lambrechtsen  van  Ritthem, 

(1 ) Ordonnantie  van  zijne  Princelijcke  ExcellenOe,  op  ’t  Stuk  van  de  Policie,  binnen 
Zeeland/.  Tot  Hid delburgh  by  Richardt  Schilders,  drucker  der  Staten  van  Zeelandt. 
Met  privilegie  dervoorz»  Heeren  Staten  tS85,  in  4^  van  24  ongecyf.  bladi.  * 

(2)  Van  Cau  en  Schbltus,  s*  Gravenhage  1658  in-foL  D.  I.  bl.  350. 
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(lie  eene  Beknopte  geschiedenis  van  de  Middelburgsche  Rethorijk- 
kamer^  het  bloemeken  JesseW  schreef,  slechts  met  een  enkel  woord 
van  die  ordonnantie  gewag  maekt.  Met  bevreemding  zal  men  bier 
lezen  dat  Prins  Willem,  zoo  niet  de  byeenkomsten  der  leden,  dan 
toch  de  vertooningen  van  spelen  strengelyk  verbood.  Ook  was  het 
den  Rhetorykers  niet  toegelaten  zich  in  betopenbaer  te  vereenigen. 
Dit  blijkt  immers  uit  eene  vernieuwing  van  gemelde  Ordonnancte, 
door  de  Staten  van  Zeeland,  den  Juny  1590,  met  beschryving 
aen  de  balliuwen  daertegen  te  waken.  « Alzoo  men  bevind,  (dus 
spreken  de  Staten),  dat  dagelijks  inbreekt  het  verbod,  gedaen  in  het 
jaer  1583,  op  de  publijke  Rethorijkers  en  diergelijke  spelen  ende 
batementen.  Ja,  dat  sommige  hun  gaerne  zouden  avanceren  tot 
papegaey-schieten  en  diergelijke  ligtvaerdige  zaken,  in  deze  tijden 
zeer  onbekwaem,  en  dat  wy  nogtans  begeeren  het  voorz.  verbod 
strictelijck onderhouden  te  worden, en  daer  benevens  alle  papegney- 
schieten  en  dergelijke  exercitien  in  tijden  van  weeldegepleegt,  belet 
te  worden,  enz.  » 

Des  niettegenstaende  was  de  middelburgsche  Kamer  blyven  voort 
bestaen.  Zelfs  woonde  zy,  in  1589,  de  plechlige  inhaling  van 
prins  Maurits  te  Middelburg  by.  Zulks  schijnt  immers  te  blyken 
uit  haer  blazoen,  dat  in  die  stad  bewaerd  is  gebleven,  en  het- 
welk  gemeld  jaer  draegt,  waerschijnlyk  omdat  het  alsdan  ver- 
nieuwd  werd. 

Zie  hier  het  begin  met  de  twee  bedoelde  artikels,  en  het  slot 
van  het  plakkaert  : 

Wilhelm  by  der  Gratie  Godts,  Prince  van  Orangien,  Grave  van 
Nassauw,  van  Catzenellenboghen , van  Vyandcn,  Dietz,  Linghen, 
Bueren,  Leerdam,  etc.  Marquis  vander  Veere  code  ^ Vlissiogheo , 
Heere  ende  Baron  van  Breda,  van  Diest,  Grimberghen,  Arlay,  Noze- 
roy,  etc.  Erff-burgh-grave  van  Antwerpen  ende  van  Besancon,  Stadt> 


(t ) in  de  Verhoiuielingen  van  de  MaeUchappy  der  Nederlandeehe  Letterkunde  ie 
Leyden.  Leyd.  1819.  D.  III.  St.  1.  bl.  1<7-17». 
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houder  ende  Gouverneur  Gcnerael  van  Brabant,  Hollandt,  Zeelandt, 
Vrieslandt,  ende  Uytrecht.  Ende  admirael  vander  Zee  van  herwaerts- 
overe.  Allen  den  ghenen  die  dese  teghenwoordighe  ghethoont  sullen 
worden,  Saluyt.  Alsoo  wy  tc  meermalen  fonsen  grooten  mishaghen 
ende  Icetwesen  hebben  verstaen,  ende  van  goeder  bandt  onderrecht 
zijn  van  diversche  groote,  swaere  ende  periculeuse  abuysen  ende  on- 
gheregeltheden  daghelix  soo  lancx  soo  meer  inden  londe  ende  Pro- 
vinlie  van  Zeelandt  in  te  breken  ende  haren  voorlganck  le  nemen, 
daer  deur  niet  alleenlijck  de  heylighe  ende  goede  Ordonnantie  ende 
wetten  van  Godt  inghestelt,  grootelicx  worden  ghescbendet  ende 
ghevioleert,  alle  goede  politicke  gheboden,  ende  statuten  onder  de 
voet  ghetrapt,  ende  by  alien  menschen  in  verachtinghe  gebracht,  maer 
oock  den  toorne  Gods  over  den  selven  Lande  verweckt  wort,  Soo  isr, 
dat  wy  ons  bier  inne  arapts  halven  tot  eere,  ruste,  ende  vrede  deser 
Provintie  te  voorsien,  met  voorgaenden  advise  van  onsen  lieve  ende 
seer  beminde,  die  Staten  slants  ende  Graeffelickheyts  van  Zeelandt, 
hebben  gheordonneert  ende  ghestatueert,  ordonneren  ende  statuercn 
by  desen  de  poincten  ende  articulen  bier  naer  volgende... 

Item , alsoo  daghelicx  wort  bevonden , dat  vele  ende  verscheyden 
ongoddelicke , schandaleuse , ende  ergbelijcke  Boecxkens,  Liedekens, 
Refercynen,  Nieumaren,  ende  dierghelijcke  in  Drucke  ende  Schrifte 
werden  uyt  ghegheven,  sulcx  dat  d’onwetende  ende  onversochte 
menschen , ende  de  ghemeyne  man  deur  d*oproerighe  ende  d’onghe- 
ruste  gheesten,  lichtelick  tot  misverstandt,  scheurlnghe,  ende  seditie 
in  desen  tijde  gbebrocht  souden  moghen  worden,  Soo  ist,  dat  wy 
met  rijpen  bcrade  ende  advise  vanden  voorschreven  Staten  slants 
ende  graeffelickheyts  voorschreven,  verboden  ende  gheinterdiceert 
hebben , verbieden  ende  interdiceren  by  desen  eenen  yegelijcken , 
van  wat  state,  natie,  qualiteyt  ende  conditie  deselvc  soude  moghen 
wesen  eenighe  alsulke  ergbelijcke,  oproerighe,  ende  schandaleuse 
Boecxkens,  Nieumaren,  Liedekens,  Refereynen,  oft'anders,  hoedanich 
deselve  souden  moghen  wesen,  in  gheenderhande  tale  ofte  spraecke 
vortaen  binnen  den  voorseyden  landen  te  drucken , oft  in  gheschrifte 
te  laten  uytgaen,  vercoopen,  noch  elders  ghedruckt,  hier  inne  te 
brenghen , op  de  verbeurte  van  de  selve  Boecxkens , Liedekens , oft 
anders,  ende  daer  en  boven  van  hondert  Carolus  Guldens  voor  de 
eerste  reyse,  ende  de  tweede  reyse  op  dobbele  boeten , ende  daer-en- 
boven  arbitralick  ghestraft  te  worden.  Ende  ten  eynde  al  tselfde  te 
beter  roach  worden  achtervolcht  ende  onderhouden,  Ordonneren  ende 
bevelen  wv  alien  Boeckdruckers  binnen  den  Lande  van  Zcelant, 


f 
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voortaen  niet  te  drucken,  oochle  in  druck  uyl  le  laten  gaen , ten  zy  al 
tselfde  eerst  den  Staten  oft  hare  ghecommiteerde  Raden  sal  zijn  ver- 
tboondt,  ende  by  henlieden  toeghelaten  ende  geadmilteert,  sender 
, dat  oock  nae  de  selve  admissie  daer  aen  yet  in  Drucke  toe  oft  afghe- 
daen  sal  mogben  werden.  Ordonneren  mede,  dat  tot  dien  eynde  alle 
druckers>  onder  haerlieder  ghedruckte  exemplaren  ghebouden  sullen 
zijn  te  stellen  beurlieden  naem » de  plaetse  heurlieder  residentie  code 
bet  Jaer  wanneer  sulcx  is  ghedruckt,  mitsgaders  d’Autheur  ende 
Translateur  van  dien.  Ende  sullen  de  Druckers  mede  ghebouden  zijn 
binnen  drie  Weken  naer  de  publicatie  van  desen  te  eompareren  voor 
den  Staten  voornoemt,  oft  heure  gbecommieteerde  Raden  ^ ende  in 
banden  vanden  selfden,  te  doen  den  behoorlicken  eedt,  van  dat 
zylieden  daer  naer  in  alles  sullen  reguleren,  op  ghelijeke  pene  als 
boven,  teghens  den  ghenen  die  contrarie  van  desen  bevonden  sal 
worden  ghedaen  te  hebben,  Te  bekeeren  ende  T’appliceren  de  voor- 
schreven  penen , Een  derden-deel  tot  behoef  van  den  Officier,  die  de 
executie  daer  van  doen  sal , Een  derden-deel  tot  beboef  van  den  aen- 
bringber,  ende  een  derde-deel  tot  proufijle  vande  ghemeene  saecke, 
Met  verbodt  ende  interdicie,  dat  alsulcke  coiitraventeur  niet  meer 
en  sal  mogben  drucken. 

Item , alsoo  men  bevint  dat  door  openbaer  Rethorijeke  ende  dierghe-  * 
lijcke  SpeleO)  ende  Batementen  in  desen  tijdt,  vele  worden  gheergert 
ende  gheschandalizeert,  als  sebijnende  die  te  kooraen  uyt  weelde,  Ende 
dat  oock  dickwils  daer  by  ongoddelicke  ende  oock  onnutte  pcopoosten 
ende  redenen  der  Ghemeynte  worden  voor  ghedraghen , streckende 
tot  ontstichttinghe,  lichtveerdicheydt  ende  ongheregeltheydt,  Soo  ist, 
dat  wy  met  advise  als  vooren , de  selve  publicke  Spelen , ende  Batte- 
menten,  by  desen  wel  expressclick  verbieden  ende  interdiceren 
alomme  binnen  dese  Provincie , tot  dat  anders  daerione  gheordonneert 

2y 

Aldus  ghedaen  int  Hoff  van  Zeelandt  tot  Middelburgh,  onder  den 
Seghel  ter  saecken  van  den  voorseyden  Staten  bier  op  ghedruckt 
in  Placate,  den  achsten  Februarij  des  Jaers  XV°  ende  Drycntachenlich. 

By  zijne  Excellentie. 

Ter  relatie  vande  Gccommitecrde  Ra- 
den vanden  Staten  voornoemt.  Ende 
thunder  ordonnantie. 

By  ray 

Cn.  Roels. 


1 
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III.  IDt  Urtngbebloem  te  6ergen‘-op»3oom. 


Weinige  narichten  bezitten  wy  tot  hiertoe  over  de  Rederijk- 
kamer,  welke  eertijds,  onder  den  naem  der  Vreuchden  bloem^  te 
Bergen-op-Zoom , bestond.  De  geleerde  beer  D'  Hermans , van 
's  Hertogenbosch , had  vroeger  bet  plan  eene  volledige  geschiede- 
nis  der  Kamers  van  Rhetorika  van  Noord-Braband,  dat  is  van 
's  Hertogenbosch,  Breda,  Bergen-op-Zoom,  Hclmond  en  Vosmeer, 
te  schryven.  Hy  heeft  zelfs  uitvoerig  gehandeld  over  de  vier  Ka- 
mers van  ^s  Hertogenbosch  (^),  maer  voor  zoo  veel  ik  weet,  is  die 
verdienstelyke  arbeid  onvoltooid  gebleven. 

De  Yreugdebloem  was  eene  der  kamers,  welke  deel  namen  aen 
de  beroemdelandjuweelen,  die  te  Antwerpen  in  1496  en  1561  plaets 
hadden  (2).  In  de  gedrukte  Spelen  van  Sinne  (^),  leest  men,  in  de 
beschryving  van  de  plechtige  intrede  der  talryke  Kamers  binnen 
gemelde  stad,  dat  aldaer  optrad  « Ten  derden  der  Vreuchden- 
bloeme  van  Berghen  opden  Zoome  liiii.  te  peerde,  met  taneyte 
casacken , roode  hoeyen  ende  wambaysen , swerte  coussen , witte 
leerskens,  die  plumagien  wit  ende  swert,  die  cranssen,  root  ende 
gheel , twee  speelwaghenen  opde  maniere  der  antiquen  met  perso- 
nagien  daerop,  twelf  waghens  die  huyven  overdect  met  taneyt 
laken,  op  eick  twee  Guldebroeders  houdende  twee  toortssen,  achter 
uut  eicken  waghen  staken  twee  vierpannen , den  sot  hadde  een 
cattc  inde  hant  segghende  : Ik  hebse  vonden.  • 


(1)  In  de  Bijdragen  tot  de  Geschiedenie^  Oudheden^  Letleren , Staiietiek  en  Beel- 

dende  Kunsten  der  Provincie  Noord-Broband,  *s  Uertogenb.,  18^  D.  I, 

bl.  M06. 

(2)  Zie  de  aen leeken ingen  van  GiaAao  achter  Di  La  SaaNA  SAMTAanaa  Minwire 
hittorique  eur  la  hihliothhque  de  Bourgogne^  Brua.,  1809,  bl.  166. 

(3)  Antwerpen,  by  Willem  Silvius,  1362,  in 
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De  Kamer  van  Bergen-op-Zoom  had  de  kaert  door  de  antwerpsche 
rederykers  uitgeschreven : Dwelck  den  mensch  aldermeest  tot  consten 
verwecty  beantwoord  door  ; De  Liefde;  maer  haer  ingezonden 
stuk  werd  niet  bekroond;  in  tegendeel  droeg  zy  twee  pryzen  weg: 
Den  tweeden  prijs  van  den  $choon$ten  kerckganck^  en  den  oppersten 
prijs  van  innocentelijcst  oft  onnooselijcst  den  sot  te  maken. 

In  de  reeds  beroepene  Spelen  van  Sinne  van  1 561 , staet  by  het 
stuk,  hetwelk  de  bergsche  Kamer  te  Antwerpen  vertoonde, 
haer  blazoen,  hetwelk  zeer  sierlyk  was,  afgebeeld. 

Onder  de  Kamers,  welke  op  den  Mei  1620  op  het  groot 
landjuweel  te  Mechelen  verschenen,  teit  men : de  Jonghe  Vreuch- 
den-Blomme  van  Bergen-op-Zoom,  waervan  de  refereinen  opge- 
nomen  zijn  in  den  bundel,  die  alsdan  het  licht  zag(^). 

Deze  Jonghe  Vreuchden-Blommey  ^e\)Le  volgends  Kops(^)  tot 
spreuk  voerde  : Liefde  maekt  eendracht^  was  waerschijnlyk  eene 
andere  Kamer  dan  de*  Vreugdebloem,  die  te  Antwerpen  op  de  fees- 
ten  van  1496  en  1561  verscheen. 

Toevallig  had  ik  de  gelegenheid  te  Antwerpen  in  1826,  een 
zeer  fraei  blazoen  van  de  Vrengdebloem,  voor  eenen  spotprijs 
aen  te  koopen,  en  ik  schonk  het  aen  mynen  vriend  Willems. 
Deze  heeft  het  op  zyne  beurt,  korte  jaren  v66r  zijn  dood,  ten 
einde  het  voor  altijd  bewaerd  zou  blyven,  aen  het  Historisch  Mu~ 
seum  der  stad  Gent  gegeven,  hetwelk  ten  stadhuize  gevestigd  is, 
en  onder  de  bewaking  staet  van  de  Commissie  voor  de  bewaring 
der  Oude  Gedenkstukken. 

Alhoewel  dit  blazoen  niet  zoo  rijk  is  aen  versieringen  als  dat 
waermede  de  Kamer  in  1561  naer  Antwerpen  kwam,  getuigi  het 
toch  van  den  goeden  smaek  des  beeldhouwers,  aen  wiens  beitel 


(1)  Zie  De  Schadt-kiste  der  Philosophen  ende  Poeten,  Mechelen,  1621.  io-fol. 
bl.  223-252. 

(2)  Schett  eener  geschiedenisae  der  Rederykeren,  in  de  Werken  van  de  Maei^ 
achappy  der  Xederlandache  Lellerkunde  te  Leyden,  1774  D.  II,  bl.  234,  255  en  318. 
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men  het  te  danken  heeft.  Het  dagteekent  waerschijniyk  van  de 
zestiende  eeuw,  een  tijdvak  waerop  allc  slach  van  kunsten  met 
zulk  goed  gevolg  in  ons  vaderland  beoefend  werden. 

Dit  biazoen  in  eiken  bout,  is  langwerpig  vierkant  en  gekleurd, 
zooals  het  op  de  hier  by  gevoegde  plaet  staet  afgebeeld.  Elke 
zykant  heeft  eene  lengte  van  37  centimeters. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 

V.  IDe  dtier  nan  ben  del)ont. 

Het  gebeurde  eens  in  Zeeland , dat  de  stier  van  den  schout  de 
koe  van  zekeren  boer  gedood  had.  Deze  ging  voor  den  schout,  en 
vroeg  hem  om  te  mogen  spreken.  Men  stond  hem  zulks  toe. 
« Mijn  stier,  zei  hy,  is  over  de  slooten  gesprongen , en  heeft  uwe 
koe  gedood;  wat  staet  er  my  te  doen?  » — « Welnu,  antwoordde 
de  schout,  zonder  achterdenken,  gy  moet  myne  koe  betalen;  dat 
is  recht.  » — « Mag  ik , heer  schout , nog  eenige  woorden 
zeggen?  » (Wanneer  men  voor  het  gerecht  het  woord  nam, 
zonder  daertoe  de  noodige  toestemming  bekomen  te  hebben , dan 
werd  men  in  de  boet  geslagen.  Dit  was  aizoo  bepaeld,  om  niet 
onnoodig  tyd  te  verliezen,  of  om  te  beletten,  dat  er  uit  het  te  veel 
spreken  moeijeiykheden  zouden  ontstaen).  Toen  men  hem  ander- 
mael  het  woord  gaf,  hernam  hy  : ^ Heer  schout,  ik  heb  my  mis- 
sproken;  het  is  uw  stier,  die  myne  koe  heeft  gedood.  » c 0,  ant- 
woordde de  schout,  ditmael  eenigs  zins  ontroerd,  dan  is  het  wat 
anders ! »De  boer,  aen  wien  het  nog  eens  vergund  werd  te  spreken, 
voegde  er  by  : « Wei  neen!  de  zaek  blijft  immers  de  zelfde,  en 

gy.hebt  een  zeer  rechtvaerdig  vonnis  geveld.  » 

* 

Erasmus,  de  ratione  concionandi,  bl.  ook  in  Mirardri 

locorum  et  Seriorum  Ccniuriae  txliquol.  D.  1,  bl.  3S9. 


MENGELINGEN  VOOR  DE  VADERLANDSCIIE 

GESCHIEDENIS. 


%lpbent^e  ge^onben  boor  be  dtab  Cetitien  tiaer  t)et  beleg 

nan  Calea,  ten  tare  1346. 


Edward  III,  koning  van  Engeland,  die  naer  de  kroon  van 
Frankrijk  dong , na  eenen  zegeprael  behaeld  te  hebben  by  Grccy, 
ging,  in  de  maend  September  1346,  Gales  belegeren.  De  stad 
Leuven , welke  de  party  van  den  koning  aenkleefde , zond  eene 
huipbende  derwaerts,  bestaende  uit  bonderd  en  vijf  boogsehutters. 
De  rekeningen  dezer  stad  bevatten  omtrent  die  ui trusting  eenige 
byzonderheden , welke  des  te  belangryker  zijn , daer  ze  ons  een 
echt  denkbeeld  geven  van  eene  wapening  in  de  XIV*  eeuw.  Ik 
schrijf  ze  bier  letterlyk  over  : 

« Item,  Willeken  Elewouts  ter  Vuren  ghesint,  met  enen  brieve 
die  de  Coninc  van  Ynghelaut  sinde,  xlij  s.  p. 

Item,  vort  die  selve  brieve,  met  enen  knechte,  te  Brucelle  gbe- 
sint,  vj  s.  p. 

Item,  van  costc,  in  den  Wissel  ghedaen,  doe  men  die  ordenanlie 
maeckte  van  den  ghenen  [die]  thuiis  bliven  zouden,  xx  lib.  xvj  st. 

Item , van  coste  te  Elewouts  ghedaen  doe  men  op  die  Borch  perla- 
mcnie , xiij  lib.  viij  s.  p. 

Item,  Wouteren  den  Bidder,  te  wine  ende  te  proveancien  behoef  int 
beer  t’orberen,  ij®  */*  hh.  p. 


» 
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Item,  enen  bode  van  Ghend,  uter  herberghen  ghequyt,  te  Adeems 
vanden  Stiene,  van  in  ghene  vaste,  iiij  lib.  ende  xviij  st.  p. 

Item,  Gorde  vander  HofTstad  gheleent,  ter  Scatters  behoef,  doe 
men  int  orloghe  voer,  xiiij  in  Julio,  ij°  lib.  payments. 

Item , mine  heeren  Willem  heren  Godevards , riddere , van  dat  hi 
den  bertoghe  spreken  voer  int  beer,  xv  in  Julio,  vi  scilde. 

Item,  Arde  den  Piper  (I),  van  sinen  loene,  doe  men  ute  beer  comen 
was,  iij  scilde,  xviij  st. 

Item,  minen  beren  Wouteren  van  Quaderbrugghen , riddere,  van 
diendat  hi  der  stad  leitsman  sijn  sal,  te  sinen  live*,  viij  in  Julio,  in 
jaer  van  xlvij , ij®  scilde. 

Item,  Gylys den  Trompetene,  van  sinen  loene,  iij  scilde,  xviij  st.  p. 

Item,  Janne  den  Trompetene,  van  sinen  loene,  iiij  scilde,  xviij  st.  p. 

Item,  minen  heere  Willem  hccren  Godevards,  riddere,  en  her 
Wouter  Eveloeghe  van  dat  sy  int  orloghe  reden , doen  si  van  Haffli- 
gheem  comen  waren . v scilde , ix  st.  p. 

Item,  van  iij  verkenen  gliecocht,  die  men  int  beer  sinde,  xiij  lib. 
xix  st. 

Item,  van  twee  evenlinghen  ghebernt  voer  Onset  Vrouwen,  doe  men 
int  beer  was , xxxj  lib.  vj  s.  ij  d.  p. 

Item,  ’s  Conincs  inesselgyr  van  Ynghclant,  uter  herberghen  ghe- 
quyt ende  van  hoefschede  (2) , j scilt,  xlviij  st.  p. 

Item,  Willeken  Elewouts  sone  ane  den  Coninc  van  Ynghelant  ghe- 
sint,  voer  KaleiSy  vi  scilde,  iij  lib.  vij  st.  p. 

Item , van  xl  ellen  amlakens , van  elker  ellen  viij  st.  ende  van 
\1  ellen  dweelen  van  elker  ellen,  iij  st. , ghecocht  ter  stad  behoef 
int  beer  t’orberen,  samen  xxij  lib.  p. 

Item,  Willeken  Elewouts  ter  Vuren  ghesint  met  enen  brieve  die 
hi  van  den  Coninc  van  Ynghelant  brachte,  xlij  st. 

Item,  van  den  waghen  die  de  stad  int  orloge  hadde,  Ixxxvij  lib. 
xi  st.  p. 

Item , van  wine  die  men  omme  Gode  gaf , doe  men  processie  dede 
te  tweemaley  doen  theer  ute  lach , xci  lib.  iiij  st.  p. 

Item , den  Scutters , van  haren  loene , dats  te  weten  van  c scatters 
die  XV  daghe  ute  waren  int  heer  ende  elcken  vj  s.  *s  dages. 

Item,  V scullers,  elcken  xv  daghe,  ende  elcken  xij ’s  daeghs,  samen 
iiij®xcv  lib. 


(t)  De  horenblazer,  namely k. 

(2)  Hoef^chede,  hoof$cheid,  courtoisie. 


# 


( 296  ) 

Item,  meester  Theus , die  Bogheniaker,  van  dat  hi  daer  hi  wasdaer 
meose  reecte,  i cleinea  floryn. 

Item , meester  Theus  ende  Wouter  Herioen  van  dat  sy  in  Vlaende- 
ren  waren,  omme  ghescutte  te  eopene , ij  cleine  florine. 

Item,  den  Predikeren  van  dat  sy  int  heer  waren,  met  der  stad, 
i scilt. 

Item,  Heynen  van  Ghendt,  den  Yraut  (I),  van  hoefsscheiden  dat 
hi  iiit  heer  diende , i scilt. 

Item , die  knechten  die  in  de  koken  tcaren , int  heer,  van  hoeff- 
scheiden,  iij  lib.  p. 

Item,  den  knechten  die  brieven  droeghen  int  heer,  doe  men  daer 
lach,  i scilt. 

Item,  *s  Conincs  messelgyr  van  Ynghelant,  ij  scilde  van  hoeff- 
scheiden  ende  ute  der  herberghen  te  quiten , iiij  lib.  xvj  lib. 

Item , Keldertnuse  van  dat  hi  int  heer  den  wyne  tapte  van  hoeff- 
scheide,  x st. 

Rekeningen  van  1316,  BI.  26-28. 


4^et  genen  van  IDrinkgeUi  ter  gelegenl)eih  van  l^utDelgheti. 


Het  Groot  Gemeyn-Boeck  der  stad  Leuven  bevat  de  volgende 
oorkonde,  welke  zeer  groot  belang  opievert  voor  de  geschiedcnis 
der  zeden  in  de  XIV®  eeuw  : 


WAT  MEN  GHEVEN  SAL  TE  VERDRYNKENE , DAER  MEN  BRULOCHT  BOODT. 

Item , so  wat  brulochten  dat  vallen , bynnen  der  stad  van  Lovene , 
daer  de  bruyt  gehuiit  in  eammentaet  ocht  inne  bandeken,  soe  sal 
die  bruygoem  ende  de  bruyt  gheven  te  verdrinckene  den  gesellen 
van  diere  parochien  daer  de  bruyt  inne  beslapen  wert , viij  gelten 

(1)  Yraut ^ heraul. 

(2)  Eene  latere  hand  heeft  de  zinsnede  : te  verdrinckene  den  gesellen  van,  enz. 
doorgeschrabt.  en  gesteld  ; derkereken  tian  diere  parockie,  En  zoo  overal. 
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wyns  ocht  twee  gulden,  ende  nyemant  meer.  Ende  soe  wie  meer  gave 
ocht  meer  name,  hi  soude  verboeren  1 lib.  groete,  te  deylen  als  voir- 
screven  es.  Ende  daer  de  bruyt  gehuut  in  scaerlakeUy  daer  salmen  de 
gesellen  gheven  iiij  gelten  wyns  ocht  enen  guldenen,  ende  niet  meer. 
Ende  daer  de  bruyt  gehuut  inne  swert  ocht  inne  gemenct,  daer 
salmen  den  gesellen  gheven  ij  gelten  wyns,  en  niet  meer,  opten 
selven  coere. 

VAN  DBN  BRULOCHTEN  NUWEN  PAPEN  EN  NONNEn(^). 

Item,  dat  nyemant  hynnen  der  stat  noch  bynnen  der  vryheitvan 
Lovene  geseten , tot  gheenre  hrulocht,  noch  te  Nonhen , noch  te  nuwen 
Papen,  noch  te  kynderen  te  houden,  bynnen  Lovene  noch  huten 
Lovene , meer  gheven  en  sal , noch  nyemande  doen  geven  van  sinen 
wegen,  dan  i ouden  grote  oft  de  werde  daer  af:  ende  so  wiet  dade  dats 
sijn  soude  op  i core  van  i/2  lib.  ouden  grote,  terdel  den  here  (2)  etc. 
Roelof,  i^onte,  Octobris  xviij.  A®  XCVI  (i8  Ofctoher  i396).  Renovatum 
est  anno  M.CCCC®^®  quinto,  Januarij  xxix.  » Bl.  31  et  v®. 

Het  biijkt  uit  de  overgescbrevene  oorkonde,  dat  er  te  Leuven, 
in  de  XIV'’  eeuw , by  huwelyks-  en  wydingsfeesten  zoo  zeer 
gedronken  werd , dat  het  stedelyk  bestuer  raedzaem  vond  maet- 
regelen  te  nemen,  om  de  onheilen  voor  te  komen , welke  uit  die 
brasseryen  ontstonden.  Dat  bet  besluit  elkeen  niet  even  goed 
beviel,  biijkt  daeruit  dat  het  op  nieuw  afgekondigd  werd  op 
29  January  1405. 


^et  6cl)enken  nan  i^anb6cl)0(nen  te  Cemien,  in  be  1S«  eeiuo. 


Het  vereeren  van  handschoenen  is  een  gebruik , hetwelk  men 
gedurende  de  middeieeuwen , by  de  meeste  beschaefde  volkeren 


(1)  Prieslers  enNonnen.  De  benaming  vanPaep  had  des  tijds  niet  verachlclyks  in. 

(2)  Het  derden  deel  voor  den  hertog,  namelyk. 
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ontmoet.  By  elke  groote  plechtigheid  had  er  eene  uitdeeling  van 
handschoenen  plaets.  Te  Leuven  werden  er,  gedurende  de 
XV*  eeuw,  twee  mael 's  jaers,  op  last  van  de  gemeente-kas , 
gcschonken , namelyk  ter  gelegenheid  van  de  processie  van  het 
H.  Sacrament  en  van  den  Omgang  der  stedelyke  Kermis.  Ik  laet 
hier  eene  lijst  drukken,  opgemaekt  omtrent  liSO,  van  al  degenen 
die  in  dezc  stad , op  gemelde  dagen , handschoenen  ontvingen. 

c Dit  sijn  de  gheene  die  jairlyx  hantschoene  van  der  Stad  hebheny 
te  weten  in  Sacraments  daghe  ende  in  onser  Lieve  Vrouicer  doge 
nativitaSy  in  Septembri,  ter  Processien. 

c In  den  yersten,  de  Meyer  van  Loven,  xj  paer  met  j paer  honschc 
Toir  hem  selven. 

De  Burgemeestersy  ij.  paer  hunden  hanschoene. 

De  Groote  Guide  van  den  Voetbooge,  x p.  hanschoene. 

De  Clein  Guide  van  den  Voetboge,  x p.  h. 

Den  Bandbooghe,  x p. 

Kyps  Camere,  vij  p.  oft  viij  p.  h. 

Meester  Raes  Camere,  vj  p.  h. 

Calabers  Gamer  (i),  vj  p.  h. 

De  iiij  Rintmeesters , iiij  p.  h. 

Den  iij  Secretarissen  van  den  Register,  iij  p.  h. 

Den  vij  oversten  booden , vij  p.  h. 

Den  vij  ondersten  boode,  vij  p.  h. 

Peeteren , de  eock  (2) , j p.  h. 

De  Wisseler,  j p.  h. 

Jan  de  Lobber,^  de  wechter  op  de  Biesti^),  j p-  b. 

Den  pypers(^),  elken  j p.  h. 

Den  stadmeesters , te  wetene  : Meester  Willem  Cyrurgyn,  Meester 
Jan  Yander  Heyden , Meester  Matrbbos  de  Layers  (^),  Meester  Willem 
de  Beer,  Gheert  de  Smet,  de  Lange  Geert,  Geert  de  Boeghmakere, 


(1)  De  drie  laetste  posten  zien  terug  op  de  drtc  schepenen-kamers. 

(2)  De  kok,  bcstuerdcr  der  keuken  van  het  stadhuis. 

(3)  De  wachter  op  den  toren  van  St.  Jacobs  ter  Biest. 

(4)  De  speellieden  der  stad. 

(3)  Dc  beroemde  bouwmeester  van  het  stadhuis  van  Leuven. 
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Meester  Jacop  de  Cauchydere,  Meester  Jan  d*Orloymeester,  Jan 
RomboutSy  scaelgidecker ; Machiele  Reynoege,  Hobrecht  de  Scril- 
DBRE  (^>9  Henrick  Tangisart,  Reynere  de  Custer,  Jan  Oege,  tiecheb 
decker;  Jan  Joerdens  de  Grevere,  elken  j p.  h. 

Jan  Tyerens , plecker. 

De  Clocluyders,  ij  p.  » 

Zie  Ordonnantie  ende  Eedi-Boeck,  1J14,  HS. 
No  89,  Bl,71. 


Orontoergen  te  Centien,  in  be  1S»  term. 


De  biernyverheid  was  in  Leuven  zeer  vroeg  eene  bron  van 
openbare  welvaert.  Reeds  in  1468  telde  men  in  deze  stad  de 
volgende  brouweryen  : 


1 . De  Roesengaert. 

2.  De  Nootscale. 

3.  De  Roose,  op  de  Vyschmert. 

4.  De  Creeft. 

5.  De  Yngel. 

6.  De  vier  Hcymskinderen. 

7.  De  Teemps. 

8.  De  Mantel. 

9.  Aen  de  Biest. 

10.  De  Donderbusse. 

1 1 . De  Loypaert. 

12.  De  Treefl. 

13.  De  Blaesbalck. 

14.  De  Olifant. 

13.  De  Wijngaert. 

16.  De  Geele  Leeu. 

17.  De  Nieuwe  Kendeleer. 


! 18.  De  Vossen-Steert. 

19.  De  Roode  Leeu. 

20.  De  Leeuwenborch. 

21 . De  Meermynne. 

22.  De  Beer. 

23.  De  Warande. 

24.  De  Beer,  in  de  Bieststrate. 
23.  De  iij  Coningen. 

26.  De  Gulden  Leeu. 

27.  ’t  Walsche  Lant. 

28.  De  Cruywagen. 

29.  De  Persse. 

30.  De  Moramaert. 

31.  ^t  Huyfyser. 

32.  De  Tessche. 

33.  De  Naditegale. 

34.  De  Tabbaert. 


(1)  H.  Stcbrbout,  schilder  der  stad. 


35.  De  Oedevare. 

56.  Hollant. 

57.  De  Haseivint. 

58.  De  Roode  Schilt. 

59.  De  Moelesteen. 
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' 40.  ’t  Steynen-Huys. 

j 4i.De  Orgele. 

42.  De  Meynaert. 

45.  ’t  Gulden  Hoeft  (1). 
44.  De  Oude  Kandeleer. 


Het  blijkt  uit  deze  lijst,  welke  ik  uit  het  aengehaelde  hand- 
schrift  overschrijf,  dat  cr  in  1468,  binnen  Leuven,  ruim  zoo 
vele  brouweryen  bestonden  als  op  het  einde  der  verledene  eeuw, 
toen  de  biernyverheid  ten  onzent  haren  hoogsten  bioei  bereikt 
had.  Doeh  er  dient  uit  het  oog  niet  verloren  te  worden,  dat  vele 
dezer  brouweryen  slechts  op  eenen  kleinen  voet  ingericht  waren. 


iDe  palen  her  nan  Cenuen. 


De  werken  tot  het  oprichten  van  de  wallen  <}es  tweeden  omvangs 
der  stad,  namen  aenvang  den  19  Oogst  1357.  Het  opzicht  over 
de  aerdbewerkers  was  aen  meester  Hendrik  Van  Koelen , en  het- 
gene  over  de  metsers  aen  Jan  Horen,  bouwmeester  der  Gemeente, 
toevertrouwd  geworden.  Aen  Horen  werd,  't  jaer  daerna,  een 
man  toegevoegd,  die  den  naem  van  Hendrik  Sammen  droeg, 
en  te  gelyker  tijd  bouwmeester  en  beeldhouwer  was.  Het  was 
onder  het  bestuer  dezes  laetsten  dat  de  stadspoorten  gebouwd 
werden.  Hendrik  Sammen,  die  daerna  bouwmeester  der  stad 
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werd,  en  een  zeer  verdiensteiyk  man  was , voltrok  onze  vestingen 
in  1560(3). 


(1)  Het  Gulden  Hoofd. 

(2)  Zie  mijn  werk  getyteld  : Louvain  monumental,  bl.  45. 
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Een  handschrift  onzer  archieven  bevat  het  volgende  stuk 
over  : 

c De  wydde  vanden  buyten-vesten  ende  den  wegm  binnen  ende 

buyten  dereelver  ende  den  berch. 

Item,  es  de  mate  van  der  gracbt  ghemeinlyck  hondcrt  voete  wyt, 
ende  in  hoeghden , daer  de  berghe  clymmen , soe  es  de  gracht  wyder 
oin  hueren  scheepe  wt  te  bringhen. 

Item,  desgelyckx  den  berch  vander  vesten,  inneweert,  hondert 
voete  wyt , ende  daer  groote  hoegden  syn , daer  moet  by  wyder  syn, 
omme  dat  de  veste  daer  dieper  viel  ende  meer  eerden  wtgbinck. 

Item  den  wecb  buyten  der  Stat  vesten,  daer  wecb  gbeet,  was  wel  be- 
paelt  ende  die  boudt,  vanden  boorde  vanden  grave  ter  platten  coren- 
lande  oft  eerden , tusschen  de  pale  ende  de  veste , xxv  voete. 

Den  weeb  bynnen  was  oec  wel  bepaelt  omme  de  Stat,  ende  die  boudt 
van  recbte  xx  voete.  » 

Zie  Ot^UmnantM)oeckf  Bl.  115. 

Dit  stuk  komt  in  verschillende  registers  onzer  archieven  voor; 
docb  overal  met  varianten.  De  overgeschrevene  tekst  is  de  duide- 
lykste,  welke  my  voorgekomen  is.  Deze  oorkonde  is  des  te  belang- 
ryker,  daer  een  goed  deel  der  oude  wallen  nog  bestaen,  en  omtrent 
deze  de  oude  afpaling  nog  heden  in  acht  genomen  wordt. 


(Eenige  oner  Seleg  nan  Cenoen,  in  1542, 

boor  Atarten  nan  floooeni. 


De  rekeningen  der  stad  behelzen  schier  geene  byzonderheden 

over  het  beleg  van  Leuven  door  Marten  van  Rossem,  veldover- 

ste  van  Gelderland.  Al  wat  ik  daeromtrent  in  het  register  van 

1542  ontmoet  beb,  bepaelt  zich  tot  de  volgende  uiltrekselen  : 

22 
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L 


Bh  128  Betaeld  Joes  Wter-Hellift  van  dat  hy  gereyst  heeft,  te 
peerde,  in  diversche  plaetsen,  om  te  accouteren  waer  die  vianden 
waren;  als  op  den  weeh  van  Mechelen,  Bruessel  endeelswaerts,daerom 
gevaccert  6 dagen,  tot  14  stuvers ’s  daegs. 

Bl.  ib.  Gezonden  Jan  Franebois,  bode,  14  Oct.  1542,  om  nae  Merten 
van  Rossem  te  vernemen,  daerom  wt  geweest  2 dagen,  12  st. 

Bl.  156.  Betaeld  Thomas  van  Ermegeem  voerde  cosle  van  15  gesel- 
len,  die  tot  synen  huyse  verteert  hebben  ende  comen  zijn  van  Thielt, 
totten  defencie  vander  stadt,  1542,  5 lib.  10  st. 

Bl.  159.  Betaeld  2 gesellen  die  gesonden  sijn  geweest  tot  Hoegaerden 
om  te  vernemen  nae  die  vianden^  ben  betaelt  15  st. 

Bl.  159v".  Betaelt  Willem  van  Bouehout  van  eenen  verloren  peerde, 
daer  mede  Franschen  Staes  gevangen  was , in  de  affaire  van  de  Stadt. 

Bl.  140.  Betaeld  Jan  Hubrecht,  in  de  Weldenman,  te  Loven,  voer 
de  costen  van  Peteren  van  Deventere,  by  hem  ende  synen  perde  aldaer 
verteert,  als  hy  geweest  is  in  de  affairen  van  de  Stadt,  20  lib.  5 st. 

Bl.  142  V".  Betaelt  Jacop  Diericx  van  een  ame  5 stuvers  bier,  die 
hy  gelcvcrde  aen  de  vesten  als  Rossem  voer  Loeoen  lach^  56  lib. 

Bl.  ib.  Betaeld  Symon  Jans,  Jacob  Charlier,  Everaert  van  Mons, 
Michiel  Hels%eviers(^)i  als  buschieters  van  dese  Stad,  van  65  dagen 
die  sy  gewracht  hebben  aen  de  artillerie,  12  lib.  12  st. 

Bl.  ib.  Betaeld  Peteren  Schoerbroot,  Lambrecht  van  Huldegarde, 
Gregoer  Zedelere  en  Henrick  Huens  van  dat  sy  als  scatters  gesonden 
syn  geweest  tot  Aerschot,  om  aldaer  hen  artillerie  te  halen  ende  te 
Loven  te  bringen  inden  tyde  Merten  van  Rossem^  daer  omme  elck 
van  hen  gevaceert  hceft  eenen  dach,  tot  20  plecken ’s  daegs,  val.  26  st, 

Bl.  145.  Betaelt  Jermyn  Franchois,  bode,  van  dat  hy  gevaceert  hceft 
om  te  vernemen  nae  de  Gelderschen  oft  sy  over  de  Maze  waren,  dacr- 
om  gevaceert  5 dagen,  2 lib. 

Bl.  146.  Betaeld  Jermijn  Moreel  van  zekere  montcosten,  die  Jan  de 
Chart  met  sijn  thien  gesellen  van  Meylem,  ten  tyde  van  Merten  van 
Rossem,  tot  synen  huyse  verteert  hebben,  4 lib.  15  st. 


(1)  Een  lid  der  familie  Helschevier  of  Elzevier, 
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II. 

Het  volgende  stuk , betwelk  in  bet  Ordonnantie-Boeck  Q , 
N*  18,  bl.  299,  voorkomt,  is  een  brief  van  Maria  van  Hongari^, 
landvoogdesse  der  Nederlanden , gericbt  aen  den  Meijer  van 
Leuven , eene  maend  na  de  belegering  door  Van  Rossem  : 

c Maria,  enz.,  Lieve  ende  beminde.  Alzoe  wy  verstaen  bebben  dat 
buy  ten  ende  aen  die  Borcht-Poertei^)  van  Loevene,  daer  men  gaet 
naer  Mechelen,  sekere  huysen  gelegen  sijn  in  die  recbter  strate  ende 
in  de  boven  daer  omtrent,  tusschen  bet  Domeken^  in  de  recbter 
strate  liggende,  dwelck  omtrent  xvij”  1.  voeten  van  de  voirschreve  Stadt 
vail  Loevene  leegt,  ende  dat  dc  voirsebrevene  huysen  met  den  boomen 
ende  levenden  houte,  (usseben  dese  selve  limieten  staende,  ’t  gcsichte 
van  der  Stadt  Vesteii  en  Toorens  expresselyck  benemen,  mits  wclcke 
de  Sterckte  van  der  selver  Stadt  seer  gecrenckt  soude  wesen,  in  dien 
daerinne  in  tyts  niet  versien  en  worde,  soe  eest  dat  wy  U ordinecren 
dat  ghy  van  stonden  acn  voer  U oiitblet  ende  doet  comen  de  proprie- 
tarissen  van  de  voerschreven  buysen,  boven,  boemen  en  houlen, 
hen  lastende  ende  bevelciide  dat  sy  dezeive  huyzen,.  boomen  ende  le- 
vende  houten,  staende  tusschen  de  liemieten  voerschreven,  binnen 
eene  maendt  doen  afbreeken  ende  daer  en  tusschen  de  materialen,  boe- 
men ende  houten  doen  wegvoeren,  opte  pyaen  indien  sy  des  in  ge- 
breke  wesende,  dat  een  eygelycke  geoirloft  sal  wesen ’t  selve  te  doene 
ende  stof  te  moghen  wegvuren,  ende  tot  hem  te  nemen.  Ende  ordine- 
rende  voerts  datgy,  van  gelycke,  beveelt  den  proprietarissen  van  de 
huysen  staende  aen  deGroe/'-Poert6(^),genaemtde  Bruaselsche-Poertej 
dat  syluyden  haere  huysen  geleghen  in  de  rechter  straten,  op  dese  ' 
syde  van  der  Banci^)^  insgelycks  doen  afbreeken,  op  de  pene  als  lio- 
ven,  alsoe  deselve  beletten  soude  moghen  dUollewerck  dwelck  de 
stadt  inmeyning^n  es  aldaer  te  doen  maecken.  Lieve,  beminde,  Godt  sy 
met  u.  Geschreven  te  Namen  den  xvi**"  dach  van  Septembri,  anno 
XY'^XL!!,  (154!2).*Get.  Marib.  £u  lager  : Verreyken.  » 

Opschrift : c Onsen  lieven,  beminden  Joncker 
Franchois  de  Mol,  Meijer  van  Loevene.  » 


(1)  Thands  de  Mechelsche  poort. 

(2)  Thands  de  Tervuertche  poort. 

(3)  De  Noonen-priory  van  Ter  Bank. 


( ) 


In  de  meeste  steden  van  Braband  had  men  vroeger  degewoonte, 
in  den  vooravond  van  Nieuwjaer«  beeidjens  of  prentjens  in  hout- 
sne^,op  de deuren  der  voornaemste  inwooners  te  plakken.Onder  die 
beeidjens  las  men  veelal  eenige  verzen  tol  uitlegging.  Te  Leuven 
had  zulks  mede  plaets , ais  biijkt  uit  het  volgende  besluit : 

c Opten  iersten  January  1572,  stilo  Brabantiae  ^ want  des  voir- 
gaende  nachts  alle  de  gepleckte  Beelden  van  den  Nyeuwjaeren  voirder 
gocder  liedcn  Iiuysen  al  met  natte  swertticheyt  doerclast  ende  miS' 
maeckt  waren,  is  publicatie  gehouden  dat  soo  wye  wisle  wye  des 
gedaen  hadde,  dat’tselve  condigende  ten  huyse  van  den  Borgemeester 
van  Schoore,  men  hem  soude  schincken  vj  carolus  gulden  eens,  want 
’t  selve  zakc  was  van  quaden  exemple  te  voirderen , w'ant  men  d’lnti- 
tulatic  van  Pedagogium  Falconis,  oock  met  gouden  letteren  gescre- 
ven , alsoo  doeredast  hadde.  » 

Zie  Besluiten  van  den  Raed  van  1571  tot  1573,  Bl.  408. 


<Dmgang  oan  l)et  aacrament  van  Hltrakel  te  0nu0el, 

in  1571. 


In  de  besluiten  van  den  stedelyken  Raed  van  Leuven  leest  men 
de  volgende  vry  belangryke  byzonderheden  over  eenen  omgang 
of  processie  van  het  H.  Sacrament  van  Mirakel,  berustende  in 
de  kerk  van  de  HH.  Michicl  en  Goedele,  te  Brussel,  welke  op 
20  July  1571  plaets  had  : 

< Des  sondaigs , July  xx*  , Processie  van  den  hoogweerdigeu 
heyligen  Sacramente,  zeer  solemmenelyck  gehouden,  bynoen  der 
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stadt  van  Bruessele,  alzoo  ten  selven  dage  groote  confluentie  van 
volcke  van  alien  quartieren  plach  te  comen , als  *t  selve  ’t  Heylich 
Sacrament  sunderlinge,  doer  voirgaende  acten»  genaempt  Heylich 
Sctcrament  van  Miraclen, 

c In  welcker  Processie  rechts  voer  de  Tabernacle  en  H selve  Sacra- 
ment gingen  le  Ducq  Medina  Cell,  op  Zijnder  Excellencien  (den  Hertog 
van  Alva)  rechte  zyde,  als  ouder  in  d’Ordenen  van  den  Gulden  Vlieze, 
de  heere  van  Barlaymont,  ende  op  de  slincke  zyde  die  hertoch  van 
Aerschot,  ende  ter  zyden,  op  de  selve  zyde,  ginck  de  zoon  van 
le  Ducq  de  Medina,  ende  voer  hem  de  heere  van  Havrez.  Achter 
die  tabernacle  van  den  selven  Heyligen  Sacramente  quamp  Vargas 
naest  vuegen  hem  aen  de  selve  Tabernacle,  de  postmeestcr  op 
rechte  zyde  ende  Bodes  op  de  slincke  zyde;  hebbende  de  Bisschop 
van  ’s  Hertogen  Bossche  de  inisse  gedaen,  ende  boven  alle  tortssen 
van  alle  d’ainbachthouders  vande  stadt,  met  oick  nae  alle  andere 
gemeynte,  di*oegen  elck  tortsse  de  naebescreven , te  weten,  by  orde- 
nen  : ierstde  Gemeynte,  daernae  alle  d’ambachteii  onder  huerlieder 
kersse,  groot  in  getalle  omtrent  den  duysent,  de  Stadt  met  alle  huere 
Officiers,  den  Raidt  van  Brabant,  de  Rekencamer,  Secreten  Raidt, 
Finantie,  en  voirls  d’Edele  vanden  hove,  elck  van  de  minste  ende 
meesten,  hebbende  een  tortsse  al  berrende  in  de  hand.  » Bl.  290  v°. 

Ik  zie  dc  aengehaelde  byzonderheden  aen  als  niet  onbelangrijk 
voor  de  geschiedenis  der  hoofdkerk  van  Brussel. 


van  t)lu00ci)riften  in  lie  XVD  eetuo. 


Tydens  den  opstand  der  XVI*  eeuw,  wist  men  even  goed 
als  in  onze  dagen  gebruik  te  maken  van  de  drukpers.  Het  regendc 
als  ’tware  vlugschriften  en  liederen  tegen  Philips  II  en  tegen  zyne 
ministers.  Die  schriften,  welke  veelal  ’s  nachts  op  de  slraten 
gestrooid  werden , waren  het  voorwerp  van  de  grootste  aendacht 
van  wege  het  Staetsbestucr,  en  alle  middelen  werden  er  aenge- 
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wend  om  de  verspreiding  er  van  te  keer  te  gaen.  Men  vindt  er 
een  nieuw  bewijs  van  in  de  volgende  byzonderheden,  welke 
ik  uit  de  besluiten  des  stedelyken  Raeds  van  Leuven  overschrijf : 

c Hay  xxiii  (1572)  was  byden  Rade  van  der  Stadt  overdragen  ge- 
noech  gelycke  publicalie  te  doene,  gelyck  vander  Universileyt  wegen 
gedaen  zoude  wordden » om  le  comen  tot  kynnisse  van  den  autheur 
van  zekere  fameuse  Libellen  oft  GeserifieUf  die  tot  een  oft  twee 
reysen  toe,  gedivulgeert  ende  gestroyt  oft  geplect  zyn  geweest.  Ende 
zoe  wye  de  selve  zal  voirtsbringen  dat  die  zal  bebben  zxv  Carolus  gol- 
den eensy  ende  dat  op  de  forme  gelyck  die  genoech  by  den  Borge- 
meester  van  Schore  wardde  gelevert. 

c Nae  noene  heeft  de  Borgemeester  van  Schore  ende  1.  Lievenail) 
by  den  Rectoor  geweest,  om  deswille  de  Lieutenant(^)  de  publicalie 
op  de  fameuse  libellen  nyet  en  begeerde  tc  doeue  oft  emmers  in  zyne 
presentien  te  laten  geschieden , dan  ierst  geinformeert  oft  gesien  heb- 
bende  de  fameuse  dichteny  scriften  oft  libellen,  die  er  gesaeyt  waren, 
als  daeraff  noyt  gehoert. 

c Ende  alzoo  Doctor  Peckius  ende  de  Notaris  Bormans  mede  ten 
huyse,  ende  by  den  selven  heere  Rectoor  van  Maelcote  waren  be- 
soingnerende , heeft  J.Lievens  hem  *t  selve  verhaelt,  die  vercleerden 
gcen  scriftelyck  bescheet  daeraff  te  bebben  , dan  den  Licentiaet  Roza 
cortsieden,  voir  de  Kerckdore,  een  billet  in  de  hant  gesteken , by  hem 
voer  missy ve  aenvert,  ende  by  den  Licentiaet  Bollaerts  verstaen 
fameux  te  wezen , in  stucken  gescheurt,  als  nyet  licite  om  divulgeren, 
nae  den  rechte. 

c Ende  ten  anderen  van  noch  ander  een  billet  alhier  geweest  een 
licentiaet  woonende  leHulst,  in  Vlaenderen,  zoene  Doctor  Jheremias, 
licentiaet,  die  een  andere  dichte  van  den  Oliphant  gecopieert  heb- 
bende,  met  hem  in  Vlaenderen  hadde  gedragen.  Welcken  volgens  by 
Van  Schore  ende  J.  Lieveps  aen  den  Lieutenant  rapport  daeraff  gedaen, 
ende  Frederick  van  Heuisdale,  zoen  in  den  Oliphant,  daerop  ontbo- 
den,  heeft,  ten  bevele  van  den  lieutenant  en  den  Borgemeester  van 
Schore,  de  copie  van  dien  optcr  Stathuys  gcbracht  met  vcrcleringe 
opten  rugge  hoe  hy  daeraen  was  gecoineii  by  J.  L«  (Lievens)  op  ten 
rugge  gcscreven,  ende  alle  *t  selve  in  handen  des  voirscreven  Lieute- 
nants, ten  presen  tie  van  den  Borgemeester,  gelaeten. 


(t)  Meester  Jan  Lievens,  Pensionnaris  der  stad  Leuven. 
(2)  Be  plaetsvervanger  des  Meijert. 
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c Maye  xxiiijy  des  sondaigs,  is  de  publicatie  by  J.  L.  (J.  Lievens] 
aengaende  d’aenbringen  vandcn  autheurs  van  de  voirscreven  billetten, 
ter  puyen  van  den  Stadthuyse  gedaen » op  ’t  betalen  van  xxv  Carolus 
gulden  van  Stadtswegen,  die  ’t  voerscreven  zoude  aenbringen,  ten 
overstaene  van  P.  Moons,  lieutenant;  van  Schore,  Goirts,  borgemees- 
teren;  Duffele,  Winge,  scepenen.  > Bl.  486  en  v**« 


(Ben  licentiaet  in  de  (Sodijeid,  te  Cenoen,  inlS78. 


Men  leest  in  het  aengehaelde  boek  de  voigende  byzonder- 
heden  over  de  verhelling  tot  den  graed  van  Licenciaet  in  de 
Godheid  van  Fulgentius  de  Bragantia,  uit  Portugael  : 

c Ten  selven  dage  (7  July  1573],  was  de  Licentie  inTheologia  van 
den  heere  Fdlgbnsio,  oom,  ghelyck  mm  seyde^  van  den  Coninck  van 
PortugcUe,  zeer  solempneelyck  gedaen,  die  oick  geseet  wordt  zeer 
nae  le  Due  de  Medina  te  bestaen;  ende  d*oorzake  van  den  memorien 
alhier  gestelt , is  van  dien  dat  de  selve  heere  Fulgentius , corts  nae 
vertreck  van  den  Prinsche  van  Oraignen , ten  versuecke  Doctoris 
Michaelis  du  Bay,  den  heere  Doctoor  Swerio  ende  Janne  Lievens, 
hrieven  van  Recommandatien  gaff  aen  den  hertoch  van  Medina-Celi 
ende  don  Sanchio,  zynder  Ex^^zoene,  die  welcke  de  selve  Stverius 
schickte  aen  J.  Lievens,  alsdoen  tot  Yssche,  aenden  selven  heere 
le  Ducq  Medina  bcstelden  en  oick  van  don  Sanchio,  beyde  in  persoon, 
die  hun  respective  goede  anlwoorde  daerop  gaven(l).  > Bl.  505  etv°. 


(I)  Deze  Fulgentius  de  Bragbntia  , zoon  van  den  her  log  diens  iiaems,  werd  op 
6 October  1573  lot  de  waerdiglieid  van  doctor  in  de  Godgeleerdheid  verheven.  Zie 
Val.  Andreas,  Fasi.  Acad.,  hi.  12J. 
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€ene  Xlitoaert  in  1S73. 


De  besluiten  van  den  stedclyken  Raed  van  Leuven  bevatten  de 
volgende  acnteckening  over  de  uitvaert  van  Marten  van  den 
Bergiib  van  Lieminge  (^)y  commies  van  de  finantien  des  konings, 
te  Brussel,  zoon  van  Augustijn  en  van  Geertruide  de  Waersc^- 
ghere,  overleden  den  16  July  1575  : 

c August!  iiij^  1573,  is  geweest  d*uytvaert  van  den  Commis  van 
den  Berghe  (te)  Sinte*Mertens  (2)  gedaen , te  weten  de  misse  by 
den  parochiaen  van  St-Quintens  ende ’t  singen  by  de  heeren  van 
St.-Mertens,  solempneelyck , met  xl  tortssen,  ende  alie  dragers  van 
dicn  gecleedt,  zoo  van  hooffde  totten  voeten,  endede  minste  tabbaert 
ende  capruyn.  > Bl.  531  v**. 

c Ten  selven  dage,  nae  noene,  heeft  mijn  Heere  de  Borgemeester 
van  Schore,  doer  presentatie  van  1.  Lievens,  beschoncken  de  heeren 
van  der  finantien  die  ter  uytvaert  van  den  heere  Cammis  ihiii  den 
Berghe  waren  gecomen,  eick  met  vier  stadt  stoopen,  per  ceduUae 
geteekent  van  Schore  alleen. 

Te  weten  de  heere  tresorier  Schetz,  met  xij  potten. 

Den  ontfanger-generacl  Baert  is  gegeven  xij  potten. 

Den  commis  Rengot  is  gegeven  xij  potten. 

Den  greffier  Sterck  is  gegeven  xij  potten. 

Den  commis  Oyenbrugge,  die  seyde  dat  men  hem  zyne  oedule  te 
Bruessel  zoude  geven  ende  comen  hulpen  drincken,  es  alhier  oick  van 
xij  potten.  > Bl.  532. 

Deze  aenteekening  levert  een  denkbeeld  op  van  dc  uitvaert  eens 
hoogen  ambtenaers  in  de  XVI*  eeuw. 


(1)  Zie  Ditxcs,  Res,  £ot%,  bl.  22. 

(2)  In  de  priory  van  St.  Marten. 
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pauioel  ie  prinice,  ingenieur  l>er  XVI®  eemo. 


Het  meergemelde  handschrift  behelst,  aen  den  1 8*^"  September 
1573,  de  volgende  berichten  over  den  brusselschen  ingenieur 
Pauwel  de  Prince,  bestuerder  der  werken  van  de  vaert  van 
Willebroek  : 

c ...  Om  Pauwelse  de  Prinche,  hem  der  dyckingen  wel  verstaendc, 
naer  Lovene  te  seynde,  om  d’advys  opde  indyckinge  van  der  Stadt 
vesten,  aen  de  5pwyen(l)  te  geven,  naer  denwelcken  de  selve  Jan 
Lievens  gesien  heefl,  September  xix,  maeren  was  in  Stadt  (Brussel) 
nyet,  dan  te  Willebroeck,  ende  verwacht  te  dien  dage.  » (Bl.  566  v°). 

c September  xxvij,  des  Sondaigs  smorgens,  heeft  J.  Lievens  ten 
iersten  gesproken  Pauwelsen  de  Prinche^  ingeniaire,  ten  eynde 
nyet  en  zoude  willen  laten  dien  avont  te  Lovene  te  wesen,  volgens 
zyne  voirgaende  toeseggen , om  orde  ende  advys  te  geven  hoe  men , 
ter  meester  verzekerheyt  ende  minsten  coste,  zoude  moegen  toe- 
dycken  d’uytgevloten  oft  vuytgedreven  aelegronden  vande  Stadt- 
vesten  oft  wallen,  tusschen  de  groote  Spuye  ende  heversche  Poerte^ 
alsiiu  dieper  ende  zoo  vol  water  als  de  diepte  van  de  buyten  vesten ; 
tot  welcken  eynde  de  selve  de  Prinsche , ten  voirscreven  dage , naer 
Loven  is  gecomen,  met  brieven  by  J.  Lievens,  aen  du  Prez  (2),  tot 
directie  van  dien  geschreven.  > Bl.  580. 

De  uitvloeijing,  waervan  er  in  de  afgeschrevene  plaets  ge- 
waegd  wordt,  was  veroorzaekt  geworden  door  de  beruehte  over- 
strooming,  welke  op  8 January  1573  plaets  had,  en  binnen  Leuven 
groote  verwoestingen  aenrichtte.  Pauwel  de  Prince  was  een  der 
voornaemste  ingenieurs  van  zynen  tijd. 


(1)  De  Sluizen  der  Dyle,  op  de  Nyvelsche  vest. 

(2)  Ad.  Du  Pr£z,  Secrelaris  der  Stad. 


23 
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€en  bejoek  tian  3o6epi)  II  aenbe  JQtab  en  i^ooge^c^ool 

nan  Cennen,  in  17S1. 


Keizer  Joseph  11,  by  zyne  aenkomst  te  Leuven,  in  1781,  in 
stede  van  volgends  het  gebruik , door  zyne  voorzaten  onderbouden, 
zynen  intrek  in  de  adellyke  abtdy  van  Ste.  Geertrui  le  nemen,  staple 
in  een  gasthof,  het  Hof  van  Keulen  geheeten,  af.  Het  geval  wilde 
dat  deze  aloude  afspanning  destijds  bewoond  was  door  eenen  lief- 
hebber  der  geschiedenis,  die  geene  de  minste  byzonderheid  van 
'sKeizers  aenwezen  onder  zijn  dak  Het  verloren  gaen.  Die  man, 
MiCHiEL  Pelckmans  genaemd , heeft,  in  zyne  Kronijk  van  Leuven  ^ 
een  handschrift  dat  op  het  stedelyk  archief  voorhanden  is,  eene 
nauwkeurige  beschryving  van  het  bezoek  des  zoons  van  Maria-The- 
resia  gelatcn.  Dit  stuk,  alhoewel  gebrekkig  opgesteld,  levert  groot 
belang  op  voor  de  geschiedenis  van  die  dagen.  Trouwens,  het 
zou,  naer  mijn  inzien,  moeijelyk  wezen  elders  een  meer  duidelykcr 
denkbeeld  te  ontmoeten  van  het  karakter  en  de  wyze  van  doen  des 
vorsten,  dan  in  het  verhael  van  den  ouden  hospes  uit  het  Hof  van 
Keulen  ^ Zulks  heeft  my  aengespoord  het  stuk  hier  in  zijn  geheci 
te  laten  drukken. 

< Op  gisteren  (21  Juny  1781),  omtrent  elf  uren  voor  noen,  kwam 
alhier  in  onse  Stad  aen  eene  voiture  met  de  koken  van  syne  Majesteyt 
Josephus  den  tweeden,  roomsch  keyser,  enz.,  enz.  Sy  slapten  af  in 
de  afspanning  genaemd  : de  Stad  Keulen.  Naer  dat  deze  alle  de 
caemers  van  het  buys  gezien  hadden , bevolcn  sy  dat  alle  de  vremde 
persoonen,  dewelke  aldaer  gelogeert  waeren,  daer  uyt  moesten  gaen. 
Daer  naer  ordonneerden  sy  dater  gersten  Stroy  moest  bezorgt  worden 
om  het  bedde,  waer  syne  Majesteyt  gewoonelyck  op  slaept,  tc 
raaken.  Des  naer  middags,  omtrent  vier  uren,  kwamen,  nog  van 
Mechelen,  twee  voiturcn  van  syne  Majesteyt;  in  de  eerste  saeten 
syne  twee  Secretarissen,  en  in  de  tweede  den  hecre  Branhilla,  eersten 
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lyfchirurgeyn  van  syne  Majesteyt,  en  synen  eersten  camerlink.  Zoo 
haest  deze  heeren  aengekomen  wacren , heeft  den  eersten  camerliock 
en  twee  voetknechten , dewelke  voor  op  den  postwagen  zaten,  de 
Tonde  van  de  caemers  gcdaen , om  te  sien  welke  caemer  sy  voor  zyne 
Majesteyt  zouden  genomen  hebben ; en  nanien , op  de  tweede  stagie , 
de  derde,  dat  is  de  laetste  op  den  boek;  en  de  twee  begondcn  aen- 
stonds  bet  bedde  voor  syne  Majesteyt  in  staet  te  stellen , bestaende  in 
een  legerbeddeken , zonder  gordynen,  waerop  alsdan  geleyt  wird 
eenen  stroysack  met  bet  voorgezeyt  gersten  stroy  gevult,  en  eenen 
wollen  booftpeulinck , welk  wird  gedekt  met  een  paer  seer  fyne 
bedde  laeckens  en  een  zeer  fyne  wilte  gestikte  sargie.  Hier  en 
tusscben  badde  eenen  van  deze  voorscbreve  beeren  geordonneert 
da  ter  iemant  aen  de  Brusselscbe-Poorte  moeste  gestuert  worden,  om 
aldaer  syne  Majesteyt  af  te  wacbten , welke  van  Mecbelen  langs  Vil- 
vorden  op  Loven  kwam,  om  aen  den  postilion  te  zeggen,  in  welke 
Auberge  syne  Majesteyt  moeste  gevoert  worden. 

Korts  naer  seven  uren  des  avonts  is  syne  Majesteyt  albier  aenge< 
komen.  In  syne  postvoiture  was  by  bem  zittende  den  Generael  Tercy, 
en  voor  op  de  postvoiture  sat  synen  getrouwen  lyfknecbt  Meyer. 
Syne  Majesteyt  uyt  de  voiture  gestapt  zynde , gaet  regbt  naer  syne 
slaep-camer.  Hier  en  tusscben  wird  de  Magistraet  (welke  bem  in 
syne  aenkomste^  benevens  de  Universiteyt  afgewagbt  badden,  binnen 
^de  poorte  van  de  Auberge)^  vermaent  om  naer  den  sael  boven  de 
keuken  te  gaen,  alwaer  syne  Majesteyt  baer  audientie  geven  zoude. 
Alsdan  komt  syne  Majesteyt  van  zyne  earner^  en  gaet  langs  eenen 
anderen  kant,  met  den  Generael  Tercy , in  eenen  anderen  sael.  De 
deure  als  dan  tusscben  de  twee  saelen  geopen  t zynde,  wordt  de  Magis- 
traet, by  dewelke  was  den  beere  van  Bemmel,  rentmeester  der 
beeren  Staten  van  Brabant,  in  bet  kwartier  van  Loven,  ter  audientie 
geadmitteert.  Den  beere  Reniers,  Opper-pensionaris  deser  stad,  be- 
ginnende  syn  compliment  te  doen,  wordt  door  syne  Majesteyt  belet 
van  voort  te  gaen,  en  vraegbt  alsdan  naer  meest  alle  bunne  namen 
en  wat  plaetsen  sy  in  de  magistrale  bedieningen  bekleeden.  Den 
beere  Pensioner  is  voorsebreven  presen  teert  hier  naer,  van  wegens 
de  Magistraet,  een  request  door  hetwelk  aen  syne  Majesteyt  gevragh( 
wordt  voor  de  slad  Loven  den  vrydom  van  den  tbol,  zooals  de 
andere  steden  hebben.  Het  request  wordt  door  syne  Majesteyt  zeer 
vriendelyk  aengenomen,  en  voorders  met  de  Magistraet  nog  over 
verscheyde  zaken  gesproken  hebbende , ontfangen  sy  bun  afscheyd , 
en  zoo  aenstonds  wordt  de  deure,  tusscben  de  twee  saelen,  gesloten. 
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Naer  deze  worden  ter  audientie  geadmilteert  den  Eerw.  heere  Marcy, 
Proost  van  het  capittel  van  St.  Peelers  alhier,  en  eenige  Canoniken 
gcdepiiteert  van  hetzelve  Capitlel. 

Uicr  naer  wird  ter  audientie  geadraitteert  geheel  de  Univcrsitejt. 
Het  compliment  van  den  Magnificus  dominus  Rector  ook  gewrygert 
zyndc,  heeft  zyne  Majesteyt  met  elke  Facultcyt  zeer  vriendelyk  over 
hacre  wetenschappen  en  lessen  zeer  wytloopig,  en  met  zoodanige 
kennis  gesproken,  dat  het  tot  verwonderinge  van  alle  de  omstaenders 
gedient  heeft. 

Naer  deze  is  ter  audientie  geadmitteert  geweest  Mynheer  de  Brenart, 
Rentmeester  der  Domeynen  van  zyne  Majesteyt,  in  het  kwartier  van 
Loven,  en  intendent  van  onse  lovensche  schipvaert. 

En  ten  laetsten  den  Eerw”'^  en  Edele  Heere  Baron  de  Renessc, 
Prclaet  der  adelyke  Abdye  van  Geertruyde  alhier. 

Ten  tyde  dat  zyne  Majesteyt  de  audientie  gaf,  hadde  hy  order 
gegeven  van  op  de  stracte,  voor  het  buys,  te  doen  uitroepen,  dat  alle 
degcnc  dcwelke  een  request  le  presenteren  hadden,  konden  binnen 
komcn.  Daer  zyn  aenstonds  eenige  persoonen,  naer  dat  de  audientien 
gegeven  waeren,  ter  caemer  opgegaen,  en  hy  heeft  gracicuselyk  alle 
hiinne  requesten  aengenoraen. 

Naer  dat  dit  alles  gedaen  was,  heeft  syne  Majesteyt  zig  naer  syne 
slaepcnmer  vertrocken,  tot  zig  roepende  den  Eerw.  Heere  Marcy, 
Proost  van  St.  Peelers  voorschreven , welken  tot  Weenen  precepleur^ 
van  sync  Majesteyt  geweest  hadde;  dcnwelken  alsdan  nog  wel  een 
gehecle  lire  by  zyne  Majesteyt  geblevcn  is. 

Hier  en  tussclicn  was  Mynheer  LePlat , doctoor  in  beyde  de  rechten, 
in  deze  Universiteyt,  te  rugge  gckoraen  met  synen  oudsten  sone,  mede- 
brengende  een  werck  in  quarto,  in  twee  voluraina  gehonden,  het- 
wclkhy  gemaekt  hadde  op  het  Concilie  van  Trenten.  Hy  dedc  wederom 
aen  syne  Majesteyt  audientie  vraegen ; maer  daer  kwam  maer  tot  hem 
den  gcnerael  Tercy,  denwelken  de  reden  gehoort  hebbende , waerom 
hy  nil  nog  cene  tweedc  audientie  vraeghde,  om  die  boeken  van  zyn 
werk  aen  syne  Majesteyt  op  te  dragen,  hem  geantwoort  heeft : « Dat 
syne  Majesteyt  geene  boeken  aenveerde , dewelke  hem  gepresenteert 
\Virden,  want  indien  dat  syne  Majesteyt  dit  dede,  dat  hy  als  dan  hacr 
met  eenen  waegen  zouden  moeten  doen  volgen,  om  alle  de  nieuwe 
hocken , welke  haer  gepresenteert  wirden,  doen  te  voeren,  en  dat 
wanneer  zyne  Majesteyt  hoorde  dat  de  boeken,  dewelke  hem  gepresen- 
scntcert  wirden  goet  wacren,  dat  hy,  tot  Weenen  te  rugge  gekomen 
zyndc,  ze  wel  zoude  doen  coopen.  » 


( 513  ) 

Wanneer  de  Eerw®“  Hecre  Proost  nu  verirocken  was,  bcgaf  syno 
Majesteyt  zig  aen  het  schryven  tot  naer  thicn  ueren.  Hier  naer  gaf  syne 
3fajestcyt  order  dater  den  volgenden  morgen,  ten  ses  ure,  eenc  misse 
moeste  gecelebreert  worden,  dat  by  die  sonde  gaen  hooren.  Hy  gnf 
order  dater  ten  vier  uren  hier  uyt  de  posterye  eenen  postilion  te  peerd 
naer  Tcrvuren  raoest  vertreken,  en  dat  hy  met  hem  nog  moeste  mede 
leydcn  twee  goede  ryperden,  een  met  eenen  sadel  en  een  sender  sadel,  dat 
hy  le  Tervuren  aengekomen  zynde  syne  pecrden  moeste  in  eenen  stal 
zetten  en  te  eten  geven,  en  dal,  wanneer  syne  Majesteyl  tot  Tcrvuren 
zoude  aengekomen  zyn,  den  postilion  alsdan  zonder  pcerden  aen  den 
Camcriink  van  synen  Majcsteyt  zoude  gaen  zeggen,  dat  hy  den  Postilion 
was,  denwelken  dezen  mogent  uyt  Loven  daer  gekomen  was,  en  aldaer 
kwam  om  orders  te  haelen. 

Hierna  begaf  syne  Majesteyt  zig  ter  ruste  tot  *s  morgens  vyf  uren, 
wanneer,  op  den  klokslag,  syne  Camerlingen  de  Gamer  ingetreden  zyn. 
De  gordyn  der  vensters  geschoven  synde,  zoo  wird  syne  Majesteyl  wac- 
ker,  en  stont  aenstonts  op.  Naer  dat  hy  syn  morgend  gebed  op  syne  knien 
gezegt  hadde,  schiert  hy  zig  den  baerd  zelf,  cn  werdt  daer  naer  door 
eene  van  syne  Camerlingen  geaccomodeert.  Hiernacr  stelt  hy  zig  aen 
*t  schryven,  cn  den  caffe  wordt  hem  gebracht,  en  voor  hem  op  de  tafcl 
gestelt  zynde,  maekt  zeer  devotelyk  het  teeken  des  heyligh  Cruys,  en 
dan  nog  eenen  merkelyken  tyd,  met  te  samen  gevoegde  handen  en 
geboogden  hoofde,  gebeden  hebbende,  neemt  daer  naer  synen  caffe. 
Hier  naer  zig  in  de  zelve  iniform,  te  weten  een  groen  kleet  met 
roode  opslaegen,  en  eene  gele  veste,  zooals  hy  op  gisteren  hier  geko> 
men  was,  gekleet  hebbende,  komt  syne  Caemer  uyt;  in  het  afkomen 
nog  met  eenige  persoonen  gesproken  hebbende,  ontfangl  beneden 
aen  de  trappen  nog  veel  requcslen.  Het  was  alsdan  omlrcntses  uren, 
treed  in  syne  post  voitiirc,  blyft  aldaer  in  regt  staen,  wordt  in  deze 
gesteltenisse,  van  beyde  zeyde  het  volk  beleefdclyk  groetende,  ondcr 
het  gedurig  gerocp  van  Vivat  syne  Majesteyt^  Vivat  Josephus!  enz., 
gevoert  tot  aen  St.  Peelers  kercke,  alwaer  hy  afgewacht  wird  van 
geheel  het  Gapitel,  allc  in  de  beste  Ghoorcappen ; het  weywoter  ontfangt 
hy  van  den  Eerw.  Hcere  Jacobi,  outsten  canonik,  doende  de  fontie  van 
' Dckcn,  in  plaetse  van  den  Eerw.  Heere  Zegers,  macr  den  wierook  gepre- 
senteert  worilende,  bedankte  hy,  en  zeyde  zeer  beleefdclyk : « Avancez 
seulement,  » De  heeren  van  het  Gapitel,  nu  omgckcerd  zynde  om  syne 
Majesteyt  naer  den  grooten  Ghoor  Ic  geleyden,  intonneerdc  Mynheer 
Jacobi  den  Te  Deum  Laudamus.  Hetwelk,  zoo  men  zien  konde,  syne 
Majesteyt  zeer  bcwcegdc,  want  sync  hand  voor  de  oogen  brengende  is 
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ZOO  eenen  stap  dry  a vier  voortgegacn,  ea  de  band  alsdaa  afdoende, 
kcerde  by  syn  aengezigbt  met  eene  lachende  rninie  naer  den  Generael 
Tcrcy.  Voor  den  boogen  autaer  gekomen  zynde,  alwaer  een  kniel-scba- 
belle  met  een  tapyt  en  twee  kussens  gereet  gemaekt  waren,  aenstonds, 
zelf  de  kussens  weg  gcdaen  bebbende,  kniell  op  de  schabelie  oeder.  De 
misse  devotelyk  geboord  bebbende,  wordt  door  de  Heeren  van  hel 
Capitel  wederom  geleyt  tot  buyten  de  kercke,  stapt  wcderom  syne 
koetse  in,  en  zig  boudcnde  gelyk  by  naer  de  kercke  gereden  was, 
wordt  gevoert  naer  de  Halle,  alwaer,  op  de  Schole  en  Bibliotheke, 
met  de  Heeren  Doctores  eene  samenspraeke  gebad  bebbende,  wordt 
gevoert  naer  bet  Ficum,  Naer  eenige  experientien  aldaer  gezicn  te 
hebben,  ende  aldaer  syne  instrumenten  beziende,  vracgde  syne  Majes- 
teyt  oft  dit  alles  was  dat  sy  badden  ? Waer  op  den  Eerw.  Hcere  Thys- 
baert,  professeur  der  experientien,  antwoorde,  dat  dese  verzamclingen 
maer  in  synen  tyd  begonst  was,  en  niet  anders  badden  om  alle  deze  be- 
kostingen  te  doen,  dan  bet  gene  sy  uyt  eene  mildaedige  gifle  van  haere 
Keyzerlyke  Majesteyt  Maria-Tberesia,  saliger  memorie,  onlfangen 
badden,  endat  sy  ben  nu  voorders  beveelden  in  de  goede  genegentheyt 
van  syne  Majesteyt.  Waer  op  syne  Majesteyt  antwoorde  : < Ik  haddc 
myne  intentie  kenbaer  gemaeck,  dat  bet  cabinet  van  syne  Koninglyke 
Hoogbeyd  den  Hertog  Garel  van  Loreynen,  saliger  memorie,  aen  U£. 
zouden  gegeven  worden,  en  men  beeft  my  geantwoort  dat  bier  gcene 
plaetse  meer  over  en  was  om  dat  te  plaetsen,  en  ik  zien  wel  bet  con- 
trarie.  > Waerop  MynbeerTbysbaert  antwoorde  : c Uwe  Majesteyt  kan 
bier  in  nog  voorzien,  want  men  begint  dit  cabinet  maer  te  vercoopen 
op  den  ses-en- twin  tigs  te  deser  loopende  maend  Juny.  > Waerop  syne 
Majesteyt  zegde  : c Ik  zal  daer  attentie  op  geven.  i 

Op  den  naer  noen,  ontfanght  Mynbeer  Tbysbaert,  uyt  Brussel 

eenen  brief  onderteekent  door  den  Heere  secretaris  van  Staet  Crum- 
pipen,  inboudende  dat,  op  bet  ontfangcn  dezer,  MynbeerTbysbaert 
zig  tot  Brussel  moest  begeven,  dat  syne  Majesteyt  hem  spreken  wilde. 
Waerop  tot  Brussel  gekomen  zynde,  wordt  bcni  gezegt  dat  zulkxden 
wille  was  van  syne  Majesteyt,  dat  by  uyt  bet  cabinet  kiesen  mogtc 
betgene  hem  goetdunckt,  en  by  kiest  aldaer  niet  zonder  groote  mur- 
murs lie  der  Dirccteurs,  (dewelke  zeyden,  dat  by  nog  wcl  alles  nemen 
zoude)  viertien  stukken,  dewelke  alsnu  bier  geplaetst  zyn. 

Van  bet  Ficum  reyd  syne  Majesteyt  naer  den  Botaniken-bof,  en 
onder  den  weg  en  hielt  bet  volk  wederom  niet  op  van  z}rne  vreught 
te  toonen,  en  onophoudelyk  te  roepen,  zooals  ik  bier  voren  gezegt 
bebbe,  waer  over  syne  Majesteyt  zig  vergenoegt  loonde,  dede  teeken 
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met  de  hand  dat  het  genoeg  was,  en  sprak  hcrt  op,  dat  bet  van  alle  die 
daer  ontrent  waeren  klaerlyk  verstaen  wird,  deze  hertroerende  woor- 
dcn  : c Vivez  mon  peuple,  soyez  heureux  / 1 
Sync  Majesteyt,  naer  den  Botaniken-hof  en  de  Schole  der  Anatomic 
gesien  te  hebben,  en  met  de  hcercn  Professoren  gesproken  te  hebben, 
reyde  naer  de  Vaert.  Dezelve  tot  buyten  de  poorte  gezien  hebbende, 
keert  van  daer  weder  naer  de  oude-Brusselsche-poorte,  en  vcrlaet  onse 
stad  ontrent  half  tien  uren  (1). 


oergejellen  tian  |)roice00ien  met  mujiek. 


De  beroemde  Processie  van  Leuven,  welke  jaerlyks  op  den 
eersten  zondag  van  September  plaets  had,  ter  herinnering  van 
den  zegeprael  behaeld,  in  891,  op  de  Noordmannen,  werd  zeer 
vroeg  met  muziek  vergezeld.  Ten  jare  1415  waren  de  speellieden 
des  Hertogen  en  die  der  stad  Antwerpen  er  in  aenwezig.  Men  leest 
daeromtrent,  In  de  rekeningen  der  stad,  bl.  14  v**,  het  volgende  : 

c Gegeven  Mijns  Heere  pypers  van  Brabant,  8 in  September,  die 
voer  Onser  Yrouwe  ghinge,  in  Onser  Vrouwcn  dage  nativitatis 
i croene,  valet  xlix  plecken.  — Ende  der  stat  pipers  van  Antwerpen 
icroene,  valet  xlix  plecken.  » 

De  Processie  werd  ten  zelfden  dage  vergezeld  door  de  boog- 
schutters  uit  twintig  verschillende  steden,  die  naer  Leuven  geko- 
men  waren,  om  deel  te  nemen  aen  den  wedstrijd  uitgeschreven 
door  het  Gilde  dezer  stad.  In  de  Rekeningen  ontmoet  men  dies 
acngaende  het  volgende  : 


(I)  Over  dit  bezoek  van  Joseph  II  kan  men  mede  het  Wekelyka  nietiwsuyl  Loven^ 
doorStaes,  nagaen,  18®  deel,  bl.  11. 
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« Item,  gcgeven  Woutercn  van  Hannuyt,  viij  in  September,  van  xlviij 
geiten  ryns  wyns,  die  de  hanboegscutters  vander  xx  steden,  die  ten 
schietspeic  van  buten  comen  waren,  ende  die  inde  Processie  voer  Onser 
Vrouwen  met  ghiengcn,  voer  elc  gelte  vij  plecken,  valent  cccxxxvj  pi.  > 
Bl.  18. 


Uitnaert  tian  Xntoon,  l)erlog  van  6rabanb,  in  1113. 


Antoon  van  Burgondie,  hertog  van  Braband  sneuvelde  , zooals 
men  weet,  in  den  slag  van  Azincourt,  den  October  141K(o.s.). 
Den  31**””  der  zclfde  maend  werd  zijn  lijk  naer  Halle  overge- 
bracht.  Hei  stcdelyk  bestuer  van  Leuven  zond  6 afgeveerdigden 
tot  Herlogen  uitvaert.  Zulks  blijkt  uit  de  volgende  plaets  getrok- 
ken  uit  de  Rekeningen  der  stad  : 

« Item,  op  t*  eene  vaert  ghcseint  totHalle,  xxxj  in  October,  vj  beercn, 
i clerc  ende  den  coc,  dais  te  wetene  ; Gielies  die  Hike,  Commoengemees- 
tevy  Raes  van  Graven,  Jan  die  Witte,  Jan  vanden  HuBle,  Henrick  ende 
Jan  vanden  Borchoven,  Her  Rombout,  met  ij  peerden,  ende  Arddiecoc, 
daermen  brachtc  Mynen  Hecrc  van  Braband,  uten  stride  van  Vranke- 
ryk  cn  van  Yngelant,  die  daer  doet  bleven  was,  ende  daer  men  vigilien 
over  hem  dedc,  van  1 dag,  valent,  na  portie  van  buten  lants,  xv  gulden 
hollands,  xxx  pi.  voer  den  gulden  vocrscreven;  valent  te  gader  cccl 
plecken. » Bl.  30  v®. 

Den  November  had  er  een  lijkdiensl  plaets  in  S‘  Pieters,  te 
Leuven,  tot  welkcn  bet  sledelyk  bestuer,  behalve  de  burgers,  ook 
de  vrouwen  en  jonkvrouwen  der  stad,  by  monde  van  Margriet  de 
Bedclares,  had  doen  uitnoodigen.  Er  staet  in  dc  Rekeningen  : 

< Item,  gegevenMargrieten  dcr  Bcdelerssen,  xiiij  in  no vember, vander 
Vrouwen  en  Joflrouweu  te  bidden  tot  inijus  Heeren  Ulede  van  Brabant, 
xl  plecken.  > Bl.  35  v®. 
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c Item,  ghegeven,  by  bevele  der  Slat,  Heereh  Goirde  Beys,  xiiij  in 
November,  omme  te  gheven  den  Priesters  van  St.  Peters  die  messe  laseo, 
doen  men  mijns  Heeren  van  Braband  ulede  dede,  te  Peters, 
Ixxiiij  pi.  > Bl.  58. 


IDe  toegen  ten  platten  lande,  in  be  15*  eeniD. 


Ofschoon  er  in  die  dagen  nog  zeer  veel  ongeregeld  bleef,  had 
men  echter  gedacht  aen  het  bepalen  van  de  breedte  der  wegen  ten 
platten  lande.  Ik  vind  in  het  Groot  Gemeyn-Boeck  der  Slad  Loven, 
daeromtrent  hetvolgende  : 

c De  breidde  vanden  Herstraten  ende  Wegen,  hoe  breet  sij  sculdich 
sijn  te  sine  : 

De  herstratc xl  voet  breet. 

Den  drijfwech,  van  dorpe  te  dorpe,  met  beesten 
ende  met  getouwe xxxij  voet. 

Enen  vaerwech  . xvj  voet. 

Enen  kerckwech vj  voet. 

Enen  voetpat iiij  voet. 

Dese  pun  ten  gemaect  ende  geordinneert  metten  here  ende  mctter 
Slat  ende  metten  goeder  lieden  van  buten  Raets,  opten  Moer,  (ten  stad- 
huize)  int  jaer  (XI1IJ«)  LXXXIIIJ,  in  October.  » Bl.  30  W 


Be  ambael)ten  tmn  Cennen  in  1435. 


Leuven  telde  in  dit  jaer  veertig  onderscheidene  ambachten. 
Zulks  blijkt  uit  het  stuk  getiteld  : Dit  es  dordinantie  also  dam- 
bachlen  in  de  Processie  sculdich  sijn  te  gane : 

« Primo  : smeden,  mottalen  (metalen)  potghieters,  ketelmakers  , 
metsers,  tyminerlieden,  vleeschouwers,  visschers,  vetters,  nuwe  scoen- 
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makers,  oude  scoenmakers,  sepliede,  molders,  bakkers,  brieders 
(brouwers),  bontwerkers,  cupers,  rademakers,  draijers,  zeclraakers, 
scrijnraakers,  mandeinakers,  verwers,  weevers,  volders,  tapijtwevers, 
linenwevers,  scheerders,  burduerwerkers,  clecdermakers,  cousma- 
kers,  oudecleedermakers,  mersHede,  teschmakers,  vetwariers,  tiechel- 
dcckers,  stroedeckers,  froyteniers,  barbiers,  cruwagenereD  en  wyn- 
rocpers.  » Zie  Groot  Gtfneyn-Boecky  bl.  59. 


6ebelarg  in  139^. 


In  de  middeleeiiweii  zoowel  als  in  onze  dagcn,  werd  er  misbruik 
van  de  openbare  liefdadigheid  gemaekt,  en  van  tijd  tot  tijd  waren 
de  gemeente  besturen  genoodzaekt  hct  kwaed  te  keer  te  gaen.  Het 
stedelyk  bestuer  van  Leuven  nam,  in  1394,  het  volgende  besluil  : 

< Item,  dat  nycmant  achter  straten  bidden  gaen  en  sal  tot  nymans 
behoef,  met  schalen,  noch  in  hantschoenc,  noch  in  gheenre  manierea, 
hi  en  hebe  orlof  van  der  stat,  ocht  enen  segel  van  den  Commoengc- 
meester,  ende  so  wiet  dade,  dat  hys  sijn  soude  op  de  scale  en  op  ’tgelt, 
dat  hi  verbeden  hadde,  half  den  Heere  ende  half  der  Stat,  ende  op  enea 
weeh  te  Yyndome.  Anno  XCIIIJ®  aug.  xviij.  » Ib.  bl.  6i  v*. 


tOolnen  ten  platten  lanbe  in  U33. 


De  wolven,  welke  vroeger  in  groole  menigte  de  bosschen 
van  Braband  bewoonden,  vcroorzaeklen  de  inwooners  van  het 
platte  land  groote  sehade.  Meer  dan  eens  vonden  de  openbare 
besturen  zich  in  dc  noodzakelykheid  maetregelcn  te  ncmen  lot 
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het  vernielen  dier  roofdieren.  Men  leest  in  het  Groot  Gemeyn-Boeck 
der  Stad  Loven^  hieromtrent  het  volgende  : 

< Van  den  wolffpanden,  Inder  maniere  hierna  bescreven  es  getaxecrt, 
bider  stat  Raide,  xxix  dage  in  April,  int  jaer  xiiij^xxxiij,  den  cost  gedaen 
aen  de  wolfspande  liggende  te  Wesemale,  die  belicp  op  cj  gripe,  xl 
plecken  voir  elk  gripe,  op  vueghe  wonder  enich  van  den  dorpen  bier 
nae  bescreven  hen  met  den  voirscreven  panden  om  wolve  te  vae/i 
behulpen,  dat  sij  die  te  Wesemale  selen  mogen  halen,  cnde  hoeren  orber 
gedaen  synde,  daer  wederbringen,  op  dais  elc  van  hen  daer  weten 


moghe  te  vynden. 

lerst  *t  dorp  van  Wesemaele  op x gripen. 

Holsbeke x id. 

Cortelke x id. 

Rode X id. 

Nuwerode  viij  id. 

Hondert x id. 

Rotselair x id. 

Gheelrode . iiij  id. 

Wiltsele iiij  id. 

Keren t ende  Oesterhem v id. 

Lynden iij  id. 

Libbeke.  . . . vij  id. 

Lovengoel iiij  id. 

Cortbeke  over  Loe iij  id. 

Pellenberch iij  id. 


Item,  want  dit  der  gemeynder  dorpen  orber  is,  soe  hebben  dese 
vij  (laetste)  dorpen  mede  ghegouden  ten  onderwise  ende  beede  van 
der  Stat,  behoudelic  enen  yegenliken  sinen  rechte.  » Bl.  162  v". 


Ci}9t  tian  inioeelen  toebel)Oorende  aen  be  Xbtbg  nan 

tUierbeek,  ten  fare  1476. 


De  lijsten  van  juweelen,  tydens  dc  niiddeleeuwen,  zijn  soms 
zeer  belangrijk  voor  de  gesehiedenis  der  beeldende  kunsten. 
Men  treft  er  niet  zelden  byzonderheden  in  aen,  welke  toelaten 
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den  oorsprong  van  een  of  ander  kunstgewroclit  te  bepalen.  Ik 
aerzel  derhalve  niet  de  volgende  lijst,  uit  het  Groot  Gemeyn-Baeck, 
over  te  schryven. 

c De  kerclike  juwelen  ende  ornamenten,  hier  onder  gccleert,  toe- 
behoorende  den  Godshuyse  van  Vliederbeke,  zijn  by  laste  heeren  Lo- 
dewyes  Pynnoex,  Bidders,  Meijers,  ende  dcr  wethoudereo  van 
Loeven,  gehaelt  te  Mechelen,  ten  huyse  Jans  Rersavont,  vleeschouwer, 
ende,  om  de  gelegentheyt  van  den  tyde  des  oirlogs,  gesedt  onder  de 
stad  van  Loeven  ende  op  ’t  Register,  metten  inventaris  hier  nac 
volgende. 

lerst,  een  hooge  monstrance  metten  doirne  ons  Heeren  in  een 
ront  christalijn. 

Item,  een  ander  monstrance,  daer  te  twee  staden  heylichdom  inne 
Iccght , in  ronden  chrislallen. 

Item,  eenen  silveren  Ingel,  die  zijn  hande  vulstect,  omtrcnteencn 
voet  lang. 

Item,  twee  silveren  Ingele  houdende  een  ront  lang  christacl,  daer 
heylichdom  inne  is,  deen  met  cenc  spere,  dander  met  eender  spinen. 

Item,  tw'ec  silveren  apullen,  deen  metier  A dander  metter  V. 

Item , een  schocne  roede  casufele. 

Item , een  oude  cappe  en  <?cn  schocne  broke  daertoe. 

Item,  rycleden  (*),  die  wit  syn,  omtrent  den  outaer  tc  besigen. 

Item,  de  stad  en  sal  van  desen  juwelen  iiict  scheyden,  dan  by  den 
consentc  vanden  convente  van  Vliederbeke  ende  by  weten  van  mynen 
heeren  den  Meyer  ende  Welhoiideren  voirscreven. 

Dese  voirscreven  juwelen  zijn , by  overdrage  vander  Stad  ende  met 
consente  mijns  Heeren  des  Meijers,  gesedt  in  een  grooler  mandc 
inden  Torre  ^ dair  de  privilegien  van  der  stad  liggen,  by  ende  Icr 
presentien  van  Janne  Vander  Borch,  borgemecster , Emondc  Roclants, 
Rase  Vander  Lynde,  Gorde  Hanckart,  scepeneu;  Roelove  Van  Bert- 
hem,  Roelove  Lombart  ende  Janne  Vanden  Tymple,  raiden  der  stad, 
dair  toe  code  om  datte  doene  gedeputcert,  by  den  raide  vander  selvcr 
stad.  Actum  Maij  secunda.  Anno  (MIV°)  LXXVIlJ.  » 

En  lager  leest  men  : 

« Dese  voirscreven  Juweelen  allc  ende  yegewelkc  zyn,  by  overdrage 
vander  stat  en  by  weten  en  consente  heeren  Lodewijes  Pynnoex, 


(f)  Autaergordyacn. 
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ridders,  meijers,  te  Loven,  oic  by  versieke  ende  vervolge  heerea 
Jans  Van  Laogrode,  administrateur ^ beer  Arents  Honichs,  prior, 
cndeSymoene  Gielis,  religious  des  Goidshuyscn  van  Vliederbeek,  over- 
gclevert  den  selven  heere  Janne  Van  Langrode  ende  syne  adherenten, 
vuten  Torre,  daer  die  lageii,  enz.  July  2i,  A**  i480.  » Ib.  Bl.  204. 

Ilet  dient  bier  te  worden  opgemerkt,  tot  verklaring  van  het 
vorenstaende,  dat  de  charters  der  stad  destijds  in  den  Toren  van 
St,  Peeters,  het  Belfort  der  gemeente,  bewacrd  werden. 


De  gemeenteraed  van  Leuven  nam,  ten  jare  1416,  het  volgende 
besluit  : 

< Item,  soc  wie  van  nu  voertaen  enigen  hont  Unnen  der  stat  van  Loe- 
ven  vynghe  met  zacken  of  anders , het  waren  honden  van  binnen  der 
stat  of  die  van  buten  in  quamen , dat  die  verboren  soude  ecnen  wech 
tot  Onser  Vrouwen  Charters,  sonder  verdragen.  De  Hike,  Herthals,  enz. 
July  1^  Anno  XIIIJ^XVI.  » (Zic  Register , 88,  bl.  29). 

Dit  schijnt  te  bewyzen,  dat  de  honden  in  dien  tijd  binnen  onze 
goede  stad  niet  zeer  gcmeen  waren. 


IDa0l)uren,  en}.,  in  1410. 


Men  leest  in  het  Register,  N*"  88,  bl.  3b,  het  volgende  : 

c Bits  d'ordinancie  vander  Settingen  vanden  herbergiers  vanden 
peerden  ende  vanden  dachueren  vanden  ambachten, 

Primo , de  herbergiers  selen  hebben  iiij  plake  van  iij  vaten  corens. 
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Item,  meUers,  tymmerHeden,  tyecheldeckers,  selen  hebben ’s  da^hs 
voer  baere  dacbaren , elc  op  sinen  cost , x labay  code  op  der  liede  cost 
vij  labay. 

Item,  de  pleckcrs,  slrodeckers,  selen  bebben  Tiij  labay  op  boien 
cost,  ende  v labay  op  der  liede  cost. 

Item,  de  zeghers  (zagers)  bebben  ix  labay  elc  op  sinen  cost,  ende  vj 
labay  op  der  liede  cost. 

Item,  twee  opperknapen,  die  van  weerden  sijn,  selen  bebben  alsoe 
vele  als  een  meester. 

Item,  de  zomerdacbuereo  selen  dueren  van  balfmerte  tot  Alrebeyle- 
gen  misse  toe,  ende  de  wynterdacbuere  selen  dueren  van  Alrebeylegen- 
dagbe  tot  balfmerte,  ende  dan  sal  men  ben  afslaen  terdel  van  der 
daebueren.  » 


^enteeheningen. 

In  bet  Ordonnantie-Boeck  der  Stad  Loven  leest  men  de  volgende 
aenteekeningen  : 

< Anno  XIIIJ^’XLVIJ,  soe  leet  *t  vole  van  wapenen  doirc  Brabant 
omme  te  hulpen  te  treckene  den  hertoge  van  Cleve. 

Anno  XIIIJ'^LIX,  in  de  maend  van  September,  soe  leet ’t  vole  van 
wapenen  doir  Brabant,  omme  tc  trekene  In  den  lande  van  Gelre. 

Anno  XIIIJ°LXIJ,  den  xviiij  dach  van  Aprille,  soe  was  de  groote 
clocke  gegoten,  wegende  twelf  dusent  (ponden)  by  mecstereo  Dyexbnce 
Magreet,  van  Bourgondien  geboren.  » fil.  72  v". 

De  klok,  waer  hier  spraek  van  is,  was  de  storm  van  Peeters, 
geborsten  op  het  einde  der  verledene  eeuw.  De  huidige  storm  van 
de  zelfde  kerk,  welke  vroeger  den  naem  van  ilfarta  droeg,  werd, 
in  1458,  mede  door  D.  Magreet  gegoten. 


bruin  bier  in  1442. 


In  vorige  eeuwen  had  bet  bruin  bier,  't  welk  thands  in  de  voor- 
naemste  steden  van  Braband  algemeen  gedronken  wordt , sebier 
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geenen  aftrek.  Het  was  byna  uitsluitelyk  voor  dezieken  beslemd. 
Hct  sledelyk  Besluer  van  Leuven  verleende,  in  1442,  aen  Jan 
Gelains,  brouwer  in  den  Tempsy  eenen  afslag  van  accijnzen  omdat 
by  deriien  mael  bruin  bier  vervaerdigd  had. 

Ik  lees  in  de  Rekeningen  der  stad,  bl.  109,  de  volgende  vry 
aerdige  aenschryving  : 

c Omme  dat  die  innegeseten  van  der  stat,  tc  weten  de  zieke  ende 
andere  arme,  bruyn  gruytbier  binnen  der  stat  gherne  gedroncken 
hadden , ende  want  daer  quade  neringhe  ane  es,  ende  qualiken  dat 
vercocht  werty  omme  dat  de  liede  niet  gemeinlyc  gewoen  zijn  te  drinc- 
keny  soe  en  woude  dat  niemant  vanden  brieders  binnen  Loven 
brouwen,  die  Stat,  men  hadde  hem  groot  voirdeel  gedaen;  soe  heeft 
Jan  Gelains,  brieder  in  den  Temps,  dit  bier  aengenomen  te  bruwen 
dit  voirscreven  jaer  nut,  bi  overdrage  vander  stat  Rade,  op  half 
assize.  Ende  heeft  gebrouwen  dit  jaer  xiij  bieren,  daer  hi  af  sculdich 
was  van  assize  van  elken  bicre  ij  gulden  i quaert,  maken  xxix  gulden, 
i quaert  val.  dcclxxxix  pi.  18  m.  » 


Oebelaer^  in  be  kerken,  1481. 


Men  vindt  in  de  Rekeningen  der  stad  Leuven,  van  1481, 
bl.  41  V*,  de  volgende  aenteekcning  : 

< By  overdrage  van  den  Rade  van  der  Stad,  es  bevolen,  den  RinU 
mcesteren  van  der  stad,  te  ghevene  Johannes,  den  Coster  van  sincte 
Peeters  (1),  van  dat  hy  de  arme  liede,  die  met  grooten  hoopen,  alle  de 
kercke  duere,  om  Gode  ghinghen,  ende  hen  daer  dicwyle  ontamelyck 
hidden,  ende  dicwyle  daer  inne  vochten,  en  hem  onder  sloeghen,  met 
quaden  woerden  (woorden)  malcanderen  te  gheven,  enz.,  die  arme 
buy  ten  der  kercke  te  houdcn,  hem  vergouwen,  voer  synen  arbeit,  tot 
eenen  tabbart  tchulpen,  iij  gulden,  xviij  plecken.  > 


(1)  Te  wctCD  Jan  Van  Kessel,  kosler  van  Peeters. 
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Hecrologinm  iHonadterii 


Het  stedelyk  archief  van  Leuven  bezit  een  Necrologium  der 
abtdy  van  Heilissem,  geschreven  in  't  begin  der  XVII**  eeuw. 
Dit  handschrift  bevat  eene  reeks  namen  van  geslachten , welke  tot 
Braband  behooren.  Jammerlyk  zijn  by  deze  namen  de  sterQaren 
niet  aengeschreven  : uit  dien  hoofde  verliezen  de  byzonderheden, 
welke  in  het  boek  voorkomen  veel  van  hare  waerde. 

Het  blijkt  uit  dit  Necrologium^  dat  te  Heilissem  de  jaergetyden 
van  ettelyke  brabandsche  vorsten  gebouden  werden.  De  volgende 
aenteekeningen  bevestigen  zulks  : 

27  Feb.,  commemoratio  iTenrtct,  piae  memoriae,  ducis  Bra- 
bantiae,  in  cujus  anniversarium  habemus  decern  solidos  ad  refeclio- 
nem  fratrum. 

3 Maiis,  com.  et  piae  memoriae  illustris  principis  Johannis  ducts 
Brabantiae,  Victoris  in  WoroneW, 

1 Maiis,  com.  Domini  Gaffridi  (sic)  fundatoris  ecclesiae  S.  Mariae 
de  Parco. 

20  August!,  com.  Godefridi^  ducis  Lovaniensis. 

5 Septembris,  com.  et  piae  memoriae  Henriciy  ducis  Lotharingiae, 

iNovembris,  com.  Margaretae,  ducissae  Brabantiae  pro  qua  habe- 
mus modium  siliginis , mensura  theneusis. 

De  3^®“  February  werd  er  het  jaergetyde  gebouden  van  zckeren 
Geerard  van  Keuleuy  priester  en  kanonik  van  Heilissem,  die 
vele  boeken  voor  zijn  klooster  geschreven  heeft.  De  aenteekening 
luidt  : 

< 3 Februarii,  commemoratio  fratris  Gerardi  de  Colonia,  Sacerdotis 
et  canonici  nostri,  qui  multos  bonos  libros  scripsit  pro  monasterio 
nostro,  pro  suo  anniversario  faciendo.  » 


(1)  Woeringen  namelyk.  Het  geldt  bier  Jan  1. 
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Deze  aenteekening  laet  toe  de  lijst  onzer  middeleeuwsche 
scriptores  met  eenen  naem  te  vermeerderen. 

Ik  schrijf  hier  nog  eenige  andere  aenteekeningen  over  : 

24  Maiisy  com.  Odae  de  Geest^  familiaris  nostrae,  in  cujus  anniversa-* 
rium  habemusy  in  territorio  de  Geest,  4 modios  et  2 sextaria  frumenti. 

6 Junii,  com.  fratris  Henrici  Zeelere,  de  Lovanio,  sacerdotis  et 
canonic!  nostri,  qui  legavil  oilicio  custodiae  unam  cappam  cum  casula. 

W Julii  y com.  fratris  Maihaei  Bloenix^  investiti  de  Holede  ac  pere<^ 
grin!  sancti  Sepulchri,  sacerdotis  et  canonic!  nostri. 

28  OctobriSy  com.  Stgardts  de  Ltnsmeaux,  in  cujus  anniversarium 
babet  conventus  dimidium  bonarium  terrae  juxta  Leprosos^  in 
S*®Trudone.  » 


0nro0r2i(tUn0en  tot  l)et  boen  oan  fioboooerUn,  U8i. 


De  straffen,  welke  gedurende  de  middeleeuwen,  wegens  mis-^ 
drijf  tegen  de  voorrechten  der  steden  of  tegcn  de  stedelyke  ambte- 
naren  opgelegd  werden , bestonden  veelal  in  bet  verrichten  van 
bedevaerten  naer  een  of  ander  wonderdadig  beeld.  De  plichtige 
was  genqodzaekt  den  pelgrimsstaf  op  te  vatten  en  de  aengcduide 
plaets  te  bezoeken.  By  zyne  terugkomst  moest  by  den  Meijer  een 
geluigscbrift  overbandigen,  afgeleverd  door  bet  besluer  der  kerk, 
welke  by  bad  bezocbt,  ten  bewyze  dat  by  de  bedevaert  afgelegd 
bad.  Wie  niet  in  staet  was  zicb  op  reis  te  begeven,  of  op  bet  geld 
niet  moest  zien,  volstond  met  bet  belalen  eener  somme  ten  profyte 
van  de  stad  en  den  vorst.  Deze  somme  was  bepaeld  volgends 
den  afsland  der  te  bezoekene  plaets.  Het  stedelyk  bestuer  van 
Leuven  nam,  in  1484,  omtrent  de  zaek  een  besluit,  'twelk  voor-* 
komt  in  't  Ordonnantie-Boeck , N®  18,  bl.  23,  en  dat  my  vry 
belangrijk  toescbijnt  voor  de  gescbiedenis  der  zeden  en  gewoonten 
in  de  15*  eeuw.  Ik  scbrijf  bet  bier  over  : 


24 
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c Dese  ordinancie  code  eendrechticheit  es  gemaect  ende  overdragen 
bi  den  Meyerc  ende  metten  Raede  van  der  Slat  endc  metten  goeden 
lieden  van  buten  Raets,  omme  ghemeynen  orber^nde  profyte  vander 
stat,  ende  omme  raste  ende  vrede  onder  de  goede  liede  vander  stat  te 
bebben  ende  te  vueden,  xxi  dage  in  October,  int  jaer  XIIII^LXXXIIIJ. 

Inden  yersten,  dat  alle  de  ghene  die  van  nn  voertaen  mesgripen  endc 
mesdoen  jeghen  de  Stat  ocht  jeghen  der  stat  recht,  in  worden  oft  in 
' wercken,  in  wat  maniere  dat  ware,  die  selen  onsen  ghenedegen  Heere 
ende  der  Stat  dat  beeteren  met  alsulke  beedeverden  alse  de  Stat  daer  op 
setten  sal,  ocht  gheven  voer  elke  becdevert  alsulke  somme  gelts  alse 
daer  op  ghesedt  es,  half  onsen  geoedigen  Heere  ende  half  der  Stat, 
ende  daer  af  sal  de  coese  altoes  staen  inde  stat  vander  bedevert  of 
vanden  gelde  dwclc  sy  kyesen  sal,  ende  altoes  die  bedeverden  te 
porren  binnen  den  yersten  xl  dagen.  Ende  soe  wie  bionen  de  xl  dagen 
niet  cn  porde  sine  bedeverde  te  doene,  die  soude  sijn  op  enen  core  van 
enen  liber  ouder  groete,  half  onsen  genedegen  Here  ende  half  der  Stat, 
nochtan  soe  soude  hi  sijn  bedevert  moeten  porren,  des  naesten  daeghs 
nae  den  voorscreven  xl*‘®“  dach,  op  de  selve  core. 


Item,  een  bedevert  in  Cypres 1 Peters. 

Een  bedevert  in  Cypre  ende  jaer  ende  dach  daer  in  te 

bliven e id. 

Een  bedevert  te  sente  Jacobs  in  Galissien xx  id. 

Een  bedevert  te  Ritchemadouwe x id. 

Een  bedevert  te  Charters v id. 

Een  bedevert  te  Vyndomme vj  id. 

Een  bedevert  te  Cantelberge vj  id. 

Een  bedevert  te  Sent  Joes iij  id. 

Een  bedevert  te  Bonen iij  id. 

Een  bedevert  te  Coelne  . ij  id. 

Een  bedevert  t’Onser  Vrou wen,  te  Parys iiij  id. 

Een  bedevert  t’  A ken i id. 

Een  bedevert  te  S‘  Mertens,  in  Tours,  in  Thoreyne.  . vj  id. 

Een  bedevert  ten  Bossche i id. 

Item,  een  bedevert  te  Triere iij  id. 


Item,  soe  wie  een  mes  toghe  op  yemande  binnen  den  sinen  (0,  hi 
soude  onsen  genedigen  Heere  en  der  Stat,  te  beternesse,  doen  een  bede- 
vert t*  Onser  Vrouwen  te  Ritchemadouwe. 


(1)  Bimien  zijnbuis,  naoieiyk. 
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Item,  een  bedevert  te  S*  Theeowouts,  in  Elzeten,  vj  peters^ 

Item,  so  wie  enen  anderen  sochte  in  evelen  moede,  binnen  den  sinen, 
omme  hem  te  evelen  of  te  quetsen,  sender  quetsen  ochte  op  sijn  buys 
stiete  ocht  sloeghe  of  op  yemans  buys  daer  yemand  ingegaen  ware, 
omme  bem  te  bescudde,  bi  dage , hi  soude  onsen  genededigen  Heere 
ende  der  Stat  te  beeternisse  doen  eene  bedevert  te  Jacobs,,  in  Gallis- 
sien.  Bade  soe  wie  des  gelycx  dade,  bi  nachte,  hi  soude  onsen  genede- 
gen  Heere  ende  der  Stat  een  bedevert  doen  in  Cypres.  En  soe  wie  aldus 
inesdade  jegen  de  Stat  ende  jegen  enege  pertie  te  gader,  die  soude  dat 
beeteren  ons  ende  genedegen  Heere  ende  der  Stat  alse  vorscreven  es, 
ende  der  pertien  iiae  goetduncken  der  peysmakers,  ende  beboudelec 
oltoes  in  desen  saken  onsen  genedegen  Heere  ende  der  Stat  hoeren 
coeren  ende  horen  rcchte.  > 


iOanneer  bie  oati  Cn^ilu  dieti  ooetoal  1431. 


De  amblenareii  uit  de  middeleeuwen  teekenden  vry  algemeen 
de  groote  gebeurtenissen,  waer  zy  ooggeluigen  van  waren,  aen  op 
belschutblad  van  een  of  ander  register,  en  hunne  aenteekeningen 
leveren  veelal  groote  waerde  op  voor  bet  loelichten  der  geschie- 
denis. 

Achler  den  bladwyzer  van  het  Cleyn-Charterboegk  der  slad 
Leuven  leest  men,  onder  den  bovenstaenden  tylel,  het  volgende 
memorandum,  'twelk  misschien  nog  wel  elders  voorkomt : 

c De  zoene  ende  den  voetval  aen  den  gnaden  ons  liefs  genediebs  ende 
geduebts  Heeren,  *shertogen  van  Bourgoingen  en  van  Brabant,  enz., 
gedaen  by  heeren  Janne  van  Loen,  bisscop  van  Ludicke  ende  greve  te 
Loen,  ende  Janne  van  Loen,  heere  van  Heynsberche,  synen  vader,  met 
sommigen  heeren  van  der  capitelen  van  Ludick,  van  der  capitelen 
wegen,  te  gader  met  den  cdelen  vanden  sclven  landc  van  Ludick,  van 
’s  lands  wegen,  van  alsulkcn  oerloege  als  geweest  hadde  tusschen 
’t  lant  van  Ludick  ende  den  lande  van  Namen,  gesciede  te  Mechelen, 
in  den  Roeden  Leeu,  op  sent  Thomas  avont,  int  jair  Ons  Heeren  dusent, 
vierhondert  ende  eenendertich.  » 
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(Sen  noemnaet  iXlar0aretl)a  nan  dDnatenriik,  ten  fare  1500, 

aengebnken. 


De  rekeningeo  der  banketten,  welke  de  openbare  b^tureo  ia 
vroegere  dagen  uitstekenden  persoonen  en  vorsten  aenbodea, 
leveren  bet  meeste  belang  op  voor  den  geschiedvorscher , omdat 
ze  ons  aUijd  lets  nieuws  leeren  over  de  zeden  en  gewoonten  oozer 
vaderen  : zy  mogen  derhalve  niet  verwaerloosd  worden.  Onder  de 
verschillende  rekemngen  van  dien  aerd,  welke  ik  in  myne  oudheid- 
lievende  nasporingen  ontmoet  heb,  is  degene  betrekkelyk  een 
noenmael,  ten  Stadhuize  van  Leuven,  op  2 September  1509, 
Margaretha  van  Oostenrijk  en  haren  neef  Karel  V aengeboden , 
eene  der  belangrijkste.  Ik  scbrijf  ze  bier  met  alle  nauwkeurig- 
beid  over  : 

c Costen  gedaen  opten  Loven  Carmesdach,  ij^  Septembris  neghene^ 

ter  maeltijt  als  hertoge  Karle  ende  vrouwe  Margribtb,  duagkiere, 
hertoghinne  van  Savoyen,  opter  Stathuys  waren  ende  hen  die  mod- 
tijt  by  der  Stat  geschonken  wert. 

Item,  aen  xij  capuynen,  ’tstuk  iUj  st.  ij  lib.  viij  st^ 

Aen  xij  kieken , xx  st. 

Noch  xij  kieken , xv  st. 

Aen  xij  paer  duyven , xj  st. 

Aen  eenen  hamel,  ij  lib.  viij  st. 

Aen  noch  hamel , xxx  st. 

Aen  ij  paer  conynen,  x st. 

Aen  xij  velthoenderen , xxx  st. 

Jouffrouw  Margrete  Mynnen  van  fruyt  ende  rapen , vj  st.  vj  d. 

Aen  lx  potten  merts  bier,  xxx  st. 

Aen  xvj  potten  paillets,  xx  st. 

Aen  broot,  xvj  st. 

Aen  de  Sottinne  van  mijn  genadeger  Vrouwe,  geheten  Anna  , vj  st. 
Aen  persen,  peren,  appelen  tot  Jan  Noyts,  vij  st. 
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Aen  quede  appelen , iij  st. 

Aen  hondert  eyeren,  viij  st. 

Aen  eeneo  pau w , xx  st. 

'Aen  eenen  swane , xx  st. 

Aen  i pot  garsegougere,  i st.  vj  d. 

Aen  Lembrecht  de  Peckerot  van  keren , i st. 

Noch  persen,  peren,  noten,  xij  st. 

Aen  Lynen  Guldensteecx  noch  van  rapen , ij  st.  vj  d. 

Wouter  de  Gareman  van  iij  vaten  waters,  i st.  vj  d. 

Denselven  van  te  vueren  den  wijo  dieder  S(at  geschoncken  was,  ij  st. 

Item,  Henrich  Lenarts  van  eerden  potten  ende  eerden  teyleo,  geor- 
boirt  in  de  coken , xiiij  st. 

Aen  gereetscap  van  de  coken,  speten,  pannen,  ketels,  cruycken, 
gelasen,  tsamen,  xxx  st. 

Item,  betaelt  der  werdinne  in  den  Hoevel,  van  eender  cruycke  die 
gebroken  was , ij  st. 

Aen  XV  lib.  boeteren,  xviij  st. 

Aen  i molenvat  souts,  ij  st. 

Aen  broot,  in  de  Herpe^  vij  st. 

Aen  grauwc bier,  xv  potten,  iij  st.  ix  d. 

Van  scfauercn  ende  die  coken  te  reynigen  met  twee  servietten  die 
verloren  waren , ix  st. 

Peteren  den  conchierge  vander  Stathiiys,  die  geleent  hadde  ij  amme- 
lakenen  ende  7^  dousaine  servietten , iiij  st. 

Aen  clxv  potten  rynswijns,  den  pot  te  j st.  iij  quaert,  valent  xiij  lib. 
vj  st.  iij  d. 

Aen  vij  potten  beauncn,  de  pot  (vacat). 

Aen  calfvleesch,  rintvleesch  ende  anderssints  gecocht  by  den  coken, 
xij  lib. 

Item,  aen  twee  witte  raanden,  die  verloren  sijn,  iiij  st. 

Aen  noch  kieken , ix  st. 

Item,  noch  aen  broot,  ij  st. 

Item,  betaelt  Henrich  de  Pruyter,  brieder,  van  eender  ame  xviij  slu- 
versbiers,  die  hy  der  Stat,  ten  tyde  van  der  selver  maeltijt  gelevert 
heeft,  per  quitantie  desselfs,  van  den  date  xx  February  A°  XV®  negen, 
de  somme  van  xviij  st. 

Item,  ten  selven  tyde  betaelt  Peteren  Vander  Beke,  van  diversche 
perticn,  als  sukcr  ende  ander  pertien  van  spetten  ende  anderssins,  by 
hem  gelevert,  in  de  maeltijt  voirscreven,  als  int  particulier  vercleertis 
in  gescrifte  by  hem  daeraf  by  eender  cedule  overgegeven,  mitsgaders 
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synequitantie,  daeropgescreven  staende  de  somme  van  (i)  ixUb.  xiiijst. 

Item,  betaeltdenoverbodenende  onderboden  voerbenlopen,  vuercn 
ende  moeytte,  die  sy  hadde  iat  halen  ende  bringen  van  alrehande 
vitalien  ende  drancken,  enz.,  inde  maeltydt  geschoncken  hertoghe 
Rarelen,  op  den  kermesdach  voirscreven,  ten  bevele  vanden  overborge- 
meester  Crol , xxiiij  September  A"  IX,  in  den  Rosenhoet,  xxv  st.(S).  » 

Tot  dus  verre  de  Rekening.  Voor  den  lezer,  die  minder  met  de 
geschiedenis  der  numismatiek  van  Belgie  bekend  is,  dient  er  te 
worden  aengestipt,  dat  bet  bier  geene  koperen,  maer  zilveren 
stuivers  geldt. 


Margaretl)a  oan  (Dodtenriik  met  l)aren  neef  ftarel  t)  ap 

ke  t3urcl)t  oan  Cenoen. 


Ik  beb  elders  aengeteekend , dat  Karel  V in  zyne  jcugd,  de 
Burcbt  van  Leuven  meermalen  bczocbt,  en  er  soms  eenigen  tijd 
verbleef.  Den  28’*®“Mei  1 510,  kwam  by  op  bet  oude  slot  der  graven 
van  Leuven , in  gezelscbap  van  zyne  moeije , Margaretba  van  Oos- 
tenrijk.  By  zyne  inlrede  werd  by  wegens  bet  stedelyk  bestuer 
met  eenen  fakkelstoet  vereerd.  De  jonge  Prins  nam  zynen  intrek 
in  de  kommandery  van  Gbantrain , welke  naest  bet  slot  gelegen 


(1)  Deze  post  luidt  aldus  in  de  Rekeningen  der  Stad,  bl.  269  « Item,  betaelt 

Peteren  Vender  Beken  vaoder  pertyen  ini  pertylier  alhier  in  geschrifle  overge- 
geven  ende  verclaert,  by  hem  gedaen  ende  gcicvert,  totter  maeltyt  gehouden  op- 
ter  Stadtbuys,  te  Loevcne  kermisse,  in  Septembri  A**  XV«  ncgene,  die  de  se(?e 
Stadt  scbiuckt  bertogen  Kaerle  ende  mijnder  genadegher  vrouwen  Margriete, 
duagiere,  herlogbinne  van  Savoyen,  by  qiiitaiilie  des  voerscr.  Peelers,  van  deo 
daet  xviij  Sept.  A®  XV«  negen , ix  lib.  xiiij.  » 

(2)  Deze  rekening  wordt  bier  gedrukt  volgends  den  tekst  voorkomende  in  bet 
dagregister  van  bet  bureel  der  Kentmcesters  van  1609.  bl.  315,  omdat  deze  tekst 
vollcdiger  is  dan  degene  voorkomende  in  de  Rekeningen  der  Stad , van  bet  zelfde 
jaer,  bl.  260  v®. 
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was  9 en  verbleef  er  verschillende  dagen.  Zulks  blijkt  uit  de  vol- 
gende  byzonderheden , welke  ik  uit  de  Rckeningen  der  Stad  over- 
sehrijf : 

c Item,  betaelt  Peeteren  vander  Beken,  apotheker,  van  vieren- 
twintich  tortssen  by  hem  der  Stadt  gelevert,  als  mynegenadigeHeerede 
Hertoghe  ende  Vrouwe  Margriete,  hertoghinne  van  Savoycn,  alhier 
te  Loeven,  op  de  Borcht  gelogiert  waren,  per  quitantie  desselfs  Peelers, 
vanden  daet  xxvij  Mey  A°  XV®  thiene. 

Item,  betaelt  Aerde  van  Velthem  van  diversehen  slotelen  ende 
anderen  yserwereke  by  hem  gemaectint  cleyn  huys  van  Chanterain^ 
neven  Drinckwatere , daer  hertoghe  Raerlb  inne  gelogiert  was. 

< Item,  betaelt  Pauwel  Wellens,  van  dat  by  opten  Heylich  Sacra- 
ments avont,  met  zynen  gescllen,  gevoert  heed  voeder  meijen , 
op  de  Borcht,  ende  die  gehaelt  op  den  Loobosch,  om  ’tprijeel  voer 
omen  genadigen  ffeere  daer  mede  te  maken , per  quitantie  desselfs 
Pauwels,  vanden  daet  viij  Juny  A®  X.  » 

c Item,  betaelt  Janne  Van  Aeps,  gelaesmaker,  van  een  nyeuwe  ge- 
lasen  vensterken,  opte  camere  daer  vrouwe  Margriete  gelogeert  es,  van 
vier  voeten,  den  voet  te  ij  st.,  val.  per  quit.  x»  Juny  XV®X®.  — viij  st.  » 
c Item,  betaelt  Janne  De  Smet,  alias  Scotelmen,  der  Stadt  voetbode, 
voer  hem  selven  ende  noch  anderen  zynen  medeboden  ende  portieren, 
voer  huren  loen,  van  dat  zy  der  Stadt  stoopen,  die  allomme  te  diversen 
heeren  ende  plaetsen,  logijsen  gedragen  waren  met  wyne,  vander  Stadt 
wegen  hen  geschonken,  ten  tyde  als  hertoghe  Kaerlb  ende  vrouwe 
Margriete  opte  Borch  quaroen  liggen,  xxviij  Mey  ende  des  heylichts 
Sacraments  dach,  penultima  Mey  XV®X®,  te  vergaderen  ende  de  selve 
stoopen  wederom  thuys  te  halen,  enz.,  vj  lib.  > 

Rekeningen  der  Stad  Leuven  van  1509,  Bl.  273  v®,  274, 
278,  291  V®. 


(fiieboorte  ttM  flrin^en,  in  1481. 


In  de  XV®  eeuwzoo  wel  als  in  onze  dagen,  ontvingen  de  Sleden 
beriebt  van  de  geboorte  van  vorstelyke  kinderen.  Dit  blijkt  uit 
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de  volgende  aenteekeningen  uit  de  Rekeningen  der  Stad  Leuven 
van  1481 9 bU  42  : 

c Eenen  boode  mijns  genedigen  heeren , die  alhier  de  meere  ende 
tydinghe  brachte  dat  mijn  genedege  Vrouwe,  de  Hertoghinne  van 
Oostryck  ende  van  Brabant,  bleven  ende  verledicht  es  van  eenen 
scoonen  jonghen  knapelynen  kinde,  ten  bevele  van  den  Burghemeester, 
hem  gegeven  te  drinckghelde,  Septembris  LXXXJ,  twee  postellatus 
gulden,  Vcdeni  i guld.  xlij  pi.  » 

De  geboorte  van  dit  kind  werd  binnen  Leuven  met  luister 
gevierd.  Zulks  leert  men  mede  uit  de  Rekeningen  : 

c Ende  alsdoen  gemaect  van  blyscapen , groote  vieren  vander  Stad 
houte  ende  van  peckvaten  die  gehaelt  sijn.  Item,  Willem  Tybe  alsdoen 
gelevert  drie  peckvaten,  costen  stuck  vij  pi.  val.  xxij*/i.  pi.  Item, 
Arndt  De  Costere  alsdoen  gelevert  ij  peckvate,  coste  stuck  vij  pi. 
ml.  XV  pi.  Item,  Arndt  Tegen  den  Mantel  van  gelyken  gelevert  ij  peck- 
vaten, coste  XV  pi.  Item,  Philips  De  Scepman  van  gelyken  gelevert 
ij  peckvate,  costen  xv  pi.  Item,  Merten  De  Decker  vanden  peckvaten 
te  halene  met  synen  cruywagene,  hem  vergouwen  ij  pi.  vj  st.  p. 
Item,  van  stroode  om  de  voirscr.  peckvate  te  onsteken,  ende  van 
nagelen  tsamen  verg.  iij  pi.  val.  tsamen  Ixxiij  pi.  vj  st.  » (P*  42.) 

De  doop  werd  door  een  gezantscbap  van  leden  uit  den  Stede- 
lyken  Raed  bygewoond  : 

c Item,  Jan  Roelants,  hecr  Jan  Pynnock,  ridder,  Ernout  Roelants, 
Jan  Vanden  Tymple,  Claes  Merchant,  zijn  vander  Stad  weghen  ge- 
sonden  geweest,  xvj  Septembri  Anno  LXXXJ,  te  Bruessele,  om  den 
jonghen  hertoghe  te  hulpen  kersten  te  doen;  daer  om  zy  uut  waren 
ij  dagen,  met  x perden,  ’s  daeghs  elck  pert  gherekent  voer  x stuvers, 
valent  *t  samen  xj  guld.  vj  pi.  > (Bl.  19). 

Het  geldt  hier  den  doop  van  Foans,  zoon  van  Maximiliaen  1 
en  van  Maria  van  Burgondit^,  geboren  te  Brussel,  den  10**^"  Sep- 
tember 1481 , en  vier  maenden  daerna  overleden. 


Edward  Van  Even. 


IDiederic  i>an 


Dat  de  geschiedenis  onzer  middeleeuwsche  lellerkunde  sedert 
cenige  jaren  met  reuzenschreden  vooruit  gaet,  is  onbetwistbaer. 
Geen  dag  loopt  er  schier  voorby,  zonder  dat  men  in  dat  vak  het 
een  of  ander  aen  tc  leeren  bebbe.  Dan  is  het  een  gedenkstuk  van 
onze  oude  poezie  of  proza,  dat  voor  de  eerste  mael  gedrukt  wordt, 
dan  is  het  de  naem  van  eenen  dichter,  die  geheel  onbekend  was 
gebleven,  en  die  de  reeks  der  mannen  komt  verryken,  die  zich 
in  die  vroege  tyden^  ten  opzichte  onzer  moedertael  verdiensielyk 
maekten. 

Toen  Gerard,  in  1809,  zyne  aenteekeningen  aen  De  La  Serna 
mededeelde(^),  wist  hy  slechts  de  namen  van  een  achltiental  neder- 
landsche  dichters,  die  v66r  het  jaer  1500  bloeiden,  op  te  geven, 
en  Willems,  die  het  eerste  deel  zyner  Verhandeling  twaelf 
jaren  later  schreef,  had  er  slechts  twee  of  drie  by  te  voegen.  Hoe 
verbazend  is  sedert  dien  tijd  hun  getal  aengegroeid!  Wat  al 
namen  van  verdienstelyke  mannen  zijn  er  aen  de  vergeielbeid 
ontrokken,  en  wat  al  merkwaerdige  lelterprodukten  aen  den  dag 
gekomen ! Doch , niet  tegenstaende  al  de  ieverige  poogingen  van 
zoo  talryke  geleerden , zweeft  er  nog  veel  duisters  over  de  gesehie- 
denis  onzer  vroegere  letterkunde.  Er  is  dus  nog  een  ruim  veld 
over  voor  hen,  die  zich  op  dergelyke  studien  willen  toeleggen. 


(I)  Deze  aenteekeningen  zijn  le  vinden  achler  De  La  Serna  Santander  , Mimoire 
hiitorique  aur  la  Bibliothhque  de  Bourgogne. 
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Tot  hiertoe  immers  heeft  men  nog  weinig  getracht  bet  juUte 
tijdstip,  waerop  dit  of  geen  dichtstuk  werd  vervaerdigd,  te  bepalen 
of  bet  aen  den  eenen  of  anderen  onzer  reeds  bekende  schryvers 
door  vergelyking  van  dichttrant,  stijl  of  tael,  toe  te  kennen.  Wat 
er  ons  ook  vooral  ontbreekt  zijn  inlichtingen  omtrent  bet  leven  en 
bedrijf  van  hen , die  zich  tydens  de  middeleeuwen  op  de  beoefe- 
ning  onzer  letteren  toelegden.  Hunne  *namen  kennen  wy,  maer 
in  bet  algemeen  ook  niets  meer.  Vooral  van  den  rang,  dien  zy  in 
de  maetscbappy  bekleedden  weten  wy  weinig  of  niets.  Nocbtans 
zou  men,  zoo  door  bet  doorbladeren  onzer  grafelyke  en  stede- 
lyke  rekeningen , als  door  bet  zorgvuldig  lezen  onzer  code 
charters,  soms  eenige  nadere  inlicbtingen  kunnen  aentreffen. 

Men  weet  dat  zelfs  omtrent  onze  meest  bekende  dicbters , Jacob 

t 

van  Maerlant  niet  uitgezonderd,  er  nog  veel  onzekerbeid  beerscbt. 

Ik  dacht  dus  dat  bet  niet  ongepast  zou  zijn  bier  acbt  oorkonden, 
op  te  nemen,  waeruit  men  eenige  byzonderbeden  kan  putten 
omtrent  zekeren  Dierekin  d'Assenede,  dat  is  Diederic  vanAssenede, 
die  wel  de  zelfde  zal  zijn  als  de  dicbter  van  dien  naem , welke  bet 
bevallige  verbael  van  Floris  en  Blanehefloer  in  onze  tael  over- 
bracbt.  Ik  doe  dit  des  te  gereeder  daer  de  tekst  van  die  stukken 
tot  biertoe  ongedrukt  bleef , en  men  er  slechts  den  korten  inbood 
van  kende(*).  .411e  zijn  getrokken  uit  twee  Cartularia,  afliangende 
van  dat  gedeelte  des  archiefs  der  graven  van  Vlaenderen,  betwelk 
te  Ryssel  berust.  Ik  ben  de  afschriften  verscbuldigd  aen  den 
opper-arcbivaris  van  bet  departement  van  bet  Noorden,  den 
beer  Le  Glay , vader,  aen  wien  ik  bier  voor  die  gulhartige  mede- 
deeling  mynen  openlyken  dank  betuig. 

Er  komen  twee  mannen  voor  die  den  naem  van  Diederic  van 
ilssenededragen,  en  die  beide  zouden  kunnen  dooi^en  als  zijnde 


(f)  Voorkomende  in  di  Saikt-Gbkois  , ifonumeiu  oncteiM.  D.  I. 
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de  dichter  van  den  Floris  en  Blanche floer.  De  eene,  over  wien 
ik  hier  in  het  breede  handel , en  de  andere  van  wien  men  niets 
anders  weet  dan  dat  by  in  1315  scbepen  van  der  Keure  te  Gent 
was(0.  Ik  denk  echter  dat  het  pleit  ten  voordeele  van  den  eersten 
moet  beslist  worden. 

Toen  Hoffmann  van  Fallersleben  ten  jare  ISSG,  Floris  en 
Blanchefloery  voor  de  eersle  mael  uitgaf,  schreef  by,  sprekende 
van  Diederic  van  Assenede  : Warscheinlich  gehort  er  der  ersten 
Hdlfte  des  XIV  Jahrhunderts  an  (^).  Doch  Willems,  die  weinige 
maenden  daerna  den  Reinaert  in  het  licht  zond,  deed  te  recht 
opmerken  : « Dat  men  gewoon  is  de  meeste  nederlandsche  ge-* 
dichten  der  middeleeuwen  aen  latere  tyden  toe  te  eigcnen,  dan 
waertoe  zy  werkelyk  behooren.  » Zoo  doet  men  < gaet  by  voort  » 
onder  andere , een  onzer  voortreffelykste  dichters  Dirk  van  Asse-^ 
nede^  zeventig  h tachentig  jaren  later  figureren  dan  by  geleefd 
heeft.  Zyn  naem  komt  reeds  voor  in  eene  charter  van  de  maend 
October  1273,  vermeld  in  St.  Genois,  Monumens  anciens.  I, 
bl.  651 , toen  by  zeker  niet  jong  meer  zal  zyn  geweest,  want  de 
gravinne  Margaretha  noemt  hem  in  dit  stuk  Dierekin  d'Hassenedey 
son  clerci^),  » 

Professor  Lulofs,  alhoewel  by  in  het  geheel  maer  niet  aen 
onze  letterkunde  eenen  hoogen  ouderdom  wilde  toekennen,  dorst 
zich  toch  tegen  het  gevoelen  van  Willems  omtrent  den  leeftijd 
van  onzen  vertaler  van  Floris  en  Blanchefloer  niet  stellig  ver- 
zetten 

Doctor  Jonckbloet  aerzelde  niet  met  Willems  in  den  klerk 


(1)  Memorieboek  der  etad  Ghent  van  'tjaer  1301  tot  1737,  uitgegeven  door  de 
Vlaemsche  Bibliophilen , bl.  23. 

(2)  Horae  Belgicae.  Pars  tertia  , bi.  X. 

(3)  Reinaert y Inteiding,  bl.  XVll. 

(4)  Verhandeting  over  den  tijd  van  den  eerst  regten  aanvang  en  vroegslen  bhei 
onzer  oude  bepaaldelyk  gezegde  Nederlandsche  Letterkunde.  Groning.  1847,  in-8<> 
bl.  33  en  96. 
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van  Margaretha  van  Constanlinopelen  onzen  ouden  dichter  terug 
te  vinden,  cn  : < Waarschijnlijk  «zegl  hy  • deed  zijnletterkundige 
roem  hem  door  de  gravin  opmerken,  en  zijn  poelische  arbeid 
ging  vooraf  aan  de  officiele  betrekking,  even  als  men  vermoedt 
dat  ook  met  Maerlant  het  geval  is  geweest.  Even  wel  is  hel  niet 
onmogelijk  dal  hij  dit  lied  voor  de  zwartoogige  gravin  gezongen 
hebbe,  want  de  volgende  plaats  ; 

Elc  es  sculdcch  om  sijns  heren  moet 
le  wachten  ente  nemen  ware, 

niet  in  't  fransche  originecl  aanwezig,  verraadt  den  hoveling; 
maar  dan  moet  het  jaren  voor  den  aangetogen  datum  (1273)  ge- 
weest zijn,  daar  zij  op  zeventigjarigen  leeflijd,  te  midden  van 
de  beslommcring  der  politick,  wei  niet  meer  aan  zangen  der 
liefde  hel  oor  zal  geleend  hebben  (1).  > 

Tot  dus  verre  professor  Jonckbloet.  Ook  mackt  hy  op  uit  de 
volgende  verzen  van  Moerlants  Alexander  : 

Tc  bem  dies  barde  wael  bedacht, 
dat  Blancefloer  die  vrouwe  van  Spanien 
noch  Blanche/loer  die  in  Bartanien 
van  tilen  rise  (^)  was  ontfaren , 
noch  Blancefloer  van  Beauraparen 
van  scoenheden  haer  niet  en  gheliken. 

dat  de  Florh  en  Blanche/loer  reeds  in  onze  tael  bestond  voor  dal 
Maerlant  zynen  Alexander  schreef  (1245-1248). 

Eene  toespeling,  die  nog  aengehaeld  kan  worden  om  te  bewyzen 
hoe  vroeg  men  reeds  by  ons  met  het  diehlsluk  bekend  was,  is 
hel  vers  : 

Piramus  ende  oec  Florijs 


(1)  GegchiedenU  der  middelnederlandsche  Dichikunst.  D.  II,  bl.  215. 

(2)  Tilen  rise.  Tc  rccht  zel  de  hooglecracr  Jonckbloet  een  vraegteeken  by  deze 
woordeii.  De  tekst  is  bier  stellig  bedorven. 
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voorkomende  in  het  stuk  onder  den  naem  van  Yander  Feesten 
gekend,  dat  stellig  tot  de  dertiende  eeuw  te  huis  behoort(^). 

Willems  en  Jonckbloet  kenden  slechts  edne  charter , waerin 
van  Diederic  van  Assenede  gewag  gemaekt  wordt;  doch  mijn 
zoon,  die,  in  zyne  Bekroonde  Verhandeling^)^  bet  gevoelen  van 
die  geleerden  bytrad,  trok  de  aendacht  op  vijf  andere  oorkonden  , 
waervan  de  korie  inhoud,  zooals  ik  boven  reeds  gezegd  heb  in 
De  Saint-Genois  werk,  insgelyks  staet  opgegeven,  maer  die  aen 
Willems  warcn  ontsnapt.  Door  deze  stukken  gelukte  het  mynen 
zoon  den  leeftijd  van  Diederic  van  Assenede  nader  te  bepalen.  Het 
zijn  die  charters,  met  nog  drie  andere,  waervan  de  tekst  ook 
tot  hiertoe  ongedrukt  bleef,  die  ik  bier  achter  laet  volgen. 

Men  is  het  dus  by  ons  eens  dat  men  den  klerk  van  Margarelha 
als  den  dichler  van  den  Floris  en  Blanchefloer  mag  beschouwen ; 
doch  onlangs  heeft  de  verdienstelyke  beer  Edelestand  Du  M^ril , 
bet  in  Nederland  algemeen  aengenomen  gevoelen,  omtrent  de 
eenzelvigheid  van  dien  Diederic  bestreden,  en  volgends  hem  zou 
men  onze  bewerking  van  den  Floris  en  Blanchefloer  slechts  in 
de  XIV”  eeuw,  en  nog  later  zelfs  dan  Hoffmann  van  Fallersleben 
het  deed,  moeten  plaelsen(^).  Maer,  niet  tegenstaende  de  achting, 
welke  ik  koesier  voor  dien  uitsiekenden  franschen  geleerde , die 
ook  met  onze  oude  letterkunde  zeer  wel  bekend  is , en  onze  tael 
grondig  verstaet^  vind  ik  dat  de  door  hem  opgegevene  redenen 
niet  afdoende  zijn,  en  blijf  ik  allijd  den  klerk  van  de  gravin  van 
Vlaenderen  als  den  bewerker  van  ons  dichtstuk  aenzien.  Men 
beschouwe  met  professor  Jonckbloet  den  Floris  en  Blanchefloer 
als  het  laetste  episch  gedicht  uit  het  bloeitijdperk  onzer  ridder- 

(1)  Uilgegeven  achter  Blomhabrts  Theophilus,  bl.  7^.  — Ecnige  strofen  Tan  dit 
dichtstuk  komen  voor  in  het  Hs.  hetwelk  vroegcr  aen  lleber  en  thands  aen  my 
toebehoort,  en  waervan  gehcel  de  inhoud  van  de  Xlll«  eeuw  dagteekent. 

(2)  Geseftiedenis  der  nederlandscfie  en  fransche  Letlerkunde^  bl.  i04. 

(3)  Zie  dc  Introduction  van  zyne  Floire  et  Blancheflor,  pokmet  du  Xllh  sihle, 
Paris  1856,  kl.  in-8«. 
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pofizie,  toch  kan  het  wel  zoo  vroeg  in  onze  tael  als  in  de  hoog- 
duitsche  zijn  overgekomen,  waerin  het  door  Guonrat  Flecke,  die 
stellig  na  1210  en  volgends  alle  waerschijnlykheid  voor  1250 
schreef,  vertaeld  werd.  De  ouderdom  der  twee  nog  bestaende 
fVansche  teksten  is,  naer  mijn  dunken,  door  den  beer  Du  Meril 
niet  genoegzaem  vastgesteld , en  dan  nog  is  het  stellig  dat  er 
vroeger  in  die  tael  een  of  meerdere  teksten  bestonden,  waervan 
onze  Diederic  zich  kan  bediend  hebben. 

Professor  Lulofs  beweerde  dat  de  tael  en  stijl  van  den  Floris 
eer  op  de  XIV**  eeuw  wyzen ; doch  men  zou  dit  kunnen  omkeeren, 
en  zeggcn  dat  de  tael  en  stijl  zich  niet  verzetten  om  het  dichtstuk 
tot  de  eerste  helft  der  XIV*  eeuw  te  doen  opkiimmen. 

Kortom,  er  bestaen  tot  hiertoe,  volgends  my,  geene  genoeg- 
zame  beweegredenen  om  Diederic  van  Assenede,  den  klerk  van 
onze  gravin  Margaretha  van  Gonstanlinopelen,  niet  te  houden 
voor  den  zelfden  persoon  als  den  dichter  van  dien  naem.  Uit  dien 
hoofde  deel  ik  zeer  geerne  die  acht  onuitgegevene  charters  mede, 
waeruit  men  eenige  byzonderheden  omtrent  dien  man  kan  aen- 
leeren.  Zie  hier  waerop  derzelver  inhoud,  met  betrekking  tot 
onzen  Diederic  uitkomt. 

De  drie  eerste,  van  Zaturdag  na  Aschdag  1262,  bevatten  ver- 
koop  gedaen  namens  onze  gravin  van  Vlaenderen,  Margaretha 
van  Constantinopelen  van  zes  en  twintig  bunderen  woestijn , dat 
is  heide,  met  eenen  moerdaerin  bevat,  alles  gelegen  binnen  het 
ambacht  van  Assenede.  Een  derde  van  die  zes  en  twintig  bunderen 
wordt  afgestaen  aen  Boudewijn  Utenhove  (de  Curia)  burger  van 
Gent;  het  ander  derde  aen  het  klooster  van  Dorenseele  en  het 
laetste  d^de  aen  Dirkinus  of  Diederic  van  Assenede,  die  men 
klerk  heet.  Deze  verkooping  gebeurt  telkens  mids  het  betalen  van 
eenc  jaerlyksche  cijnsrent  van  zes  deniers  betaelbaer  te  Assenede. 

De  twee  eerste  dczer  stukken  hebben  met  onzen  dichter  niets 
gemeens ; maer  ik  heb  ze  toch  opgenomen , omdat  de  tekst  van 
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het  derde,  waerin  Diederics  van  Assenede  naem  voorkomt,  niet 
in  het  Cartularium  werd  overgeschreven ; en  dat  gebeurde  ar^e- 
iwyfeld,  omdat  die  oorkonde  geheel  gelykluidend  was  met  het 
eerste  stuk,  dat  ik  hier  achter  laet  volgen. 

De  vierde  charter  van  den  8**®“  April  1271 , is  wederora  een 
verkoop  gedaen  door  gravin  Margaretha  aen  Willem  Uteahove, 
burger  van  Gent , van  negen  bunderen  heide  ter  plaetse  genaemd 
Grouninghe  op  Eskeldeveldf  ieder  bunder  tegen  dertig  stuivers 
vlaemsche  munt  eens,  en  verder  eene  jaerlyksche  rent.  « Deze 
moet  telkens  op  Sinten  Reniigius  dag  betaeld  worden , zegt  de 
gravin,  met  onse  inkomsien  van  Eskeldeveld,  welke  Diederic  onze 
klerk  {Dierekins,  notre  clers)  gelast  is  te  ontvangen. 

Door  de  vijfde  charter,  van  de  maend  October  1273,  bekrachtigt 
Margaretha  van  Gonstantinopelen , de  uitspraek  gedaen  door  vier 
achtingsweerdige  lieden , welke  als  scheidsmannen  of  vinders  op- 
traden,  om  een  geschil  te  vereffenen,  dat  gerezen  was  tusschen 
haer  en  den  abt  van  Baudeloo  wegens  de  moergronden , die  v66r 
het  klooster  gelegen  waren.  Deze  vier  mannen,  zoo  door  de  gravin 
als  door  den  abt  aengesteld,  worden  aldaer  genoemd  : Philippon 
van  Broeckburg,  broeder  Jan,  meester  van  de  Groude,  Wouter 
de  Wilde  en  Dierekin  van  Assenede y dien  de  gravin  son  clerc 
noemt. 

De  zesde  en  zevende  stukken,  beide  van  8 February  1283,  be- 
helzen  verkoop  gedaen  door  graef  Guido  van  Dampetra,  zoo  aen 
Diederic  van  Assenede  als  aen  dezes  zoon,  Philipken,  {Philippon)^ 
van  een  bunder  lands  aen  elk,  het  een  nevens  het  ander  gelegen  ; 
en  dil  voor  eene  som  van  zestig  ponden  vlaemsche  munteens, 
en  verder  eene  rent  van  zes  deniers  betaelbaer  te  elken  jare  op 
Sente  Remigiiis  dag,  ten  landboeke  van  Assenede. 

Eindelyk  by  de  laetste  oorkonde,  gedagteekend  11  July  1293, 
stelt  Guido  van  Dampetra  Jack  van  Deinze  (Jakeme  de  Donze)  voor 
geheel  zijn  leven  tot  rentmeesler  aen  voor  het  ontvangen  zyner  in- 
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komsten  ingeschreven  op  den  landboek , waermede  vroeger  Diede- 
ric  van  Assenede  was  gelast  geweest,  en  die  laetstelyk,  na  dezes 
dood,  door  Hendrik  Talluyaus  was  ondcrhouden  gcworden(^). 

Indien  men  deze  oorkonden  toepast  op  den  bewerker  van  den 
Floris  en  Blanche floer  ^ zoo  kan  men  opmaken  dat  by  omtrentbel 
jaer  1220  geboren  zijnde,  op  twintig  of  vijf-en-twintigjarigen 
ouderdom,  dat  is  in  1240  of  124S  het  dichtstuk  in  onze  tael 
overbracht.  In  de  eerste  charter^  van  1261,  ziet  men  hem  onder- 
schcidene  bunders  heidegrond  koopen:  hy  was  alsdan  ongetwyfeld 
reeds  cen  man  van  zekeren  ouderdom,  die  dus  in  1271  (^)  bevoegd 
was  om  bet  ambt  van  's  graven  klerk  te  bekleeden,  en  om  twee 
jaren  later(^)  lot  scheidsman  door  de  gravin  aengesleld  te  worden. 
In  het  stuk  van  1283  ziet  men  hem  met  zynen  zoon  optreden, 
die  ook  al  zekeren  ouderdom  moest  bereikt  hebben,  vermits  by, 
zoowei  als  zijn  vader,  grondgoederen  aenkoopl.  Eindelyk  kan  men 
uit  het  laetste  stuk  opmaken  dat  Diederic  in  1293  stierf;  en, 
volgends  deze  berekening  zou  hy  alsdan  den  ouderdom  van  drie  en 
zcventig  jaren  bereikt  hebben. 

Hit  dc  mcdegedeeldc  charters  blijki  het  nog  dat  Van  Assenede 
een  begoed  man  was.  Men  ziet  hem  immers  tot  tweemael  toelanden 
nenkoopen  en  zynen  zoon  insgelyks  grondeigenaer  worden.  fly 
leverdedus,  zoo  wel  doorzyne  bcziltingen  als  door  zyne  letterkun- 
dige  bekwaemheid,  alle  waerborgen  op  om  met  eer  het  ambt  van 
's  graven  klerk  en  rentmeester  te  vervullen. 

Niet  onwaerschijnlyk  is  het,  dat  hy  zich  in  1262  die  bunderen 
heide,  waervan  de  overige  het  eigendom  werden  van  de  abtdy  van 
Doorseelc  en  van  Boudewijn  Utenhove,  eenen  vermogenden  buiger 


(1)  Denaem  van  dezen  Hendrik  Talluyans,  die  by  db  Saint-Gbbois  Talluyans 
hect,  heb  ik  in  geene  andere  slukken  ontmoet.  Ik  vermoede  dus  dal  deze  bet  ambt 
van  rentmeester  slechts  tydelyk  en  in  afwachting  dat  ereenander  benoemd  wierde, 
bekleedde. 

(2)  Zie  de  vijfde  Charter,  van  1273. 

(3)  Vergelijk  de  akte  onder  N'  V. 
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van  Gent,  aenschafte,  ten  eindedie  woeste  gronden  te  ontginnen. 
Is  het  zoo,  dan  zou  men  daeruit  het  gevolg  kunnen  trekken  dat 
hy  rijk  of  ten  minsten  zeer  welstellend  was,  vermits  het  vruclit- 
baer  maken  van  heide  nog  al  tot  zware  kosten  aenleiding  geeft. 
lets  dat  zyne  begoedheid  nog  kan  doen  veronderstellen  is  dat  de 
graef  van  Vlaenderen,  zooals  het  uit  de  talryke  stukken  door  De 
Saint-Genois  aengehaeld  (^),  genoegzaem  blijkt,  zeer  veel  in- 
komsten  le  Assenede  bezat,  diensvolgends  moest  het  ambt  van 
rentmeester  aldaer  een  zeer  voordeelige  post  zijn,  maer  tevens 
een  dier  ambten  wezen,  die  men  niet  toevertrouwd  dan  aen  per- 
soonen,  waerop,  nil  hoofde  van  hunne  eigene  bezittingen,  genoeg- 
zaem verhael  is. 

Onze  dichter  verbleef  waerschijnlyk  in  de  stad , waeraen  zyne 
vooroudcrs  hunncn  naem  hadden  ontleend,  en  alwaer  hy  het  ambt 
van  rentmeester  uitoefende.  Al  is  het  dat  de  verkoop  van  i!262 
door  Margarctha  te  Gent  geteekend  werd,  zoo  toch  kan  men  daer- 
uit niet  afleiden  dat  Diederic  van  Assenede  aldaer  woondc.  Het 
is  echter  wel  mogelyk  dat  Diederics  zoon  , Philips  van  Assenede , 
zich  in  Vlaendcrens  hoofdstad  vestigde,  en  eenen  zoon  naliet, 
die  naer  zynen  grootvader  den  naem  van  Diederic  bekwam , en 
dien  men  in  1315  op  de  lijstder  schepenen  vander  Keure,  zooals 
ik  reeds  boven  gezegd  heb , aengeteekend  vindt.  Dat  men  dezen 
echter  voor  den  dichter  van  den  Floris  en  Blanchefloer  niet  kan 
houden , is  voor  my  byna  stellig. 

Ten  sloite  zal  ik  hier  doen  opmerken,  indien  er  nog  iemand 
aen  twyfelt,  dat  het  uit  het  medegedeelde  ten  overvloede  blijkt, 
dat  men  in  de  middeleeuwen  door  het  woord  klerken,  dikwijls 
wereldlyke  en  zelfs  gehuwde  persoonen  verstaet.  Men  ziet  hier 
immers  Diederic  met  zynen  zoon  Philips  opireden. 


(1)  Monument  ancient. 


( ) 

Eindelyk  biedt  my  dit  de  gelegenheid  aen  om  het  door  den  ge- 
leerden  hecr  Snellaerl  beweerde  : Dat  v66r  Maerlant  de  paezie 
eene  zwervende  kunst  wasi^)^  tegen  le  spreken.  Zelfs,  indien  er 
nog  eenigen  twyfel  kon  bestaen  over  Diederic  van  Assenede,  dan 
zullen  latere  ontdekkingen  mijn  gevoelen  komen  bevestigen.  In 
Vlaenderen,  alwaer  de  burgery  zich  zoo  vroeg  had  ontwikkeld« 
werden  er  ongetwyfeld  reeds  in  de  eerste  helft  der  Xlll*  eeuw 
ingezetene  klerken  gevonden , die  de  letteren  en  vooral  de  po^ie 
bcocfenden. 


I. 

23  February  1262. 

Nos  Margharela,  Flandrie  etHaynoie  comitissa,  notum  facimus  uni- 
vcrsis  quod  Nos  venditionem  tertie  partis  viginti  sex  bonariorum  was- 
tine  nostre,  cum  moro  existcnte  in  eadem,  jaccntium  in  Officio  de 
llasnede,  juxta  domum  abbatisse  de  Dorensele,  que  vocatur  Trieste 
quam  dilectus  clericus  nosier,  magister  J.  de  Monte  Sancti  Eligii,  custos 
Montensis,  fecit  Balduino  de  Curia,  oppidano  nostro  Gandensi,  de 
mandato  nostro,  ratam  habemus  et  firmam.  Ita  tamen  quod  ipse  Bal- 
duinus  et  ejus  succ^  ssorcs  in  dicta  wastina  nobis  et  nostris  successo- 
ribus,  comitibus  Flandrie,  pro  qiiolibet  bonario  dicte  wastine,  sex 
denarios  annul  census  in  perpetuum  ad  brevia  nostra  de  Hasnede,  in 
festo  Sancti  Rcmigii,  annuatim  solvere  teneantur.  In  cujus  rei  testi- 
monium et  munimcn  prcscntes  littcras  sigilli  nostri  munimine  duxi- 
mus  roborondas.  Actum  et  datum  Gandavi  (2),  anno  Domini  M.  CG.  LX 
secundo,  die  Sabbati  post  Cineres. 

Getrokkcn  uit  1"  Carlulaire  de  Flandre 
Nr  202. 


(1)  Schets  eener  Geschiedenis  der  Sederlandsche  Letterkunde,  Twcede  uitgare. 
Gent,  1852,  bl.  32. 

(2)  In  het  Cartuiarium  staet  er  Gand,  met  eenen  krul  door  de  letter  d,  als  ver- 
kortingstecken. 


( ) 


IL 

im. 

Item,  de  alia  tertia  parte  dictorum  viginti  sex  bonariorum  wastine 
coDsimilis  littera  data  fuit  abbati  et  conventui  de  Dorensele,  eodem 
aono  et  die, 

Aldaer  N'  205. 

III. 

1262. 

Item,  Dirkino  de  Hasnede,  clerico,  coosimilis  littera  data  fuit  eisdem 
anno  et  die,  super  alia  tercia  parte  dicte  wastine. 

Aldaer  insgelyks  n'  205  — De  korle  inhoiid  dezer 
drie  stukken  komt  voor  by  Db  Saint  Gemois, 
Monumens  anciens  D.  1.  bl.  588  en  589. 


IV. 

8 April  1271. 

Nous  Marghcrite,  contesse  de  Flandre  etde  Haynau,  faisons  savoir 
k tous,  ke  nous  avons  vendu  k notre  chier  bourgois  de  Gant,  Willaume 
Delecourt(l),  par  le  conseil  notre  chier  clerc  et  foiable,  maistre  Jehan 
dou  Mont  S.  Eloi,  nuef  bonniers  de  notre  wastine,  ki  fu  trouvde  par 
remesurage  en  le  wastine  Ysabiel  le  dame  Delecourt,  ou  Hu  ke  on 
appele  Grouninghe sour  Eskeldeved^^);  cascun  de  ces  noef  bouniers  pour 
trenle.sols  de  noire  monnoie  de  Flandre.  Des  quds  deniers  nous  nous 
tenons  bieii  apaiiet  dou  devantdit  Willaume  en  boine  monoie  et  bien 
contee,  et  parmi  sis  d.  de  rente  de  ledite  monoie  pour  cbascun  bon- 
nier, k paler  chascun  an  k la  S.  Remi,  as  bries,  ke  Didrekins,  notre 
clers,  recoil  de  nos  rentes  sour  Eskeldeveld,  En  temoing  de  laquel  cose 
nous  avons  donne  ces  prdsentes  lettres  au  devantdit  Willaume  Dele- 
court  saildes  de  notre  saiel ; ki  furent  doundes  Tan  de  rincarnation 
M.  GC.  LX  onze,  ou  mois  d’Avril,  le  Venredi  aprds  roi>quaresme. 

Getrokken  uit  I***  Carlulaire  de  Flandre 
N'  90  — De  korle  inliond  by  Db  Saint- 
Genois  bl.  635. 


(1)  Waerschijnlyk  beetle  by  Willem  Ulenbove,  en  behoorde  by  lot  bet  zelfde 
rijk  geslacbt  als  fialduinus  de  Curia,  die  in  de  charter  van  1262  voorkomt.  Deze 
Willem  Uteobove  kan  tocb  niet  gebouden  worden  voor  den  sebryver  van  den 
Bestiarie. 

(2)  Eskeldevedy  aldus;  docb  verder  Eskeldeveld.  Missebien  beet  deze  plaets 
Scheldeveld, 
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V. 


October  1275. 

Nous  Margherite,  contesse  de  Flandres  et  dc  Haynaut,  faisons  a 
savoir  k tous,  ke  comme  debas  fust  entre  nous,  d’une  part,  et  I'abbei 
et  le  couvent  de  Boudelo,  d’autre  part,  d’endrnit  moer  ki  gist  devant 
la  porte  de  lorabeye,  ct  d’autre  moer  ki  gist  k le  Lepe,  vers  Axele,  a 
le  pardefin,  par  Tassens  de  nous  et  d*iaus,  concordable  ordenanoe 
en  fu  faite  en  la  maniere  ci-aprks  escrite  par  preudes  homnies,  nos 
chers  amis  et  foiables,  Phelippon  de  Bourborg,  frere  Jehau,  maistre 
de  le  Groude,  Waller  le  Wilde  et  Di4rekin  de  Hassenkde,  nostre  clerc, 
les  queus  nous  imennes  por  ce  faire.  G’est  k savoir  que  oil  de  Boudelo 
doivent  avoir  la  raoiti^  dou  moer  ki  gist  entre  Coudehorne^  devcrs  Occi- 
dent, et  Huctgraxty  devcrs  orient,  et  s’estent  en  haul  jusques  au  liu 
ke  on  apele  Midelmoer,  dedenz  les  fosses  ki  vont  entour,  dcsous  et 
dcseure  d’une  part  ct  d’autre.  Se  doivent  eil  de  Boudelo  prendre  lor 
nioitid  au  Icis  devers  orient,  en  manikre  que  nous  devons  avoir  cent 
verges  desous  de  lor  frontiere,  ki  se  doit  estendre  amont  droit  k ligne 
jusques  au  liu  ke  on  apkle  Midelmoer.  Et  nous  lor  avons  rendu  en 
recompensalion  de  ces  cent  verges  de  lor  moer,  autretant  par  juste  ct 
droiturikre  mesure  dou  nostre  moer,  joignant  delor  moer,  kl’autre  leis, 
vers  Occident,  sauf  ce  ke  cil  de  Boudelo  doivent  joyr  de  tout  ce  dont 
il  ont  estei  en  possession  jusques  aorc,  ct  sauf  ce  kil  doivent  avoir  la 
inoitie  de  tout  le  moer  devantdit;  liqucle  moities  contient  ciunc  ceoz 
bouniers  et  Ic  quarte  part  d’un  bonnier,  peut  plus  u pent  mainz.  Et  de 
ces  ciunc  cenz  et  ciunc  bouniers  nous  doivent  cil  de  Boudelo  chascun 
an  pour  chascun  bonnier  paier  un  deniers  de  cenz.  Et  encore  pour 
cascun  bounier,  soil  de  terre  ahanable,  soil  de  pasture,  soil  de  mards, 
soil  de  preit,  soil  de  auwes,  soil  de  viviers,  soitde  bos,  soit  de  was- 
lines,ki  gist  dedenz  les  bonnes  nominees  en  nostre  confirmacion,  ke 
nous  lor  donames  cn  Tan  dc  I’lncarnation  nostre  seigneur  Jliesus-Crist 
M.  CC.  quarante  et  siet,  el  mois  de  Mai,  jusques  au  liu  ke  on  apele  le 
gregneur  Lede^  ii  ens  il  a par  tout  dcus  cenz  quarante  et  witbooniers, 
peut  plus  u peut  mains.  Nous  doivent  ausi  cil  dc  Boudelo  un  denier 
chascun  an  perpetueument  k le  Saint-Remi,  et  tout  k nos  bries  de 
Waise.  Et  dou  mour  ceaus  dc  Boudelo,  ki  gist  k le  Lepe^  ki  contient  en 
frontiere  trois  cenz  vint  et  wit  verges,  peut  plus  u peut  mains,  et  vont 
cn  montant  ou  moer,  cent  verges,  devons  nous  avoir  la  moitie  de  lor 
frontiere,  en  tel  maniere  ke  la  moities  de  la  frontikre,  ki  nostre  est. 


( ) 

doit  gesir  en  la  inoiti^  de  toute  la  frontiere  deseure  dite.  El  la  moitics 
de  la  frontiere  ki  dcmeure  k ceaus  de  Boudelo  gist  devisee , li  une 
moiticz  a Tun  leis  dc  la  nostrc  moili^,  et  li  autre  k Taulre.  Et  pour  ladite 
moiti^  de  la  frontiere  ke  nous  prendons,  si  comme  dit  est,  ou  moer 
ceaus  de  Boudelo,  lor  rendons  nous  autretant  de  nostre  moer  par 
deseure  lor  moer  joignant  4 lor  moer  cent  verges  en  haul  ou  nostre. 
Et  ensi  monte  la  partie  dou  moer,  ceaus  de  Boudelo  en  moer  deus  cenz 
verges  en  haul;  et  pour  ce  ke  Ics  verges  de  celui  moer  1&  endroit  dou- 
blent  en  montant,  nous  doivent  il  pour  chascune  verge  de  celui  moer 
quatre  deniers  chascun  an  de  cenz  & la  Saint-Remi,  as  bries  dc  Basse- 
nede.  Encore  est&  savoir,  ke  nous  avons  donnei  k Tabbei  etau  couvent 
de  Boudelo  devantdis  vint  et  ciunc  bonniers  de  nostre  moer  en  pure 
ausmosne,  prendre  en  nostre  moer  amont  centre  lor  deus  pieces  dc 
frontiere,  Tune  moitic  contre  Tune,  et  Tautre  moilid  contre  Tautre.  Et 
encore  pour  deux  cenz  livres  dc  la  monoie  de  Flandres,  ke  nous  deviens 
k ceaus  de  Boudelo,  lor  avons  donnei  la  menies  autres  vint  et  ciunc 
bouniers  de  nostre  moer  k prendre  joignant  amont,  en  la  maniere  ke 
cil  vint  et  ciunc  bounier  cy  devant  nommei  i sunt  pris.  Desquels  ciun- 
quante  bouniers  , ki  nommei  sunt,  cil  de  Boudelo  nous  doivent  chascun 
an , pour  chascun  bonnier  un  denier  k la  Saint-Remi  perpetuement  as 
brids  de  Hassenede  devantdis;  et  de  quarante  et  ciunc  bouniers  et  demi 
de  wastine , peut  plus,  peut  mains,  ki  Ik  de  leis  gisent,  nous  doivent  il 
ausi  pour  chascun  bounier  un  denier  par  an  au  jour  et  as  bries  devant- 
dis. Et  est  k savoir  ke  par  tout  en  cesle  chartre  u ele  parole  de  moer, 
ke  li  fors  est  avoec  eiitcndus.  Encore  volons  nous  ke  tuit  sachent  ke 
nous  les  lerres  ki  gisent  ou  liu  ke  on  ap^Ie  Voghele,  ki  contienent 
quatre  vins  et  dis  bouniers,  peut  plus  u peut  mains,  et  commencent 
k la  terre  de  le  Groude^  et  dureiit  en  lone  jusques  k la  terre  ke  on  apele 
\e  poire  segneur  Pol^  et  une  mesure  outre,  et  si  durent  en  leit  des  faives 
terre  de  Lainswerde,  ke  on  tenoit  coutre  la  mcir,  ancois  ke  ces  terres 
fuissent  d ikies  dou  die  jusques  au  Vliety  avons  vendues  a Tabbei  et  au 
couvent  de  Boudelo  devantdis,  et  il  les  ont  achatees  et  aquises  k nous,  au 
nom  de  lor  eglyse,  por  mil  trois  cenz  quatre  vins  onze  livres  et  dis  sols 
de  nostre  monoie  de  Flandres,  qu*il  nous  en  ont  paie  en  bonne  monoie 
et  bien  contee.  Et  parmi  ce  nous  lor  avons  proumis  et  proumetons  et 
avons  en  convent  por  nous  et  pour  nos  hoirs,  seigneurs  de  Flandres,  a 
garandir  contre  tous  perpetuement.  En  tesmoing  et  en  confirmance 
de  laquel  chose,  nous  avons  donnei  k Fabbd  et  au  couvent  de  Boudelo 
devantdit,  ces  prdsentes  Icttres  scelees  de  nostre  seel.  Et  nous  Guys, 
fiuz  k la  noble  contessc  devantdite,  cuens  de  Flandres  kt  marchis  dc 
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Namur,  toutescesordenances  et  ces  choses  deseure  escrites  et  devisees, 
loons  et  grdons  et  approvons , et  les  avons  en  couvent  loiaument  en 
boene  foi  k tenir  et  k faire  tenir  fermes  et  estables  perpdtuement.  En 
tiesmoins  et  pour  seurtei  de  la  quel  chose,  nous  avons  fait  mettre 
nostre  s^el  k ces  pr^sentes  lettres,  ki  furent  donnees  en  Tan  de 
rincarnation  nostre  Seigneur  Jhesu-Crist  mil  GC.  sisante  et  trdze, 
ou  mois  de  Octobre. 

In  Cartulaire  de  Flandre,  129.  — Ds  Saint- 
Gbnois,  bl.  642. 


VI. 


8 February  1285. 

Nous  Guis  etc.,  ke  nous  avons  vendu  bicn  et  loiaument  par  le  main 
dant  Ustasse,  moine  de  Carabron,  k Phelippon,  Gls  Dierkin,  un  bounier de 
moer  k tout  le  treffons,  gisant  sour  le  moer  de  Zelsate  en  le  paroche  de 
HassenMe,  entre  no  moer  d’une  part  et  le  moer  Dierkin,  son  p^re, 
d’autre  part,  poursissante  lib.  de  le  mounoie  de  Flandre;  desquels  de- 
niers  nous  nous  tenons  bien  k paiiet  en  boene  mounoie  et  bien  contee. 
Et  celui  bounier  k tout  le  treffons  proumetons  nous  k warandir  au 
devantdit  Phelippon  et  k scs  hoirs  et  k ses  successeurs,  par  nous  et  par 
nos  hoirs  perpctueilment  contre  tous,  parmi  siis  deniers  de  cens  par  an 
de  le  mounoie  de  Flandre  de  celui  bounier,  a paiier  chascun  an  4 nos 
bries  de  Uassen^de,  k le  fieste  Saint-Remi,  et  double  cens  toutes  les  fois 
que  li  muers  devantdis  atout  le  treffons  ira  de  main  en  autre,  et  quatre 
deniers  pour  mettre  en  nos  brids  le  non  de  celui  ki  i enterra.  Et  par 
ce  ke  nous  volons  kc  ce  soil  ferme  chose  et  estaule,  se  avons  nous  ces 
lettres  saiel^es  de  no  said ; ki  furent  doun^cs  Tan  de  Tlncarnation  notrc 
Seigneur,  mildeusccns  quatre  vins  et  (rois,  le  Mardi  apr^s  le  Candeleir. 

Getrokken  uit  Cartulaire  de  Flandre 
Ni*  552,  De  Saint-Genois  bl.  717. 

VII. 

8 February  1285. 

Nous  Guis,  cuens  de  Flandres  et  marchis  de  Namur,  faisons  savoir  a 
tous,  ke  nous  avons  vendu  bien  et  loiaument  par  le  main  dant  Ustasse, 
moine  de  Camberon,  & Dierkin  de  Hassen^de,  un  bounier  de  muer  a 
tout  Ic  treffons  gisant  sour  le  muer  de  Zelsate,  en  le  parroche  de  Hasse- 
nedc,  entre  Ic  muer  dc  Camberon,  d’une  part,  et  le  mtier  Phelippon,  fil 
Dierkin,  d’autre  part,  pour  sissante  livres  de  le  mounoie  de  Flandres; 
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desqueils  deniers^  nous  nous  tenons  bien  apaiet  en  boene  monnoie  ct 
bien  cont^e.  Etcelui  bounier  4 tout  le  treffons  proumetons  nous  a ga- 
randir  au  devantDierkin,  k ses  hoirs  ct  ses  successeurs  par  nous  et  par 
nos  hoirs  perpetuelment  contre  tous,  parmi  siis  denicrs  de  cens  par  an 
de  le  monnoie  de  Flandres  de  celui  bounier,  a paiier  chascun  an  k nos 
bri^s  de  Hassenede,  k le  fieste  Saint-Remi,  et  double  cens  toutes  les  fois 
ke  li  muers  devan tdis  k tout  le  treffons  ira  de  main  en  autre , et  quatre 
deniers  pourmeltre  en  nos  bri^s  le  non  de  celui  ki  i enterra.  Et  pour 
ce  ke  nous  volons  ke  ce  soil  ferme  chose  et  cstaule,  se  avons  nous  ces 
lettres  sail^es  de  nostre  saiiel,  ki  (urent  donn^es  Tan  de  rincarnation 
nostre  Seigneur  Jbesu-Grist  mil  deus  cens  quatre  vins  et  trois,  le  Mardi 
apr6s  le  Gandeleir. 

Uit  I***  Cartulaire  de  Flandre  N'  555 
— Zie  Db  SainT'Gbnois  bl.  717. 


VIII. 

11  July  1295. 

Nous  Guys,  cucns  de  Flandres  et  marchis  de  Namur,  faisons  savoir  k 
tous  ke  nous  avons  otroyet  et  otroins  k notre  foiable  clerc,  Jakeme  de 
Donze,  k cstre  recheveurs  tout  le  coursde  se  vie  de  nos  bries,  ke  Dierkin 
d’Assenide  soloit  rechevoir,  et  desquels  brids  par  le  mort  doudit  Dier- 
kin, HenriTalluyausa  est^  recheveur  dusquesk  ore.  Et  pour  le  salaire  de 
ledite  rechette  faire  nous  avons  otroiet  et  otroions  au  devan tdit  Jakeme 
par  cascun  an,  tant  kil  vivra,  ciunquante  lb.  de  notre  monoie  de  Flandre 
k prendre  et  k lever  cascun  an  par  lui  meisme  as  brids  devantdis.  Et 
doit  entrer  li  devantdit  Jakeme  en  le  devantdite  recheite  as  octave  dc 
le  Magdelaine  ki  vient  prochainement,  pour  rechevoir  toutes  les  rentes 
as  devantdis  bri^s  aparlcnans,  ki  eskieront  des  dites  octaves  en  avant. 
Et  en  tesmognage  des  choses  devantdites,  et  que  nous  volons  keles 
soient  tenues  de  nous  et  de  nos  hoirs,  conies  de  Flandre  apr^s  nous, 
sans  alcr  encontre.  Nous  avons  au  devantdit  Jakeme  donet  ches  pr^- 
sentes  lettres  sael^es  de  nostre  sael,  ki  furent  faites  Tan  de  grasse  mil 
deus  cens  quatre  vins  et  traize,  le  Samedi  aprks  |les  octaves  S.  Pierre  et 
S.  Pol,  apostles  (i). 

Getrokken  uit  Cartulaire  de  Flandre 
N'  147,  — Zie  Da  Saint-Gbnois  bl.  820. 


(1)  In  de  charter  ceplee^  met  een  verkortiogteeken  in  de  /. 


KLEINE  BYDRAGEN  TOT  DE  MIDDELEEUWSCHE 
STAETSHUISHOUD-  EIV  MUNTKUNDE. 


Onze  stads  rekeningen  leveren  talryke  voorbeelden  van  de  moei- 
jelykheden  , welke  er  te  lande  by  de  onderlinge  betrekkingen  der 
Stcden  in  de  middeneeuwen  bestonden.  Had  men  eenen  brief  tezen- 
den  nner  eene  min  of  meer  afgelegene  stad , zoo  kon  men  meestal 
niet  anders  dan  eenen  eigen  bode  daertoe  te  huren,  die  soms  twee, 
drie  of  meer  dagen,  naer  male  des  afstands,  uit  bleef,  en  dus  ook 
naer  evenredigheid  moest  beloond  worden.  De  steden  hadden  ge- 
woonlyk  hunne  knapen,  die  met  dergelyke  boodschappen  werden 
gelast,  en  welker  rciskosten  vergoed  werden.  Met  het  vervoer  van 
koopwaren  over  slecht  gebaende  wegen  was  het  nog  veel  erger  ge- 
steld ; en  als  eene  kleine  bydrage  tot  de  kennis  van  onze  midden- 
eeuwschen  toestand  in  dit  vak  heeft  het  volgende  uittreksel  uit  de 
stads  rekening  van  Lier  over  de  maenden  October,  November  en 
December  1393  my  nietzonder  belang  toegeschenen. 

Men  weet  dat  de  schenkwijn  in  dit  soort  van  middeleeuwsche 
verantwoordingen  der  stedelyke  rentmeesters  eene  der  hoofdzake- 
lyke  rubrieken  uitmaekt.  Nu  ook  had  de  stad  Lier  te  Antwerpen 
eenen  kleinen  voorraed  van  dit  natdoen  aenkoopen,  en  zie  hier  op 
welke  wyze  die  aenkoop  en  vervoerkosten  in  gemelde  rekening 
voorkomen  : 

Item  der  stad  wijn  coste  te  Antwerpen  te  scrQdene(I)  ende  te  ladcnc 
.j.  mot.  vj.  vlems.  gro. 


(1)  Hoogd.  Scfirolen.  Rirsch  vertaelt  het  woord  door : beneficio  funium  trahere, 
provehere,  Adcluiig.  W.  B.  Ein  Fttaz  Wein  au8  dem  Keller  echroten,  in  denKelier 
schroten. 


( ) 

Item  ghegheven  van  vrachte  vander  stad  wine  iiij.  mot.  ende  xxiiij. 
vis.  gr. 

Item  ghegheven  van  scrodene  ende  van  vergierne(I)  hier  hlnDen(^) 
xix.  vis.  gr. 

Item  des  wijns  was  xj.  amen  ende  ij.  vierd.  ende  coste  elc  arae  xiv. 
mot.  ende  xxj.  vis.  gr.  maect  te  gadere  c.  Ixiij.  mot.  ende  viij.  vis.  gr. 

Item  Gielijs  Dries  ende  Reinere  De  Winter  ende  meester  Woutere 
ende  Sterke  verterden  te  Mechele  ende  te  Antwerpen,  doen  sy  daer 
ghereden  waren  om  desen  wijn  te  coepen,  vij.  mot. 

Item  ghegheven  Heine  van  Ghele  van  sinen  perden  dat  Reinere 
De  Winter  ghereden  hadde  viij,  vis.  gr. 

Item  ghegheven  Henr.  van  Ghele  voer  sijn  ghetughe,  dat  meester 
Woutere  verloes  tusschen  Antwerpen  ende  Liere , doen  hi  sijn  pert 
ghereden  hadde  inder  stad  orber  tAntwerpen,  j.  mot. 

De  aenmerking  op  meester  Wouter,  die  zijn  getuig  op  de  baen 
tusschen  Antwerpen  en  Lier  verloor,  laet  ik  den  lezer  beoor- 
deelen,  alsmede  het  verteer  te  Mechelen.  Uit  dit  laetste  schijnt 
eehier  te  blyken  dat  men  langs  daer  was  omgereden,  om  de  voor- 
deeligste  markt  te  kennen , en  dus  den  omweg  in  het  belang  der 
Stad  had  gedaen. 

Van  meer  belang  is  voor  den  gewoonen  lezer,  die  met  de 
middeleeuwsche  muntwaerde  niet  bekend  is,  de  herleiding  der 
mottoenen  en  vlaemsche  grooten  te  hebben  om  zich  zoo  goed 
mogelyk  een  denkbeeld  te  vormen  van  den  prijs  der  koopwacr 
en  de  betrekkelyk  hooge  vervoerkosten. 

Uit  de  opsommingen  en  verschillende  berekeningen  in  dc 
onderhavige  rekening  voorkomende,  blijkt  dat  de  vlaemsche 
grooten  tot  onderdeelen  van  den  mottoen  in  gebruik  waren,-  en 
wel  op  den  voet  van  27  grooten  vlaemsch  voor  een  mottoen. 

Victor  Gaillard  geeft  ons  in  zyne  Recherches  sur  les  monnaies 


(1)  Vergieren^  gangieren,  roeijen.  Kil.  Appendix  peregr.  diet.  Ook  in  hel  oude 
Keurboek  van  Antwerpen,  art.  36  en  37  vindt  men  vergyeren  cn  vergierre  voor 
roeijen  en  roeijer. 

(2)  Te  Lier. 
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des  Comtes  de  Flandre  (bl.  160  en  164)  de  reeksen  der  vcrschiU 
lende  motloenen  en  vlaemsche  grooten  door  Lodewijk  van  Male 
geslagen,  tusschen  dejaren  1346 — 1370:  ik  zeg  verschillende, 
d.  i.  in  gehalte  en  gewicht.  Van  beide  reeksen  neem  ikde  opgaven 
van  het  jaer  1370.  Het  mottoen  ter  snede  van  53  op  het  mark  en 
met  het  gehalte  van  22  kar.  1 gr.;  de  groote  vl.  ter  snede  van  70 
op  het  mark,  met  het  gehalte  van  6 den. 

Het  is  hier  de  plaets  niet  om  verder  op  de  berekening  uit  te 
weiden.  De  lezer,  die  er  belang  in  heeft,  zal,  volgends  het  door 
den  beroepen  geleerden  penningkundige  vastgestelde , bevinden, 
dat,  op  den  aengenomen  regel  van  onze  rekening  achtgevende, 
(1  mottoen  = 27  gr.  vl.)  de  goudwaerde  dien  tijd  tot  de  zilver- 
waerde  stond  =»  11  1/5  tot  1 nagenoeg. 

Daer  nu  echter,  volgends  ons  hedendaegsch  muntstelsel,  het 
goud  tot  het  zilver  in  betrekking  staet  » 15  1/2  tot  1,  volgt  hier 
natuerlyker  wyze  uit,  dat  men  voor  beide.  (mottoenen  en  gr.  vl.) 
twee  verschillende  waerdenmoet  vinden,  namelyk:  1"  uitgaende 
van  de  zilverwaerde,  fr.  222,22  per  kil.  welke  dan  den  gr.  vl.  op 
39  centiemen  brengt,  en  by  gevolgzou  bet  mot.  fr.  10,  53  waerd 
zijn.  2"  uitgaende  van  de  goudwaerde  fr.  3444,44  per  k.  verkrijgt 
men  fr.  14,72  voor  de  waerde  van  het  mot.  en  bygevolg  voor  den 
1472 

8***  ■'  ~ = 54,5  centiemen. 
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Het  verschil  is  merkelyk,  even  als  het  verschil  tusschen  de  even- 
redigheid  der  waerden  van  beiden  metalen  in  de  mideleeuwen  ver- 
geleken  by  de  hcdendaegsche  evenredigheid. 

Nemen  wy  nu  eenvoudig  de  zilverwaerde  zooals  ik  ze  daer 
even  heb  bepaeld,  dan  kostte  de  aem  wijn  fr.  155  61.  Men 
betaelde  voor  vracht  van  Antwerpen  naer  Lier  frs.  51  48.  Vol- 
gends den  totalen  inhoud  mag  men  stellen  dat  er  4 fusten  waren. 

8 vl.  gr.  = frs.  3,12  voor  de  huer  van  het  paerd  van  Heine  van 
Gheele  zou  niet  te  duer  zijn , had  de  Stad  hem  daerenboven  niet 
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nog  een  mottoen  = frs.  10,55  moeten  betalenin  vergoeding  van 
zijn  getuig,  (hit  Meester  Wouter  op  de  baen  tussehen  Antwerpen 
en  Lier  had  verloren. 

Bovendien  wordt  de  rekening  bezwaerd  met  7 mottoenen 
= fr.  73,71  voor  reiskosten  der  vier  mannen,  welke  over 
Mechelen  naer  Antwerpen  kwamen  om  den  wJja  te  koopen. 

De  prijs  van  den  wijn  te  Antwerpen  gekocht,  staet  gelyk  met 
88  eentiemen  den  liter;  doch,  met  de  kosten  daerby  in  rekening 
gebracht,  kwam  hy  der  slad  Lier  op  ft.  1,23  den  liter. 

Men  vergelyke  hiermede  de  pryzen  van  den  schenkwijn  in  de 
stads  rekening  van  Antwerpen  (1396 — 1399)  vermeld  (Gesch. 
V.  Antw.j  II*’  D.,  biz.  596  en  volgende).  Daer  zijn  de  pryzen 
van  4,  5 en  6 gr.  vl.  de  gelte,  dat  heden  zou  gelyk  staen  met 
57,71  en  85  eentiemen  den  liter;  de  gelte  gerekend  op  2 potten 
2,748  liters. 

Hierby  bepael  ik  myne  aenteekeningen. 

F.  H.  MERTENS. 


I^eihen^ci)  Sangeren. 

Ik  heb  hiervoren(^)  aengetoond,  dat  men  nog  in  de  laetste  jaren 
der  zestiende  eeuw,  aen  de  stad  Tongeren,  van  onze  provincie 
Limburg,  den  bynaem  gaf  van  heidensch.  Waerschijnlyk  heeft 
zy  dezen  algemeen  onder  het  volk  tydens  de  middeleeuwen  ge- 
dragen.  Ik  vind  ten  minsten  daervan  een  voorbeeld,  dat  tot  het 
jaer  1343  opklimt.  In  eene  oorkonde  van  Jan  III,  hertog  van 
Braband , dienende  tot  bekraehtiging  van  het  vonnis  waerby  de 
schepenen  van  Leuven  een  zeker  getal  inwooners  voor  ceuwig  uit 
hunne  stad  bannen,  komt  er  een  voor  die  Libbrecht  van  Heyden- 
Tong  her  en  heefr(2). 

(1)  Bl.  104. 

(2)  Men  zie  de  Charter  door  Willems  uitgegeveo  achter  de  Brabandsche  Yeetlen 
van  Jam  Bobmdalb,  D.  I,  bl.  827. 


OORKONDEN  IN  HEX  NEDERL ANDSCH , 


VAN  1277,  1280,  1281,  128i,  128»,  129-i,  1296  EN  1298. 


In  het  eerste  deel  van  dit  Museum  heb  ik  de  aendacht  getrokken 
op  de  oorkonden  welke  in  onze  moedertael  opgesteld  zijn,  en  van 
v66r  het  jaer  1300  dagteekenen.  Professor  Stallaert  heeft  sedert 
hiervoren  (0  twee  zeer  belangryke  brabandsche  charters  van  het 
jaer  1277  medegedeeld.  Te  dezer  gelegenheid  heeft  gemelde 
geleerde  doen  opmerken,  zooals  ik  reeds  vroeger  gedaen  bad,  dat 
dergelyke  stukken  in  onze  archieven  slecbts  in  kleinen  getale 
voorkomen,  omdat  men  eerst  met  den  aenvang  der  XIV®  eeuw 
van  het  gebruik  der  latijnsche  tael,  ten  minsten  voor  de  wereld- 
lyke  zaken,  algemeen  is  begonnen  af  te  zien(^).  Dat  die  oude  oor- 


(1)  fil.  2i(2. 

(2)  In  den  onlangs  verschenen  Invmtaire  de$  eharlet,  huUes  pontificalet  ^ prwi‘ 
Ihges  et  doeutnents  divers  de  la  Bibliothkque  du  Seminaire  Episcopal  de  Bruges,  Bru- 
ges, 1857,  in-4°,  staen  by  ecn  aental  stukken,  te  rekenen  van  1238  tot  1300,  de 
letters  FI.  om  aen  te  duiden  dat  ze  in  het  Vlaemsch  zijn;  doch  voor  de  meeste 
dezer  zal  zulks  verkeerdelyk  gebeurd  zijn.  Zoo  is  het  stuk  van  graef  Willem  van 
Holland,  dat  aldaer  onder  N<>712  opgegeven  wordl  als  zijnde  van  1238,  van  de 
volgcnde  eeiiw,  en  dus  van  1338.  Drie  andere  charters,  onder  de  N«  819,  820  en 
833  aengoK'ezcn,  als  dagteekenende  de  twee  eerste  van  de  jaren  1252,  en  de  derde 
van  1254,  behooren  insgelyks  tot  de  jaren  1352  en  1354.  Omtrent  de  overige  heb 
ik  geen  bericht;  doch  ik  durf  toch  vermoeden  dat  de  meeste  dezer  stukken,  of  wel 
in  onze  moederlael  niet  zijn,  of  wel  van  de  XIll*  eeuw  niet  dagteekenen. 
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konden  als  kostbare  overblijfsels  van  onze  vroegste  proza  een 
hooge  waerde  bezitten,  zal  wel  niemand  ontkennen.  Men  vindt 
immers  daeriri  gedenkstukken  van  een  lijdstip,  waerop  men  aen 
zeer  weinige  bastaerdwoorden  bet  burgerrecht  in  onze  tael  had 
toegekend,  en  waerop  zy  reeds  eene  meerdere  volmaektheid  en 
eene  grootere  ontwikkeling  en  beschaving  had  hereikt,  dan  men 
zich  gewoonlyk  voorstelt.  Die  stukken  leveren  een  sprekend  bewijs 
op,  zooals  ik  reeds  hier  voren  in  hetgene  ik  over  Van  de  Werve 
schreef^  heb  aengeloond  hoe  onnoodig  en  hoe  onverstandig  het 
was^  later,  tydens  de  wedergeboorte  der  oude  letteren,  en  voorai  in 
de  eerste  helft  der  zesliende  eeuw,  onze  tael  met  een  oneindig 
getal  latijnsche  woorden  te  overladen. 

Dit  mael  deel  ik  hier  acht  charters  mede  herkomstig  uit  de  oude 
abtdy  van  St-Pieters  naest  Gent.  Het  is  al  wat  er  van  dien  aerd, 
dat  is  in  het  oorspronkelyk,  te  vinden  is  in  de  handvestcn  van  dat 
zoo  beroemd  en  zoo  machtig  gesticht,  waervan  de  talryke  en  kost- 
bare oorkonden  meestal  bewaerd  zijn  gebleven,  en  grootendeels  op 
hetarchiefderProvincieOost-Vlaenderen,  te  Gent,  berustendezijn. 

Zoo  voor  de  zeden  en  gewoonten  onzer  voorvaders , als  voor  de 
oude  rechtspleging,  zal  men  hier  wederom  het  een  en  ander  aen- 
treffen,  dat  de  aendacht  verdient.  In  drie  dezer  stukken  (II,  HI  en 
VIII)  ziet  men  nogmaels  vinders,  waerover  ik  vroeger  heb  gehan- 
deld(2),  als  pryzers^  schatters  of  scheidmannen  optreden.  Wie  de 
uitdrukking  worpen  ende  halmers  hem,  die  in  de  eerste  charter 
voorkomt , of  enkel  halmers  hem^  zooals  het  in  de  zevende  gelezen 
wordt,  nict  vcrstaet,  raedplege  over  dien  ouden  rechtsterm,  voor 
de  overdracht  van  grond  en  bodem  gewoonlyk  gcbruikt,  het  ver- 
dienstelyk  werk  van  den  heer  Noordewier(^). 


(1)  Bl.  108. 

(2)  D.  I.  bl.  277. 

(3)  NederduiUche  Regtsoudheden,  Utrecht  1853.  bl.  30. 
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Onder  N'  II  wordt  hier  uitgegeven  eene  keur  of  verordening, 
ten  jare  1280,  door  den  bailliu,  in  naem  van  den  abt,  als  beer, 
en  door  de  schepenen  van  St.-Pielersdorp  aen  bet  aldaer  bestaende 
ambacht  van  de  parmentier$  (^),  dal  is  van  de  kleedermakers,  ver- 
gund.  Waerschijolyk  zal  dit  stuk  wel  lot  de  oudste  van  dien  aerd 
behooren.  Onze  sleden  immers,  en  zelfs  eenige  onzer  dorpen  be- 
kwamen  reeds  hunne  keuren  in  de  twaelfde  en  dertiende  eeuwen ; 
maer  de  neeringen  en  ambachten  ontvingen  ze  eerst  in  de  veertiende. 

De  vierde  oorkonde  is  cene  overeenkomsi  tusscben  den  abt,  de 
schepenen  van  St-Pictersdorp  en  de  laien,  gebruikers  van  bet  land 
geheeien  Lalant,  binnen  de  pnrochie  van  Onze-Lieve-Vrouw 
gelegen,  en  aen  de  abtdy  toebehoorende.  Deee  charter  is  de  eenige 
van  de  acht,  wclke  ik  hier  opneem,  die  reeds  vroeger  werd  uilge- 
geven.  Men  vindt  ze  by  Diericx  in  zijn  Gend$  Charterboekjei^. 
Maer  die  geleerde  was  geen  taelkundige,  en,  al  isbei  daihyergends 
zegt : Une  charts  dont  a rajeuni  U style  ressemble  d une  medaitte 
romaine  dont  on  a 6te  le  vernis  antique;  elle  est  gdtee,  elle  n’a  plut 
aucune  valeur  (3),  leverde  by  zelf  loch  ook  somtijds  (*)  zeer  slordige 
teksten.  Dacr  bet  hem  uilsluitelyk  voor  den  zakelyken  inhoud  te 


(1)  Uel  woord  komt  vin  hel  oud-fMosch  parmraficf'or  parmmfier,  by  Roant- 
roKT,  Glotiairt,  te  viodeo  eo  aldeer  verklaerd  door  laiUeur  fhabiU.  Bet 
voord  parnenherTiDdlmcn  by  ons  nog  gebruikt  in  1S73.  Zie  JiiHtiit  en  VuDalk, 
Bijdragmioi  d«oudheidkund»enguchiedeni$  inionderheidvmZetmBtch  Ftaendem 
D.  II,  bl.  QeniS. 

(2)  BI.  81. 

(S)  Tot  bewijs  dot  Dierics  geen  taelkundige  was,  ail  ik  slecbU  bet  volgende  nit 
zyne  Mimoirei  D.  I,  bl.  602  lenbaleD  : By  zegt  aldaer  : Lt  mol  bouf  tignifie  profit, 
emolument,  avantagc,  Le  verbe  bouffen  ei<  eneort  en  ueage  el  veu(  dire,  le  ranter  de 
quelgue  chote  mal-a-propoi . Uy  heefi,  zooals  men  ziet,  door  bet  veelvaldig  lezea 
van  oude  akleo  den  zio  van  bet  woord  bou/geval;  maer  by  kon  oiet  aenwyaen 
rial  hot  ornvnndiff  Mart  »oor  behoof,  vao  beAoeven.  — In  eene  oorkonde  van  bet 
le  ilnnotee  du  ComM  ftamand  de  Fronet.  Duinkerkea, 
Q : ter  kerke  boef  ran  Vauehellei,  hetwelk  men  aldaer 
I vroegleekeo  vrrUeld  beeft : pour  to  fond  (^)  de  tigUte 
:u  profit  de  I'iglite  de  Vaneellei. 

•ee  eur  to  viUe  de  G<md,  bl.  119. 
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doen  was,  nam  hy  weinigachtom  de  stukken  letterlyk  te  laten 
drukken,  en  soms  ook  wel  las  liy  ze  verkeerd,  of  begreep  hy  de  oude 
woorden  of  vormen  onzer  tael  niet.  Indien  men  zich  de  moeite  wil 
geven  deze  oorkonde  over  het  Lalantj  zooalsik  ze  bier  mededeel,  met 
den  tekstdie  by  Diericx  gedrukt  staet,  te  vergelyken,  dan  zal  men 
overtuigd  zijn  van  mijn  gezegde.  De  volgende  regelen  zullen  bier- 
over  genoegzaem  doen  oordeelen.  By  gemelden  schryver  leest  men  : 
c Ende  in  sente  Symoens  : ende  in  alle  dese  daghe  etc  bunre  een 
virlale  rogs^  ende  in  sente  Niclaus  daghe  elc  banre  een  halster  mouts 
te  makene^...  terwijl  het  in  het  origineel  zeer  duidelyk  luidt: 
« Ende  in  Sente  Symoens  ende  Juds  daghe ^ elc  bunre  een  viertale 
rogsj  ende  in  sente  Nyclaus  daghe^  elc  bunre  een  halster  mouts  ende 
twee  peningh  van  elcken  halsters  mouts  te  makene  » ...  Diericx  kon 
hier  het  woord  Juds  (Judas)  niet  lezen,  of  had  het  niet  begrepen, 
en  verder  was  hy  nog  van  het  een  halster  mouts  op  het  ander  ge- 
sprongen,  waer  door  hy  eene  gcheele  zinsnede  wegliet. 

Als  eene  byzonderheid  zal  ik  aenstippen  dat  het  origineel  stuk  , 
hetwelk  ik  hier  mede  onder  N'  III  opneem , van  de  zelfde  hand 
geschreven  is  als  de  vier  dietsche  oorkonden,  welke  in  het  eerste 
deel  van  dit  Museum  voorkomen(^),  alwaer  ook  een  fac-simile  van 
een  dezer  is  gegeven. 

Deze  acht  charters,  waervan  sommige  te  Gent  of  in  Oost-Vlaen- 
deren,  sommige  te  Brugge  of  in  West-Vlaenderen  geschreven 
werden,  zullen  aentoonen,  indien  er  iemand  aen  twyfelt,  hoe  het 
verschil  van  tongval , reeds  sedert  de  vroegsle  tyden,  ten  minsten 
zoo  hoog  als  men  met  geschrevene  bewijsstukken,  kan  opkiimmen, 
in  ons  vaderland  bestond. 

Het  weglaten  der  h in  de  woorden  ondert , e66e,  alven^  geauden 
boefj  enz.,  zoo  wel  in  de  stukken  van  West-Vlaenderen  als  in  die 
van  Oost-Vlaenderen , zal  niemand  bevreemden,  die,  of  met  dc 


(1)  Bl.  288-29$. 
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middeleeuwscheiiandschrirten,  ofmetde  uitspraek  van  hetgrootste 
gedeelte  van  Zuid^IVederland  bekend  is.  Nochtans  is  de  schrijfwyze 
ir  en  irna,  voor  hier  en  hierna^  die  men  in  degentsche  stukken 
(II,  IV en  VI)  aentreft,  iets  buitengewoons.  AIs  aen  Vlaenderen,  en 
vooral  aen  Gent,  byzonderlyk  eigen,  zal  men  wel  mogen  beschou* 
wen  bet  onnoodig  gebruik  der  h in  de  woorden  hin^  heuwelik^  hute, 
husagenj  hiemen  enz.,  voor  in,  eeuwelik^  ute^  usagen  en  teamen, 
Het  is  onnoodig  te  zeggen,  dalik  al  deze  stukken  met  demeeste 
zorg  heb  afgeschreven,  en  zc  zoo  geirouw  ais  mogelyk  beb  laten 
drukken. 

I. 


1277. 

Van  den  contente  dat  was  tusschen  den  abt  Diederike  ende  den 
convente  van  der  kerke  van  Sinte  Pieters  te  Ghent,  of  ene  zide,  endc 
Jhanne  Storme,  of  ander  zide,  ais  van  den  rechte  dat  Jhan  Storm 
liadde  van  der  belt  van  al  der  meyerie  van  den  scueren  van  Oestburgli 
ende  van  Ruisschenvliete,  daer  Jban  of  hadde  dene  belt,  ende  de 
here  Diederic,  sijn  oem,  dander  belt,  ende  van  al  dat  daer  toe  be- 
horde,  was  gbesproken  een  wissel  ende  ene  voirworde,  Dat  die  vor- 
scidc  abt  Diederic  hebben  soude,  te  sire  kerken  behoef  vorseit,  dat 
vorseide  recht  van  der  ere  belt  van  al  der  meyerien  vorseit  ende  al 
dat  daer  toebehorde,  van  dien  vorseide  Jhanne  Storme,  omnie  drie 
hondert  pond  vlaemscher  peneghen.  Ende  dat  die  vorseide  Jhan  heb- 
ben soude  van  den  vorsciden  abt  ende  convente  ene  tiende,  die  die 
abt  ende ’t  convent  vorseit  badden  ligghende  bin  den  ambochte  van 
Oestburgh  ende  binder  prochie  van  der  Groedc,  in  enen  polr,  die  men 
beet  *s  Abbets  polr,  bi  prise  van  Jhanne  Monde,  dieprisere  ende  vin- 
dere  was  van  Jhan  Storms  halven , ende  van  Jhanne  Niemaren,  die 
prisere  ende  vindere  was  van  ’s  abbets  ende  des  convents  halven, 
ende  bi  prise  van  Arnoude  Brantine,  den  clerc  van  der  vierscharre  van 
Brugghe-ambocht,  die  prisere  ende  vindere  was  ghenomen  van  beden 
partien.  Ende  dat  men  soude  van  elken  ponde ’s  jaers  prisen  neghen 
pond  in  mindringhen  van  den  vorseiden  drie  hondert  ponden.  Ende  ware 
dat  sake  dat  iet  ghebrake  an  die  vorseide  tiende  te  vulgheldene  die 
vorseide  drie  hondert  pond,  so  soude  Jhan  hebben  van  den  vorseiden 
abbet  ende  den  convente,  in  vergheldinghen  van  den  vorseiden  drie 
hondert  ponden,  ’t  lant  daer  die  Jhan  up  was  woenende,  dat  hi  hadde  te 
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cense  van  den  abbet  ende  van  den  convente  vorseit,  so  vele  bi  den  vor- 
sciden  prisers  dal  hem  waren  vulgouden  die  vorseide  drie  hondert 
pond.  Ende  dit  bonden  hem  te  doeoe  ende  te  vulcoemene  ende  te  wa- 
randerne  jeghen  elken  man,  Jhan  Storm  over  hem  selvcn,  en  Ghiselin 
•f>  Jbans  over  den  abbet  ende  den  convente  vorseit,  up  ene  peine 
van  hondert  marken , vor  scepenen  van  den  Vrihen , na  die  wet  ende 
costume  van  den  lande.  Dacr  naer  die  vorseide  prisers  ende  vinders 
scieden  hare  vinderscap  in  derre  manieren,  dat  si  wiseden  ende  priseden 
die  vorseide  tiendc  up  sessentuintich  pond  ende  een  half ’s  jars.  Ende 
dat  vorseide  land,  bi  namen  seven  imete  ende  ene  line  ende  viertienne 
roeden,  elc  ghemet  vijf  marc  ingbelsche  te  Jans  Storms  boef.  Ende  dat 
daer  bi  die  vorseide  abt  ende  H covent  hadden  vulgouden  dien  vorseiden 
Jhanne  drie  hondert  pond  die  vorseit  sijn.  Daer  na  camen  die  Jhan 
Storm  ende  jonevrouwe  Marie,  sijn  wijf,  ende  bare  voghet,  die  soe  daer 
nam  te  wette  tc  Oestburgh,  in  die  port,  in  Jhans  huis  van  Boyen- 
gheem,  voren  Woutren  van  den  Hamme,  lien  tiden  bailliu  vanBrugghe* 
ainbochte,  die  daer  was  van  mijns  heren  Ghijs,  grave  van  Vlaenderen, 
halven , bi  sinen  udhangheden  lettren , die  dacr  toe  stede  leende  ende 
macht  hadde  te  doene  van  sinen  halven  te  wetten,  al  dat  hi  selve  hadde 
moeghen  doen  te  dien  sticken  of  hi  dacr  hadde  ghewesen,  ende  voer 
minen  here  Woutren  van  Coekelare  ende  minen  here  Jhanne  van 
Cleihem,  rudders  ende ’s  graven  man,  ende  voer  meester  Gillisse  Saline, 
’s  graven  clerc  ende  man,  ende  voer  Jhanne  van  den  Zande,  ’s  graven 
man,  ende  voer  Gillisse  mijps  heren  Hughes  sone,  *s  graven  man,  ende 
voer  tsabts  man  van  Sinte  Pieters,  Folkin  Steenpickelarc,  Eustaes  van 
Leden,  Jhan  van  Adengheem,  Jordaen  Hallinc,  Noid  'f-  Lippins,  Wil« 
lem,  de  cleerc  van  Ysendike,  ende  Gillis  mijns  heren  Hughes,  ende 
droeghen  in  handen  die  belt  van  al  der  meyerien  van  den  scueren  van 
Oestburgh  ende  van  Ruisschenvliete  vorseit,  ende  al  dat  daer  toebe- 
horde  ter  kerke  boef  van  Sinte  Pieters,  den  here  Jhanne  den  Yserinen, 
lien  tiden  proest  van  der  Elmare.  Ende  scouden  quite  ter  vorseider 
kerken  boef,  al ’t  recht  dat  si  daer  an  hadden,  ende  worpen  ende  halmers 
hem  te  wetten  ende  daden  hem  te  buten.  Ende  daer  makede  die  vor- 
seide Woutre  van  den  Hamme , bailliu  van  Brugghe-ambocht,  van  der 
vorseider  tienden  ende  van  den  vorseiden  zeven  ghemete  ende  ene  line 
ende  viertienne  roeden  lands,  leen  ende  te  wetten,  als  die  goene  dies 
macht  hadde  bi  mijns  heren  Ghijds,  ’s  graven  van  Vlaenderen,  udhan- 
ghede  lettren,  bi  wetten,  ende  bi  vonnessen  van’sgraven  mannen.Dacr 
naer  so  cam  die  here  Jhan  de  Yserine , proest  van  der  Elmare  vorseit, 

ende  gaf  te  lene  te  wetten  den  vorseiden  Jhanne  Storme  die  vorseide 
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ttende  cnde  die  vorscide  seven  gbemete  ende  ene  line  ende  vier- 
tienne  roeden  lands,  van  des  abbels  ende  'acoveols  balven  vor> 
scids,  tc  leoe  te  houdenc  beoi  ende  sinen  oiren  te  al  snlken  dien> 
ste  ende  cope  alse  men  [sebu/d]dicb  (0  es  te  boudene.  Ende  dies 
badde  die  vorseide  here  Jbao,  die  proest,  macbt  te  doene  bi ’s  abU  ende 
cnnvents  vorseit  udbangbeden  lettren.  Ende  deer  vas  gbewiset  bi 
wetten  endc[bt  voN]ne$sen  van  ’8gravenmannen,eDdebekeQneldatdic 
vorseide  Wouter,  bailliu  van  Bruggbc-ambocht,  maebt  badde  le  doene, 
also  aU  ’I  vorseit  es,  van  alien  stickcn  bi  den  udbangbeden  let[(reR],  die 
bi  daer  togbeden  ende  van  minen  here  Ghide , grave  van  Vlaendren 
vorseit,  ende  datler  toe  ghedaen  was  al  dat  mer  toe  sculdich  was  le 
doene  ende  te  wetten.  Ende  daer  was  [<7beK>]hiset  ende  bekennetendc 
te  wetten  van  den  vorseiden 's  abls  maonen,  dat  die  vorseide  here  Jhan, 
proest  van  den  Elmare,  macbt  badde  van  ’$  abls  ende  convents  balven 
vorseit,  [le]doeoe  allc  die  stickcn,  also  als  si  vorseit  sijn,  ende  dat  die 
gheboden  waren  ghedaen  te  tijt  ende  te  ternite  als  men  scoldich  was  te 
doene  ende  tc  wetten.  Ende  dat  bede  particn  hadden  ghedaen  bier  toe 
al  dat  men  sculdich  was  te  doene  omrac  wettelike  te  doene  al  datter 
toebeborde.  Ende  al  dese  sticke  waren  ghedaen  wel  ende  te  wetten, 
vore  mijns  hereii ’s  graven  man  vorseit , ende  vor  mijns  heren ’s  abts 
man  vorseit,  ende  vor  scepenen  van  den  Vrihen : Willem  de  Scoutetc 
Jhan  Niemare,  Gillis  -f'  Diederics,  Hughe  van  Boiengbem,  Dierkin  -f- 
Ghiselins,  Heine  -f-  Gherards.  Ende  daer  waren  le  jeghenworden  mijn 
here  Rase,  die  voghet,  ruddre.  Amend  Branlin,  die  clerc  van  der  vier- 
scare,  Jhan  vander  Done,  Ghiselin  -f-  Jhans,  Jhan  van  Boeiengbeem 
ende  vele  andre.  Ende  omme  dat  wie  willen  dat  dese  vorewordc 
ende  dese  dinghe  si  vast  ende  ghestade,  so  bebben  wi  dese  lettren  ende 
desen  charter  gheseghell  met  onsen  zeghelen  udhanghende.  In  'tjaer 
ons  Heren  so  was  dese  charter  ghcmaect  als  men  scrivel  M.  CC.  ende 
zeven  en  zeventieh,  ’s  Maendoghes  vor  Onscr  Vrouwen  doghe  ter  Licht- 
messc. 

Oe  Iwaelf  zcgels,  die  vroeger  aen  dit  sink  mo  dub> 
bcle  sirooken  van  pcrkamenl  hingeo,  xijii  ille 
verdvenen. 


sijn  eenige  letters  verdweneii,  die  ik  aengevnid  lieb 
ukken. 
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Weten  alle  degbene,  die  nu  sin  ende  die  ir  na  sullen  commen,  die 
dese  letleren  sullen  sien,  Dat  de  meesters  ende  de  cnapen  van  den  par^ 
mentirs  van  Sente  Pieters  dorp  hebben  daen  bescriven  wel  goede  pointe 
ende  nuteleke  ter  parmenricn,  die  redenlic  sin  ende  lovelic  alien  goeden 
lieden  ende  alien  comannen,  bi  Gherads  wille  van  Meren,  balius  van  Sente 
Pieters  dorpe;  ende  bi  scepenen  wille  van  den  selven  dorpe,  ende  bi  den 
wille  van  den  gbemenen  ambachte  van  den  parmentirs  van  Sente  Pieters 
dorpe.  Ende  de  welke  pointe  wi  gbebieden  hem  alien  te  houdene  die  in 
’tdorp  wonendesin  ofte  wonen  sullen^  die  hem  aen  de  parmentrie sullen 
glieneren,  upalso  sulke  mesdaet  als ’t  ir  naghescreven  staet.Wi  gbebieden 
dat,  dat  so  wat  kinde  dat  leren  sal  in  ’tambacht,  datsal  gbevcn  x sol.  van 
siere  leringhen,  ende  -ii*  jaer  in  sine  leringhe  sin ; ende  dit  gheltsal  de 
meesler  gheven  stappants  alse  de  leerlincbegbintin  ’tambacht  teleerne, 
ende  de  meester  sal  ’t  vortan  den  leerlinc  nemen.  Ende  van  desen  x sol. 
sal  hi  gheven  v sol.  in  ’tambacht  ende  v sol  in  Onser-Vrouwen  Kerke,  te 
gane  al  daer  H scepenen  goet  sal  dinken.Vort  ghebicde  wi  dat  de  meester 
niach  sijn  kint  omme  niet  leren.  Ende ’s  cnapen  kint  mach  om  v sol. 
leren  ende  die  te  ghevene  ende  te  gane  in  avenant  ghelijc  den  ghelde 
van  andrenleerlinghen.Vort  verbiede  wi  alien  den  cnapen,  die  in  ’tdorp 
wonen  oAe  wonen  sullen,  die  voer  meester  sin  bestaet,  dat  si  neghene 
vel  werken  die  bars  selves  sin  ofte  hiemens,  sender  bars  meesters 
daer  si  mede  bestaet  sin.  Diese  wrouchte,.  hi  soude  wesen  in  de  mesdaet 
van  XX  sol.  Dat  -i  derdendeel  van  den  xx  sol.  ’s  Keren  bouf,  ende  dander 
derdendecl  in ’t  ambachte,  ende  terde  derdendeel  in  Onser-Vrouwen 
Kerke  ende  te  ghevene  al  dar ’t  scepenen  goet  sal  dinken.Vort  verbiede 
wi  bede  meesters  ende  cnapen  ende  kindren  ende  alien  den  ghenen  die 
hem  an  de  parmentrie  gheneren , bede  oude  werth  ende  niewe,  bi 
lichte  te  werkene,  up  de  mesdaet  van  xx  sol.  Dat  -i-  derdendeel  den 
Here,  dander  derdendeel  in  ’tambacht,  ende  terde  derdendeel  in  Onser 
Vrouwen  Kerke  te  ghevene,  dar ’t  scepenen  goet  sal  dinken.  Sender 
caproene  te  voederne,  vel  te  droghene,  vel  up  te  slane,  vel  in  de  bete 
te  doene  ende  vel  te  beslane,  dit  machmen  doen  sender  mesdaet  jeghen 
hiemcne.  Vortghebiede  wi  dat  so  wie  so  de  vinders  wederseghet,  dat 
hi  verbort  -v*  sol.  Vort  ghebiede  wi,  dat  so  wie  so  te  orconden  niet  nc 
comt  alsc  de  Here  ende  de  vinders  dingheii  willen,  behouden  dien  dat 
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hi  wert  gheboden  te  orconscepen  tc  commene  met ’s  Heren  cnape  ende 
met  •i*  vindre,  dat  hi  verbort  •xii*  d.  jeghcn  den  Here.  Vort  verbiede 
widatniemen  scapincvelle  setle  met  lammerinen,  upde  mesdaetvao 
•XX*  sol.  ende  tvocdersle  verbort  te  weseoe  dar’t  in  stonde.  Dese  ghe- 
bode  ende  dese  verbode  ghebiede  wi  hem  alien  te  houdene,  die  in  *tdorp 
wonen  ende  hem  an  de  parmentrie  sullen  ghencren^  up  also  sulke  mes- 
daet  als ’t  ir  ¥01*8611  es.  Ende  dese  pointe  sin  ghecort  bi  den  Here  ende 
bi  scepenen  van  Sente  Pieters;  ende  si  sullen  ghedurcn  also  langhe  als  *t 
den  Here  ende  scepenen  goct  sal  dinken.  Ende  dese  letteren  waren  ghe- 

maectin  ’tjacrvanden  Incarnatione  ons  Heren  dat  men  scrift  M.  CC« 

Sondaghes  voer  Alre-Heleghen-dach. 

Op  den  rug  van  dit  Chirogracf  beeft  eene  oude 
hand  geschreven  : Ordonantie  om  de  parmen- 
iters  y vxmnende  op  de  heerl,  van  Senie  Pieiert. 
— Omme  de  sceppers  van  Pieters, 
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Wie  Diederic  die  Vos,  Domaes  die  Hont,  Willem  die  Seoutete , Jhan 
Van  den  Zande,  Jhan  die  Brune,  Jhan  die  Wevel,  Willem  vanCIeihem 
Jhan  Mont,  Boudene  van  Lapscuere,  Weinin  van  Varscnare,  Hughe 
van  Boycnghem  ende  Gherard  die  Wevel,  scepenen  van  den  Vrieo 
Brugschen  ambochte,  doen  te  wetene  alien  den  ghoenen  die  deselettren 
zullen  zien  ende  horen  lesen,  Als  van  den  contente  ende  van  der  ca* 
laengen,  die  Jhan  Woubrechts  zoene,  Elemoeden  zoens,  hadden  up  den 
abbet  ende  up  die  kerke  van  Sinte  Pieters  van  Ghent,  over  hem  ende 
over  die  gboene  die  aeldinghe  waren  met  hem  van  der  voerseider  Ele- 
moeden doet,  ende  van  enen  vinderscepe,  dan  of  dat  wie  zaghen  enen 
sartre  ende  ghelesen  was  voere  ons,  sprekende  in  dese  woerde : 
Universis  presentcs  litteras  inspecturis  dominus  Willelmus  de  Bo- 
ncm,  Hugo  filius  domini  Henrici,  roilites,  magister  Willelmus  dictus 
Cley,  clcricus,  Arnulphus  Brantin , et  Johannes  de  Zande,  salntem  in 
Domino.  Noveritis,  quod  cum  inter  viros  religiosos,  abbatem  et  conven- 
tum  Sancti  Petri  Gandensis,  ex  una  parte,  et  Johanncm  filium  Wouberli 
filii  Elemodis,  pro  se,  suis  participibus  et  coheredibus , descendeniibus 
cx  parte  dicte  Elemodis,  ex  altera,  controversia  mota  fuisset  super  duo- 
dccima  parte  decime  supra  novam  Kturam  de  Watervliet,  a loco  qui  did- 
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Uir,  ex  una  parte  Springke^  eiy  ex  alia  parte,  Riedbec^  versus  meridiem  vel 
versus  partes  Zuudy  prout  se  extendit  dicta  nova  Keuray  dictus  abbas, 
pro  se  et  conventu  suo,  dictus  vero  Johannes , pro  se  et  dictis  cohere* 
dibas  et  participibus,  videlicet  pro  Waltero  et  Heinrico,  fratribus  suis, 
Woberto  filio  Willelmi  de  Calvekete,  Willelmo  dicto  Zonderland,  pa* 
truosuo,  Willelmo  filio  Lamloti,  et  aliis,  si  qui  esscnt  coheredes  ejus-  . 
dem,  quo  idem  *J*  promisit  ad  quitationem  et  werpitionem  adducerc 
super  dicta  controversia,  in  nos,  tanquam  in  arbitros,  compromiserunt 
et  prenominati  parlicipes  et  coheredes  in  dicto  compromisso,  sive  ar* 
bitrio,  consenserunt,  etomne  jus  quod  habere  poterant  aut  habere  vi* 
debaiilur  et  habebant  in  dicta  decima  ex  formortura  dicte  Elemodis  et 
suorum  predecessorum,  in  manus  dicti  Johannis  reportarunt  ad  opus 
ejusdem,  et  ipsum  jus,  si  quod  habebant,  quitaverant  et  qui  turn  cla* 
roarunt  ad  opus  ejusdem  J-  liberc  et  absolute,  nichil  juris  penitus 
retinendo , ct  hoc  coram  nobis  ac  hominibus  feodalibus  et  scabinis  in- 
ferius  annotatis.  Promiseront  eliam  dicte  partes,  dictus  scilicet  abbas, 
pro  se  et  conventu  suo,  bonafide;  dictus  vero  *J  , fide  prestita;  et  ambe 
partes,  sub  pena  centum  librarum  Flandrensium  parti  observant!  arbi* 
trium  a parte  resiliente  reddendarum,  seu  firmiter  observaturas.  Quic* 
quid  nos  omnes,  vel  duo  ex  nobis  arbitris  ab  altera  electis,  et  ego  do* 
minus  Willelmus  de  Boncm  super  dicta  controversia , appenditiis  seu 
acccssoriis  ejusdem,  secundum  justiciam,  prout  poterimus,  duxerimus 
arbitrandum;  hoc  addito,'quod  licet  dicta  pena  semel  vel  pluries  a dictis 
parlibus,  vel  ab  altera  parte,  committatur  et  exigatur,  nichilominus 
dictum  nostrum  seu  arbitrium,  ratione  dictarum  promissionum  erit 
a dictis  parlibus  firmiter  observandum.  Et  nos  arbitri  predicli  inter 
dictas  partes  onus  dicti  arbilrii  in  nos  suscepimus,  et  promisimus,  fide 
media,  secundum  quod  jus  dictaverit,  pro  posse  nostro,  dictum  arbi* 
trium  terniinare.  Et  est  adjectum  inter  dictas  paries  et  consensum, 
quod  si  altera  partium  arbitrum  vel  arbitros,  ab  ipsa  electum  vel 
electos,  ad  aliquam  diem  non  produxerit,  poterit  ilia  pars,  loco  absentis 
velabsentium,  alium  vel  alios,  eligereetconstituere,  qui  cum  presen tibus 
in  dicto  arbitrio  procedet  vel  precedent.  Et  si  ilia  pars  loco  absentiura 
alios  nos  eligeret,  poterunt  arbitri  ibidem  presentes  procedere,  prout 
justum  fuerit,  in  arbitrio  antedicto.  Insuper  dictus  dominus  abbas, 
pro  se  ct  conventu  suo,  de  dicto  nostro  seu  arbitrio  observando,  sub 
pena  predicta,  et  eadem  pena  si  committatur,  plegios  constituit  coram 
nobis,  me  Hugbonem  filium  domiiii  Henrici,  militem,  et  Egidium  filium 
domini  Hugonis.  Dictus  vero  Johannes  similiter  de  dicto  seu  arbitrio 
nostro  observando  sub  pena  predicta;  et  eadem  pena  si  committatur. 
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plegios  constituit,  videlicet  Willelmum  filimn  Alardi  de  Cadzant,  Rei- 
nerum  de  Bonem,  me  Johanoem  de  Zande  et  Petrum  Busere,  qut  se 
plegios  de  premissis  coram  nobis  constituerunt,  tali  conditione  adjecta 
quod  si  dictus  -J-  elplegii  dicti  premissa  et  adjudicanda,  sive  adjudicata, 
a nobis  rccogDOverint  coram  septem  scabinis  Francis  officii  Brugensis, 
se  debere  observare,  et  eadem  coram  ipsis  secundum  legem  pa  trie  vadia- 
verint>  dictam  penam  incurrere  non  poterunt,  nec  conimittent.  Simi- 
liter, si  dictus  abbas  de  premissis  observandis  litteras  suns  et  soi  con- 
ventus  dederit,  ipse  abbas  et  dicti  plegii  sui  a dicta  pena  erunt  liberati, 
Preterea  dictus  Johannes  de  adducendoWobertum  filium  Willelmi  dicti 
de  Calvekele  ad  quitationem  juris  sui,  si  quod  habet  vel  habere  potest, 
in  predicta  decima,  quam  cito  ad  legitimam  etatem  pervenerit;  et  quod 
procurabit  ct  facict  eundem  Wobertum  dictum  arbitrium  observare 
sub  pena  predicta ; et  de  eadem  pena,  si  committatur,  plegios  consti- 

tuit  nos  Wil(l) Bonem  militem  ct  Reinerum  de  Bonem.  Et  notan- 

dum  quod  dicta  quitatio  facta  a predictis  participibus  et  coheredibus 
dicti  Johannis,  videlicet : Waltero,  Ileinrico,  fratribus  suis,  Woberto  et 

Waltcro,  facta  fuit  coram  nobis  et  hominibus  feo e quatuor  Officio- 

rum,  videlicet : Johanne  61io  Reineri,  Boidino  filio  domini  Heinrict, 
Petro  de  VlieteetWillelmo  dicto  Dontre;  et  coram  scabinis  de  Bochoute 
scilicet : Hugone  de  Basseveldc,  Ileinrico  filio  domini  Hugonis,  Wil- 
lelmo  Don....;  ac  etiam  coram  scabinis nove  ifeure dc  Watervlict,  videli- 
cet: Boidino  filio  Bachard,  Stasino  filio  Iments,  Waltero  Walone,  Zigero 
Dullard.  Item  coram  scabinis  domini  Johannis  de  Praet,  militis  in 
Watervliet  : Heinrico  Cleiland,  Halverico  filio  Walteri  Huds.  Item 
coram  hominibus  feodalibus  domini  comitis,  scilicet:  nobis  Willelmo  de 
Bonem,  Hugone  filio  domini  Heinrici , militibus,  Johanne  de  Zande, 
Willelmo  filio  Alardi  dc  Cadzant,  Egidio  filio  domini  Hugonis,  Hugone 
de  Basseveldc  ct  Boidino  filio  Arnulpbi,  et  coram  Francis  scabinis 
scilicet  : me  Willelmo  dc  Bonem,  milite,  Egidio  filio  domini  Hugonis, 
Johanne  dc  Zande , Johanne  Mont.  Et  nos  scabini  ac  homines  feodales 
prcdicli,  sicut  superius  sumus  nominati,  in  testimonium  premissorum 
presentes  litteras  sigillis  nostris  cum  sigillis  dictorum  abbatis  et 
conventus  fecimus  sigillari.  Datum  anno  Domini  millesimo  ducentesimo 
octuagesimo,  feria  secunda  post  Ascenscioncm  Domini. 

Daer  cam  voer  ons  die  here  Willem,  capellacn  van  Oedenghem,  pro- 
eurerre  van  der  vorseidcr  kerke  van  Sintc  Pieters,  die  macht  hadde  van 


(i)  llicr  en  daer  is  cr  ecn  iok  in  deze  charter. 
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tsabbels  halven  voerseit,  bi  des  abts  letteren  voerseit,  die  wi  zaghen 
ende  ghelesen  waren  vocr  ons,  vindcrs  te  nemene  in  dcr  gbere  stede 
diere  ghebraken,  ende  al  te  doene  dat  ten  vorseidcn  vinderscepe  toe  be- 
hoerde,  ghelijc  den  abbet  of  hiere  zelve  badde  ghewesen  present , also 
als  ons  daer  wel  kcnlic  was  bi  den  voerseiden  letteren  van  den  abbet, 
of  een  zide,  ende  die  voerseide  Jhan  Woubrechts  zoene,  Eleraoeden 
zoens,  of  ander  zide.  Ende  daer  nam  die  voerseide  here  Willem,  in  die 
stede  van  minen  here  Hughen  tshere  Ueinrics  zoene,  die  vindere  was 
van  des  voerseits  abbets  halven,  ende  die  daer  ghebrac,  enen  Heinric 
den  Moutenare,  den  clerc,  ende  dien  wedde  Boudene  Hughen  zoene  te 
bringhene  ende  te  doen  zegghene  bin  achte  daghen.  Ende  die  voerseide 
Jhan  Woubrechts  zoene  nam  in  mesters  Willems  Cleys  stede,  die  daer 
ghebrac,  enen  Willemme  Alaerds  zoene , vindere  te  sine  van  dies  voer- 
seids  Jhans  halven,  diere  ghelike  dat  die  voerseide  mecster  Willem  was. 
Ende  die  voerseide  Willem  Alaerds  zoene  wedde  zelve  te  zegghene 
bin  der  voerseider  termine.  Ende  omme  dat  wie  voerseide  scepenen 
van  den  Vrien  waren  overdesesticken,  ende  si  voer  ons  gehandelt  ende 
ghedaen  waren  wettelicke,  so  hebben  wie  dese  letteren  ghezeghelt  met 
unsen  seghelen  in  kennessen.  Dit  was  ghedaen  tSaderdaghes  na  Sintc 

Denijs  daghe,  int  jaer  ons  Heren  al  men  screef  sine  Incarna ende 

een  ende  tachentich.  Voert  wie  scepenen  van  den  Vrien  Brugschen 
ambochte,  Jhan  die  Wevel,  Jhan  Mont,  Willem  de  Scoutete,  Hughe  van 

Boyenghem,  Jhan  van  den  Zande,  Willem Wei  tin  Ratgheer,  Jhan  Nie- 

mare  ende  Jhan  Van  Tarrendikc,  doen  te  wetene  alien  den  ghoenen  die 
dese  letteren  zullen  zien  ende  horen  lesen,  Datcamen  vocr  ons  te  Brug- 
ghe,  te  steghcre,  daer  men  din....  handelde,  ten  Vrien,  up  den  Vridach 
voer  Sinte  Luces  daghe,  Ewangclisten,  int  jaer  ons  Heren  als  men  screef 
sine  Incarnatie  tuelef  hondert  ende  een  ende  tachtentich  voerseit.  Die 
here  Willem....  llaen....  voerseit,  van  tsabbets  halven  voerseit,  of  een 
zide,  ende  Jhan  Woubrechts  zoene,  Elemoeden  zoens,  voerseit,  of  ander 
zide,  omme  te  hoerne  dat  zegghen  van  den  vinders  voerseit Wil- 

lem Alaerds  zoens,  Heinrics  Moutenars,  Jhans  van  den  Zande  ende  Ar- 
nouds  Brantins  van  der  voerseider  calaengen  van  der  voerseider  tiende, 
die  daer  te  jeghenwoerde  waren  ende  present,  ende....  van  ons  lieden 
ende  te  wetten,  dat  sie  wettelicke  vindcrs  waren,  ende  dat  si  macht 
hadden  te  zegghene  van  den  voerseiden  sticken.  Ende  dat  die  voerseide 

here  Willem  wettelicke  was  in  tsabbets  stede vinderscep  te  hoerne 

ende  omme  te  doene  al  datten  voerseiden  vinderscepen  toe  behoerde. 
Daer  cam  Jhan  Woubrechts  zoene,  Elemoeden  zoens,  voerseit,  vocr  ons 
ende  hie  bant  hem  te  wetten,  waer hie  hier  namaels  dade  enighc 
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sake  of  coighesticke  jeghen  wijsdoem  van  den  voerseiden  vinderscepe 
ofjeghen  cnich  point  van  dat  die  voerseide  vinders  wisen  souden,  dat 
hie  ware  ghehoudenvan  sinen  hoefde  jeghen  den  sovereinen  bailiou  van 
Sinte  Pieters  van  Ghent,  die  tien  tiden  wesen  sonde,  ghelijc  of  hie  wet- 
telicke  verwonnen  ende  verbannen  ware  van  manslachten  hi  des  voer- 
seids  bailious  claghe  ende  hi  der  wet  van  der  Vrier  vtrscharne  van 
Brugghe-ambocht.  Voert  bant  hie  hem  voer  ons  ende  in  die  voerseide 
roaniere  gheliken  bant  te  bindene  van  desen  voerseiden  sticken  vore 
minen  here,  den  grave  van  Vlaendren,  in  manieren  ware  dat  sake  dat 
worde  te  doene  bute  der  poert  van  Brugghe,  dat  hem  die  abt  van  Sinte 
Pieters  voerseit  sonde  quiten  sinen  cost,  dien  hie  doen  sonde  omme  te 
vaerne  vore  den  grave  van  Vlaendren,  omme  desen  bant  te  bindene. 
Ende  daer  waren  wie  ghemaent  ende  te  wetten  van  onsen  wettelicken 
maenre,  bi  namen  van  Weinine  Stnllaerde,  die  tien  tiden  wettelickc 
erichondere  was,  of  dese  sticke  te  wetten  wesen  moehten,  ende  of  dese 
bant  w'ettelic  was  ende  te  wetten  wesen  moehten.  Ende  daer  wiseden 
wie  bi  wetten  ende  bi  vonnessen,  dat  dese  sticken  wel  ende  te  wetten 
wesen  moehten,  ende  dat  die  bant  wettelic  was  ende  wel  ende  te  wetten 
ghedaen.  Daer  camen  die  voerseide  vinders  voer  onsal  daer  ende  in  die 
wet,  daer  men  wet  handelde,  ende  wiseden  hare  vinderscep  ende  hare 
vonnesse  van  den  voerseiden  vinderscepe,  ende  sie  droeghen  alle  viere 
overeen  ende  wiseden  den  voerseiden  abbet  van  Sinte  Pieters  ende 
die  kerke  van  Sinte  Pieters  los  ende  ledich  ende  quite  ende  onghehou- 
den  jeghen  den  voerseiden  Jhanne  Woubrechts  zoene,  Elemoeden  zoens, 
ende  jheghen  alle  die  ghoene,  die  dien  voerseiden  Jhanne  hadden  idra- 
ghen  in  handen  al  *t  recht,  dat  sie  hadden  in  die  voerseide  calaenge  van 
al  den  calaengen,  daer  die  voerseide  Jban  of  hadde  ghecalengiert  den 
abt  ende  die  kerke  voerseit,  ende  dien  Jhanne  ende  alle  die  ghoene  die 
hem  hadden  ghedraghen  hare  recht  in  handen,  ewelicke  te  zuighene 
van  dcr  voerscider  calaengen.  Ende  dit  wiseden  sie  up  den  bant,  die 

voerseit  e$,  ende  sie  wiseden  Jhanne  sine  macht  te  doene  loiallic 

omme  alle  dc  tsarters,  diehieraf  ghemaect  sijn  te  doene  zeghclen.  Ende 
omme  dat  wi  voerseide  scepenen  van  den  Vrien  willen  dat  die  voer- 
seide sticke  bliven  vast  ende  ghestade,  alao  als  sie  voerseit  sijn,...  sic 
ghedaen  waren  voer  ons  ende  ghewiset  te  wetten  ende  ewelicke  in 
ghedinkenessen , so  hebben  wie  dese  lettren  gbezeghelt  met  oozeii 
zeghelcn  in  kennessen.  Ende  ic  Weinin  Stullaerd,  crichoudere  tien 
tiden  van  den  Vrien  Brugsehen  ambochte  voerseit,  omme  dat  dese  sticke 
waren  ghedaen  wel  ende  te  wetten  ende  bi  maninghen  van  mie, 
hebbe  dese  lettren  gbezeghelt  met  minen  zeghele,  bi  verzoeke  van 
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beden  par in  orcondscepen  ende  in  ghedinkenessen  van  den  voer- 

seiden  sticken.  Ende  wic  Willem  Alaerds  zoene,  Jlian  van  den  Zande, 
Hcinric  die  Moutenare  ende  Arnoud  Brantin,  vinders  van  den  voer- 
seiden  sticken....  dat  wie  onse  voerseide  vinderscep  wiseden  ende 
over  een  droeghen,  also  als  *t  voerseit  e^,  wel  ende  te  wetten,  hebben 
dese  letlcren  ghezeghelt  met  onsen  zeghelen^  bi  verzoekene  van 
beden  partien,  in  kennessen...  in  ghedinkenessen  ewelicke  van  den 
voei-seiden  sticken.  Dit  was  ghewiset  ende  ghedaen  in ’t  jaer  ons  Keren 
als  men  screef  sine  Incarnatie  tuelef  bonder!  ende  een  ende  tachten- 
tick  tsVriendaghes...  Sente  Lucas  daghe,  Ewangelisten,  also  als  bier 
es  voerseit. 

Van  de  drie  cn  Iwintig  zegels,  die  vroeger  aen  dit 
sink  hingen,  is  er  slechls  cen,mcthet  opschrift  : 
*1*  s.  nuGOMs  DB  BOEiB^iGHBM  byoo  ODgeschonden. 
Vcrder  zijn  er  vijf  andcre,  min  of  mecr  bescha> 
digd,  in  grocn  was,  aen  dubbelen  steert  van 
perkament  overgebleven.  A1  de  ovcrige  zijn 
verdwenen. 


IV. 


•f  CYROGRAPIIUM  "f 

Wi  Jan,  biderglienadecheden  van  onsen  Here,  abdt  van  Sente  Pieters 
van  Ghent,  doen  te  wetcne  alien  den  ghenen,  die  nu  sin  ende  die  irna 
cominen  sullen,  die  dese  letteren  sullen  zien  ofte  horen  lesen,  dat- 
nien  ene  maniere  van  lande  houdt  van  ons  ende  van  onser  kerken , dat 
es  gheeten  Lalantj  ende  dat  leght  in  Onser  Vrouwen  prochie  Sente  Ma- 
rien ; dwelke  lant  onser  kerken  sculdech  was  elkes  jars,  elc  bunre 
ene  penninch  in  Palme  sondaghe,  ende  te  alf  Meie,  elc  bunre 
cnen  penninch,  ende  in  Onser  Vrouwen  daghe  in  alven  Oeste,  elc 
bunre  tuee  sol.,  ende  de  drie  bunre  drie  peninghe  ende  enen  allinc  up 
den  selven  dach,  ende  elke  drie  bunre  enen  madere  in  den  Oest,  ende 
in  Sente  Matheus  daghe  elke  tuee  bunre  een  spent  halster  evenen,  ende 
in  Sente  Symoensende  Juds  daghe,  elc  bunre  ene  virtale  rogs,  ende  in 
Sente  Nyclaus  daghe  elc  bunre  een  halster  mouts  ende  tuee  peninghe 
van  elken  halster  mouts  te  makene;  waer  bi  dat  ons  dochte  ende  den 
ghenen  die  dat  lant  audende  sin,  dat  vele  pine  an  die  rente  te  verdin- 
ghene  lach  elkes  jars,  bidi  dat  menegherande  scult  sculdech  was, 
ghelijc  dat  ir  vorseit  es,  ende  tc  vele  terminen  te  gheldene.  So  dat  wi 
overheen  ebben  ghedreghen  met  onsen  scepenen  van  Sente  Pieters 
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dorpe  ende  metten  lateQ  die  dlant  audende  ain,  ende  om  dat  ons  dioc- 
kede  nutscep  van  onser  kerken,  ende  dien  vorseiden  soepenen  ende 
laten  de  nutscep  van  hemlieden,  ebben  si  een  verdinc  ghemaect  jeghen 
ons  van  dicfre  vorseider  renten  ewelike  staende,  clc  bunre  om  zees 
scelinghe  ende  om  zees  peninghe  vlaemsche  elkes  jars  te  gheldene,  in 
Sente  Nyclaus  daghe  ofte  binnen  derden  daghe  daer  na,  onse  dienst 
buten  ghelaten  dien  si  ons  sculdech  sin  elkes  jaers,  alse  van  der  veiten 
hate  onsen  hove  te  voernc  ende  up  onse  couteren  te  bredene,  te  elken 
saisoene,  also  alse  de  couteren  gheleghen  sin.  Vort  es  te  verstane,  dat 
dat  selve  lant,  dat  so  vorseit  es,  blift  ter  selver  husagen  ende  ter  selver 
costumen  van  cope  ende  van  sterfcope,  dat  eft  ghestaen  tote  hare. 
Ware  oec  dat  sake  dat  de  vorseide  late,  die  dit  vorseide  lant  audende 
sin,  niet  ne  golden  de  vorseide  zees  scelinghe  ende  zees  peninghe  van 
elken  bunre  ten  termine  die  ir  vorseit  es,  ende  wi  daer  omme  wilden 
doen  panden,  so  adde  elc  laet,  dier  omme  ghepant  worde,  ende  niet 
vergolden  adden,  verbort  zees  peninghe  [t]e  scepenen  coste  bouf  ende 
ter  ghere  bouf  die  met  hem  om  de  pandinghe  ghinghen  ofse  scepenen 
nemen  wilden.Vort  es  te  wetene,  alle  dese  vorworde,  die  ir  vorseit  es,  dat 
soe  was  ghemaect  bi  onsen  wille  ende  bi  der  late  willedie  dlant  audende 
sin,  ende  bi  scepenen  vonnessen  van  Sente  Pieters  dorpe,  die  wisden  de 
vorworde  ewelike  vast  ende  ghestade  te  blivene , dat  es  te  wetene  : der 
Heinric  de  Yserine,  Heinric  de  Scotelere,  Jan  ver  Marthen  sone,  Jus- 
taes  van  Berthengen,  Willem  van  Donse,  Everard  van  der  Pale,  Robe 
van  Hadenghem,  Woitin  de  Moer,  Justaes  van  den  Hede,  Ywein  van 
Velseke,  Woitin  Zondersorghe,  Woitin  van  Merlebeke  ende  Jan  Veis. 
Ende  om  dat  wi  willen  dat  dese  vorseide  vorworde  blive  ewelike,  vast 
ende  ghestade  gheanden,  ebbe  wi  dese  letteren  uthanghende  ghese- 
ghelt  met  onsen  seghele.  Ende  wi  scepenen  vorseit  van  Sente  Pieters 
dorpe,  om  dat  wi  willen  dat  dit  verdinc  ewelike  vast  ende  ghestade 
blive,  dat  ghedaen  was  bi  der  late  wille  ende  bi  onsen  vonnesse,  ghe- 
lijc  dat  ir  vorseit  es,  ebbe  wi  dese  letteren  uthanghende  gheseghelt  met 
onsen  seghelen,  die  waren  ghegheven  in  H jaer  van  den  Incarnatione  ons 
Heren,  datmen  scrift  MiUesimo  ducentesimo  oetuagesimo  fuarlo^Sater- 
daghs  voer  sente  Vincentis  dach. 

Van  de  veerlien  segels,  die  vroeger  aen  dit  stuk 
aen  dobbelen  steerte  van  perkament  hingen,aijn 
er  maer  drie  oyergebleven , waervan  siechts 
een , dat  van  Woitin  van  Merleke  leesbaer  is. 
Het  draegtlot  opscbrift  : *{’  s.  wavtiee...  mcb... 
KB.  Deie  charter  is  gedrukt  by  Dikbigk,  Bet 
Cends  Charler4Hiel^e^  bl.  81. 
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V. 

1285. 

Tote  alle  den  ghenen  die  dese  lettren  zullen  zien  code  horen  lesen, 
Jhan  van  den  Poele,  Boudene  van  Moerkerke,  Olivier  van  der  Haghe, 
Willem  van  Gleiheem,  Willem  ser  Willemans  suene,  Gherolf  van  Cal- 
vekete,  Heinric  die  Grote,  Thomaes  die  Hont  ende  Langhe  Jhan  van 
Caedzant,  scepenen  van  den  Vrien  Bruxen-ambochte,  groetinghe.  Wie 
doen  u te  wetene  van  den  contente  dat  was  tusschen  den  here  Jhanne 
den  Visschere,  tien  tiden  abt  van  Sente  Pieters  te  Ghent,  van  der  kerken 
alven  van  Sente  Pieters,  of  eenside,  ende  vroue  Lisebetten  Reinars  wijf 
van  Boneem  ende  Reioaren,  haren  man,  of  anderside,  alse  van  neghen 
sceleghen  drie  peiieghen  min,  elx  jaers,  die  vroue  Lisebette  vorseit  ende 
Reinare,  hare  man,calengierende  waren  inde  meyerie,  in  des  abs  scue- 
ren  van  Ruisschevliete  ende  van  Oestburch,  van  alien  andren  aticken, 
die  si  besteden  of  heschen  mochten  in  die  vorseide  scueren,  ende  van 
alien  andren  calaingen  die  sie  onderlinghe  hadden.  Van  welken  con- 
tehten  ende  calaingen  si  waren  bleven  up  mijn  here  Roeger  van  Ghis- 
tele,  ruddere,an  beden  siden,  also  als  die  vorseide  vroue  Lisebette  ende 
Reinare,  hare  main,  of  eenside,  ende  Arnoud  Brantin,  die  wettelike  was 
ins  sabts  stede,  of  anderside,  verlieden  vor  ons,  dat  die  vorseide  vroue 
Lisebette  ende  Reinare , hare  man , verlieden  vor  ons , dat  mijn  here 
Roeger  van  Ghistele,  vorseit,  hadde  ghesceden  sijn  vonnesse  in  deser 
manieren,  dat  hi  wisede  den  abt  ende  die  kerke  van  Sente  Pieters 
onghehouden  ende  quite  van  den  neghen  sceleghen  drie  peneghen  min 
’s  jaers,  die  die  vorseide  vroue  Lisebette  ende  Reinare,  hare  man,  calen- 
gierende  waren  in  die  vorseide  scueren  van  Oestburch  ende  van 
Ruisschevliete,  alse  van  rechte  van  meyerien  ende  van  al  den  andren 
calaingen,  die  die  vorseide  vroue  Lisebette  ende  Reinare,  hare  man, 
hadden  sjeghen  die  kerke  van  Sente  Pieters,  of  hebben  mochten,  in  die 
vorseide  scueren.  Ende  dat  die  vroue  Lisebette  vorseit  ende  Reinare, 
hare  man,  ende  diere  vroue  Lisebetten  barblikenste  oier,  quite  souden 
scelden  die  kerke  van  Sente  Pieters  van  den  vorseiden  neghen  scele- 
ghen drie  peneghen  min  *s  jaers  ende  van  alien  andren  calaingen  vor 
scepenen  van  den  Vrien.  Ende  also  scouden  quite  vor  ons  die  vorseide 
vroue  Lisebette  ende  Reinare,  hare  man,  ende  Reinare,  endeClais,haro 
barblikenste  oier,  die  vorseide  kerke  van  Sente  Pieters,  van  den  vorsei- 
den neghen  sceleghen  drie  peneghen  min  *s  jaers,  ende  van  alien  andren 
calaingen,  also  als ’t  mijn  here  Roegier  van  Ghistele,  vorseit,  ghewijst 
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hadde.  Vort  so  bekenneden  code  liedcn  vor  ons,  bi  den  wijsdoeme  vau 
mijn  hereRoegiere  vorseit,  vroue  Lisebette  ende  Reinare,  hare  man  vor- 
seit,  vanden  drie  ponden ’s  jaers  arvelikerrenten,  die  hem  die  abt  Jhan, 
vorseit,  hescende  was  van  der  kerken  alven  van  Sente  Pieters  vorseit,  dat 
si  die  sculdich  sijn,  also  als ’t  vorseit  es  te  gheldene,  elx  jaers  d’ene  belt 
te  Sente  Jhansmesse,  ende  die  ander  hell  te  Sente  Bamesse.  Ende  dat  die 
beset  zijn  up  zesse  imete  lants,  lettel  min  of  me,  licghende  binne  den 
ambochte  van  Oestburch,  dat’s  te  wetene  : twe  imete  bezutaif  ant  werf, 
daer  Hughe  Alards  suene  woende,  ende  daer  naer  twe  ghemete  daer 
Coene  up  woende,  ende  een  ghemet  bewestalf  ant  vorseide  werf,  ende 
ai  *t  ander  in  den  boengard,  bewestalf  den  weghe.Ende  van  desen  lande 
liouden  die  van  Sent  Salvators  te  Brueghe  twe  ghemete  of  daer  omme 
terrent.  Ende  vroue  Lisebette  vorseit  es  sculdich  te  blivene  in  hoefde 
van  den  drie  ponden  *s  jaers  vorseit.  Ende,  omme  dat  wie  Roegier  van 
Ghistele,  ruddre,  vorseit,  wiseden  dit  vonnesse  in  deser  manieren  dat 
bier  boven  ghescreven  staet,  sp  hebben  wie  onsen  zeghcl  ghebangben 
an  dese  lettren  te  ghedinkenessen.  Ende,  omme  dat  wie  scepen  van  den 
Vrien  vorseit,  waren  te  verkenessen  van  desen  slicken  vorseit,  so 
hebben  wie  dese  lettren  ghezeghelt  uthanghende  in  kennessen.  Dit 
was  ghedaen  in  *t  jaer  als  men  screef  die  Incarnatie  ons  Heren,  twalef 
hondert  vierewarven  tuintich  ende  vivc,  Saterdaghes  vor  Sente  Yin- 
censis  dach  in  Loiimaent. 

Van  dc  lien  zegels  zijn  er  slechts  twee  overge- 
bleven.  Op  bet  vierde  leest  men  ; i*  s.  willu 
VAN  CLBIBBM , en  op  bet  vijfde  : a.  olitibb  tan 

DER  lUr.RB. 

VI. 

im, 

Het  si  cont  alien  den  ghenen,  die  nu  sijn  ende  die  te  commene  sijn, 
die  dese  lettren  sullen  zien  ende  horen  leseii,  Dat  Hcinric  Moraet 
ende  Mergriete,  sijn  wettelike  wijf,  quamen  voer  den  here  Boidine 
van  der  Lake,  profst  van  Sente  Pieters  van  Ghent,  ende  voer  Ueinrike 
Lenten,  Woitine  den  Moer,  Janne,  den  meiere  van  Maelte,  Woutren 
den  Smet,  Jacoppe  Balline,  Janne  van  Velseke,  Woitine  van  Merle- 
beke,  Woitine  Sondersorghe , Heinrike  van  Hadenghem,  Janne 
Veisc,  Amoude  van  den  Spiegelkine,  Janne  Gnapeline  ende  Justase 
van  den  Heedc,  alse  voer  scepenen  van  der  selver  stede,  ende  beken- 
den  ende  verlieden , dat  si  ebben  vercocht  meester  Saleraoene  viere 
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pont  renten  vlaemschs  paiments  heuwelike  ende  emmerme  ervelike 
staende,  ende  over  welke  viere  pont  renten  dat  dese  Heinric  Moraet 
code  Mergriete,  sijn  wettelike  wijf,  metvoghede,  setten  te  pande. 
Ende  brochten  den  here  profst  vorseit  inde  bant,  te  mcester  Sale- 
iiioens  bouf  vorseit , al  hare  erve  die  si  ebben  liggende  inde  niewe 
slrate , met  also  sulken  ghelagbe  alsoe  gheleghen  es.  Ende  dese 
vergheldinghe  van  desen  viere  pont  renten  gaet  bin  ende  beghint 
te  Sente  Bamesse,  alsmen  sal  scriven  Incarnatioen  ons  Heren  tualef 
ondert  ende  vivc  ende  negbentech  jaer,  ende  also  vort  heuwelike 
elkes  jaers  telken  Sente  Bamesse,  d’een  na  d’ander  commende. 
Vort  so  sekerde  ende  swoer  dese  Mergriete,  des  vorseids  Heinrix 
Moraets  wettelike  wijf,  dat  soe  nemmerme  dor  neghenen  commer 
ofte  breke,  die  soe  bebben  mochte,  in  wat  manieren  dat  ware, 
eneghe  bilevinghe  ofte  cnech  recht  an  de  vorseide  erve  beescben  ofte 
caleugieren  soude,  dat  meesterSalemoene,  vorseit,  ofte  hiemene,  die  na 
hem  an  de  vorseide  renten  quame,  mochte  deeren.  Ende  alle  dese 
vorseide  pointe,  ghelijc  dat  si  ir  voren  bescreven  sijn,  sijn  alle  ghedaen 
bi  wette  ende  bi  vonnesse  van  scepenen  van  Sente  Pieters  dorpe  vor- 
seit, bi  den  versouke  ende  den  consente  van  beden  partien.  Ende 
omme  dat  alle  dese  vorseide  pointe  ende  dese  rente  sullen  bliven 
heuwelike,  vast  ende  ghestade,  so  ebbe  ic  Jan,  bi  der  gbenadecheden 
van  onsen  Here,  abdt  van  Sente  Pieters  van  Ghent,  bi  der  bede  ende 
bi  den  versouke  van  beden  den  partien  yorseit,  dese  lettren  gheseghelt 
met  rainen  seghele  uthangbende,  met  scepenen  seghelen  van  Sente 
Pieters  voren  gbenoemt.  Ghegheven  in  H jaer  alsmen  screef  Incarnatioen 
ons  Heren  tualef  ondert  ende  viere  ende  negbentech  jaer,  *s  Vriendaghes 
voer  Alreheleghen  dach. 

Aen  (lit  sink  hingea  vroeger  veertien  zegels.  De 
eerste  isverdwenen.  Dc  tiwaelf  andere,  in  grocne 
of  bruine  was,  zijn  alle  min  of  meer  gebroken. 
Een  enkcl,  bet  achtste,  is  ongcschonden.Daerop 
leest  men  : *t*  s woutrb  tan  mbblbbeke. 

VII. 

1296. 

Wi  scepenen  van  mijns  here  Jhans  go[ede  va]nPraet,Virillem  Weitins 
sone.  Huge  Willins  sonc,WouterDoet,  ende  Willem  Noits  soene,  niaken 
cont  alle  den  goenen  die  nu  sijn  ende  hierna  comen  sullen,  dat  camen 
vor  ons,  bedochten  sinnes  ende  wel  beraden,  Wouter  Boidins  soene 
ende  ver  Heilewijf,  sijn  wijf,  ende  gaven  viere  gemetc  lants  virtich 
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roeden  min,  lichtelijc  min  of  me,  met  alle  de  rechte  dat  siere  an 
hadden  of  hebben  mochten  emmermer  bier  na,  si  of  harlede  wetlelike 
oer,  ende  halmers  hem,  ter  capelrien  boef  in  die  kerkc  van  Watervliet, 
eode  tsceeos  boef  diere  besinghen  sal  ende  diere  toe  gewiet  wort.  Ende 
welken  tiden  dat  die  capellaen  gewiet  es,  ende  hise  besinghet,  so  gpet 
die  vorseide  Wouter  ende  sijn  wijf  uter  renten  te  eweleken  boef  ende 
die  capellaen  d[aer  tnne]  als  ter  capelrien  boef.  Ende  dat  vorseide  lant 
leget  binnen  mijns  heren  ambochte  van  P[rael]  in  Watervliet,  daer  Jan 
Lamsins  soene  up  wont.  Ende  omme  dat  wi  scepenen  vorseit  willen 
dat  dese  dine  vast  blive  ende  gestade , so  hebben  wi  desen  tsartere 
gesegelt  met  onsen  zegelen  utehanghende , in  ’t  jaer  ons  Heren 
als  men  screef  M.  CG  tnegenthech  ende  sesse,  ’s  Donresdages  na  Asse- 
WOOS  dach. 

De  vijf  zegels  zijn  verdwenen. 

VIII. 

1298. 

Het  si  cont  alle  den  glienen  die  nu  sijn  ende  liier  na  wesen  zullen, 
Dat  was  een  debaet  tusschen  den  abbet  Jhanne  ende  den  convente  van 
Sente  Pieters  van  Ghent,  inde  enc  side,  ende  Boudene  Boudens  soene, 
Arnoud  soens,  van  Sente  Laurens,  inde  ander  side,  van  diversen  rechten, 
die  de  vorseide  Boudene  heessoheude  was  inde  tienden  ende  in  ander 
goet  dat  die  kerke  van  Sente  Pieters  hadde  ende  heeft  in  dambocht  van 
Isendike,  alse  meiere;  dwelke  recht  dat  de  vorseide  Boudene  belt  te 
lene  van  der  kerken  van  Sente  Pieters,  ende  van  welken  rechte  Bou* 
dene,  vorseit,  was  sculdich  diverse  dienste  te  doene.  Ende  het  es  te 
wetene  datd'abt  ende  convent  Bouden,  vorseit,  also  suilc  recht,  als  hi 
hcesschende  was,  al  niet  ne  kenden  ghelijc  dat  hij ’t  heesschende  was. 
Van  welken  debate  ende  van  al  den  rechten  dat  Boudene  vorseit  hees- 
scende  of  calengierende  was,  ofte  heesschen  ende  calengieren  mochle 
tote  den  daghe  van  hcden,in  w'at  manieren  dat  was  of  te  wesen  mochte, 
inde  tienden  of  in  der  kerken  goet  van  Sente  Pieters  van  Ghent,  in 
dambacht  van  Isendike  d*abt  ende  convent  vorseit,  inde  enc  side,  ende 
Boudene  vorseit,  inde  anderside,  omme  pais  ende  omme  ruste,  namens 
vinders,  dat*s  te  verstane : Gherarde  van  den  Walle,  over  de  kerke  van 
Sente  Pieters  vorseit,  ende  Gielise  van  den  Hove,  over  Bouden  vorseit, 
code  Willcmmc  van  der  Pieten  alse  derden  man,  bi  den  consente  van 
beden  partien.  Welke  vinders  hem  bonden  wettelike  in ’t  vinderscep, 
ende  gheloveden  tc  scedene,  ende  te  seeghene  hare  segghen  van  den 
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debate  vorseit.  Bade  was  den  vinders  macht  ghegheven  van  den  par- 
tien,  van  hoghen  ende  van  nedren.  Ende  beloveden  bede  partien  vorseit, 
wat  dat  de  vorseide  vinders  segghen  souden  ende  ordineren  van  den 
debate  vorseit,  dat  dat  d’abbet  ende  convente  hauden  souden,  ande 
ene  side,  ende  Boudene  vorseit,  an  d’ander  side.  Ende  dit  was  ghedaen 
vor  der  kerken  man  van  Sente  Pieters;  ende  waren  de  man  ghemaent 
der  up  van  den  ghenen  diese  macht  hadde  te  maenne,  of  de  partien  vor- 
seit so  vele  der  toe  ghedaen  hadden,  alse  bi  den  welken  dat  der 
vinders  vorseit  segghen  sculdech  ware  ghehauden  te  wesene.  Ende  de 
man  ghinghen  hem  beraden,  ende  quamen  weder  van  rade,  ende  wijs- 
den  bi  ghemenen  rade  ende  bi  vonnessen,  datter  die  partien  in  beden 
siden  so  vele  toe  hadden  ghedaen  wat  dat  de  vinders  vorseit  der  of 
segghen  souden  ende  ordineren  dat  sculdech  ware  ghehauden  te  wesene. 
Vort  es  te  verstane  dat  de  vinders  vorseit  horden  heesch  ende  antworde 
van  beden  partien  vorseit,  ende  bespraken  hem  met  vroeden  lieden, 
ende  seiden  hare  segghen,  also  als ’t  hierna  volghet,  alle  ghemeenlike 
overheen  ghedreghen  : Dat  Boudene  vorseit  al  ’t  recht  dat  hi  hadde 
ofte  hebben  mochte  in  de  tiende  ende  der  kerken  goet  vorseit  ende 
in  die  meierie,  quite  scelden  soude,  ende  tsarters  of  munimente, 
die  hiere  of  hadde,  up  gheven  soude  ter  kerken  bouf  van  Sente  Pieters. 
Ende  daer  over  wijsden  de  vorseide  vinders  Bouden,  vorseit,  hem  ende 
sinen  hoire  te  eweliken  daghen  zestech  pont  elkes  jaers  te  hebbene 
up  de  tienden  vorseit;  de  ene  belt  van  den  zestich  pondcn  te  gheldene 
elkes  jaers,  telken  Sente  Marien  Lijchtmesse,  ende  d’ander  belt  telken 
tSinxen,  d’een  na  d’ander  comende,  in  also  suilken  paiemente  alse  daer- 
men  der  kerken  tienden  mede  ghelden  sal  te  dien  tiden.  Ende  dese 
vorseide  zestech  pont ’s  jaers  wijsden  de  vorseide  vinders  Bouden,  vor- 
seit, te  lene  te  haudene,  hem  ende  sijn  hoire,  van  der  kerken  van  Sente 
Pieters,  inde  stede  ende  over  al ’t  recht  dat  hi  effende  ofte  heesscende 
was  in  der  kerken  goet  van  Sente  Pieters,  in  wat  manieren  dat  was, 
binnen  den  ambachte  van  Isendike.  Ende  ware  dat  sake  dat  Boudene 
vorseit  faute  hadde  van  den  paiemente  vorseit,  ende  dat  men  hem 
niet  ne  golde  ten  terminen  vorseit,  ende  dat  hij  ’t  soufficiantelike 
hadde  betoecht  den  abbet  van  Sente  Pieters,  so  mochte  Boudene 
vorseit  gheven  den  here  van  den  lande  twintech  pont  omme  hinninghe 
te  doene  van  sinen  paiemente,  daer  hi  of  ware  in  fauten  van  verghel- 
dene,  sender  minderinghe  van  sire  scult.  Ende  hier  bi  heeft  Boudene 
vorseit  quiteghescolden  wettelike  al  *t  recht,  dat  hi  heeft  ende  hadde, 
ofte  dat  sine  vorders  mochten  hebben  ghehat,  an  de  tienden  ende  goet 
vorseit,  ofte  an  de  meierie,  ofte  in  wat  manieren  dat  si  recht  mochten 
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hebben  ghehat  in  der  kerken  tienden  van  Sente  Pieters,  ofte  in  der 
kerken  goet  binnen  den  ambachte  van  Isendike  vorseit.  Ende  bier  bi 
heeft  gheloeft  Boudene,  vorseit,  wettelike  up  de  vorseide  zestcch  pont 
*s  jaers  te  waranderne  ende  waerscepe  te  doene  der  kerken  van  Sente 
Pieters,  te  wette  vander  vorseider  meierien  ende  van  den  rechte 
datter  toe  bort,  of  sijn  broeder  of  hiemene  van  sijns  vader  hoire 
ghedinghe  halen  inochte  up  de  ineierie  ofte  up  enecht  recht  datter  toe 
bort,  omme  d’ochisoen  van  der  versterften  van  sinen  vader  ofte  omme 
d’ochison  van  Bouden  vorseit.  Vort  es  te  verstane,  dat  alle  dese  dinghe, 
die  bier  vorseit  sijn,  wetteleke  gbewijst  sijn  te  baudene  vast  ende  gbe* 
stade  te  heweliken  dagben,  bi  vonnesse  van  der  kerken  mannen  van 
Sente  Pieters.  Ende  omme  dat  wij  Jhan,  abbet  van  Sente  Pieters,  ende 
dcouvent  van  der  selver  stede,  willen  dat  dit  vinderscep  ende ’t  segghen 
van  den  vinders  vorseit,  ghelijc  dat  bier  vorseit  es,  ghebauden  werde 
vast  ende  ghestade,  ende  dat  de  vonnesse,  diere  onse  man  up  hebben 
gbewijst,  ghelijc  dat  bier  vorseit  es,  vast  ende  ghestade  bliven  ghebaa- 
den  te  heweliken  dagben , hebben  wij  desen  tchartre  gheseghelt  met 
onsen  seglen  uthanghendc.  Ende  bidden  den  vinders  vorseit  ende  deu 
mannen  die  bier  nastaen  ghenoemt,  dat  si  in  kennessen  dat  alle  dese  din- 
ghe vorseit,  ghelijc  dat  si  bier  vorseit  sijn,  wel  ende  wettelike  sijn  ghe- 
daen,  hare  zegheie  bier  an  hanghen.  Ende  ic  Boudene  Boudens  scene, 
Arnouds  soens,  van  Sente  Laurens,  omme  dat  ic  wille  dat  vindercep  vor- 
seit ende  H segghen  van  den  vinders  vorseit,  ghelijc  dat  bier  vorseit  es  in 
desen  tchartre,  werde  vast  ende  ghestade  ghebauden  te  heweliken  dagben, 
hebbe  ic  desen  tchartre  gheseghelt  met  minen  segle  uthanghende.  Ende 
bidde  den  vinders  vorseit  ende  den  mannen  die  hierna  staen  ghenoemt, 
dat  si  in  kennessen  dat  alle  dese  dinghe  vorseit,  ghelijc  dat  si  hier  vor- 
seit sijn,  wel  ende  wettelike  sijn  ghedaen,  bare  zegle  hier  an  banghen. 
Ende  wij  Gherart  van  den  Walle,  Gielis  van  den  Hove  ende  Willem  van 
der  Pieten,  in  kennessen  dat  dese  dinghe  vorseit  sijn  gheseit  ende  ghe- 
daen ghelijc  dat  hier  vorseit  es,  hebben  wij,  bi  vorsouke  van  beden 
partien,  onsc  zegle  hier  an  ghehanghen  alse  vinders  van  desen  sticken. 
Ende  wij  Roelin  Zuichteboem,  Justaes  van  Bertenghem  Arnoud  van 
Ocsterzele,  Justaes  van  Leden,  Gherart  van  Meren,  Martin  de  Drussate, 
Diedric  de  Scuetelere  ende  Rase  de  Meiere,  der  Kerken  manne  van 
Sente  Pieters,  die  over  dit  segghen  ende  dese  ordinance  ghcroupen 
waren  alse  man  ende  orconden,  in  kennessen  dat  alle  dese  dinghe  vor- 
seit sijn  gheseit  ende  ghedaen  ghelijc  dat  hier  vorseit  es,  hebben  wij,  bi 
versoucke  van  beiden  partien,  onse  zegheie  hier  an  ghehanghen  alse 
manne.  Ende  ic  Heinric  Boudens  soene,  Arnoud  soens,  Boudens  broeder 
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vorseit,  die  over  allc  dese  sticken,  was,  hebbe,  bi  vcrsouke  van  belden 
partien,  roioen  zeghel  in  orconscepen  bier  an  ghehanghen.  Dit  was 
ghedaen,  ghelijc  dat  hier  vorseit  es,  in ’t  jacr  als  men  screef  d’locarna- 
cioen  ons  Heren  twalef  hondert  ende  achte  ende  neghentich  jaer, 
sWoensdaghes  voer  den  Ommeganc  te  Dornike. 

Van  de  veertieo  zegels,  die  vroeger  aen  dubbele 
sleerten  van  perkaroent  hingen,  is  er  nict  een 
overgeblevcn. 


HANDSCHRIFTElN  in  vroegere  tyden  bestaende. 


In  1658  werd  te  Antwerpen  openbaer  verkocht  de,  voor  dien 
tijd  ryke,  bibliotheek  nagelaten  door  den  ridder  Michiel  Steven 
Bulteel,  beer  van  Niepe(i).  Onder  de  rubriek:  Historici  profani, 
chronologici^  antiquarii  in  omni  genere,  van  den  kataloog,  leest 
men : Bultelii  Mss.  Hispanica,  in-4‘®  — Flandrica^  in-8®  — GaU 
licoj  in-8®  — Brugensia  in-4‘®.  En  verder  ook  onder  de  Libri 
Flandrici  : bl.  44.  Het  boeck  van  Haly  AbenragheL  Ms.  fol.  — 
bl.  45.  Poema  van  Meerlandt.  Ms.  fol. .Wat  er  van  dit  alles  ge- 
worden  is,  kan  ik  niet  zeggen. 

Van  Hulthem  bezat  drie  deelen  latijnsche  verzen  van  den  yper- 
schen  dichter  Bulteel,  welke  thands  op  onze  koninklyke  bibliotheek, 
te  Brussel  te  vinden  zijn.  In  den  catalogus  worden  ze  aldus  be- 
schreven  : Gislenii  Bultelii  Clytii^  Hyprensis,  carmina.  3 vol. 
in-fol.,  en  feuilles.  — Manuscrit  qui  parait  original,  et  d'une  fort 
bonne  main.  Le  1®'  volume  contient : Divinarum  consolationum 
libri  VI.  Le  second : Carminum  piorum  libri,  IV ; de  lapsu  et 
reparatione  generis  humani  lib.  I ; Strenae  christianae.  Le 
troisieme  : Miscellaneorum  libri  VII 

(1)  Catalogut  insignium  in  quavis  faeultate  librorum  inatmctissimae  aefamosis- 
simae  bibliothecae  domus  mortuariae  nobilisaimi  quondam  viri  Domini  D.  MiehaSlU 
Stephani  Bultelii,  equilis  aurali,  toparchae  in  Niepe  etc,  Anlv.  apud  Mich.  Cnob^ 
baert  1658,  van  biz. 

i^) Bibliotheca  Hulthemiana.  D.  VI,  bl.  59,  N'212.  — Men  leestaldaer  verkeerdelyk 
Bullet,  in  plaels  van  Bultelii. 
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KLEINE  GEDICHTEN  EN  PROZASTUKKEN 


UlT  Dl  DCRTIENDS  BN  VBBRTIBNOE  BECW. 


Ik  laet  hier  al  wat  het  groot  Hulthemsch  handschrift,  N'  1 9%  die 
zoo  ryke  bron  voor  onze  oude  letterkunde,  nog  oplevert,  volgen. 

De  twee  eersle  stukken  w^erden  reeds  vroeger,  doch  naer  andere 
handschriften  uitgegeven.  De  legende  van  Sinte  Gertruiden  minne, 
waerin  men  den  oorsprong  verhaelt  van  het  oud  vadcrlandsch 
gebruik,  om,  wanneer  men  zich  van  elkander  moet  verwydereo, 
by  bet  afscheid  nemen,  den  dronk  van  Sinte  Geertrui  toe  te 
brengen  werd  reeds  vroeger  door  Clignett  uitgegeven  (^)  Hy  trok 
. het  uit  een  handschrift  op  de  koninklyke  bibliotheek  te 's  Graven- 
hage,  hetwelk  de  gedichten  van  Willem  van  Hildegaersberch 
bevat. 

Een  tweede  afschrift  van  dat  zelfde  dichstuk  komt  nog  voor  in 
eenen  Codex , ter  brusselsche  bibliotheek  berustende,  die  ook 
vroeger  van  Van  Hulthems  nalatenschap  deel  maekte,  en  waerin 

insgelyks  de  dichtarbeid  van  Willem  van  Hildegaersberch  ver- 
zameld  is 

De  tekst  van  Sinte  Gertruiden  minne  uit  het  handschrift  N'  1 92, 
dat  voor  my  ligt,  is  dus  de  derde.  Ik  aerzel  niet  deze  laetste  lezing 


(1)  Over  dit  oud  gebruik  is  er  zeer  veel  gcschrevcn.  Men  raedplege,  onder  Ulryke 
anderen,  De  Rbifpehbbbg.  Archive$  philologique  D.  III.  bl.  1 en  235,  en  Boodirgb, 
over  oude  en  latere  Drinkplegtigheden  s’  Gravenhage  1819.  in-18«  bl.  381-416. 

(2)  Bydragen  tot  de  oude  Nederlandeehe  Utterkunde,  's  Gravenh.  1819,  in>12<*. 

(3)  Dit  HS.  is  besebreven  onder  N'  188.  D.  VI  bl.  54,  van  de  Bibliotheca  Hutihe^ 
miana,  en  aengeteekend  op  den  inventaire  onder  N'  15659.  Zie  Catalogue  dee  ifa- 
HueenU  de  la  BibUothkque  royale  dee  dues  de  Bourgogne,  firox.  1842.  D.  11.  bl.  314. 
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hier  mede  te  deelen,  niet  alleen  omdat  ze  soms  van  de  andere  nog 
al  afwijkt,  maer  ook  omdat  ze  my  in  *l  algemeen  beter  en  ouder 
schijnt  dan  de  twee  andere.  Daerby  verdient  bet  opmerking  dat  bet 
slot  van  dit  stuk  gebeel  anders  is,  en  dat  daerin  de  naem  van 
Willem  van  Hildegaersbercb  niet  te  vinden  is. 

By  Glignett,  en  in  ecn  der  bandscbriften  van  Brussel,  luiden 
de  laetste  regels  aldus : 

Hierom  is  Willem  ende  ic  in  een 
Van  Hildegaersberge,  onder  ons  tween, 
ende  hebben  ons  alsoe  beraden, 
dat  wise  niemont  en  heiten  versmaden. 

Wie  mense  scenct,  hi  salse  ontfaen, 
dat  hi  in  hoer  geleide  moet  gaen, 
daer  ghi  dit  dicht  af  hebt  gehoert, 
ende  ons  God  leide  ter  hemelscher  poert, 
ter  lester  reisen,  alst  is  te  doen. 

Hier  mede  eindic  mijn  sermoen(i). 

Daer  voor  leest  men  in  bet  bandscbrift  dat  ik  volg  : 

Daer  bi  hebbic  mi  soe  beraden, 
dat  ics  niemen  en  hete  te  versmaden, 
die  mense  scinct,  hi  salse  ontfaen, 
dat  hi  in  haren  gheleiden  moet  gaen. 

Daer  ghi  dit  ghedicht  af  hebt  vcrhort, 

God  bringhe  ons  ter  liemelsche  port, 
ten  lesten  daghe,  daers  es  te  doene. 

Hier  mede  indie  dit  sermoen 

van  Sente  Ghetruiden,  der  heileger  jonevrouwen , 

die  men  in  hemelrike  inach  scouwen, 

ende  Sente  Janne  daer  toe  mede. 

God  sende  ons  sinen  eweghen  vrede. 

Thands  breng  ik  in  bedenking  of  men  voorlaen  nog  dit  dichtstuk 
niag  beschouwen  als  zijnde  uit  de  pen  van  Willem  Van  Hilde- 
gaerdsberch  gcvloeid? 


(I)  Ik  geef  deze  verzen  volgends  het  brusselsch  handsclirift  van  Willem  van 
Hiidegaerdsberch,  en  niet  volgends  den  haegsehen  tekst  door  Clignett  gedrukt. 
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Reeds  vroeger  zegde  professor  Jonckbloet : « De  vraag  is  wel 
eens  gerezen  of  alle  gedichten  in  bet  bekende  handschrift  (hei 
haegsche)  wel  van  zijne  bond  zijn.  En  werkelijk  er  scheen  reden 
tot  die  vraag(0.  » Verder  ontsnapte  de  raedselachtige  wyze, 
waerop  de  naem  van  Willem  Van  Hildegaersberch  in  Sinte  Ger- 
truide  minne  voorkomt,  aen  dien  gelecrde  niet^  en  by  wist  daer- 
van  geene  voldoende  verklaring  te  geven. 

Ik  meen  dat  bet  diehtstuk  het  wcrk  is  van  eenen  anderen  dichter, 
die  vroeger  dan  Van  Hildegaersberch  leefde.  De  groote  Hul- 
themsche  codex  bevat,  mijns  dunkens,  niets,  dat  men  aen  Van  Hil- 
degaerdsberch  verschuldigd  is.  Ook  het  stukjen  : Van  wel  connen 
te  helenej  vroeger  in  Willems  Museum  uitgegeven,  is,  meen  ik, 
nietvan  hem. 

By  den  tekst,  dien  ik  naer  het  groot  Hulthemsch  handschrift 
mededeel,  voeg  ik  de  varianten,  welke  de  andere  brusselsche  Codex 
oplevert.  Ik  ben  die  verschuldigd  aen  de  goedheid  van  mynen  vriend, 
jonkheer  Blommaert.  Deze  geleerde  was  voornemens  de  volledige 
werken  van  Willem  Van  Hildegaersberch  aen  het  licht  te  brengen  ; 
doch  hy  heeft  daervan  afgezien,  omreden  de  beer  Leendceriz  zich 
met  den  zefden  arbeid  heeft  belast. 

Op  Sinte  Geertruiden  minne  laet  ik  Een  bedinghe  van  onsen 
Here  volgen , die  slechts  het  eerste  gedeelte  uitmaekt  van  een 
diehtstuk,  hetwelk  vroeger  door  Mone,  naer  een  ander  hand- 
schrift werd  uitgegeven  (2).  Deze  trok  het  uit  het  Peterhauser 
Gebedenboek,  hetwelk  op  de  bibliotheek  te  Heidelberg  berust, 
en  waerin  het  Van  om  Heren  passie  heet.  De  tekst  van  Mone 
heeft  honderd  en  drieennegentig  verzen , terwijl  de  onze  er 
slechts  honderd  en  zesendertig  telt.  Er  ontbreken  dus  aen 
dezen  laetsten  zevenenvijftig  regels. 

(1)  Gwhiedenis  der  Middennederlandtche  Letterkunde  D.  IV.  bl.  407409. 

(2)  Anzeiger  fur  Kunde  der  TeuUcher  VorzeiL  Karlsruhe,  1839.  Achter  Jahr- 
gang,  in-4».  bl.  584-388.  Zie  ook  Monb,  Deberticht,  bi.  176,  en  HomuRif,  Horae 
Hetgicae,  Pars  prima.  Edilio  sccunda.  Bannoverae,  1857,  bl.  116. 
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De  eir  eerste  verzen  uii  den  heidcibergschen  Codex  luiden 
als  voIgt : 

Als  ic  mi  selven  wille  verhogen, 
soe  pensic  om  ons  Keren  dogen , 
dat  hi  om  mincn  wille  heeft  leden, 
dat  hem  de  felle  Joden  deden. 

Otte  van  der  Leyen  sprect : 

Soe  wie  dat  hem  selven  brect 
te  goedcn  dingeo , hi  meet  hanteren  : 
daer  omme  ginc  hi  ons  viseren 
in  sijn  herte , ende  maecte  een  dichte. 

Ic  bidde  Gode,  dat  hi  mijn  ziele  verlichte, 
dat  si  met  hem  moet  ewelec  wesen , enz. 

Deze  regels  komen  in  eene  andere  orde  voor  dan  by  ons.  De 
dichter  ^ordt  aldaer  Otte  van  der  Leyen  genoemd , in  ons  hand- 
schrift  Otte  van  Orleien.  Welke  lezing  is  de  beste?  Dat  vail 
moeijelyk  tebeslissen,  vermils  het  een,  zoo  wel  als  het  ander, 
echt  nederlandsch  klinkt,  en  er  in  vroegere  dagen  wel  geslach- 
ten  zullen  bestaen  hebben  die  deze  namen  voerden.  Waerschijn- 
lyk  zal  eene  latere  ontdekking  dit  raedsel  opiossen.  Ik  denk,  in 
alien  gevalle,  dat  die  dichter,  blykends  zynen  schrijftrant,  in  de 
tweede  helft  der  veerliende  eeuw  te  huis  behoort,. 

Als  eene  byzonderheid  slip  ik  bier  aen,  dal  men  hier  soms  drie 
verzen,  in  plaets  van  twee,  aentreft,  die  het  zelfde  rijm  hebben. 
Zoo  als  V.  5,  6 en  7 ; v.  32,  33  en  34 ; v.  63,  66  en  67  ; v.  128, 
129  en  130.  Alhoewel  in  de  regels,  die  ik  hierboven  uit  het 
heidelberger  handschrift  mededeel,  het  vers  : 

Daer  hi  ons  alien  dede  verrichteo, 

weggelalen  is,  vindl  men  toch  ook  elders  in  dien  codex  die  zelfde 
drie  te  samen  ryinende  regels,  en  zoo  leesl  men  de  v.  139,  160 
en  161,  die  by  ons  ontbreken  : 

Ten  ordele,  daer  gi  u macht  sell  toncn 
ende  elken  na  sine  verdiente  lonen. 
ic  biddu,  Here,  dat  gi  mi  cronen,  cnz. 
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Mone,  die  slechts  op  eene  dezer  plaetsen  schijnt  aendacht  geno- 
men  te  hebben,  zegt : fehlt  ein  Reim  aber  der  Sinn  ut  ganz.  Ik 
denk  ecbter,  dat  bet  zoo  niet  is,  maer  dat  de  schryver  dit  rijm  met 
voordacbt  tot  driemael  toe  beeft  berbaeld.  Andere  onzer  oude 
dicbters  leveren  daervan  nog  wei  voorbeelden  op. 

Van  de  Bevelinghe^  die  ik  bier  onder  N'  LXXIX  opneem,  zijn 
de  verzen  9-H,  19-24,  45-46  en  51-56,  reeds  uitgegeven.  Deze, 
te  samen  ten  getale  van  twintig,  maken  met  twee  andere  regels, 
die  daer  ten  slotte  zijn  bygevoegd,  een  afzonderlyk  stukjen  uit, 
hetwelk  op  eene  andere  plaets(^),  in  bet  zelfde  groot  Huitbemsch 
handscbrift,  voorkomt.  Volgends  dezen  tweeden  tekst  beeft  de 
beer  Angillis  bet  laten  drukken  in  de  Rumbeeksche  AvondstondenW. 

Orotrent  de  overige  dicbt-  en  prozastukken  beb  ik  niets  byzon- 
ders  aen  te  merken.  Deze  lactste  beb  ik,  op  bet  aenraden  van 
talryke  vrienden  onzer  oude  tael-  en  letterkunde,  alle^  zonder 
uitzondering,  opgenomen , en  dat  wel  vooral,  omdat  er  tot  bier 
toe  nog  zoo  weinig  van  onze  oude  proza  bekend  gemaekt  is. 


LXXVII. 

0ente  <!51)etnDben  tninne  enl^e  0ente  3am  vxumcap,  2>te 

"bttn  orient  den  andren  gi)eeft. 


Int  leste  van  des  meycn  tijt, 
als  over  alle  die  werelt  wijt 
lovcren  springhen  ende  gras, 
quamic  gliegaen,  daert  scone  was, 
5.  spacieren,  op  een  water  claer, 
daer  die  voghelkine,  sender  vaer, 


(1)  Ondep  N'  LXXXTII,  bl.  71. 

(2)  Rousselacrc,  18K6,  bl.  19,  onder  N'  IV. 

Vers  1.  Int  suetste  vender.  — 2.  al.  — 3.  Lover  spruylen.  — 6.  vogelkija. 
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hi  naturen  lade  sooghen, 
ende  die  bloemen  alle  ontsprongheD;. 
Op  die  riviere,  al  daer  ic  ginc, 
iO.  over  dinctic  meaich  dine, 

beide  van  desen  ende  oec  van  dien. 
Mijn  ghepeins  en  was  niet  clein, 
om  scone  materia  te  vinden, 
die  ic  in  rime  mochte  ontbinden, 

15.  beide  vore  heren  ende  voer  knapen, 
die  gheboren  sijn  te  wapen; 
papen,  clerken  ende  ander  lieden 
willic  wel  den  sin  bedieden. 

Dat  ic  daer  vant,  in  oorter  stont, 

20.  willic  u met  redene  maken  cont. 

Doen  ic  ginc  peinsende  code  visieren? 
van  poenten  scone  menegertieren, 
die  wel  an  goede  poente  voeghen, 
die  mi  jeghen  tberte  droeghen, 

25.  daer  af  en  maectic  gheen  gescal. 

Wildi  die  waerheit  weten  al, 
ic  bleef  ane  ene  die  mi  behaghde. 
Quamic,  daer  mi  iement  vraghde, 
ic  sout  wel  segghen  sonder  beiden, 

30.  ende  met  redene  onderscheiden 
an  wat  materie  dat  ic  bleef, 
ende  met  ininen  sinne  bescreef, 
soe  dat  ics  een  deel  hebbe  onthouden. 
Nu  merct  alle,  jonghe  ende  oude, 

35.  dat  ic  versta  den  rechten  sin, 

Het  es  van  Sente  Ghertruden  min. 


Vers  7.  songen.  — 8.  bloemckijn  ontsprongen.  — 9.  dcse  rivier.  — 10.  Overden- 
oken.  — II.  ende  van  dien.  — 12  Sijn  gepcins...  cleen.  — 13.  materie  te  vijnden. 
— a.  ryme  mochtontbijnden. — 13.  voer...  voer.. .— 16.  geboren  sijn  van  wapen.  — 
17.  clercken,  ander  luden.  — 18.  Wil  ic  oec  den  sin  beduden.  — 19.  Wat  ic.  — 
20.  Ende  mit  reden.  21.  Doe  ghinc  ic  peinsen.  — 22.  Vreemde  sinnen  mcniger- 
tieren.  — 23.  goeden  dichten  voegen.  — 24.  Ende  die  my  tegen...  droegen.  — 
25.  af  maec  ic  geen.  — 27.  bleefs  aen  des  my  behagede.  — 28.  Ende  quaem  ic  daers 
my  iemont  vragede. — 29.  Ic  wildet  berechten. — 30.  mit  reden...  sceiden. — 31.  In 
wat...  ics.  — 32.  Ende  in  mynen...  sereef.  — 33.  heb  een  deel.  — 34.  mereket  jon- 
gen  mitten  ouden. — 35.  Dat  elc  verstae.  — 36.  tWas  van  sunte  Geertruden  min. 
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die  men  drincken  gheeft  elken  roan , 
ende  daer  toe  die  vrienscap  van  S.  Jan 
heden  daghes,  te  menegher  stede, 

40.  ende  vrouwen  die  ghelike  mede. 

Ditnemdi  gherne,  alst  men  u biedt; 
den  rechten  sin  en  wetti  niet , 
bi  wat  saken  dat  men  dit  doet. 

Hoert  na  mi,  ic  msecs  u vroet, 

45.  hoe  sente  Ghertrut  leide  haer  leven, 

ende  waer  omme  haer  minne  bier  es  bleven , 
als  mense  u scinct  al  sonder  sparen , 
dat  ghi  dan  hoept  bat  te  varen. 

Ene  nonne  die  was  bier  te  voren, 

50.  ende  enen  ridder  wel  gheboren 

badde  die  ridder  met  minnen  bevaen. 

Die  waerheit  seldi  weten  saen  : 
die  ridder  was  biden  cloester  geseten , 
daer  si  nonne  af  was  gheheten , 

55.  die  heileghe  joncfrou  S.  Ghetruit, 
die  haer  in  doeghden  altoes  muut, 
als  ghi  hier  na  selt  versinnen, 
als  ghi  hoert  dinne  van  deser  minnen, 
die  si  beide  gader  droeghen. 

60.  Die  joncfrou  liet  haer  ghenoeghen 
metten  ghenen  dien  si  minde ; 
al  wart  dat  haer  die  ridder  sinde, 
van  hem  en  w'ilt  si  groet  no  clene. 

Si  minde  Jhesum  van  Nazarene, 

65.  ende  Maria,  sijnder  liever  moeder, 

Vers  37.  men  gevel  elken  man.  — 38.  Daertoe  die  vrienlscap...  sunte.  — 39. 
Noch  huden  des  dages...  meniger.  — 40.  Den  vrouwen  des  gelijc  mede.  — 4f. 
neemdi  gcerne  alsmenl  u biet.  — 42  Mer  den...  weli.  — 43.  ment  doel.  — 44.  my. 

— 45.  sunte  Geertruil  ....  hoer.  — 46.  waerom  hoer...  is  hier  geblcven.  — 47. 
scencl.  — 48.  gbi  hoept  te  bat  te  varen.  — 49.  Si  was  cen  nonne  al  hier.  — 30. 
een...  geboren.  — 51.  Had  hoer  mit  minnen  soe  bevaen.  — 52.  Dal  hi  hoer  nict  en 
mocht  ontgaen.  — 53.  Die  bi  den  cloester  was  geseten.  — 54.  Aldaer...  geheiten. 

— 55.  heilige  joffrou  siinle  Geertruil.  — 56.  hoer  altoes  te  doecht  keerde.  — 
57.  na  wel  moecht  versinnen.  — 58.  Hoerdi  dat  einde  van  der.  — 59.  te  gader 
droegen.  — 60.  joflFroii  die  hoer  genoegen.  — 6f.  Mitten  genen  die  si  miuden.  — 
62.  Al  was...  hoer....  sinden.  — 53.  en  wist.. .noch  clecu.  — 64.mindcn...  Naaareen. 

— 65.  sijnre  moeder. 


( 58i  ) 

ende  sente  Janne,  die  haer  behoeder 
was,  doen  si  haer  kint  sach  hangen. 
Met  selker  minnen  was  si  bevangen. 

Sente  Ghetruit,  die  joncfrouwe, 

70.  op  sente  Janne  hadde  si  haer  trouwe, 
naest  Code  al  te  male  gheset. 

Sine  gheloefde  nieman  bet 
dan  sente  Janne,  ewangeliste, 
om  dat  hi  meer  van  Code  wijste 
7S1.  dan  enech  sant  ofte  martelare, 
of  enech  apostel,  wet  vor  ware, 
daer  omme  hadsine  uutvercoren. 

Si  hadde  oec  wel  segghen  horen, 
dat  hi  sonder  pine  starf 
80.  ende  dat  hi  hemelrijc  verwarf ; 
dat  lettel  heileghe  raocht  ghescien, 
dan  S.  Janne,  ewangelist , allein. 

Hine  moeste  liden  die  doot 
met  pinen  ende  met  anxten  groet. 

85.  Want  sine  aldus  minnen  wouden, 
alle  haer  daghe,  met  ghewoude, 
boven  alle  heileghe  sere, 
daer  omme  salmen  emmermere 
Sente  Jan  ende  haer  te  gader  noemen, 
90.  dat  elc  moet  varen  ende  vromen, 
in  haer  gheleide  sekerlike, 
dies  onne  ons  God  van  hemelrike. 

Nu  latic  dese  materie  bliven, 
ende  wil  u vanden  ridder  scriven, 


Vers  66.  Daer  toe  SuDle  Jan,  die  hoer.  — 67.  doe  si  hoer  kijnt.  — 68.  Mit 
sulker.  — 69.  Sunte  Geertruit,  dese  joffrou.  — 70.  Ende  op  siinle  Jan  hadsi  hoer 
trou.  — 71.  ten  vorsten  al  geset.  — 72.  Sy  en  gheloefden  niemonl.  — 73.  sunle 
Jan,  ewangelist.  74.  wist.  — 76.  enich  sant  of  mertelaer.  — 76.  Of  apostel, 
dat  weet  voerwaer.  — 77.  Hier  om  had  si  hem.  — 78.  Oec  had  sijt  wel  seggen. 

— 79.  pinen  sterf,  — 80.  dat  hemelsche  rije  verwerf.  — 81.  luttel  heiligen... 
gescieu.  — 82.  sunte  Jan...  alleen.  — 85.  Si  en  worden  voele  gebracht  ter  doot. 

— 84.  Mitswaere  pinen  ende  groet.  — 85.  si  hem...  woude.  — b6.  Al  hoer  dage, 
mit  goeder  houde.  — 87.  anderen  heiligen  seer.  — 88.  Hier  om...  ummermeer. 

— 89.  Sunte  ..  hoer.  — 90.  ende  comen.  — 91.  hoer  geleidc  sekerlije.  — 92.  Des 
gon...  hemelrijc.  — 93.  laet  ic...  matcri.  — 94.  ende  ic  wil  vanden. 
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93.  dies  Sente  Ghetruit  niet  en  vergat. 
Waer  si  quam,  in  eneger  stat, 
sine  was  hem  overste  inden  meet. 

Hine  spaerde  voer  hem  scat  no  goet, 
nochtan  en  was  hi  niet  so  coene, 
iOO.  dat  hijt  haer  dorste  te  weten  doene 
wat  saken  hi  tot  haer  meende, 
want  si  Gode  altoes  diende, 
ende  overste  bleef  in  haer  ghedochte. 

Si  diende  Gode  al  dat  si  mochte, 
i03.  ende  wat  hi  meent  die  ridder  milde, 
si  leefde  recht  of  si  niet  en  wilde 
enen  man  onder  den  trone, 
hoe  rike  hi  ware  ofte  hoe  scone. 

Die  ridder  ^insde,  latic  haer  bliken 
iiO.  om  manne  te  nemen  in  ertrike, 

soe  soude  die  vrienscap  ende  de  prijs, 
die  si  mi  doet,  in  meneger  wijs, 
daer  omme  sijn  ghescoert. 

Dit  dochte  den  ridder  quaet  verboert, 
i 13.  dat  hi  daer  vrienscap  soude  derven, 
die  si  hem  dede  mencchwcrven, 
met  solaze,  in  goeder  duccht; 
soe  dat  die  ridder  wert  verhuecht» 
die  met  sorghen  was  bekoert, 

120.  daer  omme  bleef  hi  gcstadich  voert 
dese  ridder,  ende  hi  liet 
te  vele  claghcn  sijn  verdriet. 

Hine  woude  haer  hulde  niet  ontberen, 
nochtan  was  sijn  begheren 


Vers  95.  Die  sunle  Geertruit.  — 96.  hi  quam,  in  elke.  — 97.  Sy  en..  overst.  — 
98.  Elide  aen  hoer  soe  en  spaerdi. — 99.  soe  en  was  hi  noitsoe  coene.  — 100.  hoer 
dorst....  doen.  — 101.  dat  hi  op  hoer  meinde.  — 102.  God  te  vorslen.  — 103.  overst 
hielt  in  hoer  gedacht.  — 10^.  Hier  om  bleef  al  oversaebt.  — 103.  Wat  hi  meinde. 
— 106.  Si  leefdcn  recht  als  die.  — 107.  En  genen  man...  troen.  — 108.  Hoe  rijc  hi 
waer,  of  hoe  scocn.  — 109.  Doe  dachl  die  ridder  hetic  hoer.  — 110.  man... 
eertrike.  — 111.  vrienschap  ende  den.  — 112.  in  goeder.  — 113  After  dien  wor- 
den  gestoert.  — Hi.  docht. — 115.  hi  die  vrientscap.  — 116.  menich.  — 117.  Hit 
solaes...  doecht.  — 118.  Soe  dat  hem  tberte  waert  verboccht.  — 119.  Alst  mil 
sorgen..  becoert.  — 120.  Hier  om...  gestade.  — 121.  ende  liet.  — 122.  Voel 
le  clagen.  — 123.  Hi  en  wilde  hoer.  — 12i.  warest  overst...  begeren. 
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125.  haer  te  crighen  ende  wesen  sijn  wijf. 
Daer  op  stont  hem  sijn  herte  stijf, 
dat  hi  coes  alder  sienste 
ghestade  te  sine  in  haren  dienste, 
sonder  eneghe  dorperheit. 
i50.  Goede  onste  was  haer  bereit 
menechwerven,  sonder  veinsen. 

Luttel  arch  plach  si  te  peinsen 
opten  ridder,  vroech  ofte  spade, 
die  om  haren  wille  dade 
135.  meneghen  cost,  op  avonture, 

ende  arbeit,  die  hem  quam  te  zure. 

Hi  dede,  om  haren  wille,  maken 
wat  daer  ghebrac  van  eneghe  saken 
inden  does  ter,  al  daer  omtrent, 

140.  datten  prijsde  alt  covent. 

Want  sine  wisten,  groct  no  dene, 
dabdisse,  noch  der  nonnen  ghene, 
waer  omme  dat  die  ridder  dede 
den  cloester  dcse  werdechede. 

145.  Hi  dede  scone  jeesten  malen, 
beide  in  cameren  ende  in  salen, 
die  hem  costen  groten  scat. 

Daer  na  wert  hi  ghevens  mat, 
sinen  scat  was  te  male  ten  inde. 

150.  Die  ridder  quam  in  groten  ellinde, 
hine  wiste  sijns  seifs  genen  raet ; 
hi  moeste  sinen  hoghen  staet 
la  ten  dalen  om  sinen  danc. 

Doen  wert  hem  sijn  hope  te  crane. 


Vers  125.  Hoer...  tot  enen  wive.  — 126.  Hier  op  stont  sijn  sin  soe  stive.  — 
127.  voer  dat  gesienst.  — 128.  Gestade  le  bliven  in  horen  dienst.  — 129.  enige. 
— 150.  Mergoeden  dienst.  — 131.  Mcnichwerf.  — 132.  archs  placht.  — 133.  vroo 
ende  spade.  — 135.  Menige  cost  ende  avontuer.  — 136.  waert  te  suer.  — 137.  Hi 
liet,  om  horen  wil,  maken.  — 138.  Wat  daer  gebrac  enigen  saken.  — 139.  al 
omtrent.  — 1^0.  Soe  datten  prijsden  al  dat.  — 141.  Mer  si  en....  no  cleen. 
— 142.  Abdisse,  der  nonnen  egeen.  — 143.  om.  — 144.  waerdichede.  — 145.  Hy... 
scone  dingen.  — 148.  waert  hi  des.  — 149.  Want  sinen  scat  die  quam  ten  einde.  — 
150.  Doe  was  die  ridder  in  elleinde.  — 151.  Ende  hi  en  wist  hem.  — 152.  Dat  dede, 
hi  most  sinen  hogen.  — 153.  Dalen  laten  aen.  — 154.  Doe  waert  sijn  hoopen  alte. 
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455.  Doe  dachte  die  ridder  in  sinen  moet, 
al  ghecreghic  dese  joncfrouwe  goet, 
in  mochtse  met  eren  niet  behouden, 
waer  op  willic  mi  verbouden, 
ochte  verbliden,  teoeger  tijden. 

460.  Die  ridder  moeste  sorghe  liden, 
dies  hi  onghewoene  was 
daer  te  voren , als  ic  las. 

Daer  hi  slont  in  dat  ghepeins  , 
ende  dachte  daer  ende  ghens, 

465.  die  duvel  quam  te  hem  gegaen , 
ghelijc  enen  man  gbedaen. 

Wie  dat  in  wanhope  si , 
daer  es  die  duvel  gherne  hi ; 
hoe  bine  best  becoren  mach , 

470.  daer  peinsl  hi  omme  nacht  ende  dach. 

Hi  gruette  den  ridder  ende  sprac  : 
c Ghi  lijdt  groet  onghemac 
van  grotcn  roiiwe^  die  ghi  draght. 

Al  eest  dat  ghijs  niet  en  claght , 

475.  grote  sorghe  hebdi  in  u berte, 
daer  af  lijddi  grote  smerte , 
dat  sie  ic  w'el  an  u ghedaeii ; 
ic  mack  u wel  hulpen  saen 
van  dat  ii  deert,  wijldijt  lonen.  » 

480.  Die  ridder  began  te  verhogken, 

dat  mochtmen  an  sijn  ghedachte  sien. 
Die  duvel  antworde  metticn  : 
t Ic  wil  ghi  mi  die  waerheit  seght 


Vers  485.  Ende  hi  dacht  in.  — 186.  crege  ic...  joffrou...  — 457.  Ic  en  mochter 
niet  in  eren  bouden.  — 458.  op  wilic  my.  — 459.  Off  vervrouden  tenigen  tiden.  ^ 
460.  Doe  most  die  ridder  sorge  liden.  — 164.  Dcs  hi  ongewone.  — 163.  Ende  als 
hi...  dit  gepeins.  — 464.  dacht  herwaert  ende  gheins.  — 165.  Doe  quam  die  boese 
tot  hem  gegaen.  — 166.  Ende  was  recht  als  een  man  gedaen.  167.  Soe  wie.  — 
468.  Daer  is  die  viant  geerne  hi.  — 469.  Want  hi  dan  best.  — 470.  Soe  poecht  hi 
daer  om.  — 171.  Ily  gruele.  — 172.  Mi  dunct,  ghi  lijdt...  ongemac.  — 473.  groter 
sorgen...  draecht.  — 174.  ghise...  claecht.  — 175.  Si  leet  u swaerlic  in  u hert.  — 
476.  Hier  om  soe  lidi. ..  smert.  — 177.  aen  uwen.  — 178.  Ende  ic...  helpen.  — 
179.  van  des..  wildijt  mi  lonen  — 180.  Die  ridder  sprac  : • Die  niet  eu  cronen.  — 
181.  Machmen  hoer  gedachte  sien?  » — 482.  Doe  aiilwoerde  die  hose  mitlien.  — 
185.  Ic  wil  dal  ghi  die  waerheit  segt. 


( 585  } 

of  ic  u loghene  hebbe  ontdect.  > — 

485.  — € Neen,  ghi,  » sprac  die  ridder  doe. 

< Ic  wil  emmer  weten , hoe 

dat  ic  soudc  verdienen  mogheo  , 
dat  ghi  mi  holpt  uut  minen  doghen ; 
wie  ghi  sijt,  ende  wanen  ghi  comt. 

490.  Moghdi  mi  hulpen,  dat  mi  vroemt, 
ic  wil  doen  dat  ghi  gheMedt, 
wat  dat  mi  daer  na  ghesciet ; 
want  ic  lide  soe  groete  pine , 
mochter  boete  jeghcn  sine, 

495.  dat  en  stonde  mi  seker  niet  te  laten ; 
ic  hebbe  sorghe  boven  maten.  > — 

— c Ja  » sprac  doe  die  boese  gheest. 

< Ghi  sout  hebben  grote  feest , 
van  desen  daghe,  vort  mere , 

200.  wildi  doen,  dat  ic  u lere.  > 

Die  ridder  sprac  : c Wat  sonde  dat  wesen  : 
daer  ic  mede  soude  ghenesen, 
vanden  evele , dat  mi  deert?  » 

Die  duvel  antworde  ter  vaert  : 

205.  c Goets  soe  vele  willic  u gheven , 
dat  ghi  met  eren  selt  mogben  leven , 
tallen  stonden,  waer  ghi  sijt. » 

Doe  wert  die  ridder  sere  verblijdt, 
dien  hi  staende  vant  in  sorghen. 

240.  Die  duvel  sprac  : < Ic  wil  u borgheii 
hoe  langhe  ghi  cont  ghenoemen. 

Alse  die  tijt  es  omme  comen , 
sal  ic  u ontbeiden  hier ; 


Vera  484.  logen  heb.  — 186.  Mer  ic  wil  weten  ummer.  — 487.  Ic  dat  soude... 
mogen.  — 488.  My  helpt...  dogen.  — 489.  Of  wie...  of  wan  ghi  coemt.  — 
490.  Moechdi  mi  helpen  dat  my.  — 494.  al  doen,  dat  ghi  mi  heit.  — 492.  Oec  wat 
mijns...  gesciet.  — 493,  groten  pijn.  — 194.  tcgen  sijn.  — 493.  Ten  stonde  my. 

— 496.  Dat  doet  mijn  sorge  is.  — 497.  Jaet,  sprac,  hi  die  hose  geest.  — 498.  Ghi 
suit. — 499.dage  voerwaert  meer. — 200.  leer.  202.  mocht  genesen. — 203.  ovcl. 

— 204.  Die  boese  antwoerde  mitter.  — 203.  soe  voel  sal  ic  u geven.  — 206.  Dat 
ghi  moecht  mil  eren.  — 207.  Tot  alien.  — 208.  waerL.  seer  verblijdt.  — 209.  Die., 
sorgen.  — 240.  Ende  die  vianl...  ic  sal  u borgen.  — 214.  lange  dal  ghi  my  voer 
will  nomen.  — 242.  Mer  als  ..  is  om  comen.  — 243.  Soe  wil  ic  uwes. 
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ghi  moet  dan  comen  tot  mi  schier. 

2i5.  Wat  hulpt  dat  ic  u langhe  telle, 
ic  ben  die  viant  vander  hellen. 

Ghi  moet  dan  varen  op  mijn  ghenade , 
wildi  doen , dat  ic  u rade,  b 
sprac  die  viant  openbaer. 

220.  Den  ridder  wert  sijn  herte  swaer, 
nochtan  en  cond#  hijs  niet  vertien , 
bine  moeste  an  sine  worde  lien. 

Om  die  minne  vander  joncfrouwcn 
loefdijt,  bet  moeste  hem  rouwen, 

225.  met  alien  rechte,  alst  omme  quam 
den  tijt,  die  hi  te  levene  nam , 
want  hine  coes  niet  langher  daer 
te  levene  meer  dan  vii  jaer. 

Hine  dede  niet  als  die  vroede  : 

230.  hi  bescreeft  met  sijns  seifs  bloede 
enen  brief,  dicn  hi  hem  gaf. 

Die  boze  gheest  sciet  daer  met  af. 

Die  ridder  creegh  dat  hi  begherde 
van  dies  hi  begherde  op  der  erden. 

235.  Van  scatteende  van  sulken  dinghen, 
dies  plach  hi  hem  vele  te  bringhen 
die  duvel,  diene  wilde  ghesterken, 
dat  hi  wonder  soude  werken, 
binnen  der  tijt,  die  was  vorsproken, 

240.  die  hem  mesdede^  dat  waert  ghewroken. 
Soe  mechtech  wert  hi  ende  soe  rike , 
dat  men  nerghent  en  wijste  sijns  gelike. 


Vers  214.  Ende  ghi  salt  tot  my  comen  scier.  — 215.  baet...  lange.  — 216.  ben 
een  viant...  — 217.  Ende  ghi  most...  genade.  — 218.  Doedi  no  dat.  — 219.  Die 
sprac.  — 220.  Doe  waert  den  ridder  dat.  — 221.  vertyen.  — 222.  Hi  ne  most  an 
sijn  woerde  lyen.  — 224.  Loefde  hi,  dat  hem  mochte  — 225.  Hit...  recht  alst  om. 
— 226.  Die  tijt...  leven.  — 227.  hine...  langer.  — 228.  Dan  te  (even  soven.  — 
229.  Doe  en  dede  hi  niet  als  doet  die.  — 230.  Ende  hi  besegelde  mil  sinen.  — 231. 
die.  — 232.  Ende  die  viant  sciet  daer  af.  — 233.  Nu  creech  hi  al  dal  hi  be- 
geerde.  — 234.  Wat  hi  wenschen  woiide  op  eerde.  — 255  of  van...  diogen.  — 
236.  Des  placht...  voele  te  bringen.  — 257.  Die  viant  dien  wilde  stercken.  — 
258.  Soe  dat..  mochte  wercken.  — 239.  Binnen  der  tijt  voersproken.  — 210. 
W ie  hem  misdede,  het  waert  gewroken.  — 241.  Soe  mechtich  waert... — 242.  Dat 
nyemont  en  wiste. 
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Dese  joDcfrou,  daer  hijt  om  dede, 
ghesciede  grote  werdechede , 

243.  om  datse  heilechlike  leefde , 

datse  ia  sonden  niet  en  sneefde , 
ende  datse  oec  dat  van  Code  wijste 
hoe  die  duvel,  met  sinen  liste , 
desen  ridder  hadde  bedroghen , 

250.  daer  hine  staende  vant  in  doghen  > 
om  haren  wille  altemale. 

Dat  dochte  haer  ene  jammerlike  tale , 

dat  hijt  dorste  avonturen, 

ende  niet  la  ten  om  gheen  besuren. 

233.  Sente  Ghetruit  die  was  hem  vrient ; 
hi  hadde  haer  langhen  tijt  ghedicnt> 
dat  lonese  hem , ten  lesten  daghe  > 
als  hem  oaken  sonde  die  plaghe. 

Want  die  tijt  was  saen  leden, 

260.  dat  die  ridder  moeste  schcden, 
ende  varen  op  die  langhe  vaert , 
ter  pinen,  die  ewelijc  beswaert. 

•VIL  jaersijn  cmmer  gaende, 
hine  hadde  yerste  meer  dan  *ii*  maende, 
263.  dat  hi  icrst  begonde  dincken 
hoene  die  viant  sonde  screnken 
ten  inden  vanden  •vii*  jaren , 
als  hi  ter  hellen  sonde  varen  ; 
niemen  en  mocht  voer  hem  doen. 

270.  Doen  drocfde  sere  die  ridder  coen. 


Vers  243.  joffroo.  — 244.  Gesciede  soe  grote  weerdichcde.  — 245.  heilichlike 
leefden.  — 2i6.  Ende  luttel  yet  in  sunden  sneefden.  — 247.  Dat  si  dit  van  Code 
wist.  — 248.  bose,  mit  nauwer  list.  — 249.  bedrogen.  — 250.  hi  hem.,  dogen.  — 
251.  horen  wil  altemael.  — 252.  hoer  jamerlike  tael.  —255.  hi  dit..  avontneren. — 
254.  geen...  hesueren.  — 255.  Mar  suntc  Geertruit  was  sijn  vrient.  — 256.  Ende  hi 
had  hoer  altoes  gedient.  — 257.  Dat  loenden  si  hem  wael : ..  dage.  — 258.  Doe 
daer.  — 259.  is  scier  geleden.  — 260.  most  van  steden.  — 261.  Trecken  op  die 
lange.  — 262.  eweliken  waert.  — 263.  want  seven  jaer  sijn  om  gaende.  — 264. 
Ende  hi  en  had  vorstmer  twe  maende.  Op  dit  vers  volgen  .*  Datten  die  viant  sonde 
halen.  — Mit  live,  mit  siele  tghelaech  betalen.  — 265.  Doe  bestont  hi  harde  te 
dencken.  — 266.  Hoe  hem....  erencken.  — 267.  einde...  soven...  — 268.  mosten 
varen.  — 269.  Ende  nyemont  en  mochs.  — 270.  Doe...  seer. 


( 588  ) 

Hi  vergat  vriende  ende  maghe , 
dien  hi  haddc  gfacmint  sijn  daghe , 
ende  sente  Ghetruit,  die  joncfrouwe. 

Hi  gecregh  soe  groten  rouwe, 

275.  dat  hijt  ghenen  vrienten  toghde. 

God  wijste  wat  sijn  herte  doghde 
van  groten  pinen  ende  van  groten  wee, 
in  dese  leste  maenden  twee. 

Als  dese  vii-  jaren  omme  quamen, 

280.  riep  dat  covent  te  samen 
dese  ridder  ende  nam  orlof 
an  alle  die  ghene  die  waren  int  hof ; 
hi  ginc  sine  dinghen  besetten. 

Hine  dorste  sine  reyse  niet  beletten , 

285.  hi  hadde  te  voren  gheseit : 
c Als  ic  te  varene  ben  bereit , 
niemen  en  wille  mijn  reyse  kereo.  » 

Dit  exempel  moghen  wi  alle  leren, 
dat  hem  niement  en  late  bedriegben; 

290.  die  langhe  vaert  mach  niemen  liegen. 

Dicke  twifelt  hem  die  moet 
dese  ridder,  al  daer  hi  stoet, 
om  dat  hem  daer  reysen  niet  en  lusle , 
ende  dat  hem  God  gheleiden  moeste. 

295.  Die  nonnen  gaven  hem  drincken  algader 
ende  bevalene  den  hemelschen  vader. 

Als  hi  sente  Ghetruiden  sach , 
die  hem  altoes  int  herte  lach , 


Vers  271.  Ende  hi mage.  — 272.  Die  hi  gemint  had  alle  sine  dage.  — 

275.  sunte  Geertruit,  dese  joffrou.  — 27i.  Want  hi  greep...  rou.  — 275.  Dat  hi 
nyemont  vroude  en  toechde.  — 276.  weet  wel  wat  sijn  hert  doechde.  — 277.  gro- 
ter....  ende  van  wee.  — 278.  Dese  leste  maende.  — 279.  Doe  die  seven  jaer 
om.  — 280.  Doe  riep  hi  — 281-  Ende  die  ridder  nam  oerlof.  — 282.  Aen  alien 
die  waren  op  dat  hof.  — 283.  Ende  hi  ginc  sijn  foy.  — 28d.  Die  reise  en  dorst 
nyemont  letten.  — 285.  Want  hi  had...  geseit.  — 286.  varen..  gereit.  — 287 
Soe  en  mach  mijn  reise  nyemont.  — 288.  Bi  desen  exempel  moechdi  leren. 

— 289.  nyemont  en  laet  bedriegen.  — 290.  lange  vaert  en  mach  niet.  — 291.  twi- 
velde..  den.  — 292.  Desen  ridder,  aldaer.  — 293.  die  reise  niet  wel  en  liute. 

— 294.  Ende  dat...  geleiden  moeste.  - 295.  Soe  gaven  si  hem...  allegader.  — 
296.  bevalene.  — 297.  Her  als  hi  sunte  Geertruit.  — 298.  hem  soe  swaert  op. 


( 589  ) 

Doe  wederseide  hi  haren  draoc  : 

500.  < Ic  hebs  ghenoech,  ic  wets  u danc.  » 

Die  ridder  sprac : < Ic  moet  vort.  » 
Sente  Ghetruit  seide  : c Ridder,  hoert  : 
drinct  nu  an  die  minne  van  mi, 
ende  sine  vrienscap  al  daer  bi 
505.  den  heileghen  apostel , sente  Jan , 
dat  hi  u gheleide,  de  heileghe  man, 
ende  die  vrede  Gods  daer  mede , 
dat  a God  bewaren  telker  stede.  > 

Die  ridder  dranc  eer  hi  ginc , 

510.  dat  hem  was  een  salich  dine  , 
als  ghi  hier  na  selt  verstaen ; 
doen  die  ridder  quam  ghegaen 
weder  op  die  selve  stede , 
daer  hi  gheloefde  sine  sekerhede , 

515.  ende  met  sinen  bloede  bescreef 
enen  brief,  die  hem  bleef, 
in  sulken  sin  als  hi  begherde, 
ende  ziele  ende  lijf  daer  omme  verteerde. 
Ter  sclver  stede  nam  hi  sijns  ware, 
520.  doen  hi  hadde  ghedient  vii  jaren 
vander  hellen  den  viant, 
hi  stont  heter  dan  een  brant. 

Hem  mochte  wel  met  rechte  gruwen, 
ende  sine  droefheit  vernuwen, 

525.  want  die  viant  sprac  hem  an 
vreselike,  als  hi  wel  can, 
desen  ridder,  ende  hi  vraeghde, 
hoe  hem  die  reyse  daer  behaghde, 


Vers  299.  horen.  — 300.  genoch  ..  weets.  — 301.  Sprac  die  ridder,  ende  ic  wil 
voerl,  — 302.  Sunte  Geertruit  seide  : « Nu  hoort.  — 303.  noch  om  ...  my.  — 304. 
Ende  om  sijn. — 305.  Dien  apostel,  sunte  Jan.— 306.  geleide..  diefaeilige.— 307.  en 
308.  ontbreken.  — 309.  Doe  dranc  die  ridder.  — 310.  Dat  was  hem.  — 311.  na  wel 
moecht.  — 312.  Doe  die...  gegaen.  — 314.  Aldaer...  loefde  sijn.  — 315.  Ende  mit 
letleren  bescreef.  — 316.  Om  tgoet  dat  hem  onlange  bleef.  — 317.  schijn  als  hijt 
begeerde.  — 318.  siel  ...  om.  — 319.  selver  stont  nam  hi  sijns  waer.  — 320.  Die 
hem  gedienthad  so?en  jaer.  — 321.  die  viant.  — 322.  Ende  stont  daer.  — 323.  Doe 
mocht  hem  wel  mit.  — 324.  sijn  droefheit  al.  — 326.  vreselijc.  — 327.  ende 
vraechde,  — 328.  reise  ..  behaechde. 
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die  sorchghclikc  was  in  schinc. 

350.  Swaerlijc  sprac  die  ridder  fine  : 
c Ic  meet  mine  sekerheit  vrien, 
ende  scuwen  der  maghet  S.  Marien, 
eode  varen  met  u ter  hellen  wrake.  » 

Die  viant  antworde  op  die  sake  : 

555.  c Her  ridder,  u sekerheit  es  te  crane, 
ghine  ghinct  heden  niet  den  rechten  ganc, 
glii  dronct  nu,  dats  waerbede, 
doer  hare  minne,  die  mi  soe  lede 
heeft  ghedaen,  al  desen  tijt. 

340.  Gael  van  mi,  ic  scelle  u quijt, 
dat  inoetic  doen  al  hi  bedwange, 
al  wildic  u dienen  alsoe  langc, 
cost  ende  arbeit  ware  al  verloren. 

Al  haddi  hulde  ane  mi  gesworen, 

545.  met  crachte  ende  oec  met  minnen, 
droncti  om  sente  Ghetruit  minne, 
als  gbi  nu  daet  tuwer  vromen, 
alle  mijn  cracht  wert  mi  genomen, 
dat  ic  u niet  en  mach  scaden. 

550.  Ghi  en  selt  mi  niet  meer  beladen 
met  haren  minnen,  clein  no  groct, 
die  nu  leeft,  waer  drincken  boet, 
om  sine  minne,  die  si  heeft  lief. 

Hoiit  bier  weder  uwen  brief, 

555.  daer  uwe  sekerheit  inne  staet. 

Van  u en  willic  ghenebaet, 


Vers  329.  sorchlijc  was  acnschijn.  — 330  fijn.  — 331.  mijn  sekerheide.  — 332. 
Ende  scuwen  Jhesus  ende  Marien.  — 333.  Ende  varen  mitU  ter  helsche.  — 53i. 
boese  antwoerde..  op  die.  — 333.  Dijn  sekerheit  is  le  my  crane  — 336.  Du  en  gactste 
niet.  — 337.  Du  droncste  nu,  dat  is  waerhede.  — 338.  Om  hoere  minne,  die  my. — 
519.  gedaen  ..  dese.  — 340.  Ganc  van  my,  ic  scelde  di  quijt.  — 341.  bi  boren 
dwange.  — 342.  Eude  al  wilde  ic  di  dienen  noch  so  lange.  — 543.  waer  verloren.  — 
344.  badstu  ..  in  mi.  — 345.  Beide  mil  herte,  ende  mit  since.  — 346.  Dronctstu  om 
sunle  Geertriiden. — 347.  deet  tot  uwen  vromen. — 348.  Soe  waer  mijn  maebtan  di 
benomen.  — 349.  di  nieteu  mochte.  — 350.  Du  en  suit  my  niet  meer  verladeu. 
— 351.  Mit  hoere ..  off  groet.  — 352  Die  du  int  leste  drincken  boet.  — 353.  sine 
vrientscap die  di.  ~ 354.  dinen  brieff, — 355.  Aldaer  dijn..  in  staet.  — 356.  Van 
di  en  gere  ic  geen  baet. 


( 3&1  ) 

dan  ghi  mi  van  u laet  varen. 

Ic  wille  al  des  goets  ontbaren, 
dat  ghi  van  mi  hebt  ghedreghen. 

360.  Hadde  die  joncfvrou  allene  ghesweghcn, 
soe  moesti  raede  an  onsen  rinc  : 
u en  mochte  ghchulpen  ghene  dine. 

Si  heeft  u van  ons  verbeden, 
die  ghi  mint  met  sekerheden ; 

363.  doedijt  meer,  hets^l  u rouwen.  > 

Doeo  en  mocht  hijs  daer  niet  langer  scouwen ; 
doen  scout  daer  quite  deen  den  anderen, 
ende  die  ridder  ginc  daer  wandelen, 
met  groten  vrouden  ter  cloester  weder, 

370.  daer  hi  Code  in  diende  seder. 

Als  hi  ten  cloester  weder  quam 
ende  covent  die  waerheit  vernam, 
doen  waren  si  alle  gader  blide, 
ende  grepen  den  ridder  om  die  side, 

375.  ende  hietene  willecome  ghemene, 
beide  out,  jonc,  groet  ende  dene ; 
oec  hiet  sine  willecome  sijo , 
die  wel  wijste  die  waerheit  fijn. 

Sente  Ghetruit,  sine  vriendinne, 

380.  sprac  hem  toe  met  bliden  sinne, 
heimelijc  in  desen  reden  : 
c Ghi  hebt  grote  avonture  leden ; 
ic  weet  wel,  al  en  segdijs  niet.  • — 

< Werde  jonefrou,  al  eestaldus  ghesciet. 


Vers  357.  Dan  da  my  van  di  fates.  — 358.  Ende  ic  wil  ....  ontberen.  — 359. 
DaU u van  mi  hebt  gecregen.  — 360.  Ende  had  die  joffrou  alleen  geswegen.  — 5GI . 
mostu  ...  aen  ~ 362.  Di  en  sonde  hclpen  geen  dine.  — 363.  Mersi  heeft  di  van  mi 
verbeden.  — 364.  Die  du  mindes  mitgiericheden.  — 365.  Ende  doetstuul  mecr,  bet 
sal  di  rouwen.  — 366.  Doe  cn  mocht  hijs  niet.  — 367.  Deen  scout  quijt  aldaer  den. 

— 368.  die  ginc  wanderen. — 369.  Mil  groter  vroade  ten. — 370.  Aldaer  hi  God. — 
371.  Ende  als.  — 372.  tcovent.  — 373.  Doe.  — 374.  Ende  scoten  den  ridder  acn 
sijnside.  — 375.  Ende  hieten  willecom  al  gemeen.  — 376.  Jonc,  oat,  ..  deen.  — 
377.  Oeck  hieten  si.  — 378.  Die  van  hem  wiste  den  rechten  6Jn.  — 379.  Sunte 
Geertriiit,  sijn.  — 380.  Ende  sprac..  mil  gestaden.  — 381.  Heyroelike  de$e  reden. 

— 382.  hebt  avontuer  geleden.  — 383.  Dat  weet  ic  wel,  al  segdijs.  — 384.  Ja 
joffrou,  al  is  mi  dit  gesciet. 


( 392  ) 

385.  ic  wils  mi  hueden  al  mijn  leven, 
ende  wille  mi  alhier  begheven 
in  desen  cloester  ende  dienen  Code, 
ende  houden  vort  sine  ghebode. 

Dan  lietic  niet  omtil  tgoet 
390.  daer  God  die  werelt  mede  voet.  » 

Doe  ginc  die  ridder  hem  ghereiden, 
ende  wilde  een  heilich  leven  leiden, 
dat  God  ontfanckeleee  ware. 

Al  sijn  goel  gaf  hi  dare; 

395.  hi  gaeftsinen  vrienden  ende  sine  maghen, 
dat  si  hem  wel  mochten  ontdragen ; 
sijn  arme  vriende  hiet  hi  bi  namen 
rijc  roaken  van  sire  haven. 

Inden  cloester  gaf  hi  gaven, 

400.  soe  dat  sijs  noch  hebben  te  bat, 
daer  dit  cloester  nu  es  gheset. 

Dus  was  die  ridder  wel  gheleert, 
ende  ter  doghet  wel  bekeert, 
dat  hi  starf  een  heilich  menschc. 

405.  Wat  batetdat  ic  om  ghierecheit  wensche 
ende  om  rijcheit  oec  daer  mede, 
want  het  es  oec  die  sede, 
dat  ic  al  dit  derven  nioet. 

Die  heilcghe  joncfrou  goet 
41G.  voer  mede  ten  eweghen  leven, 
ende  elc  was  met  Godeverheven. 

Die  ridder  ende  die  heileghc  nonne, 


Vers  385.  Ic  sals  my  hoedeo.  — 386.  Ende  ic  wil  mi  hier  begeven.  — 388. 
voert  al  sijn  gebode.  — 389.  Dat  en  lietic  niet,  om  al  dat  goet.  — 391.  Doe  ginc  ... 
bereidcn.  — 592.  Als  dat  hi  wilde  een  salich.  — 393.  Gode  ontfenckelijc  waer.  — 
394.  Ende  sijn  goet  gaf  hi  daer  naer.  ~ 395.  Sinen  vrienden,  sinen  magen.  — 
396.  Soe  dat  se  hem  wel  mochten  bedragen.  — Na  v.  396  volgteen  vert:  « Al  die 
geen,  die  na  hem  quamen,  » heiwelk  in  het  Ht.y  tooeruit  ik  den  iektt  geef,  ontbreekt, 
— 397.  Ende  arme  hide.  — 398.  sijnre  haven.  399.  Ende  inden.  — 400.  dat 
sijs  mogen  noch  te.  — 401.  Dart  cloester  nn  is  mede  gesat.  — 402.  wel 
bekeert.  — 403.  doecht wel  geleert.  — 404.  sterf...  heilich  menscb.  — 405.  baet... 
rijcheit  wensch.  — Dr  verzen  406  en  407  ontbreken  in  de  twee  tMdere  Htt,  — 408. 
Die  men  ummer  rumen  moet.  — 409.  Ende  dese  heilige  joffrou  goet.  410.  Die 
voer  oec  mede  ten  ewigen  leven.  — 411.  is  mit.  — 412.  heilige. 


( 395  ) 

die  gheen  dine,  onder  die  sonne, 
en  minde  boven  onsen  Here, 

415.  sente  Janne  plach  si  die  te  eren, 
beide  ia  vieren  ende  in  vasten , 
soe  dat  hi  mede  haer  halp  ontlasten 
desen  ridder,  daer  ic  af  spreke, 
die  de  duvel,  met  valschen  treken, 

420.  te  swarea  sonden  hadde  ghespaent. 

Hier  omme,  wie  men  noch  vermaent, 
die  soe  sal  om  hare  minne  drincken, 
ende  om  sent  Jans  gheleide  dincken , 
die  de  ridder  om  haer  nam , 

425.  eer  hi  toten  viant  quam, 

die  hem  quaetheit  hadde  gehouden, 
al  heeft  hine  seder  quijt  gescouden. 

Hier  omme  drinct  men  S.  Jans  geleide ; 
eer  deen  vrient  vanden  anderen  sceiden, 
450.  als  hi  eneghe  vaert  bestaet, 
daer  toe  roept  an  hare  raet, 
die  sente  Ghetruit  was  ghefaeten. 
Opdat  wi  bare  minne  ghemeten, 
soe  selen  wi  alle  drincken  gherne, 

455.  eest  an  straten,  eest  an  taverne, 

ende  onsen  vrienden  scincken  weder, 
want  dat  onthouden  es  seder, 
van  desen  tween,  daert  ierst  af  gesciede, 
dat  beide  bleven  heileghe  liede. 

440.  Daer  bi  hebbic  mi  soe  beraden, 


Vers  415.  geeo...  der  sonnen.  — 414.  minden...  beer.  — 415.  Ende  sunte  Jan 
placht  si  te. — 416.  Beide  mil  vieren  ende  mit. — 417.  Soe  dat  hi  hoer  halp  oec  mede 
ontlasten.  — 419.  Die  die  viant,  mil  boeser  treke.  — 420.  Tot  valschen  sunden 
had  verspaent.  — 421.  Hier  om  soe  wies  men  noch.  — 422.  Die  sal  hoere  minne. 

— 423.  Ende  om  sunte  Jans  geleide.  — 424.  Die  die  ridder  van  hoer.  — 
425.  totten.  — 426^  tot  quaetheit  had  gevonden.  — 427.  hi  hem  sijnder.  — 
428.  Hierom  drinct  al  sunte.  — 429.  deen  van  den...  sceide.  — 450.  ghi  enige  reise. 

— 451.  Daer  toe  hoer  minne  al  onversmaet.  — 452.  sunte  Geertruit  was  geheiten. 

— 455.  Ende  opdat  wi  hoer...  genieten.  — 454.  Soe  willen  wise  alle  drincken 
geerne.  — 455.  Eest  op  straet  of  in  taveerne.  — 456.  scencken.  — 457.  Ende  want 
het  is  onthouden.  — 438.  tween...  of  sciede.  — 459.  heilige.  — Foot  het  vervolg 
zie  men  mijn  voorwoord. 


( 3i)4  ) 

dat  ics  Diemen  cn  hete  te  versmaden. 

Die  mease  scinct,  hi  salse  oatfaen, 
dot  hi  in  hare  ghelciden  meet  gaen. 

Daer  ghi  dit  ghediebt  af  heblvorhort, 

443.  God  bringheons  ter  hemelscbe  port, 
ten  leste  daghe,  daers  es  tc  doene. 

Hicr  medc  indie  dit  sermoen 

van  Sente  Ghetruiden,  dor  heileger  jonefrouwen, 

die  men  in  hemelrike  mach  scouwen, 

450.  endc  Senle  Janne  daer  toe  mede, 

God  sendc  ons  sinen  eweghen  vrede  (*). 

Amen.  HID.  Lll.  v. 

In  het  Us.  ondrr  N'  CXCII,  bl.  189  r*.  lol  1 — 
bl.  191  v«.  kol.  S.  — (lit  bet  opgegcveo  geltl 
van  iS2  verzan  blijkt  bet,  dal  de  alsebryver 
iia  ven,  namelyk  v.  397,  hceft  weggelateo. 


LXXVIII. 

Sen  beliing^e  nan  onsen  Qere. 

(Uonn  Otte  van  Orleibn). 


Otte  van  Orleieo  sprect : 

Soe  wie  sijn  hertc  te  doghden  trect 
ende  goeden  dingheo  wilt  antieren, 
daer  omme  soe  ginc  hi  visiereo 
5.  in  sijn  herle,  ende  roaccle  dese  dichte, 
daer  hi  ons  alien  dede  verrichlen. 


I hel  grool  Hullhemsch  Us.,  waeniil  ik  den  teksl 
iin  de  volgende  ; V.  45,  46,  86,  68,  66,  70,  86.  W. 
886.  staet  A’  voor  Aoer.  — V.  55,  60,  243.  360. 
•.  voor/onc/rou  otjonefrouven. — V.  64.  98,116.154. 
310  en  328,  A«  voor  hem.  — V.  115,  139,  192,  231, 
367  en  368,  d'  vaor  doer.  — V.  240,  voor  leoert 
Ae  voor  Aem,  seer  twyfelachlig  gcschreveo. 


( 595  ) 

fc  bidde  Code  dat  hi  mine  zielc  berichtc, 
dat  si  moet  ewelijc  met  hem  wesen, 
ende  alle  diet  horen  ende  lesen 
10.  vander  heilegheF  passim  ons  Heren, 
daer  willic  mijn  herte  toe  keren. 

Alsic  mi  selven  wille  vcrhoghen, 
dan  peinsic  om  ons  Heren  doghen, 
dat  hi  om  minen  wille  heeft  leden, 

15.  dat  hem  die  fellen  joden  dcden. 

Here,  om  u oghen  die  u braken, 
aen  den  cruce,  ende  ghi  wout  smaken, 
om  minen  wille,  die  grote  pine, 
om  dies  ghi  ghereet  waert  bi  mi  te  sine, 

20.  dies  danc  ic  u.  Here,  van  dien  goede, 
want  daer  af  es  mi  w^el  te  moede. 

Here,  om  u herte  dat  u brae, 
an  den  cruce,  daer  u toe  trac 
die  minne,  die  ghi  droecht  te  mi, 

25.  soe  biddic  u,  lieve  Here,  dat  ghi 
minesondcn  wilt  vergheven, 

Clide  brinct  mi  in  dewelike  leven. 

Here,  om  u adren,  die  u scoerden, 
aenden  cruce,  dies  wi  verboerdeii, 

30.  soe  woudi.  Here,  dbse  pine  liden, 
ende  liet  scoren  wide  u siden, 
om  dies  ghi  mi  wout  tote  u trccken, 
ende  mi  van  minen  sonden  wecken, 
soe  moetti  mine  ziele  decken 
55.  met  uwer  godheit  ende  verdinghen,* 
ende  ewelijc  voer  u anschijn  bringhen. 

Here,  om  u heileghe  vijf  wooden, 
ende  om  die  columme,  daer  ghi  om  waert  gcbonden 
ende  ghegeselt  ende  gheslaghen, 

40.  om  dies  ghi  mi  wout  hulpen  dragen, 
mine  sonden,  daer  ic  ligghe  binnen, 
soe  hulpt  mi  dat  ic  dit  moet  bekinnen, 
ende  leert  mijn  hert  ende  sinne. 
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alsoe  langhe  als  ic  op  eertrike  kiaoe, 

4S.  soe  dat  ic  nemmermeer  en  si 

van  u ghescheden,  noeh  ghi  van  mi. 

Here,  om  die  naghelen,  die  doer  u hande 
ghenichelt  varea,  ende  om  die  scande, 
die  u die  fellen  joden  daden, 

50.  doen  gbi  van  Judase  waert  verraden, 
die  u valschelike  vercochte 
om  XXX.  d’,  die  men  hem  brochtc, 
code  ghi  den  joden  ghelevert  waert, 
soe  biddic  u.  Here,  dat  ghi  mi  spaert, 

55.  dat  ic  gberechte  biechte  spreke, 
eer  mi  mijn  berte  op  eertrike  breke; 
verleent  mi  rouwe  van  minen  souden , 
ende  hulpt  mi  dat  ic  reine  werde  vondeo. 

Here,  om  die  naghelen,  die  doer  u voet« 
60.  ghenichelt  waren,  ende  om  die  groete, 
die  u die  verradcr  Judaes  brochte, 
doen  hi  u metten  joden  sochte, 
in  dien  bogaert,  ter  selver  stont, 
daer  hi  u custe  an  uweo  mont, 

65.  ende  u die  fellen  joden  vinghen, 
ende  u die  apostelen  ontgingben, 
soe  moetti  mine  ziele  verdingben, 
in  minen  inde,  als  ic  sal  sterven, 
ende  laet  mi  bemelrike  verwerven , 

70.  behoet  mi  vanden  helscheu  bande. 

Here,  ic  bevele  mi  in  u hande. 

Here,  ora  dat  cruce,  dat  ghi  droecht 
ter  bitter  doot  waert,  ende  daer  ane  stoet 
u eneghe  sone  ghenichelt  vaste, 

75.  ende  om  die  heileghe  wonde,  die  hi  taste, 
S.  Thoraaes,  soe  staet  mi  bi 
in  minen  inde,  Here,  soe  dat  ghi 
mi  uwer  pinen  laet  ghedincken , 
ende  in  mine  aerme  berte  drincken 
passie  ende  u sware  pine. 


V.  » IS.  - V.  73  doer. 
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want,  Here»  allene  bi  u te  sine, 
dat  es  blisscap  sender  inde. 

Behoet  mi.  Here,  voer  dat  swaer  elinde. 

Here,  om  die  crone  die  ghi  droecht, 

85.  daer  soe  menich  doren  ane  stoet, 
die  in  u hoet  stoet  vaste  gheslaghen, 
om  dies  ghi  mi  wont  hulpen  dragen 
mine  mesdaet,  daer  ic  in  ligghe  gebonden, 
ontfingdi  boven  •vi°‘>  wonden 
90.  ende  Ixvi-  ende  -vi®*. 

Ay  ! goedertieren  God,  mi  wondert 

dat  ic  der  pinen  iet  yerghete, 

slapic,  wakic,  drinkic  ende  ete, 

dat  ic  niet  en  peinse  om  die  grote  minne, 

95.  ende  ic  dit  wel  weet  ende  bekinne, 
soe  moetti  mi  op  eertrike  sparen 
ende  mijn  herte  alsoe  bewaren, 
dat  ic  u bier  af  dancken  moet, 
van  hemelrike,  Here,  coninc  goet. 
iOO.  Here,  om  u swaer  bitter  doot, 
die  soe  anxtelike  was  ende  soe  groet, 
dat  gheen  herte  en  conste  gegronden 
die  grote  martelie  ende  die  swaer  wonden, 
die  ghi  om  minen  wille  ontfinct, 
i05.  ende  om  u werde  cruce,  daer  ghi  aen  hinct, 
soe  laet  mi  uwer  bitter  doot  genieten. 

Here,  doet  in  mijn  herte  vlieten 
die  vijf  rivieren  van  uwen  wonden, 
die  mi  selen  van  minen  sonden 
ilO.  clader  maken  dan  die  sonne. 

Dies  biddic  gode  dat  hijs  mi  onne, 
wantse  uut  uwer  edel  herte  springen 
die  alle  die  ghenade  bringhen, 
die  men  in  eertrike  mach  ontfaen. 
il5.  Here,  hulpt  mi  int  inde  volstaen, 
dat  ic  in  gherechte  gelove  blive, 
ende  den  viant  van  mi  drive, 
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als  mioc  ziele  uiit  miDen  iichamcgcet, 
lieve  Here,  dan  sijt  mi  ghercetl 
130.  Werde  hcileghe  passieons  Heren, 
dan  moctti  u gheoade  kereo 
aeo  mi  van  gherechter  scout; 
want  u encgbc  sonehi  gout 
voermiende  staerfdie  bitter  doet, 

13S.  ende  heeftmi  ghecocbtdie  blijsscap  groet, 
die  nemmermeer  en  mach  vergaen, 
daer  ic  in  sitten  sal  code  slacn 
ende  cwelijc  sijnanscbijn  scouwen, 
ende  der  maghet  MariSn,  onser  vrouwen ; 

130.  ende  daer  ic  nemmermeer  des  muwcn 
vender  bellen  en  sal  aen  sien. 

Ende  aldus  sal  elc  menscUc  gescicn, 
die  desen  brief  int  hertcn  dregbel, 
ende  dicn  ecns  daglics  over  seghct 
133.  dcr  werder  beilcgher  passie  ons  Heren , 
ende  onser  soeter  Vrouwen  tcren. 

Amen.  C-  -XXXVI  v. 

Id  het  H$.  ondcr  812,  1>1.  29  r*,  Lol.  1.  — 
BI.29V,  kol.2. 


LXXIX. 

€ne  6eocl(ngl)e, 


Ic  bevclc  mi  heden  ten  beghinne 
Sente  Harien,  der  coninghinnen, 
die  den  Gods  sone  drocch, 
daer  meneghc  salcgbe  zicle  ominc  locch. 
3.  ncseerroeu  moctti  mi,  sender  blijf, 
an  ziele  ende  aen  mijn  lijf, 
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Tan  tfians  handen,  van  quaden  werken^ 
ende  altoes  in  doghden  sterken. 

Ic  bevele  mi  heden  den  heileghen  blocde, 
10.  dat  quam  ghelopen^  met  groten  vloede, 
dat  hi  uut  goet  met  groten  beken, 
doen  hi  in  sine  zide  wert  ghesteken. 

Ic  bevele  mi  inder  heilegher  doot^ 
die  Jhesus  starf,  om  onse  noot» 
i5.  daer  hi  anden  cruce  stoet, 
ende  swete  water  ende  bloet, 
dat  mi  datbloet  ende  die  riviere 
van  alien  sonden  quite  sciere. 

Ic  bevele  mi  inden  heileghen  *y*  wondcn, 
20.  daer  Jhesus  bloedich  ende  onghebonden 
mede  voer  te  sinen  vader. 

Dat  mi  die  wonden  alle  gader 
bchoeden  moeten  van  doat  wonden , 
heden  nu  ende  in  alien  stondcn ; 

25.  dat  mi  niet  en  rooet  ghebrekcn 
in  moet  gherechte  biechte  spreken, 
al  in  die  ure  van  mire  doot ; 
ende  hulpt  mi  van  uut  alder  noot. 

Ic  bevele  mi  der  maghet  vrien, 

50.  der  coninghinne  sente  Marien, 
dat  si,  bi  nachle  ende  bi  daghe, 
vore  Gode  mine  vane  draghe ; 
ende  si  mijn  scermscilt  moet  sijn 
jeghen  dat  helsehe  venijn, 

35.  ende  si  mijn  zielc  moet  verdinghen 
ende  ten  saleghen  inde  bringhen. 

Ic  bevele  mi  heden  ghemenelike 
Gods  inghelen  van  hemelrike, 
santen,  apostelen,  eonfessoren, 

40.  ende  alle  die  ten  trone  behoren, 
patriaerken,  maertelaren, 
dat  si  mi  beboeden  ende  bcwaren, 
ende  nemmermeer  in  node  en  laten, 
noch  in  wighe,  noch  in  slratcn. 

45.  Ic  bevele  mi  den  goeden  sente  Jan, 
ewangeliste,  den  heileghen  man, 
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die  God  beval  sire  moeder, 
dat  hi  mi  neme  altoes  in  hoeden ; 
ende  dat  mi  Maria  ende  sente  Jan 
50.  in  hoeden  neme  altoes  vort  an. 

Ic  hevele  mi  in  den  selven  vrede, 
die  God  onder  sine  jonghercn  dede, 
doen  hi  int  huus  quam  te  hem, 
ende  seide  : € Pax  vobis  ego  sum.  > 

55.  In  desen  selven  vrede  soe  moetic  hliven, 
heide  met  ziele  ende  met  live. 

Amen. 

Soe  wie  dit  seit  als  hi  op  staet, 
ende  tsavons,  als  hi  slapen  gaet, 
god  salne  met  sire  crachte 
60.  hescermen,  hi  daghe  ende  hi  nachte, 
van  tfians  handen,  van  quaden  werken, 
ende  altoes  in  doghden  stercken, 
op  dat  hi  segghen  wilt  hier  na 
vive  Pater  nosier  ende  vive  Ave  Maria, 

65.  teren  den  heileghen  vive  wooden, 
die  God  ontfinc  dore  onse  sonden. 

It.  desen  sproke  : c Ic  bevele  mi  heden  ten  beghinne,  > 

houdt  LVI  verse. 

In  het  Hs.  onder  N'  XVII,  bl.  28  r«,  kol.  2;  bl.  28 
VO,  kol.  I.  Vergelijk  dit  met  LXXXllI. 


LXXX. 

€en  0i)ebet  batmen  sal  lesen  inber  aUmen 

onaen  Qere 


Ziele  Christi,  heileghe  mi, 
lichame  Christi,  hehoude  mi, 
hloet  Christi,  druncken  make  mi, 
water  dcr  siden  Christi,  wassche  mi, 
5.  passie  Christi  ghesterke  mi, 
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goedertieren  Jhesu  Christe,  ghehoere  mi, 
ende  late  mi  Diet  scheden  van  di; 
vanden  quaden  viant  bescerme  mi ; 
indie  ure  miere  doot  roepe  mi, 

10.  sette  mi  neven  di, 

opdat  ic  metten  inghelen  love  di, 
inder  ewegher  ewecheit.  — Amen. 

o Du  hemclsche  broet,  miere  herten  troest, 
ende  alle  der  inghelen  wunne, 

15.  du  heves  mi  van  sonden  verloest 

ende  ghevrouwet  alle  menschen  kunne, 
o God , doer  dine  doot 
dune  wils  mi  niet  verdriven, 
maer  losse  mi  van  alder  noet 
20.  endelaetmi  metdi  bliven. 

Amen. 

In  het  Hs.  onder  N'  CXC,  bl.  188,  v**,  kol.  a.  — 
Het  getal  der  regels  van  dit  stukjen,  hetwelk 
doorloopend  geschreven  is , staet  in  het  Hs.  niet 
aengewezen. 


LXXXL 

19.  Oerbera, 


Berbera,  edel  vrouwe  fijn, 
vore  Code  moetti  mijn  voerspreker  sijn, 
want  ghi  bidt  den  Here  der  heren, 
vore  hem  die  u loven  ende  eren, 

5.  ende  elkes  daghes  herteleke 
enen  Pater  noster  spreken, 
dat  ghi  diene  hulpet,  sender  messen, 
dat  hi  met  berouwenessen 
biechte  sprect,  vore  sine  doot. 

10.  Soe  hulpt  mi  inder  lester  noot 

daer  dingelen  selen  van  anxte  beven^ 
dat  ic  den  viant  worde  ontgheven. 
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0.  (!5oe2ieU. 

Sente  Goedele,  reine  maghet, 
want  ghi  crone  vore  Code  draghct, 

15.  soc  biddic  uwen  heileghen  name, 
dragliet  over  minen  lichamen 
dat  ghi,  nu  ende  in  alder  tijt, 
altoes  in  mine  hulpe  sijt. 

Alsoe  warelike,  maget  vercoren, 

20.  alsc  u de  viant  meneghen  toren 
beriet,  want  hi  u zicle  bencct, 
dat  ghi  ter  kerken  soe  ghereet, 
te  mettene  tsnachts  te  gane  plaecht, 
soe  biddic  u dat  ghi  mi  bejaecht 
25.  Gods  vrienscap  ende  sine  minne, 
soe  dat  ic  hemelrike  ghewinne. 

0.  iHagriete. 

Hcileghc  santinne,  Magriete, 
die  in  pincn  ende  in  verdriete, 
bi  Olibrius  ghcboden  saen, 

50.  inden  kerker  waert  ghedaen, 
daer  die  viant  quam  verbolghen, 
die  u saen  hadde  verswolghen 
ende  ghi  hem  te  rugghe  ute  braect, 
mids  heileghen  worden,  die  ghi  spraect, 

55.  soe  bidt  Gode  dat  hi  mi  bevrie 
van  alder  quader  heerscapien 
van  tfians  lichte,  van  alien  sneven, 
ende  brinct  mijn  ziele  te  eweghen  leven. 

Amen. 

In  hei  IIs.  bl.  31  r®.  kol.  i.  Het  moel  aidaer  faet 
N**  XIX  gedragen  hebben;  doch  het  blad  waerop 
het  begin  stond , is  uit  den  Codex  verdwenen . 
en  aizoo,  onderaeii  dit  stukjen,  het  getal  der 
verzen  nict  wordt  opgegeven,  zooals  by  de 
meeste  andere  gedichten , kan  ik  niet  gissen 
hoeveel  gebedea  ter  ecre  van  andere  heiligon 
cr  aen  onlbreken. 
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LXXXII. 

€ne  tiedingiie  nan  onsen  Qere 


Gcwcldech  Here  van  hemelrike 
ende  vender  werelt  die  ghelike^ 
dore  dine  grote  ontfermiehede, 
daer  soe  menichfuldich  af  sede, 

5.dat  gheen  herte  begripen  en  mach, 
ontferme  mijns,  Here,  op  desen  dach, 
ende  vergheeft  mi  mine  sonden, 
daer  ic  mede  ben  ghebonden. 

Dwaet  ende  suvert  mi  oec  mede 
iO.van  minen  vleesche  onsuverhede, 
want  ic  kinne  mi  beladen 
met  groten  sonderliken  daden, 
die  ic  jeghen  u hebbe  mesdaen. 

Laet  mi  selke  ghenade  ontfaen, 
i5.dat  ic  come  in  dijn  behout, 
daer  di  ordeel  gheven  soul, 
ende  laet  u ghedincken  uiet 
dat  mi  in  kintscheit  es  ghesciet; 
want  die  Scrifturen  ons  orconden 
20.  dat  ic  wert  ontfaen  in  sonden. 

Uten  Propheten  ic  oec  nam 
dat  ic  vulec  ter  werelt  quam, 

Here,  want  die  wareit  mijns 
begheric  dattu  dit  bekins. 

25.  Verclaert  mi  metten  Heileghen  Gheest, 
ende  ont  mi  dat  ic  gheloeft, 
bi  mi  altoes  hebbe  dijn  heileghe  hoedc 
want  dll  mi  coest  met  dinen  bloede. 
Verlcenl  mi  vaderlike  trouwe 
50.  met  dinen  hemclschen  douwe, 
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soe  dat  ic,  ten  lesten  stonden, 
quite  si  van  al  ininen  sonden. 

Sent  mi.  Here,  dinen  vrede, 
ende  veroetmoedicht  mine  bede. 
55.Sceppet  een  suver  herte  in  mi, 
sijt  mijn  behoedcr  waer  dat  ic  si. 
Ontcommert  mi,  Here,  van  alien  dien, 
die  ghenoechte  es  in  mijn  messchien. 

Verre  mi  van  verraders  plaghen, 

40.  die  enen  sijn  welvaert  af  cnaghen, 
gheeft  hem  kinnesse  eer  si  sterven, 
die  onverdient  mijn  archste  verwerven ; 
want  si  werpen  mi  soe  onder, 
dat  ic  mijns  sijns  al  werde  tender. 

45.  Maria,  maghet  ende  moeder, 
dare  lichtsterre  ende  stierroeder 
der  gheender  die  u hebben  vercoren, 
uus  ghelike  en  wert  noyt  gheboren. 

Yol  van  dogheden,  vol  van  ghenaden, 

50.  die  den  dolende  can  beraden, 
beide  te  lande  ende  oec  ter  zee, 
ghi  cont  wel  saebten  alle  wee, 
verleent  mi  vrede  ende  raste  in  alien  desen. 
Saleghe  moeder  Gods  der  wesen, 

55.  daer  omme  hoerler  troester  inne, 
behuedersse  der  bedroefder  sinne , 
enighe  hope,  daert  al  aen  staet, 
sal  des  sondaren  werden  raet, 
laet  mi  dit  wort  bevolen  sijn, 

60.  ende  bidt  den  lieven  sone  dijn, 
diet  in  sire  ghewout  heeft  al, 
dat  was,  dat  es,  dat  wesen  sal, 
die  des  mensche  herte  kint  ende  siet 
hoe  dat  met  hem  es,  ende  wat  ghesciet , 

65.  in  wesen,  in  peinsen,  in  daden, 
dat  hi  mi  wille  beraden, 
oft  ic  hier  minen  tijt  verdulle, 
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dat  sine  ghenadicheit  vervulle, 
ende  hi  mi  vore  mine  doot  verlene 
70.gherechten  rouwe  int  therte,  soe  pene 
dat  mijn  deel  meet  sijn  bereet 
aen  dat  sterven,  dat  hi  vocr  ons  leet, 
soe  dat  hi  ten  lesten  daghe , 
metten  saleghen  mijns  ghewaghe, 

75.  ende  dat  hem  mijn  wesen  soe  ghenoegen 
dat  hi  mi  hi  hem  selven  voeghe. 

Amen. 

It.  desen  sproke  : Gheiveldie  Here  van  hemelrike,  hout  LXXVI  verse. 

In  het  Hs.  onder  N'  XV,  bl.  27  r®  kol.  2.  — 27  v®, 
kol.2. 


LXXXIII. 

€ne  bebiti0l)e  opben  7i.  6. 


Ave,  tempel  der  Triniteit, 

Anesiet,  Vrouwe,  dore  u ghenadicheit, 
als  moeder  der  ontfermicheit, 
al  onse  meeste  salicheit. 

5.  Bidt  vore  ons  arme  sonderen , 
behoet,  helpt  ons  verweren , 
benemt  al  dat  ons  mach  deren, 
bringt  daer  wi  te  sine  begheren. 

Coninghinne,  vrouwe  aelmechtich, 
iO.  comt  yet  sane,  sijt  ons  ghedechtich, 
cracht  verleent,  maect  ons  werachtich, 
coringhen  sine  ons  tovercrachtich. 

Dreighet  den  viant,  hi  es  te  coene , 
dwingheten  yet  sane,  ic  hebs  te  doene; 
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i5.  doet  als  moeder  es  ghewoene, 

die  op  u roepen,  verleent  hem  soene. 

Eva  hevet  oos  vele  mesdaen , 
ende,  AvBy  ghi  hebt  ons  lieve  ghedaen. 
Edele  Maria,  doet  ons  volstaen, 

20.  ende  laet  ons  buten  weghe  niet  ghaen. 

Fine,  simple  creature, 
felheit  en  was  in  u noit  ure ; 
fondert  sidi  in  die  scrifture, 
faelgereo  dadi  die  nature. 

25.  Ghebenedijdt  sidi,  Marie; 

ghi  blevet  moeder  ende  maget  vrie, 
ghens  die  God  was  oyt  ende  ye; 
ghesien  en  wert  dit  wonder  nie. 

Hoe  wel  vermochte  die  Gods  cracht ! 

50.  Hi  was  vader  vander  dracht, 

hemel  no  erde  en  hebben  niet  die  macht 
hem  te  begripene,  die  ghi  vort  bracht. 

Jhesum  boetscaepte  Gabriel; 

Jan  dat  kintsche  kint  kinnet  wel. 

55.  In  sinegheborte  was  menich  ynghel, 
joden  worden  hem  tsire  doot  fel. 

Kint  see  waest  kint  dat  Herodes  sochtc, 
knecht  wert  hi  doen  hire  toe  dochte, 
kempe  doen  hi  ons  alien  cochte , 

40.  keyser,  wanthijt  al  volbrochte. 

Lemmeken  was  hi  inden  verslane, 
leu  was  hi  int  opverstane ; 
loeste  hi  sine  vriende,  die  vele  trane 
lieten,  eer  hise  quam  tontfane. 

45.  Maria , rose  sender  doren, 
moeder  Gods  ward!  vercoren , 
mids  den  sondere,  dat  ghi  verloren 
ineer  en  liet  als  hi  was  gheboren. 

Nu  helpt,  Maria,  want  wi  sneven 
50.  nacht  ende  dach  in  dit  arme  leven ; 
na  dien  dat  ghi  sijt  dorc  ons  verheven, 
ne  moghedi  ons  niet  begheven. 
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0 Modeghe  vrouwe,  dat  kinneo  wi  wale^ 
onse  troest  naest  Gode  sidi  te  male ; 

55.  ontfermt  ons,  sprect  oose  tale, 
ontbint  ons  vander  sonden  quale. 

Prophetinne  vanden  trone, 
proevet  waer  omme  droghedi  crone ; 
penst  waer  om  sterf  u sone, 

60.  pint  ons  te  hulp  en  ten  boghen  lone, 

Quaemdi,  Maria,  ghi  holpt  borgen, 
quale  dcr  zielen,  bout  ons  in  sorgben ; 
quetsingbe  der  sonden  ontsegt  ons  morgen, 
quijt  ons  te  tide,  eer  wi  verworgen. 

65.  Rose,  Maria,  saligbe  vrouwe, 
reine  maget,  sijt  ons  gbetrouwe; 
raet  ons,  ende  sijt  ons  gbetrouwe, 
restort  ons  van  alien  rouwe. 

Sterre  der  zee,  belpt  ons  ter  noet; 

70.  staet  ons  in  staden,  ons  anxt  es  groet; 
scoert  ons  scip  soe  si  wi  doet ; 
sonder  u si  wi  sonder  boet. 

Troest  ons,  Maria,  ende  belpt  dat  wi 
ten  rike  comen,  vrouwe,  daer  gbi 
75.  tfordeel  bebt  dore  ons  bedi; 
toent  ons  welc  u gbeiiade  si. 

U gbenade  es  raste  ende  vrede , 
varste  der  sonden  ende  ontfermicbede; 
Vrouwe,  want  die  godlecbede 
80.  vliet  in  u,  ende  dore  vloijt  u mede. 

Cbristus  bi  starf  menschelike 
ebristene  liede  te  makene  rike. 

Cbristoforus  droecbiie  in  kints  gbelike, 
Christiana  mindene  gbeestclike. 

85.  Ysrabelscbe  kindere  maecte  ons  Marie , 
yegbelijc  jode  merct,  ende  sie  : 

Ysayas  propbesie 
yegben  bare  wet  sprect  die. 


V.  58  to' 

De  verzen  81-84  beginnen  in  bet  11s.  niet  met  de  letters  Cb,  maer  met  de 
grieksche  Xp, 
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Zuete  Jhesus,  ghi  hinct  ghebonden, 

90.  zwaerlike  ghequets^  met  diepcn  wooden, 
zwighende  stille  dore  onse  sonden ; 
zalichsijnsi  diet  orcooden. 

Doer  stonden  biden  cruce  si  twee  : 
doer  was  Jan  dene,  dander  Marie. 

95.  Daer  starf  Jhesus  met  groten  wee, 
daer  es  elken  goet  dat  bijt  besie. 

Dat  ant  cruce  Pylatus  screef, 
dat  docbte  den  joden  onrecht  dat  bleef ; 
dat  joetscbe  wet  verdreef, 

100.  dat  vort  ane  in  ons  becleef. 

Conscap  Gods  belpt  ons  maken, 
concientie  reine  mogben  wi  maken , 
contemplacien  ende  Gods  smaken ; 
contrarie  sine  ons  sondegbe  saken. 

105.  Ende  dat  bem  Jbesus  dore  ons  liet  gaten , 
ende  dat  gbi,  Yrouwe,  sijt  vol  karitaten, 
ende  dat  ons  God  mint  utermaten. 
ende  aldore  u belpt  ons  ter  baten, 
ende  dat  bier  mede  laten. 

Soe  wie  dese  bedingbe  segbet  met  devocien,bi  bevet  Vll-  jaer 
aflaets  vanden  paus  Janne,  ende  tfierendele  van  gbesetter  penitencien 
quite  ende  ene  karine. 

Item  desen  sproke  boudt  G ende  Xllll  verse. 

In  het  Hs.  onder  N'  XXXI.  Bl.  iO  kol.  2.  — 
4i  r«  kol.  2.  — Het  stuk  telt  slechts  109  venen. 
De  afschryver  heeft  de  drie  regels  in  prosa,  die 
in  het  Hs.  er  vijf  iiitmaken,  medegerekend. 


V.  95-96.  Deze  regels  beginnen  in  het  Hs.  met  een  teeken,  wuer  voor  ik  vermeen 
doer  te  mogen  lezen. 

V.  97-100.  Hier  staet  niet  het  woord  dat,  maer  een  teeken. 

V.  lOl-lOi.  Deze  regels  beginnen  in  het  Hs.  niet  met  de  silbe  con,  maer  wel 
met  het  verkortingsteeken  dat  daervoor  gewoonlyk  gebruikt  wordt. 

V.  105-109.  In  plaets  van  het  woord  ende,  staet  er  een  teeken. 
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LXXXIV. 

b C am  €^ob a . 


Een  lam  van  •xxxii*  jaren 
heeft  ons  sijn  vader  hier  ghesant; 
dat  es  gestorven  om  alien  sondaren, 
eude  loeste  ons  uut  der  hellen  bant, 

5.  daer  men  die  vasten  ierst  in  vant. 

Dit  lam  doelde  inder  woestinen ; 
in  Paelmsondaghe  maecti  hem  becant. 
Och  ! doe  naket  sere  des  Heren  pinen  ! 

Gods  sone  Jhesu,  Marien  kint 
10.  des  smenschen,  quam  doe  ghereden. 

Ene  ezelinne,  endc  anders  twint, 
soe  hadde  die  Here  met  ween  bescreden ; 
met  palmen  worpen  si  hem  beneden, 
ende  riepen  : c Jhesu  van  Nazarene ! > 

15.  Maer  eer  die  vierde  dach  was  leden, 
soe  was  die  minne  te  hem  weert  clene. 

Des  Goensdaghes  ghinghen  si  te  gadcr, 
endecochten  dat  onsculdich  lam 
jeghen  Judaes , den  fcllen  verrader, 

^0.  die  •xxx-  penninghe  daer  af  nam. 

Christus  en  was  daerom  niet  gram, 
nochtan  soe  wistijt  wel  te  voren ; 
om  sterven  dat  hi  hier  neder  quam, 
soe  node  liet  ons  die  Here  verloren. 

25.  Als  op  den  wiUen  Donderdach 

Christus  sopte  met  sinen  jongheren  dan, 
daer  hi  den  troen  ontploken  sach, 
in  visioene  wiste  dat  sente  Jan. 


V.  5 vasten,  aldus.  — V.  ii.  In  helHs.  Jhesu  van  van.  — V.  21  en  26.  In  het 
haiidsdii  ifl  de  grieksche  letters  A'pe. 
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Daer  na  dat  lam  te  dwane  began 
50.  die  voeten,  die  met  hem  daer  waren. 

Tot  sinen  tafelen  soe  at  die  man , 
die  Christus  lichame  hadde  verraden. 

Dat  lam  wert  tsnachts  in  vresen  groet, 
ende  bat  aen  sinen  vader  oetmoet, 

55.  dat  hi  hem  verdroeghe  die  bitter  doot. 

Van  anxte  sweetti  water  ende  bloet. 

Gods  minne,  die  daer  weder  stoet 
des  smenschen  boesheit,  wert  verblindt ; 
die  Heileghe  Gheest,  der  rainnen  gloet, 
40.  vol  maecte  daer  dat  sacrament. 

Want  waer  men  dbroet  ter  messen  leit , 
met  gader  den  water  ende  den  wine, 
dat  wert  die  kelct  der  Triniteit, 
vol  vloeyende  met  ons  Heren  pine. 

45.  Ghesaereert  metten  waerden  sine, 

verkeert  dat  broet  in  vlecsch  alst  moet ; 
dat  water  wert  den  swete  anschine , 
die  wijn  wert  ons  Heren  bloet.  • 
Ghewarech,  alsoe  Christus  selve  sprac, 
SO.  es  God  in  tsacrament  volmaect 

aent  cruce,  daer  hem  sijn  herte  hrac; 
daer  die  menslieit  heeft  die  doot  gesmaect, 
want  der  godheit  gheen  pine  en  genacct, 
noch  tsacrament  en  ware  niet  selc, 

55.  Gods  minne  en  ware  daer  inne  ghestaect, 
en  hadde  ghedacn  sijnre  moeder  melc, 
daer  si  den  Gods  sone  voeddc  mede , 
ende  sacramente  die  maghet  fijn, 
want  uut  gherechtcr  oetmoedichede, 

60.  soe  wilde  Maria  Gods  derne  sijn. 

Daer  wert  ontsloten  dcr  minnen  scrijn 
daer  in  soe  daeldc  die  jonghelinc, 
drivuldich  tsacramente  anschijn. 

Maria  was  dierste  dijt  ontfinc. 


V.32  en49  In hel handschrift  dc  gricksche  Ictters^pc.  — V.55^«/.  — V.45  voaer- 
den,  aldus.  — V.  52  d*  die  mensheil,  aldas.  — V.  53  — V.  55  d\  — V.  6i  d*. 
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65.  Seleo  wi  dese  absolucie  drincken 
ende  theilich  saerament  in  ons  dragen, 
soe  moeten  wi  Christus  pine  ghedincken^ 
ende  suveren  ons  in  *xl-  daghen. 

Met  alien  kennesse  selen  wi  vraghen 
70.  dien  wech  te  Code,  in  alien  sermone, 
in  *vii«  sondaghen,  hordicghewaghen, 
met  eenre  biechten  moghen  wi  soenen, 
op  dat  wi  hebben  ghewareghen  rouwe 
ende  bewenen  om  de  *vii*  ghetiden, 

75.  ende  om  die  druefheit  van  Onscr  Yrouwen^ 
doen  si  haer  kint  die  pine  sach  liden. 

Nu  bidden  wi  Gode  ende  sente  Marien, 
dat  ons  die  sacramente  bewisen 
alsoe  te  leven  dat  wi  verbliden, 

80.  daerboven,  inder  hoeghster  spisen. 

Amen.  LXXX  v. 

In  het  Hs.  onder  N'  CXXXVlll.  Bl.  116.  r.  kol.  1 . 

— 116.  Y®.  kol.  2. 


LXXXV. 

Oan  ons  ^cren  gljeboerte. 


Eer  die  gheboerte  Gods  ghcscicde , 
propheten  ende  heilegbe  liede 
baddcnt  langhen  tijt  voersicn 
ende  voersprokeu  tgoet  ghescien, 

5.  elc  in  sijnrc  propbesien. 

Doe  sende  God  ane  Marien 

den  inghel,  matter  saleghen  mare, 

dat  quaet  achter  bleven  ware. 

Noit  en  gheviel  salegher  dine. 


V.  67  In  het  bandschrift  de  grieksche  letters  Xpe, 
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10.  Die  dochter  moederlijc  ontfiuc 
den  yader,  ende  hi  waert  haer  kiot 
menschelijc,  ende  bleef  oit  sint 
vader,  sone  ende  broeder; 
ende  si  dochter , suster , moeder. 
i5.Vader,  dochter,  daer  hise  wrochte, 
moeder,  soene,  doen  sine  brochte 
menscbelike  int  dertsche  leven; 
daer  sijnse  suster,  broeder,  bleven. 

Wie  hoerde  noit  van  sulker  dracht, 

20.  die,  boveii  der  natueren  macht, 
maghet  bewarf  ende  maghet  liet, 
ende  mcnscbelijc  van  haer  sciet? 

De  heerden  waren  dierste  vole  dat  wiste 
vander  gheboerlen  Jhesu  Griste , 

25.  want  sijt  vanden  inghel  verstonden. 

Si  ginghen  te  Bethleem,  ende  vondeo , 
alsoe  hem  dinghel  hadde  gheseit , 
tkint  in  ene  crebben  gheleit , 
ende  Maria  die  lach  daer  onder 
50.ombesmet,  en  weelden  sender. 

Her  Joseph  hi  sat  daer  alse  hoede. 

0 ! Edel  God , in  welc  armoede 
liet  ghi  u ierst  ter  werelt  vinden  1 
Die  stommen  beesten  si  bekinden 
35.  haren  sceppcrc,  die  niet  en  weten, 
ende  neghen  hem  ende  lie  ten  haer  eten. 

Dese  weerde  dracht  liet  haer  besniden, 
als  men  doen  plach  in  dien  tiden. 

Daer  na  bracht  men  hem  offrande 
40.  drie  coninghe  uut  verren  lande  : 
gout,  wieroec  ende  merre  daer  ane , 
driehande  dine  es  te  verstane. 

Die  coninghe  meenden  in  dat  gout 
sine  macht  ende  sine  ghewout, 

45.  die  men  niet  en  can  vergronden « 

noch  daer  en  waert  gheen  inde  an  vonden. 


V.  n V.  ~ V.  31  — V.  36  en  37  A'.  — V.  39  hi.  - V.  41  d\  - V.  46d'en  icV. 
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Biden  wieroke  mcenen  si  voert 
sine  weerdeckeit,  die  hem  toe  hoert, 
want,  al  dat  van  Adaems  tiden 
50.  ye  leefde  ende  lijf  sal  ghcbiden , 
en  es  te  prisene  niet  ene  not 
jeghen  die  minsten  weerde,  die  God 
in  heme  heeft,  ende  nochtan 
waert  hi  doer  ons  een  sterflijc  man. 
55.  Bi  der  mirre  meenen  si , 

want  mirre  suvre  ende  bitter  si , 
dsuver  leven  ende  dbitter  inde, 
dat  God  leet  doer  Adaems  ghesinde> 
daer  wi  al  vroude  bi  ghecreghen. 

60.  Alse  Maria  hadde  gheleghcn, 

na  tkints  gheboerte  haer  sesse  weken, 
en  woude  si  den  sede  niet  breken, 
maer  ginc  ten  temple,  als  men  plach, 
ende  plcghet  noch  op  desen  dacb. 

65.  Niet  dats  haer  was  cneghe  noet, 

maer  haer  oetmoedecheit  was  soe  greet 
dat  si  dede  al  dat  haer  dochte, 
waer  si  Gode  in  eren  mochte. 

Si  ginc  haer  offrande  doene 
70  ten  temple,  ende  vant  Symoene, 
dien  God  te  voren  langhe  oritboet, 
dat  bi  soiidc  sien,  vore  sine  doot, 
sinen  Sceppere,  in  niansBgure; 
ende  dat  gheviel  hem  op  die  ure, 

75.  doen  hi  die  weerde  offrande  ontfinc. 
Daer  was  die  hemelsche  coninc 
ierstwerf  gheoffert  tonser  baten. 

Met  alien  rechte  selen  wi  ons  saten 
te  lovene  desen  lijt  vercoren, 

80.  dat  Jhesus  Christus  waert  gheboren, 
daer  toe  der  hogher  Vrouwen  dach, 
dat  dese  weerde  God  sone  ghelach, 
teenre  offranden  op  den  outaer, 
ende  want  Maria  dede  al  daer 


V.  ()I,  63,  66  en  67  h*.  — V.  66  gH.  — V.  80.  In  het  Hs.  ihc.  xpc. 


( 414  ) 

85.  haren  kercganc,  naden  sede. 

Eest  noch  ghewoente  in  kerstcnhede, 
dat  men  dies  die  kerssen  draecht, 
te  eren  Jhesuse  ende  der  maeght 
MarieOy  Onser  Liever  Vrouwen, 

90.  die  ODs  behoedeo  meet  van  rouwen» 

Amen.  -XG*  v. 

In  het  Hs.  onder  N'  CLXXX.  Bl.  185  r<>  kol.  2.  — 
183  V®  kol.  1. 


LXXXVl. 

IPat  0n0  Oronioe  0i)eb0et0cap  1000. 


Here,  dore  die  grote  minnentlijc, 
die  dijnre  moedcr  was  ghedaen 
bi  Gabriel,  uut  hemelrijc, 
den  Heileghen  Ghcest  hadsi  ontfaen, 

5.  doer  dien  oetmoet  ic  di  vcrmaneu, 
die  daer  ane  u beiden  was  vonden , 
doen  ghi  van  haer  wout  sine  ontfaen, 
hoet  mi  van  scade,  scande  ende  sonden. 

Te  Mettene. 

Here,  dorc  die  werdcn  Mettentijt, 

10.  doen  ghi  u Judase  cussen  lict, 
dies  menich  jode  waert  verblijt, 
dat  bi  u smekendc  verriet ; 

Petrus  en  sparde  Malcus  niet, 
hi  sloechem  dore  af  inden  sande. 


V.  2.  In  het  IIs.  moerder,  — V.  6 d*,  — V.  8 in  plaets  van  cii,  — V.  11  loV. 
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15.  ghi  ganset,  Here,  doet  was  ghesciet, 
hoet  mi  vore  sonde,  scade  ende  scande. 

Te  Primetide. 

Here,  dore  die  werde  preseotatie, 
die  de  joden  met  u dedcn, 
te  Primentide,  in  corter  spacien , 

20.  vore  Pylatus,  den  wreden, 

daer  menich  Scribe  valsche  reden 
jeghen  u sochten,  inden  lande, 
u liden  was  vol  sueticheden, 
hoet  mi  vore  sonde,  scade  ende  scande. 

Te  Tiertsen. 

25.  Vore  dat  ghezelen,  Here  mijn, 
dat  di  onsochte  gheghezelt  was, 
te  Tiersten  tijt,  bet  moeste  sijn, 
doemen  die  scerpe  roeden  las, 
daer  meneghe  ziele  bi  ghenas, 

50.  ende  ontbonden  waert  uten  helschen  bande 
dijn  liden  brae  der  hellen  pas, 
hoet  mi  vore  sonde,  scade  ende  scande. 

Te  Sextide. 

Here,  dore  dat  cruce  dat  ghi  droecht 
te  Sextide,  lane  ende  swaer, 

55.  dat  die  Vader  hadde  ghenoccht 
oro  onse  sonden  te  maken  daer, 
soe  hoet  mine  ziele  vorden  vaer, 
daer  criselinghe  es  van  tanden, 
ende  trecse  dinen  rike  naer, 

40.  hoet  mi  vore  sonde,  scade  ende  scande. 

Te  Noenen. 

Here,  dore  dat  bitter  sterven , 
dat  dine  edelc  menscheit  starf, 


• • 
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te  Npenen  tijt,  om  ons  te  erven 
een  edel  leven,  soe  verwerf 
45.  dat  ic  ben  ane  der  salegber  kerf, 
daer  die  yngle  die  sielen  vanden, 
want  dijnre  ghenaden  es  bedarf, 
hoct  mi  vore  sonde,  scade  endc  scande. 

Te  Vesperen. 

Here,  dore  die  werde  Yesperstonde, 
50.  doen  Joseph  van  Arainathien 

dijn  lijf  ontcruste,  metten  wonden, 
ende  wont  van  den  naglcn  vrien, 
ende  dore  dat  nuwc  leits  vermien  , 
dat  dijnre  moedcr  therte  dore  rande, 
55.  sone  wilt  mi  ter  noet  niet  vertien, 
hoct  mi  vore  sonde,  scade  ende  scande. 

Te  Gompleten. 

Here,  dore  die  werde  sepulture, 
die  dine  edclen  lichame 
ghedane  waert,  te  Gompleten  urc, 

60.  vore  die  sonden  van  Adame, 
om  Ysac,  Jacop  ende  Abrahame 
te  lossen  uten  helschen  brande, 
hoet  mi  vore  sonde,  scade  ende  scande. 

Te  Verrisenesse. 

Here,  dore  dat  verrisenes  groet, 

65.  die  ghi  verreest  in  Paeschnacht, 
ende  op  verstont  vander  doot, 
met  uwer  godlikcr  cracht, 
soe  ghedinct  mijns  ende  acht, 
als  ic  emmcr  sterven  moet 
70.  ende  mi  begheeft  mijns  lives  crachl, 
dan  wilt  mi  gheven  dat  eweghe  goet. 


V.  4»  (T.  — V.  59  w*t. 


( 4i7  ) 
Assensioen. 


Here,  dope  den  lijt  Assensioen, 
doen  ghi  clomt  te  heroel  boven , 
in  ziele,  in  live,  in  selken  doene, 

75.  dat  u noch  die  yngle  loven, 
soe  laet  mi.  Here,  met  u hoven, 
daert  al  goet  es,  dat  men  doet, 
ende  niemen  anderen  maect  verscoven , 
ende  wilt  mi  gheven  deweghe  goet. 

Dien  Heileghen  Geest  neder  sont. 

80.  Here,  dore  die  bemelsche  claerheit, 
die  dinen  apostelen  was  bekent, 
doen  ghi  bem  sendet  in  minlecheit 
den  Heileghen  Gheest,  in  een  present, 
soe  wanneer.  Here,  mijn  leven  cent, 

85.  soe  laet  mi  sine  alsoe  behoet, 
dat  mi  den  viant  niet  en  scent, 
ende  wilt  mi  gheven  deweghe  goet. 

Pasuaghe. 

Here,  dore  dat  vriendelijc  verba ren, 
dat  ghi  verbaret  Magdalenen, 

90.  die  ene  was  vanden  sondaren, 
ende  ghi  wist  haer  ganse  menen ; 
met  rouwen  ende  bitteren  wenen 
si  van  sonden  haer  ontloet, 
soe  laet  mi.  Here,  met  u verenen, 

95.  ende  wilt  mi  gheven  deweghe  goet. 

Amen. 

Dat  ONSE  Here  beedde  te  sine?(  vader,  opden  berch  van  Olyveten. 

Siet  hier  de  wise  vanden  orisoen 
dat  Jhesus  Christus  sinen  vader  woude  doen, 


V.  77  d*t,  — V.  82  he,  — V.  84.  In  het  Hs.  proven.  — V.  91  h*.  — V.  93  h\  — 
V.  97.  In  het  Hs.  /Ac.  xpc. 


( ) 

inden  bogaert,  daer  hi  was  ghegaen, 
ane  den  berch  van  Oliveten,  wilt  verstaen, 

100.  met  sinen  jongheren,  drie  te  samen, 
die  van  hem  scieden  met  groter  blamen, 
ende  bat  sinen  vader  met  groter  droefheden 
dat  hi  hem  den  bitleren  kelc  afdede, 
nochtan  seide  hi,  Here  vader,  sender  waen, 
i05.  uwen  wille  moet  altoes  volgaen. 

It.  desen  sproke  bout  G ende  VI  v. 

In  het  Hs.  onder  XXXVI.  Bl.  45  r®  kol.  2 — 
45  TO  kol.  2.  Het  stuk  heeft  slechts  105  venen, 
dus  edn  minder  dan  er  onderaen  opgegeyen 
wordt.  In  de  Completen  ontbreekt  er  een  regel. 


Lxxxvir. 

t<{&l)ebet  in  IPieUc^e. 


Pater  noster. 

Vader  onse,  die  es  inden  hemcl,  gheheilicht  si  dinen  name;  toeco- 
mende  si  ons  dijn  rike , dinen  wille  gheschie  alsoe  inden  hemel  als 
inder  eerden ; ghceft  ons  heden  onse  daghelix  broet,  ende  vergheeft 
ons  onse  mesdaet,  alsoe  als  wi  den  ghenen  vergheven,  die  jeghen  ons 
mesdadich  sine.  Ende  en  laet  ons  in  neghene  becoringhe,  maer  behoet 
ons  van  quade.  Amen. 


Ave,  Maria. 

God  gruetu,  Maria,  vol  grade,  die  Here  es  metti;  ghebenedijt 
bestu  boven  alien  wiven,  ende  ghebenedijt  es  die  yrucht  dijns 
lichamen.  Amen. 


V.  »8  d\  - V.  103  he. 


( ) 


Credo  in  Deum. 

Ic  ghelovc  in  Gode  aelmecbtich,  vader,  sceppere  hemelrijx  code 
eertrijx ; ende  in  onsen  here  Jhesum  Christum,  sinen  eneghen  sonc, 
die  ontfanghen  es  vanden  Heilegben  Gheest  ende  gheboren  vander 
maget  Marien,  ghepassijt  onder  Poncio  Pylato,  ghecruust,  ghedoot  ende 
begraven.  Hi  daelde  ter  helleo , des  ander  dagbes  verrees  hi  vander 
doot,  hi  clam  op  te  hemele,  ende  sit  ter  rechter  bant  sijns  vaders 
aelmechtich,  daer  na  comen  ordelen  levende  ende  dode. 

Credo  in  Spiritiim. 

» 

Ic  ghelovc  inden  Heyeleghen  Gheest,  ende  in  die  heyleghe  Kerken, 
ende  in  die  gbemeente  der  heilegben,  ende  in  die  verlatenessc  der 
sonden,  ende  in  die  verrisenesse  des  vleeschs  ende  in  dat  eweghe 
leven.  Amen. 


Magnificat. 

Mine  ziele  verhoghede  de  Here,  ende  mijn  gheest  heeft  hem 
vervrout  in  Gode,  minen  behoiidere.  Want  hi  hevet  ghesien  die 
oetmoedicbeit  sijnre  deernen;  siet  daer  af  segghen  mi  salich  alle 
gheslachtcn.  Want  hi  hevet  mi  groet  ghemaect  die  machtich  es.  Ende 
sine  heyleghe  name,  ende  sine  ontfermicheit  vanden  enen  gheslechtc 
in  dat  ander,  die  hem  ontsicn.  Hi  hevet  macht  ghedane  in  sinen 
armen,  ende  ghespront  die  hoverdeghe  met  ghedaebten  sire  herten. 

Hi  hevet  af  gheset  die  mechtighe  vanden  stoele  ende  verheven 
die  oetmoedeghe.  Hi  hevet  die  hongherighe  vervult  met  goede  ende 
die  rike  ghelaten  ydel.  Hi  ontfinc  Israhel , sijn  kint  herdacht  sijnre 
ontfermicheit.  Alsoe  hi  ghesproken  heeft  tote  onsen  vaders  Abraham  y 
ende  sinen  sade  in  de  eweleecbeiden. 

Glorie  siden  Yader,  ende  den  Sone  ende  den  Heilegben  Gheest, 
alsoet  was  inden  beghinne,  ende  nu,  ende  altoes  wesen  sal  inde 
werclt  der  werelden.  Amen.  « 

Nunc  dimittis  servcm  tuom,  Dominb. 

Nu  laet  dinen  knecht,  Here,  na  dinen  worde  in  vreden,  want 
mine  oghen  hebben  ghesien  dine  salicheit,  die  du  bereet  hebs  vore 
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alle  des  toIx  ansichte,  licht  der  heydenen  vertoghinghe  endc  der 
glorien  dijns  volx  van  Israhel. 

AvBy  Salcs. 

Ghegroct  sidi,  salicheit  der  werelt,  ware  des  Vaders^  heilegbe 
hostie,  ghewarich  levende  vieesch,  volcomende  Godheit,  ghewarich 
mensche.  Amen, 

In  bet  Hs.  onder  Nr  XXXIl.  fil.  41  r*  kol.  1.  tot 
bl.  41  y kol.  2. 


LXXXVIll. 

tti^elone. 


Ic  sondich  mensche,  ic  ghelove  in  Code,  den  almechtcghen  Vader, 
sceppere  bemelrijcs  en  erlerijcks. 

Ic  gbelove  in  Jbesum  Cbristum,  sinen  enegben  Sone. 

Ic  gbelove  dat  bi  ontfaen  cs  vanden  Heilegben  Gbeest,  gheboren 
vander  maget  Marien. 

Ic  gbelove  dal  bi  es  gbepassijt,  gbepijnt  onder  Poncio  Pylato. 

Ic  gbelove  dat  bi  es  gbecruust,  ende  gbedoot,  ende  daerna  begraven. 

Ic  gbelove  dat  bi  daerna  nederdaelde  ter  bellen,  ende  braechtse 
ende  verloeste  sijn  vriende  vander  ewegber  pinen. 

Ic  gbelove  dat  bi  daer  na,  binnen  derden  dagbe,  op  verrees  vander 
doot  ende  op  voer  te  hemele,  daer  bi  sitlende  es  te  rechtcr  bant  sijns 
Vaders  almecbticbs. 

Ic  gbelove  dat  bi  daer  na  weder  comen  sal  ten  lesten  dagbe,  om  te 
doemene  levende  ende  doede. 

Ende  ic  gbelove  inden  Heilegben  Gbeest  ende  in  onser  moeder,  die 
heilegbe  kersten  Rerke. 

Ic  gbelove  in  de  gbemeijnscap  der  heilegben. 

Ic  gbelove  in  die  verlatenesse  der  sonden. 

Ic  gbelove  inde  opvcrstaennesse  des  vleescb  tote  den  eweghen 
levene. 

Met  desen  ghelove,  ende  met  alien  den  ghelove,  dat  een  goet  kersten 


( ) 

mensche  sculdich  es  te  gbelovene,  comic  te  Gode  van  hemelrike  te 
gbenadcn,  ende  mire  vrouweo,  sente  Marten,  alle  Gods  lieve  hei- 
leghen,  ende  u,  priester,  te  biechten  van  alle  minen  sonden,  die  ic  yc 
gbededevan  minen  kinseben  daghen,  sent  dat  ic  sunde  doen  mochte, 
tote  op  den  tijt  van  nu.  — Ic  gheve  mi  sculdich  in  die  •x*  gheboeden 
ons  Heren  Jbesu  Christi ; Dat  ic  die  niet  ghehouden  en  bebbe  als  ic 
sculdich  ware  te  doene.  Ende  dat  ic  minen  Here,  minen  God,  niet 
ghemint  en  bebbe  met  al  mire  cracht , als  ic  sculdich  ware  te  doene. 
Ende  dat  ic  den  name  ons  Heren  te  vergheefs  in  minen  mont 
ghenomen  bebbe  ende  daer  bi  ghesworen,  ende  dat  ie  die  beileghe 
daghe  niet  gheviert  en  bebbe  als  ic  sculdich  ware  te  doen.  Ende  dat 
ic  minen  evenkersten  niet  ghemint  en  bebbe  ghelijc  mi  selven.  Ende 
dat  ic  vader  ende  moeder  niet  gheert  en  bebbe  als  ic  sculdich  ware  te 
doene.  Ic  gbeve  mi  sculdich  ocht  ic  enech  valsch  gbetughe  gbedraghen 
bebbe.  Ic  gheve  mi  sculdich  ochticyemans  doot  begheert  bebbe,  ende 
ocht  ic  yemans  goet  begheert  hebbe  ocht  ghenomen.  Ic  gheve  mi 
sculdich  ocht  ic  yemans  beddeghenoet  begheert  hebbe  ocht  enech 
overspel  bedreven  hebbe,  dies  ghevic  mi  sculdich  ende  dat  es  mi  leet. 

Ic  gheve  mi  sculdich  in  die  •xii*  poenten  vanden  heileghen  ghelove  : 
Of  ic  iet  min  of  meer  gheloeft  dan  ic  sculdich  ware  te  doene.  — Ic 
gheve  ml  sculdich  in  die  'Viii*  salicheden  mierc  zielen  : Dat  ic  niet 
arm  ghewest  en  hebbe  van  gbeeste  als  ic  sculdich  ware  te  sine  ende 
dat  ic  niet  goedertieren  gheweest  en  hebbe  jeghen  minen  even- 
kersten. Ende  ^dat  ic  niet  gheweent  en  hebbe  om  mine  sonden. 
Ende  om  dat  werde  liden  ons,  Heren  niet  ghepeinst  en  hebbe.  Ende 
dat  ic  niet  bongherectech  ende  dorstich  en  hebbe  gheweest  om  die 
gherechtecheit  te  volbringhene.  Ende  om  dat  ic  niet  ontfermechtech 
gheweest  en  hebbe  over  mi  selven  ende  over  minen  evenkersten. 
Ende  dat  ic  niet  suver  gheweest  en  (I)  hebbe  van  ghepeinse.  Ende 
dat  ic  oec  niet  alsoe  ghedoechsam  gheweest  en  hebbe  als  ic  sculdich 
ware  te  doene.  Ende  dat  ic  niet  alsoe  vele  persecucien  ghedoecht  en 
hebbe  om  die  gherechtecheit  Gods  te  volbringhene  als  ic  sculdich  (2) 
ware  te  doene. 

Ic  gheve  mi  sculdich  in  die  vii-  gaven  des  Heilichs  Gheest  : Dat  ic 
diere  niet  ware  ghenomen  en  hebbe,  nocli  alsoe  ontfankelijc  ghe- 
weest en  hebbe  als  ic  sculdich  ware  te  sine.  Ende  dat  ic  altoes 
niet  gheleeft  en  hebbe  in  innicheden  ende  inder  vresen  Gods.  Ende 


(1)  Id  het  HS.  en.  — (2)  In  het  Hs.  tcu/dic. 
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dat  ic  Code  niet  ghedanct  en  hebbe  siere  goedertierenbeit  ende  siere 
meltbeit,  die  bi  mi  Terleent  beeft.  Ende  dat  ic  Gode  niet  gbedanct 
en  bebbe  diere  const  ende  diere  bescbedenbeit,  die  bi  mi  verleent 
beeft  om  te  wetene  wat  ic  doen  of  laten  sal.  Ic  gbeve  mi  sculdich 
dat  ic  Gode  niet  gbedanct  en  bebbe  diere  starcbeity  die  bi  mi  gbe- 
gbeven  beeft  te  'verwinnenne  lief  of  leet.  Ende  dat  ic  naden  raet 
Gods  niet  gbeleeft  en  bebbe,  maer  dicwile  dat  versuemt  bebbe.  Ende 
dat  ic  die  verstendeebeit,  die  mi  God  gbegbeven  beeft,  niet  gbekeert 
en  bebbe  alsoe  sere  tote  den  goede  als  tote  den  uulwendecbeden, 
dies  ghevic  mi  sculdicb.  Ic  gbeve  mi  sculdicb  in  die  gave  der 
tsmakender  wijsbeit  Gods.  — Ende  ic  gbeve  mi  sculdicb  in  die  •¥!- 
sonden  des  Heiliebs  Gbeest.  Inden  iersten  oebt  ic  iet  gbevallen 
bebbe  in  wanbope.  Ic  gbeve  mi  sculdicb  ocbtic  Gode  oebt  siueo 
beilegben  eneeb  despijt  gbeboden  bebbe.  Ende  ic  gbeve  mi  scul- 
dicb oebt  ic  iet  gbesundiebt  bebbe  op  die  ontfermecbticbeit  Gods. 
Ic  gbeve  mi  sculdicb  oebt  ic  iet  gbesundiebt  bebbe  uut  gbenoech- 
terliker  quaetheit.  Ic  gbeve  mi  sculdicb  oebt  ic  mi  iet  besondich 
bebbe  in  die  kersten  waerbeit  te  wedersprekene  of  te  weder  stane. 
Ende  ic  gbeve  mi  sculdicb  oebt  ic  yement  cneeb  gbeeslelijc  goet 
veront  bebbe.  — Ende  ic  gbeve  mi  sculdicb  in  die  •vii>  sacramenlc 
der  beilegber  Kerken.  Inden  iersten  in  dat  sacrament  des  doepsels  : 
Dat  ic  dat  niet  alsoe  suver  gbebouden  en  bebbe  als  ic  sculdicb  ware 
te  doene  van  sonden.  Ende  ic  gbeve  mi  scbuldicb  in  dat  sacrament 
des  vorinsels,  daer  ic  mede  craebt  ende  raaebt  bebba  te  wederslane 
alle  temptacie  des  vianls,  maer  langer  bi  gbebleven  bebbe  dan  ic 
sculdicb  ware  te  sine.  Ende  ic  gbeve  mi  sculdicb  in  dat  sacrament  der 
bieebten  : Dat  ic  noit  alsoe  gbewaerecbticb  bieebte  gbesprokeo  en 
bebbe  met  alsoe  groten  berouwe  van  sonden  als  icx  met  gbenoechten 
gbedacn  bebbe.  Ende  ic  gbeve  mi  sculdich  in  dat  sacrament  des 
outaers  : Dat  ic  dat  niet  gheert  noch  ghewerdicb  en  hebbe  als  ic  scul- 
dich ware  te  doene.  Ende  ic  gbeve  mi  sculdich  in  dat  sacrament  des 
bulechs  : Dat  ic  alle  menschen  die  in  huwelike  slate  zitten  niet  gheert 
en  hebbe  als  ic  sculdich  ware  te  doene.  Ic  gbeve  mi  sculdich  in  dat 
sacrament  des  priesterscaps  : Dat  ic  alle  priesteren  niet  alsoe  vele  eren 
gbeboden  en  hebbe  als  ic  sculdich  ware  te  doene.  Ic  gbeve  mi  sculdich 
in  dat  sacrament  des  olisels  : Dat  icx  niet  gheert  en  hebbe  als  ic  scol- 
dicb  ware  te  doene. 

Ic  gbeve  mi  sculdich  in  die  -vii-  werken  van  onlfarmherticheden : 
Dat  ic  den  hongheren  niet  ghespijst  en  hebbe.  Ende  dat  ic  den  dorsle- 
ghen  niet  drincken  gbeboden  en  hebbe.  Ende  dat  ic  den  naecten  niet 


( 423  ) 

ghecleet  en  hebbe;  ende  den  armen  gasten  Diet  gbeberbercbt  en 
bebbe ; ende  dat  ic  die  zieke  niet  gbetroest  en  bebbe ; ende  dat  ic  die 
gbevangbene  niet  verloest  en  bebbe;  ende  dat  ic  die  dode  liede  niet 
begraven  en  bebbe  als  ic  sculdicb  ware  te  doene. 

Ic  gbeve  mi  sculdicb  in  die  •vii-  dootsonden  : In  boverdicbeiden,  in 
gbierecbeiden , in  traecbeiden  te  Gods  dienste,  in  vrecbeden,  in  ni- 
decbeden,  in  gulsicbeden,  in  overate,  in  overdranke,  in  bate,  in 
nide,  in  toren,  in  gramscape,  in  oncuusbeden.  In  mine  'V*  sinnen  : 
In  boerne,  in  siene,  in  tastene,  in  gbesmakene,  in  riekene,  in  doen 
dat  ic  laten  soude  en  laten  dat  ic  doen  soude,  in  liegbene,  in  bedrie- 
gbene,  in  swerne,  in  versuerene,  in  scop,  in  scheme,  in  acbtersprake, 
in  acbtertaelen.  Hoe  dat  zi  mi  gbesciet  sijn  ; Wetene  of  onwetene, 
slapende  of  wakende,  sittende  of  liggbende,  etende  of  drinkende; 
allene  ocbtc  met  yemant  gbemene , beimelec  of  openbaer.  Alle  sijn 
si  mi  leet.  Ende  mi  es  leet  dat  si  mi  niet  leet  gbenoecb  en  sijn.  Ende 
daer  omme  soe  biddic  der  beilegber  coningbinne  van  bemelrike,  alle 
Gods  lieven  beilegben , ende  u , here  priester,  in  Gods  stat,  dat  ghi 
alle  te  samen  onsen  lieven  Here  wilt  bidden  voer  mi,  dat  hi  mi  soe 
langhe  ghesparen  wille  met  siere  grondeloezer  ontfarmertecheit,  in 
desen  cranken  allendeghcn  levene,  dat  ic  mijn  sonden  ghebeteren 
much , ende  oos  liefs  Heren  hulde  ghecrighen ; ende  na  dit  leven  dat 
ewelec  leven. 

Misereatur  vesiri  omnipotent  Deus , et  dimissusy  etc.  Amen. 

Aflaet  van  al  uwen  sonden  ende  troest  des  Heilichs  Gheest  verlene 
11  ende  mi  de  Vader,  ende  die  Sone  ende  die  Heileghe  Gheest.  Amen. 

Byt  voer  mi  om  Gods  wille,  ic  wille  gerne  bidden  voer  u alien. 

Item  jeghen  die  -vii*  dootsonden  sijn  *vii>  medesinen.  Ende  heten 
wel  dootsonden,  want  si  dooden  die  allendeghe  zielen  inder  eweger 
pinen , ende  oec  heten  si  wel  hoeftsonden , want  si  sijn  moeder  ende 
lioeft  daer  alle  sunden  uut  comen,  want  met  oetmoedecheden  wert 
hoverdie  verdreven,  want  Jhesus  Christus  was  oetmoedich  ende 
onderdanich  sinen  vader  toter  doot. 

Item  met  onbegherelecheit  ocbt  ghenuechsamheit  wort  ghierecheit 
verdreven.  Item  met  godterliker  minnen  wert  haet  ende  nijt  ver- 
dreven. Item  met  meltheiden  wert  vrecheit  verdreven.  Item  met 
snelder  huefeninghen  wert  tracheit  verdreven.  Item  met  sober- 
heiden  wert  gulsecheit  verdreven.  Item  met  suverheden  der  conscien- 

tie  wert  oncusheit  verdreven. 

Iq  het  Us.  onder  XLVI,  bl.  4&  kol.  2 — 
5i  TO  kol.  1. 
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LXXXIX. 

2Die  l)eiUgl)e  .x.  &l)ebodf. 


Tien  ghchoden  sijn  die  God,  onse  Here,  Moysesse  gaf  opden  bercfi 
van  Sioay.  Dese  ghehode  moet  eeo  ieghewelke  tnensch  houden  dietc 
hcmclrike  comen  willc.  Gnde  sonder  dese  ghcbode  en  roach  niemen 
bchouden  werden. 

Dat  ierstc  ghebod  cs  van  desen  liencn  : t Dattu  salt  minnen  dioen 
Here,  dinen  God,  van  al  dijnre  herten,  ende  van  dijnre  ghedachtca, 
ende  van  al  dijnre  ziclen  ende  metal  dijnre  cracht,  endc  diaeii 
evenkersten  ghelije  dijn  selven.  > In  desen  ghebode  e$  ons  verbodeii 
allc  afgodc  te  anebedene,  ende  toverie  ende  al  onghclove.  Jeghen  dat 
ierste  ghebod  doen  de  ghene  die  baren  lichamc,  ochte  baer  goet  ochtc 
haer  kinder  liever  hebben  dan  Gode,  daer  af  maccti  sinen  God; 

Dat  atider  ghebod  cs  : < Dune  sals  den  name  Gods  niet  vergbeten.  > 
In  desen  ghcbode  es  verboden  alrehande  sweren  sonder  noct. 

Dat  derde  ghebodt  es  van  desen  : < Du  salt  vieren  den  sondacb.  > 
In  desen  ghebode  sijn  ons  gheboden  al  heileghe  dagbe  te  vieme. 

iilcghe  daghe  met  danscnc 
ighen  spele  oroine  gaen. 
aler  ende  vader.  > In  desen 
:r  ende  moedcr  en  laten  cn 
wijt  ghebeteren  mogbeo. 
ae,  doen  die  ghene  diedc 
eren  ende  niet  gheboersam 

nen  roensebe  dool  slaen.  > 

. niet  allene  de  daet,  maer 
m dit  ghebodt,  gheesleliki' 
:hte  haren  evenkerstensijn 
tsonden  doot  men  de  tiele. 
len.  > Hieres  ons  verboden 
voercoep.  Ende  alrehande 


( ) 

maniere  daermen  enen  niensche  tsineincde  ncint,  sonder  rccht  cnde 
sunder  redene.  Jeghen  dit  ghebodt  doen  dc  gbene  die  met  ongherech- 
ten  maten,  ochte  met  valschen  penningben,  ocbte  met  ander  ongbe- 
recbter  comenscape  omme  gaen. 

Dat  sevende  gbebodt  es  : « Dune  sout  niet  met  oncuscbeiden  ommc 
gaen.  » Alrebaiide  oncuscbeit  es  ons  bier  verboden  in  aire  maniercn. 

Datacbtende  gbebodt  es  : < Dune  sals  niet  gbeen  valscb  orkenschap 
dragbcn  jegben  dinen  evenkersten.  » Hier  es  ons  verboden  alrchaiide 
valscbeit  te  swerne.  Ende  bier  es  ons  oec  verboden  logbene,  daer 
een  sinen  evenkersten  bedriegbt,  quetst  ane  goet  ende  ane  ere,  ocbte 
in  enegbe  anderen  manieren. 

Dat  negbende  gbebodt  es  : « Dune  sals  niet  met  oncuscbeden  omme 
gaen.  < Hier  es  ons  verboden  niet  allene  de  daet,  maer  occ  den  willc 
ende  de  begberte. 

Dat  tiende  gbebodt  es  : < Dune  sals  dijns  evenkerstcns  goet  niet 
bcgberen. » Hier  esons  verboden  gbierecbeit,  ende  eensanders  onre- 
delike  te  begberne. 

In  het  IIs.  onder  LXl,  bl.  59,  r*  kol.  1 cii  2. 


xc. 

!De  (Emangielie  in  btet9cl)e : 

IN  PRINCIPIO  ERAT  VERBOM. 


Indei)  bcghinne  was  dwort  ende  dwort  was  bi  Gode  Ende  God  was 
dwort.  Dit  was  inden  begbinne.  Alle  dine  es  bi  bem  gbemaect,  ende 
sonder  hem  en  es  niet  gbemaect.  Dat  in  hem  gbemaect  cs,  dat  es  leven, 
ende  dat  leven  es  licht  der  menschen.  Ende  dat  liebt  in  die  donker- 
belt,  ende  die  donkerheit  en  bekennes  niet.  Het  was  een  mensche 
ghesent  van  Gode,  wies  name  was  Jan.  Dese  quam  in  ghetughenessen, 
dat  hi  ghetugbc  gave  vanden  lichte  welc  verlicht  alle  menschen 
toe  comende  in  dese  werelt.  Hi  was  in  die  werelt  ende  die  werelt 
es  bi  hem  gbemaect  ende  die  werelt  en  bekinden  niet.  Hi  quam  in  sijn 
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eygben  ende  die  sine  en  onlfioghens  niet.  Alle  diene  ontfinghen  gaf 
hi  macht  Gods  kindere  te  wesene,  die  in  sinen  name  gheloTen.  Die 
niet  vanden  bloede  noch  van  den  wille  des  vleesch  en  sijo,  maer  uat 
Gode  gheboren.  Ende  dwort  es  vleesch  worden,  ende  es  ons  cornea 
ende  wi  selen  ziene  zine  glorie,  als  die  glorie  sijns  Soens  vanden 
Vader  vol  van  gracien  ende  van  waerheden.  God  heb  den  lof. 

Amen. 

In  bet  Hs.  onder  N'  XXXV,  bl.  43,  r«  kol.  I. 


XCL 


Sle  .mi-  (QoefUontien. 


Sevene  sonden  sijn  daer  alle  de  sonden  avc  comen,  ende  die  sijn 
gheheten  hoeftsonden  ocbte  dooUonden^  want  si  doden  de  ziele.  Dese 
dootsonden  sal  een  ieghewelke  mensche  seuwen  alse  hi  soude  seuweo 
die  doot. 

Die  ierste  van  desen  sevenen  es  gheheten  hoeverdej  want  van 
hoeverde  comen  vele  sonden.  Daer  af  comt  ydel  glorie,  ende  ydel  roem 
ende  behaghelbeit  meer  te  doene  dan  min,  es  scaemte  dijnre  ghebreke 
ochte  van  dijnre  vriende  ghebreke. 

Die  ander  hoeftsonde  es  nidecheit^  want  van  derre  nidecheit  comt 
achtersprake  ende  verradenesse,  ende  bliscap  van  dijns  evenkersteos 
bedroefenesse,  ochte  van  sinen  verliese  ocht  van  sinen  rouwe,  die  hi 
heeft;  ende  ocht  van  sinen  evenkerstens  blisscape  ochte  van  sinen 
ghewinne. 

Die  derde  hoefdsonde  es  tornecheit,  want  van  tornecheit  daer  ave 
comt  schelden  ende  striden  ende  bedrieghen,  van  herten  onwerdelike 
ghelaet,  ende  vloeken  ende  vermalendien  ende  ontedancken  Gode,  ende 
roanslacht  begheren  ende  wrake. 

Die  vierde  hoeftsonde  es  trecheitf  want  van  trecheit  daer  af  comt 
quade  druefheit  verwassen,  ende  swaerheit  te  goeden  dinghen,  ende 
meshope,  ende  bedrueffenesse,  ende  lauheit,  ende  onnutte  ghepeins 
ende  waerlecheit. 

Die  vifte  hoeftsonde  es  vrecheit,  want  van  vrecheit  daer  ave  komt 
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ghicrecheit  ende  perseme,  ende  diefle,  ende  roef,  ende  versweren,  eode 
lieghen  ende  qualike  ghelden,  deen  den  anderen  bedrieghen,  alre^ 
hande  onredelike  comenscap.  Ende  ne  ghene  ontfaermhertecheit. 

Die  seste  hoeftsonde  es  overact  ende  overdrane : Dat  men  eer  nempt^ 
eer  tijt,  eten  ochte  drincken,  ochte  te  coslelec,  ochtc  te  vele  ochte 
ghierechlec.  Van  derre  sonden  soe  comt  dronkenscap,  ende  onghe- 
paerde  biiscap,  ende  oncuscbe  waerde  ende  Gode  vergheteo,  ende  bet 
gheeft  blentheit  der  herlen. 

Die  sevende  hoeftsonde  es  oneuscheit,  want  van  oncuscheit  daer 
es  in  begrepen  alrehande  oncuscheit.  Van  derre  sonden,  soe  comt 
blentheit  van  herten,  ende  ongheestelecheit  begherte  der  werelt. 

Ende  dit  sijn  de  sevene  dootsonden,  die  elc  mensche  sculdech  es 
te  vlienc  ende  te  scuwene  sal  hi  Gods  hulde  vercrighen. 

lo  het  Hs.  coder  N'  LXII.  B1  K9  v".  kol  1 en  2. 


XCIL 

!DU  «9  een  anber  <$l)ebet. 


Verblijdt  u,  suete  Jan  Baptista,  dat  ghi  sijt  een  alre  diepste  af- 
grond  goedleex  bekinnens,  die  ierstwerf  vore  alle  menschen  bekinnet 
God  ende  mensche,  besloten  inder  gheloriose,  ghebenedider,  reinder 
maget  Marien  iichame.  Ende  hebdt  ons  in  uwer  ghebenedide  Moedcr 
lichame  ghepropheteert  dat  beghin  onser  salicheit.  Pater  noster. 

Verblijdt  u,  suete  Jan  Baptista,  dat  ghi  sijt  een  begheerlec  bode  der 
nuwere  gracien  ende  ghesiert  met  uytnementheiden  alre  dogheden , 
ende  hebt  ghcwijst  dat  lam  Gods,  ende  alre  ierstwerf  ghetoent  ende 
gheleert  den  creaturen  den  wech  des  ewechs  leven.  Pater  noster, 
Verblijdt  u,  suete  Jan  Baptista,  dat  ghi  sijt  een  dopere  ons  Heren 
Jhesu  Christi.  Ende  daer  omme  sijn  alder  eerleecs(l)  Vader  ende 
middelere  derHeilegherDrievuuldecheit  wcrdech.Boven  alle  menschen 
hebdine  ghedoept  met  uwen  maghedomleken  handen  alse  sijn  edelste 
creature.  Pater  noster. 


(t)  eer/eecs,  aldus. 


( ) 

Verblijdt  u,  suete  Jan  Baplista,  dat  ghi  sijt  een  leitsroan  der  mar- 
teiaren  y cade  minnere  der  reynecheit  ende  der  ghcrechtecheit , ghe- 
loeft  van  Code,  den  Vader;  ghepresen  vanden  Sone;  vervult  vandea 
Heilcghen  Gheest.  Ghi  hebdt  ghcweest  in  uwer  gheboerten,  in  nwen 
levene  ende  in  uwer  doot  een  sonderlinghe  voerlopere  ende  een 
uutvercoren  riddere  ons  conincs,  die  om  onsen  wille  intellende  deser 
werelt  comen  woude.  Pater  nosier. 

Verblijdt  u,  suete  Jan  Baplista,  dusentech  ende  dusentechfout  claer- 
heit  alre  heileghen , vroude  der  inghele ; heileghe,  suete  Jan  Baptista , 
die  meeste  alre  menschen;  ghelijc  den  inghelen,  dat  ghi  ghevoert  sijt 
ende  verheven  toter  hoecheit  der  Serapbinne , deelachtech  met  alien 
heileghen  ende  haerre  alre  prince.  Ghi  vermoghet  alsoe  vele  meer 
voer  den  coninc  der  glorien , see  ghi  hoechgheleker  in  sonderlecker 
hcilecheit  boven  alien  heileghen  met  hem  vereenecht  sijt.  Daer  omme 
soe  biddic  u,  here  Sente  Jan  Baptista,  dat  ghi  mi  in  desen  Icvenne  ende 
in  mire  lester  noet  wilt  helpen  ende  vri  maken  van  alien  sonden,  ende 
voer  dat  anschijn  des  rechters  mijn  ghetrouwe  voerlopere  ende  mijn 
ghetrouwe  advocaet  wilt  sijn. 

Heileghe,  hoghe  sente  Jan  Baptista,  recht  tote  mi  dijn  hant  dijnre 
ontfermecheit,  ende  hulpt  mi  in  alien  minen  noden,  ende  sijt  voer  mi 
een  melde  bedeere(l),  ende  vcrloest  mi  van  duusternessen  der  sonden 
ende  bringhet  mi  ten  lichte  der  hemelscher  gratien.  Amen. 

Een  suete  Ghebet  van  sente  Jan  Baptista. 

Heileghe,  ghebenedide,  gheloriose,  salech  sente  Jan  Baptista,  ghelijc 
den  inghelcn;  bloeine  der  patriarken;  dierbaer  steen  der  propheten; 
stemme  der  apostolen;  leyder  der  martelaren;  beghin  der  confes- 
soren;  titel  dcr  niagheden;  sierheitende  claerheit  alre  heileghen ; een 
overste  inghel  Gods;  lanterne  der  werelt,  den  welken  verleent  es 
werdecheitalre  heileghen  ghemeinlec,  ende  te  vorest  ontfermt  u mijos, 
ende  comt  mi  jeghen  met  uwen  lieflekcn  ansichte,  nu  ende  in  die 
ure  mijnre  doot,  ende  hulpt  mi  ter  ewegher  vrouden.  Amen, 

Dezegebed€n  staen  in  het  Hs.  bl.  47.  r*  kol.  1 tot 
bl.  47  VO  kol.  2,  eo  volgen  op  : Ditt  9tnteJan9 
Baptinten  name,  ende  op  etc  letteren  van  einen 
name  enen  lof,  uitgegeven  door  den  beer  Axgillis, 
in  de  Rumbeekeche  Avondetonden,  Sink  1,  bl.  18. 


« 


(1)  bedeerej  aldus. 
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XCIII. 

Balve  fte^tna  mbericortiie 

IN  DIET8CHE. 


God  gruetu,  coninghinne  der  ontfermecheit ; leven  ende  suetecheit 
ende  onse  hope,  God  gruetu ! Tote  di  roepen  wi  ellendeghe  ver  Yeven 
kindere.  Tote  di  suchten  wi  bevende  ende  weuende  in  dit  dal  der 
tranen.  Ay!  hier  omme,  onse  voghedinne,  keert  tote  ons  waert  dine 
oghen  dijnre  ontfermhertecheit  ende  den  ghebenediden  Jhesum , de 
vruchte  dij  ns  lichamen,  tone  ons  na  dit  ellende,  o goedertierne, 
0 melde,  o suete  Maria  ! 

In  het  Hs.  onder  N'  XLII,  bl.  47  v°,  kol.  1. 


XCIV. 

(Ene  gl)ebet  nan  onaen  i|ere. 


Die  hemclsche  coninc,  onse  Here  Jhesus  Christus,  die  bine  aenden 
cruce  allene  met  minnender  godheiden,  met  sachter  zielen,  met 
bedroefden  sinne,  met  dorwondden  herssenen,  met  doden  live,  met 
bloedenden  wonden,  met  vlietenden  beken,  met  verspanden  armen, 
met  verdeenden  aderen,  met  roependen  monde,  met  heesscher  stem- 
men,  met  bleken  ansichte,  met  dootliker  verwen,  met  gheswollen 
oghen,  met  droeven  gbelate,  met  bedroefden  cruce,  met  ontsiender 
herten,  met  suchtender  kelen,  met  beswendelden  hoefden,  met  ver- 
scedenen  herten  ende  met  op  ghedaender  herten,  met  ghietenden 
beken  uuten  oerspronghe  des  eweghen  levens.  Die  minne  brae  hem 
sijn  herte  ontwee. 

Die  dit  sprect,  hi  heeft  vanden  paus  Janne  -vi"*  ende  ^xl*  dagbe 
aflaets  biden  tekene  des  cruus  : 
f Soe  moeten  verren  van  mi  alle  quaden  gheeste.  Amen, 

Ach  ! lieve  here  God ! ghi  maket  mi  doen  ic  niet  en  was. 

Ach  ! lieve  here  God  i ghi  verloesset  mi  doen  ic  verloren  was. 

Ach  ! lieve  here  God!  ghedinct  mijnsals  ic  niet  meer  en  mach. 

In  het  11s.  onder  N**  XLill,  bl.  47  kol  2. 
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xcv. 

'XX-  pomte  bat  een  menadje  ontfeet  metten  Bakermente. 


Dit  sijn  -XX*  poiote  die  tSakerment  ontfeet,  want  ons  Heren  lichame 
werct  aeoden  mensche,  diene  ontfeet  sender  sonden,  met  vastea 
ghelove. 

Dat  ierste  point  es  : Dat  God  den  ghenen,  die  sinen  lichame  ontfeet, 
verghevetal  sijn  sonden. 

Dat  ander  es  : Dal  bine  bchoet  van  hoeftsonden. 

Dat  derde  es  : Dathine  verloest  vanden  vianden  diene  ane  vechten, 
dat  hi  hem  niet  en  moghen  scaden  (1). 

Dat  vifte  es  : Dat  God  sine  hope  meert  dies  gheens  die  ontfeet  sinen 
lichame. 

Dat  seste  dat  es  : Dat  God  heme  sine  devocie  meert  ende  ghevet 
rouwe  van  sinen  sonden,  ende  caritate  te  Gode  ende  te  sinen  evenker- 
sten. 

Dat  sevende  es  : Dat  hem  God  ghevet  kinnesse  sijns  seifs  ende  sijns 
sceppers. 

Dat  achtende  es  : Dat  God  sine  hegherte  vervult  ende  ghestadech  in 
hem  selven  ewelike. 

Dat  neghende  es  : Dat  God  hem  gheeft  ghesonde  aendeo  lichame 
ende  oec  verduldecheit  in  sire  pinen. 

Dat  tiende  cs  : Dat  God  scaerp  maect  sine  vijf  sinoe  ende  suhtijl. 

Dat  ellefste  es  : Datten  God  hehoet  van  onversiender  doot. 

Dat  twelefste  es  : Dat  God  sijn  troestere  es  ende  sine  hehoedere  in 
sijnre  siecheit. 

Dat  dertiende  es  : Dat  God  sine  ziele  woerpt  in  die  eweghe  hliscap 
alse  hi  keert  van  erterike. 

Dat  vierliende  es  : Dat  God  sine  ziele  hescermt  dat  hare  neghecn 
viant  scaden  en  moghen. 

Dat  vifliendc  es  : Dat  Godalle  sine  mesdaet,  die  hi  in  deseulevene 
mesdaen  heeft , op  hem  nempt. 


(f)  llet  vierde  poent  is  in  het  Hs.  vergeteo,  zoo  ook  verder  bet  twintigsU, 
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Dat  sestiende  cs  : Dat  God  sijn  voersprake  es  vore  sinen  Vadcr,  daer 
hi  seive  spreken  moeste  ochte  hi  niet  en  badde  ontfaen  Gods  lichame. 

Dat  seven  tiende  es  : Dat  God  hem  dies  danct  ende  beloefl  dat  hi  sinen 
lichame  ontfinc  hier  in  erterikc. 

Dat  achtiende  es  : Dat  God  sijn  loen  sal  wesen  in  die  ewelike  bliscap 
hier  boven  in  hemelrike. 

Dat  neghentiende  es  : Dat  hi  ons  Heren  God  lichame  ontfeet  met 
meere  wijsheit  van  Gode  dan  enech  mcester  te  Parijs  mochte  bekin- 
nen  in  -c™*  jaren  van  wijsheit. 

Dit  sprac  sente  Jheronimus  : Deze  dogheden  ende  hare  ghelikc 
ontfeet  elc  goet  menschc  met  Gods  lichame  aender  zielen,  maer  si  sijn 
verboerghen  tot  aen  dier  stont  dat  die  lichame  vander  zielen  scheden 
moet. 

Id  het  11s.  onder  N'  LX,  bi.  58  vo,  kol.  1 cn  2. 


XCVI. 

!DU  saltn  alle  da0l)e  $prehen  ooer  den  ijeilegijen  Crnce, 
tpaer  gl)t  sijt : inder  Herhen  of  doer  bnten.  3e  l)ope  gl)i 
en  oeit  neimnermeer  oerdoemt  merden.  Oft  ooer  den 
JSakratnente  oeldi  dit  opreken. 


Jhcsus  — Hier  beghinnet. 

Pater  nosier.  — Avey  Maria. 

0 Here,  almechtich  God!  icsta  hier  voer  dinen  godliken  oghen  als 
een  aerme  mensche  voer  enen  riken  here,  ende  hidde  di,  om  dine  grote 
goet  ende  dinen  riken  scat,  dat  ic  nemmermeer  van  dinen  eweghcn 
goede  en  werde  verstotcn.  Amen. 

Pater  noster.  — Ave,  Maria. 

Ay  ! lieve  Here,  ontfermhertich  God ! ic  sta  hier  voer  dinen  oghen 
als  een  misdadich  sondere  voer  eynen  stranghe  gruweliken  rechter, 
ende  biddc  dine  grondelose  ontfermherticheit,  dat  du  mi  wilt  sijn  een 
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goedcrtiercn,  ghenadich  rechter,  als  mijn  aerm  ziele  sal  scbeden  van 
minen  live.  Amen, 


Pater  nosier,  — Ave^  Maria, 

Ay ! lieve  Here  Jhesus  Ghristus ! ic  sta  liier  voer  dinen  ogheo  als  een 
knecht  voer  sinen  here,  ende  bidde  dine  milde  goedertierenbeit,  dal 
du  mijn  aerme  ziele  will  spisen  met  dineo  bcilcgben  licbame,  ende 
drincken  met  dinen  diercn  bloede  ende  clede  mi  met  alien  dogbden , 
op  dat  ic  dijn  eweiijc  dienere  blive.  Amen, 

Pater  nosier,  — Ave,  Maria, 

Ay ! soete  Here  Jbesus  Gbristus ! ic  sta  bier  voer  dinen  ogben  als 
een  vrient  voer  sinen  alreliefsten  vrient,  ende  bidde  di,  in  dincgrote 
minne  ende  liefde,  die  du  mi  beves  bewijst  in  dinen  bitteren  dode,  dal 
du  mijn  ziele  nemmermeer  en  wilt  la  ten  gbescbeden  van  dinen  godli- 
ken  angbesicht.  Amen, 

Paternoster,  — Avc,  Maria, 

Ay!  lieve  Here,  mijn  ewicb  God ! ic  sta  bier  voer  dinen  ogben  als  een 
gberecbt  kint  voer  sinen  lieven  vader,  ende  bidde  di  doer  dine  vader- 
like  trouwe,  dat  ic  van  dinen  ewegben  erve  nemmermeer  en  (1)  werde 
gbescbeden.  Amen, 

Pater  noster,  — Ave,  Maria, 

In  hel  Hs.  onder  N'  CCXIII , bl.  2i)  v»  kol  2 — 
bl.  30  r*  kol.  1. 


XCVII. 

IDU  dijn  die  die  de  pan$  Ceoooereant  die  hegeerintie. 


In  dat  jaer  van  onsen  (^),  doen  men  screef  'M*  GG-  ende  -XX*,  in 
des  kcisers  Heinricbs  tiden,  doen  sine  vrouwe,  die  keiserinne  sterven 
soude,  doen  bat  si  aflaet  vanden  beilegben  vadcr,  den  pans  LeO|  alsoe 


(i)  In  hel  Us.  cn.  — (2)  Aldus,  bet  woord  Heren  is  weggelalen. 
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dat  hi  haer  sant  ten  troeste  ende  alien  zielen,  dat  men  dese  •xli* 
messen , dat  mense  sal  lesen  inden  leven  of  na  der  doot,  dan  selen 
die  zielen  sijn  inden  veghevier  al  nut  an  dat  oerdeel  gaet.  Het  sal 
hen  af  ghenomen  werden  oft  het  sal  alte  coert  sijn. 

Item  111*  Messen  vander  Heilegher  Drievoldicheit.  Item  xii-  vanden 
heileghen  Apostolen  ons  Heren.  Item  ‘ix*  vanden  heilcghen  Yngelen. 
Item  vii-  vanden  Heileghen  Gheest.  Item  *v*  vanden  Heileghen  Cruce. 
Item  •nil*  vanden  heileghen  Ewangelisten.  Item  van  Onser  Vrouwen 
hogetijt,  dat  si  inden  hemel  voer,  dat  heet  Assumptio,  Ende  in  allc 
desen  messen  sal  die  ander  collecte  sijn  na  den  staet  dat  die  mensche 
es  levende  of  doot. 

Iq  het  Hs.  onder  CCXIIII,  bl.  30  kol.  1 en  2. 
->  Onder  dit  stuk  is  het  blad  gedeeltelyk  afge- 
sneden.  Doch  waerschijnlyk  begon  aldaer  de 
tekst  van  het  Rondeel  : » Vrou  met  et'en,  » waer- 
van  de  muziek  op  de  keerzyde  van  het  blad  staet. 


XCVIII. 

9ci^eglicl)  Cntn9  gl)ett)e  in  biet$£l)e. 


Here!  du  sels  mine  lippen  ontdoen  ende  miiicn  mont  sal  dinen  lof 
boetscepen. 

God,  Here ! ghevet  ernste  te  mire  hulpen  ende  haest  u mi  te  sterkene. 

Glorie  siden  Vader,  ende  den  Sone  ende  den  Heileghen  Gheest. 

Alsoet  was  inden  beghinne,  ende  nu,  ende  altoes  gheduren  sal. 
Amen» 

Wij  (1)  anebeden  u,  Ghriste ! ende  wij  ghebenediden  u,  want  met 
uwen  cruce  hebdi  verloest  die  werelt. 

Te  Mettentide. 

Die  wijsheit  des  Vaders,  godleke  waerheit , God  ende  mensche  was 
ghevaen  te  Mettentide,  ende  van  sinen  nacsten  vercocht,  den  joden 
ghelevert  ende  swaerlike  ghequelt.  ^ 


(1)  Geheel  dit  stuk  door  staet  er  wij,  Overal  elders  in  het  Hs.  leest  men  loi. 
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Wij  anebeden  u,  Christe!  eade  wij  gbebenediden  u,  waot  met  uwen 
cruce  hebdi  verloest  die  werelt. 

Ryrie,  leysou. 

Christe,  leyson. 

Kyrie,  leysoa. 

Here,  ontferme  ons. 

Christe,  ontferme  ons. 

Here,  ontferme  ons. 

Pater  nosier ^ et  ne  nos. 

Staet  op,  Here!  ende  helpt  ons  ende  doer  uwen  heilegben  name  vriet 
ons.  0 Here  God  der  doghden  ! bekeert  ons  ende  toent  ons  ii  anschijn, 
ende  dan  selen  wij  heilech  sijn.  Here!  hoert  mine  bedinghe  ende 
niinen  roep  moettote  u comen.  Bidden  wij. 

De  Collects {^). 

Here  Jhesus  Christus,  sone  des  levens  Gods ! set  uwe  passie  ende 
uwe  cruce  ende  uwe  doot  tusschen  uwen  oerdele  ende  mire  zielen, 
nu  ende  in  haren  verschedene,  ende  gbewerdich  te  ghevene  den 
levenden  gratic  ende  ontfermhet  den  doeden  raste  ende  ghenade,  uwer 
heilegher  Kerken  vrede  ende  eendrachticheit , ende  ons  sondaren 
leven  ende  eweghe  bliscepen , die  levet  ende  rengneert  metten  Yader, 
in  eenheit  des  Heilichs  Gheest,  over  alle  de  werelde  der  werelde. 
Amen.  Alst  waer  es.  Here ! hoert  mine  bede.  Benedien  wij  Gode;  Gode 
gheven  wij  den  danc.  Die  zielen  der  ghelovegher  bider  ontfermech- 
ticheit  Gods  moeten  rusten  in  vreden.  Amen. 

Te  Primen  tide 

God,  Here ! ghevet  emste  te  mire  hulpen  ende  haest  u mi  te  sterkene. 

Glorie  siden  Vader,  ende  den  Sone  ende  den  Heilegben  Gheest. 

Alsoet  was  inden  beghinne,  ende  nu,  ende  altoes  gheduren  sal. 
Amen. 

Wij  anebeden  u,  Christe ! Te  Primen  was  onse  Here  gheleit  tote 
Pilatuse,  met  vcle  valscben  ghetughen,  ghewroecht,  gbebonden,  sine 
hande  sloeghen  sine  inden  hals.  Sijn  anschijn,  dat  bequame  hemel- 


(1)  llier  en  verder  in  het  Hs.  staet  er  telkens,  by  verkorting  : De  CoiP. 


( ) 

sche  licht,  bespuden  sij,  Wij  anebedenu,  Christe!  ende  wijghebene- 
dien  u,  want  met  uwen  cruce  hebdi  verloest  die  werelt. 


Kyrie,  leyson. 
Christe,  leyson. 
Ryrie,  leyson. 

Pater  noster^  et  ne  nos, 


Here!  hoert  mine  bedinghe,  ende  mijn  roep  moel  tote  u coinen. 
Bidden  wij. 


Be  Collected 


Here  Jhesus  Christos,  sone  des  levens  Code!  set  owe  passie  ende 
uwe  cruce  ende  owe  doot  tusschen  uwen  oerdeele  ende  mire  zielen,  etc. 

Tk  Tkrcien. 

God, Here!  ghevet  ernste  te  mire  hulpen  ende  haest  u mi  te  sterkene. 

Gloriesiden  Vader,  ende  den  Sone  ende  den  Heileghen  Gheest. 

Alsoet  was  inden  beghinne,  ende  no,  ende  altoes  gbedurcn  sal. 
Amen, 

Wij  ancbeden  u,  Christe!  Te  Tercien  riepen  die  Joden  : « Cruus- 
tene  ! > Bespot  was  hi  daer,  gheclcet  met  purperen,  sijn  hoet  doer  gaen 
met  cenre  cronen  van  dome.  Hi  droech  sijn  cruus  op  sine  scouderen 
toter  stat  sijnre  pinen. 

Wij  ancbeden  u,  Christe!  ende  wij  ghebenedien  u,  want  met  uwen 
cruce  hebdi  verloest  die  werelt. 


Kyrie,  leyson. 
Christe,  leyson. 
Kyrie,  leyson. 
Pater  nos  ter,  et  ne  nos. 


Here!  hoert  mine  bedinghe,  ende  mijn  roep  moet  tote  u comen. 
Bidden  wij. 


Be  Collecte. 


Here  Jhesus  Christos,  sone  des  levens  Gode!  set  uwe  passie  ende 
uwe  cruce,  ende  uwe  doot  tusschen  uwen  oerdeele  ende  mire  zielen,  etc. 


Te  Sexten. 

God,  Here!  ghevet  ernste  te  mire  hulpen,  ende  haest  u mi  te  sterkene. 
Glorie  siden  Vader,  ende  den  Sone  ende  den  Heilegen  Gheest. 


( 456  ) 

Alsoet  was  inden  beghinne,  ende  nu,  ende  alsoe  ghednren  sal. 
Amen. 

Wij  anebeden  u,  Ghriste ! Te  Sexten  was  onse  Here  ane  den  cruce 
ghenichelt  ende  ghehanghen,  gheacht  metten  mordeneren,  dorstrich 
inden  tormente,  gheseet  met  gallen,  aldus  verdelude  godleke  lam 
de  sonden. 

Wij  anebc'den  u,  Ghriste!  ende  wij  ghebenedien  u,  want  met  uwen 
cruce  hebdi  verloest  de  werelt. 

Kyrie,  leyson. 

Ghriste,  leyson. 

Kyrie,  leyson. 

Paier  nosier,  et  ne  nos. 

Here!  hoert  mine  bedinghe,  ende  mijn  roep  moet  tot  u comen. 
Bidden  wij. 


De  Collecte. 

Here  Jhesus  Ghristus,  sonc  des  levens  Gods!  set  uwe  passie,  ende 
uwe  cruce  ende  uwe  doot  tusschen  uwen  oerdele  ende  mire  ziclen,  etc. 

Te  Noknen. 

God,  Here ! ghevet  ernste  te  mire  hulpen  ende  haest  u mi  te  sterkene. 
Glorie  siden  Yader,  ende  den  Sone  ende  den  Heileghen  Gheest. 
Alsoet  was  in  den  beghinne,  ende  nu , ende  altoes  gheduren  sal. 
Amen. 

Wij  anebeden  u,  Ghriste!  Te  Noenen  riep  Jhesus  : Ely!  Sine  ziele 
beval  hi  sinen  vader  ende  gaf  sinen  gheest;  met  ene  spere  dorboerde 
een  ridder  sine  side;  die  eerde  bevede,  die  sonne  verdonkerde. 

Wij  anebeden  u,  Ghriste!  ende  wij  ghebenedien  u,  want  met 
uwen  cruce  hebdi  verloest  die  werelt. 

Kyrie,  leyson. 

Ghriste,  leyson. 

Kyrie,  leyson. 

Paier  nosier,  ei  ne  nos. 

Here!  hoert  mine  bedinghe,  ende  mijn  roep  moet  tote  ii  comcn. 
Bidden  wij. 


( *37  ) 


Collecte, 

Glorie  Jbcsus  Christus , sone  des  levcns  Gods ! set  uwe  passie  cndo 
uwe  erucc  endc  uwe  doot  tusschen  uweo  oerdcleende  mire  zielen^e^c. 

Te  Vesperen. 

God,  Here ! ghevet  ernste  le  mire  hulpeo,  ende  haest  u mi  le  sterkene. 
Glorie  siden  Vader,  ende  den  Sone  ende  den  heileghen  Gheest. 
Alsoet  was  inden  beghinne,  ende  nu,  ende  altoes  gbeduren  sal. 
Amen. 

Wij  anebeden  u,  Ghrisle!  Te  Vesperen  wert  Jhesus  vanden  cruce 
gbedaen,  die  starcheit  was  verborgben  met  godleke  gbedachte,  aldus 
danegbe  doot  leet  die  medesine  des  levens ! Acb ! die  crone  der  glorien 
lach  aldus  in  ommacbte  ! 

Wij  anebeden  u,  Ghriste!  ende  wij  gbebenedien  u,  want  met  uwen 
cruce  hebdi  vcrloest  die  werelt. 

Kyric,  leyson, 

Gbriste,  leyson. 

Kyrie,  leyson. 

Pater  nosier ^ et  ne  nos. 

• 

Staet  op,  Here!  ende  bulpt  ons  ende  doer  uwen  heileghen  name  vriet 
ons.  Here  I hoert  mine  bedinghe  ende  mijn  roep  moet  tote  u comeii. 
Bidden  wij. 

De  Collecte. 

Here  Jhesus  Ghristus,  sone  dcs  levens  Gods!  set  uwen  passie  ende 
uwe  cruce  en(l)  uwe  doot  tusschen  oerdele  eiide  mire  zielen,  etc. 

Te  Completen. 

Bekeert  ons,  God,  onse  salichmakere ! ende  kecrt  uwen  toren  van  ons. 
God,  Here  ! ghevet  ernste  te  mire  hulpcn  ende  haest  u mi  le  sterkene. 
Glorie  siden  Vader,  ende  den  Sone  ende  den  Heileghen  Gheest. 
Alsoet  was  inden  beghinne,  ende  nu,  ende  altoes  gbeduren  sal. 
Amen. 


(1)  In  het  Us.  en^  in  placU  van  en. 
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Wij  anebeden  u,  Chrisle!  Te  Complelen  was  ghcdaen  ten  grave 
deo  edelen  lichame  Ghristi « hope  ewecheit  levens,  met  welrickender 
specien  ghebalseint;  in  ewcgher  memorien  sij  die  doot  mijiis  Hercn  mi 
in  gheacbter  eere.  Amen, 

Wij  anebeden  u,  Christe!  ende  wij  gliebencdieii  u,  want  met  uwen 
cruce  hebdi  verloest  die  werelt. 


Kyrie,  leyson. 
Chrisle,  leyson, 
Kyrie,  leyson. 

Paier  nosier,  ei  ne  nos. 


Here!  hoert  mine  bedinghe,  ende  raijn  roep  moet  tote  u conien. 
Bidden  ivij. 


De  CoUecle, 


Here  Jhesus  Christe,  sone  des  levens  Gods ! set  uwe  passie  ende  uwc 
mice  ende  iiwe  doot  tusschen  uwen  oerdecle  ende  mire  zielen,  etc. 

Dose  -Yii*  ghetiden.  Here ! van  uwer  heilegher  passien  overdinckic 
II  na  redene  mire  dcvocien,  met  biddene,  alsoe  als  ghi  ghepassijt  weri 
indes  stervens  strijt,  dat  ic  moet  werden  werdich  uwer  pinen  ende 
deelachtich,  i4men. 

Soe  wie  dat  dese  vors.  theilich  Cruus  ghetide  Icest,  ende  alsoe  dickc 
alst  bijt  lieeft,  soe  heeft  hi  *c-  daghe  aflaet  vanden  pans. 

In  bet  Hs.  onder  CCIII.  bl.  211,  r<»,  kol.  2.  ^ 
212,  v»,  kol.  1. 


XCIX. 

3lcm  l)ter  begljinnen  be  -oti-  |l9alme  in  biel9cl)e. 


Dotnine,  ne  in  furore  Uio  argues. 

Here!  cn  berespe  mi  niet  in  dinen  tome,  noefa  en  begri)»e  mi  niet 
in  dijnre  grainscap. 

Ontfarrae  di  mijns,  Here!  want  ic  ben  crane,  maect  mi  ghesont: 
want  alle  mijn  bcene  sijn  bedrueft. 

Kiule  inijn  ziele  es  bedruvet  sere;  macr,  Here ! lioe  langhc  ? 


( 439  ) 

Bckere,  Here!  ende  verloesse  mine  ziele,  make  mi  behoudeii  oni 
dine  ontfarmecheit. 

Want  niemen  en  es  inder  doot  die  dijns  lierdinckech  sal  sijn:  oclitc 
wie  sal  dijns  belien  inder  hellen  ! 

Ic  bebbe  gbearbeidt  in  mijnre  suchtinghen;  ic  sal  wasseben  alle 
nachlc  sonderlinghe  raijn  bedde;  met  minen  tranen  sal  ic  netten  mijn 
ligginghe. 

Mijn  oghen  es  bedrueft  van  tome;  ic  ben  veroudt  over  alle  mijn 
viande. 

Gaet  van  mi  alle  die  werkende  sijt  quaetheit ; want  die  Here  lieeft 
ghehoert  de  stem  me  mijns  ghe  weens. 

Die  heeft  ghehoert  mijn  bidden ; de  Here  heeft  ontfaen  alle  mine 
bedinghe. 

Alle  mine  viande  moeten  hem  seamen  ende  anxtelec  werden  ver* 
stoert;  si  moeten  werden  bekeert  ende  herde  haestelec  seamen. 

Glorie  si  den  Yader,  ende  den  Sone  ende  den  Heileghen  Gheest. 

Alsoet  was  inden  beghinne , ende  nu  , ende  altoes  ende  inden 
werelt  der  wcrelde.  Amen. 


Beati  quorum. 

Salech  sijn  si  der  welker  ongherechticheiden  verlaten  sijn  ende 
welkere  sonden  dat  bedect  sijn. 

Salecht  es  die  man  den  welke  de  Here  die  sonden  niet  op  en  leide, 
ende  in  dies  gheest  dat  en  ghene  boesheit  en  es. 

Omdat  ic  ghesweghen  hebbe,  soe  sijn  mijn  beene  veroudt,  als  ic 
aen  di  roepen  soude  al  den  dach. 

Want  dach  ende  nacht  soe  es  dijn  hant  op  mi  verswaert;  ic  ben 
bekeert  in  mijnre  keytivecheit  als  die  doreu  dore  stect. 

Ic  dede  di  cont  mijnre  mesdadc  : en  ic  en  hebbe  mine  onghcrech- 
ticheiden  niet  verborghen. 

Ic  seide  : Ic  sal  jeghen  mi  belien  den  Here  mine  ongherechtecheit, 
ende  du  verliets  die  quaetheit  mijnre  sonden. 

Om  dese  verlatenesse  sal  elc  heileghe  tote  di  bidden  in  tameleken 
tide. 

Maer  nochtan  inder  diluvien  van  vele  wateren,  soe  en  selen  si  te 
hem  niet  naken. 

Du  beest  mijn  toevlocht  vanden  verooye  dat  mi  omgaen  heeft; 
mijn  verblidcn  verloeste  mi  vanden  ghenen  di  mi  omstaen. 

Ic  sal  di  verstannesse  gheven  ende  leren  di  in  desen  weghe;  daerstu 
gaen  sels,  sal  ic  opdi  mine  oghen  vaste  houden. 


( 440  ) 

£n  wilt  niet  werden  als  een  paert,  ende  mule  inden  welken  negheue 
Ycrstannesse  en  es. 

In  die  halechtere  ende  den  breideic  bedwinghen  hai*e  wanghen  die 
tc  di  waert  niet  cn  ghenaken. 

Vele  gheselen  sijn  dcs  sondaren;  maer  die  inden  Here  hopet,  de 
ontfarmhertecheit  salne  omvaen, 

Ghi  ghercchteghe,  verblijdt  inden  Here;  ende  vervroudt  ende  gle- 
riecrt,  ghi  gherechteghe  van  herten. 

Gloria  si  den  Vader^  ende  den  Sone  ende  den  Heileghcn  Gheest. 

Alsoet  was  inden  beghinne,  ende,  nu  ende  altoes  inde  werelt  der 
wcrclde.  Amen, 

Den  ander  ; Domine , ne  in  furore  tuo. 

Here!  en  berespc  mi  niet  in  dinen  tome,  noch  en  begripe  mi  niet 
in  dijnrc  grainseapen. 

Want  dine  ghescutlen  sijn  in  mi  ghescoten,  ende  du  heves  dijn  bant 
op  mi  vast  ghcinaect. 

In  minen  vleesche  en  es  ne  ghesontheit  vanden  ansichtc  dijnre 
gramscap,  ende  en  es  neghenen  pays  minen  bcenen  vanden  ansichtc 
van  minen  sonden. 

Want  mine  quaetheiden  sijn  comen  tote  bovcn  mijn  hoeft,  ende  als 
een  swaer  last  sijn  si  verswaert  op  mi. 

Mine  lijctckenne  sijn  ghevuult  ende  gherot  vanden  ansichtc  mijare 
onwijsbeit. 

Ichen  keytivich  worden  ende  ben  crom  worden  tote  int  dendde; 
besericht  ghinc  ic  alden  dach  inne. 

Want  mine  lenddene  sijn  vervult  van  bespottinghen,  ende  in  minen 
vleesche  en  es  negheen  ghesontheit. 

Ic  ben  ghequelt  ende  sere  veroctmocdicht;  ic  burrelde  vanden 
ghescutten  mijnre  herten. 

Here ! vore  di  es  al  mine  begberte , ende  mijn  versuchten  en  es  van 
di  niet  verborghen. 

Mijn  hertc  es  verscoert,  mijn  cracht  heeft  mi  ghelaten,  ende  dlicht 
van  minen  oghen  en  es  met  mi  niet. 

Mine  vriende  ende  mine  naeste  si  quamen  naerre  ende  stonden 
jeghen  mi. 

Ende  die  neven  ml  waren,  si  stonden  van  verren;  ende  die  mine 
ziele  sochten  daden  mi  cracht. 

Ende  die  tquade  ondcrsochlen,  si  spraken  mi  ydelheidcn  ende  si 
peinsden  alden  dach  boesheiden. 


( 441  ) 

Maer  ic  cn  bores  niet,  ghclijc  of  ic  doef  ware  en  ontdedc  ic  mincn 
moot  niet. 

£nde  ic  beo  worden  als  cen  menschc  die  niet  cn  lioert,  eiide  die  in 
sincn  moot  niet  en  liceft  berespinghen. 

Want,  Here!  ic  hope  in  di,  Here,  mijn  God!  du  sels  mi  ghehoren. 

Want  ic  scide  minen  viandc  en  moclen  nemmere  op  mi  verbliden, 
ende  als  mine  voete  bcruert  werden  soe  spraken  si  op  mi  grote  din< 
ghen. 

Want  ic  ben  ghereert  inden  gheselen,  ende  minen  rouwe  cs  altocs 
in  minen  anscouwene. 

Want  ic  sal  mine  onghercchtecheit  boetscapen , ende  ic  sal  ommc 
mine  sonden  peinsen. 

Mine  viande  leven  ende  sijn  vast  ghemaect  boven  mi;  ende  die  mi 
ha  ten  onghercchtechleec,  sijn  ghemenichfuldeghet. 

Die  quaet  over  goet  weder  ghelden,  si  spraken  mi  quact  achter,  om- 
dat  ic  die  goetheit  volghede. 

£u  lacte  mi  niet,  Here,  mijn  God ! noch  en  ganc  niet  wcch  van  mi. 

Vcrstant  in  mijnrc  hulpen,  Here!  God  mijnre  salecheit! 

Gloria  si  den  Vader,  ende  den  Sone  ende  den  Heileghen  Ghecst. 

Alsoet  was  inden  beghinne,  ende  nu,  ende  altoes  ende  in  de  wcrelt 
der  Werelde.  Amen, 

Miserere  mei,  Deus,  secundum  magnam  misericordiam  tuam. 

Onlfarine  mijns,  God!  na  dine  grote  ontfarmecheit. 

£nde  na  de  menechtc  dijnre  ontfarmecheit  soe  doech  af  mine 
quaetheit. 

Voert  mcere  dwae  mi  van  minen  quaethciden  ende  suvcre  mi  van 
minen  sonden. 

Want  ic  bckinne  mine  onghercchtecheit,  ende  mine  sonde  es  altoes 
Jeghen  mi. 

Di  allenc  hebbic  ghesondech  ende  quaet  voer  di  ghedaen,  oin 
dattii  ghewarech  wesen  sels  in  dinen  waerden  ende  dattu  vcrwinnen 
sels  als  du  werds  ghevonncst. 

Wantsich,  ic  ben  in  quaethciden  ghcwonnen,  ende  in  sonden  ontfinc 
mi  mijn  moeder. 

Want  sich,  du  minnest  de  waerheit;  die  onsekcrheiden  ende  die 
heymelechciden  dijnre  wijsheit  heeftslu  mi  ghcoppcnbaert. 

Du  sels  mi  bcsprayen  met  ysopen  ende  ic  sal  werden  ghesuvert; 
ende  du  sels  mi  dwacn  ende  ic  sal  wit  werden  boven  den  snee. 


( U2  ) 

Mincn  liorenc  sclstu  glicven  bliscap  ende  vroude;  ende  die  veroeU 
jiioedechde  beenre  selen  verbliden. 

Keer  af  dijn  ansichte  van  mincn  sonden,  cndc  doech  af  alle  mine 
onghercchtecheiden. 

God!  sceppe  in  mi  een  suver  hcrte,  ende  encn  rechten  ghecst 
vernieuwc  in  minen  binnensten. 

En  verwerpe  mi  niet  van  dinen  ansichte,  ende  cn  ncme  dinen 
Heileghen  Gbeest  van  mi  niet. 

Ghef  mi  weder  die  bliscap  dijnre  salecheit;  ende  metten  sender- 
linghen  gbeest  maec  mi  versekert. 

Jc  sal  den  onghereehteghen  dine  weghe  leren : ende  die  quade  selen 
te  di  bekeert  werden. 

Verloest  mi,  God!  vanden  sondeghen  , God  mijnrc  salecheit!  ende 
mine  tonghc  sal  dine  ghereehtccheit  verheffen. 

Here ! du  sels  mijn  lippen  ontdoen  ende  minen  mont  sal  dinen  lof 
bootscapen. 

Want  badstii  ghewoudt,  ic  haddc  di  offerhandc  ghegheven , waul 
du  en  sels  negbene  ghenoechte  hebben  in  holocausten. 

God  es  ofTerhande  cen  bedrueft  gheest,  een  bedruefde(l)  hertc;  ende 
veroetmoedecht  en  selstu  God  niet  verontwerden.  Here!  make  Syon 
goedertieren  in  dinen  goeden  wille,  ende  die  muren  van  Jherusalem 
selen  ghestrich  werden. 

Dan  selstu  ontfaen  de  offerhanden  der  ghcrechtecheit , offerhande 
ende  holocauste ; dan  selen  si  op  dinen  outare  calverc  legglien. 

Glorie  si  den  Vader,  ende  den  Sonc  ende  den  Heileghen  Gheest. 

Alsoet  was  inden  beghinne,  ende  nii,  ende  allocs  ende  in  de  W'erelt 
der  wereldc.  Amen. 

Primum  : Domine,  exaudi  orationem  meamy  etc. 

Here!  ghcliorc  mijn  bedinghe  ende  mijn  rocp  meet  te  di  comcn. 

En  kere  dijn  ansicht  van  mi  niet,  in  soc  wat  daghe  dat  ic  in  vernoy 
ben , helde  neder  dijn  ore  te  mi. 

In  soe  wat  daglie  ic  di  aenroep,  soc  ghehore  mi  haestelec. 

Want  mine  daghe  sijn  te  nieute  worden  ghelijc,  ende  mine  bcenc 
sijn  verdroghet  als  een  cade. 

Ic  ben  ghesleghen  alst  hoyc  ende  mijn  herte  cs  verdroghet,  waul 
ic  hehbe  vergheten  mijn  broel  tcctenne  (2). 


(1)  111  bet  Its.  stael  cr  bruefdc.  — (2)  leelennCf  aldus. 
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Vanden  lude  mijns  versiiclitens  soe  clecfde  mine  bene  acn  mijii 
vlecsch;  ic  ben  ghemaect  ghelijc  den  pelUcaen  vander  wildernessen : ic 
ben  worden  als  een  nachtraven  inden  huse. 

Ic  hebbe  gliewaect,  en  ben  worden  als  ene  eneghc  musschc  indcii 
dake. 

Alden  dach  soe  verweten  mi  mine  vianden;  ende  die  mi  presen  si 
swoeren  jeghen  mi. 

Want  ic  at  asschen  als  broot,  ende  roinen  dranc  mingedic  met 
ghewene. 

Vanden  ansichte  der  gramscap  dijnre  onwerdicheit^  want  op  hef- 
fende  soe  stietstu  mi. 

Mine  daghe  sijn  af  ghegaen  als  ene  scaduwe » ende  ie  ben  droghe 
worden  als  hoye. 

Maer,  Here!  du  ghedures  ewelec  ende  dijn  herdincken  int  ghe- 
slechte  ende  tglieslechte. 

Here!  opverrisende  selstu  Syons  ontfarmen,  want  bet  cs  lijt  haers 
ontfarmens,  want  die  tijt  comt. 

Want  dinen  knechten  ghenoechden  haer  stcnc,  ende  si  selen  out* 
farmen  haers  lands. 

Ende  die  heidene,  Here!  selen  ontsien  dinen  name  ende  alle  dc 
coninghe  vander  werelt  dine  glorie. 

Want  de  Here  stichtc  Syon,  ende  men  salne  sien  in  sine  glorie. 

Hi  aensach  der  oetmoedegher  orisoen , ende  hi  verontwerdde  haer 
bedinghc  niet. 

Dese  dinghen  moeten  werden  ghescreven  inden  andcren  gheslachte ; 
ende  dat  vole  dat  ghescepen  sal  werden  dat  sal  den  Here  loven. 

Want  hi  aensach  van  sinen  heileghen  hoghen , ende  die  Heere  sach 
vanden  hemel  in  deerde. 

Soe  dat  hi  horen  soude  der  ghevanghenen  versuchten  omdat  hi  te 
livereren  soude  der  versleghcnre  kind  ere. 

Omdat  sij  bootscapen  selen  in  Syon  sHereii  name  ende  sinen  lof  in 
Jherusalem. 

In  te  verghademe  de  volke  in  een  ende  de  coninghe,  dat  si  den 
Here  dienen  selen. 

Hi  antwerde  hem  inden  weghe  sijnre  doghet ; die  lettelhcit  van 
minen  daghen  bootscape  mi. 

£n  roepe  mi  niet  weder  inde  middewaert  van  minen  daghen;  int 
ghcslechte  ende  tgheslechte  sijn  dine  jarc. 

Here!  inden  beghinne  funderestu  die  erde,  ende  die  hovele  sijn  de 
werken  dijnre  hand. 


Si  selen  vervaren,  maer  du  ghedures;  cnde  si  sclen  allc  out  wcrden 
als  een  cloet. 

r 

Ende  als  een  overtoghe  selstuse  yerwandelt  werden,  maer  du  bes 
die  selve  ende  dine  jaren  en  selen  niet  ghebrcken. 

Dijnre  knechte  kinderc  selen  wonen,  ende  haer  saell(l)  sal  in  de 
enwecheit  werden  beleit. 

Gloria  si  den  Voder,  ende  den  Sone  ende  den  heilegen  Ghcest. 

Alsoet  WAS  inden  beghinne,  ende  nu,  ende  altoes  ende  inde  werelt 
der  werelde.  Amen,  Amen, 

De  Profondis  clamavi  ad  te,  etc. 

Vanden  diepheiden  soe  riepic  totedi,  Here!  Here!  ghehore  mijn 
stcmme. 

Dijn  oren  moeten  werden  verstaende  in  die  stemme  mijnre  be- 
dinghe. 

Of  du  die  ongherechtecheiden  onthouds , Here  t Here  t wie  salt  ghe- 
doghen  ? 

Want  nietti  es  die  goedertierenheit , ende  om  dine  wet  ontbiddic 
dijns,  Here! 

Mijn  ziele  ontbeidde  in  sijn  waert ; mijn  ziele  hoepte  inden  Here. 

Yonder  morghen  wachten  toter  nacht  soe  moot  Israel  hopen  inden 
Here. 

Want  metten  Here  es  die  ontformecheit,  ende  groct  vcrloescenesse 
es  met  bcni. 

Ende  bi  sal  Israel  verloescen  van  al  sinen  ongbereebteebeden. 

Gloria  si  den  Vadcr,  ende  den  Sone  ende  den  Heilegben  Gbeesl. 

Alsoet  was  inden  begbinne,  ende  nu,  ende  altoes  ende  in  de  werelt 
der  werelde.  Amen, 


Dominey  exaudi  secundum. 

Here!  gbebore  mijn  bedingbe,  ontfanc  metten  oren  mijn  orisoen, 
in  dine  wacrbeit;  gbebore  mi  in  dine  ghereebteebeit. 

Ende  en  gone  niet  in  tfonnesse  met  dinen  kneebt,  want  ne  ghcen 
levende  mensebe  en  sal  ghereebteeb  werden  in  dinen  anscouwenc. 

Want  die  viant  jagbede  mine  ziele : bi  vernederdc  mi  lane  mijn 
Icven. 

Hi  sette  mi  in  donckerbeiden  gbelijc  den  doden  der  werelt,  ende 
mijn  gbeest  was  in  anxte  op  mi : ende  mi  waert  mijn  berte  bedruefl. 


(1)  9aelif  aldos. 
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Ic  was  herdachtech  der  ouder  daghc;  ic  peinsdein  al  dinen  wcrken, 
cnde  inden  dijnre(i)  handen  oiediteerde  ic. 

Ic  stac  mijn  hande  ute  te  di;  mijn  ziele  es  di  als  eerde  sender 
watere. 

Haestelec  ghehore  mi,  Here!  want  mijn  gheest  es  te  broken. 

En  kere  dijn  ansichte  niet  van  mi , ende  ic  sal  ghelijc  wesen  den 
ghenen  die  neder  gaen  inden  putte. 

Doch  mi  vroech  boren  dine  ontfarmecheit,  want  ic  hoepte  in  di. 

Doch  mi  cont  den  weeh  daer  ic  in  wandelen  mach,  want  ic  hief 
op  mijn  ziele  te  di  waert. 

Yerloest  mi  van  minen  vianden,  Here!  want  ic  ben  te  di  ghe- 
vlouwen;  lere  mi  te  doene  dinen  wille,  want  du  best  mijn  God. 

Dijn  goede  gheest  sal  mi  gheleiden  int  gherechte  lant;  om  dinen 
name,  Here!  selstu  mi  levende  maken  in  dijnre  gherecbtechcit. 

Du  sels  leyden  uten  vernoye  mijn  ziele  ende  in  dijnre  ontfarmecheit 
selstu  mine  viande  verdriven. 

Ende  du  seltse  alle  verliesen  die  mine  ziele  quellen,  want  ic  ben 
dijn  kneebt. 

Gloria  si  den  Vader,  ende  den  Sone  ende  den  Heileghen  Gbeest. 

Alsoet  was  inden  beghinne,  ende  nu,  ende  altocs  ende  inde  werelt 
der  werclde.  ^men. 


HiER  BEGHINNEN  DB  LeTANIEN. 

Kyrie,  leyson. 

Gliriste,  leyson. 

Kyrie,  leyson. 

Christ  e,  ghehore  ons. 

Vader  vanden  hemele,  God ! ontfarmc  onsere. 

Sone  verloescere  dcr  werelt,  God!  onfarme  onsere. 
Heilech  Gheest,  God  1 ontfarme  onser. 

Heileghe  Drievuldicheit,  een  God ! ontfarme  onser. 
Sente  Maria,  bidde  over  ons. 

Heileghe  inoeder  Gods,  bidde  over  ons. 

Heileghe  Maghet  der  magheden,  bidde  over  ons. 
Sente  Michiel,  bidde  (^) . 

Sente  Gabriel,  bidde. 


(1)  inden  dynre,  aldus.  — (2)  Ilier  en  in  hot  vervolg  staet  er.  in  *t  atgeracen, 
slechU  by  verkorting  bidd*. 
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Sente  Raphael,  bidde. 

Alle  heileghe  Inghele  ende  Groot-inghele,  bidde. 

Alle  heileghe  core  vanden  saleghen  Gheesten,  biddet  over  oiis. 
Sente  Jan  Baplista,  bidde. 

Alle  heileghe  Palriarke  ende  Propheten,  biddet  over  ons. 
Sente  Peter,  bidde. 

Sente  Pauwels,  bidde. 

Sente  Andries,  bidde. 

Sente  Jan  Ewangeliste,  bidde  over  ons. 

Sente  Jacob,  bidde. 

Sente  Philips,  bidde. 

Sente  Bertelmeus,  bidde. 

Sente  Matheus,  bidde. 

Sente  Thomaes,  bidde. 

Sente  Jacob,  bidde. 

Sente  Symon,  bidde. 

Sente  Thadeus,  bidde. 

Sente  Barnaba,  bidde. 

Sente  Luuc,  bidde. 

Sente  Marc,  bidde. 

Alle  heileghen  Apostele  ende  Ewangeliste,  biddet  over  ons. 
Alle  sHeren  Jongheren  ende  Discipulen,  bidt  over  ons. 

Alle  heileghe  Onnosele  Kindere,  bidt  over  ons. 

Sente  Steven,  bidde. 

Sente  Line,  bidde. 

Sente  Clcte,  bidde. 

Sente  Clemens,  bidde. 

Sente  Sixte,  bidde. 

Sente  Gornelis,  bidde. 

Sente  Anthonis,  bidde. 

Sente  Christofels,  bidde. 

Sente  Cypriaen,  bidde. 

Sente  Dominicus,  bidde. 

Sente  Dyonijs  met  sinen  ghesellcn,  bidde. 

Sente  Blasijs,  bidde. 

Sente  Lambrechl,  bidde. 

Sente  Lievijn,  bidde. 

Sente  Laureins,  bidde. 

Sente  Vincent,  bidde. 

Sente  Grisogone,  bidde. 
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Senle  Cosme,  bidde. 

Sente  Damiane,  bidde. 

Sente  Fabiane,  bidde. 

Sente  Sebastiane,  bidde. 

Sente  Quijntijn,  bidde. 

Sente  Maurieius  met  sinen  gheselle,  bidde. 
Sente  Gereon  met  sinen  gheselle,  bidt  over  oiis. 
Sente  Nychasius  met  sinen  ghesellen,  bidde. 
Sente  Marcellijn,  bidde. 

Alle  heileghen  Marteleren,  biddet  over  ous. 

Sente  Silvester,  bidde. 

Sente  Leo,  bidde. 

Sente  Martijn,  bidde. 

Sente  Augustijns,  bidde. 

Sente  Gregorijs,  bidde. 

Sente  Gorec,  bidde. 

Sente  Servaes,  bidde. 

Sente  Severijn,  bidde. 

Sente  Huberecht,  bidde. 

Sente  Nicolaus,  bidde. 

Sente  Ambrosijs,  bidde. 

Sente  Basilijs,  bidde. 

Sente  Remei,  bidde. 

Sente  Gcrnicn,  bidde. 

Sente  Amant,  bidde. 

Sente  Benedict^,  bidde. 

Sente  Francissicus,  bidde. 

Sente  Willem,  bidde. 

Sente  Gielis,  bidde. 

Sente  Bernaert,  bidde. 

Sente  Ledenaert,  bidde. 

Sente  Lazarus,  bidde. 

Alle  lieileghe  Confessore,  bidde  over  ous. 

Sente  Maria  Magdalene,  bidde  over  ons. 

Sente  Marie  van  Egipten,  bidde  over  ons. 

Sente  Martha,  bidde. 

Sente  Kateline,  bidde. 

Sente  Magriete,  bidde. 

Sente  Felicitas,  bidde. 

Sente  Perpetua,  bidde. 
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Sciitc  Lucie,  bidde. 

Sente  Angnete,  bidde. 

Sente  Gecilic,  bidde. 

Sente  Kerstine,  bidde. 

Sente  Petcrnelle,  bidde. 

Sente  Scolastic^,  bidde. 

Sente  Geoovive,  bidde. 

Sente  Elisabeth,  bidde. 

Sente  Amelberch,  bidde. 

Sente  FideSy  bidde. 

Sente  5pes,  bidde. 

Sente  Caritas,  bidde. 

Sente  Gheerlruud,  bidde. 

Sente  Walburch,  bidde. 

Sente  Uersele  met  dinen  ghespelinnen,  bidde  over  ons. 

Sente  Woudtruud,  bidde. 

Alic  heileghe  Maghede,  biddet  over  ons. 

Allc  heileghe  Santc  ende  Santinnen,  biddet  over  ons. 

Propitiua  esto,  parce  nobiSy  Domine. 

Wes  goedertieren,  spare  ons.  Here. 

Wes  goedertieren,  ghehorc  ons,  Here. 

Wes  goedertieren,  verloest  ons,  Here. 

Vander  eweleker  verdoemenessen  verloest  ons,  Here. 

Vanden  toecomenden  vresen  onsersonden  verloest  ons,  Here. 
Vander  duvele  quellinghen  verloest  ons.  Here. 

Vanden  gheeste  der  oncuuscheit  verloest  ons.  Here. 

Vanden  begherten  der  ydclre  gloricn , verloest  ons,  Here. 

Van  alre  oncuusebeit  der  herten  ende  ons  lichamen  verloest  ons. 
Here. 

Van  gramseapen  ende  van  boesheiden  ende  van  alien  quaden  willc 
verloest  ons.  Here. 

Van  OQSuvcren  ghepeise  verloest  ons.  Here. 

Van  blentheiden  der  herten  verloest  ons.  Here. 

Van  blicsemen  ende  van  tempecste  verloest  ons.  Here. 

Bider  heimclekere  verholcntheit  dijnre  hcilegherc  Incar nacieii  ver- 
loest ons.  Here. 

Bi  dijnre  gheboerten  verloest  ons,  Here. 

Bi  dijnre  passien  ende  bi  dijnre  cruce  verloest  ons.  Here. 

Bi  dijnre  glorioser  verrisenessen  verloest  ons.  Here. 
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Bider  gracien  des  Heiliches  Gheests  verloest  ous  Herd 

Bi  dijarc  wooderlekerc  opvaert  verloest  ons,  Here. 

In  doemsdaghe  verloest  ons,  Here. 

Peccatores,  Wi  sonderen  bidden  di,  ghehore  ous. 

Dattu  ons  pais  ende  eendrachtecheit  gheefs,  wij  biddens  di,  ghe- 
hore ons. 

Dat  dine  ontfarmechcit  ende  dine  goedertierenheit  ons  behuede, 
wi  biddens  di,  ghehore  ons. 

Dattu  dine  heileghe  Kerke  ghewerdeghes  tc  regeerne  ende  tc 
bescermenne,  wi  biddens,  ghehore  ons. 

Dattu  onsen  vader,  den  Paeus,  ende  alle  de  grade  vandcr  Kerken 
in  heileghen  religioene  ghewerdechs  te  houdene,  wi  biddens  di,  ghc- 
horc  ons. 

Dattu  onsen  coninghen  ende  onsen  princen  pays  ende  ghewareghc 
eendrachtecheit  ende  zeghe  ghewerdechs  te  ghevene,  wi  biddens  di , 
ghehore  ons. 

Dattu  onsen  bisscopen  ende  abden  ende  alle  die  vergadringhe , die 
hen  bevolen  sijn,  in  heileghe  religioene  ghewerdechs  te  houdene, 
wi  biddens  di,  ghehore  ons. 

Dattu  de  vergaderinghe  van  alien  heileghen  personen  in  dinen 
heileghen  dienst  ghewerdechs  te  behoudene,  wi  biddens  di,  ghe- 
hore ons. 

Dattu  allet  kersten  vole,  dat  verloest  es,  met  dinen  heileghen 
precieusen  bloede  ghewerdechs  te  behouden,  wi  biddens  di,  ghe- 
hore ons. 

Dattu  alden  ghenen  die  ons  goet  doen,  dat  eweleke  leven  gheven 
meets,  wi  biddens  di,  ghehore  ons. 

Dattu  onsen  zielen,  ende  onsen  vader  ende  onser  moeder  zielen, 
vander  eweleker  verdoemenessen  verloescen  wils,  wi  biddens  di, 
ghehore  ons. 

Dattu  ghewerdechs  de  vrucht  vander  erden  te  ghevene  en  te  be- 
houdenne,  wi  biddens  di,  ghehore  ons. 

Dattu  ghewerdeghen  wila  de  oghen  dijnre  ontfarmecheit  op  ons 
te  slane,  wi  biddens  di , ghehore  ons. 

Dattu  onse  ghedachten  ophefs  ten  hemelschen  begherten,  wi 
biddens  di,  ghehore  ons. 

Dattu  ghewerdechs  der  arinere  ende  der  ghevanghennen  caytivic- 
heiden  taensiene(l)  en  de  te  verlichtcnne,  wi  biddens  di,  ghehore  ons. 


(1)  In  bet  Hs.  taenaifene. 
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Dattu  ghewerdechs  ons  tc  lerenne  met  ghcordineerden  diciplineii, 
wi  biddens  di,  ghehore  ons. 

Dattu  alle  den  gheloveghen  die  doot  sijn,  die  cweleke  ruste 
moets  ghevcn,  wi  biddens  di,  gbehore  ons. 

Dattu  gbewerdichs  ons  te  hocrne,  wi  biddens  di,  ghebore  ons. 

Lam  Gods,  die  der  wcreit  sonden  afdoes,  spare  ons,  Here. 

Lam  Gods,  die  der  werelt  sonden  afdoes,  ghef  ons  pays. 

Kyrie,  ley  son. 

Christe,  leyson. 

Kyrie,  leyson. 

Christe,  ghehore  ons. 

Pater  noster,  et  ne  nos  inducas  in  temptationemi^) j sed  libera  nos 
a malo.  Amen. 

Endc  op  ons  raoet  comen  dine  ontfarmecheit,  Here!  ende  dine 
salechcit  na  dijn  waert. 

Wes  ons.  Here!  een  torre  der  starcheit  van  des  viants  ansichte. 

Bidden  wi  over  die  versceden  sijn;  de  cuweleke  ruste,  ghef  hem, 
Here!  ende  dat  eweleke  licht  moot  hem  lichten. 

Here!  ghehore  mijn  bedinghe  ende  mijn  roep  moet  te  di  comen, 
bidden  wi. 


CoLLECTA  : c Deus  cni  pro,  > 

God,  wien  dat  allene  toebchoert  altocs  tontfarmene  ende  sparcnne, 
ontfanc  onse  bedinghe;  ende  ons,  die  de  ketene  der  sonden  verperst, 
dontfarmechcit  dijnre  goedcrtierenheit,  die  moetse  ontbcnden  bi  dien 
selven  onsen  Here  Jhesus  Kerst,  dinen  Sone,  die  metti  leeft  ende 
regneert  in  die  enicheit  des  Heilechs  Ghcests,  ewelce  dore  ende  emmer- 
mere.  Amen, 


Ebn  ander  Gollecta  : < Deus,  » 

God,  die  bes  dijnre  heileghen  wonderlec  clacrhcit  ende  onver- 
tallec  opheffere  der  gheenre  die  ghevallen  sijn,  doech  ons,  dinen 
knechtcn  ende  dinen  joncwiven,  allesens  werden  bescermt  mctter 
hcilegher  moeder  Gods  ende  altoes  maghet  Marian,  ende  met  al  dijnre 


(1)  In  het  Hs.  temptitionem. 
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heilcgber  hiilpcn,  cnde  verlene  oec  alien  onscn  vriendcn  ende  die  ons 
bestane  van  maescapen , ende  alden  kcrstenen  volke  alle  des  viants 
verranessen  le  verstekenne  ende  toeganc  weder  le  kerene  ten  hemel- 
scben  lantscape,  ende  verlene  oec  alle  der  ghelovegher  zielen,  die 
versceden  sijn  ende  inden  doepsele  des  waters  herboren  waren,  le 
ghebrukenne  der  euweleker  rusten  bi  dien  selven  onsen  Here  Jhesuiii 
Kerste,  die  melli  leeft  ende  regnecrt  indie  enicheit  des  llcilichs 
Ghees ts,  euwelec  dore  ende  emmerinere.  amen. 

In  het  lls.  onder  N**  VI,  bl.  19  v«  kol.  2.  — 
23  r»  koi.  2. 


VADERLANDSCHE  ANEKDOTEN. 


VII.  ®etr0mol)eib  ber  2Urecl)tenaren. 


Ilct  is  bekend  hoe  de  koning  van  Frankrijk,  Lodewijk  XI, 
dadelyk  na  het  omkomcn  van  hertog  Karel  den  Stoule,  de 
landen  van  onze  jeugdige  vorstin,  Maria  van  Burgondie,  langs 
alle  kanten  aenviel.  Toen  by,  ten  jare  1477,  de  stad  Atrechi, 
wacruil  zijn  krijgsvolk  door  de  inwooners  was  gejaegd,  op  nieuw 
wilde  innemen,  kwam  liy  zelf  voor  die  stad  liggen.  Alhoewel 
de  Atrecluenaren  niel  genoegzaem  toegerust  waren  om  ernstigeii 
wederstand  tc  hieden , dan  loch  besloten  zy  zich  tot  het 
uiterste  le  verdedigen.  Doch  de  niuren  vielen  weldra  voor  het 
geschut  van  den  vyand,  en  men  werd  gedwongen  den  koning  om 
genade  te  smeeken.  Lodewijk  beloofdc  alles  te  vergeien;  maer 
hy  wilde  toch  niel  anders  de  stad  binnen  trekken , dan  door  de 
slormbreuk.  Op  zynen  weg  ontmoetle  hy  twee  burgers,  die  niel 
wildcn  « Leve  de  Koning!  » roepen ; hy  deed  hun  het  hoofd 
afslaen.  Verder  gekomen  zijnde,  sprak  hy  de  menigle  toe,  die 


{ ) 

gebed  in  verslageobeid  was,  en  by  zei : • Gy  waert  kmri  Zeyt; 

my;  tk  vergeef  hel  u.  • Des  niet  l^eoslaeode,  deed  ^ kaev 

dagen  daeroa,  eenige  iowooners,  die  men  hem  bad  aei^tUaci^ 

als  t'eeoenmad  aen  bet  bnis  van  Burgondie  verkooebt,  ler  4kc 

brengen.  Op  bet  oogenblik  ecbler  dat  men  ze  ging  balsrecban . 

hood  men  bun  bet  leven  aen  op  voorwaerde  dat  zy  den  eed  van 

getrouwbcid,  dien  zy  aen  Maria  gedaen  hadden,  zonden  brcken. 

Docb  zy  weigerden  zulks  en  badden  liever  de  dood  te  sierven. 

DsviEJiffE,  HuUtirt  d*ArtoU^  f78S,  D.  I1L 
bl.  130.  — Exs,  Epidorpidvm,  lib.  Ifl. 
Apparatus  eoaowiatis.  Col,  f6{&,  hi.  SB. 


DIERENSAGE. 


Reyntjcn  den  Vos  wiert  geleyt  naer  degalge  om  sijn  vogcl-dicveryc, 
eode  evenwel  soo  badd’  hy  voor  *tlest,  dat  men  hem  door  de  Gojise- 
itraet  souden  levden. 

Galgen-berouw  is  een  slecht  ende  onvolmaeckt  beronw. 

Hel  fabelljen  leert,  dat  die  in  quaede  gewoonte  van  sonden  stael, 
eerder  bet  leven  sal  laelen  als  de  boose  genegentheden. 

PoiBTXss,  fiet  Masker  vande  W^ereldi  afgeiroeken. 
Den  ISDruck..  I’AnIwerpcn,  bcy(aldus)  Joannes 
Van  Socsl,  bl.  291.  — In  de  vroegste  drakken, 
die  van  1646  tot  aen  Poirters  dood  (1675)  ver- 
schenen,  wordl  dit  fabelljen  niet  gevond«i.  De 
latere  uilgevers  hebben  by  hel  Masker  talryke 
(oemaeijens  gevoegd. 


marten  (Sneraert,  nan  6rn00e. 


Von  dozen  bruggeling,  die  in  de  tweede  helft  der  zesliende 
ocuw  leefde,  de  wis-  en  geneeskunde  beoefende  en  talryke  werken 
in  bet  lieht  zond,  weet  men  tot  hiertoe  zeer  weinig. 

Foppens(f),  die  van  hem  gewag  maekt,  zegt  alleen  dat  by  te 
Antwerpen,  in  1582,  een  Weerknndig  Kalender  voor  bet  jaer  1583 
in  bet  lieht  zond,  hetwelk  later,  tot  op  bet  jaer  1615  voortgezet, 
le  Heidelberg,  in  1600,  verscheen. 

EloyW,  en  de  heeren  Broeckx(^)  en  Van  de  PutteW,  schy- 
nen  niets  meer  gewelen  te  hebben  dan  hetgene  door  Foppens 
geboekt  was.  Doctor  De  Meyer  W,  die  met  zulke  vlijt  alles  byeen- 
brengt,  dat  voor  de  geschiedenis  der  geneeskundige  wetenschap- 
pen  te  Brugge  en  omstreken  van  eenig  belang  is,  heeft  ons  de 
titels  van  eenige  der  werken,  welke  door  Everaert  vertaeld  zijn, 
doen  kennen;  doch  daerby  heeft  by  bet  gelaten.  Daer  bet  my 


(1)  Bibliotheca  Belgica,  D.  II,  bl.  85i.  — Geheel  bet  artikcl  luidt  aldus  : Marti* 
nus  EveraertSj  Brugensie,  tnedicut  et  fnathematicus,  evulgavit  .* 

Ephemeridcu  meleorologiccu  anm  1583.  An  tv.  1582.  in-16<>. 

Eo^dem  Ephemeridas  pottea  ad  an.  1615  prodiixit,  apnd  Comelinum  1600. 
Heidelbergae. 

(2)  Diclionnaire  historique  de  la  Midecine  ancienne  et  modeme.  Mods,  1778.  in-i". 
D.  II,  bl.  168. 

(3)  E»sai  tur  Phisloire  de  la  Mededne  beige.  Gand,  1837,  bl.  27^. 

(4)  In  de  Biographic  dee  hommes  remarquablee  de  la  Flandre  Occidentale.  Bruges. 
1843.  in-8«.  D.  I,  bl.  144. 

(5)  Analectes  mSdicaux.  Bruges,  1851>(1857),  bl.  87  en  271. 
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gclukt  is  iels  mcer  te  onldekken,  zal  ik  dat  hicr  niededeclcn. 

Men  verlieze  niet  uit  het  oog,  dat  mijn  hoofddoel  is  aen  Eve- 
raert  ecne  placts  le  doen  toekennen  onder  de  schryvers,  die  zicli 
in  vroegere  eeuwen  op  de  beoefening  onzer  moedertael  loelegden. 

Doctor  De  Meyer  geefl  de  volgende  werken  van  Everaert  op, 
waervan  hy  exemplaren  bezit(^). 

1.  Ephemeridae  meteorologicae  anni  1585.  Antw.,  in-1 6**. 

Dit  werk  is  vervolgd  te  Heidelberg,  en  aldaer  ten  jare  1600, 
in-4®  gedrukt. 

2 a.  De  Cicyne  Chirurgie  endc  Tgastbuys  Boeck  vanden  seer  Ver- 
maerden  cnde  vervaren,  Aureolus  Theophrastus  Paracelsus  van 
Hohenheym,  Doctuer  inder  Medicine,  iiv  eerst  wten  Hoochduytschen 
in  ons  Nederlantsche  Duytsche  sprake  ouergheset,  duer  M.  Eueraert.  B. 

Thantwerpcn,  By  de  weduwe  Hans  de  Lael,  in  den  Sayer.  Met  priiii- 
legic.  sub.  1.  dc  Perre.  1568,  kl.  8®,  96  ongec.  bladcn  of  192blad- 
zyden. 

Op  den  titel  het  in  bout  gesneden,  gewoon,  vierkant  vignet  van 
den  drukker.  Het  verbeeldt  oenen  man  die  zaeit,  en  draegt  dc 
spreuk  : spes  alit  agrigolas. 

Achter  het  tilelblad  staet  het  privilegie  gcdagteekend  uit  Brus- 
sel, den  elfden  September  1567. 

Op  de  derde  bladzyde  volgt : Edele  ende  wel  geboren  Heere , 
Bruninck  van  Wingaerden  Raet  van  omen  genadigen  Heere  de 
Coninck  van  Spaigneny  etc.  ende  sijnen  Rentmeester  generael  van 
Zeelanlf  Beoesterschelt , wenscht  Merten  Eueraert  alle  geluc  ende 
gesontheyt. 

In  deze  voorreden,  met  haesten  geschreven  binnen  Antwerpen 
desen  15  dach  van  October  1567,  treedt  Everaert  op  als  een  grool 


(1)  Waerschijnlyk  is  N'  1 niel  by  den  beer  De  Meyer  voorhanden,  aizoo  by  het 
jjetal  der  bladzyden  van  dat  boek  niet  opgeeft,  zooals  by  van  de  anderen  doet. 
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bewonderaer  en  voorstander  van  Paracelsus,  en  tevens  als  ecn 
groot  misachter  van  de  schrirten  der  geneeskundigen  dcr  Oudheid, 
en  vooral  van  die  van  Galenus  en  Avicenna.  Van  de  Chirurgie 
van  Paracelsus  sprekende,  zegt  by  dat  dit  c Bocck  lot  noch  toe 
van  lutlel  Ghirurgiens  ende  Medecijns,  deur  datse  ghehcel  inghe- 
droneken  zijn  vanden  ijdelen  clap  ende  langhe  schriften  der 
Ileydenen,  aenghenomen  ende  ontfanghen  iieeft  gheweest,  ende 
noch  veel  min  verstaen  by  a venture  oft  deur  ons  groote  sonden, 
oft  deur  een  sonderlinghe  voorsienicheyt  Gods.  » 

Blykends  den  titel  der  Cleyne  Chirurgie,  behoort  daertoe. 

2.  6.  Tgasthuys  boec  beschreuen  duer  den  vermaerdcn,  seer  ghe^ 
leerden  ende  expeerten  Doctuerindcr  Medicine  ende  Chirurgien  Theo- 
phrastus Paracelsus  Hohcnheym,  tot  nut  ende  oirboor  van  alle 
ghcbreckelijcke  ende  Crancke  Menschen,  ouergbeset  wten  boocbduyt- 
scben  in  onse  nederlanscbe  duytscbe  sprake.  Duer  M.  E.  B. 

Gbeprint  Tbantwerpen,  op  de  Lombaerde  Veste,  inden  Saycr,  by 
de  weduwe  Hans  de  Laet.  Met  Priuilegie.  Sub  J.  de  Perre.  1567. 

Kl.  in-8^.  56  aen  eenen  kant  get.  bladen,  dus  72  biz. 

Op  den  titel  een  klein,  langwerpig  rond,  in  houtgesneden  vignel. 
Het  verbeeldt  eenen  man  die  een  stuk  land  bezaeit,  en  het  draegt 
despreuk  : spes  alit  agricolas. 

Tgasthuys  Boec  verscheen  dus  een  jaer  v66r  de  Cleyne  Chi- 
rurgie. Het  is  een  afzonderlyk  werk;  nochtans,  alzoo  hiervan 
melding  gemaekt  wordt  op  den  titel  van  het  ander,  moet  dit 
laeisie  allijd  door  Tgasthuys  Boec  gevolgd  zijn. 

Waerschijnlyk  is  het, dat  er  in  1567  weinigaftrok  was  van  Tgast- 
huys 6oec,  en  dat  Everaert,  of  zyn  boekhandelaer,  daerom  de 
overblyvende  exemplaren  by  de  Cleyne  Chirurgie  deed  voegen, 
die  het  volgende  jaer  van  de  pers  kwam,  omdat  men  aldus  vcrplicht 
was  de  twee  werken  te  samen  te  koopen. 

Daer  de  nummers  2 a en  2 6,  in  mijn  bezil  zijn,  zoo  wel  als  de 
nummers  4,  5,  en  6,  heb  ik  de  eerste  twee  dezer  bocken  wat 
breedvoeriger  beschreven  dan  doctor  De  Meyer  gedacn  heefl. 
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5.  H Boeck  van  de  Vroet-wyfs.  In ’t  welcke  men  mach  leeren  allc 
Hevinelyckheden  van  de  Vrouwen,  en  in  wat  geslalte  de  Mensche  in 
syn  Moeders  Lichaem  ontfanghen,  groeyet  en  gheboren  wort.  Voorls 
boe  alderleye  sieckten,  die  den  Rraem-Vrouwen  licbtelyck  over  komcn, 
met  kostelycke  Medecyneo  mogen  voorkomen  en  genesen  worden.  Al 
t’  samcn  uyt  eygen  ervarentheyd  van  den  seer  vermaerden  Jacob 
Ruffen,  StadS’Medecyn  tot  Zuricb,  eertydts  in  Druck  uytgegeven,  en 
nu  ler  tyd  op  een  nieu  verbetert,  en  met  scbone  Figueren  verciert. 

Daer  by  gevoegbt  is  een  profytelycke  leeringe,  van  bet  voestercn 
en  bandelen  van  de  nieuw-geboreii  kindercn.  Overgcset  uyt  den 
Hoogbduylscbe  in  onse  Nedcrlandlscbe  Spraecke  door  Martyn  Eve- 
racrt  B 

t’Anistcrdam  1668,  in>4°.  76  bladz.  met  pi. 

De  voorgaeiide  werken  heeft  de  beer  De  Meyer  bekcnd  ge- 

inaekt.  Ik  kan  daer  nog  de  volgende  byvnegen  : 

« 

4.  Labyrinlbus  ofte  Doolbof  vande  dwalende  Medecijns  des  booch- 
gkeieerden  Docteurs  Tbeopbrastus  Paracelsus,  overgbesedt  wten 
Lalijn  in  Nederlandlscbe  duytscbe  spraecke,  door  M.  E.  B. 

Tbantwerpcn  by  niy  Jan  van  Waesbergbe  woonende  op  onser 
Vrouwen  kerckbol*  inden  scbilt  van  Ylaenderen.  Anno  M.  CCCCCende 
LXIII. 

Met  Gracie  cnde  Privilegie , kl.  in-8*. 

Eerst:  litelblad,  opdracht  van  Cveraert,  voorreden  en  inleiding 
van  Paracelsus,  8 ongec,  bladen  of  16  bladz.,  verder  60  aen 
cenen  kant  get.  bladen  of  120  biz.,  al  te  samen  136  biz. 

Everaert  draegt  zijn  boek  op  aen  den  EersameUy  wijien  ende 
voorsienighen  Geeraert  Baecky  zijnen  besonderen  ende  ghetrouwen 
vriendly  en  leekenl : Desen  3 Seplembris  1563.  in  Antwerpen. 
Sub  Conjunctione  Saturni  et  Jovis. 

Na  verbaeld  te  bebbeii  boe  de  geneeskunde  te  alien  lyden 
in  groote  acbling  is  geweest,  en  boe  zy  by  de  Arabiers,  Egyp- 
tenaers,  Persen,  Grieken  en  Latynen  vereerd  werd,  vail  by 
bevig  uit  tegen  bet  diep  verval,  waerin  die  welenscbap  in  zyne 
dagen  geraekl  was.  c Maer  nu  ter  tijt  (zegt  by)  Godt  becerl, 
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soo  is  de  Medecijne  ghecomen  in  een  verachtinghe , om  datse 
ghevallen  is  in  handen  van  vele  ongheleerde  ende  onvernufle 
menschen,  de  weicke  de  conste  vander  Medecijnen  exerceren 
sonder  practijcke,  anbevreesdelijc  ende  sender  conscientien.  Want 
daer  en  is  voorls  aen  niemandt  hoe  hot  ende  ongheleert  dat  hy 
oock  wesen  mach,  by  en  derf  hem  wel  terstondt  voor  cen  expert 
ende  gheschikt  medeeijn  uutgheven.  Jae  de  conste  der  Medc- 
cijnen  is  soo  verre  ghecomen  onder  de  handen  der  ongheleerden, 
datse  niet  alleene  misbrnyckt  en  wordt  van  quacksalvers,  pock- 
meesters,  barbiers,  apotekers,  oft  ongheleerde  ende  dwalende 
medeeijns,  maer  oock  van  coken^  bancketmakers,  guychclaers, 
inuylstooters,  camerspeelders,  en  alle  dierghelijeken  stiiytvossen 
ende  landiloopers,  de  weicke  die  conste  der  medecijne  deerlijek 
handelen  ende  misbruyeken,  die  beter  behoorden  voor  beuls  dan 
voor  medeeijns  ghebouden  te  wesen  , aenghesien  dat  si  soo 
avonluerlijck  met  bet  leven  vande  menseben  spelende  zijn,  meer 
soeckende  baerlieder  cygben  bate  ende  profijt,  dan  de  reebte 
conste,  ende  ben  selven  vervoorderende  de  siecke  menseben  te 
cureren  qft  te  ghenesen  de  selve  ter  doodt  brenghen.  » 

Indien  men  Everaert  op  zijn  woord  moet  gelooven , dan  zag 
bet  er  destijds  zeer  erg  met  de  geneeskunst  uit,  maer  men  ver> 
lieze  niet  uit  bet  oog  dat  men  dergelyke  klachten,  dergelyke 
zwarte  scbildering  in  meest  alle  tijdvakken  aentreft,  en  by  vele 
schryvers  en  wel  vooral  by  die,  welke  met  nieuwe  leerstelseis 
optreden,  en  om  zoo  te  zeggen  eene  omwenteiing  in  de  weten- 
sebap  willcn  te  wege  brengen. 

3.  Politica  van  Justvs  Lipsivs,  dat  is  : Vande  Regecringh  van  Lan- 
den  ende  Steden,  in  ses  Boecken  begrepen.  Waer  inneeen  yeghelijek 
Vorst,  oft  andere  inde  regeeringe  ghestelt  zijnde,  claerlijek  mach  sien, 
hoe  dat  hy  die  ghemeene  sake  behoorlijek  sal  moghen  bedieoen. 

Ouergheset  wten  Latijn  in  Nederlantsche  sprake,  Deur  Marten 
Euerart  B {aldus). 
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Ghcdruckt  tot  Franikcr  bv  Gielis  Vanden  Rade.  Anno  M.D.XC. 

Men  vintsc  tc  coop  by  Cornells  Claesz.  tot  Amstelredain  opt  Water 
int  Schrijfboeck. 

ln-8".  12  ongec.  bladen  of  24  biz.  en  verder  286  blz(i). 

Everaert  leekent  de  Voorreden  van  zijn  bock  wt  Leyden  desen 
25  dach  van  Oogstmaent^  in  den  lare  1590,  en  by  richt  bet  tot : 
Den  eerenvesten^  achtbareny  eerweerdigheuy  ende  seer  voorsinni- 
ghen  Heerenj  Mijnen  Heeren  Schoutet , Burgemeestereny  Schepe- 
nen  ende  Racdt  vande  seer  vermaerde  Coopstadt  van  Amstelredam. 

Van  die  Voorreden,  waerin,  onder  anderen,  de  verdienslen  van 
Justus  Lipsius  wordcn  uiteengezet,  scbrijf  ik  bier  bet  begin  en  bet 
einde  af,  opdat  men  daerdoor  over  den  scbrijftrant  van  Everaert 
kunne  oordeelen  : c De  Poeten  (zegt  by  tot  bet  magistraet  van 
Amsterdam)  bebben  vremde  dingben  gbedroomt  van  den  siact 
vande  gulden  eewe,  boe  dat  in  dien  tijden  gbeen  sake  ghebreek 
en  Mras,  om  wel  ende  salicblijck  te  leven.  Ende  hoe  wel  dat 
ycghelijcke  eewe  behoort  zijnen  lof  ghegbeven  te  werden,  noch- 
tans  ist  dat  yemanl  wil  aenmercken  dcse  tcgenwoordighe  tijden, 
boe  wet  dat  de  selfste  vol  beroerten  zijn,  by  sal  lichtclijck  mercken, 
dat  dese  onse  eewe  met  reden  mach  heeten  een  gulden  eewe. 
Want  behalven  dat  Godt  almachtich  dese  eewe  heeft  willen 
vercieren  met  die  kennisse  ende  t'licht  van  zijn  Godlijck  woort : 
soo  heeft  by  daer  en  boven  alle  consten,  wetcnschappen,  ende 
leeringben  soo  hooghe  laten  climmen,  dat  de  selve  van  swerells 
begin  noyt  soo  hooch  gbewecst  hebben....  » Ten  slolte  zegt  by, 
sprekendc  van  bet  werk  van  Justus  Lipsius,  waervan  by  de  verta- 

ling  had  ondernomen  : c Weick  Boeexken  ick  ncrgbcns  by  en 

can  beter  ghelijcken  dan  by  een  Schip  dat  de  vier  deelen  der  werelt 
heeft  deurseylt,  ende  in  alle  die  vermaertste  Havens  ende  Coopste- 


(1)  Men  vindt  dezcn  titel  reeds  opgegeven,  alhoewel  onnauwkeurig,  by 
1>E  nKrFFENBEBG,  dc  JumH  Ltpsii  Vila  et  Scriptit^  bl.  173,  in  dc  JUemoires  tttr  im 
Queslioru  propoteeg  par  VAcademie  RoytUe,  T.  Ill,  Brux.,  1823,  in-4*. 
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lien  heeft  ingenomen  ende  gheladen,  costelijcke  speceryen,  endc 
edel  gesteenlen,  goud  ende  silver,  oft  aldercostelijcste  dat  inde  selfde 
Steden  ghevonden  wert  : Maer  also  ick  tselfde  ghevonden  hebbe 
aende  Romantscbe  custen,  van  eenigbe  jongbe  Stiermannen  verla- 
ten,  den  weicken  de  verborgben  Clippen,  Bancken  oft  ondicpten, 
die  onlrent  de  selve  custen  gbelegben  zijn,  by  avontuere  niet  wcl 
bekent  en  waren,  soo  bebbe  ick  t'selfde  met  alle  neerslicbeyt  ende 
seer  grooten  arbeyt  gbebrocbt  aen  onse  Nederduytscbe  custe, 
nocbtans  niet  sender  seer  groote  moeyte,  onweer,  ende  seer 
groot  perijckel.  Want  also  ick  van  verre  t'begeerde  lant  was 
siende,  soo  is  daer  opgestaen  een  seer  groot  onweer  ende  storm 
wten  westen ; sulcx  datdeur  versebeyden  winden  t'samen  blasende, 
dit  costelijek  Sebip  in  d'wterste  noot  was  van  te  moeten  verlaten 
de  gesien  custen  vande  Nederduytscbe  Landen,  ende  die  wilde 
ende  woeste  Zee  weder  in  te  seylen  op  Gods  gbenade,  ten  badde 
gbedaen  een  saligben  windt  wten  Oosten  waeyende,  deur  den 
weicken  ick  dit  Sebip  gbelucsaiicb  inde  Haven  gbebrocbt  bebbe. 
T'selve  voorts  bevelende  onder  die  bewaringhe  van  ulieden  mijn 
E.  W.  ende  seer  Voorsinnigbe  Heeren , die  Tselfde  tegben  alle 
dergbelijeke  ende  ander  onweer  in  ulieder  Haven  wel  suit 
bewaren  ; Waer  wt  een  yeghelijek  inde  Regeeringhe  gbestelt,  van 
dese  costelijcke  warensal  mogben  balen,  om  bem  selven  te  belpen 
ende  vercieren,  tot  vermeerderinge  van  zijnder  eeren , ende  tot 
profijt  ende  welvaert  vanden  ondersaten.  Wt  Leyden  desen 
25  dacb  van  Oogstmaent,  inden  Jare  1590. 

Deze  regelen,  die  als  proeve  van  Everaerts  stijl  kunnen  dienen, 
maken  ter  zelfder  tijd,  als  't  ware  een  tegenbanger  uit  van 
betgene  by  ten  jare  1563,  in  de  inleiding  van  den  Labyrinthus 
zegde.  Hierin  immers  zag  by  alles  in  bet  zwart:  volgends  bem  was 
nooit  dc  geneeskunst  lager  gevallen,  enz.,  terwiji  by  in  de  Foor- 
reden  van  dc  Polilica  zijn  tijdvak  bemelboog  opzet. 

In  bet  voorbygacn  zal  ik  bier  doen  opmerken,  dat  de  eerste 
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regels  van  die  Voorreden  doen  vermoeden  dat  hy  zijn  vaderland 
verlatende,  prolestant  wasgeworden. 

6.  T’  boeck  vande  Vroet-wijfs.  Int  weicke  men  mach  leeren  alle 
heyraelicheden  vande  Vrouwen,  ende  in  wat  ghestalte  de  Mensche 
in  zijn  Moeders  lichaem  ontfanghen,  groeyet  ende  gheboren  wort. 
Yoorts  hoe  alderleye  siecklen  die  den  Craemvrouwen  lichtelijck 
overcomen,  met  costelijcke  Medicijnen  moghen  voorcomen  ende 
ghcnesen  worden.  Alle  t*  samen  uyt  eygben  ervarentheyt  vanden 
seer  vermaerden  Jacob  Ruffen^  Stadt  Medicijn  tot  Zurich,  eertijts 
in  druck  uytghegbeven , ende  nu  ter  tijt  op  een  nieu  vcrbctert,  ende 
met  schoone  Figueren  verciert. 

Daer  by  ghevoecbt  zijnde  een  profytelijcke  leeringhe  van  bet  Voes- 
teren  ende  handelen  vande  nieiigheboren  kinderen. 

Overgbeset  uytten  Hoochduylsche  In  ons  Nederlantsche  spraecke, 
door  Martyn  Everaert.  B. 

T*Amstelredam. 

By  Cornelis  Glaesz.  Boeckvercooper,  woonende  opt  water  int  scbrijf> 
boeck,  anno  16D4. 

In  4^.  Eerst  de  titel  en  dan,  tot  aen  bet  register  U),  80  aen  eenen 
kant  geteekende  bladen  of  160  biz. 

Op  bet  titelblad  eene  groote,  in  bout  gesneden  plaei,  verbeel- 
dende  eene  kamer,  waerin  eene  vrouw  te  bed  ligl,  een  eerstgeboren 
kind  gewasseben  wordt,  enz.  Boven  die  plaet  slaet  er  eene  drie- 
regelige  spreuk  geirokken  uii Genesis  Ill.Verderbevat  bet  boek  nog 
dricendertig  platen  in  boulsnede,  welke  in  den  teksl  gedrukt  zijn. 

De  goedkeuring  door  de  Staten-Generael  der  vereenigde  Neder- 
landcn  aen  den  amsCerdamseben  boekdrukker  Cornelis  Claesz 
verleend,  is  gedagteekend  van  den  xiii  february  1591 . Men  mag 
(Ins  verondcrstellen  dal  de  eersle  druk  van  dit  boek  alsdan  ver- 
sebeen.  Doctor  De  Meyer  bezit  slecbts  eene  uitgave  van  1668. 
Hct  is  waerscbijnlyk  dat  er  nog  meer  drukken  bestaen  dan  die 
welke  wy  tot  biertoe  kennen. 


(I)  Ik  zeg  tol  aen  het  Register^  omdat  dit  aen  het  exemplacr,  dat  ik  bezit,  ont* 
lircekt. 


( 461  ) 

Uit  hel  hier  opgegevene  blijkt  het,  dat  Marten  Everaert,  die 
altijd  achter  zynen  naem,  of  by  de  aenvangletteren  van  zynen 
naem,  eene  B voegt,  om  aen  te  toonen  dat  by  van  Brugge  geboor- 
tig  was,  reeds  in  1563  te  Antwerpen  woonde,  en  in  die  stad 
de  werken  van  Paracelsus  vertaelde.  lly  was  aldaer  nog  in  1567 
en  waerschijnlyk  ook  nog  in  1582,  in  welk  jaer  zijn  Weerkundig 
Kalmder  verscheen.  Wanneer  by  naer  Noord-Nederland  vertrok, 
is  onzeker,  misscbien  in  1585,  na  de  overgave  van  Antwerpen 
aen  Parma,  altbands  men  vindt  bein  te  Leiden  in  1590.  Het  was 
aldaer  dat  by  de  Politica  van  Justus  Lipsius,  die  destijds  aen  de 
beroemde  boogeschool  van  die  stad,  eenen  leerstoel  bekleedde, 
in  onze  tael  overbracbl.  Hy  liet  zijn  boek  drukken  by  den  antwer- 
penaer  Gielis  van  den  Bade,  die  insgelyks  zijn  vaderiand  bad 
verlaien,  en  zicb  le  Franeker  bad  neergezel.  Waerschijnlyk  gaf 
Everaert  zijn  Boeck  vande  Vroetwijfs  in  1591  (•)  uit.  Of  by  later 
naer  Duitschland  geirokken  is,  vermits  er  te  Heidelberg  in  1600 
een  nieuwe  druk  vorsebeen  van  zyne  Ephemeridae,  is  my  niet 
gcbleken. 

In  welk  jaer  hy  ter  wereld  kwam,  en  wanneer  en  waer  by  stierf, 
beb  ik  nergends  gevonden. 

Everaert  was,  zooals  het*  uit  de  door  bcin  in  bet  liebt  gegevene 
werken  genoegzaem  blijkt,  zeer  ervaren  in  bet  latijn  en  bet 
hoogduitscb,  en  by  beoefende  met  vlijl  zyne  moedertael,  die  by 
met  veel  gemak  en  losbeid  sebreef.  Ook  uit  de  versebeidenheid 
der  werken,  die  by  vertaelde,  kan  men  veronderstellen  dat  by 
veelvuldige  kennissen  bad  opgedaen. 

Ik  kan  echter  met  den  geleerden  beer  De  Meyer  niet  instemmen, 
wanneer  by  zegt : Everaert  etail  un  des  plus  savants  medecim 
et  mathernaticiens  de  son  temps.  Het  dunkt  my  immers  dat  men, 


(1)  De  eersie  hoogdiiitschc  iiitgave  van  het  work  van  Uuef  of  UnfTeii  verscheen 
(c  Frankfort,  by  2)igisnioiid  Ficravenl,  in  1580. 
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oin  zulk  gunstig  oordeel  te  vellen , van  hem  andere  werken  zou 
moeten  kennen,  dan  die  welke  men  tot  hiertoe  bezit.  Het  zijn 
immers  slechts  vertalingen  van  Paracelsus  en  Ruffen.  Die  twee 
schryvers  maekten  in  hunnen  tijd  eenen  zeer  grooten  opgang 
door  geheel  Europa ; maer  het  komt  my  voor  dat  Everaerl  zich  tc 
vcel  door  de  nieuwheid  Het  medeslepen,  en  hen  blindelings,  tot 
geesldryvery  toe,  bewonderde,  zonder  gewaer  te  worden  dat  het 
goede,  hetwelk  in  hunne  boeken  voorhanden  is,  onder  de  ge- 
waegdste  en  zelfs  de  buitensporigsle  leerslelsels  't  eenenmael 
versmoord  ligt. 

Doch  ik  ben  in  dezc  zaek  een  geheel  onbevoegd  rechter,  en 
laet  het  aen  andercn  over  om  aen  Everaerts  de  plaets  toe  te 
kennen,  die  hem  onder  de  beoefenaers  der  genceskunde  loekomt. 
Dit  valt  geheel  buiten  mijn  plan.  Ik  trek  skchts  de  aendaciu 
op  dien  man,  orndat  hy  talryke  werken  in  onze  moedcrtael  hceft 
in  het  licht  gegeven , en  lever  eene  bydrage  lot  het  samenstellen 
cener  algemeenc  biographie  en  bibliographie  van  ons  vaderland. 


<!(raf6d)nft  nan  fiei^er  fiarel. 


Op  het  graf  van  den  machligen  keizer,  van  hem  wiens 
gelyke  men  schier  niet  aentreft,  noch  in  dc  vroegcre  noch  in 
de  latere  eeuwen,  plactsle  men  het  volgende  eenvoudig,  maer 
smakeloos  opschrift,  dat  stellig  tegen  zyne  spreuk  : Plus  ultra j 
verschrikkelyk  nfsteekt  : 

Carolus  quintus  — hie  jacet  intus. 

Ora  pro  eo  bis  aut  ter  — Ave  Maria  et  Pater  noster, 

E.\s.,  Epidorpidmn  lib.  IV.  Col.  16i8,  bl.  76. 


» 


<8>oer  l)et  gebi(i)t ; « Dan^en  €enl)oren. 


In  het  eerste  decl  van  dit  Mmeum(^)  heb  ik  een  dichlsiuk, 
Vanden  Eenhoren  geheelen  ,*  opgenomen,  waervan  de  dicliter 
zich  Lodewike  noeml.  Ter  zelfder  tijd  heb  ik  aengeloond  dat  die 
iniddelceuwsche  allegorie  tot  op  onze  dagen  toe  was  blyven  voort< 
leven.  Scdert  is  het  my  geblekcn,  waer  men  den  oudsten  tekst 
van  dit  verhael  kan  vindcn.  Het  is  namelyk  in  den  mystieken 
roman  van  Barladrn  en  Josaphat^  die  oorspronkelyk  in  het 
griekscb  schijnt  opgesteld  te  zijn(^)en  tydens  de  middeleeuwen 
in  de  meeste  talen  van  Europa  werd  vertaeldP). 

Reeds  vroeg  werd  de  Barladrn  cn  Josaphat  in  onze  tael  over- 
gebracht  en  in  dichtmaet  behandeld.  Doch  slechts  vier  fragmen- 
ten,  te  samen  zevenhonderd-en-vicrenzeventig  verzen  uitma- 
kende,  zijn  er  tot  ons  gekomen.  Professor  De  Vries  heeft  deze 
uitgegeven  in  des  heeren  Dc  Jagers  Taalkundig  Magazijni^). 


(1)  Ziebl.  298  eii  oU, 

(2)  De  fransche  geiccrdc  Boissonaok  heeft  den  griekschen  Ickst  in  zyne  Anec^ 
dota  graeca  opgcnomen. 

(5)  Onlangs  werd  op  de  eerste  verkooping  der  bockeii  nagelalen  door  den  beer 
Boeloct  tan  Noortdoxck,  onder  N'  140,  een  exemplacr  van  den  hoogdnitschen 
Barlaam  en  Josaphat,  in  de  vijftiende  eenw,  te  Augsburg,  by  Zaiucr  gedrukt,  tegen 
den  prijs  van  150  fr.  toegewczen.  De  heer  Bohlult  had  het  zelve  te  Parijs  ten 
jare  1844,  opde  verkooping  van  WoLTKRs,voor  210  fr.,zonderdeverbooging,gekocht. 

(4)  D.  IV,  bl.  20-49. 
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Men  heeft  dit  werk  langen  tijd  beschouwd  als  zijnde  van  den 
hciligen  Joannes  Dainascenus,  die  omtrent  hel  jaer  676  te  Da- 
masco  geboren,  in  het  jaer  760  stierf.  Doch  bet  schijnt  ten 
onrechte  dat  men  dien  kcrkvader  ais  den  schryver  van  den 
Barlaam  beschouwt. 

Vader  Gals  heeft  in  zyiie  Doodt-kiste  voor  de  Levendige  het- 
zelfde  verhael  behandetd,  en  het  maekt  aldaer  het  zesenveer- 
tigsle  hoofdsluk  uit.  Door  hem  kwain  ik  op  het  spoor  der 
oudste  bron  van  die  legende.  Hy  verklaert  in  eene  kantteekening 
dat  hy  ze  aen  den  Barlaam  en  Josaphat  ontleend  heeft(^). 

In  de  oude  4"-uitgave  van  Gats,  te  Amsterdam  by  J.  J.  Scbip- 
per  verschenen,  gaet  zijn  tekst  vergezeld  met  eene  grooie  plaet, 
waerop  men  eenen  man  aen  eenen  boom , met  oranjeappelen 
beladen,  ziet  hangen.  Twee  ratten  hebben  den  stam  reeds  meer 
dan  de  helfi  afgeknaegd.  De  boom  hangt  boven  eenen  kuil, 
waerin  een  draek,  die  vuer  uitbraekt,  te  midden  in  de  vlammen 
zit.  Op  den  rand  van  den  kuil  spuwen  vier  slangen  hun  venijn 
den  ongelukkigen  roan  toe,  en  in  de  nabyheid  komt  er  een  beer 
aengeloopen,  die  aen  een  doodshoofd  knaegl. 

Zie  hier  hoe  Gats  dit  verhael  heeft  ingekiced  : 


OnGEMEENE  doch  BEQl'AME  AF-BEELDINGE  VAN  's  MENSGIIEN  LEVEN. 


Daer  is  een  seker  beeldt  in  ouden  lijdt  beschreven, 
dat  groot  bedeacken  geeft  ontrcnt  ons  ydel  leven; 
en  mils  ick ’t  innigb  mergb,  niet  slecbt,  maer  deftigb  vont, 
soo  beb  ick  *tmijne  pen,  en  dese  plaet  gejont. 

Vooreerst,  wordl  bier  vertoonlceii  woiitvol  scbuonc  booinen, 
gcboort  met  jcugbdigb  gras,  en  koele  water-strooinen, 


(1)  Zie  hier  die  kanUeekening  r Hunc  humanae  vitae  typum  Barlaomut  <enex 
Joeaphato  Regi  proponuif,  ut  referl  Joannes  Damuscenus,  histor.  de  his.  Cap. 
ad  iiiicni. 
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en  in  dit  groen  prieel,  daer  gaet  een  jongeling, 
die  met  een  nieus-gier  oogh  door-snuffelt  alle  ding. 

Maer  stracks  een  wreedeo  Beyr,  verwoet  en  gantsch  verbolgen, 
is  besigh,  om  ghestaegh  den  wandelaer  te  volgen ; 
dies  krijgbt  by  groote  schrick  van  soo  een  vinnigh  becst, 
men  siet  aen  sijn  gelaet  dat  by  bet  monster  vreest; 
daer  tijdt  by  op  de  vlucht,  en  rept  de  gantsche  ledeii, 
en  midts  by  sicb  verbaest,  met  onbedacbte  scbreden, 
soo  valt  by  in  een  kuyl,  die  met  een  open  mont, 
te  midden  in  bet  groen,  ontrenl  den  wege  stont; 
docb  eer  by  dieper  sonck,  en  neder  quam  te  sacken,  # 

soo  vint  by  daer  een  boom  vol  ioof  en  groene  tacken, 
die  tastby  veerdigb  aen,  soo  dat  by  niet  en  viel; 
iiiaer  door  een  kloecken  arm  sijn  leden  weder-biel  : 
en  als  by  (dus  geslell)  sijn  noot  begou  te  klagen, 
siet  by  dat  aen  de  stara  twee  grage  ratten  kiiagen, 
d’cen  scbeen  bcm  bijster  swart,  en  dander  wit  te  zijn, 
cn  dat  verwect  in  bem  al  weder  nienwe  pijn. 

Nocb  wort  by  stracks  gewaer,  dat  vier  gcswinde  diercn, 
ontreut  hem  besigh  zijn,  en  om  sijn  leden  swieren; 
bet  een  spoogh  water  uyt,  bet  ander  enckei  brant, 
hetderde  braeckte  wint,  bet  vierde  vluchtigh  zant. 

De  bange  jongeiingh,  die  liet  sijn  oogen  dwalen, 
nu  tot  een  Imogen  bergh,  en  dan  na  lage  dalen  : 
maer  als  by  neder-kecck ; siet  daer  een  grousaem  diep, 
daer  in  een  fellcn  draeck  met  open  kelc  liep. 

De  quant  in  ditgevaer,  dat  niet  en  is  t'ontvluchten, 
vernam  juyst  daer  een  boom  ver^iert  met  schoonc  vruchten ; 
by  stracks  op  dat  gesicht,  gevoelt  een  nieu  vennaeck; 
want 't  fruyt,  na  dat  hem  daebt,  dat  is  van  goede  smaeck  : 
daer  greep  by  na  een  tack,  daer  viel  by  aen  bet  eten, 
daer  heeft  den  jongen  bloet  sijn  eerste  schrick  vergeten; 
by  denckl  niet  aen  de  Beyr  of  ander  ongeval, 
nocb  datde  boom  door>knaeght  haest  neder-storten  sal. 

Nu  vraegbje  (na  mijn  dunckt)  wat  dit  al  wil  beduyden  ? 

Wei  ’tis  een  zinnebeeldt  voor  alderhande  luyden ; 
en  is ’t  u niet  te  veei  nocb  wat  te  blijven  staen, 
ick  sal  bet  gantsch  beslach  wat  nader  overgaen. 

Het  wout  ronts-om  verciert  met  schoon  begraesde  dalen, 
dat  is  bet  Wonder-Al,  daer  in  wy  menseben  dwalen. 
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Hy  die  bet  veil  betreet,  en  sicb  daer  in  verheugbt, 
vertoont  bier  yder  menscb,  ontrent  sijn  domme  jeught. 

Dc  Beyr,  die  bem  vervoigbt  en  loopt  met  alle  krachten, 
dat  is  de  felle  doot,  die  yder  beeft  te  wacbten. 
l)c  kuyl  daer  in  by  sinckt^  dat  is  een  diep  gcpeys, 
daer  in  meest  yder  valt  ontrent  de  leste  reys. 

De  boom,  met  fruyt  verciert,  daer  op  sijn  ledcn  rusten, 
dat  is  de  jonge  tijt,  een  lock-acs  voorde  lusten. 

Het  ongemcten  diep  is  bier  bet  duysler  rijck, 
daer  in  dat  weedom  is  met  geene  pijn  gelijck. 

Dc  swart  en  wittc  rat  die  acn  de  lacken  knagen, 
neemt  die  bier  voorden  nacht,  en  voor  de  schoonc  dagen; 
want  dus  gaet  overbandt  de  loop  van  onse  tijt, 
en ’t  scliijnt  een  fel  gespuys,  dat  ons  geduerigh  bijt. 

De  slangcn,  diejc  siet  ontrent  den  joncker  sweven, 
die  worden  cerstgetell  als  gronden  van  bet  leven, 
en  zijn  by  ons  genoemt,  Luebt,  Aerde,  Water,  Vier  : 
inaer  als  die  qualijek  gacii,  dan  sebeyt  de  menscb  van  bier. 
De  fruylen  van  den  boom,  die  aen  den  joncker  smaken, 
neemt  die  voor  aertsebe  vreugbt,  die  ons  kan  vrolijek  maken  : 
maer  wat  is  van  den  menscb,  die ’s  werelts  vruebten  ect ! 
en  onder  dit  vcrmaeck  hcl  eeuwigb  beyl  vergeet  ? 

Hy  siet  dat  bem  de  doot,  en  baer  trouwanten  volgen, 
by  weet  dat  op  de  ziel  de  duy  vel  is  verbolgen. 

Hy  voelt  dat  hem  de  tijdt  geduerigh  henen  treckt, 
en  des  ai  niettemin  by  wort  niet  opgeweckt. 

Hy  kan  nocb  soet  vermaeck,  en  lust,  en  ruste  vinden. 

In  dingen  sonder  gront  en  losser  als  de  winden. 

0 Godl ! besticr  het  werck,  dat  ons  geen  aertsebe  vreugbt, 
magh  leyden  biiyten  H spoor,  of  sebeyden  van  de  deught. 
Maer  dit  raeckt  boven  al  een  menscb  van  oude  dagen, 
die  nu  ten  vollen  weet,  hoc  dese  ratten  knagen : 
want  als  hy  met  bescheytsijn  langejaren  telt, 
soo  vindt  hy  dat  sijn  boom  tot  vallen  neder-helt. 

Voor  my,  Almachtigh  God  ! u wil  ick  eeuwigb  dancken, 
dal  my  zijn  af-geknaeght  des  wecrelts  guile  rancken, 
door  landen  van  de  tijdt,  die  ghy  my  hebt  verleent 
vry  laugcr  (’t  is  uw  gunst)  als  ick  bet  had’  gemeent. 

Nil  hoeft*  er  geen  gewelt  van  wint  of  harde  stormen, 
oin  dit  bouvalligh  lijf  te  geven  aen  de  worraen* 
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Een  luchtje  maer  allcen,  of  slechts  een  kleyne  stoot, 
is  maclitigh  desen  romp  te  schencken  aen  de  doot. 

Mijn  God  ! met  datje  klopt,  (ick  wil  niet  tegen-streven) 
sal  ick  u dese  ziel  gewilligh  overgeven ; 

geen  vrucht  en  houdt’  er  vast,  die  nu  haer  rijpte  krijght, 
vermidtze  naugeraeckt  ter  aerden  neder-sijght. 

I)oet  myalleen  degunst,  wanneer  mijn  krachten  wijcken, 
dat  mijn  inwendigh  dcel  niet  gaotsch  en  macli  beswijcken ; 
en  schooii  mijn  tong  vers tij ft,  als  my  dc  ziel  ontvlucht, 
soo  neemt’et  voor  een  stem,  al  heb  ick  maer  gesucht. 


Wie  nader  met  den  Barlaam  en  Josaphat  wil  bekend  zijn, 
verwijs  ik  naer  de  inleiding  van  professor  Dc  Vries  op  de  vier 
overgeblevene  fragmenten,  waervan  een  toevallig  insgelyks  hec 
verhael  Vanden  Eenhoren  bevat.  Onze  twee  oiide  tekslen  verdic- 
neii  vergeleken  te  worden. 


l)mpgn  €l)ri$t0ffeb. 


Over  dezen  man,  die  in  de  eerste  helft  der  vijftiende  eeuw, 
de  wiskunst  beoefende  en  daerover  in  onze  moederlael  schreef, 
heb  ik  nergends  lets  gevonden.  Alleen  is  my  de  titel  voorgeko- 
men  van  een  door  hem  uitgegeven  wcrk  : Nieuwe  Instructie  der 
Loffelyke  Konsten  des  Reekenboeks,  en  de  reekening  te  houden  na 
die  Italiaansche  manieren^  door  Ympyn  Chrisloffels.  Antwer- 
pen, 1543,  in-fol.  Ik  schrijf  dezen,  waervan  de  spelling  slellig  hier 

en  daer  vernieuwd  is,  uit  een  werk  over  wiskunde  af,  door  | 

I 

I 

I 

I 

I 
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zekeren  Blassiere,  te  *s  Gravenhage,  in  1770,  uitgegeven  (0. 

Deze  schryver,  die  in  de  voorrede  van  zijn  boek,  hel  een  en 
ander  mededeelt,  dal  voor  de  geschiedenis  der  wiskunst  nice 
zonder  belang  is,  geeft  de  titels  op  van  eenige  werken , die  by 
als  de  vroegsie  aenziet,  welkc  sedert  de  uiivinding  der  drukpers 
verschenen.  Onder  deze  keni  by  de  vierde  plaels  loe  aen  de 
Instructie  van  Ympyn  CbristofTels,  en  by  doet  te  recht  opmer- 
ken,  dat  aizoo  deze  bier  nieuwe  beet,  men  mag  vermoeden  dat 
er  nog  vroeger  boeken  in  Nederland  over  wiskunde  gedrukt 
werden(2),  waerscbijnlyk  ook  wel,  meenen  wy,  in  onze  moeder- 
tael. 

Dit  beriebt  diene  slechts  oin  de  aendaeht  te  trekken,  en, 
op  Ympyn  Cbrisloffels,  en  op  de  oudste  wetensebappelyke  wer^ 
ken  in  bet  nederlandscb  gesebreven. 


(1)  Ifutitulion  dit  CcUcul  numerique  et  lilteraly  qui  conlient  lei  principet  de 
rArithmetique  et  de  I'Atghbre,  par  J.  J.  Blassiere,  Maitre  et  Artiy  Docteur  en 
Philotopfuey  et  Membre  de  la  Societe  det  Science*  de  Hcuirtem.  La  Haye,  Fred. 
Straatman.  2 vol.  in-8«. 

(2)  Zie  hier  wat  Blassiere,  in  cene  der  aenteekeningen  op  de  voorreden  van 
zijn  bock  zegt : Le  premier  outrage  d^ Arithmetique^  etl  de  Jean  Sacrobosco  de  i232, 
qui  n*a  jamais  eli  imprime;  el  te  second  ouvrage  tur  PArithmSthique^  qui  soil  connUy 
soni  les  qninze  Livres  des  Elemens  d'Euclide  en  Latin,  iniprimes  k Venise  dans 
Pannee  i482.  Le  second  de  Luc  Paciolo,  imprimi  a Venise  en  i494.  Le  (roisikme 
est  intituld  .•  De  Xumerorum  variis  notis.  Lovanii  apud  Rulgerum  Rescium  iS39, 
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